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3 Bien in Musis amico Franequerano secessu 
Libellum, Batavis nunc typis descriptum, ad Vos defero 
Vobisque dedico, vixi GENEROsIssimr, qui venientem 
ad Batavos familiaritate quadam dignati mox exquisita 
me benignitate certatim uterque cumulastis, ut amicum 
‘Hemsterhusii, cuius Vos hominis sapientissimi merita 


sognoyistis inter paucos; ut amatorem antiquitatis 
a tq ue earum in primis literarum, in quibus Vos, Mu- 
sal _ cultores tutoresque Magnifici, quos 
in | 1 domo iuyenes ambo, duce Moyse Solano, 
“ἐμ δι] προ νοῦν ne nunc quidem poenitet. Reipu- 
blicae enim gerendae sensistis admoti, quid esset inge- 
as artes ante fideliter perdidicisse, et, praeter cetera, 


5 Graecarumque Rerumpublicarum statum, 
é 
a 


ae ΠΥ ATION (7a al 


mores, virtutes, vilia, conversiones, cabtmnquetiaat thie 
€X suis fontibus derivatas diligenter expendisse. ~ Qui- 
que Vobiscum rempublicam tractaverunt, suas in utro- 
que doles, capax ingenium, ‘indicandi vigorem, ani- 


mum celsum et philosophum semper admirati, 
discere potuerunt illustri exemplo, vim animi is is 


a natura quantum faustis sub penetralibus doctrina > | 


promoyeat. Frisios ego Nobiles, qui me puero « οἷα 
ruerunt utrique Vestrum amici, GOSLINGAS, “VEGELI- 
NIOS, quique sunt hodiedum, non ob aliena fortunae- 
que bona, sed mirabar ob animorum magnitudinem, 
ob amorem in primis, quo fuere percussi, Thucydidis, 
Xenophontis, Polybu, Plutarchi Ἄ quibus lectis ubi 


viri prodierant in lucem, primum experti — ex 


umbra prodeuntibus evenire scribit Plato, mox He 

-Comitum Vobis admirationi fuerunt, in Procerum a au 
tem conciliis ac legationibus vera eloquentia émi 

tissimi. In Batavis viros quidem Primarios, merits 
et virtute praestantes plurimos, i insignes etiam doctrina; 
quae tales decet, nonnullos noveram; sed, fatebor 
enim, Frisiorum istorum hac in parte similesin Eques 
stri- Nobilitatis ordine hic non putabam me repertu- 
rum, qui Platonis scripta legissent, qui divina quadam 
attoniti delectatione Sophoclis Graecas Tragoedias 


admirarentur.. Vos, VIROS ILLVSTRIssimos, cum tales - 


laetus deprehenderim, quem primum publicarem - 
libellum veterem Vobis, si liceret, dedicare constitui; 


non ut tralaticio more et genus et Proayos atque in 


i} 


EVRIPIDIS HIPPOLYTI. ν 


Rempublicam merita, quae novimus omnes esse utrius- 


que Vestrum permagna, ambitiose non audientibus 


 denarrarem ; non ut Magnificos mihi pararem defenso- 
res, quibus hoe genus literarum non indiget adeo, ad~ 


Versus inyidiam, suo si quis modulo se modeste meti- | 


tur, tutissimum; sed primum ut literarum nostrarum 
per Europam (Europam hi veteres libelli pervagantur,) 
ribus innotesceret, viros ex prima nobilitate non 


ia tantum: ἜΘΗ literatos , sed et habere nos 


in icRatavis etiam nunc studiorum nostrorum existimato- 


‘pes et iudices benignissimos. Deinde hoc idcirco fa~ 


ciendum existimavi, ut utriusque Vestrum admuirator, 


qui multo rarior ad Vos, humanissimos Viros, quam 


debebam, salutator venio, meae tamen erga Vos obser- 


vantiae publicum quoddam monumentum exhiberem; 


quod, ne quis superbe dictum censeat,' Vasmet ipsi 


fatebimini propter Poétae Philosophi praestanuiam haud 
paulo diutius duraturum quotidianis istis ‘Voltairit, et 
- Henriadis conditori Tragico longo intervallo proximo- 


Tum, libellis; quorum, ubi cum sermone Francico 


atque hac rerum scena mores erunt mutali, post ali- 
guot seculorum volumina perexigua supererit inter 
homines memoria. Sic enim se res habet; dum suus 


θεῖς virtuti honos atque humaunitati, semper etiam ubir 


- que terrarum vigebunt 1 asta Graecae Romanaeque saplen- 


| viae non nisi cum humano genere moritura monumenta: 


53 Vivet’ Maeonides, Tenedos dum stabii et Ide; 


Nulla Sophoclea veniet iactura cothurno, 


VI 


γι DEDICATIO ca ci) 
Nec Vos sane mirabimini, hac ipsa « qua vivimus : 
tate cupidius quami ante Graecorum actif ait, 
Gallica saltem yeste deformata; cum Graeca non nisi 
a perpaucis ista Graiarum olim Musarum unica 
sede Parisina lJegantur, et Regia Bibliotheca, ἢ τ 
parte’ maxime censeri debet, Graecis illa Latinisg que 
Codicibus immenso sumptu ab usque Francisco I. 
conductis dives, elegantissimis quae nunc vigent inge 
niis Gallicis neglecta, solis ferme tantum alienige 115 
Magno Rege digna liberalitate, quotidie Ῥαΐῖθδξι utili 
terque inserviat, Atque is est Euripides, qui, cum 
VU aliquando apud quemdam suae aetatis Poétam que- 
reretur, quod eo triduo non ultra tres versus maximo 


impenso labore deducere potuisset, atque is se cen 
tum perfacile scripsisse gloriaretur; ,,sed hoc, inquit, 
interest, quod tui in triduum tantummodo, mez «| 
» Vero in oOmne tempus sufficient.“ Sumebant isthac 


aetate suis sibi meriltis quaesitam superbiam; sed ne 


tum quidem fortasse nimis arroganter loquutus verus 
fuit yates Euripides, cuius triginta versuum millia, 
eunctante stylo elucubrata, superata seculorum bar- — 
barie, ad nos usque conservata supersunt, cum alte-— 
rius istius Tragici ne unicus quidem versus perdu- 

rare potuerit. Tanquam Tragicus ille tamen ad ¢a- 

stigatam Sophoclis maiestatem non aequiparandus, ob 

facilem versuum dulcedinem, ob eximia morum prae- — 
cepta, plerorumque studiis multo est accommodatior ; . 
quem Vos, ILLvsTRissimr vint, pulcre novistis, a 


BYRIPIDIS HIPPOLYTI vn 
itatis, omnium quotquot fuere nobilissimae, _ 
et vitia, iam tum vergentis in Prohnsisnen, 
rsonis Heroicis censorem amabilem utiliter vitu- 
» atque ea dedisse perinallta quae viris Princi- 
amcunque gererent rempublicam, etiam nunc 
-essent saluberrima. Cum Pericle videli- 
alumnus ille Noster Anaxagorae, Socratis ami- 
-utrique paene par, totus fortasse severioribus 
Pl losophiae studiis vacasset; sed, cum praeceptor 
Anaxagoras ab Attico quodam nebulone impietatis 
᾿ accusatus Periclis auctoritate vix evasisset periculum, 
᾿ hoe exemplo territus in blanda Musarum castra seces- 
pa. seque Tragoedis dedit Philosophus scribendis, 
485 tanti fecit Socrates, ut infrequens alias specta- 
| tory quando dramata repraesentarentur Euripidis, in- 
6 theatro non dedignaretur. Vobis, qui capi- 
| Li ia miramini Atheniensium ingenia, quorum virtus 


“es express imitando, tanti viri Tragoediam  offero Vill 
Ἵ ceteris excellentem, et retractatam ab 1 ipso Poéta, 


2 et Eimea_.quadam cura vulgatis editionibus meliorem. 
᾿ Graeci quidem dramatis quasdam imagines atque ele- 
- gantias artifice manu dispensatas nitidissimus Ioannes 
| - Racinius in suam Phaedram transsumsit; masculam 
lle tamen iuvenis Amazouli yim more suae gentis fri- 
gic is fictae cuiusdam Ariciae amoribus prorsus debili- 
_Aavit. Vos Tragoediam yeterem et naturae suae obse- 
eundantem Hippolytum excipietis, sat scio, benigno 
Pea TATE me soletis ἐὰν εἰ: atque olim vobis 


Vir το J DE DIG ATES 
lectam a negotiis vyacui vestrique cupide relegetis, 
hoc yobis nomine iucundiorem, quod meis adnota-. | 
tionibus instructa Doctis hominibus prodit commen- - 
datior, et iuvenibus Batavis inseryiet erudiendis. _ 
Valete, GENEROSISSIMI COMITES, et, quod faci- 
tis, literis, et hominibus literatis, mihi denique diu- 
tissime fayete, ; 


ILLVSTRISSIMORVM 
NOMINVM VESTRORVM 


Scribebam Lugduni Batav. 
ips 5 Kal. Maiis. 
CIOTOCCLXVIIIL. 


cultori perpetuo, 


L. C. VALCKENAER. 


ECTORILI 
Sicagti εν, 
: .G VALCKENAER 


a 


um exemplaribus plerisque λοι δ quum alia 


ΠΝ Hippolyio. Inter optinida  Eacriges Tra- 
ἘΠ sunt Orestes , Alcestis, dap; _ Andromache, 


one ia 
ere videtur Hippolytas, vitiorum illa tamen nom fmm 


it hus fate. maaan. praesersim “sta Thad 
oN ig OF. , 4 


τ in scenam cum lectulo delatae, cuius in Tragoe- 
antiquis ne in Sophocleis quidem usquam similis in- 


enietur, quaeque vel sola naturae pictoris ingenium | 
emonstrat; illud Batcrca » quam vere iudicaverit Lon- 
-ginus *), in duabus in primis mentis concitatae perz 
tu rbationibus, furore atque amore, versibus Tragicis apte 
‘exprimendis hune Poetam fuisse felicissimum. 


ψ Quandoquidem autem lite rarum amatores libros ve- 
es legere studemus quam emendatissimos , hoc quoque 


i), Περὶ Υψους XV, 6. | 


τ. Ὁ... tt ry - - - 


x PRAEFATIO 


nomine ceteris Euripidis Tragoediis haec erat anteferen- ; 


da: Hippolyti enim dramate nullum exstat accuratius 
cum Codicibus antiquis collatum; quos Codices, ἐδ 


_X saepe nos destituant in locis iam dudum ante, quam scri~ 4 


berentur alli, depravatis » ea tamen etiam fatend: 
subministrare, quibus nemo esset excogitandis, ἢ Erant pe 


nes me lectiones ex duobus libris scriptis pervetustis ὦ 
enotatae. Ante hos undecim annos Hippolytus Oxoniae 
prodiit ex Parisinis Codd. emendatus a Samuele Musgra- 
vio, quam Editionem praeter Editoris Praestantissimi va— 
rias Jectiones et notas commendant observata quaedam Ie- 
remiae Marklandi. Editio nitidissima iis est ornamentis © 
insignis, ut doctis sit Lectoribus dignissima, nihil magis "ἢ 
_desiderantibus, quam spectatas optimorum Codicum lectio- | 
mes; ea autem est Editoris politissimi humanitas, ut meas 
116 tamen in Hippolytum adnotatianes plerasque indica- 


1urus sit iuvenibus saltem erudiendis idoneas, Atque u- 
tinam ea mihi vis esset dicendi, qua Musgravio persua~ 
derem, si tantum non habet otii Medicus, quo ceteras el- 
iam Euripidis Tragoedias Editioni, paret, vel eadem τὰς 


tione vel etiam explicatius tractatas, Codicum saltem 16-΄ 


ctiones, quas Parisiis collegit, ut cum publico- communi- 


cet! Interim edito libello diligenter usus, quas -obtulit ex 
Codicibus in Hippolyto lectiones, pro instituti ratione 886- 


pius tantum indicatas, plerasque sumsi examinandas, _ 


Novas non paucas duo mihi codices subministrarunt — 
Florentinus et Parisinus: ex Florentino lectiones a vul- | 


gatis diversas olim excerpserat Is. Vossius: a se deseri—— 


ptas ex libro Vossiano mecum ante hos annos guindecim 


communicavit vir Clarissimus alque ab eo usque tempo- — 
re, quo collegae fuimus Franequerae, amicissimus Petrus — 


Burmannus Secundus; accuratissimam autem hae im parte 
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nis faisse Burmanni diligentiam ex Bibliotheca pu- 
". vin Vossianum mihi comparanti constitit. Pa- 
valence aia ΤῸ 4 αἱ praeter Aristo 
clis, Hippolytum 
Ε pide? accepit εὐονωμι Tiberius Hemster- 


umque ‘iudicavit, cuius variantes etiam in 


serie Easdem quidem lectiones non pau- 


nonnullas tamen etiam diversas et minime con- 
as in codice Parisino detexit Hemsterhusius. 
terea varias in hoc Dramate lectiones antiqui 


es mihi ‘nonnunquam praebuere, versus laudantes 
pc aa ΠΝ ut in sarc feceram, αὐδῶ dili- 


ronis etiam ὙΡΑΜΑΜΘΝ sed maximam partem confla- 
a est ex aliquot centenis Kuripidis versibus, quos de 
tragoediis desumsit, Hippolyto, Medea, Bacchabus, 
9, (Rhesum legit auctor inter Euripideas perpaucis 


um, quorum ad nos scripta pervenere, lectam:) Troa- 
> atque Oreste. Quisquis illud drama Christianorum 
-aliorum pannis consarcinaverit, materiam uberrimam, 


. eae Τὰ 


timo, quem vocat, et vetustissimo Codice dedit Mus- 


ΧΙ 


Hippolyti. Versibus autem hic numerus legitur adiectus, qui. 


XII VP RAE A D2) ae 


ab Ulustri Hugone Grotio pro dignitate tractatam, conta- 

minavit. Daniel Heinsius alicubi, 7) ,,Dicas, ait, virum τ 
sine exemplo magnum (Gregorium Nazianzi Episcopum) — 
in sermone proso Tragicum, in tragoedia esse Comicum.“ _ 
Ne de metro dicam centenis vicibus violato, tot imsunt — 
absurda huic centoni, ut Nazianzenus Gregorius mihi qui- — 
dem indignissimus videatur contumelia, qua monstrosi y 
foetus pater huc usque fuit a doctis hominibus habitus. — 
Legat mihi quis carmina praesertim Magni Theologi; nul- ἢ 


1 (Οἱ i= ae 


lum inter illa reperietur, quod ex aliorum versibus con- 


ae ore 


flaverit, in uno tantum eorum aliquoties 3) ~<a τα Me 
Ἴαμβον εἰπὼν καίριον ἐξ Εὐριπίδυ: 8 
Multa quidem insunt orationibus Gregorii,. illis etiam; — 
quibus in Julianum debacchatur, ob quae, praeter ceteros, : 
eximie videri possit Theologi nomen commeritus; sed ni- © 
hil his ceterisve inesse opinor, quod ad illam cogitandi — 
scribendique possit infantiam aequiparari, quae nulli ami- 
nus aetati congruit, quam Imperatoris Iuliani. Sed quisquis — 
fuerit inepti dramatis pater, Codicibus qui supersunt Euri- 
pidis antiquior egregias mihi saepe lectiones in’ aliis praebuit 
Tragoediis, nonnullas etiam in Hippolyto non aspernandas. 
Ex: diversis autem Codicum lectionibus, quae mihi 
veteres viderentur et legitimae, has in contextam recepi, — 
saepe Musgravii hac in re sequutus iudicium, saepius — 


| 


ὲ if ᾿ ᾿ St Rh 
meum; vulgata prius leclione semper, ni fallor, im ora | 


hbri commemorata 4). ἘΠΥΤῊΣ 


χὰ δ 

5) De Tragoediae Constilut. p. 234, ΓΌΟΝ | ἣν: 
8) Operum T. x1. p. 209. ; SEO 

*) Quibus Vulg. adscriptum legitur in margine libri, his ego le- — 
etionibus novas substitui: quibus Ol! vel Olim, iam reiecerat, melio- 
ribus receptis, Musgravius; coniecturis, illic quoque memoratis, Forte — 
praefixum; quibusdam lectionibus, de quibus dubites, ld. (aliorum — 
Codd. lectio) praefixum, V. L. sive Var, Lect. variam 1ε ctionem _ 
ipsius Euripidis demonstrat, quae prioris fuerit vel alterius Editi nis 
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ᾧ gia iiinotarienibaa» subiectis - -Codicum lectiones, Edi- : 
: tis etiam primae Florentinae, ( vitiosis plerisque. in a= 
-Jium locum reiectis ) sive bonas, seu non omnino conlem-= 
_nendas, omnes exhibui; quae placerent v Ν Euripideae, 
aut t meas aut aliorum coniecturas adfirmavi : 3 nonnunquam 
paulo plenius explicanda sumsi, “quae viderentur inter= 

retis indigere, aut ad aliorum quoque dramatum. loca: 
. non inutilia fatura. mid 
i ~ sunt -Adnotationes ante pleraeque, quam 
oo ‘onuneme constituissem. πα μ᾿ tan-: 


som Lato Grotii, Sententias Euripideas ΠΝ ΌΡΕ tantum 
5 sence prae vulgatis arbitrabar Latina Ratal- 
a : ra, quae mihi quoque lectu videbantur dignis- 
Ἷ “fimad Nii ᾿ΑΡΛΑΙ moratus Casparis Barthii 5) censuram, 
4 sos ipsius praeferentis Ratalleri versibus, motus et meo : 
- quodam, et Jani Broukhusii, sed praesertim iudicio Cla- 
: προ ριον aetatis Poetarum, Adriani Royeni, et 


rmanni Secundi, quos hac in re mihi legeram 


pitros, Georgii Ratalleri Hippolytum. repraeseniavi, qua- 
a praebuit Antverpiensis Editio Plantini (anni ci910Lxxxt,) 
es exhibens ,,Kuripidis Tragoedias, Phoenissas, Hippo- 
Te , atque Andromachen, de Graecis olim Latino car- 
€ conversas, et tune primum editas, auctore Georgio 
tallero Ultraiectinae provinciae Senatus Praeside.‘‘ 
Paulo post quam libellus iste prodiisset, sexagenarius 
— in ipsa curia Traiectina finem vitae fuit sortitus, 
qu ath em ah — optasse εὐὐναι vais: μηρόν Natus, ex 


Reviain felix cum alibi quoque terrarum usu hominum 


_ Ed. Barnesii aliisque; atque hoc in commodum Lectoris ab aliis etiam 
ut fiat Poématum veterum Editoribus pervelim, 
! ? Ad Statii Theb. 11, ν. 113. 


Hinde magna ὁ cum laude publicis iia fuit δὼ... 


αι VOPR ERA τα | 


We. 
Z - Υ̓ J 
. ; >. 
Pe ey ee ΤΠ 


In Senatu Regio Belgarum Mechliniae ἤν ας. τασα 
bellorum supplicum Magister, cum ex Dania legatus re~ _ 
diisset., factus supremae apud Traiectinos curiae Praeses, 
hoc nomine honoratissimum locum invenit in Amplissimi. 4 
Caspari Burmanni Traiecto Erudito. Traiectini Reaatoria,. 4 
munus vir egregius cum magna laude integritat dmi- 


nistravit, sic literarum studiis ad vitae finem de Jitus,. 
quidquid a negotiis ipsi turbulentis istis temporibus otii 
suppeteret, id historiarum se scribat ©) lectione libenter — 
consumere, quarum quum animus esset meditatione las~ Ὁ 


_gatus, literis amoenioribus recreari atque in Musarum,se — 


gremio conquiescere. Huius Georgii Ratalleri ea fuit — 
verecunda modestia, morum facilitas amabilis, eraditie, 

non vulgaris, ut minime mirari laudes debeamus, in or- 

dinis Senatorii virum, Latinis Graecisque literis expoli+ — 

tum, .congestas ab istius aetatis viris Clarisaiznisnn tame | 
Dousa, Adriano Mylio, Florente Christiano, Gulielm Ἢ 
Cantero, Gerardo Falkenburgio, similibusque. | Eo haeo _ 
a me dicuntur, ut ne quis severam in versus Ratalleri, — 
ingenil exercendi causa scriptos, censuram exerceat, aut 
Graecis Latina nonnunquam minus convenire criminetur. 

Quamvis enim in centenis, etiam obscurioribus isthac sal- 
tem aetate, numeris ille Latinis feliciter expresserit Graeci 
Tragici sententiam, vitiis tamen exemplaris Aldini, postea 
demum comgattis; fieri vix aliter poterat quin saepe de- 
ceptus laberetur. Ista nunc ambitiose persequi mihi qui- 
dem obscura diligentia videbatur. Si quis aniens ΑΝ 
eo nea Be | 


©) In Epistola Tragoediis Euripidis praefixa. 
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$3 58 corrigendis exercere voluerit, is velim gratus | 
ainerit meritorum Clarissimi Senatoris, et quam longe 
smoti sint huius aetatis mores ab istorum temporum 
aia a ee a 6p Graecas ‘Euri- 


‘ola Sammarthanus. Dum suus literis constabit ho- 
es laude crescentes et N. Sudorius et G. 
«ἢ allérus +p ropter ista quoque merita vivent, atque a li- 
ΝΑ ied celebrabuntur; dum homines obscuri, 
νῇ | ies Habuere collegas et irrisores malignos, suis tenebris 
iacent involuti. Sed nominibus mutatis quae semper ea- 
dem in hoc rerum humanarum theatro luditur fabula ne 
me nimium abducat ab instituto, quae dicere coeperam 
\. potius persequar. 
ἰ. “Oh. In Diatribe, quae cum Hippolyto simul prodiit, po- 
᾿ um Euripidis ex perditis Tragoediis reliquiae nova 
am ratione pertractantur, Euripidis saltem Editori — 
rae. Doctissimis etiam viris incognita Poématum 
orum fragmenta quaedam ex libris MSS. protulis et, 
er cetera, hic non indicanda, Philosophiam Euripidis 
igi, atque hac in parte detexi quaedam nondum, opinor, 
in sua luce collocata, Hine etiam intelligere poterunt harum 
᾿ Titerar ‘um studiosi, unius Euripidis amissoruam dramatum 
hea multa reperiuntur’saepenumero vitiata fragmenta, 
ae uantum in hoc quoque genere literarum adhuc supersit 
ogendom: quod cum ex P. Leopardo, Scali 
| oo » aliisque iam disci potuerat, ab eo fi 
plenius 3 fait animadversum, quo ingenii quisque sui lumen 
sdinirabile i in auctores Graecos intulerunt Richardus Bent- 
μ᾽ 


a 


ro, Casau- 


tempore 


ohh 


eS ee ew  . enn ξρυ- 
ὌΝ - 
q 


men illud, inter Anglos, humanitatis, m 


xy guibusdam_ locis comparandis: unus inhaciap 


on || SRA FAT! 


dickens: ἣ eae Hemsterhusius, Ie 
nes aieuioa Lg Ra sibel av 
ἡ TE Re 

Ad ων seribendam Diatsiben, ad 
Hippolytum consideratius ex send im pe 
suas in Kuripidis Supplices Notas evu 
suo me potissimum excitavit Ieremias ἢ 


eruditionis illustre, quod utinam. imite 
hanc artem tractant Musicam! Accura 
viri notis instructa utraque Euripidis ΤΡΙ 
pt quamprimum CORLL νὼ sees 
desiderabunt Euripidis amatores, qui hoc t 
sunt et alibi terrarum et in Anglia peste πα] 
Batavis atque inter Frisios etiam meos nonnulli: 
adeo haec Euripidi felicitas, ut ipsius Tragoedia oh 
annis proximis maiorem lucem acceperint, » 
integris seculis post literas renatas. _Victorii, 
ierorumque diligentia ferme tantum substiti 


maeus Barbadorus, vir Graece doctissimus, Euri ῶ en 
mauu scriptis codicibus collatum, quod scribit 
rius 7), ,,infinitis locis emendaverat.“‘ Sed huiu 
bore nunquam publicato caremus}; nupergue ade 
Codicibus vetustis seu coniecturis ingeniosis cer 
huius Tragici versus integrarunt, praeter ceteros, M 
landus, Musgrayins, huis Amigus oleae ee 


‘egregiis celerisqgue harum rerum stadioailll qui nullin 


a oe hoc in genere literarnm vitupero, 
meam confido displicituram, : sink θὲ 
' ἢ ΩΝ 


» e * P. ity 
y AGRE S & 

nt ° Ψ 

"i 


ved 


9) Var. Lection. L, xx. δι xrx, 


τιν BVRIP.HIPPOLYT VM. | _oxvn 


βύνηνημβρουκίρμαμο; videor mihi detexisse; multo 
in Phoenissis, ob eam rationem quam attigi in Prae~ 

one. 3). In Euripidis scilicet Phoenissis, de mille-septin- 
inquaginta versibus, quatuor et viginti ‘reieci, 
_ indignos sede quam occupant, aut a mala manu 
atque adulterinos. Accidit quod. facile :praevide- 


ὌΝ 9 be 


atulor, ‘Beniamin Heathius, Notis sive Lectionibus i in 
ragicos edilis de harum literarum studiosis hominibus 
le Musa Tragica saepius egregie meritus; in cuius Prae- 
untis viri_ doctrina non sane -vulgari, si vel ab aequis iu- 
: bus hac i in re tantilla, causa cecidisse indicabor, victus 
Ἢ facile eis inveniam. Plura dicerem in laudem Heathii, 
| “nisi: in ali alio ὁ. quodam verbis ornando modum vir humanissi— 


mus excessissets _credo equidem, ut hac praefatione saum 


1 negat Heathius; nec versus per tot secula lectos velut 


ι nee dramate censuit eiiciendos, quam ex omnibus Eu- 


atk 


alienissima cantantem a fabula quam condebat, idque 
5 oteli i jam notatum, aliisque Criticis tam veteribus agni- 


ve 6) P. : XIV, quacum conferri poterunt Enripidis Supplicibus sub-, 
ctae Marklandi Explicationes veterum, aliquot auctorum P, 261.. 


“"Burip. Hippol. 


ae re sunt lamen. In μηδ ρα ver- ὦ 


ram faturum. Aliunde tamen oriturum putaveram, qui 
n istorum patronum se profiteretur. Sed i inprovisus 
ΡΣ x Anglia plerisque defensor , quem Enripidi mihique | 


se, ut hic illic versus irreperet in alienam sedem nus-. 
onsecratos veneralur: ipsemet enim multo plures,ex uno 
relecerim: atque in eam rem utitur argumento,, 


_vereor ut doctis sit hominibus adprobaturus, . cogitan-, 
s, hoe saepe vitio peccasse Tragicum, ut Chorum face- xvi 


ee 


ot PRAE FATI or) at τ 


i — Quin, statim culpanda « delens Bp οτος rectis | 


tum guam recentioribus. Id vero mirabar 
tuor versibus, quos pro spuriis habebam i 


pro βάμενονμίυ 3 an in his mihi gratiam fe 
nam ex eodem potuerant armamentario defendi t 
Euripidei.. Sed qui meas vulgatarum in Ear 
num apse oe sere Heathio ‘beet ) 


benter πος | Hai. aber: cl ces 


_ Gorrigenda 81 qua sane visa nobis hing : 


‘we 
AG A i 


ba 
“EF Py, 
x 


Heathii ‘in’ versus: spurios ‘animadversiones ia Dial 
benter expendissem 5 gt hac in parte mea ye 


spes ἰδία videatur in illud ΜῊΝ αι μναῖς ἱ uti 
aut ille suam in his sententiam mutaverit, aut mihi sa! 
fecerit magis probabilem. Interea sua cuigue 2 manebit 

nio, suum cuique aurium iudicium, suus "Attdthim 
gantiarum gustus, adeo diversus, ut minime sit | ira 
huic Atticos atque Euripideos versus videri, qui mihi } 
ingenio capitali videantur atque istius aevi locique [ ἘΠ 

minime digni. ‘Cur id adeo censeam haec est ratio ig 
tanquam corréctor, primus omnium Heathius Fnvipid eo 
tribuit, quae, si legerentur in libris nostris vulgata, mil 
pede Ε adulterina ἀΉΡΙΝΊ της τονε viderentur bain a 


IN EVRIP. HIPPOLYTVM. —  XIx 
sri accommodas, ᾿ ‘super versibus aliquot i in iPhook 


; wie in ριλημηηρε δ ἡ one rebus illue ag 


es nahi hedtiey tit ἬΠΙΝΒΡ iain Heathio 
r; quo satius Hens de Hippolyti dramate quaedam 


lem Aristophanis 10) alicui facile persuaserint, Phae- 
ae huic primitus inditum Tragoediae nomen. Potuit 
idem commode hoc idem argumentum ab Euripide quo- 
8 ab nomine Phaedrae tractari; quod fecit certe Sopho- 
165: et t Gallorum re gi nies ἘΒΙΜΗ, Ῥοιυῖε ΓΤ 


τ πο μέμ. in Homerilliada Z, p. 489, 55. in Iliada H, p, 69 19." 
) In Ranis v. 1075. Thesmophoriazusis ν, 5540 ‘ 
* 


_diversum a priori nomen interdum dedisse Isadcus Casan- 


-simpliciter Hippolylam nominant. 
“nusquam nisi Hippolyti fit mentio, bits versus proferm tor 


x<vitremendata dicta fuit Ἱππόλυτος δεύτερος" more Gram 


-melior Codex Trincavello sub ministravit, 


xx PRAEFATIO. 


bonus docuit 15). Sed quos novimus Veterum utraque 
huius dramatis usos Editione, priorem aeque ac alteram 


. eae 
ex Editione dramatis perdita **). | ap rgb 


tT B 
‘Vnus veterum Hippolytum Euripidis priorem laudavit 


nomine Ἱππολύτου καλυπτομένου Pollux 135); probabiliter 
etiam dictum ‘ Ἱππόλυτον πρότερον" ut editio, quae panes 


8 


aes ἫΝ ἊΝ ν x 
runy, qui sic diversas eiusdem Dramatis distinguere e 8 


bant Editiones. Vt nostris in exemplaribus inseribiturs 
“Ἱππόλυτος στεφανηφόρος Hesychio **) laudatur, et ‘Priseia- 
fie 29 Τὸν δεύτερον ᾿Ιππόλυτον quoque: dictum, ut. a 


priori distingueretur, et Στεφανίαν,, testatur auctor veteris | 
adnotationis 15} Dramatis argumento subiectae. Loco Pole 


lucis primus usus Gulielmus Canterus 57) duos suspicabas 
tur Euripidi scriptos Hippolytos, ,,ut scripsit Sophocles Oe= | 
dipos ‘duos, ac totidem Aiaces.‘‘ Sed vere monuit Richar= | 
dus Bentleius 78), priorem Hippolytum et posteriorem now 
omnino diversas fuisse fabulas; Hippolytum autem, quem 
legimus, Lrepaviey, non novum drama, ,,sed correctum 
; ee fs] 

11) Animadv. in Athenaeum L. 111, c. xxvirr, p. 211. ἫΝ 


12) Edit. Gesneri P. 63, Vv. 39. p. 140, 18. 199, 44. 211. 52. ἐμ 
7. 5855).29. 388) 17. 4532, 29. 434. 92. 472, 58. 562,.58. In bt | 
Biblioth. Florilegio MS, loco ex Euripidis Hippolyto suibwensters Sten 
τοῦ αὐτοῦ Daidex, "Ἔρως γὰρ ἄνδρας etc. omissus ibi locus fuit a 
termedius'’ Sophoclis, quem praebet Editio Gesneri Pp: 588; quemgue 


13) Onomast. L, 1x, segm. 50, . ‘ sb) 

24) In voce ᾿ἀνασειράζων. . ae | 

15) Edit, Putschii Φ' 1168. mn 

x5) "Kors δὲ οὗτος “Ἱππόλυτος Δεύτερος καὶ Σεεφανίας scanecne coal 
μενορ" ἐμφαίνεται, δὲ ὕστερος γεγραμμένος" τὸ γὰρ ἀπρεπὲς καὶ κατηγο-, 
ρέας ἄξιον ἐν τούτῳ διώρϑωται τῷ δράματι. 

47) Novar. Lection. L. VII, ὦ, Χχι. 

1%) In Epist. ad Io. Millium (Malelae Chronico subiecta) Bs Bt. 52.. 
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. dt ntaxat atque interpolatum,. do ἅμα: διεσκευασμένον. eam 
in rem Casaubonum cilat quo dicebam loco egregia notan- 
tem, ~ quibuscum varia possent Athenaei loca conferri 19}. 
“Su nt autem δράματα διεσχευασμένα,. quas correctas ‘fabulas 
ἃ, dix: t Quinctilianus 7°), retractatas et expolitas Gellius een. 


if Superstites ex Hippolyto. ‘priore versus, qui non repe- 


᾿ inter fragmenta prioris Editionis,’ omissa Barnesio, quae 


apa ΕΣ 
al ἜΝ -paene. persuaserint totam dramatis oeconomiam in 


4 


1:2: Editione fuisse secunda mutatam; in prima colloguatam 


ie Pane verbis obscunioribis indicasse privigno novercam, 
i non ab. oraculo reversum Thesea, sed ab inféris reducem 


| 
in scenam prodiisse; atque adeo in Hippolyto priori eam- 


ea 


em nonnunquam rerum fuisse dispositionem, qualis multo 
μπὰς obtinet in Hippolyto Senecae ; cul suspicor | lectam 


| . 


γῇ gp της cenleni versus aut prorsus ‘jidem i in utraque fue- 
aint Editione, aut in altera, , tantum hic illic voce mutata, 
jeviter inter rpolati : videnturque Euripidis studiosi ex Hlip- 

| ᾿ priore diversas quasdam_ lectiones in Editionis cor- 
Τροία - marginibus ; adnotasse; αἱ hinc in Codicibus scribendi 
“nata a sil diversitas quae librariis imputari non possit. In his 
ulriusque Editionis eruendis monstrandisque lectio- 


5 nonuihil adhibui diligentiae. 


ag Ἢ Prior Hippolytus viris doctissimis, quin ipsi Bentleio 
loco “eal Mic δες δ fuisse videtur a Grammaticis ‘Ix- 


a 5B. 


᾿αἰππίαν in nostra, suis plerosque locis indicavi, quibus 
"probabiliter vider entur primiim @Poéta collocati. Sed sunt 


cum n Hippolyto Phaedram; nec per inter pretem, 6661 ipsam 


-Hippolytum Enuripidis priorem. | ‘Nec tamen impediunt ista, x1x 
| 


a 20) ini Oraior, Lig Xp Hct, Ρ' 897- ; 


᾿ 
ee ee —— 


‘tae: PRAEFATIO | 


acts meg moribundas (ν. alii | 


ww 


Quantumyis autem Bentleins, ὁ cui hac i in Penne rerat 


-designet usitatissimum , Tragicis saepe ‘commemora’ 


πόλυτος Καλυπτόμενος, ,,quod in extrema fab 


Alteri Στεφανηφόρου nomen belies? popter ἢ 


aah ides non longe a pigs ( v. 78 ee be Ra 
ἘῸΝ ne eee | 


quer A sit Ἢ β 


Hippies eam. ob causam rahoncusvon « esse in: 1 
[ΤΣ ὦ 
mihi tamen,, pace Virl his in literis Maximi, neque 


ratio satisfacit, neque etiam: causa adparet, ob ς ua bine ον, yp 
δὰ Ἷ ΣΑΣ Aes tit 4 
πρότερον᾽ “Ἱππόλυτον ommnino censeremus inscrip fu: SSE 
Υ̓ a ia ¢ εἶ , 58)» ἢ 
καλυπτόμενον. Nam nihil primum inest isti ver ἡ (145 jae | 
3 ohh ΤΟ Σ van are ey ba 


cur illine petitam nomen inderent dramatis guum τα yeep em 
t ἮΝ t cee 


i ΠΟΥ τ 
quo cadavera tegebantur veste iniecta 9 facies praesertion 
deformata velabatur. Deinde si in utraque Edit. Hip] yh, 

ἜΤ ΟΣ ΙΝ ὙΠ ΔΕ 
quod _statuisse videtur Bentleius, isti fuerint versus r hia erti, 
Me | 


aA? TIO eS 
quae tandem erat causa, cur ob istos versus dies: 18. 
ἃ τ δ ἢ, oe ἘΝ hee τς ὃ 


que Editio nominibus insigniretur? Tandem nu usquam 


apud Stobaeum, nusquam alibi mentio fit Asahi = ΕῚ 


λυπτομένου , nisi in unico loco Pollucis, qui, v ι qu sc | 
4a Mi 


dam exhibens ex Editione priori,  cuius landem E Editio 
posterior, et emendata, Atticisque iudicibus probata, pror- 
sus obscurasset, propterea, mea quidem sententia, dixerit 
“Ἱππόλυτον καλυπτόμενον. De Menandro Comico Quincti- 


re 


X lianus, 22) ,,omnibus, inquit, eraser a: ᾿ς. iene ribus 
cay ΩΣ ἀλλα Bick) 


22) Instit. Orat. x, c. 1 p. 800. τ haat ne | 


- ν 
- 
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FE 


“Alia a. ieee: under Quinetiliani 32}. Aides ne a ‘ 
valde ad) osita: »Correctas (Aeschyli) fabulas in cer- 
men deferre posterioribus Poatis Athenienses permisere, 
e) » eo modo multi coronati“ Retractatum Hippoly- 
-- one in certamen | detulisset. (Olymp: LXXXVU, anno 4,) 
) ih penis dophonia et ieee wiatar renunciatus fuit pI 


τῇ 34), ee si non pv praecipua certe fuisse ratio 


ἵν πο; propter quam posterior Hippolytus a Grammaticis 


Wr ae ovlog inscriberetur et Στεφανηφόρος. et huius quidem 
πὰ sala tionis | quae mihi, eadem ratio fuisse videtur Bru- 


τ αν 4 
Ay Big ete 
lobo 25), Nec -prodit in scenam Hippolytus coronatus 


q ᾿ sed πὶ manu gestans ex floribus contextam coronam, 


αν 2b 10 
quam imponeret Dianae simulacro, quod egregie Musgra- 
ws 


ius 9. anunadverttt _Dici tamen ellam ssbastiah ob pudicitiam 


ool ee iudicibus coronatus; quo fortasse respiciens 
pollonius Philostrati 36) de Timasione, Pyqicduetn, ἔφη, 
rennet permed abe) αὐτὸν ἐπὶ peoceogens * καὶ πρὸ 


Eaton Witunsicniis, novercae quoque calumniis petili, 
hi storiam attigit, similesque collegit Muretus we ans 
lures adiungi possent. | 


28) Ibid. p . 897. 

o2ay? Ἐδιδάχϑη ἐπὶ. ᾿Δμείνονος ἄρχοντος, ᾿Ολυμπιάδι ae, ἔτει wink ἢ 
τῳ. πρῶτος Εὐριπίδης, δεύτερος ᾿Ιοφῶν, τρίτος "ἴων. ; 
39) Brumoy dans son Theatre des Grecs T. 11, Ρ. 154. 

» 28) De Vita Apollon. Tyan, L. vi, δ. 111, p, 232. ; 
ae Var. Lection. L. 1, c, x11. tiny 


XXI 


Pray “τὰ ἐμὰ νακ ἀμυμέμς fide 


tatar;atque Ausonii Epigrammate xx} ὁ 


sau | Eee a 


Diodoro Siculo 28), causae' nihil esse’ cur in 


tur iudicat Plutarchus Je ubi τὰς περὺ ταύτην 
dram) καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ (Hippolytum Thesei) δὺ 
ἐπεὶ μηδὲν ἐντιπίπτοι bo i τῶν ἱστορικῶν τοῖξ % Ὁ, 4 
οὕτως. ἔχειν. ϑετέον ὡς ἐκεῖνοι πεποιήκασιν ἅπαντες. ΕΥΥ a 
historiam. labefactandam nomine fovsan Hippolyti quit θα: 


illibenter! fecisset, ‘qui ΠΌΡΟΥ in nominibus © ntic 

Orientalibus fortunae, morum, rerumque gestarum ἢ 
; εὖ i Pye 

riam infelicissimo conatu oye Ὡς ἢ 


rhe m4 hie 


tum τ ose certe dramate, quo, praeter Phaedram, ΣΡ] 
γύνης 38 pingitur Hippolytus, animi sui Ingenio potuit 


OF FETC? 


Euripides morem gerere. De dramalis excellentia recte | 


e 
, 


indicat i in universum Michael Arnoldus Racinius, ubi Grae~ % 
cum drama comparat ad patris sui Phaedram ΠΝ ἐν are δὴ | 
inter ‘utrumque iudex sedet_ saepius aequissimus. Εν" ac 
autem Tragoedia, qa δὴ ey he Mie | 
Ὁ Φαίδρην μὲν κτεῖνεν πυρόεις πόϑος ἹἹππολύτοιο, ee 1 


Ἱππόλυτον δ᾽ ἁγνὴ πέφνε σαοφροσύν = 


,pudicum Perdidit Hippolytum non felix cura pudoris;“ i 
multa tamen suavissimus morum magister cives suos utilis- — 


28) Biblioth. Histor. L. rv, c. 1x11, ; sp aaa | 


29): Τα Desee Ὁ. Ταῦ, ͵ ἐγ 
39) In Thesmophor. v. 156. δ 


$2) Vid. R. Bentlei. in Ciceron. Tuscul. tv. c. xr. p. 56. | 
82) Dans les Memoires de, Litterature de l’Acad. be ci ioe des Inscr. 
SL. Ψ ΣΙ. Ὁ. 500 — 14. | 
$8) Secundum epigramma in Antholog. Gr. Bai ἢ (Osc: LEMVIIT,’ 2. ὍΝ 
Latina sunt Ausonii Eidyll. xv, v. 25. Graeca quae Jeguntur ultima 
ex Euripidis Helena v. 1633, τ: 


a ae |? Peet RO. Py PS) ΚΣ ae Jig 

ἀν κα’ ΟΝ aN ἡ Pf ΓΜ eran 

᾽ ate api ee Ty p Ἢ 3 ᾿ 
ΑΔ τ ἐδ ἡ 2 i de 

© A ag 


; ies nune quidem cogil inutdem, — 


ἊΝ; SS | wer 7 e J Se 
"ὦ K Ts, aOR , , 


πα WROTE γ᾽ dmorios 


XXII 


XXVI 


“δὼ εἰ: 


IN EVRIPIDIS 

H il P POLY ΗΝ 
: ἑ 

LVD. CASP. VALCKENARIO 


ILLVSTRAT VM. 


Ang Cecropiae monumenta perennia scenae, 
Ingenuo Musas quisquis amore colis, 

His fera Thesidae, tragico cantata cothurno, 
Fata, novercali crimine structa, leges. 

Suetus ut innuptae studia exercere Dianae, — 
Et iuga venantes ferre per alta pedes, 

Nec minor Hippolytus Cephalo, Cinyraque creato, 
Saltibus hirsutas exagitare feras; 

Quem malus ille Puer nullo percusserat arcu, 
Furta sed ad Veneris cui rude pectus erat; 

Castus ut infandos horrens Minoidos aestus 


Abnuerit patrios contemerare toros. 


ν᾽ : Ἔν» ieee ἢ es _XXVII - 


A pee σευ ἔων! aia. noverca suG. 8 


2 Filius a cae ut. ἀμονν sa equis. ae rt 

Ei oa _ Phaedra sed incesti sceleris turbata pudore : 

ἌΝ Fortiter ut laqueo est ausa piare nefas, ᾿ 
᾿ς ViqueCoronides, Dictynnae munere, vitam 

ae ΤΠ Jussus Amazonio restituisse viro. | 

ο΄ Divaque Aricino dederit Jatitare recessu, 


ἬΝ _ Hippolytum et Virbi nomine rite coli. 
a se Deis ut casta placent, sic turpia claudo — 
ae _ Deseruit numquam crimina poena pede. 
ry, nune, in sacros convicia funde poétas, 
~ Qui Clarios fingis foeda docere viros. 
_ Bibidos, et Canaces, ut Phaedrae, probra leguntur 


j ὧν _ Aeternis vatum dedecorata notis, 
ἫΝ Cone sonant Tragici; Tragicis innixa cothurnis 
ἜΣ Melpomene tribuit praemia iusta piis: 
να facit gressus, sceleratis flagra minatur, 
a ‘Quum longo pallae syrmate verrit humum. 
aoe probat Argolicis Euripidis acta theatris, 
_Et Senecae Latiis fabula plausa choris. : 
Exsere Aricinae latebris, quis conderis, umbrae, XXIV 


ae Hippolyte, innocuum, iam recidive, caput. 


ie D Whsaca poeniteat iam credulitatis iniquae, 
— 'Tuque novercales desine, Phaedra, dolos. 
- Namque Machaoniis ut vitam Epidauria succis 


4 _ Reddidit ars iuveni, Dite dolente, pio; 


ἥν ἰ Sic. laceros artus divulsaque membra reponit 


Spissaque cum Graiam turparent menda Camenam, 


Mag Quae dedit indoctae crebra litura manus; 


Gnosias ut rigidae furiis agitata repolsae = i ᾿ς ΧΧΠΙ 


Nunc VALCKENARI dextra perita mei. i: 


: 
: 


ay Τὰ 
1 ἀμ, phage en arinaleegergaty n tabit 
ἐδ πο ἢ ΠΝ ἀἀυρμων νῶν ἡ ον cu 
- Hane asi anglais 2 ; 
ΤῊΝ sua epee ior εἰ μιμρέ μα etra 
ae  Admisit totum templa Pelasga Ver us 
, Bt, mirata novos. ‘sibiquos incendit : 
Be οὐ ὦ i — Deperit ingenii nobilioris y 
‘Et fovet has gremio. chartas, Qt 
| Qualia. dat magnis, nec nisi ‘Tara, 
/ Atque inter doctas ‘suspendit inv aede: 
| 4 Quas- ee ‘aeterno a GSH ΜῈ ho 
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δα Ba ne δ 
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or Pp pn D E we 
εὐ νι συύτομα υἱ 


a 32 


-FABVLAM EDERET. 


| 
Fande ; ἜΘΝΗ yates bacleaenice Pelasgae, 
__- Praemia cui Livor saepe negavit iners: 
_ Tempus i6 venit, versis ad prospera fatis, 
_ Debita quo meritis dona rependat Honos. 
F ‘S - 


a plaudit, regali carmine captus, — 
Datque animi LODOIX pighora certa ple co re | 
P tigenio LODOIX, Criticaque insignis ab arte: ..} 
τς Actaeo LODOIX nobilis eloquio. . 
Vt, doctas adhibere manus ad vulnera promtus,_ , 
Γ Hippolytum voluit muneris esse sui! 
Vt canit, et populis passim correcta remotis 
y Carmina conmendat Fama‘, maligna prius! ᾿ς 
Fallor, an et manes yeniens, yaga, Diva sub imos. 
__ Artificis magni nobile iactat opus? , 


‘allor? an, adsimilis vana spe lusus honoris, — 


neem rab ety “irene πυνδνα whibs οὐ 
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-xxvi VIRO CLARISSIMO. 
τ αν Αι ΟΕ ΝΑ 
EVRIPIDEVM ΗΙΡΡΟΙΥΤΥ͂Μ 


ED ΕΝ 


Ton suus Hippolytus, iam pulchros integer artus, 
Gestit ad artifices oscula ferre manus. | 

Hic neque delusi patris inconsulta premebant | 
Vota, nec aequorei monstra stupenda Dei. 

Sed fera Barbaries; sed inulto dente Vetustas, 
Rursus inhumana disiicere ausa manu. 

Salve, caste puer! vere nunc Virbius audiss ~~ ©) 
Dexter Aricinos qui tueare lacus, 

At tu (facundo cui pendet ab ore iuventus, 
Auspice te, Clariis rite dicanda saeris, 

Syrma cothurnato cui tandem Euripide dignum, ἡ 
Inmune adspersa labe nitensque, fluit) 

Siste, rel, LODOIX, stator indefesse Pelasgae, 
Pallados a Batavo limine siste fugam, M 


sid 


ἜΡΙΝ ingenii miretur acumina ? μηρόν ον: νὰ ἐν 
: ᾿ς Οχδὶδ tui Tegit’ pectoris. arce Venus το 
πὰ stupet e bifido veduces Helicone Sorores © > ἡ 


ἐν ‘Bile, ‘ aa Fiytlaes lingua liquore madens. 
-Spissa supercilii nubes, gravitasque togatae, 

| _ Digna levi sanna, Stoica gentis abest. 
genus ignavum, placeant sibi dote Vacerrae, © 
Quos vetito signat caecus honore favor. 
ia simplicitas, te candor amabilis ornat, oe 
Fronsque, verecundi non aliena ioci. 


"aque praelustri cognata modestia menti. ess) 
Ah! nimis in Jaudes illa maligna suas. 

: rce, tamen, venerande ; tuos si, culmine lectas — 
 Adnio, violas spargimus ante pedes. 

cithara graviore manum lassare decebat; 
 Concinat Hero? quae satis apta meo. 

m nisu maiore patens inrumpere coelum; 

: Hic ubi Dircaei fulget oloris iter. 

, LODOIX, celebrandus eras: orisque pusill 
ἯΙ (οηβοῖα,, susceptum Musa reponit onus. ὁ 


: 


20.9.6 8 | 


Ardua quis: fragilem propellat in aequora cymbam ; | 
Asper ubi, dubiis incubat Auster aquis?. 0 
Sed neque tu. praeconis eges.: tibi sufficis unus,. «Ὁ ἃ 

Optimus adsertor nominis| ipse tui, el) 
Sudoris monumenta tui super aethera tecum, «|. 
Fama coronatis ignea vectat equis. 
Ast tenebris se Livor iners involvit amicis; ~ | 
Seque fremens morsu conficit ipse suo. . / 


τ δ: 


CAROLVS ANTONIVS WETSTENIYS, 
bs ine I. Crvs. Bi hat 


od 
Pow 


ra 


ὙΠΟΘΕΣΙΣΙΠΠΟΑΥΤΟΥ, — 


O cede μὲν ἦν Aldoas υἱὸς καὶ Ποσειδῶνος» βασιλεὺς 
ναίων γήμας δὲ μίαν τῶν ᾿Αμαζονίδων “Ιππολύτην, ‘Im 
ἐγέννησε, κάλλει τε καὶ σωφροσύνῃ διαφέροντα. ἐπεὶ δὲ ἢ 
χοῦσα τὸν βίον μετήλλαξεν » ἐπεισηγάγετο Κρητικὴν γυναῖκ x, τὴ 
Μίνωος τοῦ Κρητῶν. βασιλέως ϑυγατέρα Φαίδραν. ὁ δὲ Θησι is. 
Πάλλαντα ἕνα τῶν συγγενῶν φονεύσας, φεύγει εἰς Τροιζῆνα μετὰ 
τῆς γυναικός" οὗ συνέβαινε τὸν “Ἱππόλυτον παρὰ τῷ Πιτϑεῖ τοῖν 
φεσϑαι. θεασαμένη δὲ τὸν νεανίσκον ἡ Φαίδρα εἰς ἐπιϑυμίαν ὦλι- | 
σϑεν, οὐκ ἀκόλαστος οὖσα, πληροῦσα δὲ ᾿Δφροδίτης μῆνιν" ΝΣ 
τον διὰ σωφροσύνην ἀνελεῖν κρίνασα; τέλος τοῖς προ- 


Us is 


x 


τὸν ΙἹππὸλ 
τεϑεῖσιν ἐπέϑηκε. στέγουσα δὲ τὴν νόσον χρονῷ πρὸς τὴν τροφὸν 
δηλῶσαν ἠναγκάσϑη, κατεπαγγειλαμένην αὐτῇ βοηϑῆσαι, ἥτις κατὰ 
τὴν προαίρεσιν λύγους προσήνεγκε τῷ νεανίσκῳ. τραχυνόμενον δὲ 
αὐτὸν ἡ Φαίδρα χαταμαϑοῦσα; τῇ μὲν τροφῷ ἐπέπληξεν, ξαυτὴν | 
nose καϑ᾽ ὃν καιρὸν φανεὶς Θησεὺς, καὶ καϑελεῖν σπεύ 
ὗρεν αὐτῇ προσηρτημένην δέλτον, ὃ ἣ 
ὶ ἐπιβουλήν. πιστεύσας δὲ | 
ὃν μὲν Ιππόλυτον ἐπέταξε φεύγειν, αὐτὸς δὲ, 
τῷ Ποσειδῶνι ἀρὰς ἔϑετο" ὧν ἐπακούσας ὁ ϑεὸς τὸν “Ιππόλυτ 
διέφϑειρεν. "Ἄρτεμις δὲ, τῶν γεγενημένων ἕκαστα διασαφήσε yet 
Θησεῖ, τὴν μὲν Φαίδραν οὐ κατεμέμψατο, τοῦτον δὲ παρὲμ "»ϑή-" 
τῷ δὲ ᾿Ιππολύτῳ τιμὰς ἔφη. 


- 
> 


ΕἾ 


δὲ ἀνήρτ 
δων τὴν ἀπηγχονισμένην» € 
ἧς ᾿Ιππολύτου φϑορὰν κατηγόρει» χὰ 
τοῖς γεγραμμένοις τ 


~ A 
Gato υἱοῦ καὶ γυναικὸς στερηϑέντα᾽" 


ἐπιχωρίους ἐγκαταστήσασϑαι. Ἢ σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειτ 
| ΨΙΝ 


ἐν Θήβαις (quinimo ἐν Τροιζῆνι). ae 

᾽᾿Εδιδάχϑη ἐπὶ *Ausivovos ἄρχοντος ᾿Ολυμπιάδι πξ΄, ἔτει ὃ. 
πρῶτος Εὐριπίδης, δεύτερος ᾿Ιοφῶν, τρίτος "ἴων. ἔστι δὲ οὗτος: 
εἹππόλυτος δεύτερος καὶ Στεφανίας προσαγορευύμενος᾽ ἐμφαί Ts 


ai 


Fh a] 


Auctore Georgie Datars. 
es ie Σ Ἷ 4 5 a ἢ Ἂ : ξ. 
om f . Ἶ e 
Feds einai fuit, sive, ut alii, Neptuni ex Ae- 


Is bello captam Hippolytam ex Amazonum genere 
re habuit, , atque ex ea Hippolytum procreavit, prae- 
Σ ‘forma atque modestia adolescentem; qui Dianam in- 
ter omneis. Deas maxime unam colebat, studiisque venatio- 
‘addictus a mulierum consuetudine abhorrebat, Hippo- 
: ‘vita faneta, Phaedram ducit uxorem Theseus, Minois 
nsi Bis et. Poxiplads filiam, Cumque unum ex Pal- 
tidisset cognatis (uxoris ), ut annuo pro more 
ΕΣ d sm purgaret, Troezenem Phaedra comitatus fu- | be 
wae ἂ- 


mit, apud Pittheum educabatur Hippelytus, in cuius 


piprotinus exarsit Phaedra, Venere impellente; quae, eesti 


ΤΥ ntem atque perpetuam Hippolyti_ castitatem odio 
ts ve a 


censa, adolescenti mortem intentabat. Phaedra itaque, 


| atque magis stimulis amoris agitata, nutricis suae 


ra Ὁ morbum adolescenti detegit; qui, indignissimo animo 


sto: novercae amores cum reiecisset, ita mulierem exul-. 


wy ‘ Ν᾿ 8 ᾿ - » 7, 
> ut, in odium converso amore, et laqueo se stran= 


a et causam ipsi mortis praebuerit, Quo temporis 


nto Theseus peregre reversus, cum praefocatam uxo-_ 


Ἢ appensas cadaveri tabulas deprehendisset, quibus 


— Α ὦ 


δὲ ὕστερος γεγραμμένος" τὸ ὃ γὰρ τ πὰς 
τούτῳ διώρϑωταν τῷ δράματι" τὸ "δὲ focal τῶν 3 


tee 


*» [In ὍΤΕ Florileg. MS. Reg. Paris. 
inedita H. Grotius invenit, guae prostant 1 
exemplaris Bibl. Leid. Pp. ho! ij 


} | wight I Onan tous 
Oneese Aiybos καὶ Αἴϑρας παῖς. ταῖς δ᾽ ἀληθεῖδιδ I 
ὅχων υἱὸν ἐξ ᾿“Ἱππολύτης ᾿Δμαζόνος “διπόλυτον; ἐπέγημεν. 
τρυιὰν Φαίδραν, τὴν Μίνωος ὑλινατ μα καὶ Πασιφάης. αὕτη 
προγόνου εἰς ἐειϑε νην quae eadey: τὴν τροφὸν αὐτῷ 'περὺ συνὸ 

᾿ ἀπέστειλεν" ὁ δ᾽ ὡς κατέλιπε τὰς ᾿ϑήνας κυνηγίαις προσευκαίρει" 

τῆς δὲ προαιρέσεως ἡ ἀσελγὴς ἀποτυχοῦσα ψευδεῖς κατὰ, τοῦ σ ώ: 
τὸ φρονος ἐπιστολὰς ἐχάραξε" καὶ διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῶν ἐ ) 
στρόφῷ τὸν βίον περιέγραψε., Θησεὺς δὲ ἐν Θηβῶν, καρετεῖν 

᾿ καὶ τὰς. διαβολὰς ἀναγνοὺς, ἐκ τῶν τριῶν εὐχῶν, ὃ as" ὮΝ a I. 
i πολύτου παρὰ τὸν αἰγιαλὸν τῆς ϑαλάσσης, 
” ἐπτόησε τοὺς ἵππους; οἵτινες perp ψαντες ἢ 
᾿ τὸν δεσπότην ἀπέκχτειναν.] 


mn interficiat, Quod παρέντι perfecit. Nam proprer. 


ru vectus Hippolytus in phocam e mari prosilien 


que ad saxa allisus, semivivus ad Theseund defer- 
i, postquam ex Diana rei veritatem rescivit, luget 


᾿ ram filii vicem. At illa consolata et +t Theseum , et prae- 


να quam Pea non poterat, et tam indignos casus 


ee illatos bbe pollicetur. Scena fabulae Thebis | 


» cuius aspectu equis terrefactis, neque magistri 
᾿ Mi 


ientibus > currus evertitur. Tile, funibus impli- 


t 


Sai ah 


Reh. ἀν ύύνη, 
i ς 4 


ADPOAITH. 39 ae 
INMNOATTOS. ΠῚ {Oh 
[OEPAIONTES] : eh 


) XOPOE EK TPOIZHNIQN r'YNAIKQN. 
OEPAIAINA | | Apes 
ΤΡΟΦΟΣ OAIAP AL. At ae Ta 
one. roadie <b 
᾿ΘΗΣΕΎΥΣ. δῶν ον 
HMIXOPION. ah Jima 
ATTEAOS. : | 


ETEPOS AITEAOE. 
ἌΡΤΕΜΙΣ. 
Προλογίζει δὲ ἡ Aggodity. 


| 
| 


--- -- 


ἡ [MINISTRI,] : 
va τὰ TROEZENUS MVLIERIBVS. 


‘f 
/ " 


“NyNervs, veh νι ὶ Ἐξ 
PALTBR NYNCIVE oi an cog 


Praefatur Venus, Ὁ 


EYPINI Δ ΟΝ 


if i ;?* itt rf 


TAMBOEL 


AGP, ΤΙ κω ἐν μὲν ἐν βροτοῖσι κουκ ἀνώνυ 

Θεὰ κέκλημαι Κύπρις, οὐρανοῦ τ σῶς 

“Ὅσοι τε ποῦτου, τερμόνων rt ᾿Ατλαντικῶν. 

Ναίουσιν εἴσω, φῶς ὁρῶντες ἡλίου, 

Τοὺς μὲν σέβοντας Tame πρεσβεύω xe 

Zpadho δ᾽ , ὅσοι φρονοῦσιν εἰς ἡμᾶς. μὲ 

[Ἔνεστι γὰρ δὴ nav ϑεὼῶν yever τόδε, ᾿δῇ 

ὼ Timamevoe χαίρουσιν ἀνθρώπων. ὕπο mi 

“ Δείξω δὲ μύϑων τώὠνδ᾽ adn decay τάχα cen 

. Ὅ γαρ με Θησέως παῖς; Aualovos τόχος 

Ἵππόλυτος, ayvou Πιεϑέως παιδεύματα, 
Μόνος πολιτῶν τῆςδὲε γῆς Τροιζηνέας 
“έγει κακίστην δαιμόνων πεφυκέναι. 
᾿Αναένεταε δὲ λέκτρα, ποὺ waver γαμ 

Φοίβου δ᾽ ἀδελφὴν ᾿ἥρτεμιν, Διὸς κόρην 

Τιμᾷ, μεγίστην δαιμόνων ἡγούμενος" 

Χλωρὰν δ᾽ av’ ὕλην, παρϑένῳ Fuvar 

'Κυσὶν ταχείας ϑῆρας ἐξαιρεὶ χϑονὸς, 

Μείζω βροτείας προσπέσων ὁμιλίας. — 


Vs. 18. Vulg. ξξαΐρει. 


ἀν art Y GA νι oe 4 . ; i 


.". ine Rh I Pp ae D I 8 
vi fdas) ἐμῷ enc αν sale? 5 
‘lc ORONIFERI 

Cis. Ratallero interprete) 


via ὡς οἱ 
Miata inter homines et frequens, obscura nec - 
Dea nuncupor Venus per omnia coelitum 
 Palatia, per omneis profundi gurgitis 

Qui caerulis degunt vadis, terraeque ubi— 

In ultimis habitatur Atlas finibus; 
τς, Denique, apud omneis qui vident solis iubar, _ 

ye ᾿ Nostrum colentes numen eximiis veho | Ἢ 
ΐ og ~ Honoribus; verum arrogante qui tument 

hh nos frementes ore deleo funditus. | 

», Hoc Diis quoque ipsis insitum est, ut affici , 
ye »» Honore ab homine gaudeant. Atqui brevi 
Sermonis hujus veritatem ‘ostendero. 

Nam Theseo, Hippolytaque Amazone editus, 

᾿ς Et disciplina intaminati Pitthei κι 
Γ “Tuba, ex agr] incolis Troezenii \ 
_ . Me pessimam solus Dearum nuncupat: 
ie Thalamos recusat, vinculorum expers agit 
 Tugalium: natam Iove Dianam colit, 

- Phoebi sororem: hanc omnium esse maximam 
 Putat Dearum; cumque virgine virides 

- Silvas pererrans, canibus hirsutas citis 
“etal concitat feras, maiore, quam 
ortalium pro sorte, consuetudine 


Ea 


é 
. Ἧ 


10 EYPIUIAOY ITNOATTOS. 


Tovroce μέν uy οὐ φϑογῶ" τί yao με δεῖ; 20 
“A δ᾽ εἰς ἔμ᾽ ἡμάρτηκε, τιμωρήσομαι | 

Ἱππόλυτον ἐν τῇδ᾽ ἡμέρᾳ" ta πολλὰ δὲ 

Πάλαε προκόψασ᾽, οὐ πόνου πολλοῦ με δεῖ" 
᾿Ελϑόντα yao νιν Πιτϑέως ποτ᾽ ἐκ δόμων, 
Leuvov ἐς ὄψιν καὶ τέλη μυστηρίων, 25 
Πανδίονος γῆν, πατρὸς εὐγενὴς δάμαρ 
᾿Ιδοῦσα Φαίδρα καρδίαν κατέσχετο 
"ἔρωτι δεινῷ. τοῖς ἐμοὶς βουλεύμασιν. 
Καὶ πρὶν μὲν ἐλθεῖν τήνδε γὴν Τροιζηνέαν; 
Πέτραν παρ᾽ αὐτὴν Παλλάδος, κατόψιον 80 
Γῆς τῆςδε, ναῷ Κύπριδος ἐγκαϑείσατο 

‘Egos "Ερωτ᾽ ἔχδημον" ᾿Ἰππολύτῳ δ᾽ ἔπε 

Τὸ λοιπὸν ὠνόμαζεν ἱδρύσϑαε Sear. 

᾿Επεὶ δὲ Θησεὺς Κεκροπίαν deiner χϑόνα, 

Μίασμα φεύγων αἵματος Παλλαντεδῶν; 35 
Kal τήνδε σὺν δάμαρτε vavorodst χϑονα;, 
᾿Ενεαυσέαν ἔκδημον αἰγέσας φυγὴν, 

᾿Ενταῦϑα δὴ. στένουσα, καἀκπεπληγμέγη 

Κέντροις Ἔρωτος, ἢ τάλαιν᾽ ἀπόλλυται 

Σιγῇ" ξύνοιδε δ᾽ οὔτις οἰκετῶν νόσον. 40 
᾿,Αλλ᾽ οὔτε ταύτῃ τόνδ᾽ ἔρωτα χρὴ πεσεῖν" 

Δείξω δὲ Θησεῖ πράγμα, καἀκφανήσεταε" 

Καὶ τὸν μὲν ἡμὶν πολέμιον πεφυκότα 

Κτενεὶ πατὴρ ἀραῖσιν, ἃς ὁ πόντιος 
"Avak Ποσειδῶν ὥὦπασεν Θησεὶ γέρας, 45 
Μηδὲν μάταιον ἐς τρὶς εὐξασϑαι ϑεῷ. | 
‘HO εὐκλεὴς μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπόλλυται 

Φαίδρα" τὸ γὰρ τῆςδ᾽ οὐ προτιμήσω" κακὸν, 

To μ οὐ παρασχεῖν τοὺς ἐμοὺς ἐχϑρους ἐμοὶ 
Aéxny τοσαύτην ὥστε moe xadag ἔχειν. δ0 


Vs. 20. Vulg. T. μέν γ᾽ οὖν. — Vs. 81. Vulg. ναὸν. — 
Vs. ὃ 2. Fulg. Ἔρωσ᾽ Bows’ ἔκδημον. — Vs. 88. Lorte leg. 
ll I ὑμνήσουσιν i, Dedv. — Vs. 34. Olim, λίπεχ. — Ys. 88. 
Forte leg. καὶ πεπληγμένη. — Vs. 43. "Var. Lect, πολέμιον 
νεανία. —~ Vs. 48, 49. Vulg. οὐ προτιμήσω κακὸν, Τοῦ μὴ οὐ π. 


‘EVRY PIDIS “HIPPOLYTYS. eS 


“Frne ens. Deae. ~ Quibus: ego non invideos nam 
fea quid interest ? sed i in me quod scelus | cf 
P Admit, -elus hoc die poenas Habitiiautitie st” 
Ε᾽ Binpelytines: et iam multa praeparata sunt ὃ 
~Dudum, labore ut hic mihi haud sit magno opus. 
ae enim illum Pitthei olim ex aedibus, j 
_ Vt initiaretur sacris mysteriis, 7 
᾿ Pandionis ubi terra floret, nobili nats 
Sata Phaedra stirpe noverca conspiciens, statim 
Cor sauciatum amore sensit, quod mea 
‘Factum fuit opera atque consilio, ante quam 
Troezeniae altigisset urbis moenia 5 
_ Minervae ubi saxosa rupes eminet, 
—Telluri huic opposila, templum condidit 
ἢ Cypridi dicatum, absentis icta vulnere; 
In posterumque gratia Hippolyti, idem eam 
_A nomine ipsius vocasse fama fert. 
Sed postea agros quam reliquit Alticos, 
P Oilentidarun sade pollutus gravi, | 
Fugiensque Theseus noxiae illius luem, _ 
Vt expiaret annuo exilio nefas, 
Per fluctuosum navis aequor hospita 
Vxore comitatum has in oras appulit: 
Vbi gemitu, stimulisque amoris percita s” 
Misere perit, flammasque celat, ex domesticis 
Vt nemo morbi vivat huius conscius. 
At huic amorem infructuosum cadere non 
Oportet. illum Theseo retegam, ut palam 
- Res tota fiat omnibus. meus hostis hic 
-Perimetur execrationibus patris, 
-Quas aequoris Neptunus immensi arbiter 
Pro munere olim Theseo certo dedit, 
Vt a Deo frustra e tribus nil posceret. 
_ Phaedra, licet orta nobili sit stemmate, — 
- Tamen interibit. tanti enim exilium illius — 
4 by Haud fecero, hostes ut mihi poenas mei, 
- Quas esse meritos iudicavero, non luant. 


ns nents 


ee Fa ll” 


Va τὰ Ἶ 


1ΠΠ. Σοὶ rovde πλεκτὸν στέφανον ἐξ ἀκηράτου. Hs. 


Vs. 53. Var. Lect. δόμων. --- Vs. 64. etc. vulgo ne τῆς, in 
buuntur, — 5. ΟἿ, 68. Var. Lect. “4 μ. κ. οὐ. a - 
i 


Vs. 76. Var. Lect. σύαγρος- 


AAR , εἰσορὼ γὰρ suite παῖδα Θησέως. Ὁ 
Στείχοντα; ϑήρας μόχϑον. ἐκλελοιπότα, Ἧ 
Ἱππόλυτον; ἔξω. TOVOE βήσομαε tox ya 
Πολὺς δ᾽ ἅμ᾽ αὐτῷ προσπόλων ὀπισϑόπους. 
-Κώμος λέλακεν, “Ἄρτεμιν τιμῶν ϑεὸν. 
Ὑμνοισεν" οὐ γάρ οἵδ᾽ ἀνεωγμένας avdag | 
“Αδου, φάος τε λοέσϑεον ei τόδε. ΚΝ 
ἐφ ' 4 ty, ἢ 


MONOSTPOSIKA ane 


IMU. “Exec? ἄδοντες Exeo9e 5. 
Τὰν Διὸς οὐραγίαν. ᾿ὥρτεμεν, 
᾿άρτεμιν; ἃ μελόμεσϑα. 

ΘΕ. Πύόετνια, πότνια, σεμνοτάτα 
Ζανοὸς. γένεϑλον, τ 
Katod pore 2090500. y neue ἢ 
Xaige poe Aatous ‘ial 
“Aoreut nat 4106; xo.0% dala ἢ 


Καλλίστα πολὺ παρϑένων, τη ρος οὐ 
A μέγαν κατ᾽ οὐρανὸν... ΤΠ ἐκιδ Ὁ δὴ 
Ναίξετ᾽ εὐπατέρειαν αὐλῶν," εἰχὰ Oe Sen 
Zavog πολύχρυσον οἶκον. si an 
Xaiod μοε; @ καλλίστα, Jace, ate & 
Καλλίστα τῶν κατ᾽ ᾿Ολυμπον. ny δ 
- Παρϑέγων Αρτεμ... τ΄ τ τ 
᾿ 1A ee DHS 
Ι4ΜΒ01 nant ὅθι 
blag 


“Δειμῶνος, ὦ δέσποινα; κοσμήσας φέρω, ΓΝ 

"Ev?" οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ φέρβειν βοτὰ, ταν. 

Οὐδ᾽ RAPE πω er i oA’ mene oat 
coy 


Aa 
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"δον a 
_ Sed appropinquantem ecce gnatum Thesei 
/ Nunc conspicor, venationis iberam Ὁὃ ade 
~ Laboribus. nunc his gradum efferam locis.  — 
a 4 ‘Magna ministrorum caterva atque comitum ὶ 
τ βαρείας, ingreditur. fremit coetus, Deae — 
~ Hymnos Dianae concinunt: nec scit fores 
a Sibi Tartari nunc esse apertas, ultiium = 
Ets se hoc videre solis aureum iubar. 
ἢ 
set ᾿ 8, 
mp. Hac me , sequimini, 
tu Deam modulemur: 
a Ἤ > me sequimini, | 
ΟΝ ρας Tove Artemin BS ἂμ, Ὗ 
__-Dulei canentes voce: 
_.. Res nostrae huic sunt ‘curae. 
ON] Veneranda, 6 veneranda, 
Casti plena pudoris, 
- Jovis aetherii certum germen, 
_ Salve 6 virgineum decus, 
, Ἢ ο΄ βαῖνε Latonae et lovis 
ee Inclyta filia: 
Forma nympha decora ve 


-Omneis superas virgines, ᾿ 
Quotquot coeli spatiosa patris 

~ Degunt aula, : 
- Per Iovis aurea templa. 

HP. Salve o formosissima, 

Cunctarum quae caelo degunt 

Artemi formosissima virginum, © 


‘ 


_ Tibi hane coronam Diva contextam fero 

E florido intactoque prato, nunquam ubi 

penis pastor pecora pavit, falce nec ; 
-Fuere secta gramina: ast apes vagae, 

_ Per verna solum tempora, herbas fertileis 


a ΡΝ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΤ ΙΠΠΟᾺ ῬΙΌΣ. 4 a 


Μέλισσα λειμῶν᾽ nowor Ship yevee ag ὟΝ 
ἽἝως δὲ ποταμίαιδε κηπεύεε δρόσοι. ΟΠ 
“Ὅσοις διδακτὸν μηδὲν, aan” ἐν τῇ φύσεε — 
Τὸ σωφρονεῖν εἴληχεν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεὶ, ἡ 
Τούτοις δρέπεσϑαι, toig κακοῖσε δ᾽ οὐ ϑέμις. 
‘Ada’, ὦ φέλη δέσποινα, χρυσέας κόμης 
᾿ἀνάδημδε δέξαι, χειρὸς εὐσεβοῦς ἄπο. 
Move yee ἔστε τοῦτ᾽ ἐμοὶ γέρας βοοτῶν" 
Σοὶ καὶ δύνειμιε; καὶ λόγοις ἀμεέβομαι; 
Κλύων μὲν αὐδὴν, ὁ ὄμμα δ᾽ οὐχ ὁρῶν τὸ oor" 
Τέλος δὲ κάμψαιεμ᾽ ὥσπερ ἡρξάμην βίου. ἢ 
ΘΕ. ᾿ἄναξ, Θεοὺς γὰρ δεσπότας καλεῖν χρεῶν, 
"Ap ἂν τι μου δέξαιο βουλεύσαϑει ὃς εὖ; ὁ 
Tilt, Καὶ κάρτα γ᾽ ἢ γὰρ οὐ σοφοὶ φαιγοίμεϑ᾽ ἂν. ᾿ς ἧι: 
ΘΕ. Oic? οὐν βροτοῖσιν ὃς καϑέστηκεν νόμος; vie 
1ΠΠ. Οὐκ oida τοῦ δὲ καί μ᾽ ἀνιστορεὶς πέρι. © 
ΘΕ. Μισεῖν τὸ σεμνὸν καὶ τὸ μὴ πᾶσιν φίλον. 
1ΠΠ. ᾿Ορϑῶς γε" τίς δ᾽ οὐ σεμγὸς ἀχϑεινὸς βροτῶν; 
ΘΕ. Ἔν 0’ εὐπροσηγόροισιν ἔστε τες χάρις; 
ITI, Jldetary τε, καὶ κέρδος ye σὺν μόχϑῳ βραχεῖ. νὰ 
ΘΕ. Ἢ καν ϑεοῖσι ταὐτον ἐλπίζεις τόδε: A 
ITI. Εἴπερ 78 ϑνητοὶ ϑεών νόμοισε χρώμεϑα. ι 
ΘΕ. Πῶς οὖν σὺ σεμνὴν δαέμον᾽ οὐ προσεγγέπεις: oer 
TMM, τ": εὐλαβοῦ δὲ μή τε σὸν σφαλῇ στόμα. 
ΘΕ. Tyvd’, ἢ πύλαισι σαῖς ἐφέστηκεν Κύπρις. 
ΠΠ. Πρόσωϑεν αὐτὴν ayvog ὧν ἀσπαζομαι. 
ΘΕ. Σεμνή γε μέντοι, καᾳπίσημος ἐν βροτοῖς. 
ΤΠΠ. "άλλοισιν ἄλλος ϑεῶν τε κανϑρώπων μέλει. 
ΘΕ. Evdatuovotns νοῦν ἔχων ὅσον σε δεῖ. 
1ΠΠ. Οὐδείς μ᾽ ἀρέσκει γυκτὶ ϑαυμαστὸς Fear. 


‘og 


7 


Vs.78. Vulg. Αἰδὼς. — Vs. 79, et 80. Forte ni ἀλλά γ᾽ ῇ φύσις, 
Τ. σ. εἴληχεν. Var, Lect. ἐν τῇ φύσει T.6. ἔνεστιν. ---- 5. 80. δ ar. 
Lect. εἰς τὰ πάνϑ᾽ ὁμῶς. — Vs. 82. Forte leg. χρυσέᾳ πόμῃ. 
ile 85. Forte leg. καὶ λόγοις o ἀμ. — Vs. 86. Vulg. αὐδῆς. 1 

. 87. Kar. Lect. ὥσπερ ἠυξάμην. — Vs. 96. Vulg. Πλεί 
"δὴ ye. --- Vs. 100. Var. Lect. σφάλλῃ. be 


4 Alis ‘pererrant | mollibus;. flviatili 
-Rore pudor irrigat. Facessat 6 procul 
ag Ex disciplina hausta indoles, natura quos. 
bp a Ad recta ducit, usque quos stipat pudor © 
ο΄ Nativus; his fas hine sit herbas carpere: 
_ Praeclusus at sit aditus omnis improbis: 
os Domina, mihi cara, amica a dextera 
_ Manus profectum vertici impone aureo. 
Soli hic mihi mortalium datus est honor, 
_ Vt verser una, unaque tecum colloquar, 
cem audiam, faciem tamen non conspicer: 
itae meae tu, quaeso, curriculum rege, 
Quemque institi liceat manere tramite. 
O Rex, Deos dominos vocare fas iubet: 
Tu consiline vis mei esse particeps? 
Quidni? recusans haud sapere possim argui. 
At lex hominibus quae statuta sit es ey cal 
Ignoro. sed quid est, quod ex me scire vis? 
Superbiam exodisse, et aeque qui omnibus 
Non sunt amici, — 
Sed quis aequo plus gravis 
Non omnium in sese illico vertat aha 
In comitate aliquodne consistit decus? 
Magnum quidem, exiguaque cum molestia — e 
Ingens lucrum. r 
Affectos Deosne existimas 
Modo esse eodem?> 
Si quidem Deorum usque sumus usi legibus. 
Cur fastuosae verba non facis, Deae? 
I Cui? os tuum ne erret, etiam atque etiam vide. 
ANC. Ei, ante quae fores tuds stat, Cypridi. 
HIP. Illam saluto castus eminus Deam. 
ANC. Veneranda ea est atque inter homines nobilis. 
HIP. Alii aliis Dii Hominesque curam impartiunt. 
ANC. Beatus esses mente sana praeditus. 
HIP, Nullus mihi placet Detim immortalium, 
: Cuius sacra exercentur atris noctibus. 


1ΠΠ. Χωρεῖτ᾽ onadol, καὶ, παρελϑόντες δόμο 


ΘΕ. 


oo — 2 os . 
Vs. 115. Al. Φροονοῦντας οὕτως: 


ευχύμεσϑα. --- Vs. 118. 
τούτου. -- Vs. 125. Var, Lect, Todt 


| ay hilt ἣν 
ΘΕ. Τιμαῖσιν, ὦ nai, δαιμονῶν χρῆσϑαε βοῶν. 


[τὸ cr. Pas Wear co ’ τ᾿ 
“Inaovg, οὁπῶς ἂν, αρμασε ζευξας ὑπο, Ὁ 


XO. 1 ,Ὡκεανοῦ τις, ὕδωρ͵ ἈΈΡΩΝ 


ΔῊΝ 


ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ ἹΠΠΟΑ͂ΡΤΟΣ. 


Σίτων μέλεσϑε" τερπνὸν ἐκ κυναγίας 
Τράπεζα πλήρης" καὶ καταψήχειν χρεῶν τ 
Βορᾶς κορεσϑεὶς, γυμνάσω. τὰ πρόσφορα. 
Τὴν σὴν δὲ Κύπριν πόλλ᾽ ἐγω χαέρειν λέγω: 
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EM QAIK A. 
Στροφὴ &. 

5 Sedtovea, πέτρα λέγεται, ΠΝ 
5 Βαπτὰν κάλπισι δυταν aayav per τ 
4 Προιεῖσα κρημνῶν, ‘ 
5"Ode μοι tis nv pila, 
6 Πορφύρεα pagea ἘΠῚ 
7 Ποταμίᾳ δρόσῳ sedis.” = a 
8 Τέγγουσα; ϑερμὰς δ᾽ ἐπὶ νῶτα πέτρας 
9 Evadlov κατέβαλεν" ὅϑεν με ἣν. 


“ἡ Ν 
ated BAM We 


10 Πρώτα φάτις ἦλθε; δέσποιναν, —— a 
? 7 ἱ Sate Rite: ie Poe 
ομντιστροφή α: ΠΝ aoe 
1 Τειρομέναν νοσέρᾳ ΘΕΟΣ ; 


9 Κοίτᾳ, δέμας ἐντὸς ἔχειν 

3 Οἴκων᾽ λεπτὰ δὲ φάρεα ξανϑὲν 

4 Κεφαλὰν σκιαζειν. ἘΠΕῚ 
- Vs. 116. Vulg. Teos- 

Fulg. ἔντονον. — Vs. 119. Vulg. 


haat colendi ‘consuetis eat Ls 
Ite famuli iam intro; ut paratae sint dapes, 
ἐδ  Οαγαῖθ.. jucundae refertae dulcibus f 
 Mensae cibis sunt, assiduus, ubi famem 
Ἢ Lee. SV etiam mei . 3 


iene ut servaeque conditio feret, | 
| simulacra precabimur domina 6 Venus, 
nia ba: sl quis adolescens impetu 


4 


| CHO. Cities quaedam dicitur esse 
| i ο Latice Oceani stillans, 
| (eo 
me. Ix quo dulcis aquae fons, 
| a Implendis quae satis est urnis, 
| a Saxosa promanat rupe. 
ss Hic quaedam longa mihi 
. Ta -Consuetudine iuncta, 
a . Vestes fluviali lavans - 
Purpureas aqua, 
si aprici dorso 
~Saxi, siccandi ergo, | 
Deposits , mihi primae nunciat 
-Famae rumores, dominam nunc 


Tristi merbo confici, 

_ Affixam lecto intimis - 
~.» Jacere conditam conclavibus 5 
Tenuique fantom flavas 


rp. ere 3 


Vs. 149. 7 εἴς. Χέρσον. -- Vs. 150. Var. Lect. δίναις ἐν 
— Vs. 153. Forte ἸΠοιμαίνει, Canter, — -Ys. 157. 


ἢ νοτίαις. 
| Vulg. τὸν. — Vs. 160. Vulg, Evvaic. 


EPPINIAO?T δα Wag 
5 Τριτάταν δέ Pereira NO Fs sabi hats 


“δ Τάνδε xat ᾿ἀμβροσίου oi Rt eee 

ον Στόματος ἁμέραν Se ae ΐ 
8 Δάματρος ἀχτᾶς δέμας ἁγνὸν vb ΠῚ 
9 Κρυπτῷ te πένϑεε ϑανάτου. ϑέλουσα oe 


10 ὌΝΩΝ ποτὶ is ΤΉ δύστανον." oe Ἄν: 41 


' Ἵ : 
f : ὶ ΟΝ δ 
3 ͵ i , ὌΝ Tas 
“Συροφὴ Bs. yoo  ΝΙ ἃ 
; ree yf 
1 Dy), γὰρ ἔνϑεος, ὥ κούρα; πὰ Bae Pe 
aan ape j ™” we 1] 
9 Fir’ ἐκ Πανὸς, εἴθ᾽ “Ἑκάτας,, cm, j % 
μ b εὖ aed ¥ 
95 Ἢ σεμνῶν Κορυβαντῶν; a ἤν ᾿ ia 
πα Ἢ Ματρὸς οὐρείας φοιτὰ dows eee ee 


δ Σὺ δ᾽ ἀμφὶ tay πολύϑηρόν. oP ΘΑ, 445} 
6 Ateruvvav ἀμπλακέαις͵ Στῆς Ἢ 
7 ᾿Ανίερος ἀϑύτων πελάνων τρύχῃ- a 
8 Pore γὰρ καὶ διὰ λέμνας: 


9 Χέρσου a, ὑπὲρ πελάγους Cat a ς 
10 Ζίναισεν γοτίας ἅλμας- ida OTE 4505 
ane β΄. sy i 
1 Ἢ πόσιν; τὸν Ἐρεχϑειδάν. eve | 
2’ Aoyayov, τὸν. εὐπατρίδαν, ra 
i 3 Πημαίνεε τις ἐν οἴκοις; (ὦ). Ph 
4 Κρυπτᾷ γε κοίτᾳ τῶν σὼν λεχέων. ee 
5 Ἢ vavBatag τις émdevoev i 155 
6 Κρήτας ἔξορμος ἀνὴρ. τ Ne oe 
q Λιμένα τόνδ. εὐξειγότατον, ναύταις, 
8 Φηήμαν ΤΈΡΕΝ βασιλείᾳ" 
9 Δύπᾳ δ᾽ ὑπὲρ παϑέων πὰ 61: Ὁ 
10. Ευναίᾳ δέδεται ψυχά. 160 


ee ὦ» 
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ἥδ ΕΑΝ ᾿ 
‘ere A RY ᾿ aM ὰ τα 
wy oe i e a ‘i ri ἴ Ἂν 
aI ae S 7 Ἢ 
foo a Ne A BN α » eb Xi tes 
Ἴ DT. HI YT - oa 2 % 49 
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ἜΝ comas” eo ἀρὰ 

. Tertia nunc lux nebo duet, any 

Cum potuque ciboque _ eT de OM ἐν Fs 

Te mp τὰ COMMA HME OS 
nisque incensa,doloribus (> ts 

- Meta vitae seni ad. ἡμίμιαει: a 


%: 
ν᾿. ἃ 


ἣ ie ¢, 
᾿ os - 


A igea tu ee nune ‘ympha _ 
Corriperis Weeanite hee 
Seu te Pan nemorum ‘potens, 
Sea “te inquietat Hecate, © 3 
—Gnosia seu Corybantum pubes, 
aa Berecyntia mater 
te . Adaeis . habitans Dea . ; oi 
ο΄ _Enthea montibus; — Bs ive wv) 
Seu tu lapsa errorey, ΕΡ δδων 
any eal uullis pharetratam AE 
᾿ Placaveris libis Dianam,. ae 
Nunc. ‘curis” contorquere. anxils? 


ee e509 


onan’. Jimosas illa paludes a 9 eye 


τς Ingreditur r, terrasque pererrat, _ 
Et pelagi aequora sali niga 


ἊΨ 


aus 
pRS SA 4 
e™ ΄ ἕ ᾿ 
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Sort Ὁ si Gecropidden: Rex claris- 
~Generosus natalibus © 
a Decipitur socil Tae tori 
Occulto concubitu ? 
- Quid si huc Cretae navita ab oris — | aa 
_ Appulsus securos — pa! OTE αὖ ..: 
| 
: 


Ps ys BS: 


Tetigit portus, Reginae igri 
‘Infelices nuncios? | 

Atque aegritudo hac orta 4 : 
Caussa cubili illam secreto ΡΣ ᾿ 
Clausam tenet? | : 


ἐῶ 


B 


TPO. 


Vs. 161. Vulg. δυστρύόπῳ. 
Vs. 179, Forte leg. Ti δέ cot φ.» 


EYPINIZOT ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


oo) (Emad '¢. 


« Lad / 
Aguovig καπᾷ δύστανος 


8 Τύξων μεδέουσαν 

9 ἴἄρτεμιν ἀὔτευν. 

10 Καί pot πολυζήλωτος 
11 Atel σὺν ϑεοῖσε φοιτᾷ. 


“aN AH πα Te 


"AAA HOE τροφὸς γεραιὰ πρὸ ϑυρών 


Tyvoe κομίζουσ᾽ ἔξω μελάϑρων; 


. 2 ah ai ie 2 7 
Devyvov ὁ oppvav νέφος αὐξάνεται. 
i ¥ 


Τί nor’ ἐστὶ μαϑεῖν ἔρατἂε WuKe, 
τί δεδήληται , 
Δέμας ἀλλόχροον βασιλείας. 


Ἔξω δὲ δόμων ἤδη νοσέρας 
Ζ4έμνια κοίτας, 
Δεῦρο γὰρ ἐλϑεὶν πᾶ 


Φιλεὶ δὲ τῷ δυστρόπων γυναικῶν 


Ω, κακὰ ϑνητῶν, στυγερὰΐξ TE γόσοι- 
Τί σ᾽ ἐγὼ δράσω; τέ δὲ μὴ δράσω; 
Τόδε σοι φέγγος λαμπρὸν, 00° αἰϑήρ᾽ 


ν ἔπος ἦν σοι. 
Taya δ᾽ εἰς ϑαλάμους σπεύσεις τὸ πάλιν. 


-- Vs. 165. ζμῖρ. κακὰ oe 
λαμπρὸς ὅδ᾽ αἰϑήρ; 


166 


170 


175 


180. 


Ye quin saepe_ 
amento- μη δεν τῆν να AB ὅτ 
Ciro , 
Serr: ‘Morosa_ akties augue aE 
τος Difficilis existat 
Natura, : gravidi pareese ee 
a ‘Stimulata ventris:— 
Bias  Alvom quoque meam_ aw haec 
i) ere Regiavit- aura, sty i. 
Ast Diva parturientium — 
.  Fautrix, cul eccadlt nil el 
_ Curae leves sagittae, — eye ht 
Diana saepe “if 
Mihi fuit vocata: 
oA Amabilis, yeneranda semper 
Inter’ Deas ‘procedit, ; 


a he 
2 ph ἣν aad hv δ 
Ἔ 


το 
Αβὲ en peuerediiar foras 

Ἄνα nutrix, hance extra 

_Portans limina regiae. . . 

 Vulto - maesta sedet nubes; quid is ves 

_ Hoe portendat, cupio discere, aut. 

— Quid floridum dominae colorem 

Sic variaverit. ; , 
spa a passim . Ὁ τήρρο τα mail 


i 


αὐ τὴν oO rien aa faciam ?. 
Quid non faciam? illustre istud iubar, 
Purique aether luminis 

τς Prodire foras, strataque iam aegri 
Linquere lecti te invitavit. 
Nulla alia ore sonabas verba, 
Quam huc ut prodires in publicum: 
Moxque voluntas haec mutabitur. 
Thalamos intra festinabis oF 


op 


Vs. 183. Forte leg. σπεύσεις be πάλιν. — Vs. 194. Al. "ARG 


τι tov ζῆν φίλτερον, & — Υ5. 199. Var. Lect. σύνδεσμα φί-. ) 
λων. — Vs. 202. Olim, βόστρυχον. οἴμοι» | 


DAI, Aioeré μου δέμας" ὀρϑοῦτε κάρα. Ἢ 


ΤΡΟ. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΟΥ. ἹΠΠΟΑΨΤΟΣ. 


Ταχὺ γὰρ σφάλλῃ, κουδενὶ χαίρεις. 
Οὐδέ σ᾽ ἀρέσκεε τὸ παρὸν, τὸ δ᾽ ἀπὸν ΩΝ 
Didragov HY η 1} Owes Ἐν τ 185.4 
"» Ὁ ὑσίνδυν. δὲ νοσεῖν, ἢ ϑεραπεύειν᾽ : 
Τὸ μέν ἐστεν ἁπλοῦν, τῷ δὲ. συνάπτει, 
»,4uan τε φρενών, χερσίν te πόνος. 

»» Πὰς δ᾽ ὀδυνηρὸς Bios ἀανϑρώπῶν, ae 
>, Kove ἔστε πόνων ἀνάπαυσις. ὃ 190 ᾿ 
» 4ad’ ὃ, τε τοῦ ζὴν φίλτερον ἄλλο ᾿ 
»» Lxoros ἀμπίσχον κρύπτει γεφέλαις" 
3 Auségares δὴ “φαινόμεϑ᾽ "ὄντες 

»» Loud’, ore τοῦτο στίλβει nara γᾶν, ΟΝ 
» 4” ἀπειροσύναν ἄλλου βιότου, ae :..} 
>» Κοὺκ ἀπόδειξιν. τῶν ὑπὸ γαΐας.. | 
Μύϑοις δ᾽ ἄλλως φερόμεσϑα. 


“Δέλυμαε μελέων σύνδεσμα, φίλαι: a 
AaBer’ εὐπήχεις χεῖρας, πρόπολοι. «SOW 
Bagu foe κεφαλῆς ἐπίερανον ἔχειν. Ὁ 
“Aged '* ἀμπέτασον βόστρυχον ὦμοις. 
Θάρσει τέκγον, καὶ μὴ χαλεπῶς. 
Μετάβαλλε δέμας. | aN 
5» Pov δὲ νόσον meta θ᾽ joules 205 
99 Καὶ yevvaiou λήματος οἴδεες " ᾿ 


. _ SENNIRIRTE PROB RIA 
| beste gressus, aegra referre, | 


| τ Nalla. voluptas mentem ee A 
it aie i - Quod, adest, displicet; 4 τόν Oi Af 
ae late s — Quod abesty gr atius | aestimas, 
ἐν ba _ yAegrotare. est longe satius, | 
yy Quam morbis. BR oly medelam. ᾿ 
slllud simplex est malum: = + 
ἧ Hoe. praeter Opus manuum , 
elie! Miseris urget corda doloribus. 
Multis vita repleta est luctibus§ 
| Nec ab aerumnis.requies ulla. 


ΑΙ μα, quiddam vita est dulcius, 


> otultum, vitae est ieee cet : 
“ys Vatu, 1114 quidem nitet illustri,. 
5) Qua terrae patet, ambitus; εὐκ 


᾽ν» Expertes alterius vitae. 
Nemo sub atrae’ quid. lateat | sinu 
eee yy Telluris habet compertum 5 nec 
: » , Quisquam ostendit: stultis passim 
ie »»Huc illuc erramus fabulis, 
| PHAE. crate tollite miserum, erigite - 
Caput, o famulae.. omnis mihi | 
! Compages labat artuum, 
τὰ Xi, Heu sustinete brachia: 
Velum grave est pondus capil 5 
— Aufer; anillng explica _ 
aay _ Hei mihi miserae! | 
NY. Ah fide, filia, i contra dolores. | 
Pectore forti, nec nimium move 
Corpus tenerum. 
» Morbo levamen adferet 
»Quies, virilisque animi 
» Praesentia. Jlaque comparatum est 
5» Variis. ut affligantur 


MEL. 


Lhe _ Laberis. infelix vitio animi. 5.) ἢ 1 


ΤῊ cum nos. nube tegent αἰνὰ. 


_. » Sed misere omnes fallimur. sp {γα! 


24 ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ͂ aoc 


» Moxy det δὲ βροτοῖσιν ἀγάγκη. 
ΦΑ͂Ι. (2, ἕ,) | os 
Πῶς av Specter’ ano _xgnvidos % 
Kadagav ὑδάτων πόμ᾽ ἀρυσαέμαν: 
Ὑπὸ τ ᾿αἰγείροϊς, ἐν τε κομήτῃ 
Δειμῶνε κλιϑεῖσ᾽ ἀναπαυσαίμανς 
ΡΟ. ὯΝ nat, τέ ϑροεῖς: 
Ou μὴ παρ᾽ ὀχλῷ τάδε γηρύσῃ, 
Mavias ἔποχον Gtaravoe λόγον." 
OAM, Πέμπετέε μ᾽ εἰς ὅρος" εἶμε πρὸς ὕλαν; 
Καὶ παρὰ πεύκας, ive Inooporvoe 
Στείβουσε κύνες. | LATS 
Βαλίαις ἐλάφοις ἐγχριμπτομένα, ᾿ 
Πρὸς Year ἔραμαι κυσὲ ϑωῦξαι, 
Καὶ παρὰ ζαέταν tavday φέψαε 
Θεσσαλὸν δροπακ᾽ ἐπέλογχον sail 
Ἔν χειρὲ βέαος. | 
TPO. Ti ποτ᾿ ὦ τέκγον τάδε xHoniteies 
Ti κυνηγεσέων καὶ σοὶ μελέτης ; 
Ti δὲ κρηναίων νασμῶν Epacaes 
Παρὼ γὰρ δροσερὰ πύργοις συνεχὴς 
Κλιτὺς, ὅϑε coe πώμα γένοιτ᾽ ἄν. 
DAI. Ζέσποιν᾽ ἀλέας 'άρτεμε Aiuvas, 
Καὶ γυμνασίων τῶν ἑἱπποκρότων, 
Evie γενοίμαν ἐν σοῖς δαπέδοι,ὈὉ Ὁ 


Vs. 209. 2. πῶμ᾽ ἀρ. Markland, --- Vs. 218. Vulg. ἐγχὸν- 
πτύμεναι. ἜΝ 224. Forte leg. μελέτη. . Vs. 227. Vulg, 
ὅϑεν. f. ὅϑι, Heath, — Ys. 228. Olim, “ἔσποινα δίας “A. 


λίμνας. ν 


eva 


tl 


‘EV eb OIK8s HIP pPOLYIVS. i 


», semper homines ‘aerumnis. 

Hei quo modo e fonte gid 
Rorantis hatriam: 

‘Fecunda laticis pocula? 
Frondentibusque ubi sub. alnis, 
Prato: recumbens herbido, 

Misera quiescam? 

Hei filia, hei, quae verba -profers? 
Cave illa coram vulgo, 
Furore, ceu carpento, 

Tila yehuntur. 

Me ad praeruptos mittite monteis: 
Nunc ad opacos arbore saltus, 

Nune ad virentes ire pinus 
- Fert impetus 5 
Venatici quo eunt canes, 

Vbi celeres i in’ retiay ἢ 
Cervos agunt: . fre 
Clamore , per Deos, Ἰάϑεε: 
Canes ciere; 

Ac Thessalam arripiens manu hastam, 
‘Circumque flaventes | 
Sublatam agens capillos, 
—Telum Rbeaba missile. _ 
Quid studia tibi curae ista, 
O filia, ecquid est cum 
Venatione negoti? 
Quid fontis aquas poscis limpidi? 
-Arci imminet devexa rupes,. — 
‘Perennibus manans aquis:. 
Praebebit illa facilem 

Regina potum. 

Sauvage 6 paludis domina, 
Eexercitationum equestrium 
Praeses Diana, 

Vtinam tuis decurrere 

Campis queam! 


© 


a 
Vs. 


TPO. Τί τόδ᾽ αὖ παράφρον ἔπ 


@AI, δύστανος éya, τέ ποτ εἰργασάμαν: ; 


TPO. Κρύπτω᾽ τὸ δ᾽ ἐμὸν πότε δὴ ϑάνατος 250 j 


Vs. 231. Οἱ. δαμαζομένα. — Vs. 232. Forte leg, παράφρον. 
— Vs. 233, 284. Var. Lect. ϑῆρας Ποϑὲν. — | 
236. Vulg . πολλῆς. :--- Ws, 247. Al. ὀδύνα. — Vs. 252. 
Olim, Π. ὃ. γάρ μ᾿ ὃ π. βίος. — Vs. 256. dl. ϑέλγητρα εὐ 


vo ef 


ἔῤῥ. 


Ε ῬΡΙΠΙΔΟῚ rv INMOAPTOE. — 
Πώλους Ἐνέεας 'δαμαλιζομένα: 


Νὺν δὴ μὲν ὄρος Bas’ ἐπὶ. 790s 
Πόϑον ἐστέλλου" γὺν ὃ αὖ. ψαμο 
"Ex ἀκυμάντοις πώλων ἔρασαι.. 

Ταδε μαντείας aka πολλᾶς, iret 
Ὅς τις σε ϑεῶν ἀνασειράζει, watt 
Καὶ aaganoatec Poemes 5 o nai. 


D018. 


ΠΟοὶ παρεπλάγχϑην γνώμας ἀγαϑὰς: 

| Ἔμανην, ἕπεσον δαέμογος" ΨΩ ΕἾ 
Dev, φεῦ, τλήμων. ᾿ EAH. δ 
Mata, παλιν μου κρύον χκεφαλάν᾽ 
«““ δούμεϑα γὰρ τὰ λελεγμένα mot. 
Κρύπτε᾽ κατ᾽ ὄσσων δάκρυ moe Batvet, — 
Καὶ ἐπ᾽ αἰσχύνην ὄμμα τέτραπται. 

» Τὸ γὰρ ὀρϑοῦσϑαι γνώμαν ὀδυνᾷ" 

» Lo 0€ μαινόμενον, κακόν" αλλαὰ κρατεῖ, 
a Μὴ γιγνώσκοντ᾽ αἀπολέσϑαι. 


a 


Σῶμα καλύψει; si Hage | 
Πολλὰ διδάσκει μ᾽ ὁ πολὺς βώοτος" 

| » Xony yao μετρέας εἰς ἀλλήλους 
.» Φιλέας ϑνητοὺς ἀνακέρνασϑαε, 


»Καὶ μὴ πρὸς ἄκρον μυελὸν ψυχῆθ᾽ 3.58 | 


»” » ~ 
»uduta δ᾽ εἶναε στέργηϑρα φρένων, 
2 / 3 ny ῳ 
» 420 τ ὥσασϑαι, καὶ ξυντεῖγαε. 


᾽ 


“ 


ὙῬΕΉΝΕΘΕΝ Η ΤΡΡΟ LYTVS, i i 
ae . Maine: domare eqiios Ὁ | ὲ Soy 4 A 
> SWMidceat, demesticostiss..¢ oy . dh te 


CHO. Quid rursus hic anasto’ jactas? 
dh Bstessage summa petis, απ ἢ 
nandi te amor urget: Bg a 

ἐν “Wane vis arenosis agris ui 

- Equos feroces, Νὴ ΐ 

Haec vera sunt praesagia, 

 Aliquem esse, qui te retrahat, Deum, 
aa Ἐξ ϑείρυε praestringat vigorem. 
ἽΝ HAE. Hei infelix, quid ego feci? ay gen 
ia Quo mens devia fugit? . | 
᾿ Sanum ‘Deus eripult pectus. 
Trato cecidi Dent aye, 
ot : He heu misera, 
Bae O nutrix mea, caput hen rursus 
ite ~ Vela meum. | hee 
‘yeh poets Dictorum padefs fia 
δ ΟΤΟρο, quaeso, ex oculis erumpunt 
Aa 35 Lacrymae maestis, | rae 
τς Pudore vertuntur genac. 

_,,Mentem reverti ad utilem 
_y,Dolore pungit acri. 


r* 


: ox: 


-__,, Insania est malum: atqui 
-_,, Nil sentientem et inscium 
τ ,, Sic Interire est optimum. : 


NV. Caput, ut iubes, tegam. aa 
7 Sed obrutum mors quando A 
Corpus teget meum? | 
Me longa tii aetas 
‘Quam plurima. ,, Inter homines 
» Ne amor sit immoderatus, 
_,,Neque intimas intret medullas, 
», Cavendum id unice. os 
- 2 Θ 10. temperandus est amor, 
5, cine laesione ut desinat, 
» Expelli, et intendi ut queat. 


ἊΣ." ΕΡΡΙΠΙΔΟΥ͂ ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


ee 


To δ᾽ ὑπὲρ δισσών. μίαν ὠδι 


» Ῥυχαν, χαλεπὸν Bagos“, gre Ἢ 


“Tied ὑπεραλγώ. Teak, 260 
,, Βιότου δ᾽ ἀτρεκεὶς ἐπιτηδεύσεις ὦ oe . | 
Geol σφάλλειν πλέον, ἢ τέρπειν, 
ἢ χἢ ϑ᾽ γεξίᾳ ἐμέλάρν πολεμεῖν. | ὺ 
Coded to λίαν ἧσσον ἐπαινῶ I. 
Τοῦ μηδὲν ἄγαν" re te eee 
Kai ξυμφήσουσι σοφοΐ μοι. 


[od BO bi 


ΧΟ. Γύναι γεραιὰ, βασιλίδος πιστὴ τροφὲ 
Φαίδρας, ὁρῶμεν | ταςδὲ δυστήνους τύχας. 
“Aonuc δ᾽ ἡμῖν. ἥτις ἐστὶν ἢ νόσος" 
Σοῦ 0° av πυϑέσϑαι καὶ κλύειν βουλοίμεϑ' ἀν. 270 


TPO. Οὐκ οἷδ᾽ ἐλέγχουσ". οὐ γὰρ ἐννέπειν ϑέλει. 


xo. Ovd ἥτις. ἀρχὴ rave πημάτων ἔφυ; 

TPO. Εἰς ταὐτὸν ἥκεις" πάντα γὰρ σιγᾷ τάδε. 

WO. es ἀσϑενεὶ τε καὶ κατέξανται, δέμας. ἡ 
TPO, Has ὁ᾽ οὐ; τριταίαν γ᾽ ous ἄσιτος ἡμέραν:; 16. 


mr 


ΧΟ. Πότερον ὑπ᾿ ἄτης; ἢ ϑανεῖν πειρωμένη: 


TPO. Θανγεῖν᾽ ἀσιτεὶ 0. είς ἀπόστασιν βώου. 
ΧΟ. Θαυμαστὸν. εἶπας, εἰ TAO ἐξαρκεῖ πόσει. 


ΤΡΟ. Kovaree γὰρ ἥδε πῆμα: “ou φησιν VOGEL. | uf ἡ 


χοῦ. “Oa, εἰς πρόσωπον οὐ τεκμαίρεται βλέπων; 280 
ΤΡΟ. Ἔκδημος ὧν γὰρ τῆςδε τυγχάνει χϑονός. hdres 
XO. Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνάγκην. προσφέρεις, πειρωμένη ak 
Nocov πυϑέσϑαι THSOE, καὶ πλαᾶγνον φρενῶν; τ 
ΤΡΟ. Εἰς πὰν agiy uae, κοὐδὲν. εἴργασμαι πλέον. : 
Οὐ μὴν ἀνήσω 7 οὐδὲ, νῦν προϑυμέας, 285 


Vs, 064. Vulg. λίαν γ᾽ ἧσσον. —- Vs. 270. Forte leg. Σοῦ 
δ᾽ αὖ. — Vs. 218. Far. Lect. ἥκει. — VS 276. Al. ὑπ᾽ 
Gong” Forte leg. Π. ὑπ᾽ ἄτης, ἡ ϑανεῖν T, — ‘Vs, 284. Vulg. 
Eig wave’ ἀφ. ἌΝΝΑ, 


EVRIPIDIS HIPPOLYTYS. _ 99 


me Grave pondus afflictari, et 
, παι duarum animarum. 
-5,Pérferre poenas. huius- . 
Ego ut vices miserata. 
_ Supra modum angor. 
cy Intensa vitae studia 
-yyMulto mali plus quam 
~..5,Secum voluptatis. trahunt.. 
5) Contraria valetudini_ 
peas inferunt. bonae. 
- Ita sane. ego quod. nimium est 
_ Minus probaverim ,, » atque hoc 
Quod dicitur, Ne. quid nimis. 
Idque. sapientium omnium . 
. Eyicero suffragiis, | 


x 


vk CHO. aaah a anus at So ae Reginae niitgix 
Gi Fidelis, has quidem videmus miserias, _ 
> _ -Tristesque casus. sed, quis iste sit morbus, latet. 
Tee Te interrogare, Sulit, te. ‘monet animus. 
NY. Equidem haud scio ipsa, : tacila continet malum: 
᾿ Nihilque percontando rescire potui. ) 
_ CHO. Neque causa quaenam tam gravis fuerit mali? 
mY. Recidis eodem. celat ista me omnia. 
_ CHO. Vt aegra, toto ut membra tabent corpore! 
Qui non! cibum quae triduo abhinc non sumpserit! 
; Morbine vi, an contendit illa sic mori? 
- Finire inedia calamitosos vult dies. 
. Mira loqueris, viro ista si non displicent. 
Celat malum illa, atque esse se aegrotam negat. 
. Nec id ille faciem conspicatus percipit? 
Qui posset, aliis peregre in oris quando abest? 
). Sed numquid urges, morbi ut omnem huius scias "ἢ 
τς Originem, mentisque caussam erraticae? 
ΝΥ. Ommnes vias tentavi. at incassum omnia. 
Nullamque ego remittam adhue industriam: 


a) 


30 EYPINIAOY INNOATTOS 


Ὡς ἂν παροῦσα χαὶ σύ μοι ξυμμαῤ ψρῇο, ¥ 
Οἵα πέφυκα δυσευχοῦσι DEG MOTOAG HTT 
Ay’, ὦ φίλη rol, τῶν mapas μέν. λόγων. ei ee 


Aadapedy aupe* καὶ σύ 3° ἡδέων γενοῦ, 


Σευγνὴν ὀφρυν λύσασα, καὶ γνώμης, ὁδὸν, 290 


᾿Εγώ 2, ὅπῃ coe μὴ καλῶς tod ᾿εἱπόμην, | 
Medeic’, ἐπ᾽ ἀλλὸν εἶμι | stabi: λόγον. Vos 
Ket μὲν νοδεὶς te! τῶν ἀποῤῥήτων. κακῶν, ὶ 
Γυναΐκες αἵδε συγ ϑίσταιντ᾽. ἂν 'γόσον. 


Et 0° ἐχφορός Goe’ συμφορὰ πρὸς ἄρσενας, y 905 Ὁ 


Aéy’, ὡς ἑατροῖς πράγμα᾽ μηνυϑῇ. τόδε. ἜΝ τὶ 
Eiev: τί σιγᾷς; ove EX ORY anya "τέκνον, 

‘AA’ ἡ μ᾽ ἐλέγχεὶν, εἴ te μὴ “καλῶς λέγω, 

Ἢ τοῖσιν εὖ “λεγϑεῖσέ᾽ συγχωβεῖν λόγοις. 
Φϑέγξαι τέ δεῦρ᾽ ἄϑρησον ὦ ταλαεν᾽ ἐγὼ, 800 
Τυναῖκες, ἄλλως τούςδε μοχϑοῦμεν πόνους, ei 
σον δ᾽ ἅπεσμεν τῶν πρίν' οὔτε γὰρ τότε 
᾿Ιόγοις eceyyeF ἥδε; νῦν τ᾽ ov ἀξίϑετα. | | 
"ALA ἴσϑε μένξοι᾽ (z908 rao αὐϑθαδεστέρα 


gt Tiyvov Saddcone) ἐΐ dary); προδοῦσα, σοὺς . 805 q 


Παῖδας, πατρῴων 'μὴ μεθέξοντας δόμων" " ἢ 
‘Ma τὴν avaccay ἱππέαν “Δμαζόνα," Sc iiahhes ss ἢ 
Ἢ cots τέκνοιδε δεσπότην ἐγείνατο 
νόϑον, φρονοῦντα γνήσι᾽ , οἴσϑά νιν καλῶς, Hh 


᾽ 


“Ιππόλυτον. Φ. οἴμοι. εἰν ϑιγγάγει σέϑεν τόδε; - γᾷ 


ΦΑΙ. ᾿ἀπώλεσας με, μαῖα, καί σε, πρὸς ϑεῶν, 


εΤοῦδ᾽ avdgos αὖϑις; λίσσομαι, σιγᾷν πέρι: 


Vs, 08 Fale eae eee Vier 20a Pulg. συγκαϑιστάναι. 
Codd: συγκαϑίστανται" Pitie συγκαϑίσταιντ᾽ ἂν ν. Musgrave, — 


Vs, 998. ἦν τι. --- Vs. 802. Al. τῷ πρίν. Vs. 303. Var. 


Lect. ἐϑέλγεϑ' nos. --- Vs. 807. Vlg. ἱππείαν. — Ys. Sar | 


Al. Todd’ αὐϑις wher | | ΣΥΝ 


“ἃ Nt 1ρ88 diligentiae praesens meae- 
Tu testis existas, hheraeque in ϑυρήμϑν 
_ Quam casibus Haeiititem praestiti. 

At filia 6 carissima prioris precor 
Sermonis obliviscere, itidem ut faciam ego, 
Lubentiorem te exhibe, frontem explica, 

| Olim serenam , nunc supercilio gravem: 
ty se Dissolve amaram pectoris curam anxii. 
Si forte quid locuta tune sum durius, 

po iie.t ‘Nune corrigam, laetosque proferam sonos, 
| he : i morbus: “urget te secretus, feminae hae - 
ee Ferent medelam. si illius sit generis ut 

| Pie Communieari cum viris queat, tuum edere est,” 
’ Vt medicis res omnis explanetur. Αἱ , 
ΠῚ Cur sic ‘taces? hhaud te tacere convenit. 
Quin si minus ‘recte quid effero, me ot est 
4 Recteve dicta voce comproba tua. 

gre Dic aliquid, hue specta. miserrima ego omnium, ὁ 7 
ΓῸ feminae, hunc frustra laborem insumimus, ° 


EVRIPIDIS nee Ba 


~ a 
a 


᾽ 


ΐ a Aeque atque dudum hinc: absumus procul, neque 
π΄ Sermone tum flecti meo potuit, neque AR 
aie Ae Al εἴ | 
“Bee Nunc imperare sibi potest, ut pareat. 


_* ‘Sed certam habe, tu fluctibus maris hic minus 
3 Tractabilis. si deserts nunc liberos, Phila λον a 
ad me Jn non coactam sic necem te proruens, 
ὉΠ Haereditatem haud ullo ii unquam tempore 
ay Cernent paternam. testor hic Amazonum 
| Reginam equestrem, liberis dominum tuis ὁ 
Quae peperit illegitimum, at artium haud mdem, 

3 Quibus imbuuntur editi iustis toris. 
___Nosti probe Hippolytam istum. 
PHAE. At hei mihi miserae! 
VY. Quid? hoccine hic te perculit? , 

AE. Cara ut nutrix . 

Me perdidisti! per Deos te omneis precor, 

Ne nomen huius ore prodeat ‘tuo — 
In posterum. | 


--- 


82 EPPIMIAOL. INMOAPTOR. 


ΦΑΙ. Τρέτη δ᾽ ἐγὼ δύστηνος ὡς ἀπολλυμαιε. νυ 


ΤΡΟ. Ὅρᾷε: φρονεῖς μὲν εὖ φρονοῦσ α ὁ’ atin. We ἢ 
Taidags τ᾽ ὀνῆσαε, καὶ σὸν  ἐκσῶσαι βέον. i 

@AT. Dida τέκν᾽" ἄλλῃ δ᾽ ἐν τύχῃ χειμάζομαι. 5818 
TPO. ‘Ayvas μέν, ὦ παῖ, χεῖρας ih cate φέρεις. TIA 
@AI. Χεῖρες μὲν αγναὶ,. φρὴν ¢ O° ἔχει. μέασμά Te. ἃ 
TPO. Μῶν ἐξ ἐπακτοῦ πημογῆς ἐχϑρῶν τίνος; arial 
ΦΑΙ. Φίλος μ᾽ ἀπόλλυσ᾽ “ οὐχ ἑκοῦσαν. οὐχ ἑκών. ἴδ, 
TPO. Θησεύς τιν᾽ ἡμάρτηκεν εἴς σ᾽ ἁμαρτίαν; 820, 
@® AT, My ὁρώσ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκεῖνον ὀφϑείην. nang. . 


i TPO. Τί γὰρ τὸ δεινὸν tous ; Ο σ᾽ ἐξαέρεε ϑανεῖν:, ek 


@AI. Ἔα μ' ἁμαρτεῖν, ov γὰρ εἰς 6 FURORER ee 
TPO. Οὐ δῆϑ᾽ ἑκοῦσά γ᾽, ἕν δὲ σοὶ λελεέψομαι.. 

ΦΑ͂Ι. Τί δρᾷς: Beaty χειρὸς ἐξαρτωμένη: Me οὐ 825. 
ΤΡΟ. Καὶ σῶν γε γονάτων οὐ μεϑήσομαέ MOTO ιν ἡ ἢ 
OAL Κάκχ᾽, ὦ τάλαινα, σοὶ TAO, εἰ πεύσῃ; κακά. ‘diye? 
TPO. Μεῖζον 720 » ἢ σοῦ Hy τυχεῖν > τί μοι κακόν: δὰ 
ΦΑ͂Ι. ‘Ody’ TO μέντοι πρᾶγμ᾽ ἐμοὶ τιμὴν. φέρει. ᾿ Ἢ 
ΤΡΟ.. ιΚάπειτα κρύπτεις, HON? ᾿ ἑκγουμένης. ἐμοῦ; 830 
OAL. ᾿Εκ τῶν yao αἰσχρῶν ἐσϑλὰ μηχον νη μα ἡ 
ΤΡΟ. Οὐκοῦν λέγουσα τεμεωτέρα φανῇ. " ΓΝ 
ΦΑ͂Ι. "άπελϑε, πρὸς Year, δεξιαν τ᾿ ἐμὴν Heda. ιν 1 
TPO. Οὐ dnt’, ἐπεί μοι δῶρον οὐ δίδως ὃ χρῆν. 
@AI. Ζῳώσω- σέβας γὰρ Ζειρὸς αἰδοῦμαι τὸ σόν. 335 
ΤΡΟ. Arye ἂν 709 σὸς yao ὀυντεῦϑεν λόγος. Me | 
OAT, Ἴ τλῆμον, οἷον, μῆτερ, ἤρασϑης ἔρον: ΡΥ ἢ 
ΤΡΟ. Ὃν ἔσχε ταύρου. τέκνον, ἢ τέ φῇς τόδες. Ἢ "ἢ 
@AI Σὺ τ᾽ ὦ ταλαεν᾿ ὅμαιμε, Awovvoou δάμαρ. {0a 
TPO. Τέκνον, τέ πάσχεις: συγγόνους͵ κακοῤῥοϑεῖρς, 840 


TPO, "Εκ τοι πέπληγμαι. ποὶ προβήσεται λόγος: 
ΦΑ͂Ι. ᾿Βκεῖϑεν ἡμεῖς, οὐ νεωστὲ Pabst ii | 


Vs. 316. Al, Codd. φορεῖς. — Vs. 324. ‘AL. Οὐδὲ σοῦ δ 
λείψομαι" male, — Vs. 326. Forte leg. Καὶ τῶνδε γ: a 
Vs. 329. "OMj. DAI. τὸ p. — Vs. 830. Var. Lect. κρύπτεις, 
χρῆσϑ᾽ ἵκν. — VWs. 331. Var, Lect. ἐσϑλῶν αἰγχρὰ. — Vs. 333. 
Vulg. δεξιᾶς τ᾽ ἐμῆς μ. | 


> 


ων 


ο΄ EVRIPIDIS HIPPOLYTYS. 
. Videsne mens ut integra | 
Tibi constet?. hei! servare non vis liberos 


Viisera tuos,. vitamque tutari tuam. 

"HAE. Amo liberos; sed me alia tempestas bach 
ΝΥ. Intaminatas sanguine retines manus. ᾿ 
_ PHAE. Munda manus est, polluta gesto pectora. 
ΝΥ. Aliunde ab. hoste alicuaidag manavit mali% 
ΡΗ͂ΑΕ. Amicus hei me perdit invitam inscius. | 
ΝΥ, ᾿(οπαπηίϑίε in te quaeso quid Theseus mali? 

‘ _PHAE. Minime. at, ne ego illum laesero, maior metus. 
NV. Cur tanta res est quae mori te cogit? _ 

_PHAE. At | 

_. Errare me sine, eihibd in te ago perperam. 

5 NV. Haud sponte sane; potius hic mortem oppetam. 


HAE. Quid vim facis, ita e brachiis pendens meis ? 
ΝΥ. -Haud fiet unquam ut genua deseram tua. 
-PHAE. Mala misera audiens, mala ipsa tibi audies. 
NV. Site orber, hei gravius mihi quid accidat?. 
PHAE. Peribis. haec res adferet mihi decus. Ὁ ὦ 
ΝΥ. Honesta poscenti ista nunc non εἴασα. 
_PHAE. Honesta turpitudinem secum trahent. 
NY. lLaudatior eris haec amicis aperiens. 
PHAE. Abi, atque dextram linque nunc mihi liberam. 
NV. Nunquam relinguam, quod peto nisi tribuas. 
‘PHAE. Tribuam, manumque veneror in primis tuam. | 
VV. Secrettim habebo. iam explicare erit tuum. : 
HAE. O misera! qualem amorem amasti mea parens? 
“Quo taurum amavit, quemve amorem tu innuis? 
PHAR, Tuque 6 soror Semeleii uxor Liberi! ΄ 
DY. Hem quid tibi accidisse dicam 6 filia? 
- Mala generis ita gravia prosequeris tui. 
PHAE. Vt tertia quoque infausta nunc ego pereo! 
NV. Quorsum ἰδία spectent verba iam attonita haereo, 
F AE. Hinc prima labes fluxit: laud ea est recens. 


f 


34 ἘἼΕΥ̓ΡΙΠΙΔῸΟΥ͂ ἹΠΠΟΑΛΥΤΙΟΣ. 


Βίου ϑανοῦσα" χαίρετ "oun ἔτ᾽ εἴμ᾽ ἐγώ. κἰδνὲν 
Οἱ σώφρονες yao, οὐχ ἑκόντες» ἀλλ᾽ ouws ee | 
᾿ Κακῶν ἐρῶσι" Κύπρις, οὐκ ao’ ἦν ϑεος, . 
"ALA ite μεῖξον ἄλλο γέγνεταε ϑεοῦ, oa 860. 
Ἢ τήνδε, καμὲ, καὶ ΠΣ ἀπώλεσεν. Ab ssh 


ὙΠ « 5 


ν τῇ 
ΤΡΟ. Οὐδέν τι μᾶλλον oid” ἃ Lampe νν νειν: Ἔν δι, 
Ἷ @AI, Dee “Πρ... 
Πῶς ἂν σύ ἀφ λέξειας ἃ μ᾽ ἐχρῆν epee 345 | 
TPO. Ov μάντες εἰμὲ ταφανὴ γνῶναι σαφώς. ᾿ Ltd 4 
@AI. Ti τοῦϑ᾽ ὃ δὴ λέγουσιν ἀνθρώπους ἐρᾷν: aise | 
TPO. Ἥδιστον, ὦ παῖ, ταὐτὸν, ἀλγεινόν θυ Gua. ΤΊ! ; 
“Φ 41. Ἡμεῖς ἂν εἶμεν Daréop HEL ONMED Oe. achat 143 
TPO. Té φῇς» ἐρᾷ. ὦ τέκνον. ἀνϑρώπων τινός: ὑεῖ ἢ 
| GAL “Ocrig 208" οὗτός ἐσϑ᾽ ὁ τῆς Auatovos. i : 
: TPO. Ἱππόλυτον avdas; Φ. cov τάδ᾽ E οὐκ ἐμοῦ, κλύεις. 
| TPO. Οἴμοι. τέ λέξεις 5 τέχγον ὡς μ᾽ ἀπώλεσας. Jee Ἕ δ 
| Tuvaizec, οὐκ ἀνάσχετ᾽ "οὐκ ἀνέξομαι ὧν ‘a 
| . Zao’ ἐχϑρὸν ἤμαρ: ἐχϑρον εἰσορῶ φάος. 355 
| Pipa, μεϑήσω σῶμ᾽" αἀπαλλαχϑήσομαι, 
] 
| 


| sues Στοοφ ή. 

eee wank? XO. 1 "disco ὦ, ἔκλυες ὦ, 
2 ᾽ἀγήκουστα τὰς τυράννου ΓΕ 
8 Πάϑεα μέλεα ϑρεομένας. ΨΩ, 
4 ᾽᾿Ολοέμαν ἔγωγε, πρὶν σὰν φίλαν 


5 Καταλῦσαε COE. ee 365 
"Ts, : , x i ᾿ εἶ | 
6 ᾿Ιώ μοι" φεῦ" φεῦ. AR 


7 2, τάλαινα tavd ἀλγέων. 
8° πόνοι τρέφοντες. βροτούς. 
ὃ 9 Ὄλωλας᾽" ἐξέφηνας εἰς φάος κακά- ἘΠ 
10 Τίς σε παγαμέριος ὅδε χρόνος μένει; Ἵ 


: Vs. 345, Al. ἃν μ᾽ ἐχρὴν λ. Male: -- ΟΝ ΕΣ 849. F. leg. “Ἡμεῖς. 
|| δ' ἂν. — Vs. 353. Vulg. Οἴμοι, τί λέξεις τέκνον; ae Vs. 364. 
) Al. πρὶν σ᾽ ἂν φ. et Κατανῦσαι. 


 EVRIPIDIS. HIPPOLYTYS. ΝΣ 


NV: Nihilo magis iam, audire quae cupio, scio. 
: -PHAE.Heu qui mihi didn’ quae oportet me loqui. 
DY. Vatesne ego-sum, obscura quae tibi explicem? 
4 -PHAE. Quid est quod ὙΜΜΕΙΝΝ apud amare dicitur? 
τῇ ΝΥ. Dulcissimum hoc idem atque amarum maxime. 
, PHAE. Horum alterum sum experta ego, ut Lend maxime 
NW. Quid 6 ais? tu amore capta es, filia? 
_ PHAE. Quis ille qui prognatus est Amazone? 
| ial Quem dicis, Hippolytumne? 
ae E.Id ex te, ex me haud scies.. 
Heu quid ais? ut me perdidisti filia? 
Haud ista sunt toleranda. non toleranda sunt. 
Odiosum, amicae, non feram vivens diem. 
Invisa splendet oculis lux meis. procul ᾿ 
Me hinc segregabo. corpus hoc linquam. neque 
Mora ulla, vita exibo, iam volupe est mori: 
Valete. nil prorsus ego sum misera amplius. 
Quae sunt modesto pectore nurus praeditae, 
Amant quidem mala illae, at invilae tamen. 
Non est Dea Venus, aliquid est maius Dea, 
Quae meque, et istam, et perdidit totam domum. 


CHO. Fheu tristis Dominae casus! 

Infanda audistis narrantem, 
Andivistis Dominam. 6 utinam ante 
Inteream, quam Domina isia tua 
Maesto perdat funere vitam. 

- Eheu, eheu infelix, ὃ 

Curis hei immersa voracibus ! 

O hominum nutrices aerumnae!. vah 
Periisti! mala vulgantur tua. 
Vitima quae te expectant tempora!. 


Vs. 365. Κ᾽ wlg. ᾿Ιώ μοι μοι. 
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36. ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ: 


11 Τελευτήσεταέξ τι καιγὸν δόμοις. 

19 “Aonua δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶν of pdiver τύχα 

18 Κύπριδος, ὦ τάλαινα nai ἄρηαδδα : 
Oe i ee τι 


DAI. T θοιζήνεαι γυναῖκες. ai τόδ᾽ ἔσχατον, 


Οὐχεῖτε “Ζώρας Πελοπίας προνώπιον, ΗΝ 


Ἤδη ποτ᾽ ἄλλως γυκτὸς ἐν μακρῷ χρόνῳ 375 
Θνητῶν ἐφροντισ᾽ ἧ διέφϑαρται βώς. 
Καί μοι δοκοῦσιν οὐ κατὰ γγώμης φύσιν 
Πράσσειν κάκιον" ἔστε γὰρ toy εὖ φρονεῖν. 
Πολλοῖσεν" ἀλλὰ τῇδ᾽ ἀϑρητέον τόδε. | 
» La χρήστ᾽ ἐπιστάμεσϑα, xai γιγνώσκομεν, 880 
» Οὐκ ἐκχπονοῦμεν δ᾽" οὗ μὲν, ἀργίας ὕπο, 
»Οὲ δ᾽ ἡδονὴν πρϑλόπεὸς ἀντὶ τοῦ καλοῦ 

» Addny τειν" εἰσὲ δ᾽ ἡδοναὶ πολλαὶ βώου,. 
eee τὲ λέσχαε,. καὶ σχολή, τερπνὸν κακὸν, 
», Atdwe τε" δισσαὲ δ᾽ εἰσέν᾽ 7 μὲν οὐ. κακὴ; 385 
se! axPog οἴκων "“ εἰ 7 6 ὁ καιρὸς ἣν σαφὴς, 
Οὐκ ἂν ou ἤστην ταῦτ᾽ ἔχοντε γράμματα. 
Ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ τυγχάνω φρονοῦσ ἐγὼ; 
Οὐκ ἔσϑ᾽ ὁποίῳ φαρμάκῳ διαφϑερεὶν 


2) . 2) BN -Ὁ 
ἔμελλον, ὥστε Aaesinsgiensgiet πεσεῖν φρενῶν. — 890 


“ἕξω δὲ καὶ σοὶ τῆς ἐμῆς γνώμης ὅὁδον.- 
Ἐπεί μ᾽ ἐρῶς ἔτρωσεν; ἐσκόπουν ὅπως ‘ 
Καλλιστ᾽ ἐνέγκαιμ᾽ autor. ἠρξάμην μὲν οὖν᾽ 
Ex τοῦδε σιγᾷν τήνδε καὶ κρύπτειν γόδον. 

» Γλώσσῃ γὰρ οὐδὲν πιστόν" ἡ ϑυραῖα μὲν 5898 
» Φρονήματ᾽ ἀγδρῶν νουϑετεὶν ἐπίσταταε, 


Vs. 370. Fileg. ex MS. Τελευτάσεται. — Vs. 879. Olim, 
τάδε. — Vs. 381. Al. Kovx ἐκπονοῦμεν, of μὲν. — Vs. 387. 
Vulg. ταῦτ᾽ ἔχοντε. — Va. 388. Codd. duo, προγνοῦσ᾽ ἐγὼ. 


EVRIPIDIS HIPPOLYTVS. 37 
PN . 
Nunc novi aliquid his fiet in aedibus. 
_ Haud obscurae Cypridis artes, 
ears Quae miseram consument. 
(4 O quam infelix Cressa puella es! ree 


PHAE. Troezeniae. nurus, Lacaenique Pelopis 

Εν Οὔδα colitis extremos recessus insulae, 

Quam saepe longas noctis horas traximus 

‘Meditatione mortis! Et quibus modis 

‘Homana solvi vita possit! haud mihi 

_ ποῖα videntur mentis ad nefas agi, 

π΄ Mortalium auras quotquot aetheris hauriunt. 

2 », Plerique recte quae geruntur pervident. 

Vs _ 5,Sed ponderandum hic est, honesta scire nos, 

5, Quaeque meliora sunt, sequi sed pessima, 
9,Ad eaque magis appellere animam: ignaviam hi, 

, Alii voluptatem anteponunt improbam } 

Honesto, eamque vitae habent ducem suae. 

τ» Varia voluptatum genera, hominum quibus 
»,Mulcetur aegra vita. dulce malum, otium, 
,,Confabulationibusque suaviter | 
»,Ad satietatem posse mutuis frui. 

[ Pudorque duplex esse fertur, hic bonus, 
: Domos at ille sarcina premens gravl. 
Quod si pateret, ubi pudore foret onus, 

-Haud scriptus isdem literis esset duplex. 
‘Talia ego mecum mente cum revolverem, 
Nullam ullius tantam arbitrabar pharmaci 
Vsquam esse vim, quam pectus integrum loco 

ἫΝ Movens ad aliquod impulisset dedecus. 

: At nunc quis animi sit tenor dicam mei. 

Ὗ _ Postquam ictum amore fuit cor, extemplo incidit 
te Mihi cura, ut optime hoc perferrem onus, 
Coepi tacere, vulnus occultum tegens. 

___ +, Linguae fides nulla est ἀρ ΤΟ Ἀ aliorum ea 

| ,)Saepe probra, cogitationesque reprimit, 


ye 


i EO 


88 


Vs. 400. F. leg. τοῖσίδ᾽ οὐκ ἐξ, vel τοῖςδέγ᾽ οὐχ. — Vs. 405. 
Olim , ἤἥδειν. — Vs. 418. 42, Τέραμνά. — 8.419. Olim, | 
ἀποκτενεῖ, — Vs. 491. Olim, ἐλευϑέρως. — Vs. 427. Var. - 
Lect, ὅταν παρῇ. | 


 EYPINIAOY IMNOALTOS, 


», Autry δ᾽ ὑφ᾽ αὐτῆς πλεῖστα᾽ κέκτηται χάχα. γ" 
To δεύτερον δὲ, τὴν ἄνοιαν εὖ φέρειν, | 
Τῷ σωφρονεῖν γικώσα, προὐυνοησάμην. ἢ 
Τρέτον δ᾽, ἐπειδὴ τοῖσιν οὐκ ἐξήνυτον 400 ἢ 
Κύπριν κρατῆσαι, κατϑανεὶν ἔδοξέ μοε ᾿ 
Κράτιστον" οὐδεὶς ἀντερεὶ βουλεύμασιν. 

yy Εμοὲ γὰρ εἴη unre λανϑάνειν καλὰ, ΙΝ 
» Μήτ᾽ αἰσχρὰ δρώσῃ: μάρτυρας πολλοὺς ἄχει: 
To δ᾽ ἔργον HON, τὴν νόσον te δυσκλεᾶ. 405 
Τυνῇ τε πρὸς roisd οὖσ᾽ ἐγίγνωσκον καλῶς AR 
Mionuc πᾶσιν. δὸς ὅλοιτο παγκάκως, : co | 
“Heres πρὸς ἄνδρας ἤρξατ᾽ αἰσχύνειν λέχη, Ὶ 
Πρώτη ϑυραίους" ἐκ δὲ γενναίων δόμων ᾿ | 
Too ἦρξε ϑηλείαισι γίγνεσϑαι κακόν.  Ο 410 

a9. Ὅταν γὰρ αἰσχραὶ τοῖσεν ἐσϑλοῖσιν δοκῇ, Ἢ 
»Ἡ xaore δόξει τοῖς κακοὶς εἶναι καλα. 
Μισῶ δὲ καὶ τὰς σώφρονας μὲν ἂν λόγαις,, 
Aadoa δὲ τόλμας οὐ καλᾶς κεχτημέμαθο [ 
Ai πῶς ποτ΄, ὦ δέσποινα “ποντία Κύπρι, ᾿ς 415 
Βλέπουσεν εἰς πρόσωπα τῶν ξυνευνετῶν,. 

Οὐδὲ σκότον φρίσσουσε τὸν ξυνεργατὴν, © 
Τέρεμνά, a οἴκων μή ποτὲ φϑογγὴν ἀφῇ: 

με: γὰρ αὐτὸ τοῦτ᾽ αἀποκτεένεε, φίλαι, : 
Ὡς μή ποτ᾽ ἄνδρα τὸν ἐμὸν αἰσχυνασ᾽ ado, 420 
My παῖδας, οὖς ἔτεκτον" add ἐλεύϑεροι, 
Παῤῥησέᾳ ϑαάλλοντες, οἰκοῖεν πόλιν Be eee 
Κλεινών Αϑηνών, μητρὸς οὕνεκ᾽ εὐκλεεῖς. ᾿ 
» Aovioi yao avdea, κἄν. ϑρασύσπλαγχνός τις ἢ ἦ, 
», Ora ξυνειδῇ μητρὸς ἢ πατρὸς HANA. 425 
5», Movoy δὲ τοῦτο pac’ αἀμελλᾶσϑαε βίῳ, 
»lvauny δικαίαν καγαϑὴν ὅτῷ παρῇ: 
»Κακοὺς δὲ ϑνητῶν ἐξέφην᾽ , ὅταν εὐχῇ 


ee ἡ 
is 


= 
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-y,Sibi at ipsa maximum accersit malum. 


Amentiam dein castitate vincere | 
Decreveram; quae si via haud succederet, 
Venusque fortiore vi urgeret, mori 

Visum optimum, Quis iure Measles hoc meum 
Dictis refutet? ,,Recta si faciam, ut quidem 

», Nolim latere: ita turpia ta haud velim 


» Testeis habere. Scio hoc opus, morbum hunc scio, 
‘Infamiam sequi, atque cum sim femina, 


Odium. inde me contra excitatum iri omniam, 


Ah pessime omnino illa pereat, prima quae 


Mixta exteris viris toroes adultera 


‘Temeravit alienos! mali huius fluxit ex 


Domibus potentum foeda origo. , turpia 

»,Quae iis placent probi qui habentur, eadem ea 
>» Plebi aestimantur honesta si qua maxime. 
Verbis ‘pudicas semper odi, et ad improba 

Quae clanculum turpi ruunt.andacia. 

Hilaeque., qua fronte intueri audent viros? 

Dea 6 potens Cypri, atque salso sata mari. 
Neque adiutrices noctis, heu scelus, nigrae 
Horrent tenebras, intimos neque domuum 
Procul recessus, voce ne illi in publicum 
Quandoque divulgent secreta. me id etiam 
Mucrone ceu stricto necabit, 6 nurus, 

Non praestitisse si viro arguar fidem; 

Si labe quos progenui in auras liberos 
Contaminem. Virtutis hos fiducia, 

Et libere florere vota sunt mea. 

Celebri habitent Cecropidim in urbe, et splendidi 
Virtute, gloriaque matris. ,,Homini enim 

», Etiam optimo servilis instar est iugi, 
»,oceleris.parentum conscientia premi. 

.» Vitamque solum hoc vincit ipsam, aequi et boni, 
», Mentisque conscientia integrae frui, 

»,At tempus improbos, id usus cum exigit, 


4 


10 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


» Προσϑεὶς κάτοπτρον, ὥστε παρϑένος nda, MES 
» AQOV0g παρ᾽ οἶσε μή ποτ᾽ ὀφϑείην. ἐγώ. 430 


XO. Φεῦ" φεῦ",,τὸ σώφρον ὡς ἁπανταχοῦ ait, 


» Καὶ δόξαν ἐσϑλὴν ἐν βροτοῖς xouclerac, 
ΤΡΟ. Aéonow’, ἐμοί τοι συμφορὰ μὲν ἀρτίως fy 
Ἡ σὴ παρέσχε δεινὸν ἐξαίφνης. φόβον. 
Nouv δ᾽ ἐννοοῦμαε φαῦλος οὐσα" καν βροτοῖς 435 
» AE δεύτερα πως φροντίδες σοφωώτεραι. 
Οὐ yao περισσὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ ἔξω λόγου 
Πέπονϑας" ὀργαὶ δ᾽ εἴς σ᾽ ἐπέσκηψαν Seas. 
‘Hoag’ τέ τοῦτο ϑαῦμα; σὺν πολλοὶς βροτῶν. 
Kener’ ,ἔρωτος οὕνεκα ψυχὴν. ὁλεῖς: 440 
Οὐκ aoa γ᾽ ov det toig ἐρῶσε τῶν πέλας» ᾿ 
Ὅσοι τε μέλλουσ᾽, εἰ algal αὐτοὺς χρεών... μὴ 
» Κύπρις γαρ οὐ φορητὸν ἦν πολλὴ ὁυνῇ" 
»Ἡ τον μὲν εἴκονθ᾽ ἡσυχῇ μετέρχεται" 
» Ov 0 av περισσὸν; καὶ φρονοῦνϑ᾽ εὕρῃ μέγα, 445 
,», Lovrov λαβοῦσα ul πῶς δοκεῖς, καϑύβρισεν. 
.» Φοιτᾷ δ᾽ av αἰϑέρ᾽" ἔστε δ᾽ ἐν ϑαλασσέῳ 
» Κλύδωνε Κύπρις" πᾶντα δ᾽ ἐκ ταύτης ἔφυ. Me 
9 Ele ἑστὲν ἢ ὀπεὶρονϑον καὶ διδοῦσ᾽ ἔρον; ΤΌΝ 
»Ov πάντες comer οἱ κατὰ χϑόν᾽ ἔχγογοι. 450 
Ὅσοι μὲν οὖν γραφάς τε τῶν παλαιτέρων ͵ 
Ἔχουσιν, αὐτοί τ᾽ εἰσὶν ἐν μούσαις αεὶ, 
Ἴσασι μὲν Ζεὺς ὡς ποτ᾿ ηράσϑη γάμων 
Σεμέλης" ἴσασε δ᾽ ὡς ἀνήρπασέν ποτε | 
ἢ} καλλιφεγγηὴς Κέφαλον εἰς ϑεοὺς Ἕως, 455 
Ἔρωτος ouvex "* αλλ᾽ ὅμως ἕν οὐρανῷ ΕΓ 
Ναίουσιε, κού φεύγουσιν ἐκποδὼν ϑεούς" 
Στέργουσι δ᾽, οἶμαε, ξυμφορῷᾷ γικώμενοε: 


Vs. 429, Al, Προϑεὶς x. ors παρϑένῳ νέᾳ. — Vs. 431. 4}. 
Codd, ἀπανταχῇ- — Vs. 482. Var. Lect. καρπίξεται. — Vs. 438. 
Forte leg. ἀπέσκηψαν. --- γε. 441. Corrige , sodes, Οὔτ᾽ aoa 
Aven τοῖς ἐρῶσι, — Vs. 443. Vuslg. φορητὸς, 
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_y Teneri ut puella aevi nitentis imagine 


59 Speculi figuram cernit, omnes indicat. 
At inter illos nunquam ego aspiciar precor. 


_ CHO. » Heu, heu, quam ubique modestia est clarum decus, 


Gera apud homines opinionem adfert bonam! 


NV. Tua ista, domina, calamitas mihi prius 


a os 


Incussit abtenitae repente gravem metum, 


Sed absque caussa meticulosam intelligo 
‘Nunc me fuisse: ,,priore sic mortalibus 
-,,Posterior esse cogitatio solet 


»» Argutior “ nec singulare est, nec modum, 
“Quae pateris, excedunt. Deas in te proruit 


Ira Veneris. mirumne id est? cum pluribus 


Quando accidit tibi hoc commune? Deinde vis 
Amoris ergo eXire vita. quid alios — 
Amare prodest, inque venturos dies 


Olim queat prodesse, vita excedere 


Si sit statutum? ,,haud est Venus tolerabilis 
3;Magno impetu quae intemperanter irruit. 
»,Qui non nimis renititur, face tepida hunc 
,,Adurit; eminere sed quem inter alios _ 

»» Velle videt, et tumere fastu, hunc arripit, _ 
»,Quibusque collo vexat obtorto modis! 


Per aetherem vagatur immensum; maris - 


»Fluctus Venus perlabitur: primam ex ea 
.. Ducunt originem omnia. illa agros serit, 
,»,Suavemque amorem sufficit. cuius quidem, 
», Quicunque Vitae munera huius carpimus, 
Sumus, et vocamur posteri.“ Veterum libros 
~ Qui volvere, ac Musis vacare dulcibus 
Volupe aestimant, novere Semeles Iuppiter 
Vt sit toris ἀν νοι utque fulgidae 

“Praeda: Cephalus fuerit parenti Memnonis, 
Stimulis amoris percitae; nihilominus 

Caeli aureas colunt domos, neque fugiunt 
Vultus Deorum, qui, puto, boni consulunt, 
Eodem et ipsi saepe victi numine. 


\ 


"Ἄλλοισιν» EL μὴ τοὐςδέ γε στέρξεις, νόμους. 


Φανήσεταέ τι Ἐλθὲ φάρμακον. γόσου. ΠΥ 


@AI. ,; 


Vs. 


EPPINIAOY ἹΠΠΟΑΥΤΟῸΣ. 


xu δ᾽ οὐκ ἀνέξῃ; χρῆν σ᾽ ἐπὶ énvilauken: 
Πατέρα φυτεύειν; ἢ ‘al δεσπόταις ϑεοῖς 


Πόσους δοκεῖς δὴ χάρτ᾽ ἔχοντας εὖ φρενῶν, OH? 
Νοσοῦνϑ᾽ ὀρώντας λέκτρα, | μὴ δοκεῖν. ail : 
Πόσους ἃὲ παισὶ πατέρας. ἡμαρτηκόσε, ἊΣ 
Συγεκκομέζειν Κύπριν; »€ σοφοῖσι. γὰρ, ve sa, 468 al 
5 Lad ἐστὶ ϑνητῶν, λαγϑάνειν τὰ μὴ x al 
ΠΝ ἢ ἐκπονεῖν TOL χρῆν βίον λίαν γάρ δὲ 
Οὐδὲ στέγην γὰρ, ἧς κατηρεφεῖς inetd, y 
Καλῶς ἀκριβωσειαν" εἰς δὲ τὴν τύχην. 
ἽΠεσοῦσ᾽. ὅσην σὺ. πῶς ἂν. ἐκνεῦσαε Soxotes 470 } 
» Add’, εἰ Te πλείω χρηστὰ τῶν. κακῶν. ἔχοις, 
»ἄνϑρωπος οὖσα; καρτα γ εὖ πράξειας ἄν. 
ἍΝ , @ φίλη παὶ, λῆγε μὲν κακῶν φρενῶν; 
Angov a ὑβρίζουσ᾽ “οὐ γὰρ ἀλλο πλὴν ὕβρις ' 
Tad ἐστὶ; κρεέσαω δαιμόνων εἶναι ϑέλειν. 475 
Toluca δ᾽ ἐρῶσα" ϑεὸς ἐβουλήϑη ταὸδε.. 4 
Nocovsa δ᾽ εὖ πως τὴ» γόσον καταατρέφου. 
‘Etsly δ᾽ ἐπῳδαὶ, καὶ λόγοι ϑελκτήριοε. , 


ν» 


ἯΙτ᾽ aga γ᾽ ὀψέ γ᾽ ἄνδρες ἐξεύροιεν eed hs 
Ed μὴ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν. 
Φαίδρα, λέγει μὲν HOE χρησιμώτερα, 
Προς τὴν παροῦσαν ξυμφοράν" αἰνῶ δέ σε. 
Ὁ δ᾽ αἶνος οὗτος sialic te λόγων. 
᾿" τῆςδὲε; καὶ σοὶ μᾶλλον ἀλγίων πλύειν.-. 
, Τοῦτ᾽ ἐσϑ', ὃ ϑνητῶν εὖ πόλεις οἰκουμένας, 
»Ζόμους τ᾽ δ γέλν . οἱ καλοὶ λίαν λόγοι. 
Ov γάρ te τοῖσιν aot τερπνὰ δεὶ. λέγειν, 
Aaa’ ἐξ orev τις εὐκλεὴς γενήσεται. = ng Ἶ 


461. Vulg. στέργεις. — Vs. 464. 44}. ἡμαρτηκότας. -- 


Vs. 467. Vulg. χρὴ βίον. — Vs. 468, 40% Forte leg. ἡ x07 


ο΄ φεῖς 


δύμοι, Κανῶν ἀκριβώσει᾽ ἂν" — 5. 470. Al. δοκεῖς. 


Forte leg. δοκοῦν; — N's, Α71. Al. age ἐδ ne 474. Codd. ΜΕΝ 


Ἰῆξόν ὃ 


Reiskes Lrustra, 


δ᾽ ὑβοίξ rove’ * Loe) MEAS. 1 A παῦρά γ᾽ > ὭΣ τ᾽ 
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ἢ ᾿ Mortalis haec tu sustinere negabis? at 
Te legibus generare certis debuit — 
Pater tuus, alhiisve dominis atque Diis 
9 Regnantibus, si horum haud placent leges tibi. 
| ~Quot mente credis praeditos sana, toros 
Ἢ ᾿ Contaminari ‘conspicantes proprios, 
' ui foeda dissimulare non satius putent? 
' Et quot parentes, qui suarum non tegant 
’  Silentio peccata Veneris prolium? 
» Sapientis est celare quae sant turpia, 
ἔν ΠΟ ΝΟ est nimis severe agenda vita, nec 
Fabri domorum tecta curiosius 
Summa extruunt. Tune e procellis, propemodum 


ht | , Nes te hauriunt, sic enatatura hei tibi- 

ἣν ‘Videre? ,, si buns plara, quam mala possides, 
ἕω: vA Cum sis homo, esse te beatam quis neget? 
ere ᾿ς Sed, filia optima, impetus frena malos, 


niuriis tibi tempera; est iniuria, 

Diis minorem ubigue nisi te gesseris. 
. Age aude amare, Diis fit hoc volentibus. 
Gti Afilicta morbo santitati pristinae 
te redde; sunt quae amolientur carmina;) 
~ Mulcentia adsunt verba; remedium alicubi 
τ Aliquod malo invenietur. Haud cito viri 
M3 ‘Jnvenerint, maior mulierum industria. 
ΗΟ. Quae haec, Phaedra, dicit aptiora miseriis 
se Praesentibus videntur: attamen mihi es _ 

~Laudanda. Laus sed haec magis odiosa iis, 
τ΄ Qtae voce te nunc ista non monuit mala, 
~ - Et auribus’molestior cadet tuis. — 
‘PHAE.,, Hoc est quod optimis statutas legibus 
», Yrbesque familiasque vastat funditus, 
_-——s«yg Sermonis immodicus nitor. non auribus 
-,,Iucunda sunt dicenda, sed quae gloriam, 
,,Et audienti insigne concilient decus. 


44 
LPO. 


O AI, 


TPO, 


Φ41. 


ΤΡΟ. 


Vs. 491. Ohm, εἰς τάχος δ. Al. διοιστέον. — γο. 494. πὶ ee 
σώφρων τ᾽ ove ἔτ. -- Vs. 496. «411. Πρφοῆγον. — Vs. 498. di. 
συγκλῇσεις. — Vs. 501, .Yulg. ἐκσώσειέ oe. — Vs, 507. dl. do- 
κεῖ. — Vs. 510. 41. γνώμην ἔσω. 


EYPINIAOY ἹΠΠΌΜΔΥΤΟΣ. 


Τί σεμνομυϑεῖς; οὐ λόγων εὐσχημόνων — nf} 
Asi ο΄, ἀλλὰ τανδρός" ὡς τάχως dioréov 

Τὸν εὐθὺν ἐξειπόντας ἀμφὶ σοῦ “λόγον. 

Et μὲν γὰρ ἣν coe μὴ al συμφοραῖς βίος 
Τοιαῖςδε, σώφρων δ᾽ ove’ ἐτύγχανες γυνὴ» 

Οὐκ av ποτ᾽ εὐνῆς οὕνεχ᾽» ἡδονῆς τε O78) & 4953 


3 Προσῆγον av σὲ δεῦρο" γὺν δ᾽ ἀγῶν. μέγας 


Σῶσαι βών σὸν, xoux ἐπέφϑονον τόδε. de 
°Q δεινὰ λέξασ᾽ οὐχὶ συγκλείσεις στόμα, = 
Καὶ μη μεϑήσεις αὖϑις αἰσχέστους λόγους: ; 
Aisyo*, αλλ᾽ ἀμείνω τῶν καλῶν τάδ᾽ ἔστι σοι. 500 
Κρεῖσσον δὲ τοὔργον, εἴπερ ἐκσώσεε γέ δε, ἡ 
ὙΓ τοὔνομ᾽ ϊ ῴ σὺ κατϑανῇ γαυρουμένη. oe 
Kai μή γε, πρὸς Sear, (εὖ λέγεις γὰρ, αἰσχρὰ 38) 
Πέρα προβῇς τὠνὸδ᾽᾿, ὡς ὑπείργασμαι μὲν εὖ ς 
τϑυχὴν ἐρωτιε" TALGYOR oO ἣν λέγῃς καλῶς, 505. 
Exes τοῦϑ᾽, ὃ φεύγω yur, ἀναλωϑήσομιαε. a 
Εἰ τοι δόκει σοι, χρὴν μὲν οὐ σ᾽ ᾿ἀμαρτάνειν" 
Ec 0 οὖν, πιϑοῦ moet δευτέρᾳ γὰρ 7 χάρις. 
Ἔστιν κατ᾽ οἴκους οὐδ floe ϑελκτήρια 


a ae 


Egarog’ nad: δ᾽ ἀρτέ μοι ,)νώμης ἔσω, 510 
“J igihgdeh eat αἰσχροῖς, our” ἐπὶ βλάβῃ φρενῶν, — 
Παύσεε νόσον τῆςδ΄. ἣν σὺ μι γένῃ κακή. | 


At δ᾽ ἐξ ἐκεῖνον On te τοῦ ποθουμένου 
- [ > δ ΓΝ. 

Σημεῖον, ἢ λόγον try’, ἢ πέπλων ano 

AaBsiv, συνάψαι τ᾿ ἐκ δυοῖν μίαν χάριν. 515 
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Quo splendida haec, et gloriosa pertinent? — 
Nullo est opus nitore verborum rem ad hance 
Quam praeparamus. quin voluntas hic viri 
Examinanda, animique pandendus tui. 
9 Status omnis, idque ocyssime. Tanta nisi te 
Tam calamitas urgeret, et vitae salus ; 
Penderet hinc omnis tuae, nisi mulier 
Esses pudicitiae, atque honesti vere amans, 
Propter voluptatem tuam, nunquam hos toros 
Sic pectori instillem tuo; certamen hoc 
Est maximum prorsus, neque ulla iam mihi 
Parte negligendum, vita quo maneat tua. 
PHAE.O quam tu atrocia protulisti, nunquid os 
Infame claudes? abstine tam turpibus 
‘Tentare cor meum, scelesta, vocibus. 
NY. Sunt turpia haec quidem, ast honestis quae procul 
Praeponderant. Succumbere huic culpae tibi, 
_., Servando te, praestabit, atque nominis 
Vani decus, cum gloria apportans necem, 
PHAE. Ne per Deos nunc provehare longius. 
Recte loqui, elsi turpiter, te non nego. 
'  Amoris imperio quod animum nunc meum 
| _ Subiecerim, tu obscena verbis splendidis 
Velare contendis; quibus ego si obsequar, 
Vitare quas cupio his statim involuar plagis. 
ΝΥ, Haec fixa si haerent, fugere lapsum oportuit. 
Cur pectora patuere amori? si tamen. 
Parere vis, secunda restat gratia. 
In aedibus servo meis mulcentia 
Cupidinis vim philtra. nunc quod commode in 
ο΄ +Mentem incidit: quae tu, nisi ignaua fueris, 
. Sine turpitudine, sine mentis noxia 
Sumens, levabere misera aegritudine, 
Ab amasio signum petendum aliquod erit, 
Γ᾽ Verbive symbolum, peplove laciniae 
_ Partem refectam. ut, filia, hoc tandem -modo 
Coalescere e duobus unum cor queat. 


ὃ bak 


Se ee 
a 


a “ἃ " : 
- 


AI. 


TPO. 


ΦΑ!. 


ΤΡΟ. 


ΦΑ!. 


ΤΡΟ. 


Vs. 618. MS. Cod. φανῇ. — Vs. 525. Ful.’ Taney ἔρως ὃ 
κατ᾽ ὁ. — Vs. 531, 532. 7. leg.” ᾿Αστρῶν ὑπέρτατον βέ λος, Οἷόν 
γ᾽ ὃ τᾶς A. — Vs, 534. Forte leg.” Ran ὀλίγος per — Vs. one 


SP i 3D 


Al. ἄρ᾽ ἀέξει. 


t 
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Πότερα de χριστὸν, 7 ποτὸν τὸ 6 ἄρ 

Οὐχ oid” ὄνασϑαε; μη μαϑεῖν, | βούλο ΜΗ 
Ζ4ἐδοιχ᾽ » ὅπως μοι μὴ λίαν φανῇς αὐ!" ey | 
Πάντ᾽ ἂν φοβηϑ εἴσ᾽ ἴσϑι" δειμαένεις, δὲ τέ; AEE 
Μη. pot τε Θησέως τῶνδε μηνύσῃς τόκῳ. ἡ ref 520. 
"Eacoy, ὦ mat’ ταῦτ᾽ “ἐγὼ ϑήσῳ καλῶς. 1 be 
Μόνον σὺ aah δέσποινα ποντία Κύπρι, he Eu 
Duveoyos εἴης" τἄλλα δ᾽, of ἐγὼ φροώ = 


Τοὶς ἔνδον ἡμὶν ἀρκέσει λέξαι φίλος. 
ANTIZTPOOIKA “es lp Ὁ 
_xo. 1 Ἔρως: ἔρως, ὃς κατ᾽ ὀμμάτων if ἱ 525 


2 Σταζεις πόϑον, εἰσαγῶν γλυκεῖαν 
" Bure χάριν, ous ἐπιστρατεύσῃ, 
4 “Μή μοι ποτὲ σὺν κακῷ φαγείης, 
eds Myd" ἄῤῥυθμος ἔλθοις. ' | 
6 Ouré yoo πυρὸς... οὔτ᾽ ᾿ oe. 6808 
7 ᾿ἥστρων ὑπέρτερον βέλος, ἀν] 
8 Οἷον τὸ τᾶς Δφροδέτας 
9 Ἴησιν ἐκ χερῶν. 
10 Ἔρως ὁ Atos aais. 
᾿Αἀντιστροφὴ ἃ. 
1 ἄλλως ἄλλως παρᾶ τ᾽ ἄλφεῷ, ἀρ 585 
9 Φοίβου t ἐπὶ Πυϑίοις ἤιει. ai 1 
8 Βούταν φόνον Ἑλλὰς ἀέξει δή. 
4 Ἔρωτα δὲ, τὸν τύρανγον ἀνδρῶν, 


5 Τὸν τὰς ‘Ageodiras anes. | 
6 Φιλεάτων ϑαλάμων ΝΗ ες 540. 


San 8010, εἰδδοϊδῆι quaere, discendi i abiice, 
Mea filia studium. | 
HAE. Vt metuo sapientiae, | 
Plus quam sat est, ne opinioni indulgeas! 
NV. Formidolosa nimium es, at quidnam times? 
PHAE. Ne tu quid horum Thesei gnato indices. — 
NY. Sis otiosa: ego ista curabo probe. 
Ls Tantum hoc precor, propitia tu mihi sis Venus, 
- Votisque nostris annue sata salo Dea. | 
Quaeque alia praeter ista cogito, satis 
_Fuerit amicis qui domi sunt pandere., 


CHO. Amor, 6 amor, Cupidinem 
~Oculis qui instillas petulantibus, 
Dulcibus imbuis animos gaudiis, 
Contra quos bella geris; 

In nostra dexter vota 

j _ Nunc obsecro appare: nec 

᾿ Immoderatis ferias ictibus. 

“"" _ Non ignis, aut astrorum 

Sunt talia superorum tela, 

Quale Cyprium, quod tenso 

Jaculatur arcu filius 


lovis Cupido, 


Frustraque ad Alphei vitreas aquas 
Summo Parenti caelitum, 
Templique ad aras Pythii, 

Frustra Pelasgis victima 

Bos caeditur; si Amorem _ 
Hominum tyrannum, Venerisque 
Prolem, atque dulcium 

Fidum cubilium ἵ 


48  EYPINIAOY INMMOATTOR, — 


i 


Ἢ Κληδοῦχον, ov σεβίζομεν, ὁ ΕΥ̓ εν ἐπ a 


8 Πέρϑοντα, καὶ Ole πάσης Γ Taek ἢ 
3. ~ «yr ~ 4 Ἰ Ἥ 

9 Ἴοντα συμφορας ΡΣ 4 
10 θνατοῖς; orev ἔλϑῃ.. Oe ey bie } 
x , eat a . : - 4 

Στροφὴ β.. ΤΡ ΡΝ ones “4 

‘4 Τὰν μὲν Οἰχαλέᾳ ee 645. 


2 Ilalov, aluya λέκτρων, “ 

8 ἄνανδρον τὸ πρὶν, καὶ 

4 ἄνυμφον, οἴκων δ 

5 Ζευξασ᾽ ἀπειρεσίαν δρομάδα, 


6 Τὰν ναΐδ᾽ ὅπως te βάκχαν, — ἜΝ £504 
7 Σὺν αἵματε, σὺν καπνῷ ᾿ 
8 Φονίοις ϑ᾽ ὑμεναίοις, Ἂ 
9 ᾿ἀλκμήνας τύκῳ Κύπρις ἐξέδωκεν. 
10 Ἶ τλᾶμον ὑμεναίων. 
᾿Αντιστροφὴ β΄. 
"2 Θήβας ἕερον > ᾿ ὅδ | 


d 
2 Τεῖγχος, ὦ στόμα Algxas, 
8 Συνείποιτ᾽ ἂν οἷον 

4 ‘A Κύπρις ἕρπει. 

δ Βροντᾷ γὰρ ἀμφιπύρῳ, τοκάδα 

6 Τὰν Ζειογόνοιο Βάκχου ο 8560 
7 Νυμφευσαμέναν, πότμῳ 

8 Φονίῳ κατεύνασε. 

9 ΖΔεινὰ γὰρ τὰ nave ἐπιπνεὶ᾽ μέλισσα δ᾽ 

10 Οἵα τις πεπόταταιε:. 


ΦΑΙ. Σιγήσατ᾽ ὦ γυναῖκες" ἐξειργασμεϑα.: di 565 
XO. Τί δ᾽ ἐστὶ, Φαίδρα, δεινὸν ἐν δόμοιδε σοῖς; 
@AI. Ἐπίσχετ᾽" αὐδὴν τῶν ἔσωϑεὲν ἐχκμάϑω-: 


Vs. 541. MS. Κλειδοῦχον. --- Vs. 645. ΟἹ. Οἰχαλίαν. ---- γ:.548.. 


F. οἴκω Musgrave. — Vs. 550. £. Ti’ ἄϊδος ὥστε βάκχαν 
Musgr. — Vs. 554. F. τλάμων, Heath, — Vs. 558. dl. Foden 


_— Vs. 562. F. κατένασσεν. Markl, — Vs. 563. Olim, Δεινὸν. — 


: 
' 
| 
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Non colimus clavigerum: : 

Cui nil inexpugnabile , rs: 
Qui per miserias graditur, 
-Mortalium in corda impetu, 

᾿ Quando Tabet, ruens fero. 


΄ 


ie) ee Quid? ? qaod per Oechaliae feraces 


Agros oberrans hic i juvencam 


' 


i. .'.. Iugalis expertem tori, © : 
a ΝΠ viro ante cognitam, aa 
"- A laribus avulsit paternis, 

ma : ὭΣ 

wr Bacchae furentis instar, 

a Fugam capessentem, 

ce ‘Non sine sanguine, non sine fumo, 
is Non Hymenaeis sine lethalibus, 

nae " : 


_ Alcemenze sato 
on Venus Herculi munus dedit. 
O nuptiarum infausti tori! 


το Thebarum 6 sacra moenia! 

ΤΑ a O Dircaei scatebrae fontis, 

Lat i ἢ 9 
ye - Dicite quo pede prorepat Venus? 

a Genitricem Jove creti Bacchi, 

ae Ignivomo nubentem tonilru, 

eis Lethalis casus consopiit ; | 
Ἢ Terrificum ubique spirat: : 
i Qua qua flectas oculos, 


Instar apis volat. 


HAE. Thcets quaeso, mulieres, disperiimus. 
ἢ 0. Quid Phaedra domibus in tuis mali accidit? | 


HA Reprimite Vos, silete, vocem ut audiam : 
ς΄) Clamantium intus; mee turbae illic noyae? 
ῳ Eurip. Fiippol: he εν 
oe ) 


50 


ἘΥΡΙΠΙΑΟΥ͂ ΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


τὰ, Σιγῶ" τὸ μέντοι es eid κακὸν τόδε. 
ΦΑ͂Ι. Ἰώ μοι" at? a at? att’ 


xo. 


δ δυστάλαινα τῶν ἐμῶν berth i 


HEPIKOMMAT A. 
Προφδος. 
1 Τίγα ϑροεῖς αὐδάν: * 
2 Τίνα βοᾷς, λόγον; 
3 Ἔννεπε τίς φοβεὶ δὲ 
4D7u0, γύναε, φρένας, ἐπίσσυτος: 


,᾿ Σύστημα α΄. 


> 7 i mat ieee eye : 
@AT, ᾿Ζπωλομεσϑα᾽ taisd ἐπεστᾶσαε πύλαις, 


᾿ἀκούσαϑ᾽ οἷος κέλαδος ἐν δόμοις πιτγεῖ. 


Στροφή- 
1 Σὺ παρὰ κληϑρα᾽ col 
2 Μέλει πομπίμα 
8 Φαάτις δωμάτων. τ Νὰ 
4 Ἔννεπε oO ἔνγεπέ Hoe - 
5 Τί ποτ᾽ ἔβα κακόν. 


Σύστημα βι 


@AI. Ὁ τῆς φιλίππον παῖς ‘Auagovos βοᾷ. 


ΧΟ. 


AI, Καὶ μὴν σαφῶς γε τὴν κακὼν προμνήστριαν, 
Τὴν δεσπότου προδοῦσαν ἐξαυδᾷ λέχος. 


Vs. 580. Forte leg.’ 'Βννεπε δὴ" ννεπέ μοι. — Vs. 585, 586. | 


Ἱππόλυτος, αὐδὼν δεινὰ πρόσπολον κακά. 


| *Avtstgo py. 


1 Ἰαχὰν μὲν κλύω, 
2. Σαφὲς δ᾽ οὐκ ἔχω 
8 Γεγωγεὶν ona. 

4 Ava πύλας ἔμολεν, 
5 Ἔμολέ σοι βοα.. 


ὙΠ τ σοθηίω α΄. 


Forte leg. Σαφὲς δ᾽ οὔτ᾽ ἔχω Γεγωνόν τ᾽ ome. 


585 


oe 


τὰ 


+ 
¢ 
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| a πὰ alicuius sunt mali eee exordia, τὰ 
PY δ, oe eheu. ye hei. ἄν μὲ 


x 


. 


‘Quos edis quaeso sonos? © 
_ Quid vociferaris, dic- 
— Quae fama tantos incutit 
Tibi pavores, excitata 
Ita subito impetu? * , 


Audite quantus aedibus strepitus sonet. 


- . _Tuianuae ad vestibula 
τς Consiste, quaeque illic geruntur © 
Se - . Rumore nuncio ut scias. 
 -Profer age, profer age 
| Quid accidit quaeso sinistri? | 


Ἄς 


Ouas ilies turbas i in Pied intimis 
-Equos amante natus ex Amazone , ti 
Audisne >. cum ancilla acria movens inrgia’ ? 


ier εὐ ἡ f ; 4 » ς ἣν» 
Obscura ποβίγαβ vox ferit ὃ. 
Aureis, nihil clare lee 
Percipimus; illa per fores 
Profecta certior ad te 
Permanat. 


E. Lenam esse, conciliare aperte ait mala, 
᾿ Thalamique herilis proditricem eam yocal. 
D2 


HAE. Periimus has qui stamus ad fores, precor, — 


— oe = 
as = = aa 
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52 
| | ᾿Επῳδὸός. ἰ 
ΧΟ. 1 *Q μοι ἐγὼ κακῶν.᾿ 
bed Προδέδοσαι φέλα" ν᾽ ἄτι 
8 Τώ σοι. μήσομαε; ὃ 
| 4 Ta κρυπτὰ yao REQHVE » dia dddvon.* 
PAI. «din ai’ &.& ΧΟ. πρόδοτος ἐκ φίλων. 595 — 
᾿᾿Αντισύστημα β. ᾿ 
ΦΗ͂Ι. "Amwdecev μ᾽ εἰποῦσα oumpogas ἐμὰς, a 
Φώως, καλῶς 0 οὗ, τήνδ᾽ ἰωμέγη νόσον. 
μ᾿ 
LAs ΠΣ 
ΧΟ. “πῶς οὖν; τί [ δράσεις, ὥ παϑοῦσ' ἀμήχανα: pa vic! ἢ 
DAT, Οὐκ οἶδα, πλὴν ἕν" κατϑανεῖν ὅσον τάχος | 
“Τῶν γὺν παρόντων πημάτων ἄκος μόνογ. « 6005 
TIL. Onto μῆτερ, ἠλίαν τ᾽ ἀναπτυχαὶ; 
Otay λόγων ἀῤῥητον εἰσήκουσ᾽ ὄπα. > 
ΤΡΟ. Σίγησον, @ παὶ; πρίν τιν ᾿αἰσϑέσϑαι βοῆς. 
1ΠΠ. Οὐκ ἔστ᾽ ἀκούσας δείν᾽" ὅπως σιγήσομαι. = 
ΤΡΟ. Ναὶ πρὸς c& τῆς σῆς δεξιὰς εὐωλέγου- ‘ae 60 
1ΠΠ. Οὐ μὴ sepaoray χεῖρα: μὴ δ᾽ ἅψῃ πέπλων. 
TPO. ὦ πρὸς: σὲ γογάτων, M μηδαμὼώς μ ᾿ ἐξεργάσῃ. 
ΠΙ To εἴπερ, Oe φῇ)ς » μηδὲν εἴρηκας καχον; a 
TPO. Ὁ μῦϑος, @ παὶ, κοινὸς οὐδαμῶς δδὲε. ᾿ 
Ii. ,,Ta τοι καλ᾽ ἐν πολλοῖσε κάλλιον λέγειν. 610 
TPO. "9 TEXVOY , ὅρκους μηδαμῶς ἀτιμάσῃς. 
1ΠΠ. yy H γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽ "ἢ , O€ φρὴν ἀνώμοτος: 
TPO. Ἴ πὰϊ, τέδρασδεις; σοὺς φίλους διεργάσῃ;  < ΤΩ 
UII. .᾿Δ4πέπτυοσ᾽. οὐδεὶς ἄδικος ἑ ἔστε μοι φίλος. 
TPO. Σύγγνωϑ'" »“μαρτεὶν εἰκὸς αγνϑρώπους, τέκνον. 615 
A 2 Zev, τί δὴ. κίβδηλον ανϑρώποις καχον, 
Vs. 594. μῖρ. τὰ (4) Κρυπτὰ γὰρ. — Vs, 597. Al, Codd. 
Φίλος μὲν, οὐ elie δ᾽ ἰωμένη ν. — Vs. 598. Porte leg. Οἶσϑ᾽ 
οὖν τί δράσεις. —- Vs. 605. Forte leg. τῆςδε δεξιᾶς. — Vs: 


606. Vulg. προσοίσῃς. — Vs. 615. Forte leg. ἂμ. δ᾽ εἰκὸς. 


EVRIPIDIS HIPPOLYTVS. 


Eheu. mala 6 infesta! , o 
Jam prodita es, amica 6 mea. Neate! 
Quid quaesa consilii tibidem? © 9” : 
Arcana vulgo nunc patebunt, ν᾿ 
Quae sortis infaustam te perdent. i 
Hei, hei miserae. | 5 teeta 
Tui te amici prodidere. 


5 " PHAE, Me perdidit animo illa cube ele utes 


Mala cordis explicans, eorum, morbo-huie 
 Quae sublevando erant opus, plane rudis. 


\ 


ἡ ΔῈ 


CHO. At quid? quid aggredieris obruta his malis? 


_ PHAE. Haud scio equidem. nisi quam mori citissime. 


Ho. 


NV. 
ἪΡ; 
| “OMe 

HIP. 


Haec una miserlis medela 1515 adest. 
33 
ie terra mater! Solis ὁ. ‘volumina., 
Quid tam nefanda, filia, ex te iam audio? 


"ἘΠῚ 6 tace. cave aliquis eee vocem: audiat.. 
icgpee tacere, atrocia audivi nimis. 


_ Te per lacerti dexteram precor tui. 

Cave mihi vestem, aut dexteram tangas mieam. 
Ne per tua rogo genua perditum me eas. 

Cur? quando nil mali locutam te esse ais? _ 
Hic sermo non est publicandus omnibus.. 
»»Quae honesta sunt, palere debent omnibus. 
Iurata, fili, fallere cave numina. 

», Lingua quidem iuravi, at iniurata mens. 
Cais agis ? amicos a subvertes tuos? 


}niustum amicum nunquam ego habeam: abominor. 


Ignosce. ,,labi proprium est Ralgienrnnids 
.. Ὁ Iuppiter, quid adulterinum, homini malum 


68 


Rides 64. 


, Vs. 621. 


© r | 
a 


E ῬΡΙΠῚΑ ΟἹ ἹΠΠΟΑ͂Ρ 


»Τυναΐκας εἰς φῶς ἡλίου. κατῴκισας τ ΤῊΝ 
>> He yao βρότειον ἤϑελες σπεῖραε μ᾿" 

s> Oux ἐκ γυναικὼν. xonv nagusziodat τόδε. 
ss δὴ αἀντιϑέντας. σοῖδεν ἕν ναοῖς ᾿βροτοὺς 
A ypusty, ἢ. σίδηρον, 7) χαλκοῦ βάρος, 
»Παίδων. πρίασϑαεσπέρμα, του Y τιμήματος 
» Τῆς αξέας ἕκαστον᾽ ἐν δὲ δώμασι : 


» Nadecy ἐλευϑέροισε, ϑηλειῶν ἄτερ. 


» Nov δ᾽, εἰς δόμους μὲν πρῶτον seer: κακὸν 625 


5 Mgddovres, ὄλβον δωμάτων é ἐκτένομεν. 
»»«ἸΙούτῳ δὲ δῆλον, ὡς γυνὴ κακὸν μέγα". 


»»Προσϑεὶς yao 0 σπείρας TE καὶ ϑρέψας πατὴρ. 


ἫΝ Devas, ἀπῳκισ᾽ a ὡς ἀπαλλαχϑὴ κακοῦ. 
» O00 αὖ, λαβὼν ατηρον εἐς δόμους φυτὸν 
» 1 έγηϑε, κόσμον προ REA) αγάλματε 

» Καλὸν κακίστῳ" καὶ πέπλοισιν ἐκπονεὶ δ 
»»Ζύστηνος, ὄλβον δωμάτων ὑπεξελῶν. 


4) EL Ὁ αγάγκην, ὥςτε, κηδεύσας καλοῖς 


δ Ταμβροῖσι, x χαίρων calerat πικρὸν “λέχος. 
δὲ Ἢ χρηστὸ λέκτρα, πενϑεροὺς Ὴ ανωφέλεὶς 
»““αβων,᾿πιέζεε ταγαϑῷ τὸ δυστυχές. 
»Ῥᾷστον δ᾽ ὅτῳ τὸ μηδὲν, ἀλλ᾽ τς ΜΈΡΗ 


2 3 ἊΝ Nabi: | v 
Hunde κατ οἶκον toutat yore 


»»Σοφὴν δὲ μεσῶ τῇ veg ἔν y ἐμοῖς δόμοις 
3 Luin φρονοῦσα πλεῖον. ἢ γυναῖχα yon. 


» Lo ya@ πανοῦργον! μᾶλλον ἐντύττει Κύπρις 


᾿Εν ταῖς σοφαϊσεν" ἢ 'δ᾽ ἀμήχανος γυνὴ 
εὖ Γνώμῃ βθοχεύᾳ μωρίαν αφῃρέϑη. 


ὡς Χρὴν δ᾽ εἰς γυναϊκας πρόδπολον ψμὲν οὐ περᾷν, 645 


» dpdoyya δ᾽ αὐταῖς συγκατοιπέζεεν bax” 


add Onoor iy εἶχον ished προῤφωγεῖν wen, 


f 


¥ 


- 


Vule,"H χαλκὸν, ἢ σ. ἢ χουσοῦ Be ΤᾺΣ. ἄνες 626. 
Forte ἐκπίνομεν; . Pierson. — Vs. 628. Ai. κἀκϑρέψας. 
Vs.630. Var. Lect. εἰς δόμους κακὸν. 


— Υ5.641. Olim, χρῆν. 


— Vs. 642. Al. κακοῦργον. — Vs. 645, MS. vipa sah —, Ve) 
647. MS. μήτε. 


gi 


uv 
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EVRIPIDIS HIPPOLYTVS. 556 δόϑ 


5) Voluisti ut alla conspicentur mulieres ey 
»,Caeli astra? si mortale tibi statutum erat 
»»Genus creare, 6 feminiscomponere ~~ 
» Hoc non oportuit; sed illarum loco 
λ το, ,ϑβϑϑηχίθ886, ut oblato aere templis 1 in tuis,— 
| »Ferrove, vel fulgentis auri pondere, 
», Semen emeretur prolium, cuiusque uti 
» Ferret valor, domibusque quivis liberis 
_»,Habitaret, extra mulierum consortium. 
>, Nunc, hoc mali cum inducimus in aedeis genus, 


τῇ gy Opulentiam exhaurimus omnium aedium, 

re “i 4, Vande facile liquet quanta femina sit lues. | 
iat gine genuit illam, quique nutrivit pater 
ie », Dote addita elocat, domoque segregat sua, | 


»» anti ut mali sic liberetur pondere; 
5, Ht noxiam qui recipit in domum luem , 
»,Gaudeique, cultumque statuae eximium applicat 
' — ,,Foedissimac, nitentiumque vestium 
5, Luxe fachltates profundit divites : ὃ 
»»Δίᾳαε adigit hune necessitas, generos sibi ut 
995 Quaerens bonos laetetur ἀν ρει: toris. 
» Faustove coniugio fruenti inutiles 
| Si forte generi ili obtigere, sortem eam _ 
»Felicitate nuptiarum leniat. . : 
», Praeclariusque agitur cum eo qui talia : 
29 nt mi non potest, inutilisque cui 
», Lgeata simplicitate mulier est rudi 
i. Fe In aedibu’. Sapientem ego odi. nec mea 
9, Habitet domo, quae, feminam plus quam decet, 
» Vene vileatur sapere. quae ingenio vajent, 
»» Astutiae has magis imbuit Venus artibus: 
a ΜΉ simplex turpitudinem inertia 


44 Mentis fugit. Neque dominam internuncia 
ene », Folerandum erit ut ancilla furtim accedat: at 
Se 
Pe. » Mutis eas cum animantibus plane aequum erat 
4 ἊΣ ὃ ,»Habitare; neve verba cum aliquo caederent, 
eee = Ε 
᾿ I 
4 X 
ae : 


Sm a τ 
pe st oa 


. EYPIMI4ZOY INMMOATTOE. = 


» Myr’? ἐξ ἐκείνων φϑέγμα δέξασϑαε πάλιν. 
» Nuvo aé μὲν ἔνδον ὁρῶσιν αἑ κακαὶ καὶ 
» Βουλεύματ᾽, ἔξω δ᾽ ἐχφέρουσε πρόσπολοι. - 650 
“Ὡς καὶ συ ... ἡμῖν πατρος. @ κακὸν κάρα; 
Aéxrgcov adietav ἤλϑες εἰς cuvaddayas. 

A’ yo ῥυτοῖς νασμοῖσεν ἐξομόρξομαε ᾿ ; 

Eis ὦτα κλύζων. πώς ἂν οὖν εἴην κακὸς, 


Ὃς οὐδ΄, ἀκούσας τοιάδ᾽, ἀγγνεύειν OOxOs δ8ὅ5 τ 


Εὖ δ᾽ ἔσϑε, τοὐμὸν σ᾽ εὐσεβὲς σώζει, γύναε. 
Εἰ μὴ γαρ ὅρχοις ϑεῶν, ἄφρακτος, εὐρέϑην, 
Οὐκ ἂν ποτ᾽ ἔσχον μὴ ταὸ᾿ ἐξειπεῖν παέδι 
Nov δ᾽ ἐκ δόμων μὲν, ἔς τ᾿ ἂν ἡ ἴχδημος χϑονὲς 
Θησεὺς, aneue’ σῖγα δ᾽ ἕξομεν στόμα, 6ὃὋΘῸ 60 
᾿Θεάσομαε δὲ σὺν πατρὸς μολῶν ποὸὶ, 
Πῶς νιν προφόψεε καὶ σὺ, καὶ δέσποινα σή. 
Ths δῆς δὲ τόλμης εἴσομαι γεγευμένος. 
Ὅλοισϑε᾽ μισῶν δ᾽ οὐ ποτ ᾿ἐμπλησϑήσομαε, Ἶ 


Τυναΐῖκας, οὐδ᾽ εἰ atid τις αὖ αεὲ λέγειν. 665 


‘Ast yao οὖν πῶς εἰσὶ κάκεϊναε κακαέ. 

a\ -ὉἮ 3 A Ὁ t ’ sg 

H γῦν τις αὐτὰς σωφρονεῖν διδαξατω, 

Ἢ > 9g “αν ted é , ἌΣ ΟΝ ὃς 

H καμ΄ ἑατω taigd ἐπεμβαένεεν Hele 
AN Ti ST PO ey ee. 


᾿Αντιστροφή. 


ἔχ, 14 Τάλαγες, ὦ ὦ καχοτυχεὶς 


2 Γυναικῶν πότμοι, τίνα γὺν ἢ ie 670 
3 Τέχναν ἔχομεν, ἢ λόγον, ᾿ 4 
4 Σφαλεῖσαι κάϑαμμα λύσειν λόγου; 

ΦΑ͂. % Ἐτύχομεν δέκας, 


Vs. 648. Vulg. ἐκείνου. — Vs. 657. Forte leg. 6. Seav — 
ἄφρακτος ἠφέϑην, Pierson. — Υ5. 6690. Vulg. ἔςτ᾽ ἂν ἔκδη- 
Hose Forte der” ἂν n° ‘xdnuog ἢ. Dawes. — Ys. 660. Forte leg. | 
ἕξω μὲν στ. — Vs. 661. Olim, πατρὶ μ. = Vs. 664—668. 
Forsan ex Edit. sunt prima, — Ys. 669. Strophe legitur su- ὁ 


pra v. 362. — Vs. 672. Sic Heath. Vulg. °2 ren 


ν 
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__,, Nec reciperent voces vicissim mutuas. 

+, ,At nunc malae intus parva consilia ineunt, 

9 [ἢ publicumque ancilla ea effert garrula. 
ova, Velut impium quoque tu caput, patris mei 
Vt strata non tangenda violem auctor mihi 
Esse voluisti. Quod perenni fluminis 

Abstergam aqua, quae hausere voces perfidas, 
Patulos ego eluam meatus aurium. 

ὺ Et quo modo efficiar malus, qui etiam audiens 
_. Mihi videar traxisse labem, nec satis” 
© #. Purovesse corde? crede, wulier, hoc mihi, 
(> ΝΠ Mea pietas te servat incolumem. nisi 
ae  Nimium dolis patens tuis iurassem ego, 
π΄ -Haud imperare mihi queam, quin omnia haec 
_» Patri referrem: iamque abest ab aedibus , 
Aliasque in oras hinc profectus Aegeo 

bay Theseus satus. Abeo, osque tacilurnum geram. 
oc Cum patre ubi huc rediero, facile erit mihi 
Videre, quanam fronte tu, ac ista domina 

Illum estis excepturae, et inde plenius, 

Quam nunc labris gustare primis contigit, 

Tuam hanc.nefandam intelligam insolentiam. 
Pereatis, odia haud finienda in feminas ὲ 
Palam geram: neque deginam, quanquam usque sic 
Me quis loquiiactabit: illae enim quoque 
Nunquam improbae esse desinent, Aut nunc eas. 
_. . Bonas quis esse doceat, aut genio frui . 
! _ *Meo sinat me, illasque ut insecter prabris. 


‘ ; 4}. 


CHO. O mulierum miseranda sors! 

" | Qua nunc cedo pollemus arte, Mee. ; 
| : | | 

| 


iM Soe Quae_ratio nobis suppetit, 

Ἵ Successibus frustratis, ΕΣ 
| “ΜΕ ὶ _ Nodum huius qua caussae. 

Wie: Difficilem solvamus Ὁ 


PHAE. Inventa mihi poena est, κῷ 


~ 


58 ΕΥ̓ΡΙΠΙΑ͂ΟΥ ἱπποαντος, 


ΦΑ͂Ι. °2 παγκακίστη, καὶ φίλων dcagdoeev, 


6 hee γὰ; καὶ φώς. es εὐ τ Ng a a 


7 He nor’ ἐξαλύξω τύχας; ΤΠ 
8 Πῶς δὲ πῆμα κρύψω, φίλαι: 


9 Τίς ἂν ϑεῶν ἀρωγὸς, ἢ τίς ἂν βροτῶν 675 


10 Tlagedpos, ἢ Suregyos adixoy ἔργων 
11 Φανείη; τὸ γὰρ παρ᾽ ἡμῖν πάϑος 
12 Παρὸν δυσεκπέρατον ἐρχεταε Biov. 
13 Κακοετυχεστάτα γυναικῶν ἐγώ. 


ἡ τ FOF 
ι * 


ΧΟ. Φεῦ" φεῦ" πέπρακται κου κατώρϑωνται τέ, » 680 


““ἔσποινα, τῆς σῆς προσπόλου" κακώς δ᾽ ἔχει. 


Οἷ᾽ εἰργάσω με; Ζεύς σ᾽ ὁ γεννήτωρ ἐμὸς 
TIpo¢¢ 4 Cov ἐχτρέψειεν, ovracas πυρί. 

᾿ Οὐκ εἶπον; ου σῆς προυνοησάμην φρενὸς, 685 
Σιγᾷν ἐφ᾽ οἷσε νῦν ἐγὼ κακυνομαι: 
Σὺ δ᾽ οὐκ αἀγνέσχου᾽ τοιγὰρ οὐκ Er ἜΡΟΝ πον 
Θανούμεϑ᾽" ἀλλὰ Osi μὲ δὴ καινῶν λόγῶν. 
Οὗτος γὰρ» ὀργῇ ΟΟΡΡΕΘΊΣΝΕΨΗΝ φρένας, 


Eget καϑ᾽ ἡμῶν πατρὶ cas ἁμαρτίας, Ἂν" 690. 


Ἑρεὶ δὲ Πιτϑεὶ τῷ γέροντι συμφορὰς, 
“λήσει τε πᾶσαν γαϊαν αἰσχίστων λόγων. 
ὍὌλοιο καὶ σὺ, χ᾽ ὡς τις ἄκοντας ψύδαῦν 
Ἡρόϑυμός ἔστε μὴ καλῶς εὐεργετεῖν. ἢ 


ΤΡΟ. “΄ἕσποιν᾽, ἔχεις μὲν ταμὰ ἐ μέμψασϑαι χαπᾶ" 695 | 


" t } - 


Vs. 674. Vulg. Πῶς δὲ κρύψω, φίλαι, πῆμα; --- Vs. 680. 
Al, κατώρϑωται τέχνη. — Vs. 682. Vulg. διαφϑορὰ. — Vs. 


683, 684. Olim, Ζεὺς ὁ y. Il. ἐκτρίψειέ σ᾽. -τιὶ Vs. 689. For-. 
te leg, νῦν τεϑηγμένος. — Vs, 690. Olim, τὸς ἃ. “-- γε, 


691. perms in duobus Codd, 


] 
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oO tellus, ine o baad Os ad ee f 
Qui fagiam nunc aspera fata? ps 
Quo pacto celavero, amicae pie 
Tam triste malum? : 
Quis opem Deus nobis feret ?- 
~ Quisve hominum. custos mihi, 
ἽΝ Quis particeps operum, 
ie Meniet iniquorum? 

Mains \ | EBheu inevitabile hoc 
| - Praesens malum vitam 
Eripiet meam. ~ ἥ νὴ 

O mulierum infaustissima. Hf : 
Ouinsune ego! 


Niet artes, 6 hera: pists res se habent. 
Nena O pessima atque certa Hh SRN, lues, 
ah Vi perdidisti me miserrimam! Parens 
Meus qui Olympi lucidis regnat plagis, . 
“OEY Radicitus te exstirpet, ‘et vi fulntinis 
Feriat nocentem. Haec ante praedixi ἘΠῚ, 
τ Nonne monui, praecipilis ut sensi tui 
i. τ Consilia pectoris, silentio rem eam, 
- .Quae nunc male urget me, tegendam? tu obsequi 
Tum noluisti. luce nulla ἀβλυιθὰν 


δ _ Mors nostra resplendebit. amplius, nova 
ἐν _ Ratio ineunda, artes movendae aliae mihi. ‘ 
Ji incitatum Batwa ira pectus, haud 


_. ..Dubium est, patri peccata narabit mea: — 
Nec Pittheo parcet seni referre, quae ’ 
Me calamitates anXiis vexant modis. 

Omnésque probrosis. replebit vocibus | 

᾿ς Terrae angulos, tu pessima cruce pereas, 
Et quisquis importuna amicis pertinax 
‘Praestare vult beneficia repugnantibus. 
Expostulandi mecum, hera, tibi est caussa: te 
Quod mordicat, ratione longe est fortius, 


“60 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΡ INMOATTOS. 


To yao daxvov σοῦ τὴν διέγνωσεν. ρανεῖ, 0 
Ἔχω δὲ neyo. πρὸς tad" » δὲ δέξῃ, λέγειν. > 
Ἔϑρεψα σ᾽ ᾽ εὔνους τ᾽ εἰμί" τῆς γόσου δέ BOL 
Ζητοῦσα φάρμαχ᾽ εὗρον οὐχ ἃ ᾿βουλόμην. * 
Εἰ δ᾽ εὖ iy! ἔπραξα, κάρτ᾽ ἂν ἐν σοφοῖσεν. ἦν" 100. 
Πρὸς τὰς τύχας yao τὰς φρένας κεχτήμεϑα. 


OAL 7H γὰρ δίκαια ταῦτα, ngsupuoured Moe, 


ἰ Τρώσασαν ἡμᾶς εἶτα συγχώβεῖν λόγοις: 
ΤΡΟ. Μακρηγοροῦμεν" οὐκ ἐσωφρόνουν ἐγώ. ἑ 
"Add ἔστε κάκ τῶνδ᾽ ὥστε σωϑῆναι, τ zéxvoy. 105 
ΑΙ. Παῦσαι λέγαυσα᾽ καὶ τὰ πρὶν γὰρ οὐ καλῶς : 
Tae ἡνεσάς MOE, vi sis Se Abi κακα. 
AAR éunoday ἄπελθε, καὶ σαυτῆς πέρε 
Deore” ἐγὼ γὰρ τἀμὰ ϑήσομαι καλώς. 
“μεῖς δὲ παϊῖὸδες εὐγενεῖς Τροιϊζήνιαε, 10. 
Focovds μοι παρασχετ᾽ ἐξαιτουμέγῃ, ans: 
Σιχῇ καλύπτειν, ἃ vad εἰσηκούσατε. | 
ΧΟ. ὋὌμκμνυμε σεμνὴν Ἄρτεμιν Ave ZOONY, 
“Μηδὲν κακῶν σῶν ἐς φάος δεέξειν ποτέ. 


ΦΑ͂Ι. ΚΚαλὼς ἔλεξας" ὃν δὲ προτρέπουσ᾽ ἐγῶ τ. γιὰ 


Ἐὕρημα On τι τῆθθε συμᾳοφᾶς ἔχω, 
“στ᾿ εὐκλεᾶ μὲν παισὲ προσϑεῖναι βέον, ἽΝ 
«Αὐτὴ δ᾽ ὄγασϑαι πρὸς τὰ νῦν πεπτωκότα" | 
Ov yao ποτ᾽ αἰσχυνῶ γε Κρησίους δόμου, ΟΕ 
Οὐδ᾽ εἰς πρόσωπον Θησέως αφίξομαε “ Tae | 
Aeyeois ἐπ᾽ ἔργοις, ouvexce ψυχῆς ees. 
ΧΟ. Μέλλεις δὲ δή te δρᾷν ἀνήκεστον καπὸνξ 
ΦΑ͂Ι. Θανεῖν" ὅπως δὲ, τοῦτ᾽ ἐγὼ βουλευδσομαε. 
ΧΟ. Εὔφημος ἴσϑε. Φ. καὶ σύ γ᾽ εὖ μὲ νουϑέτει.. Ὶ 
Ἔγω δὲ Κύπριν, ἥπερ ἐξόλλυσέ με, 725 
Ψυχῆς ἀπαλλαχϑεῖσα thd ἐν ἡμέρᾳ» | 
ἐᾧ 


Vs. 699. Οἱ. intotion γ᾽ εὗρον φάρμακ᾽, οὐχ ἃ 8. — Vs. 700. | 
F. ἔπραξ᾽ ἂν, Heath. — Vs. 712. Olim, xoivpo®, ἃ. — | 
Vs. 714. Duo™ Codd, δεῖξαι. — Vs. 715. Fulg. ἐλέξαϑ᾽. «τ 
Vs. 723. Olim, ὅπως δ᾽ ἐγὼ τοῦτο. ut hic Codd. MSS. —" Vs. 
724. 1. vowdersie, vel μή we νουϑέτει. Markland. . 
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Neque mihi, (si exaudire me aequis auribus 

Non renues ) quo obiecta purgem, nunc deest. 

Sollicita te educavi ego, atque amans tui, | 

Morbique contra vim huius optans remedium ; 

Id repperi, non generis illius tamen’ 

Quale volui: aestimataque sapiens forem, 
. $i forte res cessisset ex senttentia. 


~ 


ae Consilia successu aestimari bona solent. 
-PHAE. Tustumne censes, ac mihi salis esse, quae 
τ Ἀδὰ Me vulnerasti, ut deinde mecum disputes? 


NY.  Verbosiore oratione si usa sum, 

Σ Ignosce id imprudentiae quaeso meae; 

_ [tsi ex iis servare te forsan queas. 

[AE. Sat iam locuta es. desine. haud priora enim 


aay + Monita fuere recta tua: malisque me 
a ~ Cumulasti atrocibus. procul te hinc amove, 
a Et res tibi cura tuas; measego | 


Ex arbitratu agam meo. Troezeniae 

At ὃ puellae stirpe cretae nobili, 

Vos postulanti hoc annuite quaeso mihi, 

Vt, quae audiistis hic, silentium tegat. 
Ἵ CHO. siti Dianae casta nymphae numina, 
Nihil e malis unquam tuis vulgavero® 
ῬΗΔΕ. Recte locuta es, Omnia expenderts ego, 
-__. Hoe calamitati huic remedium invenio unicum, 
Et prolibus quod additurum est gloriam 
oy Meis, ego errata ipsa corrigam mea. 
ἢ _ Neque dedecus Cretensis unquam ex me domus. 
| _Labemye ducet, nee sub aspectum dabo 
ce Me Thesei, inquinata foedis sordibus. oe, 
a . Non tanta vitae cura metangit meae. 
CHO. Malone te immedicabili vis is yn ! 
PHAE. Mori slatutum, at quo modo, arbitrii est mei. 
CHO. Bonaverbaquaeso. ο. 
PHAE. Tu quidem recte admones. 
Sed Veneri ego, quae me trucidat, vitae ubi 
Asthoc die fuero soluta vinculis, ᾿ ; 


es 


i, <a 


Bet ae tac 


ee ko 
ΤΥ 


¢ 


τέρμονι χύρων. --- Vs. 750. Jn Cod, ΝΟΣ βιόδωρος" F. "ing 
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Τέρψω: πικροῦ δ᾽ ἔρωτος ἡσσ θήσομαι 
"Arao κακὸν γε χ' φτέρῳ γενήσομαε ο΄. 
Guiles , ey εἰδῇ μὴ πὶ τοὺς ἐμοὶς κακαῖς 
Ῥψηλὸς εἰγαε" τῆς γόσου δὲ τῆς δέ μοι 
Κοινῇ μετασχὼν σωφρονεῖν μαϑήσεεαι., 


ANTIZSTPOOIKA 


ea si sey α΄. ΓΝ 
ΧΟ. ΟΠ Ἠλιβάτοις ὑπὸ κευϑμῶσι γενοίμαν; νυ 
2 Ἵνα a πτεροῦσσαν θυ. Be 
3 Θεὸς ἐν πταναῖς δένει. 3 pe 
4 ᾿4γέλῃσιν vate Sr aagt., ὦ 


5 Agdeny | δ᾽ ἐπὶ πόντεον 

6 Κῦμα τὰς “Adernvas 

7 ‘Auras, ᾿Ηριδανοῦ a udag: 

8 Ἔνϑα γε πορφύρεον σταλασσουσ᾽ 
9 Εἰς οἵομα πατρὸς τρετάλαιναι, 
10 Κόραι, Φαέϑοντος οἴκτῳ; δακῤύων͵ : 
. 41 Tas ἠλεκτροφαεὶς αὐγάς. Εἴ: 

᾿Δντιστροφὴ α΄. , ir 

1 Ἑσπερίδων. δ᾽ ἐπὶ μηλόσπορον ἀκτὰν. δῇ 

2 Urvicatur τᾶν ἀοιδᾶν, oa 4 

i Ἵν ὁ ποντομέδων ye | SER a 

4. Πορφυρέας λίμνας ' i 

5 Ναύταις οὐκ &9° ὁδὸν νέμειν 7458 

6 Σεμνὸν τέρμονα ναίων Bie ἡ a i 

7 Ουρανοῦ, τὸν Arhag ἔχεε, bard 3 

8 Konvac τ ἀμβρόσιαι χέονται. πδλνδος, ἰ 

if Ζηνὸς μελάϑρον παρὰ κοέταις». mee 

0 Ἵν᾽ ὀλβιόδωρος αὐξεε ζαϑέα. ae | 
tC Χϑὼν ee ae deals. Pim Ὁ] 


~~ 


Vs. 727. Vulg. ἡττηϑήσομαι. — Ys. 784. Olim, morevais, 1 
— Vs. 738. Vulg.” EvOa πορφυρὸν σταλάσσουσιν. --- Vs. 744 
Vulg. λίμνης. --- Vs. 746. Vulg. κυρῶν. F. Var. Lect. Σεμβνῷ, 


ἘΞ ΕΣ 


a βιόδωρος. : 


Panes ἐρεθομαν ΚΡ ΜΜΛΘΝΣ ne mea 
 Superbius sese efferat, morbique ut particeps 
᾿ Huiusce mecum, discat esse modestior. 


Pe ee ee ΒΒ 


__-Vtinam ὃ profundis liceat in 
Recessibus latere; ubi i; 
_ Me pernicem vertat in alitem | 
Aliquis Deorum: quo avium | 
τέρα comitatus § 
 Liguidum scindens aera. pennis 
_  Sublever aequora supra, | 
| Whi Adriae fluctus minaces_ 
δ ο΄ Littora verberant: - 


ἣ _. Aut ubi ripas irriguis aquis ~ in oy 


Lambit gramineas Eridanus: 

-Purpureis ubi in undis, Ἢ 
το ΠΗ. ἘΞ ἢ 
* τ ΑΒ ΔΕ. misertae Νὰ 
3 ο΄ Phaéthomtis, lacrymarum ὦ ΣΝ 
τ τυ, Electreum stillant nitorem. Ὁ 


ee 


3 


= 
| ἡ ‘Hesperidum adibo virginum, ἀν ἢ 
τ Referta pomis littora. 
Hie ubi Neptunus maris 
᾿ Nantis undas facit i impervias , 
Vbi ultimos caeli Atlas 
Sustinet humeris limites ; 
-Fontesque nectareis Jentent 
Largi liquoribus; | 
Tovis haud procul cubilibus; 
‘Fructus ubi-terra uberes 
τς Jnarata Divis fundit. © 


a = Bs Be NT tar τς ee 


’ 
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ὲ , 


Σεροφὴ β΄. 5 ORNS A 

.ἼὮ λευκόπτερε Κρησία προ νν τ Υνμαος 
2 Πορϑμὶς. ἃ διὰ πόντιον 
8 Κύμ᾽ ἀλίκτυπον ἄλμας 
4 Ἐπόρευσας ἐμὰν ἄνασσαν, ων ὮΝ 
δ OASiov an οἴκων, ; 4 

αχογυμφοτάταν ὀνασινὲ ; 
7 Ἢ γὰρ an ἀμφοτέρων, 
8 Ἢ Κρηδίας ἐκ γαβν dusogms oe OE 
9 Ἔπτατο κλεενὰς ᾿Αϑήνας. 
10 Movyvyiov δ᾽ axtatow »ἐχ- ᾿ 
AL δήσαντο πλεκτὰς πεισμάτων ἀρχὰς, 
42 Ἐπ᾿ ἀπείρου τὲ γᾶς ἔβασαν. — 


πποντο νοις 6. 


1 ᾿ἄνϑ᾽ ὧν οὐχ ὁσίων ἐρώ- 
2 tar δεινᾷ φρένας ᾿“φροδέ- 
8 τὰς νόσῳ κατεχλασϑη. 
4 Χαλεπᾷ δ᾽ ὑπέραντλος, οὖσα, 
δ Συμφορᾷ. τεράμνων 
6 ‘Ano γυμφιδέων κρεμαστὸν 
7 “Awetae ἀμφὶ βρόχον 
. 8 Asvzw καϑαρμόξ ouca δείρᾳ 
9 “Ζαέΐέμονα στυγνὸν καταιδεσ- 
10 Yeica, ταν τ΄ evdotov avd— 
11 αιρουμέγα φάμαν; ἀπαλλάσσουδσα 
12 Ταλγεινὸν φρεγῶν ἔρωτα: 01} 


IAMBOL 


EBAY. Tou: Tov: | ! 
Bondgouette πάντες of πέλας δόμων ὃ ὃΘῦ6ΠΠ1ῚῚ 


Vs. 753. Forte leg. ποντίου. — Vs. 755. Codd. MS. ἁμὰν 
ἄνασσαν. WS. 760. εν Οσα. “Ἑπτατ᾽ ἐπὶ xl. — Υα. 76... 
 Fulg. ἐπ᾿ ἀκταῖς. --- Fai: Fils. δέραᾳ " Fr. design Markl. 
- Vs. 7 72. Fulg. (9) vi στ. ἰὐνειδεβει (10) Ga, τὰν τ᾽ εὖ- 
δοξον camebsiiie (ii) Paper. — Vs. 776. Vulg. OEP. 
mS te y bt Al. Codd. δρόμῳ. 


ae Ἔ a ate 
ἀν. wed ny eee RtaRNe τ΄ 
: saad cls. 
oO candidis.instructa carbasis” 
- Cretaea mavis, ἢ 
 Quae piscosos per falsi aequoris 
τ _ Fluctus vexisti Dominam meam, 
7 -Compulsam lares _ 
Linquere patrigs, 
Felicitate omni beatos; 
 Infaustis Hymenaeis 
? * Vt permutaret | , i 
_ Fortuna utrisque manate parentibus, 
Aut Cretensi e littoris ora 
᾿ Laudatas ut venit Athenas, | 
Wan cum"portu 
_ Textis carinas alligantes fanibus, a 


Pressere arenas, 


Tum Venus incestis corso 
Torsit amoribus, 

' Fracta aegritudine, 
Diris onerata malis. 
Hei lacteis aptans 
Cervicibus laqueum, toris se 
Suspendet e genialibus.. 

- Abominabilis, tantus — 

Fati est pudor, 
Bamaeque captans gloriam — 
Dirum fugabit corde amorem. 


Pophe ἢ ea Bee 
_ Prope regiam hue quicungué adestis currite, 
aaa ᾿ 


 ΕΥΑΙΡΙΡΙϑ IPPOLYTVS η 


τ -‘Telluris Aiticae : 3 »* ᾿ ‘ 


’ 2 ΄ ; 9) 
ΘΕΡ. ᾿Ὀρϑωσατ᾽ ἐκτεένονεες ἄϑλιον νέκυν. 


ἷ | ᾿ | if a 


| Ἐν ἀγχόναις δέσποινα. Θησέως δάμαρ. ἐὰν ats ἢ 4 
ΧΟ. Dev" φεῦ" πέπρακται" βασιλὶς οὐκ ἔτ᾽ ἔστι On 
Γυνὴ, care si ἐν βρόχοις ηρτημέγνη. 


“ τ᾽ 


- ERAT. Οὐ σπεύσετ᾽: οὐκ οἴσει τις ἀμφιδέξιον 780 


Σίδηρον;, ᾧ 768" ἅμμα Avoomey δέρης; τὰ ; 
HMI, Φίώλαε, τί “ὁρῶμεν: ἢ δοκεῖ περᾷν δόμους, — i 
“ὕσαί τ᾽ ἀνασσὰν ἐξ ἐπισπαστῶν βρόχων: 
HMI. Τί δ᾽ οὐ πάρεισε πρόσπολοι veaviac; cps 

» Τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ ἐν ἀσφαλεὶ Big. "785 — 


_ Πριρὸν τόδ᾽ οἰκούῤημα δεσπόταις ἑμοὺς. 


| ΧΟ. « . Ὅλωλεν ἡ δύστηνος, ὡς κλύω; γυνή. 


Ἢδη γὰρ ὡς νεκρόν my ἐχκτείνουσε δή. 
ΘΗ. Tvvaixes, ἴστε τίς ποτ᾽ ἐν δόμοις βοή: ΧΕ .790 
Ἤνχω. "βαρεῖα προσπόλων. rears ies 
Ov yao τι μ᾽ ὡς ϑεωρὸν αξιοὶ δόμος oo 
» Tides ἀνοίξας εὐφρόνως προσεννέπειγ. va 
ΜΙ Πιτϑέως τε γῆρας εἴργασται »έον: 
τ; μὲν ἡδη βώστος" ἀλλ᾽ ous ἔτ᾽ ἂν 705. 
“Πυπηρὸς ἡμὶν τούςδ᾽ ἂν ἐκλέποε. δόμους. 
ΧΟ. Ovx εἰς γέροντας ἦδε Gor τεέγεε τύχην ὍΝ 
᾿ Θησεῦ" ἣν véoe θανόντες αλγυνοῦσέ oe 
OH. Oituoe’ τέκνων μοι μῇ τε συλᾶται Bios; 
ΧΟ. Ζώσιν, ϑανούσης μητρὸς ὡς ἀλγιστά Got. 800 
OH Ti φῇς: ὄλωλεν ἄλοχος: ἐκ τίνος τύχης: Raitt 
AO) Βρόχον χρεμαστὸν ἀγχόνης ἀγήψατο. 
OH. Avan παχνωϑεῖσ᾽ ᾿ ἢ. πὸ σνμφορᾶς τινὸς: 
ΧΟ. Tosovrovi ἴσμεν" ἄρτι γὰρ κάγω δόμους, | 
Θησεῦ, nage, σῶν κακῶν πεγνϑήερια. 805 
ΘΗ. Ai? ai’ τέ δῆτα τοῖς δ᾽ ἀνέστεμιμαὶ κάρα, | 
Πλεκτοῖσε φύλλοις; δυστυχὴς «ϑεωρὸς ὧν: 


Vs. 785. Vulg. βίου. --- Vs. 7914. F. μ᾽ ἀφίκετο Marland, 
— Ys. 796. Ol. ἐπλίπῃ. — Vs. 808. All. μλεῖϑρα. 


-ο 


“ EVRIPIDIS HIPPOLYTVS. eae 


a Ν ταύ reste pendet u uxor PThesei. 


ΕΠ δα, eheu. ᾿ ΟΝ ees 

ali hei mihi, est, me gina non We, amplius, Na mC a 
Vda, laqueo constricta’ collum, fangs 4 Ἢ 

_ Suspendio νυ Ὁ ἀν A 
Hei morasne pellitis? = ) bs eae ‘i 
Ancepsne quisquam ex omnibus ferrum feret, = =» Ἷ 


Ὁ. ae 


sehen 


= 


Quo colla tortis liberemus vinculis ? ) 
Quid est, amicae, quid agimus? tecta ista nunc 


Ghihedides jut nepali vineulis ας e tristibus ig 
Miseram ’eximamus. | ἷ 
ot iuvenes famuli? , aliens 5 se nimis : rs ὶ 


»Ne gotiis miscere non tutum satis. 
Componite heus, miserique rite cadaveris | 
Extenditote kaa ‘Acerba haec meis | 
Relinquitur dominis domus custodia. 

Periit mulier , ut audio, miserabilis, 

Et mortuae iam membra tendunt corporis. 
- Scitisne quis strepat aedibus clamor meis ¢ 
O feminae, gravis admodum aures pereulit 


Sy : Rumor meas domesticorum , nemo qui, 

“he Vt hospitem venientem ab oris, fronte me _ 

te τ _Exciperet hilari, claustra Jaxans aedium 

a Nemo fuit. quid? Pittheone humanitus 

" ; Quid accidit ?. longi quidem ille aevi est senex, 
| Acerba sed cuius tamen mihi | mors foret. 


Non haec senes fortuna, Theseu, tangit, at 

i Sunt iuniorum fata, quae dolori erunt. 

E liberis hei num qui occubuit meis? 

“Vivunt ii; uxor obiit, hoc grave accidet. 

Quid ais? obiit uxor? quae eam sors abstulit? 

Tei: Si at pensilii vitam exuit. δ 

« Maerore vicla? an quae alia Fapuit calamitas? . - 
antum hoc scio, hasque primum adivi iam domos, 

‘vt luctuum, Theseu, tuorum praefica. 


“ae 


ie) 
Ξ 
2 


πὶ, Eheu, quid ΠΣ viator iam caput Εν ' 
᾿ Cingo corollis fronde textis florida? 
fi, Ὺ Ἴ - ὶ E g 
: » 
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“Χαλᾶτε κλῇϑρα πρόσπολοι πυλωμάτων" nye yen ᾿ ) 
Ἐκλύεϑ'᾽ ρμοὺς, ὡς ἴδω τὸν δαίμονα, ta Ola 
Γυγαικὸς, 7 Me κατϑανοῦσ᾽ ἀπώλεσεγ. 910} 

: MONOZTPOSIK A 
XO. “Ia: co’ tahoe, μελέων κακῶν" ἐρῇ ἐν a ἐν 


"Enadec* ἑέργάσω 

Τοσοῦτον, ὥςτε τούς δε συγχέαε δόμους 
(42 αὲ τόλμας; o βιαίως. ϑανοῦσ᾽ 8 
᾿Δνοσίῳ τε συμφορᾷ,) σὰς χερὸς, 


οἷ “Πάλαισμα μελέας. oN. 915. 


Tis ἄρα σὰν τάλαιναν auaveot ody. 
ΘΗ. °2 μοι ἐγώ παϑέων, ὧν ἔπαϑον, @ τάλας" 

Te κακιστ᾽ ἐμὼν κακῶν. ὦ τύχα, 

“Ὡς μοι βαρεῖα καὶ δόμοις ἐπεσταϑῆης, 


Κηλὶς ἀφράστὸς ἐξ ἀλαστόρων τινός. fs 890. 


Karaxove μὲν οὖν ἀβίωτος βίος. 
Kaneva ἢ τάλας “πέλαγος εἰσορῶ 

Ἶ ΤἸοσοῦτον, ὥςτε μιῇ mot ἐκνεῦσαι πάλιν, 
Myo’ ἐκπεράσαι κῦμα THSOE συμφορᾶς. 


᾿[Ἐκλυεϑ᾽ ὡρμοῦς, Ὡς ἴόω πικρᾶν ϑέαν.} 625: 


Τίνα λόγον τάλας, tive τύχαν σέϑεν : 
Βαρύποτμον, τλῆμον, προσαυδών τύχω; 
“Ooves yao ὡς τις ἐκ χερῶν ἄφαντος εἶ, 
Πήδημ᾽ ἐς @dov κραιπνὸν ὁρμήσασά mot. 


.Ἅ 


Vs. 809. Vulg.’ Exivcad ἃ. ὦ. ἵ, δυσδαίμονα. Var. Leck. oe | 


~ 


ἔδω πικρὰν ϑέαν. — Vs. 817. Olim, ὦ τάλαινα. — Vs, 818. 
Codd. MSS, Τὰ μάκιστ᾽ ἐμῶν. --- Vs. 819, 820. Forte ἐπεστάϑη 
Κηλὶς. — Ys. 891. Forte μὲν οὖν μ᾽ c. β. Var, Lect, Katano- 


νὰ — Biov. — Vs. 824. 41. Codd. Mi τ᾽ dum. — Vs. 825. 4 


Delendum censet Musgrav, vid. ».809. — Vs. 829. 7 “ἐς. 


LO ov OO Ue 
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Ν 


| Be sclvile 4 coniugem ut Sgro meam, 


Miseranda morte way sua me perdidit. 
ψ.. 


T 


‘Miseranda mulher, ἢ" ᾽ 
᾿ Miseranda te tor quent mala: * 

Cecidisti, ut hance confunderes simul domum, 

Audaciam 6 immanem! ' | 

Ita violenta te abstulit mors? 
 Nefandus 6 casus! . 

- Astuta dexterae eheu il 

-Luctatio miserrimae! ΄ 

Ecquis tibi infelicem , 

O misera, vilam exeitalta souk 
oO ἜΠΕΙΤ quae sum passus! 6 > 


Hew sortis ut infortunatae! a ΠΝ 
O aerumnae nullis = Ὁ ὺν : 
: ἐν Aequandae malis! ον 
; O fortuna in nostros nimium 


Nostraeque domus ingeniosa labores! 
Infanda haec labes ae 

Ex aliqua profluxit. ° ee . 
Vitam illa exercet meam, ὅρον 
Tristique exitio premit. 

Video ὃ pelagus immensum — 

Miser malorum, unde enatandi 
Nulla mihi spes affulget: 

Ex fluctibus nunquam istis 
Iemergendi erit ulla facultas. 
Solvite vectes, ut conspiciam 
‘Miserrimum spectaculum. 

Quibus 6 miseram vocibus alloquar, 
—Teque ac fortunae saevos tuae 
Casus? élapsa es manibus meis 

5 Pennigerae instar volucris, ; 
|e Salta me urges tristi Soe 


ΘΗ. To κατὰ γᾶς ϑέλω, τονκατὰ γᾶς κνέφας. 


1 ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ ἱπποαῦτοσ. πὰ ἧς 


~ Ἶ ἣν τ᾿ ἷ 


Ai: at: ai: at μέλεα abe πάϑι δεν ee 830 
Πρόσωϑεν δέ ποϑεν ΞΕ a Me AN oa 
Τύχαν δαιμόγων, ἀμπλακίαισε. “Ἐπ᾿ i) 
“Τῶν πάροΐϑέν τιγος. . 


> ὦ 


ΧΟ. οὐ τοὶ rad’, ὦναξ, Ads δὴ μόνῳ, vie: 


Πολλῶν μετ ᾿ἄλλων δ᾽ ὥλεσας κεῦγον λέχος. ᾿ς 885 


Merocxeiy, | σκότῳ ϑανῶν ὁ τλάμων, 
Τῆς. σῆς στερηϑεὶς φιλτάτης ὁμελίας. 
‘Anohesag γὰρ μᾶλλον, ἢ κατέφϑισο.. | 


_ Tivos δὴ κάύω; πόϑεν ϑανάσεμος τερλδελ, >. 840} 


Tuvac, σὰν ἔβα τάλαιναν καρδίαν;" ἢ wy 
Εἴποι τις ἂν τὸ πραχϑὲν, ἢ μάτην. ὄχλον ' 
Στέγοι τύραγγον δῶμα προσπόλων ἐμῶν: 
Ta μοι μοι; σέϑεν μέλεος, 


Οἷον εἶδον ἄλγος δόμων, te 


Ou Pines? ουδὲ ῤητάν᾽ ἀλλ᾽ ἀπωλόμαν. ee 
Ἔρημος οἶκος; καὶ τέκν᾽ ὀρφανεύεται. 
ΧΟ. ὋἜλιπες, ἔλιπες; @ φέλα γυναικῶν, | 
Aotota ϑ᾽, ὁπόσας ἐφορᾷ 
Φέγγος asdiou TE, fy | 850 
Καὶ νυκτὸς ᾿ἀστερωπὸς σελάνα.. ‘ . 
Ta τάλας" ὦ τἄλας" ὅσον κακὸν ἔχξε δόμος. , 
Aazxovel μου βλέφαρα , 


Καταχυϑέντα τέγγεται OG εὐχᾳ. ΠῚ 


Vs. Ὁ Ζπῖο. Τύχαν, δαιμόνων au. — Vs. 835. Vulg. zh 


λων ὦλ. — Vs. 887. Vulg, τλήμων. — Vs. 840. Olim, Τίνος 
a ue Vs. 841. Al. Codd. σὰν ἐπέβα. — Vs, 843. «44. ᾿Στέγει, 
lbid. F. ἐμόν. “τ V5, 846. ΧΆ ἀπωλύμην. 


Ἀ 


“4 


eo 


- Vnde miser me hic casus verberat? — : 


ΤΩΝ ; Sie {yr “Un Ap ὶ - 

δ pant i Ἵ aise ear iby id , oe 

τ CEVRIPIDIS HLPPOLYTYS. eae 
Obscuras Erebi oad: dornos’ 1 ἐν i 


Hei, hei, hei!' 6 infausta Pex poate ὅν, 


Num me aliquis ‘punit Deus. 
Maiorumque luo delicta meorunm? ὁ ὁ ὁὃσ2ῸὸὸὋῳ 
‘Non haec tuum solius ἀγροὶ sors caput} 
Multis quoque aliis uxor occidit tua, _ 
“Terrace. subire atros sinus, | | 
‘Telluris imae sub penetralibus “ae 
-Faryis recondi tenebris , 
qe, est, orbato.coniuge ac | - 
Tucundo ὙΠ CONSOTLIO, UAT Rd 
Me potius occidisti, ᾿ ' 
Quam ,ipsa perieris. 
E quo audiam .. .Ὁ τ er 
- Lethalis unde casus iste 
Cor perculit tibi miserae adeo? 
Factum mihi aliquis explicet, 
An frustra tantam fovent 
ἢ ΓΝ πῆι νίύαι turbam aedes regiae? 
Hei mihi, te propter, misero, et ter 
Kt quater, et misero amplius. 
Quantus domibus moeror cuditur! | 
Haud tolerabile est, 
 Nallisque verbis éxplieabile, 
-Perii infelix, vacua haec est domus, » ; 
_ Puerique orphani. Bh LU) ke Αι 
Claras liquisti actheris auras, : 
Oe omnium optima feminarum , 
Quas iubare fulgido sol, 1 
Quas luna, domi splendore’ : 
Offuscat astra, | 
_ Nocte serena aspexit: 
Infelix, 6 infelix, quibus, CG 
- Quantis aerumnis haec | 
Obruitur domus! ; 
 Rorantibus genae rigantur lacr ania: 


EYPINIAOY ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


Too oe τῷδε “πῆμα φρέσσω πάλαι. . “85a 
PO "Ee: τ Με, oe te 
| | Τί if a noe δέλτος : ἐκ ; φίλης χερὸς Ria: 
| Ἠρτημένη, ϑέλεε τε ΒῊΜ ἢνᾶς EOP a AB ΠΩ 
a Add’ ἢ λέχους Moe καὶ τέκνων ἐπιστολὼς, 
i) Ἔγραψεν 7 δύστηνος ἐξαιτουμέγη :΄ ἌΝ 
| Θάρσει, τάλαινα λέκτρα γὰρ τὰ Θησέως 860 
Pee | Oux é ἔστε; δώμά ϑ᾽, ἥτες εἴσεισεν γυνή. oe a 
| Καὶ μὴν τύποι γε σφενδόγης χρυσηλάτου. Bem 
| Me Τῆς οὐκ ἔτ᾽ οὔσης, τῆςδε προσσαίνουσέ Mes 
i | @éQ" ᾽ ἐξελίξας περιβαλὰς σφραγιαμάτων" 
᾿ Ἴδω, τέ λέξαι δέλτος. ἣδε μοὶ ϑέλει. τος 
|. BQ. Φεῦ" φεῦ" τόδ᾽ αὖ νεαχμὸν éxdoyaig) 
: ᾿Επεισφέρεε ϑεὸς κακόν" ἐμοὶ μένον = 
hae ABioros βίου τύχα πρὸς τὸ χρανϑὲν : | 
| Meee oF) τυχεῖν" odouevous yao οὐκέτ᾽ ὄντας λέγω 
| > Dew, φεῦ, TOY ἐμῶν τυράννων δόμους. 870. 
32 ϑαΐμον, εἴπως ἐστὲ, μὴ σφήλῃς δόμους, 
«Ἱϊτουμένης δὲ κλυϑέ μου" πρὸς veg τινος 
Οἰωνὸν were μάντις εἰσορῶ κακοῦ. 
Οἴμοι τόδ᾽ οἷον ἀλλο πρὸς κακῷ κακὸν, 
| : Οὐ τλητὸν, οὐδὲ dsxtov" ὦ τάλας éya. 875 
A XO. Τάέχρημα; λέξαν, εἴτε moe λόγου μέτα. 
, ΘΗ. Bog, βοᾷ δέλτος ἄλαστα᾿ πᾷ φύγω ἢ 
Baoos κακῶν; ἀπο γὰρ οὁλόμενος οἴχομαι. 
Οἷον, οἷον εἶδον ἐν γραφαὶς μέλος 
| Φϑεγγόμενον τλάμων. ey 880 
Noe XO... RY ae κακῶν ἀρχηγον ἐκφαένεις λόγον. 
Ἢ] ᾿ς ΘΗ. 70δε μὲν οὐκ ἔτε στόματος ἐν πύλαες 
| Καϑέξω δυσεκπέρατον ὁλοῦν, doar 
᾿ Κακόν" ὦ πόλις, πόλις, ᾿ 
᾿ Ἱππήλυτος εὐνῆς ἐπ ἐμῆς ἔτλη ϑιγεῖν δὲν 


@ 
x 


| Ws. 866. rulg. δέλτος ἐ ἐκ ῳ. — Vs. 857. σημᾶναι. ~— Vs. 867. 
| | Al. κακῶν EF, ἐμοὶ μὲν av Markland, — Vs. 868. F. ‘ABimrov βίου. 
bi τύχαν. ἽΝ Vs. 872. Olim, Ait. γὰρ κλῦϑι. — Vs. 873. Al. 
ἢ] πακόν. — Vs. 875. 1’, Οὐ στεχτὸν, οὐδὲ λ. feiskius; argute, — 


Vs, 877. Vulg. ποῦ. — Vs. 880. Vudg, γόνον 


- αὐ  Sem -- 


-EVRIPIDIS HIPPOLYTVS. δ5Τ18 
Fortuna quas mihi ia, Re ne ’ Ἵ 
Tua exprimit. at eam © is ) ; | 


Quae sequitur , infausta horreo. | 
ia ὶ \* 
At, at, tabellae quidnam amica pendulae 


eta sibi volunt quaeso; coniugii illane 
Laesam fidem, aut de liberis epistola 
᾿ Movet querelam 7? fide misera, Thesei 


Li Neque thalamos, neque femina ingreditur domum, 
a ΤᾺΝ vinculis est obligata, et aureo ; 
‘a ἦν | τς Impressa signa mortuae’annulo, admonent, Ὁ 
Peo |. Aliquid Biexe. Age ἀδν ΝἩ pagina 


Chartae volubilis » ut quid illa velit, sciam. 


CHO. . Eheu veteribus alia succedunt mala, 
᾿ ' Tuhente sic Deo, urgent haec me, in posterum 
Vitaeque conditio meae infelix fluet: 000 
. Atque dominos periisse, et in nihilum querar 
Misera redactas calamitosas hei dcmos! 
0 Dii domum hance, si fata qua sinunt via, 
Ne evertite: audite querulas, oro, preces. 
᾿ς Malum aliquod ingens imminere his auguror. Ὁ 


THE, Misero hei malis quod aliud accedet malum ? 

i: | _ Ferri haud qieat, dici haud queat. misero hei mihi. 
_ CHO. Quid hoc rei est? effare, si scire liceat. 

THE, Abominanda nunc mihi hae misero sonant, 

om - Clamant tabellae, quo malum effugiam modo! 
Be) | Tam ath malum! jam perditus sum funditus. 


Hei quale vidi epistola expressum melos ? 


* 


Eheu alk πὶ ingentium prooemia! 


Intra oris hoc tam noxium 
Non continebo septa ip A yap OM Mela ae 


he _ Difficilisque malum exitus, | : 

ΕΝ O civitas, ὁ civitas! 

ΤῊΣ Per vim toros atlingere meos ausus est , 

Pes i, Hippolytus, haud quaquam reformidansloyis ,__ 


ee Vultum severum! tu ὁ pater Neptune nunc 
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Βίῳ, τὸ σεμνὸν Ζηνὸς Ou ᾿ἀτιμάσας. ο 
Add’, ὦ πάτερ Πόσειδον, ἃς ἐμοέ ποτ. 


᾿ “2 


~ Aguas ὑπέσχον. τρεῖς. μιᾷ κατέργασαε Ii 


@: Τούτων ἐμὸν xaid ἡμέραν δὲ μὴ φύγοι 
Inve, εἴπερ ἡμῖν onacas σαφεὶς ΠΑ ae 
5 ἢ 
| - 
et 4M BOL ee 


XO. “4reaek, ἀπεύχου ταῦτα, πρὸς ϑεῶν, πάλιν 
Τνώσῃ yao αὖϑις ἀμπλακών᾽ ἐμοὶ πιϑοῦ. — 

ΘΗ. Oux ἔστε" καὶ πρὸς γ᾽ ἐξελώ σφε ξῆςδε γῆς. 
Avoiy δὲ μοίραεν ϑατέρᾳ πεπλήξεται. 
Ἢ γὰρ Ποσειδῶν αὐτὸν δὲς δου δόμους 
Oavorta πέμψει, τας ἑμᾶς ἀρὰς σέβων, 
yes δ ἕῆςδὲ χώρας ἐκπεσῶν, ἀλώμενος ; 
ξένην ἐπ᾽ aay λυπρὸν ἀντλήσει ior. Sy 


AOL Bet μὴν ὁ O ᾿ αὐτὸς παὶς σὸς εἰς καιρόν. πάρα 


Ἷ λυτοο" 3° f 

ππόλυτος" ὀργῆς δ᾽ ἐξανεὶς κακῆς, ἄναξ 
ni Mss Bay pte : ᾿ 

Θησεῦ, τὸ λῷστον σοὶσε βουλευσαι donors. 


TW. Keavyns ἀκούσας σῆς ἀφικόμην πάτερ, 
Σπουὸδῃ" τὸ μὲν τοι πρᾶγμ ; ἐφ Orne στένεις, 


Οὐκ οἵθα βουλοίμην O° ἂν ἐκ σέϑεν κλύειν. 
"Ea, té χρῆμα; ony δαμαρϑ᾽ 900, aoe 
Nexgov μεγέστου ϑαύματος τόδ᾽ ἄξιον" 
Ἣν ἀρτίως ἔλειπον, εἰς aos τοὸδε 

Ούπω χρόνον παλαιὸν ELGECEGKETO. 

Ti χρῆμα πάσχει; τῷ τρόπῳ ἡ" 
Πάτερ, πυϑέσϑαε βούλομαι σέϑεν “τὰν 
(5) Σιγᾷς: »σιωπῆς δ᾽ οὐδὲν ἔργον ἐν κακοῖς. 


Niji γὰρ ποϑοῦσα πάντα ; καρδία, κλύειν - 


(2) »»: Kay τοῖς κακοῖσε λέχνος ous ἁλίσκεται. 
Οὐ μὴν φέλους γε, κᾷτε μᾶλλον ἢ φίλας, 
oY δίκαιον σᾶς; πατέρ, δυσπραξίας., 


Vs. 889. Olim, φύγῃ. — oa 891. Forte leg. ἀνεύχου. * -- 
Vs, 894. F ϑ᾽ ἡτέρᾳ. — Vs. 008. Olim, ἐφ᾽ are νῦν στένεις. 
— Vs. 907. Al. ἢ φάος τόδε. — Vs. 911. duobus seqq. Ἄδαν 


nit Marki, — Vs. — eg, φίλους τοὶ κἄτι, 


910 ; 


Duss valiaciaks es, sie νυ οἱ ΓΝ 
Neca meum; neque hune diem evadat), si serio. 
Vis liberare, : au dedisti olim Seiicins. 

yy, ipo th ies 


ἐν ὧν ‘ ΄ἦ ἣ 


>precare rursus ista, sisapis, Deos. _ 
 Tnte iges te errare. mihi pare, obsecro. - 

Ἐ. » Haud fiet, at tellure eum etiam hae exigam, 
Alterutro enim ferietur, autilluminferas §, - 
- Adiget ad umbras, volta reveritus mea, » 

᾿ς Maris: Deus, solove pulsus patrio ν᾽ 

- Peregrina oberrans exul et miser loéa , 

τς Miserabiles vitae trahet dies suae. 

HO. Filius at oportune adest, ὁ Rex, tuus. 
‘Hippolytus, irae reprime tristeis impetus, 
‘Theseu, domusque quod tuae in rem est, consule, 
~Vocem tions » pater, tuam celeri huc pede | 
. _ Me contuli: reiillius prorsum rudis, 

ΚΕ ΠΩ an semére nunc te cogit; ex te discere, 

|  Cuinsmodi illa sit, velim. quid est cedo? 

ἐμ Video quidem uxorem esse mortuam , instar id 
— Miraculi mihi: illam ego, haud diu quidem est, 
Cum liquerim iubar intuentem hoc fulgidum. 
«Αἰφαὶ, -qtid accidit, illa quo periit modo? 

κ᾿ ΤΗΝ hoc ex te velim, pater. ἰϑοθϑ 
se ullum silentii in malis prorsus lucrum. 

~ 45,Mens audiendi ΑΝ quae flagrat, 

» Etiam in malis avida esse deprendi solet. 

Sed calamitates hic tuas, pater, haud decet 
Celare.amicum, aut qui, quam amicus, pluris est. 
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992. Olim ἀναγκάζειν. — Vs. 923, F. λεπτουργεῖν, Markl, 


ΘΗ. ,, 2 πόλλ᾽ ἁμαρτάνοντες ἄνϑρωποι μάτην» 
» Leon τέχνας μὲν μυρέας διδάσκετε, ΠΗ 
» Καὶ πᾶντα μηχανᾶσϑε, καξευρέ WERE gif > 
» Ev δ᾽ οὐκ ἐπίστασϑ', οὐδ᾽ ἐθηράσασϑέ πω; en, 
3 Φρονεῖν διδάσκειν, οἷσεν οὐκ ἔνεστε vouss i 920.9 


(ἢ 
te 
Ἅ 
" 

Ι ἡ 
᾿ 

i 

* ¥ 


LT... ,, Aewor σοφιστὴν εἶπας, ὅςτις εὖ φρονεῖν ah 


Τοὺς μὴ φρονοῦντας δυνατὸς ἔστ᾽ ἀναγ 
Aaa, ov γὰρ ἕν δέοντι λεπτουργεῖς,. πατ 
ο “Ζέδοικα μὴ σου γλῶσσ᾽ ὑπερβάλῃ κακοῖς. er ts 
ΘΗ. ,, Dev, χρὴν βροτοῖσε τῶν φίλων τεκμήριον 025 ἢ 
᾿»Σαφές τι Helo Pat, καὶ διάγνωσιν posvar,. bi 
5 Ogres z "adn djs ἐστιν; ὃς τὲ μὴ φίλος" Ta. 
3 Atoous τε φωνὰς πάντας avd oanous ἔχειν; τ $ 
9 Τὴν μὲν δικαίαν, τὴν δ᾽ ὅπως ἐτύγχανεν". 
99 2g 7 φρογοῦσα ταἀδικ᾽ ἐξηλέγχετο } o (930 
» Πρὸς τῆς δικαίας, κουχ ἂν ηπατώμεϑα. ἡ 
ἽΠῚ. ᾿Αλλ. εἴτις εἰς σὰν οὖς μὲ διαβαλῶν Eyer 
Φίλων, νοσοῦμεν οὐδὲν ἀντὲς αἴτιοι" ‘ai a CR | 
Ἔχ toe πέπληγμαε᾽ col yao exadnoooucl me ᾿ ΔΗ 
“όγοι πᾶραλλασσοντὲς, ἔξεδροι Pera de’, 955. ἡ 
ΘΗ. ,, Φεῦ τῆς βροτείας noi προβήσεταε φρένας: | 
pag MS τέρμα τόλμης καὶ ἐάων: γενήσετας nm ; 
gfe yao HAT " @vdeos Bioroy ἐξογκώσεται, | 
» Od ὕστερος τοῦ πρόσϑεν εἰς ὑπερβολὴν 
δ Παναῦργος ἔσται, ϑεοῖσιε προσ; βαϊλεὶν xeon 940. 
“| “ἄλλην δεήσει. γαῖαν, ἢ χωρήσεται ΠΧ ὦ 
»» Τοὺς μὴ δωκαέους καὶ κακοὺς πεφυκάτας. 
Σχέψασϑε δ᾽ ee τόνδ᾽, οςτῖς, ἐξ ἐμοῦ yey@s, © 
᾿Ἤισχυνξε ταμὰ λέκτρα, χαξελέγχεται \ 
Πρὸς τῆς ϑαγούσης ἐμφανῶς κάκιστος ὧν" 945 
Acitoy δ᾽, ἐπειδή γ᾽ εἰς μίασμ᾽ ἐλήλυϑας; δ 


δ 


Vs. 916. F.°Q πολλὰ μανϑάνοντες, Markl. 7. ἾὮὯ, π. &. ἄν- 
ϑροῶποι, μάτην. —-, Vs. 919. Al. οὐδὲ δὴ ϑηρᾶσϑέ πω. — ye 


Vs. 928. Vule. ΖΔισσὰς dk gp. — Vs. 932., Olim, “Ali” Fo 
- Vs, 933. Vulg. νοσοῦμεν δ᾽ οὐδ. — Ys. 038. Olim, βίοτος. 
— Vs. 946. ἐλήλυθϑυ; Musgrave. 
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Je yy Vt error homines saepe vanus implicat! 
5 Nam mille qui docetis artes, quaelibet 
»» Quitmachinamini, atque mentis acumine 
», Excogitatis omnia, unum tamen adhuc 
5, Haud dum tenetis, mente quomodo imbui 
3 »,9ana, atque sapiente fatuus tandem queat. 
᾿ HIP. ,,Doctor peritus esset 1116, sapere qui 
»» Stultos docere posset.. At parum ista tu 


Oi ἘΣ: Jn =pipore, pater, disseris subbulius, ᾿ ΐ 

ον _ Vereorque lingua ne malis cedat suis, Ἂ 
η' HE. ; » Εχϑίαγθ certa hominibus indicia aequum erat, 

πο τὸ Notaeque veluti quaedam, amicorum quibps 

᾿ Cordis videri sensus intimi queat: 

moe? -~»Quaeivera, quae simulata forma pectoris: 

a He: gavocem deinde quemque promere duplicem, | 

π΄ , Qualem quidem qualem alleram, iustam alteram: 

” .' 59 Vt mentiens redargul a vera queat: . 

“ ον Fraudisque. ita amputetur ansa callidae. 4 


HIP. Si quis me amicorum, auribus abutens tuis, 

Est criminatus, pessime scio mecum agt. 

’ Nullins etsi sim mihi mali conscius, 

| Attonitus haereo: verba me terrent tua. 

‘ Ila concitato quae ruunt in me impetu, ac 

ΠῚ Maiore, quam mentis quietae fert status. — 

THE. , Natura quod non rapitur homana ad scelus? 
>, Quae meta tandem temerilatis, quis modus 

_,,Audaciae figetur? hei, vilae posal 


-΄. », Qued si per omneis turpia aecrescent mala, 

Ἴ τ» Avisque pelores nepotes, et ab iiss. 

ε΄ ae. 55 Quoque nequiores qui trahent « originem: 

Ἢ », Landem Deis necessitas incumbet, his — 

! .9 Adiicere terras illico alias, et novum 

a », Componere orbem, quem mali et iniqui colant. 
i Respicite in hunc qui ex me satus, meum ausus est 
ae Polluere lectum, a mortua evidenter hac, 


Redarguetur omnium esse pessimus 
Mortalium. Quando nefandum tu hoe scelus oy 


Nee ΕΡΡΙΠΙΔΟῪ, ἀπποάντοςις 


‘Got π. --- Vs. 965. ἢ δυσμ. --- Vs. 971. Olim, Ti οὖν; — Ys. 
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0 ES tan πρόσωπον δεῦρ᾽ evavelowinatgi. 
Σὺ δὴ ϑεοῖσιν.. ὡς περισσὸς ὧν ἀνὴρ, 
Ξύνει: 3 σὺ σώφρων ᾽ καὶ κακῶν ἀκήραϑος;: ὃς 


Οὐκ ἂν πεϑοίμην τοῖσδε σοὶς κόμποες eyo, 960 ΄ 
Θεοΐσε προσϑεὶς peat φρονεῖν κακῶς." ; 
"Hon γυν αὖχεε, wat de ἀψύχου βορᾶς. τ “ 


Σίέτοις καπήλευ᾽. Ὀρφέα τ᾿ ἀνακτ᾽ ἔχων, 
Βάκχευε, πολλῶν γραμμάτων τεμῶν καπνούς" 
Ἐπεί τὰ ἐλήφϑης" ee τοὺς ὁὲ τοιούτους ἐγῶ > 055 
‘4, Bevyay προφανψώ πᾶσι" ϑηρεύουσε γὰρ εἴ 
᾿ς Leuvors λόγοισιν “maz oo μηχανώμενοι. i 
Τέϑνηκεν ἤδε" τοῦτό σ᾽ ἐχσώσειν δοκεῖς, 
Ἐν t@0 ἀλίσκῃ πλεῖστον, ὦ κἄκιστε σύ 
Ποῖοι γάρ OGxoL νόμο, x wives λόγος Ἐπ). 960.4 
Τῆςδ᾽ ἂν γένοιντ᾽ ἂν, ὥςτέ σ᾽ αἰτέαν pore ie 
Μισεὶν σε φήσεις τήνδε, καὶ τὸ δὴ γόϑον 
Tois γγηδίοιδε πολέμιον πεφυκέναι; | δι. ᾿ 
Κακὴν ao’ αὐτὴν ἔμπορον βέου λέγεις, 
Ee δυσμενείᾳ σῇ τὰ φίώτατ᾽ ὥλεσεν. 9 “ 965 
"AAd’, ὡς τὸ μῶρον ανδράσεν μὲν οὐκ ἔνε; Or 
Πρό μα Νὴ ἐμπέφυκεν: 010 ἐγὼ véous ἐπ 
4, Οὐδὲν ΤῊΝ ὄντας ἀσφαλεστέρους y' 
», Ὅταν ταράξ ῃ Κύπρις 7 Bacay φρένα: sien | 
ΣΝ δ᾽ ἄρσεν αὐτοὺς ὠφελεῖ προσκείμενον. 970 © | 
Nov oor, τέ ταῦτα σοῖς ὠἐμιλλῶμαι λόγοις, ΠΟΥ \ | 
Nexgov παρόντος μάρτυρος σαφέστατου; — ne | 
Ἔξεῤῥε γαίας τῆςδ᾽ ὅσον τάχος φυγάς" TR 1 
Kai μετ᾽ ᾿ἀϑηνὰν τᾶς ϑεοδμήτουξ, μόλῃς, δὲ δ] 
Myr’ εἰς ὅρους γῆς" ἧς ἐμὸν κρατεὶ i δόρυ". ἃς 975. 
Et γὰρ παϑών bal σοῦ Tad’ Ἰσσηϑήσομαι, ἮΝ 
Οὐ μαρτυρήσει μ᾽ Bs es ΕΙ Σένες tore’ 


4 
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Vs. 953, 7. Zu tor ταπηήλεν᾽, ᾿Ορφέα —, σα Vs. 958. 4], | 
ἐκσώζειν. --- Vs. 962. Ol, Mucsiv ye. — Vs. 963, Οἱ. Τ. γνησίοις ᾿ 


977. Fulg. Σίννις. 
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» 
ΤΗΝΕ es, faciem patri ostendas tun 5/4 
Tu cum Diis versare, ut excellens homo, | 
Vt castus, et vitae integer? nullam amplius 
lactationi te A θα 
- Dabo tuae: imprudgntiae damnas Heda: roa 
Nune gloriare, aliis per inanimas dapes {hs 
. Impone, sub magistroagens tuo Orpheo, — 
© Sacvata Libero patri cole orgia, F 
τος - Ex litterarum-fumo honores aucupans. . - 
_ Sed captuses: ,, vitare tales quemlibet 
is _5;Nune iubeo. Venantur lidem ill splendidis 


Se ee 


5, Orationis involucris, multa sed 

ae Abominanda moljuntur “ς : mortua haec he 

a Vitam reliquit , hoe saluti fore tibi i 

ae _ Existimas sceleste? firmioribus. _ . > 

- . ~ Hoe vinculis te astringit. Eequa gravior hic We "a 
Ἶ ae ; 


Iurisve iurandi religio, verba vel 

ἘΠῚ Tua esse tanti ponderis alicui queant, 

Ἶ - Culpae huius ut foedissimae effugias uolam % 73 

Σ Me exosum ea habuit, inquies, quia sum iid ites 
‘Tnimieum habent iustis creati nuptiis. 


a, > πνα 


. 
ἰ 
ΡΨ ΡΝ 
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- 


. Vitae esse commutationem hane dixeri 18 " 
Ἢ ἕω No: on approbandam. si tui odio perdidit if 
ἥ᾽ Ἶ: Οὔδα. habenda sunt carissima. at tu dicen i ih 
m “he Soles, viros non sic amoris vulnera ong’ A 
a ᾿ς Sentire, utvabeant in furorem, feminis. — (3, ' 
f Dumtaxat hoc esse insitum. ,,luveues ego - 
Γι 9 Novisse memini. neuliquam mulieribus 


», Stabiles magis, iis postquam igneo Venus 
»,Calore turbasset crnorem, masculum 

“ Quantumlibet confirmet illos robur. At 
Sermone quid contendo tecum futili? 

 Adest cadaver testis horum maximus. paris 
Excede terris exul his quamocyssime, 

‘Nec Diviim Athenas dextera structas adi, : ae 
δὴ ρα qui reguntur imperio meo, 
ς΄ -Jniuria affectus nisi te ulciscerer, 


Kravety ἑαυτὸν, adda antici en . 4 
Οὐδ᾽ αἕ ͵ θαλάσσης σύνγομοι Σχει γῶν 
Φήσουσέ πέτραι τοῖς καποὶς αἰ εἶναι βαρ 
ΧΟ. Οὐκ οἵδ᾽ ὅπως εἴποιμ᾽ ay en 20 
Θνητῶν" τὰ γὰρ δὴ πρῶ MARY. 
TTT. Πάτερ, μένος μὲν. δᾶ ἀδμεῖιν σῶν ate y 
ΖΔεινή" τὸ μέντοι πρᾶγμ᾽, ἔχον FORE αι Ἂν 
Εἴ τις διαπτύξειεν, οὐ καλὸν τόδ. Ὁ 
Ἐγὼ δ᾽ ἄκομψος εἰς ὄχλον δοῦναι μεν! Ἐπ 
Eig ἥλικας δὲ κῳλίγους σοφώτερος: oe vy ἃς ἶ 
Ἢ igi δὲ μοῖραν καὶ τόδ᾽" οἱ ὙΔῸΝ μὰν 


Γλώσσαάν αὐ εἰἠρεϊν ει πρώτα, O° Tone et dy 

Ὅϑεν μ᾽ ὑπῆλϑες πρώτον, ac διαφϑερῶν,. Ἢ ie 

Kovz ἀντιλέξοντ᾽ ᾽ εισορᾷς" φάος τόδε, “ ie a 

Καὶ γαῖαν: ἕν τοὶς δ᾽ οὐκ ἔγνεδε ἀνὴρ ἐμοῦ, ie 
Οὐδ᾽ ἣν ov μὴ φῇς, om ppavscre ete γεγώς. Ὁ AOS 

. Βπέσταμαι γὰρ πρώτα μὲν ϑεοὺς σέβειν». ΑΝ ὍΝ 

.,» Φίλοις te χρῆσϑαι ye ᾿δικεῖν πειρωμένοις ἫΝ aa 

4, AAA’ οἷσιν αἰδὼς, μήτ᾽ ᾿ ἐπαγγέλλειν κακὰν ey) 

» Myr’ ᾿ἀγϑυπουργεὶν αἰδχρὼ τοῖσε χρωμὲ μέγοις. ee 

yk > Ov ἐγγελαστῆς τῶν ὁμιλούντων᾽ὶ πάτερ, | 1000 : 

AR @UtOS οὐ παροῦσε, καγγὺς Soar φίλος. ech a 

Ἑνὸς δ᾽ ἄϑιπτος, ᾧ μὲ νῦν ἑλεῖν δοκεῖς" ὃ 


» ΑΝ 
, fe 


Ag yous γὰρ εἰς TOO" ἡμέρας ayvov δέμας 


Οὐκ oida πρᾶξιν τήνδε, πλὴν Ao} γῳ ἐλύων τ. ἐν 
Γραφὴ τὲ λεύσσων: οὐδὲ ταῦτα γὰρ σκοπεῖν 1005 
Πρόϑυμός εἶμε; παρϑένον ψυχὴν ἔχων. ὍΝ τὴ 


ΓΩΥ 


Ket μὴ τὸ σῶφρον τοὐμὸν οὐ eer 6 Peis ny Seek Ἁ 
cj ene a 
Vs. 984. Olim πολλοὺς Adpous. Vs. γα οὶ. Olims κῷβλίγου., 
— Vs. 991. 4. πρῶτα. γ᾽ ἄρξ. “ ᾿νΝ . Vulg, πρότερον. --τ 
Vs. 992. Forte leg. ὡς Ram arn ν Οὐκ publ Markl. a. ~ Vs. 998. 
Al, ἐπαγγέλλειν. — Vs.1001. Vulg. αὐτὸς --- nay vg ὧν, φίλοις" 

— Ys. 1004. -4/. Κοὐκ οἶδα. ---- Vs. 1005. 7. οὐδὲ τ. καὶ σκο-- 
πεῖν. — Vs. 1007. Vulg. El sh Al, Kal δὴ. ΘΟ ᾿ 


- 


x 


Frustra mihi olim Sinnis occissus foret 
Latro Isthmius, nec facto adesset gloria, 
‘Salsique consortes maris Sceironides 
Frustra malorum dicerent me vindicem, 
CHO. Mortalium qui aliquem beatum praedicem, 
Haud video, sic subversa sunt rursum omnia. 
‘AIP. Pater, tua ira gravi incitatur impetu, _ 
-» Ratione, quae dicis, videntur optima 
Niti... Sed explicare singula si velim, 
Res longiorem oralionem posceret: 
Sed huius id nec est loci, nec temporis. 
Orare causam populum apud sum ineptus, at 
εὐ. Forte inter aequales forem peritior, 
,, Neque ponderis parvi hoc putandum. qui minus - 
»,Idonei ad dicendum habentur, hos apud 
3, Qui literis sapientiaque valent, ii 
.9 Disertius longe in foro caussas agunt. 
Sed dura me huc cum provehat necessitas »᾽ 
Vt potero, dicam. Prima sumam exordia 
Hinc, unde primum adortus es me, atque facilem 
Casum putabas, ac deesse, me quibus 
Defenderem. Lumenne coeli hoc conspicis, 
Terramque ? nemo lumine, aut terra utitur 
Mortalium , qui castior, qui integrior 
Me vivat, etsi tu negare hoc niteris. 
5, Primum quidem Deos ego colere didici, 
», Vtique amico, iniuriis qui temperat, 
»» Cui corde regnat integro decens pudor. 
Oni nec sila probat, nec rogatur turpia 
»,Concedit. haud sum is ego qui amicos rideam, 
», Idem sum iis absentibus, praesentibus. 
Sed cuius insimulor, pater, sum criminis 
Plane innocens. Ad hanc diem vixi integre, 
Corpusque labe purum ab omni continens, 
_ Nec quid sit hac de re scio, verbis nisi 
: Quod ex tuis percipere potui, ac litteras 
ν Istas videns, reputare nec adhuc ex iis 
Eurip. Hippol, F 
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¢ 


Vs. 1008. Fulg. διεῳϑάρη. — Vs. 1010. (oe οἰκῆσαι, — 
Ve. 1002.8. κοὐδαμοῦ μ. ο. φρενών. Markl, — Vs. 1019. 4. 
Τιράσσειν τε γὰρ πάρεστι, κίνδυνός τ᾽ ἀπὼν. --- Vs. 1091. “Εν 
γ᾽ οὐ λέλεκται. — Vs. 1094. F. εἷλες, Reiske. — Vs: 1027. 
Fulg. μηδ᾽ εἰς Rv. — Vs. 1028. Al.” Hr’ ao’ ὀλοίμην. --- Ys. 
1029. Spurius videtur: Vulg. ἀλιτεύων. — Vs. 1088. ds: 
ou ϑέμις λέγειν πέρα, 


Ὥ 
' » Κρείσσω δίδωδε 3 tugavvidos χάριν. & 1020 
“Ey οὐ λέλεκται τῶν ἐμῶν, ta δ᾽ ἀλλ᾽ exetge a | 


| Myo’ ἂν ϑελῆσαι,, μηδ᾽ ἂν ἕνγνοιαν. λαβεῖν" 


᾿ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟῸ TMMOAYTOR, 


Ast δή σε δεῖξαι, τῷ τρόπῳ λεφϑάρην Ὁ 
Πότερα to ) τῆφδε σῶμ᾽ ἐχαλλιστεύετό, 
Πασὼν γυναικῶν: ἢ σὸν οἰκήσὲιν ἀϑβαρνάες 


᾿ 
2 


“Eyxhygoy εὐνὴν. προσλάβων ; ἐπήλπιδας ΩΝ 
Μᾶταιος ἄρ᾽ ἦν, οὐδαμοῦ μὲν οὖν φρονῶν. δ ὦ 
» Aan’, ὡς τυραννεῖν δύ; τοῖσε σώφροσιν ᾿ 
» igre γ᾽ ᾿ εἰ un τοῖς φρένας διέφϑορεν a 
»,Θνητῶν; οὁσοισὶν ἀνδαγεε, μοναρχέα- νὰ 
Eye δ᾽ ἀγῶνας μὲν aperely Ἑλληνικοὺς - 
ΤΙρώτος ϑέλοιμ᾽ av, ἐν πόλει δὲ δεύτερος ᾿ 

“Σὺν τοὶς ἀρίστοις. εὐτυχεῖν αεὶ φίλοις. 
» Πράσσειν yao εὖ πάρεστε" κένδυνος δ᾽ ἀπῶν 


ip 


Ei pev a9 ἦν ἴοι μάρτυς οἷός εἰμ᾽ ἐγῶὼ, ᾿ | 
Καὶ τῆς δρώσης φέγγος ἠγωνιζόμην, My 

“Eoyots’ ay εἶδες τοὺς κακοὺς διεξιών. ἡ ' 
Νὺῦν ὁ᾽ δρκιόν GOL Ζῆνα : καὶ a χϑονὸς. * 4025 καὶ 
Ὅμνυμε > τῶν σῶν μηήποϑ' apace ate γάμων, 


Ἤν avy odocuny , ακλεῆς, ἀγωώνυμος.- ‘a 
[Anoas, ἀοικὸς, φυγὰς ἀλητεύων χϑόνα,] 

Καὶ μήτε πόντος, μ μήτε γῆ δέξαιτό, μου 1030 
Σαρκας ϑανοντος, εἰ κακὸς πέφυκ᾽ ἀνήρ 

Ec δ᾽ δε δειμαίνουσ᾽ ἀπώλεσεν Bior, 

Οὐκ οἵδ᾽" ἐμοὶ yao ov πέρα ϑέμις λέγειν. 
Ἐσωφρύγησεν, οὐκ ἔχουσα cwpoovely” : 

Ἡμεῖς 0° ἔχοντες, ov καλῶς ἐχρώμεϑα. 1085 


\ 


‘EVRIPIDIS HIPPOLYTVS, — 83 


- Queo, quid rei sit, castitate septus hac, 
_-Mentisque purae certa conscientia. Ὁ 
Si puritas non invenit apud te fidem, 
ΕΠ Tuum erit probare quo modo corrupta sit, a 
τ΄ τὺ Pulcherrimadne mulierum forma fuit?) ~~ 
| Aut possidere domos tuas speraveram Ὁ 

Cum divite simul dote thalami haeres tui? © 

_ Stultus equidem sim, pectorisque sani inops. 

2} An dulce castis occupare tyrannidem? — 
τῇ .» Minime, nisi his quos caeca dominandi rapit 
___,, Libido. primus equidem ego desiderem 
 Certaminum in ludis Achivim evadere: 
In civitate sat secundas si feram, : 
_ Tranquillo amicorum fruens commercio, 
> ,, Vitae beatos ut dies agam, et procul ἵ 
π΄, Semotus ἃ periculo, in manuest mea: 
: ,, Multis tyrannide partibus quod melius est: 
Nunc restat unicum haud mihi dictum prius.»§ 
ι ‘Testis mihi si esset aliquis, qualis ego 81}, os ὴ 
le i δὲ Ac vitam adhuc ea agente certandum foret, = ‘ 
Culpa ista facile in quo haeret agnosci pind | 
Inquirere ac rem examinare sivelis. ἢ ἢ 
| ae _ Juris ego iurandi invoco Ilovem PRACRCR Ory ; 
᾿ 'Telluris huius testor agros fertiles , | a. 
» Nunquam tuam teligisse me uxorem, neque - hs F 
Voluisse, nec habuisse in animo ut tangerem. ee 
Si cogitavi, infamis, atque inglorius,; > ; 1 
Sine urbe, sine domo, exul incertos miser — ᾿ 
Errem per agros, et mala inteream nece: ἢ ἀν 
Nec corporis carnes mei, supremum ubi: ) | | 
Exegero diem, vel immensum mare, 
Vel terra molli laeta recipiat sinu, Me ee | 
ΤΩΣ mentior, δὶ vir deprendar improbus. | | 
« Hoc illa si metuens manus tibiattulit, |. γυνὴ 


' εν . Haud scio equidem. nec plura dicere integrum est. 
τ Habita est pudica, sed pudica non fuit, © 9" 0)” 
Ego impudicus, castitatis usque amans. 


I F 2 


XO. “Aguovaar εἶπας αἰτίας ἀποστροφὴν,. ἘΠῚ 


a 


84 ΒΩΡΙΠΙΙΘῚ «ΠΠΟΑΥΤΟΣ, 


“Ogxous παρασχῶν, πίστιν ου ἀνε... oO ? 
Gil. Ag" oux ἐπφόος, , οὐ γόης πέφυχ᾽ 008, ok 
Ὃς τὴν. ἐμὴν πέποιϑεν εὐοργησέᾳ Has | 
Ψυχὴν τρατήσειν, τὸν τεκόντ ᾿ ἀτιμάσας: ς 4040 
ΙΠΠ. Καὶ σοῦ. ve κάρτα ταῦτα ϑαυμάζω, πάτερ" 
Et yao ov μὲν παὶς od » ἐγὼ δὲ σὸς πατὴρ, 
Ἔκτεινά toro ἂν, κου φυγαῖς ἐζημίουν, ὁ 
Εἴπερ. γυναικὸς ἠξίους ἑμῆς ϑεγεῖν. ἂν gate 
OH. Ὡς ἀξιον τόδ᾽ εἶπας, οὐχ οὕτω ϑαὴ 6 60ῸῸῸ 4045 
| “ὥςπερ σὺ σαυτῷ τόνδε προύϑηκας νόμον. 
» Ταχὺς γὰρ ἄδης ῥᾷοστος ἀνδρὶ δυστυχεῖ. ἡ 
"Add’, ἐκ πατρῴας φυγὰς αλητεύων χϑονὸς, 
ξένην ἐπ᾽ αἶαν λυπρὸν ἀντλήσεις βῶν Ὁ 
Μισϑὸς γάρ ἐστιν οὗτος ανδρὲ δυσσεβεῖ. . 1050 
TWIT, Οἴμοι" τέ δράσεις: οὐδὲ μηνυτὴν χρόνον ie 
Aéin nad ἡμῶν, αλλά μ ᾿ἐξελᾷς χϑονός; 
ΘΗ. Πέραν γε πόντου, τερμόνων ἽΝ ᾿᾿Ατλαντικῶν; 
Εἴ πως δυναίμην" ὡς σὸν ἐχϑαΐρω καρὰ- 
IMI. Οὐδ᾽ ὅρκον, οὐδὲ πίστιν, οὐδὲ μάντεων Ὁ 4058 
Φήμας ἐλέγξας, axgerov ἐκβαλεῖς ue γῆ; 
ΘΗ. Ἡ δέλτος nde, κλῆρον ov δεδεγμένηξ, ΕΝ 
Κατηγορεὶ cov πιστά" τοὺς δ᾽ ὑπὲρ κάρα 
Φοιτῶντας. ὄρνις πόλλ᾽ ἐγὼ Ζαίρειν λέγω. 


_ TTT. ἂν deol, τί [ onto τοὐμὸν οὐ λύσω στόμα, 4060 


Ὅςτις γ᾽ Up ὑμῶν, ous σέβω, ᾿ διόλλυμαι; 
Οὐ δῆτα" πάντως οὐ πίϑοιμ᾽ ἂν οὕς μὲ δεῖν 
Merny δ᾽ ἂν opxovs συγχέαιμ᾽, ous ὦμοσα.. 
ΘΗ͂. Οἴμοι" τὸ σεμνὸν ὥς μ᾽ ἀποκτείνει τὸ σὸν" | 
Οὐκ εἶ πατρῴας ἐκτὸς ὡς τάχιστα γῆς; 4066 


Vs. 1038. Vulg. ἐπῳδὸς καὶ yous. — Vs. 1039. Olim, ot 
κησίᾳ. -- Vs. 1043. Al, φυγῇ σ᾽. ἐξημίουν, μετ Vs. 1048. Vulg. 
ἀλιτεύων. — Vs. 1053. Κι ar. Lect. καὶ τόπων ‘Ath. — Vs. 1062 
Fi μέρ, οἷς we δεῖ Ε΄ οὖς μ᾽ ἔδει. --- Vs. 1064. amoxtevei. τ΄ 
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; ). Culpae ista maxime evidens purgatio ests αἱ TLL 
_ Et iure confirmata iurando, cui Hs | 
‘Magna ad fidem emerendam inest autoritas, te 

1 HE. ‘Nonne iste praestigiator, ac versutiis : 
a ᾿ Plenus videtur, facilitate qui Deos 20, ὐἁπ 
Testes vocandi deelosibas nubem suis 
| Praetendit, ut animum sibi subdat meum ; See 

| Tanta parentem polluens infamia? = ye 
HIP, Mira quoque ina, pater, videntur: si pater 
το Essem tuus, lectumque stuprasses meum, 
__ Non exulem esse te iuberem, occiderem. Ὁ aS 
THE. Quam digna te locutus! haud moriere sic, | 
᾿ Yt legis exemplum ipse proponis, ,,nimis 
| Mors mite supplicium scelestis...sed: solo. 
ο΄ Pulsus paterno, per aliorum errans plagas, 
Vitae trahes miserabiles tuaedies,) = 
Hanc luere poenam par viros est improbos. | 


HIP. Hei quidnam ages? non temporia aliquam δυσὶ 
Partem exigui, ut haec rite possint detegi? 
Miserum ita praccipitanter eiici iubes?. BLD 
THE. Procul mare ultra, ultraque Atlanticos ἀρ 
Si sic queam, caput adeo exodi tuum; : HAA 
HIP. Nec te sacramentum movebit, nec fides? : 
_Factique veritas ut erui queat 
___-Vates peritos consules? indicta ita, » | 
Dot Caussaque non discussa, ut aequum erat, “ba! 
| Patrio immerentem extlerminare stat ake ¥ 
THE. Tabella caecae respuens sortis vices — 
Peragit reum te, quae supra volant caput 


Ὡ 


+ Per aéra liquidum, alites nil me movent, 
HIP. Cur oris hic non laxo habenas, ὁ Dii? Ὁ 

a Quod vos colam, nunc certa me mors excipit, τὸ 
᾿ς. ᾿ς Oratio mea haud movet eos, flectcre 


᾿ς Quos par erat, nec ulla iurati fides. 
ys 

Reo) Confusa quae iuravi, in irritum cadunt. 
Ἐς Occidet obstinatio animi me tui 5 


Non pairio citissime exibis solo 2 


86 EPPINIAOY ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


ITI. ot ond ὃ τλήμων. τρέψομαι; τίνος ξένων ae) ‘ 


«δόμους ἔδειμε; » τῇδ᾽ ἐπ᾿ αἰτέᾳ φυγών: 
ΘΗ͂. “Octic γυναικῶν λυμεώνας ἥδυνθα ty, 

Ξέγους κομίζων > καὶ δυγοικούρους κακῶν . Ὁ 
TTI. «4 ai: πρὸς ἧπαρ, δακρύων. τ᾽ ἐγγὺς τόδε, 1070 

Ee δὴ κακός. γὲ Φαίνομέιε; δοκῶ τέ σοι. 
OH. Tore στενάζειν καὶ προγιγνώσκειν σ᾽ ἐχρῆν» 

Ὅτ᾽ εἰς πατρῴαν ἄλοχον ὑβρίζειν ἔτλης. ὁ 


ITIL °2 δώματ᾽, side φϑέγμα γηρύσαισϑέμοι, ΠῚ 


Καὶ μαρτυρήσαιτ ᾿, δέ κακὸς πέφυκ᾽ ἀνήρ 1075 
ΘΗ. Εἰς τοὺς ἀφώνους μάρτυρας φεύγξιῤς. σαφῶς 
Tod’ ἔργον; οὐ λέγον; σὲ μηνύει ike 
TT, Φεὺ: 
Εἰϑδ' ἦν ἐμαυτὸν προσβλέπειν évavriov 
Στανϑ᾽, ὡς ἐδάκρυσ᾽ οἷα πάσχομεν κακά. ᾿ i 
OH. Πολλῷ ye μᾶλλον σαυτὸν ἤσκησας σέβειν, 4080 
Ἢ τοὺς τεκόντας ὅσια δρᾷν, δέκαεος ὦν. 
TITIT., °2 δυστάλαινα μῆτερ. ὦ πέκραὶ yovai, οἷ Yi) 
"Μηδείς ποτ᾿ εἴη τῶν ἐμὼν φίλων γόϑος." 
OH. οὐχ Hiker’ αὐτὸν ὁμῶες; οὐκ ἀκούετε... | © 
Πάλαι ξενοῦσϑαε τόνδε προυννέποντά μὲ; | 1085 
TT, Κλαέων τις αὐτῶν ag’ ἐμοῦ γε ϑέξεται; 
Σιὺ δ᾽ αὐτὸς, εἴ cor ϑυμὸς, ἐξώϑεε χϑονός. 
OH. “ράσω tao “ εἰ μὴ τοῖς ἐμοῖς πείσῃ λόγοις" δ 
Οὐ γαρ τις οἶκτος σῆς μ᾽ ὑπέρχεται φυγῆφι τ ΣΝ 
1ΠΠ. “Aoneer, ὡς ἔοικεν" ὦ τάλας ἐγώ. 1000 
626 οἷδα μὲν ταῦτ᾽, O10a δ᾽ οὐχ ὅπως φράσω. 
ἾΩ φιλτάτη μοε δαιμόνων, Antovg κόρην . ὦ Ὥ 
Σύνϑακε, συγκύναγε, φευξούμεσϑα on ce : 
Κλεινὰς ᾿ϑήνας" adhe χαιρέτω πόλις. 1 | Ἷ 
Καὶ yat’ Ἐρεχϑέως" ὦ πέδὸν Τί ῥοιζήνεον, 1005 


in, 
hen 


Vs. 1066. Mule. Il. δῆτα tl..— Vs. 1070. F. CAl, αὖ) dover 
στρὸς παρ, — Vs. 1071. Olim, κακός te. — Vs. 1072. Vulg. 
ἐχρῆν absque σ᾽. — Vs. 1074. Olim, γηρύσοισϑε. — Vs. 1076. 
Al. σοφῶς. — γε. 1077. F. To δ᾽ ἔργον Markl. — Vs. 1090. 
Al,"Agagev, — Vs. 1092. Vulg, κόρα. — Vs. 1098. Hal we 
ξύμο Oa, 


‘ a 
ors: γῆς eee <a ce 


~ 


at VRIPIDIS. HIRP nena | 


τὸ Gatiho, μας, cur in. a Ἰϑνοη abigor? _ 

ὦ, Sexus muliebris, vade 9 corruptorem ais 

‘Te excipiet ille, quique, pravorum solent .. 

Gaudere contuberniis, 1081 improbi, 4 cekik 

| RRL διὲκ Gigs come 

εἰ Hoc tangit hepar, lacrymas hat (shane. sa 

Si videor aliis, ac tibi in primis | malus. 

THE. Tum gemere, oe praescisse tempus haec erat; 
ie: : ay Violare cum parentis audebas toros. 


' ἔκ" 


ἫΙΡ, Vitinam ὁ 6 domus tibi vocis 1585. suppetat! ᾿ εν 
Ἄν ne Et castitatis testis adfores meae! Ὁ a | 
pine. Ad non loquentes confugis testes? it .. © 


ΠῚ 


‘ by “Qui non loquuntur } τῷ λαμ ας te esse inditant, 


ἡ pr Videre nune acerba quae patior ate 
ΜΕ Te colere ‘potius assuévisti ipse , quam 
Pon Erga parenteés esse, ut aquum erat; ‘pilus. τ 
HIP, O mater infelix, acerbae sortis6.; . .. ὦ 
| Soboles! nothus nemo ex amicis sit ss 
THE. Non hinc eum servi extrahetis, iussa vos 
Non audiistis, hoc ut exeat solo? . ..: 
saa Haud absque lacrymis aliquis horum tetigerit: 
Tu me ipse, si sic fert voluntas, pelle me. % 
ΐ THE. Faciam hoo ego, nisi sponte tu hoe facies tua. 
©?) Nec ulla mihi miseratio exilii est tui. 
a Iam hoc est statutum, ut video: vae misero mihi. 


. . A . . ! 
Carissima 0 inter, Diana, omnes Deas, 
i Socias colens mecum domos, consors Dea . 


Ἵ _-—«*-Venationis, deserendae iam mihi 
_ . Celebres Athenae: cara civitas vale, 
τὸν ‘Terra vale Erechthei: ὁ solum Troezoenium, 


ἮΡΑΝ, Tuvenilibus quam multa habes accommoda 


Haec vera nunc scio esse: quid loquar, haud scio. 


4 
oak 4 \ 
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Γάδ η ΐ x 


Vs. 1097, Olin } δουψφθιηγξόμαι. — Vs. 1108. ἄρχον duets. | 
— Vs. 1114..Odim, ἀγήραον. —, Vs. 1117. Forte ὥριον, Mus. 


grave. 


ay ρριϑηβν πόλλ᾽ ἔχεις ΩΝ 


| “Χαῖρ᾽ ὕστατον γάρ σ᾽ εἰσορῶν πρι γσφϑέγγοι ' 
Ἴτ᾽ ὦ νέοι μοι τῆσδε γῆς ὁμήλικες, ννρ Σιν 
Προσεέπαϑ᾽ ἡμᾶς » Καὶ προπέμψατε χϑονὸς, es. 
“Rc οὐ aor’ ἄλλον ἄνδρα σώ A tall 1100 
Ὄψεσϑε; Hel μὴ ταῦτ᾽ ἐμῷ δοκεῖ ΠΟΘΕΝ, vil “Wa ἢ 
we Ὲ- 
El Du 2 FKA ΤῊΝ 


, Σεροφὴ «α΄. Mag: 0 ἀν, 
1 ,,H μέγα Hoe τὰ ϑεών ἡ ἡ 
2 1» Μολεδήμαϑ', ὅταν r poevaas ἔλϑην ἀρ ον 


no PERG A ALND pica DE ght Fa 0. 


δ᾽; Αὐύπας παραερεῖ". Το ΤΑΔῚ ἪΡ 
4,,ύνεσεν δέ tev ἐλπίδι ΑΙ πτι δ, ot WM 1105 
08 5, dedromae, ἕν te τύχαιςὨ ph ie EO 
6 ,,Ovarar, καὶ ἕν ἐργμᾶσε λεύσσων. Ἷ 
7.,.23λλὰα yao ἄλλοϑεν ἀμείβεται. > ἌΠΟ ‘ 
3 Mera δ᾽ ἵσταται ἀνδράσιν͵ αἰὼν ᾿ ἡ 
Θ.. ᾿πολυκλαλυτον αἰ att. 9 ἢ 
» * tiriaanon ¢ α΄. να δὴ ia at? j 
1 Εἶϑε poe εὐξαμένᾳ Cy Ones ΩΝ Le 
Ὁ... Θεόϑεν rade μοῖρα παράσχοε, |. οὐ 
5.5. Τύχαν ust” ὄλβον, οἷ μοι Ἢ 
‘Ay Καὶ. ἀκήρατον. ἄλγεσι Suncare εἰ region, ΡΝ 
5 ,, Δόξὰ δὲ μήτ᾽ arpexne, atl οι, ΜΝ 
6;. Μήτ᾽ αὖ παράσημος évetn Ὁ 
» 1,4, Ῥάδεα δ᾽ nee τὸν αὕριον wey samt 4 
\ 8 ,, Mere Baddoueva χρῦνον αἰξὲ . ceed ἢ 
9 4. Bron: συγευτυχοίην. ὶ 


a 


eet ationsses vale, ultimum st vi a : 


“‘Tellure meonst hac educati, πὴ iam bs THE 
Omnes salutem dicite, omnes finibus 
 Deducite istis, neminem unquam, neminem 
- Me castiorem alium hominem videbitis; 

_ Etsi patri hoc non persuadetur meo. 


+ 


4 Curas Deorum memori 
4,Cum mente voluo, 
___ y, Tristeis statin omneis 


~ 9, Mihi amputant illae dolores, 
»» Maestaque animum liberant 
») Sollicitudine. 
3, Sed cum tecta alia subit 
s,5ub corde cogitatio, | 
,Fortunae cum ludibria ista, 
3,Cum facta contemplor — 
,;Mortalium, erecta cadit 
»opes, effluitque prorsus, 

τ Variat vices fortuna, 
» Vitaque subiecta agitur 
», Aerumnosis passim erroribus, 


5 Vtinam ὃ Diis er entas 

» Nostro benigna voto 

»Fata annuant: ὁ 

τ Fortuna divitias mihi 

», mpertiat luculentas, 

5, Nullisque senescentem curis 
» Animum; meaeque crescat 
» Gloria famae, nec nimis 
»,Excellens, nec lateat nigris 
», Obsita tenebris: 

»»Me facilitas morum 

ys Perpetua vitae | 
Comes _sequatur prosperae. 


a 


. 


EYPIMIAOP? IMWOATTOS. | 


Στροφὴ B. 
1 Οὐκ ἔτι yao καϑαρᾶν 
2 Φρέν᾽ ἔχω" παρὰ δ᾽ ἐλπέδα λεύσσω" 
3 Ἐπεὶ τὸν Eddavias 
4 Paveguraroy ἀστέρ᾽ ‘Adavag 


5 Ei ϑομεν, εἴδομεν ἐκ πατρὸς ὀργᾶς 


6 ἄλλαν ἐπ αἴαν ἑέμενον. 

7.) wauadot πολιηήτιδος ἀκτὰς, 
᾿ Aovuos τ᾽ ὄρειος oe κυνῶν 
9 ᾿Ωχυπόδων ἐπέβας, 

10 Θεᾶς μέτα ϑῆρας ἐναίρων, 
11 Δίκτυνναν ἀμφὲ σεμγᾶν. 


᾿Αντιστροφὴ β΄. 


Οὐκ ἔτε συζυγίαν 

Πωλὼν Everay éacBacn, 

Τὸν augi Acuvag τρόχον 
Κατέχων ποὸὲ γυμγαάδας ἵππους. 
"Μοῦσα δ᾽ ἀὐπγος ὑπ᾽ ἀντυγε χορδὰν 
“]1ηήξει πατρῷον ave δόμον. 
Aorepavoe δὲ κόρας avanavace 
“ατοῦς βαϑεῖαν ἀνὰ χλόαν᾽ 
Νυμφίδια ὁ᾽ ἀπόλω- 

he λέχη φυγᾷ σᾷ, 

“έκτρων ἅμιλλα κούραις. 


ee τόνον εξ 


᾿Επῳδύς. 


1 Ἐγὼ δὲ ca δυστυχίᾳ 


vay τ" 


1120 


1125 


1130 


1135, 


1140 


Vs. 1123. Vulg. ᾿Αϑήνας. — Vs. 1198, Al. ἐπέβα. — Vs. 
1184. 2. vunwanen ἵππου. — Vs. 1141. Olim, κόραις. 


ne i notibus agitur svete, 
tint pacer expectationem 
Tam clarum Athenarum, atque splendens 
- Videmus urbis sidus 
δὶ opus ΡΝ dias? KOT ΑἿΧ ΟΝ oe 
i ae Terrae plagas depelli. : 
ss“ Wrbani arenaé Jittoris, 
O saltuosi montes, 
Quos canibus comitatus fidis 
Saepe superavit, socia | 
ε Diva, feras incessens — sane ἢ YER 
tna »» Imperio pc subditas : Riker 


ΤΠ Neque Paplilagoniess | 
Iungens equos cursu teret 
ὌΡΕΙ ΤῊ | | 
_ Equestribus_ agros ‘destinatos$ PRIN st oF 
*~Lernaea quos saepe riguis τὰ ΠΑΝ 
_ ‘Aquis inundat. 
; Hand amplius posthac vigil, 
ee “Per patrios penates, 9 
ee ‘Camoena tanget dulcibus, 
δὰ ος ᾿βροίδία nervis carmina. 

Ἦ Ay hl a ulla nectetur Dianae 

- Corona, dam quietem 

* Otierit laborum per virentes 
“Graminé campos. 7 
_Periere nuptiae’ exilii 

Fuga tui, periere 

Inter puellas nuptialium 
Certaminum iucundae 

Rixae. 


᾿ 
ἕν 


Tua hac tam tristi 
Commota calamitate, — 


92. ΕΥὙΡΙΠΙΔΟΥ͂ INNMOALTOS, 


(2 Aaxevee διοίσω — a 
Ries, 8 Πότμον ἀποτμον" ὦ τάλαινα 
4 Μᾶτερ, ἔτεκες ἀνόνητα. φεῦ Ὁ 1145 
5 Mavic Seoicey’ — ' ἰ: 
6 Ἰὼ ἐῶ συζυγίαι Χάριτες ᾽ 
7 Τί τὸν τάλαν' ἐκ πατρῴας γᾶς 
8 Οὐδὲν ἄτας αἴτιον, ; 
9 Πέμπετε tavd ἀπ᾽ οἴκων. 4100. 


IAMBOT, 


HAIMI. Καὶ μὴν ὀκαϑῶν Ἱππολύτου. τόνδ᾽ εἰσορῶ 
Σπουδῇ σκυϑρωπὸν πρὸς δόμους ὁρμώμενον. Ἢ 
AIT, “Ποὶ γῆς ἄνακτα τῆσδε Θησέα. μολῶν 
Ἐυροιμ᾽ ἄν, ὦ γυναῖκες: εἶπερ ἔστε, μοι 
“Σημήνατ᾽ " ἄρα τῶνδε δωμάτων ἐσω:. 1155 
ΧΟ. δ᾽ αὐτὸς ἔξω δωμάτων πορεύεται. 
AT. Θησεῦ, μέρ μνῃᾷ ἄξιον φέρω λόγον | ΕΠ 
: ol, καὶ πηλίξαις, οἵ τ᾿ 4ϑηναίων πόλιν 
Ναέουσε, καὶ γῆς τέρμονας Τρρεζημεσα: 
ΘΗ. Τί δ᾽ ἐστί; war τες συμφορὰ γεωτέρα. 1160 
| “ισσὰς κατεί AND ἀσευγείτογας πόλεις: 
Hy. ATs Ἱππόλυτος οὐκ ἔτ᾽ ἐστὲν, ὡς Emery ἔπος" 
| Aédogxe μέντοι φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς. 
ΘΗ. Προς τοῦ; ; Oe ἔχϑρας μῶν τις ἦν ἀφιγμένος, 
Ὅτου κατήσχυν᾽ ἄλοχον, ὡς πατρος, βίᾳ; 1165 
ΑΓ. Οἰκεῖος αὐτὸν ὦλεσ᾽ ἁρματῶν oxos, . ᾿ 
Agat τε τοὺ σοῦ στόματος, ἃς ou σῷ πατρὶ 
᾿ Πόντον κρέοντε παιδὸς. ἤράσω πέρι. ; 
] OH. °2 ϑεοὶ, Πόσειδόν ϑ΄, ὡς ἄρ᾽ nod ἐμὸς πατὴρ 
᾿ ᾿Ορϑῶς, ἀκούσας τῶν ἐμῶν κατευγμάτων. 1170 
i lag καὶ διωλετ᾽ ecxé: τῷ τρόπῳ Aixng 
ne 


᾿" ἵ Vs. 1145. F. ἀνόνατα. --- Vs. 1154. ἀν... ὀπαδὸν. — Vs: 
Ι 1169, Olim, Πόσειδον, ὡς. 


EVRIPIDIS HIPPOLXYTYS, 93 
Deflebo perpetuis TAY ΤΑΙ ΤῸΝ Kae: 


Felicitatem lacrymia =. 0  . ἡ 
Miserabilem. infelix 6 | i mamwt eens - 
O mater, ut difficileis = © | 
Frustra tulisti 
᾿ς Partus labores! 
Ira in Deos cor aestuat,. ae | 2 
ἷ Nexu suavi copulatae Gratiae, » 
‘ORAL Quid patriis miserum istum, 
τς Nallius admissi ream, 
ee _ Mitti exulem sivislis oris? 


_ SEM. Ecce comitem Hippolyti. videsne nubila 
+ Wt fronte celeriter has petit recta domos? 
Ε΄ ΝΥ͂Ν. Vbi Thesea inveniam, 6 mulieres , principe 
ἐμ Telluris huius, quaeso , si scitis, mihi 

ἢ Nunc indicate, regiisne in aedibus? : 
ss CHO. Extra domos nunc prodit ille in publicum, ὦ 

_ NVN. Consideratione, Theseu, seria, 

Dignumgue curis nuncium adfero tuis ; 
Tibique, et his qui Atheniensium colunt 
Vrbem; hisque qui Troezeniae extremos agros. 

_ THE. Quid? casus has aliquis novus complectitur 
| -Vrbes propinquas? 

: ΝΥ͂Ν. Hippolytus, ut brevibus hoc 

_  -_Enunciem, haud est amplius, breve siden cod 
ἮΝ Tempus-fiit; quo vidit auras luminis, | : 
_ THE. A quo peremptus? Sensit hostiles manus, 
{ΠῚ Cuius paternos vi inquinaverat toros? 

ΝΥΝ, Proprii implicatus 116 currus funibus , 

| Dirisque devotus tuo ore (illum pater 

Tuus aequoris Neptunus arbiter quibus 

ΗΝ Afflixit) infando miser periit modo, 

_ THE. O Dii! ut meus vere es pater, maris — 
τς Odomitor; execrationes audiens 

 Aure facili meas! Sed explica mihi 

a Quo perierit modo; machaera qua Deum 


(94 — EPPINIAOP INNOAPTOR, 


ἝἜπαισεν αὐτὸν ὀόπερον. ἀἰσχύναντά mes ν᾿ 
‘AI. Ἡμεῖς μέν, ἀκτῆς κυμοδέγμογος πέλας, bee 
Ψήκεραισιν ἵππων “ἐχτενίζομεν TOLL AE poy ΟΝ ἀπ εἶ 
Κλαίοντες" ade yao τις ἄγγελος λέγων, — 1175 
‘2 οὐκ ἔτ᾽ ἐν γῇ τῃδ᾽ ἀναστρέψοι πόδα ἣ 
Ἱππόλυτος Ἶ ἐκ σοὺ τλήμονας φυγὲς: ἔχων. ! 
Od 7λθε ταὐτὸ δακρύων φέρων μέλος ' 
‘Huiy: ἐπ᾿  ἀχταὶς μυρία δ᾽ ὀπισϑόπους #078 
Φέλων au. ἔστειχ᾽ ἡλέκων ὁμήγυρις. — ᾿ς 1180 
Χρόνῳ δὲ δή HOT, εἶπ᾽, ἀπαλλαχϑεὶς γόων, 
1 ταῦτ᾽ αλύω: πειστέον πατρὸς λόγοις» 
Ἐντύνεϑ᾽ ἵππους ἅρμασι ζυγηφόρους, 
“μῶες" πόλις γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ἔστεν ἦδε Mots, soph We 
Τοὐνϑένδε μέντοι πᾶς ἀγὴρ ἠπείγετο: > Ὑ 1185 
Kal, accor Ἢ λέγοι τις. ἐξηρτυμένας. Πα δ) 
' Il@iovg παρ᾽ αὐτὸν δεσπότην ἐστήσαμεν" 
, Maonter δὲ χερσὶν ἡνέας ἀπ᾿ avrvyos, © vi. 
““υταῖσιν αἀρβύλῃσιν aouocas ROORES wit Δ ABO 
Kai πρῶτα μὲν ϑεοὶς͵ εἶπ᾽ ἀναπτύξας mane y 1980: Ὁ 
et, Zev, μηκέτ᾽ εἴην, él κακὸς πέφυκ᾽ ἀνήρ" 
᾿ «“ἴσϑοιτο δ᾽ ἡμᾶς. ὡς ἀτεμαζει πατὴρ, 
Ne “Hroe Savortas, 7 ἢ φάος δεδορκότας" 
|  Kervtod ἐπῆγε πέγτρον εἰς χεῖρας λαβὼν 
i Πώλοις" ὁμαρτῇ πρόσπολοι δ᾽ ὑφ᾽ ἅρματος 1195 
ΠΠέλας χαλινῶν εἱποόμεσϑα δεσπότῃ, ΤΊΤΟΝ Ta 
"" Thy. εὐϑὺς ᾿ἄργους καπιδαυρίαν OOO. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἔρημον χώρον εἰσεβάλλομεν, 
Aunty τις ἐστὲ τοὐπέκεινα τῆσδε γῆ, ὉΠ 
Πρὸς πόντον ἤδη κειμένη Σαρωνικόγ.  . 1500 
| ~ "Ev dev tig HX,’ χϑονιος. ὡς βροντὴ Mogg eto eV 
ie Βαρὺν βρόμον μεθϑῆκε, φρικώδη τλμανοὶα 


᾿ ἡ, ἃν 


] γ5..1.170. Olim, ἀναστρέφοι. — Vs. 1177. Al, τλήμονος. ἜΑ 
i Vs. 1178. Vulg. ταυτὸν. — Vs. 1179. Vulg. “Ἡμῖν ἐπ᾽ ἀκταῖρ". 
ἢ — Vs. 1188. “Al, ᾿Εντύνὰϑ᾽ ἴπ. — Vs. 1186. Olim, λέγεϊ. ---- 
" Vs. 1189. #. Αὐταῖς ἐν ἀρβ. --- Olim, πόδα. — Vs. 1195. sic 
᾿ dist. Marki, — Ὑ5, 1197. Vulg. παἀπιδαυρίωας. — Vs. 1201. 
Ι Olim, φωνὴ Aros. ἐμᾷ opt 


‘EVRIPIDIS HIPPOLYTVS. 98. 


ἷ Ile ultionis verberatus ? qui toros 

Non horruit contaminare patrios. 9» 

N. Pulsata raucis fluctibus prope liltora, » 
οτος χὰ strigili equorum ferrea leves pilos 
? Lacrymis obortis , expolimus, (nuncius 

Quippe aderat, Hippolyto negans his amplius 

; Terris manere esse integrum , indicta abs te el 

bp | Miserabili exilii fuga) improvisus huc | a 

 Accedit, irrigansque fletibus genas | | 

Profert eandem cantilenam, maxima, 

Stipante amicorum caterva aequalium. 

- Aceiulatu temperans, tandem, inquit, ah 

Quid ista defleo ? i speech erit patri. 

_ Subiungite famuli iugales curru equos, 

Non amplius teretur Base meo urbs pede. 
__-Idem ardor omnéis, atque studium occupat, 
-——-- Dictoque citius, domino equos adducimus. | 
++ Aptans at ille calceos pedi, e loco 
Auriga ubi solet sedere, curruum . 

Manibus habenas expeditis corripit: . 

-Primumque sidera ad ardua expandens manus, 

O summe iuppiter, ait, inteream malus an a \ 

eis Si deprehendar: Genitor oro intelligat, ; 

τς Quibus immerentem me afficiat opprobriis, | 

. Sive moriar, seu lucis auras hauriam. 

+. Stimulisque mox pungens equos, velocibus 

," Fertur quadrigis, nosque famuli herum, rotas : 

4 ©) Pone, comitamur hic ubi patet via,, | 
Quae recto ad. Argos et Epidaurum tramite_ ᾿ 
Deducit. Vt deserta ventum est in lova, 6 | 

‘ Regione terrae huiusce se littus aperit, 

ο΄] Pelagi quod undae verberant Saronici. 

_ Inde sonus ex telluris abdito sinu, 

ἮΝ _ Ceu vox Iovis, profectus, ingenti edidit 

apo Fragore mugitum horridum, auditu horridum: 

ἐξα  ΤοΙαπΐ caput, εἰ ad aethera arreclis equi 

. Stantauribus. Iuvenilis etiam nos qualit 


<= ; 


i 4 
+ ae 
a Ὶ ἃ ‘ 


Vs. 1203. "OoGov τε. — Vs. 1214. Al, Αἰγαῖον vel Αἰγαίου 
τέρας. — Vs, 1216. a. ἀντεφϑέγξατ᾽. — Vs. 1217. Forte leg. 
K. 9. δειμάτων. — Vs.1219. F. ἱππικοῖσιν ἤϑεσιν. — Vs. 1223. ἢ 
Puls. γνάϑοις. == Vs. 1226, Vulg, εἰς. — Vs. 1227. Al. | ν᾽ 
εὐϑύνοι. 


EPPINIAOP ἵπποι: TO: 


"Oo dor δὲ χρᾶτ᾽ ἔστησαν, οὖς τ᾽ εὐρὐρανὰν 
Ἵπποε᾽ παρ ἡμῖν δ᾽ ἦν φόβος νεανεκὸς, ΠΝ ἢ 
Tlodev πότ᾽ εἴη φϑόγγος" εἰς δ᾽ αἀλιῤῥόϑους, 1205 | 

“Auras ἀποβλέψαντες, ἑερὸν εἴδομεν. ee ae | 
Kou’ οὐρανῷ στηρίζον" ὥςτ᾽ ἀφῃρέϑη — at 
Σκείρωνος ἀκτὰς ὄμμα τοὐμὸν εἰσορᾷγ᾽, | 
“Exguate δ᾽ Ἰσϑμὸν, καὶ πέτραν Aendyared | 
Keane’ ανοιδῆσαν τε, καὶ πέρεξ ἀφρὸν ἐν tH : | 
Πολὸν καχλαζον ποντέῳ φυσήματε, (8 | 
Xoops πρὸς axtas, ov τέϑριππος ἣν οχος. 

Aura δὲ σὺν κλύδωνε, καὶ τρικυμέᾳ; 

Kop’ ἐξέϑηκὲ ταῦρον, ἀγριον τέρας. ¥, | 
Οὗ πᾶσα μὲν χϑῶν, φϑέγματος ἌΝ, 1916 | 
Φρικῶδες ἀντεφϑεέγγετ᾽" εἰσορῶσε δὲς ihe | 
Κρεῖσσον ϑέαμα δεργμάτων ἐφαένετο. ἶ 
Εὐϑὺς δὲ πώλοις δεινὸς ἐμπέπτει φόβος" 
Καὶ δεσπότης μὲν, ἱππικοῖς ἐν ἤϑεσε 
Πολὺς ξυγοικῶν, ἤρπασ᾽ ἡνίας χεροῖν, ο φρο | 
Ἕλκει δὲ, κώπην ὥςτε γαυβάτης ἀνὴρ, | 
Ἱμᾶσιν εἰς τοὐύπισϑεν ἀρτήσας δέμας" 

Ai δ᾽, ἐνδακοῦσαε στόμια πυριγενὴῆ γναϑμοῖς, 
Bla φέρουσιν, ovre ναυκλήρου χερὸς, | Ϊ 
Οὐϑ᾽ ἱπποδέσμων;, οὔτε κολλητῶν ὄχυν 6ῸὋ 1995 

ἹΜεταστρέφουσαε" κει μὲν ἐς τὲ μαλϑακὰ ' 
Tatas ἔχων οἴακας ἐϑύνοι ὁρόμον, ' 

Προύφαένετ᾽ εἰς τοὐμπροσϑεν;, ast’ ἀναστρέφειν, 
Ταύρος φόβῳ τέτρωρον ἐκμαίνων ὄχον. τ Ϊ 
Et δ᾽ εἰς πέτρας φέροιντο μαργῶσαιε φρένας, 1930} 
Σιγῇ nehalov, ἄντυγε ξυνείπετο | 
Εἰς τοῦϑ᾽, ἕως ἔσφηλε, κανεχαίτισεν, 
‘Ayida πέτρῳ προσβαλὼν ὀχήματος. ᾿ 


, 


ο΄. Circum excitat; fremituque cum maris gravi 


τ΄ Patulo ore Phocam, cuius impleta omnis est 


= 
ΩΝ 


‘Eurip, Hippol. F G 


Ὁ ΘΕ olin littora, ecce maximus 
- In astra fluctus surgit ex imis vadis, 
Tam saxaque eripit oculis Scironia, | ; 
-Bimaremque condit Isthmum, et Aesculapii 
Praerupta montis transilit cacumina: 
Fervetque, spumasque intumescens albidas 


-ἦ 


ΕΣ 


Fraticosa plangit littora, hic altonitee ubi 

Stabant quadrigae. nec mora, e fundo intimo, 
Decima eruta impetu procella turbido 

Extrudit immanem, tetrum monstrum ac fremens, 


Tellus boatu, βοὰν passim horridum 
Resonantibus. ‘Vincebat hoc spectaculum, 
Quod ullius fuisset unquam hominum oculis 
Obiectum. Equorum deinde pulsans intima 

_Praecordia pavor haurit. interimque herus 
Magnopere equestris gnarus artis, dextera 
Arripit habenas, utque remos navitae, 
Loris trahit, agile corpus inflectens retro. 
Rigidosque mordentes equi indomiti lupos . 
Violenter effunduntur, immemores manus 
Tandem magistri, et funium retinentium; 

Et, quos trahebant, curruum. atque forte si get ad 

‘Per plana stimulus incitabat aequora , | 
Sese obvium ferebat, ut retrogredi 
Compelleret turpi ore Phoca equos 
Trepidante perculsos pavore. Si petras 
Versus ruebant illi, acutisque scopulis 

Loca horrida furore inciti, accedens statim 
Tacite assiduus axes sequebatur comes, 4 
Donec, rotam allidens rigentibus petris, 

Currus ferox resupinat. omnia perdita 
Tum cerneres. iacebat excussis rotis 
Fracta minutim fistula, ac clavi axium. 

Atque ille nexis involutus funibus, 


98 


ἐν ro es “ ‘sth 

ἣ ΦᾺΣ ‘ih, ἢ ἌΝ 

Τροχῶν ἐπήδων, ἀξόνων τ᾽ ᾿ἐνήλατα. ὦ 1255. 
& fe Sui, he 

Ζεσμὸν. δυσεξήνυτον ἕλκεται. δεϑείς.. AN ae ted: 


Σποδούμεγος μὲν πρὸς πέτρας φίλον κάρα ἊΣ 
' Ogavar δὲ σάρκας, δεινὰ δ᾽ ἐξαυδὼν κλύειν. 
Στὴῆτ᾽ ὦ φατναισε ταὶς ἐμαῖς τεϑραμμέναι,, 1240: | 
Whee My uw ᾿ἐξαλεέψητ᾽" ὦ πατρὸς taka’ ἄρα. Ma nd 
Hee Tic ἄνδρ᾽ ἀριστον βούλεται, σῶσαι παρών: age Oe 
i : Πολλοὶ δὲ βουληϑένέες ὑστέρῳ ποδὲ +. iq 
ten Ἐλειπόμεσϑα" χ᾽ @ μέν, ἐκ δεσμῶν λυϑεὶς — ! 
| ᾿ Tunror ἱμάντων, οὐ xaTOLO OTM τρόπῳ ἄς 4545 ἢ 
| as Iiater, βραχὺν δὴ kas ἐμπνέων ETL | pe 
ἡ ἢ Ἵπποε δ᾽ ἔχρυφϑεν, καὶ τὸ δύστηνον τέρας ; 
ἡ ν: Ταύρου, λεπαέας οὐ κάτοιδ᾽ ὅπον χϑονός. ὁ 
i ς΄ 4) οῦλος μὲν οὖν ἔγωγε cov δόμων, ἄναξ, 
ἢ γον. ᾿4τὰρ ξοσοῦτον γ᾽ οὐ δυνήσομαίξ ποτε 1250 3 
Tov cov πιϑέσϑαι raid ὅπως ἐστὶν κακὸς, 
"κτλ: τς Οὐδ᾽ εἰ γυναικῶν πᾶν κρεμασϑείη γένος; 
Hod : Καὶ τὴν ἐν Ἴδῃ γραμμάτων πλήσειέξ tg 4 
ere Πευχὴν, ἐπεέγεν ἐσϑλὸν ὄντ᾽ See ee hi ᾿ 


| Ὁ a 

᾿ XO. Al? at’ κέκρανται συμφοραὶ νέων κακῶν" 1255 
> 02, 4 ~ , 2 ’ ‘ : 

Οὐδ᾽ ἔστε μοίρας τοῦ χρεῶν τ᾿ anaddayn. 

Nj > \ “ ’, 

] ᾿ς OH. Mise μὲν ἀνδρὸς τοῦ πεπονθότος ταὸε, 

' ’ ἶ ω - ~ 2 > ἤ . J 

Aoyowoev ἤσϑην τοῖσδε" vuv oO pies ans, ἣ 

Θεούς τ᾽, ἐκεῖνον θ᾽, οὕνεκ᾽ ἐσεὶν ἐξ ἐμοῦ, 


| Οὐδ᾽ ἥδομαι τοϊσὸ᾿ , OUT ᾿ἐπάχϑομαι κακοῖς. 1260. 

| 

Ι AD. Πῶς οὖν; κομίζειν ἢ ζ) τί χρὴ τον ἄϑλιον. ᾧ 

] Agacavras ἡμᾶς σῇ χαρέζεσϑαι φρενές a 

| Φροντιζ᾽" ἐμοὶς δὲ χρώμεγος βουλεύμασιν, ἢ 
Οὐκ ὠμὸς εἰς σὸν παῖδα δυστυχοῦντ᾽ ἔσῃ ἢ 


| 

Ϊ Vs. 1235. Olim, ἐπεπήδων. -- Vs. 1957. Fu. δυσεξήνυστον ἢ 
| Fleath. — Ys. 1238. Al. πέτραις. ---- Vs. 1241. v4 “Μή μ᾿ ἐξα-- | 
' - λείψῃς ὦ π. τ. a -- Vs. 1246. Olim, βραχὺν βίοτον. — Vs. | 
} 
| 


1247. Kul. δύστηνον κάρα. --- Vs. 1250. Scie τοσοῦτον OU. 
— Vs, 1254. Kulg. ἐπεί μιν. — Vs. 1258. F. toigd”* ὅμως δ᾽. 
— Vs. 1259. -dl. Θεοὺς, ἐκεῖν. — Vs. 1260. Olim, ἀπέχϑομαι. 
— Vs, 1961. sic dist. Markland. 2 


- Vitam videtur posse. veloces equi, : τ 


; O Rapeaus, ibaa date antea 
Saxis caput, cruenta membra aegre movens, 

᾿ Exclamat horribili sono: State 6 meis 
_Praesepibus nutriti equi, ne perditum — seg 
-Vestrum magistrum eatis. 6 ter et quater 

_ Misera execratio patris! quis? quisnam adest 
Servare qui volet virum plane optimum? 
Multi volunt, tardoque deserimur pede. — | 
At ille , sectis exsolutus vinculis, 

Haud μὴν quidem scio quo modo, tandem cadit. 
_ Mora exigua adhuc temporis producere 


ο΄ Phocaeque deformis tetrum pariter caput 


oe scopulos evanuere rupium. 

_ Servus tuarum, Rex, ego quidem sum aedium, ; 
Nunguam tamen mihi imperare potero uti 

Gnatum esse perversae indolis credam tuum: 

Ne si omne prorsus feminarum nunc genus 

- Suspendio aboleatur, atque litteris 

Idae impleatur omnibus pinus locis ; 

Probum esse eum plane mihi persuadeo. 


CHO. Recentium eheu nunc malorum calamitas 


Τρ] εἴα pondere haud levi premit, neque 
δ tam acerbi ullum uspiam effugium patet. 


THE. Odio eius, haec qui passus est, flagrans Viri 


Verbis voluptate recreatus sum tuis:- 
At nunc Deos, et eum, quod ex me natus est, 
Reveritus, his neque sniteoi neque angor tiie, 


ΝΥ͂Ν. Quo ferri eum cupis modo, fieri ne quid 


A me misero huic Rasrh ihe quod sit animo 
Gratum tuo, hoc expende. verum auctorée me 
Crudelis in miserum hunc tuum esse desines, 


~ 


» ΄ 
Ἵ 
Ly 


100  ΕΨΡΙΠΙΔΟΥ͂ INMOATTOS 


OH. | Koulter’ αὐτὸν, ὡς; ide ἃ ἕν ὄμμασε Pa 
: Τὸν ra ἀπαρνηϑέντα un χρᾶναε λέχη» > 
᾿ Adyoug ἐλέγξω, δαιμόγων τε Cun PORE ἌΡ 


MONOSTPOOIKA > 


XO. Lv τὰν ϑεῶν ἄκαμπτον φρένα , 
Kai βροτῶν ayes, Κύπρι, σὺν δ᾽ BS 
Ὅ ποικιλόπτερος ἀμφιβαλῶν ft 1270 


᾿κυτάτῳ στερῴ" 
᾿ Ποτᾶταιε δ᾽ ἐπὶ “γαῖαν Ξ εὐάχητόν ϑ᾽ 
“λμυρὸν ἐπὶ πόντον. ᾿ς ἢ ' 
Θέλγεε δ᾽ Ἔρως, ᾧ μαινομένᾳ κραδίᾳ i 
Travos ἐφορμάσει es 
x 
4 
. 


x ρυσοφαῆς: φύσιν 


᾿Ορεσχόων σχυλάκων, i 
Πελαγίων ϑ᾽, ὅσα τε γὰ τρέφει, 
Τὰν ἅλεος ἀιϑομέναν δέρκεταε, 


"Ανόδρας τε" συμπάντων δὲ ὯΝ 1980. 
i) 3 ie Βασιληΐϑα τιμᾶν; Κύπρε, | Bas tas Ἷ 
᾿ ‘ Τῶνδε μόνα κρατύνεις. ; ; 
‘ee aw ree Oe 
it AP, Σὲ τὸν εὐπατρίδαν Arygos xéhomae vy i 
i | | Tlaid’ ἐπακοῦσαι" δος ie 
ei ) Anrovs δὲ κόρη σ᾽ ἄρτεμις αὐδῶ, 1285 
| Onoev, τέ τάλας τοῖσδε συνήδῃ, a 
"" Παὶδ᾽ οὐχ ὁσέως σὸν ἀποκτείνας, . 
 Beydéor μύϑοις ἀλόχου πεισϑεὶς ἕ 


| | ἀφανῆ; φανερὰν δ᾽ ἔσχες ἄταν. ἢ 
Tas δ᾽ οὐχ ὑπὸ γῆς ταρταρὰ κρύπτεις 1290 

ἢ 
i Vs. 1274. Al. μαινομέναν κραδίαν. — Vai 1975. Ab. ἐφορμά-. 
ἢ" cy. — Vs. 1278. Vulg. αἰϑόμενος. —- Vs. 1285. Fulg. avdge 


— Vs. 1286. J*. ody’ joy. — Vs. 1289. F. φανερὰν δ᾽ ἔχες ὁ ἄταν. 
— Vs, 1990. Vulg. Πῶς οὐχ:. 


“απο, 


ΠΣ ὦ 
‘Fs 
é 
i eee 
. 
ἘΝ 
«. 
χὴν 93) 
ΟΣ 
Bh ; 
ΤᾺ Mr 
ες { 
ae 
af 
ie iy 
¥) ᾿ 
ἫΝ δ 
ΩΣ τ 
La * 
Bae $ ‘ 
“DIA. 


At tu pein ees 
Hominumque mentes 
Sub imperium agens 


ς Venus tuum volucri- : 
_Comilata puero, 


Qui variis circundatus alis , 
Qui, praepetibus venlis ocyor , 
Terras supra yolitat, pts 
Salsique maris sollicitus aquas 
Molcet amor: furiosa hune 
Quem pennigeras anaes: alee 
Mente invadit: 


~Rutilo clarior auro, 


Altorum dominatur catulis 
Per iuga montium, 

Et quos vitreis occulunt 
Vndosi fluctus vadis: 
Omneis denique quos terra educat, 


ane ἵ 


Cernit Olympi: 


‘His omnibus dominaris 
Honore culta regio Venus, 


Π 


~Generosum te inbeo 


Audire semen Aegei 


oN 


) Prognata Latona Diana, 


Te voce compellg mea. 

Theseu quae mentem tangit tuam 
Miser Voluptas?.. ©.) | 
Persuasus verbis mendacibus, 

Et nixus incerta fide uxoris 
Haud iure filium necasti: 

Cuius nune facti manifestum 


΄ 


ie 


ON 


agit 


‘Et quos summi e yertice Phoebus ofa 


ἰ -EVRIPIDIS. 8 HIPP OLYT vs. a0 
ic baiulate; coram ut Ἰαδυθαν eum, ! 


| mt - Foedasse Ἰεσεο qui negavit semeos: 
᾿ Sermone convincetur , et re si illico. οὐ απ 


ΥΩ 


f 


ἔν. 


Vs. 1292. F. πτηνὸν. -- Vs. 1204. F. ἕν γ᾽ Musgrave. "τ ας 


>» Oo ΓΝ _ ee ae f 
Axove, Θησεν, σῶν κακὼν κατασταδῖν" 


Aguas αἰσχυνϑείς:, 5 | | ‘ata hy 
Ἢ πτηνὸς ἄνω μεταβὰς. βίοτον, Keone 
Πήματος ἔξω πόδα τόνδ᾽ avézeccs — "Ἢ 

‘2g ἔν τ᾿ ἀγαϑοῖς ἀνδράσιν ov Gat % 
Κτητὸν βιότου μέρος ἐστέν. ὁ. Cy 1996 


i AGAR. O08 


Καίτοι προκόψω γ᾽ οὐδὲν, ἀλγυνῶ δέ δε. 
AA εἰς τόδ᾽ ἤλθον, παιδὸς ἐκδεῖξαι φρένα 


Tov σοὺ δικαίαν, ὦ ὡς ὑπ᾿ εὐκλείας θάνῃ, eae” 
Kei σῆς γυναικὸς οἶστρον, ἢ τρόπον τινὲ 1300 
I ἐγγαιότητα᾽ τῆς γὰρ ἐχϑίτης ϑεῶν. τῶν 

Ἡμῖν, ὁσαισε παρϑέγειος ἡδονὴ» ' ΤΥ ΝΕ Ὁ ΟὟ 


Ζηχϑεῖσὰ κέντροις παιδὸς ἡραάσϑη σέϑενγ. 
Γνώμῃ δὲ νικᾷν τὴν Κύπριν. agit’ gt 


Toogou δεώλετ᾽ οὐχ ἑκοῦσα μηχάναῖθ" 1805 
Ἣ σῷ de ὀρχῶν παιδὲ σημαίνει γόσον. 
Ὁ δ᾽, ὥσπερ ἦν δύίαιον » οὐκ ἐφέσπετο ᾿ 


Abyouser: oud’ αὖ, πρὸς σέϑεν κακούμεγος, 
“Ὅρκων ἀφεῖλε πίστιν, εὐσεβὴς γεγῶς" 

Hd’, ecg ἔλεγχον μὴ πέσῃ φοβουμένη hans ΒΤ 
Ψευδεὶς γραφὲς ἔγραψε, καὶ διώλεσε \ 
Aohotse σὸν παϊὸ " αλλ᾽ ὅμως. ἔπεισξ σε. 
Οἴμοι. 

Aanvet σε; Θησεῦ, ὖϑος, aah Pate ae) 
Touvdévd ἀκούσας; ws av οἰμώξῃς πλέον. ἜΝ 


\ 


Vs. 1299. Vulg. ϑάνοι. —' Vs. 1300. 42. τινὰ τρόπον. — Vs. 
1303.) 24. πρ εἶδα κέντροις. — Vs. 1307, Al, ἐφείπετο. --- ἔλα 


1211. Ad. ἔνευξε. — Vs. 1814. ζ΄ μίρ. οἰμώξῃ. 


ι 
» 


oe, 


sy : i ee we St any 
 tvRIPIDIs HIPPOLYTVS. 403 


Damnum tibi imminef, 
Cur atri sub Tartara Ditis 
Corpus pudore non recondis? we ga) 2 iy 


ee eee ee eee 


δὲ 
Aut coeli sub nubila transferens εἶ : ἈΝ 
Odiosam vitam extra omne pedem _ Pr 
Retrahis damnum? ~ . Vy ee A 
Nulla tibi posthac integros ae 
_ Apud bonosque vitae ee A 
Be Hc ‘Aperta pars erit tuae, he Ay 
Wigs ; ‘ 7 ᾿ 5 
tar? Andi ἰδία, Theseu: quis tuae vitae status ae. 
ms _ Nunc sit, quibus verseris in malis miser, 


— Tibi ada etsi nihil profecero, | 
5 Ἢ _ Dicam tamen: te quod male uret, atque ea 
a _ -Hue gratia me contoli, animum filii hinc - : > 
Toe Ostenderem ut castum tui, utgue gloria 

4 Septus bona occubuerit , illinc coniugis | 
᾿ Tuae furorem, sive magnitudinem ΐ 
; Animi aliquo vocare pba modo, ” 
Namqgue illius, odiosa quae mihi maxime, et 
_ Aliis pudicitiae quibus cordi est decus, 
Morsa stimulis Deae, satum extefilium 66. 
i Amavit, ac ratione amorem vincere | | 
Τ', Ομ nititur, nutricis arte non volens ι 
: Succubuit: aegritudinis caussamsuae ὁ Π. 
Boy; ᾿ Jurata postquam filio detexerat, 
pe: Bed ille, iusti ut cultor, impias preces | oS 

Non est secutus, neque, tam iniquis a patre 

Habitus modis, violare iurati fidem 
a. Induxit in animum, indole iuvenis bona. 
___—-‘Verum ista, ne huius proderetur veritas 
-_-_. _Metuens scelesti.criminis , falsas statim 
Commenta tabulas scripsit, ac miserum dolis 
ΤΩΙ Peremit, effecitque veram ut crederes. \ 
THE, Hei hei mihi! 
; ΙΑ. Hic sermo, Theseu, te urit; expecta, magis 
sd Te punget ille, quem audies, οἱ fletibus 
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Fs 


Ao" οἶσϑα πατρὸς τρεῖς αρὲς σαφεῖς. 
ἈΝ A ἑν τὴν μέαν παρεῖλες, wo κάκιστε σὺ, rete te 
" * Εἰς παῖδα τὸν σὸν, ἐξὸν es ἐχϑρὸν τινα. 

ἡ Harjo μὲν. οὖν σοι ποντιος φρονῶν nbieg 

: δωχ᾽ ὅσονπερ χρῆν, ἐπεύτερ᾽ Ὥνεσεν.. ν 
‘Du δ᾽ ἔν τ᾿ ἐκείνῳ καν ἐμοὶ φαένῃ κακδς,. 4800 
| Ὃς ovte RIGTLY, ‘atlas μάντεων. ona 
| Ἔμεινας, οὐδ᾽ ἤλεγξας, οὐ χρόνῳ μακρῷ 
fete Σκέψεν γ᾽ ἔνειμας, ἀλλὰ ϑᾶσσον ἢ σ᾽ ἐχρὴν 
| Vy Agas ἀφῆκας παιδὶ, καὶ κατέκταγες. ' 
| hoe OR. Ζέσποιν., sais ki A. “εἰν ἔπραξας" ἀλλ᾽ ὅμως 1895. 

ἀνα "Er ἐστὲ καὶ cot τῶνδε συγγνώμης τυχεῖν. are 

| : Kungis yao ἡϑελ᾽ wore γέγνεσϑαε τάδε, ΑΝ τὴ 
πριν Πληροῦσα ϑυμόν" ϑεοῖσε δ᾽ ὧδ᾽ ἔχεε νόμος. 
i 
| 


sats Ἢ 


' 
͵ 
' 


on 


Οὐδεὶς ἀπαντᾷν βούλεται προϑυμέρ oS a 
Ty tov ϑέλοντος. aad’ αἀφιστάμεσϑ' ἀεί. ᾿ς 4880. 
Exel, cap’ ἴδϑε: Ζῆνα μὴ φοβουμένη | 
Hi ἢν Οὐκ ay ποτ ᾿ῆλϑον εἰς τόδ᾽ αἰσχύγης éya, 

i ee” avd ga πάντων φίλτατον βροτῶν ἐμοὶ 
ιν Oavety ἑᾶσας᾽ τὴν δὲ σὴν ἁμαρτέαν a 
i To μὴ εἰδέναε μὲν πρῶτον ἐκλύεε κακηφ" ᾿ς 4885. 
He Ἔπειτα δ᾽ ἡ ϑανοῦσ᾽ ἀνάλωσεν γυνὴ | ἀν. 
Aoyeov ἐλέγχους, ὥςτε σὴν πεῖσαι φρένα. 
Μαλιστα μὲν νῦν σοι TAO ἐθῥωγεν κακὰ, 

Auny δὲ χᾷ μοί: "τοὺς γὰρ εὐσεβεῖς, Deol 

| Θνήσκοντας οὐ γχαέρουσε" TOUS YE μὴν κακοὺς 1840. ἶ 
il) | Autois τέκνοισε καὶ δόμοις ἐξόλλυμιν. , d 


ANAMAIZTOL irae: 


XO. Kal μὴν ὁ τάλας ade δὴ ατείχεε 
Σάρκας veagas 


HM) 

| ie i is. 1322. Al, οὐκ ἤλεγξας; οὐ μακρῷ χρόνῳ. -- Vs, 1895. 
i Var. Lect. Σκέψιν παρέσχες. — Vs. 1325, Olim, ὀλοίμαν. --- 
) Ms, 1326. dl, "Ένεστι — αυγγώμην ἔχειν. — γ8. 1827. dé. pode. 
i — Vs. 1588, Olim, φίλτατόν (γ᾽) ἐμοὶ βοοτῶν. --- Vs. 1886. 

Olim ,” Ἐπειτά γ᾽ ἡ. --- Vs. 1338, Vi wlg, M. νῦν σοί που. 


ΠΑΝ dabit eeinal om ΤΕ “he : 
Pater optiones iribuit, harum in filium \ 
Iaculatus unam, ὃ hostisin caput foret ὃ ἢ 
Translata, qited tui arbitrii erat. Quam pater Pea 
Dederat, ut aequum postulabat, praestitit — 
| Neptunus integram fidem, tibi favens. an ae 
~ In me, atque in illum non es officio viri | 
Functus probi, qui nec fidem, responsa nec 
Vatum moratus, nec bene expensa rei 
Ἦν Perplexitate, nec, vel exiguum morae 
‘+ Spatium ampliori ΠΕ ΗΝ indagini, 
©, Haee execrationum in illum spicula _ 
_ Torquere non es veritus, atqueidcitiusac - 
 Patrem decebat, luce eum orbasti aetheris. 
THE. Perii ὁ Domina. — 
DIA. Patrasti atrox quidem scelus, ἧς 
ο΄ ‘Necdum tamen praeclusa ianua veniae est. Ὁ Ὁ ie 
ΠΤ - Ista Veneris fuere gesta numine, 4.11: ᾿ 
Irae feroces dum suae explet impetus. 
Nam coelites Lex inter haec Deos viget, 
_ Nullius occurramus ut cupidini, 
-Suoque quemque sinamus arbitrio frui. 
: Nisi Iovis hic coercuisset me timor, 3 
a τ Prolapsa in hoc nunquam fuissem dedecus , | ih 
__ δίχα ut animo omnium meo carissimum 
Tam flebili sinerem perire funere. 
Errata sed primum tua ignorantia 
A malitia excusat: dein coniux tua 
Quod fraudulenter haec tibi persuaserit , 
Propria expiavit morte commissum nefas, 


! Mala universa in te sed unum confluunt: 
q Et me feyit dolor. neque pios 4118 mor} 
Hi Gratum. mali cum prole subruimus domum. 
q 
f 


εὖ (ΗΟ, Iufelix huc en procedit, 
“fy _ Corpusque iuvenile 
ht Ἐπανϑμιηὰρ capillitio verticem. 
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pine RE Ἵ ‘ae shbaty ya | 
Πένϑος ϑεύϑεν dascdneaual he aj wit. 
{ΠΠ. 42: ac? ac’ ae" | aac 
Ζύστηνος ἐγὼ πατρὸς ἐξ Pili pea BE soda 
᾿ς Χρησμοῖς ἀδίκοις διελυμάνϑην. ἡ ς 1850 


“Anohwha ταλας" οἴμοε᾽ οἴμοι ' bei 
Ave mau κεφαλᾶς ἄσσαυσ᾽ οδύναε,, 
Κατὰ δ᾽ ἐγκέφαλον. πηδᾷ σφάκελος. 
Ζχές, ἀπειρηκὸς σῶμ᾽ ἀναπαύσω" CE ξ , ἐν 
"2 στυγνὸν Onn ἔππειον, ἐμῆς ᾿ 1865. 
Βόσκημα χέρος, ἈΡΝῚ 
“κα μ᾽ ἐφϑειρας, κατὰ δ᾽ διωννονν 
Φεῦ" φεῦ" πρὸς ϑεῶν, ἀτρέμας, ὁμῶες,  — 
Χροοὸς ἑλκώδους aatecde χεροῖν. ΝΠ 
Tis epect ye ἐνδέξια πλευροῖς; | 1360 
Πρόσφορά μ᾽ αἴρετε" σύντονα δ᾽ ἕλκετε 
Τὸν ‘spbaticactanbace: καὶ κατάρατον 
ΤΠῈατρὸς αἀμπλακίαις. Zev, Ζεῦ, tad ὁρᾷς; 
“δ᾽ ὃ σεμνὸς ἐγώ, καὶ ϑεοσέπτωρ.. 3 
“Oo. ὁ σωφροσύνῃ πάντας ὑπερέχων, ᾿ 1965 
Προύπτον ἐς aiday στεέίχω, κατάκραϑ 
- Ὀλέσας βέοταν" Μόχϑους δ᾽ ἄλλως. 
Τῆς εὐσεβέας 
Eg ἀνθρώπους ἑἐπόνησα. 


i a oe. 


° 


Vs. 1345. Olim, οἷος. — Ws. 1352. Fulg, ἀϊσφουοσ᾽ (06. --ς 
Vs. 1358. Olim, Kate x, ἐγκ. — Vs. 1557. Vulg. κατά τ᾽ nt. 
— Vs. 1360. ΜΠ Τίς ἐφέστηκεν. δεξιὰ. — Vs. 1568, Vulg. ἀμ- 
πλακίᾳ. — Vs. 1365. L’. ὑπερσχὼν. -- Vs. 1366. Vulg. ion. 
-- Ad. στείχω κατὰ γᾶς. — Vs. 1368. Vulg. a th ; ὸ 


©. familiam | ey pests 
-_-Nune calamitas, premit! en. 
a)  Geminus domos infestat 
_ Miserabiles luctus! ita 
: ᾿ς Divis. visum superis. 

| HIP. | - Heu, heu, heu; | 

Miweet Slew gre: miserum , ut patris ex | 

_-—-—-s-~—s Umpii. iniquis.periis votis! 

_.  _Interii miser, hei mihi ter, quater. 
O caput, 6 quam saevis n 
Epnnate doloribus! 

Cerebri loculos peredit sphacelus: 
he te lassata.ut reddam 
Membra quieti. ΑΝ 
Sceleratum equorum class ingum ) 
Quos dextera mea educavi, 
Cur perdidistis. miserum ? 
him enecastig Feu wl, | 
Hei famuli placidis rogo ‘manibus 
- Contingite ulcerati corporis : 
hee membra. 
Quis dexteram lateri applicat?)* °- 
Tollite placide, aequali'trahite > 

ὦ Nixu infelicem, devotum 

-Diris erroris patris. 

; ae haec, 6 Iuppiter, aspicis? | 
“Siccine casti Hippolytus Peeters, ; 

“Fidusqtte cultor coelitum,: 

Aliosque mortaleis amabili 
Modestia antecellens , 

-Imas praeceps tendo sub umbras ? 
Siccine prorsus ab ipsa, vita, 
Stirpe reciditur? 

Frustrane omnis coeptus 
Pro pietate mihi labor 
Homines inter? 


ὅν: ἃ 


eed 
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΄ 1393. Var. Lect. - δόμοισι. 


Ὁ ren 
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Ed ' 


2 | ss αἴ" ae’ αἷ' ul . 
| Καὶ viv ὀδύνα μ᾽, ᾿ὀδύνα patra ee; 
Μέϑετέ μὲ τάλανα; Ba: 
Kai μοι ϑάνατος παιὰν ἔλϑοι. νὰ 
Προσαπόλλυτέ μ᾽, ὄλλυτε τον δυσδαί- 
μον᾿" ἀμφιτόμου λόγχας ἔραμαε POs: CORE 
“ιαμοιράσαε, Ne 
Ad τ᾿ εὐνάσαε. τὸν ἐμὸν βώτον. 
ἼΩ; πατρὸς ἐμοῦ δύστανος aoe; 
Μιαιφόνων τὰ wuyyorey > ὦ ὶ 
Παλαιῶν προγενγητόρων pC anes See 
Ἑξορέζεται κακὸν, οὐδὲ μέλλει" 
Ἔμολέ t ἐπ ἐμέ, τέ ποτὲ τὸν οὐδὲν 


"Ova... ἐπαΐτιον κακῶν 3 ; ν 
‘To {Loe μοι" τί Qo; 
᾿ Πῶς αἀπαλλάξω βιοτὰν. 1385 


‘Euav τοῦδ᾽ ἀναλγήτου πάϑους: 
Εἴϑε με χοιμάσειξ, τὸν ὀυσθθίνανι 
“Διδον μέλαινα, νύκτερός = avayxa. 


TAMBOE 


AP, °2 einer, οἵᾳ. συμφορᾷ συνεζύγης: 
Tod’ . εὐγενές Gé τῶν φρένων διώλεσεν-. 1390 


ἽἼΠΠ. (Ea) *§2 ϑεῖον ὀδμῆς πνεῦμα καὶ γὰρ ἕν κακχοὶς 


Ἂν ῃσϑόμην σον, κανεκουφέίσϑην demas, 

᾿ς Ἔστ᾽ ἐν τόποισε τοῖςδέ γ᾽ Γάρτεμις Dee. ͵ 
PS  Ώ τλῆμαν, ἔστε" σοί Ye φιλτατη ϑεώγ. | 
1ΠΠ, Ὁρᾷς ws, δεσκοιν᾽, ὡς ἔχω, τὰν ἄϑλιηον᾽  —»- 11895 


Vs. 1375. Ὁ; μονάτ μἴτι dup. Markl. + Weid878. Vale. dis | 
στηνος. — Vs. 1379, 80. transpon. Heath. et Heiske. — Vs. 
1385. Vulg. Πῶς δ᾽ ἄπ. — Vs. 1389. Vulg, προσεξύγης. — Vs. 


| 


. Hei, μὰ hei, ἢ ΠΝ τ . ‘a hat Ἢ 
_Rursus- i eccs a ἐπ Μὴ at Na ats 
Linguite . miserum. pe ἣν; 

_Hymni mors mihi nunc adsit loves “ ; 

Perdite, perdite ἐν 


; -  Infaustae sortis virum, 
Wt Jaesum confodiam corpus 
_. _Huiusque auras lucis deseram, 


Ancipitem mihi porrigite hastam. | 
- Parentis ὃ misera execratio. 
ay Quaecumque cognatum genus, 
- Quaecumque progenitores 
Contaminarunt scelera, 
Hic terminari video; ὰ 
- Torum in me poena redundat: 
Iam celeri approperat pede, 
-_  _Me spectat, qui sum illorum tamen 
Scelerum purus et integer. 
Hei‘ mihi quid nunc eloquar? - 
Heu urgeor doloribus, _ 
Qui magnitudine omnia 
Sensum obruunt. 
_ Vitam ex iis quonam modo 
_Miseram eximam? 


Ye Vtinam dura lege necessitas 
CN Me noctis obscura ἱ 
4 _ Nunc obruat caligine! - 3 


ὃ Ν y 

O sortis infelicis, eheu quam grave 

Te calamitatis opprimit miserae iugium ! 
-Animi tui te perdidit generositas. 

Divini odoris 6 suavis halitus! f 
Malis licet iaceam implicatus asperis , 

Sensi tamen te, aegrumque saliit cor mihi. 
‘Diana in his, Diana in his est aedibus. 
Ἢ Adest, miser, amautissima hic tui Dea. 
“AIP. Videsne Domina quo in statu res sint meae? 


a 


ΜῈ ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ INMOATTOS. 


TTI. Οὐχ ἔδστε σοι πυναγὸς, οὐδ᾽ ὑπηρέτης. ie 
| AP. Οὐ Ont’ i ἀτάρ joe προσφιλής γ Ἰώρέλδν ας a 


he 
AA aan 


AP. ' Ὁρῶ: κατ᾽ ὄσσων δ᾽ οὐ ϑέμις βαλεῖν. δάκρυ. 


1ΠΠ. Οὐδ᾽ ἑππονώμας: οὐδ᾽ ἀγαλμάτων φύλαξ. 
AP. Κύπρις yao ἡ πανοῦργος OO “ἐμήσατο. be 1400 | 
1ΠΠ. Οἴμοι: φρονὼ δὴ δαίμον᾽, ἢ μ᾽ ἀπώλεσε 


AP: Tins ἐμέμφϑη» σωφρονοῦντε δ᾽ ἤχϑετο. - 


1ΠΠ. Toets ὄντας ἡμᾶς, alec , ἤσϑημαεν Κύπρις." 
AP. Πατέρα τε, καὲ σὲ, καὶ τρέτην ξυνάορον. 


| UIT. Θιμωξα τοίνυν καὶ πατρὸς δυσπραξέίας. ᾿ς 4406. 
AP. Ἐξηπατηϑὴ δαέμονος βουλεύμασιν. 


1ΠΠ. °2 δυστάλας σὺ τῇσδε συμφορᾶς πάτερ. 

ΘΗ. ᾿Ὀλωλα, τέκνον᾽ οὐδέ moe χάρις βώου. 

1ΠΠ. Στένω σὲ μᾶλλον, ἢ ᾽μὲ, τῆς ἁμαρτέας. . 

ΘΗ. Et yae γενοίμην, τέχγον, ἀντὲ σοῦ νεκρός. 1410 
ἹΠΠ. *2 daga πατρὸς cou Ποσειδῶνος πικρά. 

ΘΗ. Ὡς uy ποτ᾽ ἐλϑεῖν coped’ εἰς τοὐμὸν στόμα.. 


WUT. Tt δῆς eur aves τ᾽ ἂν μ' > ὡς TOT Ho ὠργισμέγος. 


ΘΗ. Aoktns γὰρ ἦμεν πρὸς Dear ἐσφαλμένοι. : 
1ΠΠ. (Pev.) Bio ἦν agatoy δαίμοσε βροτών γέγος. 1415 
AP. Ἔασον᾽" οὐ γαρ οὐδὲ γῆ: ὑπὸ ζόφον 
Θεὰᾶς ἄτιμοι Κύπριδος éx προϑυμέας 
- Ὀργαὶ κατασκήπτουσιν εἰς τὸ σὸν δέμας, 
NS εὐσεβείας καγαϑῆς φρενὸς χαρεν. 
Ἐγὼ γὰρ αὐτῆς ἄλλον ἐξ ἐμῆς χεέρος, 1490 
Ὃς ἂν μάλιστα φέλτατος κυρῇ βρ οοτῶν, 
Τοξοις ἀφύκτοις TOLGOE τεμῶρήσομδε, 
Lol δ᾽, ὦ ταλαέπωρ᾽ , αντὶ τῶνδε TOY κακῶν, 
ike. μεγέστας ἐν πόλει Τροιζηνέᾳ, | | 
Aacw' κόραε yao atuyes γάμων πάρος 1495 
Κόμας κεροῦνταε COL OL αἰῶνος μακροῦ» — ie 
Πένϑη μέγιστα δακρύων xaonovmerace: 


Vs. 1898. Var. Lect. ἀτάρ TOL δύσποτμός y ἀπ. — Vs. 1403. 
Var, Lect, ὦλεσεν Κύπρις μία, F. ὠλεσ᾽, ἤσϑημαι, μία. — Ys, 
1410. Vulg . γενοίμαν. — Vs. 1413. 2 ἔκτανές γ᾽ ἄν. — Vs. 
1414. 12... Ein’ nv — γένος; — Vs. 1418. Ad, κατασκήψουσιν. 
— Vs. 1421. Olim, κυροῖ. — Vs. 1427. 2. καρπουμένῳ. 


_EVRIPIDIS HIPPOLYTYS. 


® Video » genis manare lacrymas fas négat. 


‘ - Venator Seti nec servus amplius est tuus. ie 


Non amplius; sed mors tibi nunc imminet. 
Neque domitor equorum, aut statuae custos tnae, 
Haec machinata Venus dolosis artibus. 

Hei hei Deam hic agnosco quae me perdidit. 

Irata nullis se abs ‘te honoribus coli, 


Vitainque castimonia claram oderat. 


THE. 

HIP. 
THE. 
HIP. 

| THE. 


Vt video tres infesta perdidit Venus. | 
. Teque, et parentem, tertiamque coniugem. 


Deploro miserum patris infortunium. 
Deae voluntate ille deceptus fuit. : 
Miserabilis fortuna te afflixit, pater. ita. espe 


_Gnate perii. mihi morte vita acerbior. 


Erratum ob hoc tuum, haud meam doleo vicem. 
Mors 6 mihi subeunda pro te ulinam foret! 
O dona Neptuni parentis noxia! 

Nunquam illa nostro si excidisset ore vox! 
Aeque necasses impetu irae concitus. 
Mentem Dei rectam eripuerant coelites. 

Hei quae in‘homines Divum execratio irruit! 
Cessa, sat est. haud Veneris in te iniuriae 
Caliginosa nocte condentur, odio 

Pietatis , et recti excitata pectoris, 
Crudelitatem in te ita feram quae exercuit. 
Viciscar haec, quemdamque qui carissimus 
Inter homines ei est, manu occidam mea, 
Arcus inevitabili ictum spiculo. 

At te vicissim pro his, miser, tantis malis 
Troezeniae rependam honores inclytos _ 
Per civitatis omnia loca. Virgines 

Castae aureos, per spatia longa temporum , 
Tonso tibi ponent capillos ver tice : 
Fluidisque testabuntur ingentem genis 
Moestae dolorem. cantilenis Musicis 


| 1Π1. Towvoe παίδων γνησίων εὔχου τυχεῖν. ἐὀ 1455 | 


112 ‘gee μαι INHOA4 


*Ael δὲ. μουσοποιὸς εἰς σὲ παρϑένων ape 
"Horace μέριμνα, κουκ ἀνώνυμος πεϑβς se oa 
Ἔρως ὁ “Φαίδρας εἰς σὲ σιγῃθήσεται. ὦ watt: 1430: 
Lv 0, Ἢ γεραιοῦ τέχγον Αἰγέωρα Aa Ba cad } 
Lov παῖδ᾽ ἐν ἀγκάλῃσε; καὶ προσέλκυσαι, : 
“ἄκων yao ὠλεσᾶς my" ,, ἀνϑρώποισι δὲ, 

; Θεῶν διδόντων, εἰκὸς ἐξαμαρτάνειν. 
. Καὶ σοὶ παραινῶ πατέρα μὴ στυγεῖν cedev, 1435 
Ἱππόλυτ᾽" ἔχεις γὰρ μοῖραν; ἡ διεφϑάρης. 
Καὶ χαῖρ᾽" ἐμοὲ yao οὐ ϑέμες φϑετοὺς ὁρᾷς 
Οὐδ᾽ ὄμμα χραΐίγεεν ϑανασίμοισεν ἐκπγοαὶς. 


Ὁρώ δὲ σ᾽ ἤδη τοῦδε πλησίον κακοῦ ο΄. ΨΥ 
1ΠΠ. Χαίρουσα καὶ σὺ στεῖχε, _ παρϑέν᾽ oAGia. 1440 
Maxoay δὲ Δεέποις ῥᾳδίως ὁμιλίαν. ch 
Avo δὲ νεῖκος πατρὶ, χρηζούσης σέϑεν" get 


Καὶ γὰρ πάροιϑε δοὶς ἐπειϑόμην λόγοις. 

Ai* ai: κατ᾽ ὀσσὼν χκεχᾶνει μ᾽ ἤδη σκότος. 

“αβοῦ πάτερ μου, καὶ κατόρϑωσον δέμας. 1445 
OH. ἴϑμοι τέκνον" τί δρᾷς με τὸν δυσδαίμονα: β 
ITI. "Ολωλα᾽ καὶ On νερτέρων ὁρῶ πύλας. 
OH. Ἢ τὴν ἐμὴν ἄναγνον ἐκλιπῶν φρένας 
TM. Ov δῆτ᾽ ἐπεί GE τοῦδ᾽ ἐλευϑερὼ φόνου. ay 
OH, Ti φῇς: ἀφίης αἵματος “ ᾿ἐλεύϑερον:; 1450 | 
1ΠΠ. Τὴν τοξόδαμνον “ἄρτεμιν μαρτύρομαι. 
ΘΗ. °2 φίλεαϑ᾽, ὡς γενναῖος ἐκφαένῃ πατρί: eee | 
mm. Ὁ χαῖρε καὶ σὺ, χαῖρε πολλά μοε, πάτερ. 4 | 
OH. ἴϑμοι φρενὸς σῆς εὐσεβοῦς τε; ἰαγαεϑήφι AE Ἢ 


OH. Μὴ νῦν προδῷς Me » τέκνον, adda καρτέρει: 
ITI. Κεκαρτέρηται τἄμ᾽" ὄλωλα yao, πάτερ. watt οἱ 
Κρύψον δέ wou πρόσωπον ὡς τάχος πέπλοις. 


Vs. 1439, F’. vers. est spurius. — Vs. 1441. x. Μιαρὰν Al, | 
λείπεις. — Vs. 1442. Al. “ύσω. — Ys. 1450. A. ἀφήσεις. ἣν ἢ 
Vs. 1454. AL. εὐγενοῦς. | 


+ | EVRIPIDIS HIPPOLYTYS’ 14s 


aa ἜΝ - : ; 
ο΄] ὙΦ semper innuptae lubentes ac tuos 
τ΄ Luctus puellae personabunt. gloria 
i : Post fata te comitabitur non infima. 


Phaedrae in te amor silentio tegetur. At 
Senis Aegei proles tuum tu filium 
Complectere ulnis, ad te eumque iam attrahe. 
Invitus illum perdidisti. Sic tulit 
Divum voluntas, et ,, Diis statuentibus 
»»Mirum nihil homines in errorem trahi. , 
At te hortor, ut ne patrem odio vexes tuum. 
Ad mortem agunt Hippolyte nunc tua fata te: 
Vale, neque enim mihi intueri mortuos 
Fas est, neque morientis extremo halitu 
Pollui oculos. te video vicinum huic malo. 
HIP. Vale tu vicissim , ac valde felicissima 
Inter Deas 6 virgo, consuetudinis 
_ Diuturnae amicum quae facile ita deseris. 
Te postulante noxia absoluo patrem. 
Tussis, ut ante, parui semper tuis. 
Eheu, subit oculos meos caligo. nunc 
Pater apprehende, corpus erigens meum., 
THE. Fili, heu, quid aggrediar hominum miserrimus? 
HIP. Perii, inferorum iam nigras cerno fores. 
THE. Abibis, et mortis relinques me tuae 
Culpa gravatum? 
HIP. Neutiquam. at piaculo 
Te caedis huius liberum pronuncio. 
THE. Quid? liberum hac a caede me pronuncias? 
HIP. Arcu potens mihi testis horum sit Dea. | 
THE. Carissime, ut generosa es in patrem indole. 
HIP. Vale tu quoque mihi, mi pater, longum vale. 
THE. Heu mentis egregiam bonae indolem, et piae! 
‘HIP. Precare, genuinae Deos eiusmodi 
_" Vt prolis efficiare, genitor, particeps. 
‘THE. Ne nate nunc me desere ; at forti es animo. 
HIP. Fortis fui, sed saeva nunc me mors rapit. 
Ocyssime ge veste vultum contege., 
Eurip. Hippol. J H 


Ἶ - 


114 ‘EPPLML40Y ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. 


Θ Η. °Qxielty’ Adnvav, Παλλάδος ϑ'᾽ ὁρέσματανν 


Οἴου στερήσεσϑ᾽ ἀνδρός; ὦ τλήμων ἐγώ, 


‘Q¢ πολλὰ, Κύπρε, σῶν κακῶν μεμγνήσομαε. 


AN ATA Ι © ΤΟΟ 
ΧΟ. Κοινὸν τόδ᾽ ayos πᾶσε πολέταις 
Ἦλϑεν ἀέλπτως. 
Πολλὼν δακρύων ἔδταε aizudog 
» Tov yoo μεγάλων ἀξιοπενϑεὶς 
τ», Φῆμαε μᾶλλον xaréxovow. 


EYPIMIAOY ΤΠΠΟΑ͂ΥΤΟΣ, 
ΣΤΕΦΑΝΗΦΟΡΟΣ. 


- 


THE. 0 clari Atheniensium, et simul innubae 
Fines Minervae, fine viro privamini? 
Miserrimum ὁ me! quam taorum saepe ego. 
Tristis malorum Dea recor dabor Venus? . 


(ΗΟ. Communis hic percellit 
- Civium animos dolor omnium, 
Nos impetu inopino obruens. 
Lacrymaram uberes 
Oculis fontes profluent. 
.» Praestantium,luctus virorum: 
Non Jeviter animos 


», Mortalium /perstringunty) Ae a 


EVRIPiDIS HIPPOLYTI FINIS. 
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ADNOTATIONES 


-- a 


RDN OTA TONES 
ἐδ αν a μα 


ry mv Bie Dig Bk he ae 8 


ae HIPPOLY TV M 


f. \ 


; praesentayi , quale dederat ex Codicibus suis 4rsenius in pri- 
‘ma Scholiorum Editione, hic illic tamen emendatius scriptum 
ex Cod. Paris. In Florentine Cod. prostat argumentum, quale 
fertur in Euripidis Tragoediarum Edd. hee abest argumento 
subiecta vetus adnotatio minime contemmenda. — De diversis 
lectionibus satis erit nonnullas attigisse. Vs. 2. quia praeter 
Paris. Codex quoque dabat Flor. μίαν τῶν Aualovidar Ἵππο- 
λύτην᾽ ᾿Ἱππολύτην dare malui, quam coum Arsenio ᾿Αντιόπην: 
quod i is velut usitatius matris Hippolyti nomen alteri substi- 
tuisse videtur, ταν Hippolytum v. 8. Cod. Flor. dixit πάλλει 
“we καὶ σωφροσύνῃ διαπρέποντα, ubi vulgatur διαφέροντα. --- 
Vs, 5. Codex Paris. habet, τὴν Μίνω τοῦ Κρητῶν βααιλέως 
ϑυγατέρα" omisso nomine materno xo} Πασιφάης" quod in 
vulgatis legitur Edd. adiectum, — Vs. 7. recte dat) etiam 
Paris. Cod, μετὰ τῆς γυναικός" alterum, vitiosum, μετὰ τῶν 
συγγενῶν, fluxit ex vicinis, — Vs. 10, in aliis Edd, erant ista, 
anv Φαίδραν εἰς ἔδωτα παρώρμησε, τέλος δὲ τοῖς προτεϑεῖσιν 
᾿ἐπέϑηκε" de quibus ultimum ἐπέϑηκε recepi, firmatum a Cod. 
EP lor. pro ἔϑηκε. — Quae sequuntur, ut hic edita sunt, in 


€od. leguntur Panis. qui pra ϑέλων aeque ac Flory. versu 16 


4 abat σπεύδων, ct v. 17 δέλτον. ubi βίβλον seripsit Arsenius. 
“— Vs. 21, posituin ex Paris. τὴν μὲν Φαίδραν ov κατεμέμψατο᾽ 
neque dubito quin ita dederit Arsenius, ubi vitiose vulgatur, 
τὴν μὲν (Φαίδραν οὐκ ἀπεπέμψατο. in aliis Edd. simplex legitur 
ἐμέμψατο. — Vs. 28. ex aliis Edd, recepi τιμὰς ἔφη ἐπιχωρίους 
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118 LC. V. ADNOTATIONES — 


ἐγκαταστήσασϑαι" ‘quod est in Ed. Arseniz , τιμὰς ἔφη γῆς Ἢ; ἢ 
καταστήσασϑαι praebent Codd. quoque Paris, et Flor. hine, | 
ο scribi quoque poterit , γῇ ἐγκαταστήσασϑαι. — Argu 
dramatis ista recte subiunguntur. in Edd, aliis, ἡ σκηνὴ 


δράματος ἐν Toorkive κεῖται. absurda, quae prostant in did. 3 | 


Arsenit : praebet etiam Cod. Paris., Ἢ σκηνὴ tod δράματος 
160 ὑπόκειται ἐν Θήβαις. quae totidem verba leguntur 1 1η rh pars: ἢ 
a to Ocypodis Luciani T. IL. p. 664. cuius auctor, τὸ δὲ δρᾶ- 
we, inquit, τῶν πάνυ ἀστείων. ut in fine veteris notae in Hip- | 


polytum lesitur, τὸ δὲ δρῶμα τῶν πρώτων, quae tamen aliter Ὁ 
cepit Jo. “416. Fabricius Β. G. 1. p. 642. — In nota subiecta | 


male omissum verbum’ Εδιδάχϑη ex Cod. Paris, restitui. Quod — 
b dederat Arsenius , ex Codd. rocul dubio, nomen Archontis — 


ως Athici reliqui, ἐπὶ ᾿Δμείνονος ἄρχοντος. inter diversas haec ἢ 


forma nominis legitima videtur “Ausivwv: αἱ Salmasio visa 
fuit, Menagio » et fi. Benilejo. In Cod, Paris. scriptum legi- 
eur: ἐδιδάχϑη ἐ ἐπὶ ἀμείνωνος ἄρχοντος ὀλυμπιάδι ἐ ἐπὶ (sic) πζ΄, 
ἔτει τετάρτῳ. De istius Archontis agentes nomine hic vuilgatis | 
ce usi sunt Jo. Meursius de Arch. II. c. 8. Is. Casaubon. An, in 


Athen. V. c. XVI, Aeg. Menagius in Diog. Laért. Ill, 4. ett 1 
P. Wesseling. in Diodor. Sic. 1. p. 509. ΝΑῚ in finem ἘΠ ΕΝ I 


adhibet R. ΕΝ in Epist. ad Jo. Millium p. 52. — In 
his, quae subiiciuntur ex Stobaei Floril. scripto , -memorata h 
Zopyrt Thescis hic im limine me non detinebit. — Inter dra~ Ὶ 

ἃ matis interlocutores Θεράποντες sunt repositi a choro distin- 
οἵ v.61; etiam ᾿ Βξάγγελος, pro ἕτερος — ex Cod. Paris. 
v. 776. prope potuisset. 


Vs. 1. Πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσι | Philostrati Timasion, Hip: 
polyiel ‘cetera non dissimilis , sed et istius culpae, qua sola 
peccavit Thesides, insons , sacra Veneri quotidie faciebat : de. 

eV, Av VL. 'p.'232; 8. πολλὴν γὰρ, aiebat, ἡγοῦμαι τὴν ϑεὸν 
1ἐν} ἀνθϑροοωπείοις τε καὶ ϑείοις πράγμασιν" omissam illic prae-_ 
positionem a descriptore, quod iure suspicabatur Ti. Hem—_ 

_ sterhus, in Miscell. Obs. JIL. p. 419. firmant Euripidis verba, 
obversata Philostrato. In rebus ille tam humanis quam divi- ᾿ 
nis magnam vim Deam habere statuebat ; quam , omnia perva-_ 
idoutiin, praeter ceteros Poétas , Trapiti cecinerunt: nemo Ju- 

a “ culenthiis explicuit Sophocle septem et decent senariis continuis — 
apud Stobaeum Florileg. Ῥ. 386, 40. Grot. p. 259, 241. De 
‘his ‘duo tantum primos versus adponam,° partim ex Platar chi 
ΟΠ φ. ale A. seriptos émeudatius : | . 
1; “ὦ παῖδες, ἢ τοι Κύπρις οὐ Κύπρις μόνον, 

ἠάλλ᾽ ἔστι πολλῶν ὀνομάτων ἐπώνυμος. 


Cree νος, 


CT δγνα oe δι ᾿ ὶ | 
ἣν ἜΣ: ὶ Ν ᾿ ᾿ ᾿ ᾿ 
; IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. | 119 3 
᾿ | Muliptex,, et hic 1tuxta Euripidem multum Veneris erat nomen b a 
in coelo terraque; sive clarum et venerabile. Bonge diver- "A i 
sam quid significatur, Κύπρις — ἣν πολλὴ φυῇ" Hippol. v. Pe 
ῬἈΔᾶ; cumque auimabtibas quibusdam πολλὴ dicitur inesse ν᾿ 


Agpyodirn. — Hic Πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσιν, — est σεμνὴν 
αγέλῳ, τιμία" quod liquebit similia dicta quaedam Euripidis 


comparanti, Iphig. in Taur. v. 1492. Troas. v. 49. Here. v. ὁ ἢ 
,᾿ 849. De Baccho eadem leguntur et de Sileno verba in Or phi- ait 
: corum H. 44. et 53. τετιμένε πᾶσι ϑεοῖσι, Καὶ ϑνητοῖσι Boo- i 
 woicuv. Est in Athenaet XV. p. 695. F. Scolion egregium: ΐ ἢ 
marie ἢ 


“Ὅστις ἄνδρα φίλον μὴ προδίδωσιν, μεγάλην ἔχει 


ΕΝ au hs ; * 
᾿ πιμὴν 2 ἔν τε βροτοῖς, ἔν τε ϑεοῖσιν, κατ᾽ ἐμὸν νόον. 


ἐ A ῖ f 
| _eumdem i in sensum scribi potuerat, Πολὺς μὲν ἐν βροτοῖσιν, 
οὐρανοῦ t ἔσω. ΡῚ 


Vs. 1 — δ. Quatuor etiam de his ἐαμβείοις potuisset d a 
suum Matis ληκύϑιον adaptare; versus enum efficiunt a 


Migevditove 


op Κύποις οὐρανοῦ τ᾽ ἔσω } 
Bt i ee Τερμύνων τ᾿ ᾿4τλαντικῶν , Hy 
. Φῶς ὁρῶντες ἡλίου ; s ri 
Tear πρεσβεύω κρατη. ἢ 

Qualium Trochaicorum Euripidis ingratum in senariis faisse e ~ A 


sonum castigatis Atticorum auribus non sane miror, neque δὲ 
‘adeo censuram, quam in Πμγίριἰς Prologos exercuit severissi- a 
mam Aristophanes Ran. v. 1231 — 1278. — Ore Gallico ἢ. ᾿ 
Ῥ. Brumoy dans son Theatre des Grecs T. I. Venus Euripidea oP 
i ~ Toquitur propemodum , ut Virgil luno; sed errores viri opti- ον 
mi hic non persequar. Illud non alienum videbitur, si loca 161 
veterum indicayero, huius etiam dramatis versus adhibentium, a 
quae quidem mihi fuerint observata. Versum 1 et 2 ad vocem 
ἔσω pro ἔνδον positam, excitat Grammaticus de Soloecismo 
p- 200; eosdem παρωδεῖ Luciani Podagra T. II. p. 665. Vss. 
2—6 ‘ad Veneris potentiam declarandam adhibet 4ihenaeus 
ΧΕΙ. p.600.C. In Tragoedia quae dicitur Χριστὸς πάσχων ma~ b 
tri nunciaturus filio moriendum, sic virginem alloquitur v. 102. 
pestquam suum αὖ ter repetitum ingeminasset : : 


' 


"Πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσι, κοὐκ ἀνώνυμος 
“Αγνὴ κέκλησαι, τῆςδε γῆς σοι πέδον 

᾿ “Ναίουσι, λαμπρὸν φῶς ὁρῶντες ἡλίου, xi 4 
Ta νῦν 0: τάλαιν᾽ ἡ πάλαι μακαρία. τὸ ἦν 

᾿ δῇ ista frjgide satis respondet ἡ ἡ Θεοτύκος, 


* . ede: 2 
_* i 4 - ᾿ ie eee Vy 


Se he? ADNOTATIONES ie: 


4 ε Τί δ᾽ ἐστίν; ἢ ποῦ τίς μ᾽ ἀποκτεῖναι ϑέλει; ἘΠῚ 

ἐν τος e Non dicam quam apte Veneri de se dicta trans erantur in vir-. ὁ 

ie ginum sanctissimam ; sed nunquam Gregorius Naxianzenus Ma- 

| “ylam dixisset οὐκ ἀνώνυμον “4γνήν. “De. hoc .dramate quid 

| . sentiam, in Praefatione iam fuit indicatum. ὃ 

uf iy Bs: Oe Τιμώμενοι. χαίρουσιν] Huc spectabat Plutarchus 

d ista scribens in ᾿Ερωτικῷ p- 766. Ο. τῷ 5 δὲ "Ἔρωτι καὶ τοῦτο 

καϑάπερ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς é ἔνεστιν, ὡς ᾿Εὐριπίδης φησὶ, τιμῶ- 
μένῳ χαίρειν ἀνθρώπων ὕπο. quod ait idem reliquis inesse Diis, — 
ut ab. homimibus coli cupiant ; ad Penthea de Baccho Tiresias,, 
“Oode ; σὺ χαίρεις — » Κακεῖνος, οἶμαι, τέρπεται τιμώμενος, 
in , Eurip. Bacch. v. 3915 in huius Alc. ν. 54. Oreus, tewoig 
κἀμὲ τέρπεσϑαι δύκει. de veru Deo non absurde Clemens Alex. 

- . Str om, VII. p. 848, 15, εἶ τιμώμενον χαίρει, (τὸ ϑεῖον ») φύσει 

᾿ἀνενδεὲς ὑπάρχον, οὐκ ἀπεικότως ἡμεῖς δι᾿ εὐχῆς τιμῶμεν τὸν 


Π Θεόν. : 
Vs. 44. ‘Inn, ayvod Πιτϑέως παιδεύματα] In Theseo Plu- 
"" tarch. p. 2. B. 6.0’ Εὐριπίδης, ait, τὸν “Ἱππόλυτον ἁγνοῦ. 


ἢ τ νυν “Πιτϑέως παίδευμα προσειπῶν, ἐμφαίνει τὴν περὶ τὸν Πιτϑέα 
| ᾿ δόξαν. In sanctam avi materni domum, in qua puer a Con-_ 
1 a nida praeceptore, iuvenis ab avo Pittheo fuerat ipsemet ad 
virtutem formatus Theseus, cur et quando miserit Hippolytum. : 
educandum, tradit Real I, Ρ. 51. Diodoro Wesselingit | IV. 
I p- 306, 21. τ liam Troezena misisse narratur, τρέφεσθαι παρὰ 
1 | τοῖς Αἴϑρας ἀδελφοῖς. Pittheidos Aethrae fratres, quos ex 
MSS, ibi restituit, vellem nobis memorasset Wesselingius, mihi, 
ἢ b quidem aliunde ignotos: si fratres habuit Aethra, “queniodd. 
| : tandem locum ἜΝ potuit, quod scribit Pausanias , quod— 
I que ex Asclepiadae Τραγῳδουμένοις Schol. in Hom. Od. A, | 
Ἷ 320. nv γὰρ, inquit, [Ἱππολύτῳ διὰ τὴν Πιτϑέως AiSgay μη- 
| ὅρῷα τις ἀρχὴ δεῦρο. --- De Pittheo nihil adeo novimus nisi 
laudabile; nec sane caussam habuit cur Regem optimum tan—_ 
quam superbum inter populares suos tr aducenet Brumoeus, red-_ 
dens Euripidea , cet éléve du superbe Pithée: Quae quidem ve- : 
jut Pitthet monumenta memorat Pausanias, iudicem iustum | 
demonstrant populum in pace regentem: de Muséo, in quo 
dicebatur λόγων τέχνην, artem via aevo non necessariam, — 
tradidisse, et de libello, quem sub eius nomine vulgatum le- 
gerit, quid Pausanias censuerit, vocula δὴ demonstrat in his 
dp. 184, Πιτϑέως δὴ (scilicet! ) σύγγραμμα. — Commodum 
Schol.ad ἁγνοῦ Πιτϑέως adscripsit ex Eurip. Med. versum 684. 
[ Πιτϑεύς τις ἐστι γῆς ἄναξ Τροιζηνίας] Παῖς, ὡς λέγουσι Πέ- 
λοπος εὐσεβέστατος. Suspicor, ultunum hoc ferme capiendum ὃ 
quo sensu Homeréus Chiron δικαιότατος Κενταύρων accipitur 


ie) 


i 
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_2 Grammaticis, tanquam inter omnes unus iuris observantissi— 
Ls δ -certe de Pelopis filiorum, Atrei, Thyestae, Chrysippi 
τ tate vel ceteris virtutibus nihil adeo inaudivimus. Rerum 6 
“autem Pitthea divinarum humanarumque peritum pro isthac 
_aetate fuisse colligas ex Eurip. Med. v. 686. et Plutarchi Thes. 
“ped. A. — Superbus potius ex mente Veneris Euripideae dici 
potuit Hippolytus, v. 10.’ Auefovog τόκος" Veneris sacrorum 
osor, ut Amazone natus: Est prorsus iste gentis armiferae fu— 
ror; Odisse Veneris foedera , Seneca Hipp. v. 909. Amazo—162 
nio- ΤΗΝ pellere ritu , Siete Achill, IT, 156. de nostro a 
Seneca v. 231. Immitis ἘΜ coelibi vitae dean Connubia vi- | 
iat, genus Amazonium scias. Latinae Ἔν ἐν Scriptori 
mater Hippolyti, de nomine nusquam Euripidi memorata, nec 
Diodoro Sic. IV. p. 806, 21. semper Antiope, sicut pleriegiel 
dicitur; semper etiam “Plutar cho, unum tantum Clidémum Ὁ 
ifemmoranti p. 18. A. B. qui Hippolyten dixerit, οὐκ Αντιόπην. 
Clidemo iungi poterit alius rerum Atticarum scriptor Ister apud 


“Athen, XML p. 661. A. 


iat Vs. 17. Χλωρὰν δ᾽ "ἀν; ὕλην etc. ] Male praetermissam in 


aliis ex Ed. Ald. recte restituit voculam Barnes. av ὕλην. prae- 
rent Codd. Florent. et Paris. et probabiliter etiam quos adhibuit ὁ ΤᾺ 


᾿ 
‘Musgravius. — V. 18, in ἐξαίρει accentum mutavi, scripsique, [ἢ 
Κυσὶν ταχείαις ϑῆρας ἐξαϊρεῖ. χϑονός" latebris excitatas feras ἴῃ 
8 { i) 
capit: Schol. 2% μέσου αἵρεῖ, ἀφανίζει. αἵρεῖν et ἐξαιρεῖν π᾿ fh, 


talibus adhibentur, non autem, quantum recordor, ἐξαίρειν. 
Themist. Or. XXII, P- 288. A. οἷον κυνηγέτης, Ek ϑηρίον ἡ 
περιδραμὼν » αἵρεῖ τὸν ἄνδρα καὶ σαγηνεύει. qui laqueis irreti- wy 
tos iuvenes capiunt, πάγαις Sophistae iuxta Lysin τὼς νέως d ἣν 
ἐμπλέκοντι, secundum Archytam τὼς ἀμώσως αἷἵρέοντι " sic ᾿ 
enim, non ἀεὶ δέοντι, scripsisse Siohaeum autumo Florileg. | i 


Ῥ. 16, 4. Aptissima dabit Pausanias Il. p. 184.m, λύκους ἐφαί-- | 
VETO μον τὴν Τροιζηνίαν λυμαινομένους ἐξελεῖν ὁ ᾿Ιππόλυτος. ~ ᾿ lie 
scripserat itaque VIII. p. 699. in. γῆν ἣν ἐκέκτητο ἐργαζόμε- | | 
νος, οὐδὲ τὰ ϑηρία ἠμέλει τὰ ἄγρια ἐξαιρεῖν. ubi vulgatur ἐξαί- e ἷ 

gew. Hine quantum distet ἐξελᾷν ista docebunt Xenoph. K, Ὶ 


H. I. P- 10. f. ἐκ τῶν λασίων τὰ ϑηρία ἐξελᾷν εἰς τὰ ἐργάσιμά 
τε καὶ εὐήλατα. 


δ, Vs..19. “Μείξω βροτείας προσπεσὼν ὁμιλίας | “Ομιλίᾳ legi- 
tur in Ed. prima Flor. Quatuor minimum diversae prostant bu- 
ius Versus interpretationes; cuius verba si vel sic collocentur, 
πεσὼν πρὸς μείζω βροτείας ὁμιλίας, facilitatem tamen Euripi- κα 
deam hic desideres.. Dianae dilectus ante alios iuvenis pudi- 
cus Deam virginem venator per sylvas prae omnibus unam se- 


τας, - τιωκων"-»-.... πύον. 


—— 


= — = Ἐν--» Ὁ 
ms i ὦ τ -ππευσσ “  Χ«0Ε ΚΑΙ͂. ΣΕ. .51. 


τσ σας --- 
ene sw “-- ᾿-- 


ὌΝ 
--- --- -΄ - τ΄ῷὰ 


Ὁ ΤΟΥ͂. ADNOTATIONES ας " 
ctabatur : πάντων φίλτατον βροτῶν sodalem sunm ipsa vocat 
infra v. 1333. quem non adspectabilis mortalem alloqu iO; 
Lb Dea dignabatur: Hippol. v. 86. Κλύων μὲν αὐδῆς., ὄμμα i: 
b οὐχ ὁρῶν τὸ σόν. In hoc familiare cum Dea commerci 
humana conditione maius, impudenter irruisse Vener diceba- 
tur Hippolytus. ἋΣ τοῦ 


Vs. 20, Τούτοισι μέν νυν ov »ϑο ΝῊ Ex Codd. ] posui, pro 

Τ. μέν γ᾽ οὖν" ad oplimos Musgravii accedebant Flor. et Pa- 
ris. Miy οὖν, iambus, frequenter secundam occupat in sena- 
c riis sedem, Eurip. Hec. 51, 728, 798, 1268. etc. illud ubi Ter 
cum non invenit, ut hic, poten sensu scribilur Tragicis ua 
νυν" ut ubique apud Her Poor : Soph. Trach, v. 448, Ἔρωτι. 
μέν νυν — Ocd. T. ν. 31. Θεοῖσι μέν νυν οὐκ. usitatiores sae- 
pe voculae huius in locum i arr epserunt : Eurip. Androm, v. 955. 
Συγγνωστὰ μέν νυν pro μὲν οὖν versus poscebat: in Oreste ; 
ν. 1221. Καλῶς σὺ μέν νυν, pro δὴ praebent duo Codd. A 


denses. ‘ 


Ἂν 


ds Vs, 23. Πάλαι πουκόψαο᾽ οὐ πόνου πολλοῦ με δεῖ. Pro 
stovov Vitiosam dat lectionem Flor. "πολέμου. Quartum casum 
‘cum versus non admitteret, nominativum ut alibi posuit pro 
δου il absoluto. Vsitation hic portale structura τὰ ποτ 


e Herodianus Plena p: 450. To Asiv οὐ μόνον pas > aie 
καὶ αἰτιατικῇ συντάσσουσι πτώσει" εὐρυχωρείας σε δεῖν Οὐ- 
mici versus pars fuisse videtur , 

— ---- εὐρυχωρίας σε δεῖ. 


“» 


ΓΟἸΠ1.. i 


| 


amplo tibi opus est spatio. Aristophanem aut alios Poétas At- 
ticos nostris in libris ita Joqui nunc non recordor, neque etiam _ 
168 puto, praeterquam Euripidem; cuius in eam rem loca diligen- | 


a ter enotubo: Phoen. v. 928. ov γὰρ σῶν Me. δεῖ μαντευμάτων. 
Hippol. ν. 490. οὐ λύγων --- 4Δεῖ σ᾽," ἀλλὰ τάνδρύς. Vv. 688. 
δεῖ με δὴ καινῶν λόγων. Supplic. v. 789. Τί γάρ με δεῖ παί- 


δων; (Med. v. 565. σοί τὲ γὰρ παίδων τί δεῖ) legitur i in He- | 
cubase v. 975. ἀλλά τις χρεία σ᾽ ἐμοῦ; ubi Schol, ἀντὶ τοῦ col, | 


σὲ εἴρηπεν. idem esset, τί δεῖ σ᾽ ἐμοῦ; Auctor Khesi v. 887. 
b μακροῦ ye δεῖ σὲ καὶ σοφοῦ λύγου, “Ὅτῳ μὲ πείσεις — illic fra- 
stra quis emendare tentabat : μακροῦ γὲ καὶ σοφοῦ δεῖ Gor λό- 


you quainvis , usus istius veters ignarus , Auctor dramatis | 
Χριστὸς IL. sic ista seripserit ν. 2381. Ἰ41λ; οὖν μακροῦ Gor 
καὶ σφοδροῦ δέῃ Adyou, “Οτω με πείσεις. admovit locum ‘ex 
Rheso Berglerus his Aristoph. Nub. v. 1030. Ζεινῶν ἣν ae 


βουυδευμόνωνα ἔοικε δεῖν πρὸς αὐτόν. 
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EP ‘Ve, 25. Σεμνῶν ἐς ὄψιν καὶ τέλη μυστηρίων] Ut Eleusinia 
- viseret veneranda Ὁ mysteria, hisque adeo visis perficeretur. vi- 
_ sere hac in re probavit Jos. Scaliger Animadv. in Eused. p. 214. 
Ap. Schol. ἐλϑόντα scribit ἐπὶ pono τῶν ᾿Ελευσινίων. Sed iam 
ante castus iuvenis pracpar atus et tntiiatus, μεμυημένος, nunc 
 venisse dicitur é eg ὕψιν καὶ τέλη σεμνῶν μυστηρίων" id est, ut 
4 opinor ; ἐπὶ. τὴν ἐποπτείαν τελεσϑησόμενος . sive ἐπὶ τὰ shew 
καὶ ἐποπτικὰ, quae vocat Plaio Symp. p. 209. E. haec distin- 
_ guens ab initiandi ritibus, verbo μυηϑῆναι ibidem significatis: 
mysiae namque non nisi post quinquennium in sacrarium inte- 
ri usadmittebantur ad arcana spectanda; tum demum fiebant ἐπόύ-- 
mete et τέλειοι. Respicit eodem, ut alibi saepissime, in Phae- 
adi 0 Plato p: 250. B. εἶδόν τε καὶ ἐτελοῦντο τελετῶν μακαριωτά- 
τῆῦ.. Βαθιη de vita Thucy didis libellum sic orditur Marcelii-— 
nus: “Τῶν 4Δημοσϑένους μύστας γεγενημένους ϑείων. λόγων - - 
ὥρα λοιπὸν καὶ τῶν Θουκυδίδου τελετῶν ἐντὸς καταστῆσαι, sic 
leg. pro καταστῆναι. confer Heraclit. Allegor. Hom. p. 479, 9. 
Ἐς mysteriis loquens Eleusiniis Andocides p- 5, 18. μεμύησϑε 
“nah ὃ ἑωράκατε τοῖν ϑεοῖν (hae Deae τὼ Gee dicebantur Athenis:) 
τὰ ἱερά. Articulum si praefigas, ex Hesych. lucrabimur sena- 
rium Sophoclis : 
as [Τὰ] Σεμνὰ τῆς σῆς παρϑένου μυστήρια, 
᾿Σοφυκλῆς᾽ τὰ ἄῤῥητα καὶ ἀνεξήγητα μυστήρια. 


Liberae Matrisque Cereris arcana haec Eleusinia sacra τέλη vo-. 


cantis Sophoclis locus Plutarcho servatus T. Il. p. 21. E. ad 
alia s saepius adhibitus, in rem nostram aptissimus est: 


τ ἼΝ τς πὶ — ὡς τρισύλβιον 
MK iain Keivor βροτῶν, οἱ, ταῦτα δερχϑέντες τέλη, 
ον Mohova’ ἐς ἄδου᾽ τοῖςδε γὰρ μόνοις ἐκεῖ, aa 


: Ζῆν ἐστι, τοῖς δ᾽ ἄλλοισι wave ἐκεῖ κακά. 

fo ae in his Sophocles imitabatur, cuius verba dedit Cle- 
_ mens Alex. Strom. III. p. 518, 15. - Sic loqui poterant Hiero- 

phantae, Daduchi, quique superstitiosae plebis Atticae callide 

, gratiam aucupabantur : vid. Ez. Spanhem. in Aristoph. Ran. v. 

” 155, 457, 460. et epigramma Crinagorae quod Scaliger expli- 

eat με Tibullap. 168, 169. Sed ΘΗΝ sic Philosophos lo- 

᾿ quutos, Platonem in Phaedon. p. 69. G. de Rep. If. p. 868. ἢ. 


ie Socr, Auctorem saltem Axiochi p. 164. Cicer on, 


LL. Il. c. XIV. Themist, Stobaer p. 604, 48. Plerisque po- 
tins placebunt Aniisthenis et Diogenis dicta, memorata Diog. 
᾿ Laért. VI, 4. οἱ 39. quorum hoc melts exhibet Plutarch. T. 
or p. 21. Bed Sophoelis, ni fallor, of ταῦτα δερχϑέντες τέλη; 
dict; possunt Euripidea locutione ἐλϑόντες 


0 


d 


ῶ 


a σε ἂα... αν. .Ὁ “«- 


a Ὁ. πἰ ὐππΣ: 


BT cn hk aA Y. ADNOTATIONES ΡΝ 


“Σεμνῶν ἐς er τέλη woe τῇ ola cov, 


Haec Euripidis in suo sation so bie, Ὁ ds DMoaape: 
Vv. 1382. ! Le dais a, Bae ae 2 ae sey PY. pal 6 a 
ty es acs γῇ δὲ τῇδε Σισύφου " le ἡ 

8 Σεμνὴν ὃ ἑορτὴν καὶ τέλη 1 πφοσάψομαι., ἐξίῥως.- 


nam illic exhibet Codex- Florent. καὶ τέλη. μυστηρίων" BASSO 
verbo προσάψομαι, ad sensu necessaria. Hhne sumsit Au, 
ctor Χριστοῦ Π. v. 967. Σεμνὴν ξορτὴν wade γῇ προσάψεται." 


Grammaticos inireris in isto Medeae versu τέλος per. Eogryy 
terpretantes : Etymolog. p. 750, 48. Τέλος. σημαίνει -τ-ι τ 
ξορτὴν παρὰ Εὐριπίδῃ, ὡς τὸ, Σεμνὴν ἕ ἑορτὴν καὶ τέλος 3 
ο΄; 1θάξομεν. ubi scribendum προσάψομαι" Reete scripta. 1 
a eadem in Scholio ad Il, K, 56. Homeri Leidensis. Schol. 
rip. in istum Medeae v. 1382. τέλη, inquit, λέγει τὰ μυστήριι 
καὶ τὰς τελετάς. in iisdem Scholiis de festo, Medeae occasic 
institute Corinthiis, rarissuna traduntur ad y, 9. et v. i 
quibus locum dare Meursius potuerat in Gr, Fer. ut supra πο- 
ΟΡ tatis im suis Eleusiniis: sed nihil inde de mysteriis colligas, 
quibus ilic locum fuisse non epinor: τέλῃ pro τελεταῖς illic et—. 
iam cepit Il, Ez. Spanhem. in Callim.h. Cerer. v, 130. Per τέλη. 
ee _ certum potius vectigal intelligi posset, in sumtum ἐπ ΗΝ 
[ἢ natum. Antequam Schohia Tineuee interpolasset i md Homerum, 
Nee ad Il. K, 56. ista legebantur i in fine Scholit: καὶ to τέλος τὸ 
ΙΝ c μυστικὸν, τὸ μυστήριον *. Suspicor illic olim lectum Aesch 
‘ ἐξ senarium, quem, Senda ignotum , praebet Schol. ad ἰδία. 
Sophoclis Oed. in Col. 1043. Ov πότνιαι σεμνὰ ,τιϑηνοῦνται. 
τς φέλῃ Θνατοῖσιν. Schol. Tein | τὰς τελετὰς, καὶ Αἰσχύλος, ‘Eggs 
Hy ἔρως, δὲ τοῦδε μυστικοῦ τέλους. In Sophocleis certe bis mini 
ig mam Eleusinia mysteria dicuntur τέλη, sicut hic Euripidi. ma 


Ἰ ἄπ ἀκ 9 0: Πατρὸς εὐγενὴς δάμαρ ᾿Ιδοῦσα] Ipsa se Phaedra 
eae tum primum incensam amore fatetur Hippolyto 1 in Epist. Ovi— 
β ' i oe Peer Ὁ 7. Fempore , guo vobis inita est Cerealis Eleu- 
I sin; — Pune mihi praecipue, nec’non tamen ante, pla acebas: 
| ph in extremis ossibus haesit amor. Candida ater τα,“ 
i raecincti flore capilli. conveniente sacris habitu describi recte 
: videbatur Clar. Burmanno. — Sed capacissimum oportet in| 

| 8. Eleusinio sacrario fuerit vestiarium, si lex fuit Attica, quam 

t cum mulltis aliis confinxit satis'absurdam, non sane Κριτικώ- 

fe τατος, ‘T Theologus perdoctus, S. Petitus LL. Ait. 1, Tit. 1. XV 
| | Ἔν οἷς τις ἱματίοις μυηϑείη » εἰς ταῖν ϑεαῖν ταῦτα ᾿ἐπδιδέμαν λ | 
| Vs... 81. — vad Κύπριδος ἐγκαϑείσατο ᾿Ἐρῶσ᾽ "Eoor™ dee 
: 
. 


a δημον | In templo Veneris dedicavit Amans Phaedra Cupidi- 
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ral 


“nem ΤΗΝ. Ἔρωτος ἐχδήμου, Amoris absentis. Vulgatarum 


ante Editionum haec est scriptura: ναὸν King. ἐγκαϑίσατα 
᾿Ερῶσ᾽ ἔρωτ ᾿ ἔκδημον" inaedificavit templum. Feneris Ardens 
amore absentis: ἐγκαϑείσατο accepit a Codicibus oblatum Mus- 
gravius, inventum et in Parisino ab Hemsterhusio:  ἐγκαϑίστα- 
τὸ praebet Flor."MS. — ναοῖ scriptio vetus in ναὸν mihi de- — 
generasse videbatur: unam hinc lineolam abstuli; vocem etiam b 
ἔρωτ᾽ in nomen proprium Cupidinis litera producta mutavi : 
haee mihi duo tantilla licere credidi; nihil in vicinis novane - 
dum ; ubi tamen prorsus intelligi nequeunt, ut nemini fuerunt 
intellecta, To λοιπὸν ὠνόμαζεν ἡδούσθανι ϑεάν. In sequentibus, 
quantum pote, brevis esse laborabo: hunc unum mihi locum 
liceat accuratius pertractasse. Sic itaque versus istos Euripidi ¢ 
met suspicor : 


γῆς ἢ Καὶ πρὶν μὲν ἐλϑεῖν τήνδε γὴν Τργοιξηνίαν ae 


Πέτραν παρ αὐτὴν Παλλάδος, κατοψιον 
ἤν: Τῆς τῆςδε, vag Κύπριδος ἐγμαϑείσατο >, 
en ᾿Ερῶσ᾽ > "Egat’ ἔκδημον. “Ἱππολύτῳ δ᾽ ἔπε, 
ΝΣ ᾿ς Ζὺὸ λοιπὸν ὑμνήσουσιν ἰδρύσϑαι ϑεόν. 


Et. ante quidem, quam in hancce regionem veniret Troezeniam , 


ad ipsam rupem Palladis, quae hanc terram despectat, in tem- ἃ 


plo Veneris dedicavit amans Amorem absentem: in posterum 
autem perhibebunt, Deum illic (sive Cupidinis signum) in ho- 
norem Hippolyt: fuisse collocatum. Nihil omittam, quod vi-. 
deri possit explicandum. Non sane nego, templum quoque 
Veneri statuisse Phaedram; sed Euripidis phrasin postulare 
tantum arbitror Cupidinem in templo dedicatum. Jam pri- e 
mum, sires ipsa per se spectetur, nemo diffitebitur amahte 
Phaedra Cupidinis simulacrum dignum fuisse donarium :* 


Read an - — καὶ γὰρ ἐρῶντας 
Δώρον᾽ Ἔρωτι φέρειν αὐτὸν "Ερωτα ϑέμις" 


ut: est, in Antholog. IV. Ce XIE. ep. 52: Amans ipse Pisistratus 
ferebatur τὸ ἄγαλμα τοῦ "Ἔρωτος év’ Axadnuic καϑιερῶσαοι, 
narrante Plutarcho in Solone p. 79. B. Euripidei forte loci me- 165 
‘mor, scribebat in Verrein Cicero, Il. c. 47. in Eryco monte, a 
bar dicato, vidi argenteum Capsttltrsoms cum lampade, “το Ara 
at amore illius hospitae , propter quam hospitit iura violarat. 
enon solum sciri tum, verum eliam commemorari. semper 
volebat.. Suum etiam Phaedra commemorari semper Amorem 
volebat, sed absentis mariti legitimum, ”Eowt ἔκδημον. In- b 
> aliarum , sub hoc pietatis velo potuisset amorem absentis 
Hippolyti ftpere , si per Venerem licuisset. — In Euripideis, 


Ὦ 


« ~ 
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ad yupem Palladis ista perlinere κατόψιον γῆς τῆοφδε, iam vidit 
To. Meursius in Theseo c. 21. quo essent modo capienda mo-_ 
nuerunt Reiskius, et Heathius. Cum e Graecis’ possent aut 
: Latinis Poétis illustrari, horum nunc pauca tantum adseribam ; 
ubi primum verba posuero Diodori Sicul:,, haec velut inter- 
pretantis L. JV. Ῥ' 806, 24. “Ἱππολύτου δ᾽ ἐπανελϑόντος εἰς τὰς 
᾿Αϑήνας πρὸς τὰ μυστήρια, Φαίδρα διὰ τὸ κάλλος ἐρασϑεῖσα 
αὐτοῦ, τότε μὲν ἀπελϑόντος, ἱδρύσατο ἱερὸν  Apeodirns παρὰ 
THY ἀκρόπολιν, ὅϑεν ἣν καϑορᾷν τὴν. Τροιζῆνα. ‘Scholiasta 
scripserat Eurip. ἐπὶ πέτρας, ἀφ᾽ ἧς [qv] ἀποβλέπεσϑαι τὴν 
Τροιζῆνα. Elegantius et more Poétarum rupem Palladis ipsam 
covisidersivit Bus ipides ut Troezenis Pittheiae speculatricem , 
sive desuper adspeciantem Troezena: sensum sic dant-rebus 
Inanimis ; quod Servius animadvertit in Virgil. Aen. I, 420. 
collem, qui plurimus urbi Iniminet, adversasque adspectat de - 
super arces: conf. Aen. VII, 740. Trbull, 1. El. VILL, 19. Vir— 
gilium suum expresserunt Statiue δἰ Claudianus: ili Celsa Di- 
Ree speculatrix villa profundi , dicitur Syly. Il, 2. v. 3. 
Claudiano de Nupt. Honor. et Mar. ν, 50. Mons Cypri Veneri 
sacer, Invius humano gressu, Phariumque cubile Proteos, et 
seplem. despectat cornua Nili. — Πέτρα Παλλάδος est utique , ὰ 
quam ᾿Αϑάνας σκόπελον vocat Eurip. Ion. v. 1484, 1480. πέ- 
τραν κομψὴν Arrian. in Epict. Il. c. 16. p. 261. rupes Athenis 
Atticis praerupta, in qua arx erat sita, περιφανὴς. ἄνω διὰ 
μέσης τῆς πόλεως; Aristidae Soph. T. I. ».171. Ex arce summa 
late patebat in mare subiectum atque in Troezeniam regionem 
prospectus: Thesei pater, Catulli Carm. LXIL, 241. ut sum- 
ma pr ospectum ex arce petebat,, — Quum primum inflate con- 
-spexit lintea veli, Praecipitem sese scopulorum e vertice iecit. 
In summo vertice Palladis templum longe navigantibus erat, et 
via sacra euntibus spectabile: Luer ua VI, 749. Est et Athe— 
naeis in moenibus, arcis in ipso Vi ertice, Palladis ad templum, 
etc. hinc intelligendum Lycurgi ἀφορῶν c. Leocr. p. 150, 5. 
Pausanias I. p. 67. £ statuae Minervae ἡ tod δόρατος, ait, 
αἰχμὴ. καὶ ὃ λόφος τοῦ κθάνους ἀπὸ Σουνίου προσπλέουσίν ἐστιν 
ἤδη σύνοπτα. Dicaearchus apud Athen. ΧΗ͂Ι, .P- 594. ΒΕ. de 
via sacra loquutus, ἐνταῦϑα ᾿ inquit , καταστὰς οὗ ἂν ἢ τὸ. 
σιρῶτον εἰς ᾿Αϑήνας ἀφορώμενος νεὼς καὶ τὸ πόλισμα. recte, ni 
fallor , corrigo , literis aliquot repetilis, ov av φανῇ τὸ πρῶτον 
εἰς ᾿4ϑήνας ἀφορωμένῳ. ὁ νεὼς καὶ τὸ πόλισμα, ubi Athenas © 
versus spectanti primum adparere coeperit templum et arx. hic 
commodum in mentem veniunt Virgiliana ex Ecl. IX, 59. 
a Hinc adeo media est nobis via: namgque sepulcrum Incipit ad~ 


parere Bianoris: facta de Theocritets ex Eid. VII, 10. Rogge 


° -» τ 
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‘a ταν ὁδὸν ἄνυμες, οὐδὲ TO σᾶμα ‘Auiv τὸ ΠΡ (si ‘Bie 
Caer Boacida ) κατεφαίνετο. — lam vero si suo more 
-seripsit hoc loco Poéta, vaot Κύπριδος ἐγκαϑείσατο, potuit 
: hic idem evenire quod alibi: vid. Schod, in Phoen, Ρ. 688. il- 
line facile natum ναὸν interpretes etiam inducere aliosque le- 
ctores, ut in Athenarum arce Phaedrae iussu conditum in ho- 
norem πνοή templum Veneri statuerent. Sed sane fuerit 
Athenis tale templum a Phaedra Veneri dicatum, quod praeter 
Diodor. Siculum, Euripidis Scholiasias , ex Asclepiade, sua 
illud aetate dictum “Ιππολύτειον tradente, narrat Schol. in 
Hom. Od. A, 320. hinc 10. Meursius in Theseo c. XXI. et 


P. Bartionnis ἢ in Tove Fulgerat. c. VIII. qui Ioannem Tzetzen 166 


putat duo templa Veneri a Phuc excitata confundere, scri— 
bentem in Lycophr. Alex. v. 610. ἐν Τροιζῆνι Φαίδρα ἱερὸν 
Aggosdirns ἰὸρύσατο ἐπὶ τῷ ᾿Ιππολύτου ἔρωτι. Non debuerat 
eam in rem aliena haec Eur wpidis advocare verba Txetzes ; sed 
“nusquam etiam in Atticis suis aut alibi Pausanias templum Ve- 

eris memorat a Phaedra conditum Athenis; in Corinthiacis 
vero, ‘Troezenis enarrans monumenta vetera, If. p. 187. par- 
tem stadii "Ιππολύτου καλουμένου" καὶ ναὸς; inguit, ὑπὲρ αὐ-- 
τοῦ ᾿Αφροδίτης ,“Κατασκοπίας " αὐτόϑεν γὰρ, ὁπότε γυμνάζοιτο 
ὁ “Ἱππόλυτος, ἀπέβλεπεν ἐς αὐτὸν ὁρῶσα (leg. ἐρῶσα, amans ) 
ἡ Φαίδρα. — Sive templum’ Veueri statuerit, praeter illud 
Speculatricis, etiam Athenis aliud; seu minus; illud nihil adeo 
facit ad haec Euripidis. Scribere potuerat in istum quidem 
sensum, 


were) | “Τεύξασα ναὸν Κύπριδος ἐγκαϑείσατο 


ἫΝ ᾿Ερῶσ᾽ "Ἔρωτ᾽ ἔκδημον. 
αἱ Lycophron Alex. v. 1261. 


“Αείμας. δὲ, 'σηκὸν Πυνδίᾳ ΤΙαλληνίδι 
Hated’ ἀγάλματ᾽ ἐγκατοικιεῖ ϑεῶν. 


Eurip. Iphig. in Taur. 1453. ᾿Ενταῦϑα, τεύξας ναὸν, Sousa 
βρέτας. Sed templum Veneris aedificavit dici potuisse ab Eu- 
ripide, ναὸν Κύπριδος ἐγκαϑείσατο, hoc equidem non opinor, 
gontendens scribi debuisse, ναῷ — ἐγκαϑείσατο “Eowr’ ἔκδη- 
μον. quia istiusmodi composita ‘hac ubique structura frequen- 
tantur. In Lycophronis, quem citabam, Alex, vitiosus ys, 
12 04. Νήσοις Μακάρων δ᾽ ἐγκ. sic scubemiicia est, 


Ν 
τ ΝΗ «Νήσοις δὲ ae ἐγκατοικήσεις μέγας 
Wai, "Hows 


ut Buripides i in νόον ὧν κενοῖσιν ἐγκατοικήσεις δόμοις. Pro- 
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pius accedunt Euripidis ex Iphig. Taur, v.977. . misit me Phoe- 
bus λαβεῖν “Ayalu’, "Adnvav τ᾽ ἐγκαϑιδρύσαι χϑονί. de doua- 
riis in templis | dedicatis Callim. h, Dian. v. 229. σοὶ δ᾽ ἡ “Ayer 
μέμνων Πηδάλιον νηὸς σφετέρης ἐγκάτϑετο νηῷ. In Oraculo 
ap. Pausan. X. p. 832. My wor — σκύλων — κόσμον. Nya 
ἐγκαταϑῆς. Pindarus Pyth. V, 54. Κρῆτες ov ( ἀνδριάντα) το- 
ξοφύροι τέγεϊ “Παρνασσίῳ παϑέσσαντο. scribi quoque poterat, 
réyet Παρνασσίῳ ᾿γκαϑέσσαντο, guam statuam in templo Del- 
phico collocarunt. Sed καϑέσσατο legitur etiam in epigramm. 


Anthol. MS. δ 19 eee 


* - i - 
x, ΤΑΣ 


Εὔχεο Τιμώνακτι.. ϑεῶν κήρυκα γενέσϑαι 
"Ἤπιον, ὅςιμ᾽ ἐρατοῖς ἀγλαΐην meodvgors 
Ἑρμῇ τε πρείοντι καϑέσσατο. ΕΠ ΤΥ 


Mlud καϑέσσατο, sive καϑείσατο, vix alibi reperitur: ut στῆ-- 
σαι, στήσασϑοαι, ἱδρύσασϑαι" sic saepenumero recurrunt apud 
quosvis scriptores , Poétas praeserlum, εἴσατο βωμὸν, ναὸν, 
τέμενος, ξόανον᾽ postremum pracbet epig gsramma, nemini quod 
sciam editum, 


To ξόανον τὸ περισσὸν ᾿Δεξιμένης ‘dition 
: Eicuto, τῆς πάσης ναυτιλίης φύλακα. 


Οἷα cum ceteris εἴσατο frequentat Callimachus, forte cui vi- 
deri posset scripsisse ἢ, Dian. v. 233. ὁ 


δύω, Dea, εἴσατο vnove. 


sed ene® Lock Hesych. explicat ἱδρύσατο. et Apollon. Rhod. 
memorat Βωμοὺς, τοὺς Μήδεια καϑίσσατο, IV, 1219. conf. 
vy. 278. Atticis familiare fuil εἴσατο" neque ὍΣΣ quin de- 
derit Eur ‘pides , instar, aliorum, ναῷ Κύπριδος ἐγκαϑείσατο 
᾿Ερῶσ᾽ Ἔρωτ᾽ ἔκδημον. Neminem hic faturum arbitror , qui 
me docere vel alios velit, /exemplis i in mediuin prolatis, ἐρᾶν 


ἔρωτα δριμύτατον, ἐπουράνιον ἐρᾷν ἔρωτα, οἱ similia Graecis : 
in usu esse: si genuinum est, ut puto, ναῷ K. ἐγκαϑείσατο, : 


dubium non remanebit, quin Cupidinem Poéta dixerit ab aman— 


te Phaedra dedicatum; im sequenti autem versu ϑεὸν sit scri- 
bendum. Sed, nisi per literas ante hoc decennium commu- | 
nicata Whisgravio placuisset, elegantiarum veterum spectatori | 


cultissimo, vererer equidem, ut Docto possem Lectori con- 


iecturam adprobare paulo audaciorem, qua pro, To λοιπὸν 


ὠνόμαζεν —, scribendum suspicabar : 


— — ΠΙππολύτῳ δ᾽ ἔπι μιῇ 
᾿ Τὸ λοιπὸν ὑμνήσουσιν ἔδρύσϑαι ϑεόν. τἀ 9 


᾿ 
1 


| 
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Nititur il tum vulgatae lectionis absurditate, (quam tamen 
exhibet Jo. Tzeizes in Lycophr. Alex, v. 610.) tum Euripidis 
more eenendi, editae lectioni nihil usquam simile a 
“haec autem Jphig, in Taur. v. 1457. ἡ 


we: . ἴάρτεμιν δέ νιν βοοτοὶ 

ἶ ᾿ς Τὸ λοιπὸν ὑμνήσουσι Ταυροπόλον ϑεάν. 
ΩΝ autem bene ΤᾺ λοιπὸν ὀνομάσουσι, cum [δρύσϑαι ὁ con. 
veniret: yerbum certe requiritur futuri temporis: Eurip. Orest. 
v. 1684. Κεκλήσεται δὲ σῆς φυγῆς ἐπώνυμον etc, Herc. vy. 1329. 
ταῦτ᾽ ἐπωνομασμένα Σέϑεν τὸ λοιπὸν ἐκ βροτῶν κεκλήσεται. 
Ton. v. 1690. Adoos μὲν, ἔνϑεν “ωρὶς ὑμνηϑήσεται Πύλις. 
‘hac mea meliorem ubi quis lectionem excogitaverit , primus 
illam recipiam. Nisi in his modum excessissem, quae mendo- 
sa leguntur 1 in Scholiis, et de monte Glaucopio minime vulgata, 

ic quoque tractari dace nunc aliis illa ee per- 

_tractanda. . 


fi Ws. 84, ᾿Επεὶ δὲ O. K. bine! Recte recepit Musg oravius,. 
‘pro hime, ex Codd. quibus accedunt Paris. et Flor.: aeque vi- 
tiosum λίπε χϑόνα, relictum in Phoeniss. v. 1676. illic λεῖπε 
scribendum; hic, absque Codd. detectum Piersono, Verisim. 
p. 60. λείπει recipt potuerat ex Euripidis more scribendi ; j 
Phioah, v. 63. ᾿Επεὶ — σκιάξεται" Androm. v. 29. ? Exc} — 
γαμεῖ" Heraclid. v. 9. ἐπεὶ κατ᾽ οὐρανὸν Natés, In Hecuba 
Super v. 21. | 


ie Δ ᾿Επεὶ δὲ Τροία 9’, “Ἑκτορύς τ ᾿ ἀπώλετο 
᾿ Py 3 ᾿ 


τς Ν 


iets sequatur, πατρῷα ϑ᾽ ἑστία κατεσκάφη, genuinum 
arbitror. praesens tempus ἀπόλλυται; quod legit ex suis Codd. 
- Eustath. in Il. E. p.413, 50. K. p- 790, 38. N. p+ 939, 43, in- 
yentum et in Codd. Thomae M. in v. Ψυχή. His in libris ver- 
satus tempora sic diversa iungi non mirabitur: In Alcesti ver- 
sun dat MS. Flor. 174, sic soriptum : 
ee ᾿Ενταῦϑα δὴ ᾿δάκρυσε » καὶ λέγει rade. 
“pro κἄλεγε. in Ione pro χἄπλέκε ν. 826. scriberem, ἐψεύσατο 
— χαὶ mhéner πλοκάς. Iphig. Taur. v. 16. 


a Εἰς ἔμπυρ᾽ ἦλϑε, καὶ λέγει Κάλχας τάδε. 


π΄ Vs. 85. ὍΜίασμα φεύγων αἵματος] ϑιαιίο, theb. Ι, 401. 

ΝΗ Calydona relinquens Olenius Tydeus 3 fraterni sanguinis 

‘ws Conscius horror agit: in Euripidis | Oeneo Diomedi, πέ- 

Vi bb: κυδῶνος, ἔνϑεν aiue συγγενὲς φυγὼν Τυδεὺς -- * Gann: 
o, Hippols 1 
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ev t sAbipsie: et in Supplic. v. 148. Multam distant formae ἴδ. 


quendi Tragict, αἷμα φεύγειν; et forensis illa Demosthenis, | 


9. Mid. Ῥ' 348. §. 192. ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν, in indicio caedis 


© accusart, — Pallantidarum historia ex Scholiis, Mewrsio - par- 


tim iam emendatis, et aliunde satis nota est. ἠδ Mit) dy 


Vs. 38. — στένουδα; κἀκπεπληγμένη Κέντροις ἔρωτος] 
Est et in Flor. Cod. κἀμπεπληγμένη" quam Jlectionem in’ une 
snorum a liens lure relicit Musgravius , Medeae citans v. 8. 


ἃ πιο Ἔρωτι ϑυμὸν ἐχπλαγεῖσ᾽ ᾿Ιάσονος est Ennii Medea, animo- 


‘aégra, amore saevo saucva: sed huic simul obver sabatur, ani-- 


mo dentin scribenti, στένουσα Phaedra. Initio dramatis Xou- 
στοῦ Πάσχ. Adami coniux satis inepte dicitur : 


"βρνους ἔρωτι ϑυμὸν ἐκπεπληγμένη". 


ΝΣ 


sed nostro versu haud absurdam invenisse Conditor istius dra- ι 


matis videtur lectionem: versus illic est 354. Καὶ νῦν. Gté- 
γουσα πολλὰ, καὶ ,πεπληγμένη Κέντροις ἀνίας, ἣ παντλήμων. 


δακρύω. ve 7 48." OSev κἀγὼ, στένουσα καὶ πεπληγμένη Κέν- 


TOOLS ἀνίας ἡ τλάμων ὀδύρομαι. turpissima peccata, quae ver- 


sus ubique confodiunt, etiam sola diversum monstrant aucto- 


rem a Gregor io Nazianz. Iam vero, fateor, καὶ πεπληγμένη 
Κέντροις ἔρωτος aptius mihi widetur quam ἐχπεπληγμένη * 


168 quantumvis alibi rectissime le gatur, δὲ noster dixerit in He- 
ἃ dena ν. 1413. Tot πρόσϑεν ἀνδρὸς χάρισιν ἐκπεπληγμένην. Re- 


cte quidem Medea “Egat: ϑυμὸν ἐκπλαγεῖο᾽ . αὐ in eodem dra- 
mate novae nuptae Iason v, 556. ἱμέρῳ πεπληγμένος" quod est 
idem et in deschyli Agam, v. 553. et v. 1213. Et est simplex 
illud in talibus multo usitatius. Ubi hoc in dramate, v. 1303. 
‘Phaedra Djanae dicitur, Veneris Any Siow xévteorg, mihi vero 
scripsisse videlur Πληγεῖσα κέντροις, exempla errs ad- 
scribi poterunt. 


Vs. 41. "AM? οὔτι ταύτῃ] Sed non sic τόνδ᾽ ἔρωτα χρὴ me 
δεῖν, huncce amorem abire oporiet: ἀνενέργητον γενέσϑαι, ut 


recte legitur in Scholiis. Hic est plena forma loquendi, qua-— 


lis in ΑΜ Prom. V. ν. 510. Aristoph. Equit. v. 880. atque 
hinc impleri facile poterit contr acta, congrua personae in Eu 


rip. Med, v. 365. 


, ~ ~ ω 
"AM οὔτι ταύτῃ ταῦτα " μὴ δοκεῖτέ wo. 


‘ 


quae sic vitiose scripta sunt in Christo Pat, v. 250. * AR? οὔτι 
ταύτῃ ταῦτα" μὴ σοί mov, (1. σύ πω) δόκει. “Ex” εἰς ἀγῶνας. 
σύ τε καὶ μιαιφόνϑι. ex Euripide dederat Auctor: ” Er’ εἴσ᾽ 
ἀγῶνες σοί ts καὶ μιαιφόνοις. Tragicus apud Ciceron. ΘΝ 


β 
β 
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0. UI. ο. 26. Nequaguam istuc istac ibit: abibit usitatius in ta. ἃ 

vlibus: Catull. Carm. XIV, 16. Non, non. hoc tibi, salse, sia ~ 

ΝΡ ΒΗ Seneca Herc. Fur, v. 27. Non sic abibunt odia. Biche, 
_Andr.I,2, 1. Mirabar, hoc si sic abiret. Aeneam re 
Non ita: in Virg. Aen. IL, 583. 


Vs. 43. — πολέμιον πεφυκότα] In Cod. legitur Paris. in 

8115 etiam ap. Musgrav. πολέμιον νεανίαν. haec ke lectio se- 

cundae, prioris Eins altera fuisse videtur. Dantur inter δ᾽ 
varias Codicum plures, de quibus idem videtur iudicandum. 


Vs.47. "ἢ δ᾽ εὐκλεὴς μὲν] Non est dint memoratu Sam. 
'Petiti coniectura Miscellan. If. c. XTX. Insignis g genere , pit=- 
tate, virtutibus Phaedra, tamen periret οὐκ ἔτ᾽ ἐὐκϊεῆς, Ve 
687. ut in Hippolyto puniendo Venus animtim expleret suum; a 
_quae Phaedram ob genus etiam oderat a Sole ductum, zam 
pridem sponte Beans Colchida, et invisi genus omne exscin- 
dere Phoebi, Valer. Flacc. V1, 468. — In Christo Pat. ver- 
sus est 750. Eip’ εὐκλεὴς μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως ἀπόλλυμαι. Gait ἐν 


- 
κί 


Vs. 48. — τὸ γὰρ τῆςδ᾽ ov προτιμήσω" καπὸν, Τὸ μὴ b 
| οὐ] Sic ante legebantur ista — οὐ προτιμήσ Ω καπὸν Τοῦ τὴ ry 
ov παρασχεῖν. Tn Edit. dramatis prima haec exhibentur literis : : 


maiusculis: Τὺ γὰρ τῆςδ᾽ οὐ προτιμήσω KAAON. KAKON. ἊΣ Ἂν 
TO MH ΟΥ Π. Hinc recepi Τὸ μὴ οὐ, firmatum’ a Cod. + 
Paris. Mutata quoque fuit distinctio; quia iungenda videban- a 
tur κακὸν, To μὴ ov παρααχεῖν etc. In Scholiis ad Ar ‘istoph, ? Ἷ 
Ran. ν. 317. sic versus legitur Euripidis: Φαίδρα' τὸ γὰρ Tyco 8 Ha 
¥ a Menem καλόν. Hac dant eliam duo Codd. apud Mus- an 
"grav, placuitque Marklando, Heathio, et viro D. in Miscell. , | 
Obs. IIf. p. 107. Et fateor ‘lectiovier istam esse speciosam ; 4. 


sed hac admissa versu tamen sequente To μὴ οὐ παρασχεῖν 
necessario requititur; qui modussloquendi Verieris essét in- 
dignabuttdae , ante infinitivum , in talibus usitatum, omitten- 
tis voces ov κακὸν, vel ov δεινόν ἐστι, vel harum similes. d 
Quia tamen in optimis legitur Codd. κακὸν servandum existi- 
mavi, iungenduinque cum sequentibus. — Τὺ γὰρ τῆςδ᾽ οὐ 
φροτιμήσω Attico more scribendi significat, huiusce enim com- 
modum non curabo, sic nempe, ut -illud aniteponam meae viil= 
dictae: sdepius absque tali respectu προτιμῆσαν notat φροντί- 
σαι, vel λόγον ἔχειν" vid. L. Bos Animady, ad Joseph. Ρ. 8% 

~ Quo hic sensu, legitur in Eurip. Heracl. 883. To σὸν προτι- ἃ 
μῶν" parum distat .in Elec, v. 1114. Τοὐμὸν δ᾽, οὐχὶ τοὐκεί- 
vou σκοπῶ. Soph. Aj. 124. Οὐδὲν τὸ τούτου μᾶλλον ἢ τού- 

β μὸν σκοπῶν. v. 1330. ὅρα μὴ τοὐμὸν ἀλλὰ wa τὸ σόν. etin 

| 2 
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Eurip. Androm. v. 256. qui ssl etiam προτιμᾷν, sic ἘΠῚ 
buit-in Alc. v. 761. et alibi; ut Aeschylus Eumen. 644. 744. 
| : 169 Agam. 1424. Sophocles, Aristophanes, ceterique. His iisdem, | 
i a Sophocli praesertim: frequentatur etiam initio senariorum Τὸ 
a μὴ οὐ, per συνεκφώνησιν iambus ; nusquam , si bene memini, 
Ka reperietur apud Atticos Poétas Tod μὴ ov. Qua hic structura, 
" | legitur etiam  Saepius : Eurip. Phoen. v. 1183. nihil ‘impediet 
| To μὴ ov κατ᾽ ἄκρων, περγάμων ἑλεῖν πόλιν" sy Stob. Ῥ. 455, 
ie 20. To μὴ ov σε, μῆτερ, προσφιλῆ νέμειν ἀεί. -Ξ- Κακὸν, ut 
Were ih b in Or, v. 478. τὸ μέλλον ὡς κακὸν τὸ μὴ εἰδέναι. Hoe vero lo- 
| co, hac probata lectione, significaret ista Venus: indignum 
esset persona mea, St poenas non luerent inimict , nce: pecius 
| ee aren rocsaturarent 4) ϑεοὶ μὲν οὐδαμοῦ , Τὰ ϑνητὰ δ᾽ ἔσται 
| μεγάλα, μὴ δόντος δίκην, Iris ait in Eurip, Herc. v. 841. Ουὲ- — 
" dit Pallas Met. VI, 4. Numina nec sperni sine poena Ses ani: si- 
. ᾿ namus. - , é 


ῃ ο΄ 8.58. — ἕξω τό νὸς αἰών} τόπων] Ex aliis etiam ᾿ 
- Codd. quibus accedunt Flor. et Paris. sic edidit Musgravius 
: pro δόμων. hanc et illam memorans Scho, monstrat in suis — 
πὰ Codd. lectionem utramque repertam: minus cogitate si scripse-_ . 
| gat Eur uptdes primum δόμων, non miror in Editione correcta 
‘oe ᾿ς dedisse τύπων, nam scena dramatis ante aedes regias -Pitthei 
1 | ad statuitur Troezene: infra quoque Vv. 1393. "Ἔστ᾽ ἐν. δόμοισι, 
i) τοῖςδέ γ᾽ Agteuig Gea ; vulgabatur ante, quam ex optimo Co- 
dice τύποισι recepisset, Muser avius. -— Nihil ille varictatis 
᾿ enotavit in v. 55. que “Agri τιμῶν ϑεὰν praebent saltem 
a duo Codd. Flor. et Paris. pro Gov. Hic alteram tamen leetio- 
ie nem praefero ; sed in Androm., v. 1258. Florentinam, ϑεὸς 
Ἢ Θ᾽ συνοικήσεις ϑεᾷ" vulgutae ϑεῷ. in Bacch. legitur v. 296. deg 
ϑεὸς “How: ποϑ᾽ ᾿ὁμήρευσε. In Hee. ν. 355.” ‘Ion ϑεῇσι est in 
| Codd. Leid, et.in Troas. v. 23. ’Aoysiag ϑεᾶς, dat Cod. Flor. in 
Ἢ Iphig. Taur. aliquoties Dea ᾿ϑεὸς sed multo frequentiys et plus 
| Vicies dicitur ded. Ceres et Proserpina Athenis dicebantur τὼ 
le ϑεὼ, sed Dea ἡ ϑεὸς illic etiam erat dicenda , quod Luciano 
hag ἘΠΕ. 209, Macrobio p- 247. aliisque pro ὁ ϑεὸς restituen—_ 
| a dum est: Deum Venerem quoque dixisse Romanos docet Ma- 
crod. Saturn. If. c. VIEL 


I | Vs. 58. "Enec®’ ἄδοντες ἕπεσϑε Τὰν Διὸς etc. ] In ver- 

sum 57. te pro δὲ, hic pro ἀείδοντες recepit ἄδοντες ae | 
| ex Codd, quibus concinunt Flor. et Paris. in quo mox semel — 
Ἀν tantum seriptum nomen "Ἄρτεμιν" et, loco es a 
| 


) ista tantum, Zavog γένεϑλον χαῖρε «“ατοῦς καὶ Ζιὸς "΄“φτεμι ---- 
Ista ‘v.60. Πότνιᾳ πότνια σεμνοτάτα, saepius in Mariam trans= 
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alit virgmem Conditor insulsi dramatis X. IZ. v. 100, 130; 
56' 646. Euripidis hic’ venatoribus ᾽ opinor, obversabatur 
Homeri, ex Il. Φ, 470. πότνια ϑηρῶν᾽ “Aoreurs ἀγφοτέρη. est 
fahie: in): God, ἀνά, DAS. Scholion vetus: “Πότνια,. ἢ “δεσπότις. 
“(8ῖ6 leg.) μεταβαλὼν δὲ Avaxgimy φησὶ, 4έσποιν᾽ "ἄρτεμι 
᾿ϑηρών. --- In Cod. Paris. ut ad v. 70. omittitur Hippolyti no--¢ 
-men, sic ad v.60. non Xogot sed recte meo iudicio legebatur 
adscriptus index Ozgamovtov. Quos in venando comites ha~ 
bebat, Hippolytus alloquitur Senecae, dramatis initio. Hic qui 
diate a venatione cum Hippolyto redibant ista Cantasse, non 
chorum , Veleres etiam videre Scholiastae, quorum alter, ἀλ- 
λοι τινές εἶσι παρὰ τὸν Χορόν" 6 γὰρ Χορὸς ἑ ἐκ Τροιζηνίων yv- 
γαικῶν. alter, 2 ἕτερον, inquit, εἰσὶ τοῦ Χοροῦ, καϑάπερ ἐν τῇ 4 ἢ 
᾿Δλεξάνδρᾳ ποιμένες. illic itaque fuerunt etiam ἃ choro diversi 
_ Pastores, quod non animadvertit Heathius: horum in reliquiis a 
etiam Eiripidis Alexandri Ennianis fit mentio p. 232. Ὁ πα-- Ϊ 
Ῥτορίοι Parim pasiores nunc Alexandrum vocant. Quid ex 
| nil more scribendi praecesserit aestimare licet ex Ovidit 
Her. Ep. XVI, 357, 358. — Cum hoc eantico suavissimum @ - ~~ 


melos Avathonts et huic accinentis chori comparari poterit in Ἢ 
Aristoph. Thesmoph. v. 120. Τὰν ἐν ὄρεσι, δρυογόνοι --- 2 Aq 
κόραν ἀείσατ᾽ Ἄρτεμιν ᾿4γρφοτέραν. “Xoo. “Ἑπομαῖ κληΐζουσα oe 
σεμνὸν. Τόνον ὀλβίζουσα Aatods, "Ζρτεμιν ἀπειρολεχῆ: vy. 135. ae 
Xai” ὄλβιε παῖ Aatods. hoe quoque Chori in Eurip. Iphig. Auk av 


v. 1520. ᾿Δλλὰ τὼν Διὸς κόραν Κλήσωμεν᾽ “Ἄρτεμιν, ϑεῶν “ὃ 
ἄνασσαν. 4 
Vs. 68. Ai μέγαν κατ᾽ οὐρανὸν Nater’] Paris. Cod. “4170 
μέγα x. 0. Nate: hoc ultimum praebet et Flor. et Musgrav. a 
ex aliis. Haec quoque fortasse fuerit duplicis Editionis diver- 
sa lectio. Hic certe scribi potuit: “A μέγαν κατ᾽ οὐρανὸν ΪΝαί- 
εἰς εὐπατέρειά γ᾽ αὐλὰν Ζανὸς, πολύχρυσον οἶκον" quae mihi 
lectio vulgata melior videretur. Ultima, prout vulgantur, 
iuncta quoque legit Eustathius; nam ad initium Yi. 4. 5 tag b 
"Εὐριπίδῃ, inguit, Ζηνὸς πολύχρυσος οἶχος ἔκ τοῦ ᾿Ομηρικοῦ 
χρυσέου δαπέδου εἴληπται. Sed simul tamen ad αὐλὰν, Ζανὸς 
pertinere nomen fatendum est : Diis se dicit omnibus invisum 
. Aleschy li Prometheus v. 120. ὁπύσοι Τὴν Διὸς αὐχὴν εἰσοιχνεῦ- 
‘ow illic intelligens magni tecta Tonantis Regalemque domum, 
in quam de rebus humanis Di conveniebant cum love consul- ᾿ 
ΤΟΥ: Tupiter in Platonis Critia t. Il. p. 121. G, ξυνή) "ξιρὲ C 
pots πάντας εἰς THY τιμιωτάτην αὐτῶν (f. αὑτοῦ) οἴκησιν, etc. 
uctor Axiochi p. 162. memorat τὴν. ὑπόγειον οἴκησιν, ἐν ἡ 
VBaviierc Πλούτωνος ovy ἥττω τῆς τοῦ Διὸς αὐλῆς " sed in isto 
loco Stobaci pracbebat Codex MS. qui fuit Anion. Augustin, 
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“(ut οἴκησιν} οὐχ ἧττον τῶν τοῦ Διός" ovis aula, εὔπαις. Mla é 
d quidem sive καλλίπαις »,, minus commode mihi dici videtur , εὖ 

σατέρεια, aptissime autem Diana: εὐπατέρειαν  Aoreu 
Ϊ bat. Orpheus Apollon, Rhod. 1, 570. quibuscum Euripidea 
Ι , comparat ΠῚ. δὰ Spanhem. in Cull h. in Dian. v. 4. Ὅσον. 
ὯΝ va virgo dicitur εὐπατέρεια Comico in Schol. ined. in Ar 
i Codice 115. Clar. Burmanni p. 132. sic enim scribi debuerat, 
non εὐπάτειρα. ἫΝ 


iV e Vs. 73. Σοὶ τόνδε πλεχτὸν στέφανον ἐξ ἀκηράτου Δειμῶ- 
| vos] Dubitarunt Grammatici veteres, utrum haec essent de 
ee florum corona capienda proprio sensu, an figurato, de hymno, 
quem Deae dixerit Hippolytus; an utroque simul; ut coro- — 
] nam, quam gestabat imponendam statuae Dianae, primum qui- 
H| | dem Ly Re sed simul Jaudum corenam, quam Deae 
i" a suae virgini pudicus necteret. In Scholiis pol τον φησὶ, 
" τῷ μὲν. ξοάνῳ πλεκτὸν “στέφανον (infra τὸν χειροποίητον) προ 
φέρειν, τῇ. δὲ ϑεῷ τὸν ὕμνον, ἐξ — ἀδόλου καὶ Ὁ ΝΗῚ 
- διανοίας. Absurde legitur 1 in iisdem: ὁ Φιλόχορος τὴν ἐν "4- 
γραις άρτομιν τῷ μὲν λόγῳ στέφεσϑαι φησίν. ubi scribendum 
esse τῷ μὲν λωτῷ στέφεσϑαι» loto οογοπατὰ, vel ista monstrant 
ad v. 58. lecta, To ἄγαλμα τῆς ᾿Αρτέμιδος, οὗ μὲν δικτάμῳ, οὗ 
b δὲ ἐχίνῳ, (corrigendum σελίνῳ, apio,) of δὲ λωτῷ στέφεσϑαι. 
φασί. De hymno, quo Dianam colehnatcue ts Euripidea IM. A. 
Muretus accepit V. L. VIII. c. 1. versus hos undecim numeris. 
Latinis suavissimis interpretatus, quos hac libenter transscri~ 
berem, nisi MMureté libelli omnium essent in manibus, Nec 
sane mirandum est de sensu hic allegorico cogitasse Scholiasias; 
€ quum Π1}}1] in his inveniatur , quad non antiquissimn - jam Pos 
tae transtulerint in sensus. figuratos, quibus πλέκειν ὕμνον 86- 
que dicebatur ac πλέκειν στέφανον. Pindarus, ἀνδράσιν ai- 


χμηταῖσι πλέκων Ποικίλον ὕμνον, de se ipso sic a Ol 4 
VI, 147. Horatius Carm. I. Od. XXVI. : ΡΥ, 


6 quae Sontibus integris | ranet 
‘Gaudes, apricos necte Wotes: | 
Necie meo Lamiae coronam, ἀν 


: " μηροὶ dulcis. 
a In Epigramm. Antipatrit Sidonii, cum Sapphone Teva ὦ 


- ‘ . f 


"“Eniex’ ἀείζωον Πιερίδων στέφανον. 


Nota Meleagri corona, μύσταις Κοινὸς 0 τῶν ΙΜουσέων. ἡδυε- 
σὴς στέφανος, in quani ἐνέπλεπε flores de quorumvis Poétarum 
veterum pratis decerptos, Lucretius; 1, 725. Avia sine 
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peragro loca; — sclaauniicens novos ἄνω pere frores; Insignemque ὃ , 
on sings al petere wre coronam; Unde pr ius nulli velart ‘unt tem— 
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ΛΑ Retains Movsav pL pana δρέπων. — In sensus 

ἃ certe figuratos Euripidea saepe veteres. transtulere; ne dicam 
- conditorem Trag. Christ. P. v. 2588, 89. ubi eadem paene ver- 
ba leguntur, et v. 2602. Kai σοὶ χαριστήριον ὕμνον νῦν πλέ- 171 


, 
of 5h ey 


| κω Clemens Alex. in suum Παιδαγωγὸν p. 313. ἤν 8 
| Zot τόνδε κἀγὼ, Παιδαγωγὲ, προσφέρω 

4 kita Aoyousr πλέξας Gunikes ἐξ set hi 

ioe ey “Ἀειμῶνος. 


“μὰς quoque respiciens Strom. τ' Ῥ. 322, 16. De multis, we 
_ bus, ista figurato sensu adhibentibus , Euripides videntur ob-: 
"-versata, nune unius tantum verba profero Themistii ex Or.’ b 
XV. p. 185. A. cur non liceret, καϑάπερ μον ἔϑος, ἐκ τῶν 
 Τλύτωνος καὶ ᾿Δριστοτέλους λειμώνων δρεψαμένῳ ἄνϑη ἀχή- 
ταν καὶ ὧν σίδηρος οὐ ϑιγγάνει > στεφάνους πλέξαι τῷ ᾿βασι--" 
ῇ ΝΣ ἀνθρωπίνης εὐδαιμονίας; Πίπο similia Sophistarum- dicta’ 
poterunt aestimari. Philostranis accepit Euripidea sensu na- — 
—turali prooem. Heroic. Ρ. 665. m. et Icon. [1]. 1 Hippolyti_ tur- 
piter ab. equis dilacerati pictuxa Ρ- 815. m. σκοπιαὶ γὰρ αὗται» ο 1 Ἢ 
δι᾿ ὧν ἐϑήρας ξὺν ᾿Αρτέμιδι, δρύπτονται τὰς παρειὰς ἐν εἴδει, | il 
γυναικῶν" λειμῶνες δ᾽ ἐν ὥρα μειρακίων, OVS ἀκηράτους ὠνό- i 
μαζες. Purum ille pratum spectabat Euripidis, Dianae, imi fal- . δ 
Jor, sacrum, in quo flores opifesx coronae legerat Hippolytus, : 
quam Deae jucundam 615 statuae imponeret. In Homert H.) 
in Mercur. ν. 72. ϑεῶν μακάρων βόες dicuntur ᾿Βοσκπόμεναι 
"λειμῶνας ἀκηρασίους. alio longe sensu παρϑένων κῆπος ἀκήρα-- d 
τος Ibyco dicitur Athen. XIII. p. 601. B. quam. κῆπος ᾿Ηρα- 
χλήϊος mirificus 1116 sacer Hereuli hortus Trachine, memora- 
tus in Oraculo ap. Euseb. Pracp. V. p. 214. A. Prata quo— ) 
que sua Dea habuit venatrix, in quibus studio yenandi forte 
lassata procumberet. Iphigenia in Aulide Eur ipidis, ν. 1464. 
deduci tandem cupit ’Agtéusdog εἰς λειμῶν᾽ » ubi esset mactan- e 
da, ibidem v. 1543. ᾿Επεὶ γὰρ ἱκόμεσϑα τῆς Διὸς κόρης Agré- 
μιδος ἄλσος, λείμακάς τ᾽ ἀνϑηφύρους. recte mihi elar. To. 
Piersonus correxisse videtur Iphig. in Taur, ν. 1469. Σὲ δ᾽ ἀμ- 
gi σεμνὸς, ᾿Ιφιγένεια, λείμακας (pro vulg. κλίμακας) Βραυ- 
ρωνίας δεῖ τῆςδε; κληδουχεῖν ϑεᾶς. Quando Noster in Phoen. 
ὑν, 1564. “ωτοτρύόφον memorat Asciuaxa, lotos autem plecten- 
ae etiam wiserviebat Dianae coronis, ‘Tien etiam herbam in- ὃ 
nire potuit in hoc _prato Hippolytus, de quo saltem dubitars 
nequit, quin prodierit in scenain gestans coronam, capiti Dia~ 
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“nae, quae Sib ante cai avitas , ins panel ‘i Mla ὧν 
gnum memoratu quod de Agesilao scribit Xenophon 
milites suos ad bellum cantaurinibus variis exercente, “EdAny. 
ΠΕ p: 292, 36., et, quas praemia reportaverant, coronas: pie 

b Dianae dedicantibus: ἐπεῤῥώσϑη δ᾽ ἀν τις καὶ ἐκεῖνο ἰδὼν, 
᾿4γησίλαον μὲν πρῶτον » ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ,στρατιῶτο ας 
ἐστεφανωμένους ἀπὸ τῶν γυμνασίων ἀπιόντας, παὶ ἀνατιϑέντας, 
τοὺς στεφάνους τῇ “ἀρτέμιδι. ον 


ΩΣ 


Vs. 75." Ev®’ οὔτε ποιιὴν ἀξιοῖ φέρβειν βοτὰ,] His usus + 
Plutarch. c. Epicur, T. II. p. 1094. A. indignum esse scribit, . 
c ilius voluptates comparando cum. honestis , καταισχύνειν τὸν 
“Ἑλικῶνα καὶ τὰς Μούσας, "Ενϑ᾽ οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ φέρβειν. 
βοτὰ, Oud’ ἦλϑέ TO σίδηρος" ἀλλ᾽ αὗται μέν εἰσιν ὡς ἀληϑῶς 4 
ἀπκήρατοι νομαὶ τῶν μελιττῶν ἐκεῖνα δὲ συῶν καὶ τράγων κνήη- 
σμοῖς ἔοικε. Spectasse mili videtur Euripidis versus Ovidius 
in his Heroid. Ep. XVI, 55. Est locus in mediae nemorosis val- _ 
libus Idae, — Qui nec ovis placidae, nec amantis saxa capel- 
d dae, Nec patulo tardae carpitur ore bovis. et, dum Narcisso 
fatalem fontem pingebat , Metam. III, 408. ἜΤΗ neque pa— 
. slores, neque pasiae monte capellae contigel ‘ant, aliudve pecus: — 
quem nulla volucris Nec fera turbarat. - Cypri mons Invius hu- 
mano gressu, Veneri sacer, venuste describitur Ceggiews Ὁ 


Nupt. Honor. οἱ Mar, v. 50. εἰ seqq. 


e V.76. Οὐδ᾽ ἦλϑέ πω σίδηρος ] Formam piscine’ Paris. Cod 
quae Choro congrueret σίδαρος. nam literam ἃ hic alterius esse 
lectionis vestigium non ausim suspicari ; Scleriam tamen arbi- 
tror Taréntinate a vadeate diversam in suo odice legisse, hane 
nempe : | 

) Οὐδ᾽ ἠλϑέπω σύαγρος" πα κων, 
quam absurdam nemo facile dixerit: in sacrum illud λων 

172 nec pastor immitiere oves, capras, boves ; neque intrare solebat 

a fera sive aper: securi, ferro, σιδήρῳ, arbores in sacris pote- 
rant nemoribus violari; sed 1 in hoc sacro Dianae prato τί δέ κεν 
ῥέξειε σίδηρος ; ut alibi σύες ἔργα, sic et illic poterant flores 

apri conculcare, σύες φυτὰ Avuaivecda , Callim. h. Dian. v. 
156. Sed falcem fateor messorum σιδήρῳ posse designari ; 

b vocem istam praeterea lectam Plutarcho videri, et Themistio ; 
repertam certe Scholiastis; nam prostant et haee in Scholiis: 
ἀλλὰ μὴν οὐδὲ σίδηρος εἰς τμῆσιν ἦλϑε τοῦ λειμῶνος, καὶ αὐ- 
τοῦ τὰ ἄνϑη περιέκειρε. Nec offendit illa’ Muretum, qui ἫΝ 
dit: Quo — Neque falcis unguam venit acies improbae. Si 
quis maplentins hac ir in re positum ἦλϑε censuerit, cum de cibis 
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in ménsam illatis adhibeatur, et pecunia dicatur ad aliquem 
ἐλθεῖν, hoc quoque modo σίδηρος altis forte videbitur in sa- a 
_erum ‘illud pratum venire potuisse. Sed sit maneatque vetus 
het tista lectio, si quis ita velit, inviolaia; dummodo liceat dixis-_ 

Z se, ab hac diversam in aliis Solio etiam obtinuisse Codicibus: 

i Οὐδ᾽, aut potius Οὔτ᾽ ἦλϑέ πῶ cveyoos’ Ex Meleagro Scle— _ 
“Tiae | servavit ista nobis Athen. IX. p. 402. C 


"Ev? οὔτε ποιμὴν ἀξιοῖ νέμειν βοτὰ, 

br’ ἀσχέδωρος νεμόμενος καπρώξετα. = d 
ultimum attigit Ez. Spanhem. i in Aristoph. I.1025. duo versus 
istos transscripsit Eustath. in Od. T. p. 705, 48. Profert Athe- 
panes ut ostendat Sicilienses Graecos, tov σύαγρον, ’ Aoyédagov 
isse, Aeschyli quoque verba aprum sic vocantis, qui mora- 

fay in SiGiha vocibus Σικελικαῖς multis fertur usus. Hesychiz, e i 


᾿᾿ΑΔσχέδωρος ra σύαγρος παρὰ ᾿Ιταλοῖς" spectant ista Scleriae. i 
i Vocem autem σύαγρος Sophoclem, Dionysium, Antiphanem - if 
gam docet ibidem Athenaeus. = ἢ; 
| Vs. 77. ΜΜέλισσα λειμῶν᾽ ἠρινὸν διέρχε ται} Quia suits ἢ 


“in Euripides et Sophocleis plus semel 7 ήρος et ἠρινὸν, vulgatae 
᾿ postposui formam aeque legitimam ἐαρινὸν, quam, praeter alios a 
| Codd. Musgraviz, praebent Florent. et Paris. in hoc praeterea’ 
Codice legitur Méhioce χῶρον ἐαρινὸν ἀπε εαν, Ab Eur “ipide ἢ 
scribi potuit: ay 


γα, ἀλλ᾽ ἀκήρατον Μ᾿ τὰν ἐν 
: orn | Méucoe λειμῶν᾽ ἐαρινὴ διέρχεται" 
ΝΣ enim λειμῶνα 1 jam dixerat ἀκήρατον, dicenda μέλισσα vi- 
/debatur ἐαρινή. et sic legisse Scholiasten opinor ; ἐαρινὴν δὲ ; 
αὐτὴν λέγει ἦτοι ὅτι μέλισσα ἥδεται τῷ ἔαρι, διὰ τὰ ἄνϑη᾽ ἢ b rf 
ὅτι αἱ καϑαραὶ ψυχαὶ ἀεὶ ἐν ἄνϑεσιν εἰσί" τὸ γὰρ (1. τὸ γὰρ A 
ἔαρ) ἀνθέων γεννητικόν. Sic εἰαρυνοὶ κόσσυφον sunt in Anthol. 
1. c. XX. ep. 16+ εἰαρινῇσι χελιδόσιν Oppian. ‘A. 1, 729. ἠρι- Loe 
γῆς ἀηδόνος. Heliodor. V. p. 206. Antholog. 1. C. LX. ep. 12. 
“Ari κόρα μελίϑρεπτε » λάλος λάλον ὑπ ἀξαδ Τέττιγα — i 
| 
’ 


Tov ξένον ἃ gelva* ἀρινὸν ἠερινά. ο 


li Vtraque forma mendosa est, neque enim ἀρινὸν, ut nec ἀνὰρ, ᾿ 


" (Derice scribebatur ; ‘eorrige: 


¥ 


5 
Tov ξένον & ξείνα " ἠρινὸν slagive. 


Ι formam utramque praecbent et epigrammata L. III. c. XXIV. 
20. c. XXVI. ep. 69. L. VII. ep. 13. Crinagorae, inter Reis— 
᾿ waite τ 542. ἠρινὸν ἠέλιον. In Longi Pastor, IL. p. 70. pro d it 


18 Vs. 78. "Ee δὲ ποταμίαισι κηπεύει Sodcore } Sublata fuit ἰ 


ἃ 


Q 


‘Phaéth. v. 34. Sophocles Oed. in Col. v. 469. Thyeste, cete— 


~ 
x 
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τὴν εἰρήνης ὥραν ἀνέμενον; pracstat utique cut ἡν ἢ 
γὴν ὥραν, quam τὴν τοῦ ἦρος cum D’Orvillio in Chari 
93. Apud eumdem Longum I. p. 8. ἦρος ἤν. ἀρχὴν - 
βουν ἐ ἐν τοῖς λειμῶσιν αἵ, μέλιτται. Homero πέτονταν 
σιν εἰαρινοῖσιν, Ll. B. 89. κατὰ νέον ἔαρ nempe, vere novo , 
vel vere suo, vel aestate nova; Virgil, Georg. IV, 22. cum. 
prima novi ducent examina λυ μές Vere suo, Aen. J, 434. Qua. 
lis apes aestate nova per florea rura: ἔαρ φαίνουσα μέλισσα Nix 


wy 


ciae Anthol. I, c,. XXXUI. ep. 31. — Non omittendum quod 


: 
᾿ 
4 


‘me monuit Amiciss. Ruhnkenius, in Anthologiae versu, Gero. 


vere, ni fallor, emendavi, Codicem praebere Palatinum ϑέρι-, 
γον ϑέρινα" hance scribi quoque posse, tov ϑερινὸν ϑερινά., pe 3 


Codicibus, quos novimus, antiquior menda: pro Aidag suum 
Ἕως recuperavit Euripides. Quid enim ista significabant, aut — 
Latina Mureti, Puris honestus quos rigat lymphis Pudor ? χα: 
rorae hic mentionem non Pudoris requiri viderunt Critici, Is. 
Fossius, Ter, Marklandus, et Io. Toupius Em. in+Suid. Ul. — 
p- 19. sed huic uni Toupio laus debetur Atticae vocis formae: 
restitutae “Ewg* quam adhibent et Eurip. in Elec. v. 102. | 


rique: conf. n. in Herodot. Ὁ. 667, 19. Photius in Lex. MSs. 
Ἕως, οὐχὶ "Hag τὸ ᾿“ττικόν ἐστι. Ξενοφῶν de” Hag λέγει ποιη- 
τικῶς κατακόρως ἐν Κύρου παιδείᾳ. ἣν πρὸς ἠὼ ἦντε πρὸς. 
ἑξσπέραν. nostris in Edd. Xenophon. vulgatur ἤντε πρὸς ἕω,» 
D. 28a. Latinis Postis Eos » ut ‘Eoc, in Eurip. Elec. v. 786... 
Eous: in'choris ἀῶς et éoiog* Carminis Jonis Chii hoe habet — 
initium Schol. in Aristoph. , Elo. v. 835. ”Aoiov ἀεροφοίταν. 4 
ἀστέρα μείνομεν ( forte leg. ἀστέρ᾽ ἀείδομεν) ‘Ashiov λευκῇ. πτέ-. 
θουγι ᾿πρόδρομον. Vi μεῖς Georg. T, 288. Sole.novo terras ir- — 
rorat Eous. Claudiani Venus ile Raptu Pros. IT, 120. tte so Ἵ 
rores, {ad flores legendos:) Dum matutinis ϑαλάνν ὃν solibus — 
aer, ΛΝ ΦΜΥ ΠΥΛΩ͂Ν flawentes Lucifer ( ‘Eaopogos ) agros, q 
Roranti preevectus equo,. L. HI. v. 232. Ei prima sub luce } 
Zegunt, quum rore serenus Albet ager, sparsosque bibunt vio— ὦ 
ie succos. Quas illic Lucifer, alibi partes gerit easdem 
Zephyrus: in. monte Veneris Intus rura micant, sais quae 
subdita nullis Perpetuum florent, Zephyro contenta colono ; 
istum λειμῶνα; fecundo rore humentem, velut κηπουρὸς Ze- 
phyrus suis flatibus mulcebat; IMulcet (ut) Elysias aura beatae — 
rosas, Propertio IV. Eleg. Vil, 60. Senecae Hippolytus v.11. _ = 


᾿ 
Ἅ 
, 
Ὁ 
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- 


Hac hac alii — qua prata iacent; Qua rorifera mulcens aura 
Lephyrus vernas evocat herbas; Ista scribentis animo obversa~_ 


 - 
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bat ie Ὁ τὶ fallor , Euripidei Hippolyti purum iilud pratum, cu- 
5 “gramen et flores Lucifer, aut Aurora, ποταμίαισι κηπεύει ἃ 
'δρόσοις" humore coutigui i fluminis irrorans alebat: Ovid. Met. 
i, 411. Gramen erat circa, quod proximus humor alebat: 
‘peopel, Pindaro ΟἹ. If, 134. Messis contiguum sorbens de flue. 
mine rorem, est in Gratii Cyneg. v. 37. Trriguis nutrice cand- 
Tibus hovivs Calpurnit ἘΠ]. I, 35. ‘est et κηπεύειν. selisu paulo ᾿ 
diverso Eubulus Athenaet XII. p- 568. F. οἵας b 


᾿Ηριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι κηπεύει κόρας" 


Puellas_ intelligit populeas, Et, ad Padiripas, flentes semper 
germani funcre syluas, Wan Cyneg. v. 38, 


Vs. 79. “Ὅσοις διδακτὸν μηδὲν ἀλλ᾽ ἐν τῇ φύσει Cum 
his non bene cohaerent proxima, To σωφρονεῖν εἴληχεν εἰς τὰ 
πάντ᾽ ἀεί. Cuiuscunque | coniecturam, εἴληχον, formam non ¢ 
Graecam recepit in contextum Barnes: Graeca » Macedonica 
‘saltem, esset εἴληχαν, pro εἰλήχασι, sed nec illatamen it Eu~ 7 () 
ripidis versu ferenda. Hic quoque marginis lectio corrupisse t 
-videtur alteram. Primum pro ἀεὶ scripta Codicum est opti- 
; morum Flor. Paris, et aliorum Musgravit, εἴληχεν εἰς τὰ waved’ Ἵ ; 
ὁμῶς. Nunc ponam primum ex Eurip, Bacch. we Φιδι oar md i 


iy > > ae ie π- 


—————— 


~ 


ee 
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— — ἀλλ᾽ ἐν τῇ φύσει. 
Τὸ σωφρονεῖν ἕνεστιν εἰς τὰ πάντ᾽ ἀεί. 


Eadem in prima Edit. Hippolyti hoc loco dedisse videtur Euri- 
or ; sed haec in Editione secunda: | 


SN ee 


[ “Ὅσοις διδακτὸν μηδὲν ἢ ἀλλά γ 3 ἡ “φύσις 

bin i Τὸ σωφρονεῖν εἴληχεν εἰς τὰ πανϑ᾽ ὁμῶς. 

Quibus iki est ex institutione doctorum, sed,quorum natura ὁ 
temperantiam ad omnia pariter velut soriem futt adepta, In 
his literae γ᾽ ἡ ubi in τῇ fuerant mutatae, ex marginis lectione 
diversa facile vitiari. potuit emendatior scriptio: marginis le- 
ctionem monstrat diversitas vocum ἀεὶ et ὁμῶς. Mihi quidem 
ἐν τῇ φύσει iungendum videtur cum ἔνεστι" sicut iungitur in 

| loco Baccharum, , ex quo hanc expressit 4u tor ἽΝ Xo. Π.174 


sententiam egregiam v. 261. 
\) 


ia . Ov γὰρ ϑεός σε σωφρονεῖν ἀναγκάσει" 
he 


ay 
Ἔν τῇ προαιρέσει δὲ καὶ γνώμῃ βροτῶν 


Τὸ σωφρονεῖν ἔνεστιν εἰς τὰ παᾶντ᾽ ἀεί. 


Ϊ Sic i in Eurip. Hel. v. 1008. Ἔνεστι δ᾽ ἱερὸν τῆς Aluyng ἐμοὶ μέ- 
ye Ev τῇ φύσει. Demosthen, c. Aristog. I. p. 487. δ. 50. καὶ 
Ὶ -Δίκης γε -- καὶ αἰδοῦς εἰσὶν ἅπασιν ἀνθρώποις βωμοὶ, ol wey “OA. b 


| | 


. 4 
[ἢ : } 


. Eurip. Elec. v. 390. Ἔν τῇ φύσει. δὲ τοῦτο κἀν εὐψυλ 


c usitata : εἴληχε; frequens Aeschylo : Sophoclis est in rose 
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λιστοι καὶ ἁγιώτατοι ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ, ἑκάστου nab τῇ φύσει.. 


_stoph. Nub. 486.᾽ ‘Eveow δῆτά σου λέγειν ἐ ἐν τῇ φύσει, ~ Ἢ In al- 
tera lectione, — ἡ φύσις To σωφρονεῖν εἴληχεν; qua. semper 
adhibetur εἴληχε structura, forma tantum distans ab ἔλαχεν 
λέλογχε" quorum duo tamen priora magis ities sunt 


1077. ἣν 00° εἴληχεν τύχην. in eius Oed. in Col, v. — σύ te) 


Κἀγὼ τὸν αὐτὸν" δαίμον᾽ dieidnyevecs’ 


frequens et illic vitium haeret ἐξ τ ut εἰλήφασιν. pro 
 εἰλήχασιν in Homil, Clement. XVII. §. 4. Moschion in Stobaeo 
Grot. p: 515. morte : ry Bee. .50 


To σῶμα xapod τάξιν εἴληχεν πέτρου. ae 


vulgatur ¢ ἴληφεν. In Soph. est Elec. v. 1141. Τύμβου πατρῴου 


τ aati ty ΠΟΥ 


ΔΟΘΗ͂Ι εἰληχὼς μέρος. Ex Euri ip Polyido dictum variis com- 


memoratum, Πενία δὲ σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυχές. artes sor- 


tito velut accepit: Nam illa omnes artes perdocet, ubi quem ai- - 


tigtt » Plautus Sticho I. sc. 8; 24. Hippolytus sic Τὸ σωφρο- 
νεῖν εἴληχεν; ad omnes res honestas τὸν νοῦν ἔχων διδάσκαλον 


6 οἴκοϑεν᾽" dese testatur i in Eurip. Troasm Andromache y. na 


tov δὲ νοῦν διδάσκαλον. 
Οἴκοϑεν ἔχουσα χρηστὸν ἐξήρκουν ἐθί. ὁ. 


οἱ in Xo. IT. v. 545. de se Maria: τὸν δὲ νῦν (1. νοῦν) διδά-. 
σκαλον Αὐτῆς ἔχουσα Χριστὸν (L. χρηστὸν) ἐξήρκουν ἐμοί. — 
Ceterum respicit in his nostris Euripides quaestionem , isthac 
aelate iam agitatam in scholis Sophistarum, περὶ ἀρετῆς, εἶ 


a διδαχτόν" quam tractarunt in Menone Plato, Aeschines Socr, 


Dial. I. Auctor διαλέξεων Doricarum de Virtua, et Vitis, Diss. 
V. Plutarchus scripto libello docuit ὅτι διδακτὸν ἡ ἀρετή. Egre~ 
gie Quinctilian. Instit, Orat. XII. c. 2. init. virtus, ettamst quos- 
dam impetus ex. natura sumit , ztamen perficienda doctrina est, 


paucis dixerat idem, Pindarum n sequutus, Horatius open IV, 


Od. LV, 33. ᾿ , 


τ 


b Doctrina sed vim promovet insitam. 


Scripsisse videtur Auctor ad Herenn. III. c. XVI. Nec hoc — 

minus in hac re, quam in ceteris arlibus fit, ut ingenium do-. 

cir ind y praeceptione natura nitescat: non, sicut vulgatur, in— 

genio doctrina , praeceptione. Quin secundum Euripidem et- 

iam Iphig. in Aul. 561. animzi indoles, Τροφαί ϑ᾽ αἵ παιδευό- 
c μεναν Méya φέρουσιν εἰς ἀρετάν. 
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pa Vs. 82. — χρυσέας κόμης ᾿ἀνάδημα δέξοι se ωμμκον. | . 


At iu aureae regina vinculum comae, 
Amica, suscipe, pia quod pergit manus. 


“Perparum refert hoc modo legatur, an, quod ego legi malim, H 
“χρυσέᾳ noun ᾿άνάδημα δέξαι" in τευμα auream accipe redimi- ἃ 
Tovcuat. “sive coronam ex floribus contextam de puro prato le- 
ctis: Buse puer verno primam de flore coronam Fecit » εἰ anti~ 
guis imposuit Laribus, Tibullus 11. Eleg. I, 59. Ista δέχεσϑαε 
structura poni solet; Soph. Aj. 670. FE, yo. γὰρ ἐξ ov χειρὶ τοῦτ᾽ 
ἐδεξάμην. Lucian. T. I, p. 252. οὐκ ἔτι τὸν τοιοῦτον οὔτε στέ- 
ym τις ἐδέχετο » οὔτε πυρὸς ἤ ὕδατος ἐκοινώνει. scribendum 
στέγῃ τις». neque tecto quis reciptebat: Eurip. Orest. v.46. e 
In? ἡμᾶς στέγαις Mn πυρὶ δέχεσθαι" sic saepissime loquun- 
‘tur in talibus. 


eee Spiny 


{ 
3 
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% Vs. 85. Σοὶ καὶ ξύνειμι καὶ "λόγοις ἀμείβομα. Versu prae- : 

: cedente vulgata non deterior Codicis est lectio Flor. Mova γάρ Ae 
ἐστὶ τοῦτ᾽ ἐμοὶ βροτῶν ἔρας. Hoc autem litera repetita ‘scribi 

io 7 

more poterit usitato, καὶ λόγοις σ᾽ (id est σε) ἀμείβομαι. ΄ 
Viramque videtur in suo Codice Scripior invenisse rag. Χο. £758 iat 
11. in qua sunt vss. 2585 , 87. Movov (ἔ Μόνῃ) γάρ ἐστι τοῦ- ἃ 

τό σοι βροτῶν γέρας" 0ϑεν πεποιϑώς σ᾽ ἐν λύγοις ἀμείβο- 
μαι. — Huc spectans Xenophon, aut quicunque scripsit Cy- - 
_hegeticon , P. 568, 80. Ιππόλυτος, ait, ὑπὸ τῆς ᾿Δρτέμιδος 
“ἐτιμᾶτο, καὶ ἐν λόγοις συνῆν᾽ monuit Hoe Ex. Spanhem. in 
Collim. h. in P. L. γι 101. conf. J. Markland. in Eurip. Suppl. b 


vv. 95 8. 


ἮΣ 


é @ _Ns. 86. Κλύων μὲν αὐδὴν, ὄμμα δ᾽ οὐχ ὁρῶν] Sequins 
Musgravium , αὐδὴν ex eius Codd. recepi pro αὐδῆς" Incer= 
tus ‘utrum poneret adnotavit utramque lectionem scriptor Cod. 
Paris. Nobis probata hic melior est, ubi sonus tantum aures 
accidit: Homero sensu diverso ΩΝ ἔκλυον vel ἔκλυεν 
αὐδὴν » et ἔκλυες αὐδῆς. Hic possent loca quoque de libris c 
nostris Sacris tractari, quibus ἀκούειν diversa ponitur stru- 
ctura: sed Euripidea_ tractanti satis erit excitasse Sophoclis 
Phil. v. 1407. Φάσκπειν δ᾽ αὐδὴν τὴν ᾿Ηρακλέους ᾿Δκοῇ τε Hho ‘ 
εἰν, λεύσσειν τ᾽ ὄψιν. Eurip. Iph. Taur. v. 1447. Κλύεις γὰρ 
κὐδὴν, καίπερ οὐ παρὼν, ϑεᾶς. Viyssi saepius auxiliatrix 
[inerva vocem quidein audiendam, nec se tamen homini mor- d 


tali praebebat conspiciendam: in Soph. Aj. v. 15. 
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"Qe εὐμαϑές σου; "ἂν ἄποπτος nS) ὅμως. 
Φώνημ᾽ ἀκούω. 
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In Bheso v. 608. | ἀν ὄν 


“ἐσποιν᾽ ᾿άϑανα, arn γὰρ ἠσ ai 
Tod σοῦ συνήϑη γῆφυν. Ι χὰ, 


Et rari |, raesentes hominibus se ostendebant: Epithalar ii J 
lei et Thet. Catulliani versus est ultimus: Nee se coniingi p 
tiuntur lumine claro. Ad Moysen verus- Hebraeorum Deus i 
Ezechielis Tudaei Tragoediae reliquiis v. 102. ες ΄. | 


᾿Ιδεῖν “γὰρ ὄψιν τὴν ἐμὴν ἀμήχανον : i% ; ae: 
'Θνητὸν ᾿ γεγῶτα" τῶν λόγων ὃ δ᾽ ἔξεσεί'φον ΠΘΟΝ 4 
Ewav ἀκούειν. ‘ vig RO 


. In A. A. notum Saulo quid evenisse dicatur comitibusque. Ὁ, 


af 


versus est in Xo. Πᾶσχ. 2593. sed legitur illic, ὥςπερ ἠυξά- 
μην" quam dat lectionem Codex etiam Ἕ lor. minime ἈΡβυγἄδιη.. 
Carmen suum quoddam orsus ab Hippolyti corona | Clemens | 
Alex. sic claudit p. 314. 


Τάξιν δὲ τοῦ δέοντος αὐταρκεστάτην, 
Πάτερ, παράσχου, καὶ καλὸν βίου τέλος. 


Ἵ 
Vs. 87. Τέλος δὲ κάμψαιμ᾽, ὥςπερ ἠρξάμην, βίου] em 
᾿ 


Tale saepe votum legitur in Hymnis qui dicuntur Orphei: ἐδ yo 


ϑὴν δ᾽ ὕπασον βιότοιο τελευτήν" Πέμποις εὔολβον Biden, mt 
dog: Κλῦϑί μου εὐχομένου, βιότου τέλος ἐσϑλὸν ὀπάζων 


Vs. 88. Os. ἴάναξ' ϑεοὺς γὰρ δεσπότας καλεῖν χρεών. 
Est inter interlocutores dramatis Θεράπαινα hic vero cum 
Hippolyto loquitur ϑεράπων, minister quidam ex aula Pitthei, 
quem senem fuisse monstrant vss. 107. et 114. Versus Rosia 
thio non intellecti in Il. 4. p. 16, 34. Il. I. P. 321, 15. (nam 
censet sic loquutum Euripidem, ὡς ταυτὸν ὧν ἄνακτα εἰπεῖν 
καἱ ϑεὸν,.) setsum perspexisse mihi videtut Clar. Musgravius : 
Recte etiam Schol. accipi posse scribit τὸ μὲν ἄναξ ἐπὶ τοῦ 
“Ἱππολύτου, τὸ δὲ Ζεσπότας ἐπὶ τῶν ϑεῶν. Rex; nam Deos 
decet ‘WHERE dominos , muncupare, non homines mortales. 
Reges istius temporis in Graecia, ἄνακτες, civium tantum erant 
inspectores et commodorum civitati curatores. Ad 5105 Grae- 
cos Xenophon K.’A. IL. p. 178, 37. οὐδένα ἄνϑρωπον δεσπό- 
τὴν, ἀλλὰ τοὺς ϑεοὺς προσκυνεῖτε. In Perside atque alibi in 
Oriente Reges, ut evant, habebantur veluti δεσπόται. Graeci, | 
quamvis dominos esse omnium rerum ac moderatores Deos agno-— 
scerent cum Cicerone de LL, Il. c. 7. ne Deos quidem suos li- 
benter δεσπότας appellabant: Θεὸς ὃ πάντων δεσπότης legitur 
in quadam ῥήσει, quam velut Diphili nobis exhibent, vel Phi- β 


eS ya det ᾿ 
τὴ 


Ἁ 


᾿ demo nis, Justinus ΠΙ͂. Clemens Alex, ΚΣ ΡΗΝ Theodoretus: 
sed cum aliis mullis hanc quoque ῥῆσιν ab illis confictam arbi-176 
a ‘ror, qui Deum oO. M. sub hoc nomine venerabantur. a 


Vs. 93. Miceiv to cseuvov,] In versu praecedenti, quo 
τοῦ forte rectius scriberetur, licuit opinor. mutare distinctio- 
nem τς ἀλοα verborum ; quoruin hic situs esset nativus: οὐκ 
olde δὲ καὶ περὶ τίνος (νόμου) μ᾽ ἀνιστορεῖς. — Quod sequi- 
tur τίς δ᾽ οὐ σεμνὸς ἀχϑεινὸς βοοτῶν - in Cod. Paris. explicatur b 
moins κενόδοξος ov μισητός; Quae Philosophis laudatur, Σε- 
μνότης est blanda vultus gravitas ; τὸ σεμνὸν ἀπλάστως ME: 
Antonino 1, 9. ov ταῖς τοῦ προσώπου ἐξ τ be hoes ἀλλὰ ταῖς 
τοῦ βίου κατασκευαῖς Isocrati in Euag. p. 197. D - qualem ; gra~ 
legge mite supercilium comitatur. Hic vero τὸ σεμνὸν : pas > 
sa est arrogantia » et superbi αὐθάδεια. Whi Suidas in Σεμνὸν 4 
dixerat, 269° ὅτε δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ὑπερηφάνου τιϑέασιν, adfert ¢ 

eam in rem haec Euripidis et ex Medea v. 216. νεῦρα; Photio 

fr eit adhibita in Lex. MS. recte tractata ΤΊ. A. Mureto V. 1. 


¥ 


| ‘VIL. ο. 17. — Infra Hippol. v. 1064. τὸ σεμνὸν est ficta 5 gra- ἢ 


υἱίας oris: Aristoph. Nub. 48. Plut. v. 275. “Qs σεμνὸς οὐ πί- 
tointos. Terentius Heaut. V. sc. III. v. ult. quam severus! 
rem, cum videas, censeas, Plautus Cas. Ill. 50. IL. v. ult. ἃ 
‘gquum aspicias tristem , frugi certseas, Veteres in hac quoque 
voce sequuntur Sophistae, Huripidis in Alc. v. 773. σεμνὸν 
καὶ πεφροντικὸς βλέπεις, ν. 777. exponit, Στυγνῶ. προσώπῳ 
καὶ συνωφφυωμένῳ. conf, v. 800. — Senex hic Tragicus 
᾿ verebatur ne sub grayitate Hippolyti lateret quaedam αὐϑά-- <i 
δεια" eximit hune seni metum responso suo iuvenis: 7 γὰρ οὐ 
Gogol φαινοίμεϑ᾽ ἄν. alioguin enim non viderer sapere, si be-e 
ne consulenti morem nollem gerere: verbis aptissimis αὐϑάδη 


μὲ ἄγαν expingit in Antig. v. 717 — 720. 


-- 


2 


~ Vs.96. Πλείστη τε] Nempe χάρις ἐν εὐπροσηγύροισίν ἔστι. 
δγ ονος ia. vocula ye mutavi Cod. Flor. auctoritate. Cicero 
de Off. II. οἱ 14. difficile dictu est, quantopere conciliet ani— 

mos hominum comitas affabilitasque sermoris, ἢ εὐπροσηγα- a 
gia: affabilis enim est εὐπροσήγορος. Inter consilia data De- 

: ‘monico p. 8. D. Γίνου πρὸς τοὺς πλησιάζοντας ὁμιλητικὸς, 
ἀλλὰ μὴ σεμνύς. “junguntur Dionys. Halic. If. p. 71, 44. φι- 
᾿λανϑρώπως καὶ εὐπροσηγόρως ἅπασι προσενεχϑῆναιν καὶ ὁμιλῆ-- , 

σαι. Eurip. Ale, v. 776. Οὐ yon σκυϑρωπὸν (sive σεμνὸν) 

᾿ τοῖς ξένοις tov πρύσπολον Εἶναι, δέχεσϑαι δ᾽ εὐπροσηγόρῳ 

φρενί. Patris irali To δυσπρόσοιστον καπροσήγορον στόμα vo- h 
eat Polynices in Soph. Oed., in Col. v.1273. Cyclops in Virg. 
Aen. II, 621. Nec visu facilis nec dictu affabilis ulli, dici po- 
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terat Sieben ϑρέμμα κἀπροσήγορον, Contra. Tragicus ince: 
tus ap. Stobaeum p. 594, 26. ᾿Εσϑλοῦ γὰρ, cubed ὃὴς γῆρας ev 
προσήγορον; Boni senectus comis accessu υἱγὶ, Grot or 
Apud eumdem Siobaeum, Ὁ. 561. ῥῆσις est insignis Mos« 


c nis, ed. Grot. p, 435. sic nonnullis emendatis restituenda: 
Συνέσει γε δόξας πρόσϑε καὶ γένεν μέγας, ΟΝ it 
"Ἄργους δυνάστης, λιτὸς ἐκ τυραννιχῶν,, ee 


Aopen ; προΐκτην ϑαλλὸν ἠναγκασμένος " a VS 
— “Ov πᾶς μὲν ἀστῶν ἠλέησεν εἰσιδὼν, Ὁ ἢ ake 


“Ζπας δὲ χεῖρα κεὐπροσήγορον φάτιν. 
ζρεξε. ' Heiss a 


ἃ Datague dextra, benevolisque see Solatur. G. illic, prae- 


ter cetera, legitur καὶ προσήγορον φάτιν. minus bene: nihil ‘ 


ban’ hue faciunt quae rebus aliis saepe dicuntur apud Philoso- 


phos φίλα καὶ προσήγορα. Polo, οἱ Philolao, Pythagoreis 


ὁμόφρονα καὶ ποτάγορα. 


Vs. 99. Πῶς οὖν οὐ σεμνὴν δαίμον᾽ οὐ οὐ μων 1) 


Ingratam Veneri pone super ‘biam, Horatius Carm. Ul. Od. Χ,. 
e 9. Πῶς ovv σεμνὴν σὺ praebet Ed. prima Flor. Paene rece-. 


pissem ex Flor. Cod. σεμνὸν δαίμον᾽ ut est etiam apud Suidam 
in Σεμνόν. Venerandam Déam more suae gentis σεμνὸν δαί- 
μον’ aeque ac σεμνὴν dicere potuit Eur tpides 5 } culus οὐ προό- 
ἐννέπεις in Cod. Reg. Paris. explicatur οὐ σεβάξῃ, mon venera- 


_ris. Salutantis alle ΠΝ hoc verbo significatur Hippol. oa 


792. Helen. v. 1181. lon, v. 1613. El. 562. 


177 Vs. 100. — μή τι σὸν σφαλῇ στόμα] Lectio Cod. Flor. 


a σφάλλῃ;, si aliorum auctoritas accederet , probari posset: μὴ, 
σφαλῇς ποτέ" ne labaris, nequid ftubest μή τι φφάλλῃ. σὸν 
στόμα significaret, nequid linguam tuam titubare faciat : utrum- 
que commendat usus Tragicorum; formam activam frequentat 
Euripides. — In sequente versu perparum etiam refert, utrum 


b vulgata lectio probetur, an haec, Τηνδ᾽, ἣ πύλαισι (πύλῃσιν 


est in Ed. prima Flor.) σαῖς ἐφέστηκεν, Κύπριν. 


Vs. 104. "ἄλλοισιν ἄλλος Gedy τε κἀνϑοώπων wéhet.} Aa 
Homerica, ”AMog 0° ἄλλῳ ἔρεζε ϑεῶν, ‘in ἢ. 8. v. 400. Eu- 
stathius proverbium ) "Ἄλλα παρ᾽ ἄλλοις χαλὰ, illine ortum 
scribit, et Euripidem ex Homereis ὠφελημένον dixisse: “Al=_ 

c λοισιν ἄλλος ϑεῶν τε κἀνϑρώπων μέλοι, (1. μέλει. ) versum ex 
perdito dramate petitum censuit Heathius. Huius simillimas 


veterum sententias Zh. Gatakerus collegit ad illud MM. Antoni- 
mi, VIN, 48. Εὐφραίνεν ἄλλον ἄλλο, suum cuique placet. No= 


» 


‘ 
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y ϑεῶν τε πἀνθρώπων μέλει. Cordi alia hominibus aliis 
t studia , et Deis: contra mentem Euripidis Hippolyti. Sen- 


ea proxinie haec accedunt Πυϑ. X, 93. ἑτέροισιν ἑτέρων 
ἄγω" Envige φρένας. Me 


το’ "Vs. 106. Οὐδείς μ᾽ ἀρέσπεν. νυκτὶ ϑαυμαστὸς ποθ ῆι In 


Seas: praecedenti Flor. Cod. dat νοῦν ἔχων. ὅσον γ᾽ ἔδει. Hune 


ἐν eae Menander » cuius est ἐξ ᾿Ηνιόχου; : 


. 
ΠΡ 


feet. 
‘Cum his D. Heirs. Lect. Theocr. p. 309. ΜΝ hile Me- 
“nndri versum’, παρὸν emendatum eleganti Critico, To. Tou 
pio Em. in: urd Il. p. 47. Deos sibi piiear’ negat Hippolytas, 


Οὐδείς w ἀρέσκει ἐβρόντα ἔξω ϑεὸς 
Mere: γραόρ.. 


qui noctu colerentur, Venerem, et Bacchum, cuius etiam age- . 


‘bantur sacra Noarog to πολλὰ, ut ait Eurip. in Batch, vy. 486. 
εἰς Ovidius Fast. V, 800. Hippolyte infeli:c , velles coluisse 
‘Dionen; ‘Cum consternatis diripereris equis, —- In talibus di- 
ctis ϑαυμάξειν, quod et animadvertit Marklandus , ‘est colere 
vel honorare. Ex Euripidis Aeolo variis citatum pedi et hoc 
dictum ; © | 


] 


ΩΣ My Πλοῦτον᾽ εἴπῃς, οὐχὶ 1h ϑουμόζω εν 
“Ov 4,6 ὁ κάκιστος ῥᾳδίως ἐκτήσατο. 


Viyssis Euripidet i in Philoctetae Prologo verba, Todd eo ‘ne- 
᾿ ἱσσοὺς καί τι πράσσοντας πλέον Τιμῶμεν, Dion. Chrys. in sua 
ptt Paraphrasi sic expressit: τοὺς γὰρ “φανεροὺς καὶ πλειόνων ἅπ- 
τέσϑαι τολμῶντας σχεδὸν τούτους ἅπαντας ϑαυμάζομεν. fun— 
gun guntur Aristophani Nab. v. 427. "Ημᾶς (Nubes ) τιμῶν καὶ 
Dav μμάξων. Orestes de Pylade in Eurip. Elec. v. 84. Movog 
a” Ὀρέστην, τόνδ᾽ ἐθαύμαξες φίλων. Ibid. v. 519. ΜΜιολὼν 6’ 
ἐθαύμαο᾽ ἄϑλιον τύμβον πατρὸς, Euripidis verbo Canteri con- 
fecturam, ἐτίμησ᾽, illic, substituit Barnesius$ pater de filii 
| praeceptore in Xenoph. K. II. UI. p. 41, 35. (conf. v. 25. ) 
| pot ἐδόπεν τὸν ἐμὸν υἱὸν ποιεῖν αὐτὸν μᾶλλον ϑαυμάζειν ἢ ἐμέ. 


| Tsocrates i in Areopag. p- 149. C.. olim iuvenes non ut hodie ” 


| ete. — sed ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἔμενον ἐν οἷς ἐτάχϑησαν, 
᾿ϑαυμάζοντες καὶ ὁμιλοῦντες τοὺς ἐν τούτοις πρωτεύοντας. illic: 
Pro ὁμιλοῦντες, quod in χαϑομιλοῦντες mutari nolim, scriben- 
k dum arbitror ζηλοῦντες. ut.scribit p.175. D. τὸν πλοῦτον ϑαυ- 
| μαΐζοντες καὶ ζηλοῦντες" et Ρ. 344. A. τοὺς — σοφιστὰς ἐϑαύ- 
μαᾶζον, καὶ τοὺς συνόντας αὐτοῖς ἐ ἐζήλουν. similiter ϑαυμάζειν 
 -Burip. Hippol. K 
᾿ 
| 
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om 


\ versum mirer cur ibi sic scriptum dederit, ἄλλοισιν 


jam variavit Pindarus Ὁ]. I, 180. VIL, 16. Isth. I, 65. no- 
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καὶ ξηλοῦν Democrito’ qunguntur aliisques ἢ 
propius accedit in Isocrateis ὑμνοῦντες " quod place 

δ. Haaren ἔκ eg AL MRE ΑΝ δῶ νον 
Seek: ΤΣ i, bids) ᾿ 

Vs. 107. ΤΗΝ: met, δαιμόνων χρῆσϑαι yore 
quidem sunt colendt, sed hoc non significant Euripidea: 
etiam perdoctum in Τιμαῖσιν haesisse recordor, ty! i 
riasque humajsio generi- commoditates aut ‘invenerant Dii » vel 
tutela sua dignabantur: his commodis | qui Deorum’ memores- 
178 noverant uti, dici poterant Τιμαῖς paeseni bara Opie 


a nus Ai. IU, 17. , aN Thaw ree? χυτὴ, Δ νὰν 


ὶ Pet. Ἶ 


“ἄλλος δ᾽ ἀλλοίοισιν 2 ἐπώνυμος. » ἔπλετο δαίμων. 


“Eoyors, οἷσιν ἕκαστος ἐπίσκοπον ἤρατο τιμήν. εἰναι. 
ig δονενδ, Es Me) οὐ if = 
Rex pene lupiter sibi Reges tuendos reservasse Wisehaturs 


i alios, aliorum curae ewig τ Ν ΑΝ Callim. h, ἴον. ν. 72. oxo 

li φεασιν ὀλίζοσιν. αὐϑιπαρῆκας (vel ἀντιπαρῆκας). Ἄλλα μέλειν. 

. ἑτέροισι" ov δ᾽ ἐξέλεο πτολιάρχους.. εἴς.  Singulis sic Iupiter 

b partes suas in hoc universo dedit admijnistrandags hae partes, 

| singulorum erant τιμαὶ, et quaenam tandem. Veneris? has nos 
docebit Hesiodus Theog..v. 203. 


x 
‘eee ne κ 4 : ιν > fe 
. Rd alae lt | = it 


= Pe ee 1 
FON A? 


| “Ταύτην δ᾽ ἐξ ἀῤχῆς τιμὴν ἔχει, ἠδὲ Bop eee tha 
᾿ Moioav ἐν ἀνϑοώποισι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι ““ 
᾿ Παρϑενίους. a θάρους, μειδήματά τ᾽ Tig pL? ihe 18) 
Τέοψιν τε γλυκερὴν, φιλότητα τε. μειλιχίην τὲν 0 


it e Nihil horum expertus noverat Hippolytus, de semet ipse testis. 
" luculentus infra v, 1004. Οὐκ οἶδα πρᾶξιν τήνδε, πλὴν. λόγῳ" 
λύων. οἵ, genus omne femineum detestatus ,_ Veneris. oderat 
foedera et 6 νι ; quibus sapienter Hur ipidis ᾿ senex, utendum 
Ke statuit; nam coelibem viiam probet Sterilis iuventus , hoc erit, 
᾿ : quidquid vides, Vrius aevi turba: Seneca Hipp. v. 478... Ne 
1 ἃ quis dubitet te hoc usw rariore vocis τιμηὴ » conferat Eumeni- 
i das ΕΝ v. 492. ubi suas Dirae Tina vocant,. homicidas 
| exagitare: τ΄, 577. monent Apollinem, ut sibi demandatis sit 
| partibns contentus, neque alienas cureti. “Aves” "AmoMov, ᾧ 
; | ἔχεις αὐτὸς κράτει. ν. 720. Ald’ αἱματηρῶ, πράγματ᾽ οὐ λαχὼν 
it σέβεις. ν. 898. Τίς δέ μοι τιμὴ μένει; Mors, vel Orcus, - in 


Eurip. Alc. v. 54. Τιμαῖς κἀμὲ τέρπεσϑαι δόπει, -- Νέων. φϑι- β 


ς᾽ vovtay μεῖζον ἄρνυμαν κλέος" ubi γέρας est in, Cod. 2) ὦ 


Vs. 109. Σίτων μέλεσϑε) Genuinum puto; sAtfiexern quod | 
| est in Flor. σίτων ἕλεσθε quamvis σῖτον aigeiodar Vel ἐλέσϑα!, 
Ι phrasis sit legitima : vid, P. Leopar «ὦ. Em, ὙΠ. ς. ΧΙν..--. 
: Proxima, τερπνὸν ἐκ κυναγίας Τράπεζα πλήρης" comparat μων 

| ' 


δι 
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ϑ Ty. ῥρλβου θυ λορδεν hg vito πι. non a aie tii 
plicuit 70. Piersonus Verisim, I..c. XI. p. 133, memorans etex 
d. Paris. interpretationem adscriptam ψηπτρίζειν, οἱ, ἢν p= 
pol. v. 1174. Ψήκτραισιν ἵ ἵππων ἐκτενίξομεν τρίχας. In Callim. 
h. Dianae 5 ¥1 625 Nymphae v ὑπὸ ξεύγλῃφι λυϑείσας. Pyyovow 


Alex. Paedag. Qi p- 268, Oo. καταψήχουσι τὰ ὑποζύγια. ᾿ me 


εὠᾷ εἶδα 118. Τὴν σὴν δὲ Κύπριν πόλλ᾽ ἐγὰ χαίρειν λέγω | In 
simillimis dictis. 20) multo frequentius occurrit quam λέγω, 
vel κελεύω, valere tubeo : hoc tamen | est, in Xenoph.’ Ky, ]. 
VIL. p. 415, ve ἐγὼ μὲν χαίρειν ταύτην τὴν: εὐδαιμονίαν πελεύῳ. 
illud etiam in Hippol. v. 1059. — Ad haec. nostra. Senem, 
vel quicum colloquebatur Hippolytus,. 4118 pest dedisse 
‘suspicor in Edit. prima Dramatis, haec etiam : Ur ase) 


τ Πρ τ ΟΣ γὰρ Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν. 
ΕΖ Νοσοῦσ᾽ ὁμοίως τοῖς. ἄγαν ϑηρωμένοϊς" 


r vlad ex ‘Hippolyto citata Stobueo 3 Ῥ. 386, 29. ante Gr Burke ῥ. 
939. emendaverat ‘ex Pluiarcho Muretus V. L. IX. ¢. XVUL. 


a 


ἐμαδας.. recte Faber , stringunt ; eir yillent frotent. Clemens 
b 


6 


Impiam i in Venerem dictum dedit etiam Eur ‘ipides i in Αγ. : 


debere mor ‘tales , : 


ταν - Τῶν εὐσεβούντων., οἵτινές γὲ σώφρονες 
ΟΕρᾷν" "Κύπριν δὲ τὴν Διὸς χαίρειν ἐᾷν. 


: PP api Vs, 115: Φρονοῦντες ovrwc, | Quam eximiam Amici sui 
| vocat Musg gravius, mihi quoque correctio placet legentis, (τοὺς 
ψέους γὰρ οὐ μιμητέον Φρονοῦντας οὕτως,) Eumdein illum esse 
hs ‘eui multos debemus Huripidis versus feliciter. emen- 
datos..— In sequentem versum ex Codd. Flor. et Paris. recepii 
Προσευξόμεσϑα,. pro vulgato Προσευχύμεσϑα. Saepe. futu- 
rum tempus adhibet ee ubi praesens nobis fee lox 
cum invenire videretur, 


6 


τοσίοοία, litera scribi malim συγγνώμην σ᾽ ἔχειν. Hos inetage, A 


versus suo more leviter immutatos Conditor Trag. Xo. Tlwoy. it 
‘suum drama transtulit, fecitque Chorum, absurde satis ad Ma. 
m ista dicentem,:.dum illa super coclestis nuncii promissis 
ποθεῖ v. 1041. 


ie ᾿ Δέσποινα κούρη , δεῖ σε συγγνώμην ἔχειν, BH 
Bake Ei τις ὑφ᾽ ἥβης σπλάγχνον εὐτόνως φέρων \ 
) 9 Marat Pater, μ μὴ δόκει τούτων κλύειν" i 


τ΄ ἸΣοφωτέραν γὰρ ἴσμεν οὖσάν σε βροτῶν. ἼΣΟΣ 
K 2 


“Ψ 


~ 


Vs. 117. Δέσποινα. ΕἼ" χοὴ δὲ συγγνώμην ἔχειν] [π1:179. 


ς = 5 Ἐν πο 
ee Αςς — 


a ae ee 
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= 


mi Codd. Eins γ᾽ ᾽ ὑφ ᾿ ἥβης. In Florent. tamen ἀβωλύμται Ee 


. in Achat loco apud Athen. X. p. 414. D. 


: 
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Inve. 118. _rediit litera mutata , quam ext chil 


a. 


τις 6’ ὑφ᾽ ἢ. αὐταὶ uno Musgravii: satis erat di 
ἅταια βαζει" — Seripsi mox (σπου auctonitate etinm Paris 
op ἥβης σπλάγχνον εὔτονον. ae re 


— In vs. 119. malui τούτων, nempe τῶν ματαίων, quam 


τούτου" prius in duobus tribusve Codd. est Musgravii, in 


Paris. quoque: atque ita legisse videtur in suo Cod. ‘nostris — 
antiquiore Scriptor Dramatis Christ. et in v. 118.’ εὔτονον, 
quod exhibet, Euripidea quoque_ spectantis ; epigramma Pal- 
dadae Anthol. ἮΙ. c. 48, 1. ᾿.4λλ᾽ ὁ μὲν (Βελλεροφόντης) ὃ ἵππον. 
ἔχων καὶ ϑαρσαλέον σϑένος ἥβης, Τέσσιος. οὐδὲ χέσειν εὔτονον 
ἥτοο ἔχων. Euripidis 6 pan verba, servata Stobaeo 4 
Ῥ. 585, 15. ex Cornuio de N, ἢ “P: 222. sic videntur scripta : 
{1558 primaitus : | dl ἢ 
*Q παῖ, νέων δρῶν εὐτονώτεραι FETT ARE os Wi Na 
Γνῶμαι δ᾽ ἀμείνους τῶν γεραιτέρων πολ νη 


In Evang..Lucae XXIII, 10. multa collegit ad εὐτόνως I. δ “ἢ 


WP istah ines : opponuntur εὔτονος et ἄτονος. Diodor. Sic. I. 
Ῥ. 51,6. τὰς βορείους πνοὰς, in Europa εὐτόνους; vehementes, 


alibi βληχρὰς esse scribit, καὶ ἀτόνους. -- Paene practenis, | 
sissem explicationem Euripideae phraseos, quae aderat in Cod. 
Parisino: τῆς ἀκμαζούσης ἡλικίας ἔχων. ϑρασύτητας. Nawbniliter 
inconsultus. et temerartits. Proprie significatur’ qui Platoni di- 
citur de LL. VIII. p. 889. Β. ἀνὴρ σφοδρὸς καὶ νέος, πολλοῦ 
σπέρματος μεστὸς, atque adeo σφριγῶν. Hen σφριγῶντες. aid 


mee Oye 


o— Vix dignum memoratu, vs. 120. sic in’ Paris. Codice 
legi, Σοφωτέρους γὰρ χρὴ βροτών εἶναι ϑεοὺς, quum: saepissi— ᾿ 
me yor οἱ δεῖ permutentur in Codd. Ad ‘sententiam) wg sre) 
ex Eurip. Bacchabus v. 1346. 


᾿Οργὰς πρέπει ϑεοὺς οὐχ ὁμοιοῦσϑαι Book Ce gi 


‘Non equidem memini, cuius iHud sit Tragici, quod legitur π᾿ 


Scholia inedito Codicis MS. Basil. in Hom. Il. Γ, 415. Apa 


Ὃ ϑεὸς 2 ἐπὶ σμικροῖσιν οὐ ϑερμαίνεται, = ἢ 
᾿Αλλ᾽ ὡς λέβης {τοῦ} μείζονος δεῖται πυρὸς. Sip 


pees 6556. suspicor ex perdito dramiate: -legebantur in 


MS. Θεὸς ἐ. σμικρίσιν — ᾿᾽Αλλ᾽ ὃς λέβης μείξονος. 


Vs. 191. ᾿Ωχεανοῦ τις ὕδωρ Στάξουσα πέτρα λέγεται] Νο- 
tat δὰ hunc locum nonnulla Cl. Musgravius Exercit. in Eurip. 


-» 


} 


y 

4 υ ΛΗ: 
é pa ‘fol - Ὶ ᾿ ὶ t 
x * t μ 


ss ΙΝ EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. {49 


mo nea aqua dulcis copiosa praecipitabatur , ‘mihi quidem 


oa — Gvtav παγὰν Προιεῖσα κρημνῶν" ut ipsa rupes, ὕδωρ 
᾿ στάξουσα, dicta fuerit ’Qxeavot πέτρα, prout Reiskius existi- 


» ~mavit. Aliter cepit Eustathius in Hom. Il, B. p: 267, 28. ἐλέ- ᾿ 


! | -yEeto πᾶν ὕδωρ — χαὶ ᾽ὥκεανος, κατά τε “Ὅμηρον καὶ τοὺς 
Ι ᾿Ομηρίξοντας, 2 ἐν οἷς καὶ Εὐριπίδης εἰπὼν ὡς, “Πέτρα tig’ Qusn- 
vod ὕδωρ στάζει, τουτέστι πηγήν. Neque tamen aquam sal- 
- sam vel marinam mirarer de saxo destillantem: in Hesiodé 
| A a i aqua Stygis v.7 86. én πέτρης καταλείβεται ἠλιβάτοιο, 

ars Oceani decima; 792. Η δὲ pe ἔκ πέτρης προρέει. Stygis 

ὃ pire in Arcadia ἐκ πέτρης στάξει ἐς ἄγκος, Herodot. VI. c. 74. 

| Pausaniae dicitur χατὰ tod κρημνοῦ et ἀπὸ tod κρημνοῦ ma- 


vee τὴν ᾿Νώναπριν στάζον, VIII. p. 634 et 635. — Sed hic ᾿ 


rope Troezena. (illic enim talem fuisse Schol. docet ex Diony- 
ἥ ἢ godor! ΠΡ. de fluminibus:) de rupe fons praecipitatus aquam 


nraebebat dulcem et potabilem, ὕδωρ γλυκὺ καὶ πότιμον Schol. 
5 paulo post Euripidi mulieres dicuntur Troezeniae Πορφύρεα 180 
᾿ φάρεα 'Ποταμίᾳ δρύσῳ Τέγγουσαι.- Purpureas vestes, lavantes a 
~ undis fuvialibus: ut de quovis humore rorem Latini, prae ‘cé= 


teris aquam δρόσον dixit Eur tpides: ἐπὶ πκρηναίαισι 'δρόσοις, 
ad aguam fontanam , est Iph. in Aul. v. 182. in Ione v. 97. 
᾿ καϑαραῖς δὲ δρύσοις ᾿Δφυδρανάμενοι" lymphis abluti petitis de 


puro fonte: νίπτρα ποταμίας δρόσου, lavacra fiuialis agquae } 


Helenae v. 1400. (Hippol. v. 78.) πηγὰς ποταμίας" ‘dixit Elec. 


“tra ν. 56. 809. Aristoph. Ran. ν. 1377. Κάλπισιν ἐκ ποταμῶν 


᾿ δρόσον ἄρατε. quae postrema propterea adscripsi, quia Rupes 
[ οἰϊαι, Euripidis emittebat — Βαπτὰν καλπισι. Gutav παγὰν, 

 daticem tam copiosum, ut urnis aquam haurire POer int ὑδρο- 
᾿ φύρον Troezeniae. Polluci VUL, 66. "λουτροφόρος κόρη memo- 
_ yatur ἀγγεῖον ἔχουσα Pissooben: ἢ ὑδρίαν, 7) πρόχουν, ἢ 
χρωσσὸν, ἢ κάλπιν. his vocibus vas etiam aquarium, nasiter— 

nam Varroni et Plauto, designabant. Tale vas, atque adeo 
ἦν κάλπιδα Βάψαι significabat urna immersam agua replere; sive 
᾿ aguam haurire: cticibeatics Athenaei Ill. p. 128. C. 


fae 


* Κατασπεδῶ, aa τὴν φίλην Δήμητρα J τὴν μεγίστην 
+e i “Agtraway ὑμῶν, ἐκ μέσου βάψασα τοῦ λέβητος 
Ὶ  Ζέοντος. ὕδατος. 


i 4 
oo) in lebcia Serventis aquae ubi replevero , aryiaenam 
eapacissimam , ita me Ceres amet, in vos defundam. Calli- 


macheum h. in L. Ῥ v. 45. ΣΕ ΡῈΣ ὑδροφόροι μὴ βάπτετε, 
“ΠΘΠΡ6 τὰς καλπιδας, memoratas ν, 47. egregio Spanhem, {{{π-- 


ΤΙ. c. IV. . Mari vicina rupes, aquam stillans, de cuius sum-_ 


dicta a videtur ab Euripide’ Lxeavot τις, ὕδωρ Στάζουσα, πέ-. 


ἔ 


a. 


— 


a a, leet τ ταπς 


~~ 


,». 5». 


ὶ 
᾿ 
᾿ 
Ἷ 


ae ae 
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e p. 87. A qui suum ipse ceteenm ane fag ὑπο μήδεα 4 
Antiphanis: camdem expticuerat Tos. Seuligenat Eme 
Lheocr, V, 127. τῷ κάλπιδι κηρία βάψαι" quam lectior em, 
Scholiis memoratam, in MS. Cod, A. -Schottus. invel οἵνα- 

_ etans Theocritea Scaliger adfert ex Euripidis Hippol. βαπτὰν 4 
κάλπισι ῥυτὰν nayav. 15. Ve ossius adscripserat:, p Aarvianus 
», periplo Ponti, (. 120.) ἡ δὲ χρύα τῶ Φάσιδι, οἷα ἀπὸ μο- 

a ηλύβου, Ἢ καττιτέρου , βεβαμμένου τοῦ ὕδατος, μονας ed ; 
γγκαϑαρώτατον γίνεται. dum hauritur, aut hausta agua,“ : 


Vs. 125. “Oo μοι τὶς ἦν φίλα] In plerisque οδιείδα, 
inventa vocula etiam in Florent, et Paris. hic mihi melior vi- 
debatur”O9:, ubi, quam Τόϑι, illic; hane hcet rariore 

b duo tresve praebeant | non optimi: si ratio Farssee! reddenda 
praecedentium , tllic enim mihi quaedam erat amica, τόϑι γάρ ; 
flor τὶς Hv φίλα diceretur: hic oratione dicitur continuata ,_ vo-. 
catur. Oceani FUpes , δὲ quaedam mihi crat amica: Bre οὐ ‘di- 4 

_cebatur in veteri Lingua, hine apud Poetas etiam, odt* ‘ut, 
pro ὑψοῦ, ὑψόϑι᾽ a τηλόϑι᾽ αὐτοῦ, ἘΝ ὅς etc. ree 

Oraculo Dodonaeo apud Pausan. VII. p. 588. ὅϑι, ubi, et 
. © saepius alibi, scribendum est, pro ὅτι, — Haec matronarum _ 
nobilium amica venerat ad fontem vestes lotura, pro more ve- 
teris-aevi,. quem apud suae gentis homines excusare velle » ΣΝ 
detur R. P. Brumoeus; his magis etiam regia Princeps. displi- 
cere debuit Homeri, aes 


Ναυσικάα ϑυγάτηρ μεγαλήτορος -Adutvooto, 
“quae, duabus aucillis comitata, it: εἵματα, venerat 


~ 


ath Sas JEG ποταμὸν πλυνέουσα, τὰ οὗ δερυπωμένα κεῖτο... 


ἀβωνδνννι Laud. Serenae v. 142. memorat . ES, Conan 


ety 


Ret Alcinéo genitam, quae, dum per littora vestes nine 
a. τ μα εἰ famulas exercet ἰαεία choreas , > ra gi 
Auratam es gS pilam etc. 


yan Πλύντριαι lotas vestes “Ἑξείης πέτασαν ἐμ χορ τος ‘éiés, 

e — Εἴματα δ᾽ ἠελίοιο μένον τερσήμεναι αὐγῇ. Od. Z, 94. 98. 

Euripidis Troezenia mulier siccandas vesies in Sole ϑερμᾶς 

(Flor. lectio ϑερμοῦ hic deterior videtur) ἐπὶ νῶτα πέτρας 
Mveliov ReRLEN., Lucretius I, 306.” af . 


fluctifrago suspense in hilaers. vesies 

| FPuescunt, eaedem dispensae i tn Sole Serescunt. 
me 
Dum vestes ad Solem explicilae siccabantur, cum amicis es 


a 
CA was of »' Ray 
oi ele, Ἂ 
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is 5 fabulatur: interea temporis eee sullen ola Sade 
'y. 100: Cum suas Πλυντρίας doceret, pila Iudentis Nau- 


5 _ Nate Eustathius in Od. Z. p. 250, 28. cum Sophoclem σφαιρι- 
_ στικῆς dixerat peritum fuisse , ὃς καὶ, addit, ὅτε, φασὶ, τὰς 
yd Πλυντρίας ἐδίδασκε; τὸ τῆς Ναυσικάας πρόσωπον σφαίρᾳ παι- 
_ ξούσης ὑποκρινόμενος ἰσχυρῶς εὐδοκίμησεν. hausit ista, ni [α]-- 
lor, ex Athenaei L. 1. cuius nos in Epitome p- 20. F. legimus 
de Sophocle scripta : ἄκρως ἐσφαίρισεν τε τὴν Νρυσίκδαν κα- 
᾿ς θῆκε, sic emm legendum cum Casaubono; qui, neque Eusta~ 
| | thii recordatus cum perdoctum conderet ΙΑ πὴ Sophoclis 
—  Catalogum Anim. in Athen. VII. c, IV. velut duo diversa Nav- 
Ne σιίκάαν recensuit et Πλυντρίας. Quod pace viri Magni dictum 
_—velim, unum fuit duntaxat,, inscriptun Niven ἢ. Πλύν- 
teres. Sophoclis ᾿ίπτροις et ΟΞ Niptris materiem praebuit 
ig _ Homerica Euryclea, Viyssi pedes abluens, Ciceroni Tusc, Y. 


A! C. 16. 
ae 


a 
: 


BP ns! Vs. 181. Τειρομέναν νοσερᾷ Κοίτα ] Sequentia Jeguntur 
ἢ in Paris. Cod. δέμας ἔντοσϑεν ἔγειν Οἴκων,, λεπτὰ δὲ φάρη᾽ 
BR “quorum hoc, si legeretur in aliis, admitti posset: δέμας év- 
᾿ ποῦϑεν & ἔχειν κοίτα δα Flor — Verba versus 136. et sequen- 
- tinm si sic construas cum Scholiaste, τριτάταν δέ νιν κλύω 
τάνδε ἡμέραν κατέχειν ἁγνὸν TO στύμα τᾶς Ζάματρος ἀκτὰς" 
sensum dederis, quem poseunt Euripidea , eulus nutrici Phae- 
ἄνα dicitur v. 275. τριταίαν ous” ἄσιτος ἡμέραν. el pulcrum os 
_ dixisse videbitur ἀμβροσίου στόματος δέμας. inservit et hace 
y “vox periphrasi; ista tamen est insolentior. Haec forsan olin 
a levi mutatione fient clariora: corrigere HReiskius tentabat., 
ο΄ Τανδ᾽ ἑκὰς ἀμβροσίου. — Pulera quaevis ἐμβεϑσια Poétis ΡΝ 
τς euntur et VERECQED, λόγος οὖν ἀμβρύσιος, καὶ νὺξ ἀμβροσίη, 
π΄ καὶ ἀμβρύσιαι χαῖται, καὶ ἀμβρόσιον στόμα παρ᾽ Esqadial Eu- 
‘ siath, in Il. 4. p- 333, 18. ad os ambrosium accedit prope INe- 
ἣ κτάρεον μείδησ᾽ in Yapollan' Rhod. Ul, 1008. — Farinam, 
᾿ς ἀλφίτου ἀκτὴν, sive frumentum mola fractum vocat Bie 
᾿ς τρος ἀκτάν. Homer: ll. N , 322. “Ὃς ϑνητός τ᾽ εἴη καὶ ἔδοι 
| Anuytegos ἀκτὴν, sunt Horatio 
Quicungue terrae munere vescimur. 
! Carm, II. Od. XIV, 10. cui tamen obversabantur Simonidis, 
 Evovedotds ὅσοι καρπὸν αἰνύμεϑα χϑονὸς, excitata Platoni 
ΟΡτοίαδρ, p. 345. et ter quaterve Plutarcho: Terrae fr uses; 4η- 
μητρός te καὶ Κόρης δώρα Platoni, Ζήμητρος καρπὸν. 58606 
vocant alii, etiam Herodot. I. c. 193. IV. c. 198. — Euripi- 
deum δέμας ἁγνὸν ἴσχειν adhibet in alium sensum Naumachius 


22 e personam i ipse Sophocles more suae gentis repraesenta- 


b 


Ό 


Φ 
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182 Dowdy — καὶ διὰ λίμνας, Χέρσου 8 ὴ et modus, quo mare 
a pert: anseat , tradatur sequentibus, vse πελάγους Winey γο- 


ἰοθαεὶ Grot. Ῥ 278, ἀρ: μὲν δέμας ὁ ἁγνὸν. 
τε μίμνειν. Παρϑενικήν. — Ad vs. 89. Revie 
ptum erat ἀδήλῳ acne eRe, in Cod. Paris, qui v.14 
ποτὶ τέρμα, i ὦ a 


Vs. 141. Σὺ γὰρ ἔνϑεος ὦ κούρα] De tt 
Phaedra Her, IV, 47. 


Nune feror, ut Bacchi furiis Eleleides | actae,” ἐ XY wae Ee 
Quaeque sub Idaeo tympana colle movent: — ee: AV G 
~ Aut quas semideae agent ; Faunique Bidenea th ERS I 
Numine contactas aitonuere SUO. εἰ Ὑ δ: ἘΝ μὴ 


Ν 


sam, cur mori vellet, ut hic witty nutrix “exquirit Metax r Ὁ “4 
X, 397. etc. Seu Sur or est; — Sive aliquis nocuit; wae δ. ἢ 
est ira Deim. Detim autem ira credebatur et maniacos effic ce + 
re, quales fuere Proetides, Athamas, Alcmaeon, aliique; | 
hujus μανίας ubi meminit Plato in Phaedra p- 244. Ὁ. νόσων 
ye καὶ ποινῶν scribendum arbitror pro στόνων. ---- Nihil in hac 
Strophe variant Codices , nisi in ultimo versu, quo seribitur 
in Ed. prima ‘Flor. 4 4ίναισι νοτίαις Cod. Paris. Ζίναις ἐν. v0- 
τίας" in Flor, ΖΔίναις δ᾽ ἵν᾽ ἐννοτίαι. in aliis Parisinis Mu: 

δίνοις ἐν νοτίαις. ' Heathio probata mihi placuit scriptio, ot 
vouoLy νοτίας ἅλμας. ut maria terrasque pervadens dicatur 4 


4 
il 
ay 
\ 


bane πὸ 
oy eee eet 


ring chuac. Lerram Χέρσον, mare, Homerum imitati, suis in 
Choricis carminibus Aiwav quoque vocant Tragici, Eurip. 
Hec. 444. Soph. Trach. v. 646. in Oenomao ap. Schol. in Ari- 
stoph. Aves v. 1317. Χέρσου memorat Barnes. ut diversam ho 
Jectionem; hance recepi, quia διὰ λίμνας, vel γον ἐν aad ἢ 
requirebat. Dost 


δ ΛΑ Ἢ oe — Πημαΐνει τις ἐν οἴκοις] Qui sequi- Ἢ 
tur versus est in Cod, Flor. in Ed. quoque prima Flor. Peron: 
miacus, 


) | ty ‘ ? 


Κρυπτᾷ noite λεχέων σῶν. 


sed qui huic respondet vulgata requirit. Πημαίνει redditur 


in Cod. Paris. βλάπτει. Rectius vero mili cum Cantero legis- 


se videtur Scholiasta Ποιμαίνει" cuius Vim sequentia satis cla~ 

re limitant. βουχολεῖν καὶ ἐξαπατᾶν verbo tantum JJotmetvec 
couvenire possuut, non alteri: mentem mihi Poétac videntur 
explanar e haee in Scholiis: ἤτις ἢ υνὴ ἀπατῷ σου tov ἄνδρα τῇ 
ἑαυτῆς λαϑραίᾳ συνουσίᾳ" ov δὲ ἐκ τῆς ξηλοτυπίας εἰς νόσον © 


‘ 


ΟΝ 


, at ἐν - τᾶ ; ; . 3 
vee ee 
ἫΝ Α͂ — 
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xv κατέστης. In hunc quidem ‘sensum multo ‘magis 
ntatur Βουκολεῖν" sed _saepius: etiam figuratis usibus ia 
servi Tommaiven , pro περιέπειν καὶ ἀνυμνεῖν adhibitum Pin—- 
lies Ol]. ΧΙ, 9. in cuius Isthm. V, 15. duo vitae florem wotwois 
ἥ νοντι,, fovent, Propius ad Decides usum accedit hoc Lu- 
᾿ ciant in Amor. T. IL. Ρ- 457. philosophos mentiti σεμνῶν ovo- 
μάτων κομψεύμασι τοὺς ἀμαϑεῖς ποιμαινέτωσαν; imperitos pha— 
_ deratis dictis ducant, ut loquitur Terent. Phorm. ΠῚ, 2, 15. σ᾽ 
ae paene sensu βουκολεῖν posuit Aeschylus in Agam. v. 67 8. 5 
ἃ ΜΒ ολοῦμεν φροντίσιν νέον πάϑος" Cantillando pated 
‘ciiginigis suum Theocriti Eid. XI, 80. 


ee. ᾿ Πολύφαμος ἐποίμαινεν τὸν ἔρωτα 

: “rn ες Μαυσίσδων. 

; ΟΨ, 155. Ἢ ναυβάτας. τις ἔπλευδεν] Huius versus et se-~ | 
. putin sententiam paucioribus Poéta verbis expressit in He- a 


-Tenae v. 1207. 


“ΔῊ 7, φάτιν τιν᾽ οἴκοθεν 
ig τς Αλύουσα, λύπῃ σὰς διέφϑαρσαι φρένας. 


5 Jn v. 160. probatam Heathio et Reiskio scriptionem rece- 
pi Avze δ᾽ ὑπὲρ παϑέων Εὐναίᾳ δέδεται ψυχά" pro Εὐναία" 
hanc et “am invevit in suis etiam libris Schol. lain recte ex- 
plicans, λύπῃ τῇ εἰς εὐνὴν κατακλινούσῃ διὰ τῆς νόσου. Ne- hb. - 
_ que tamen diffiteor scribi quoque potuisse, Ave δ᾽ ὑπὲρ πα- 
ν Εὐναία δέδεται ψυχάν" huc spectant ex Scholiis ista: 

ὑπὸ τῆς λύπης εὐναία ἡ Φαίδρα δέδεται τὴν ψυχήν. Puyav 
‘invenit im duobus etiam Codd. Musgrav. in uno δέδεσαν scri- 
pen legebatur. — In v. 157. Aan τόνδ᾽, ut altero τὸν 

multe melius, (Auncce portum,) oblatum ab Heathio recepi. 


Vs. 161. Φιλεῖ δὲ τᾷ δυστρόπων γυναικῶν etc. ] Vulgatae 
\. vocl δυστρόπῳ lineolam ‘adieci; versu sequente κακὰ pisebaie 

_ Codex Paris. ἀφφοσύνας commode Medicus Eruditiss. Musgra— 
1 vius explicuit Exercit. in Eurip. Il, c. IV. Reliqua pleraque 

| Ratallerus bene mihi videtur interpretatus; apta quoque de- 

- lisse nonuulla P. Victorius V. L. IX, c. Χ. Poétae autem verba ἃ 
i sic situ suo naturali disponenda: cunycvice δὲ δύστανος (ἕνεκα). 
if ὠδίνων τε καὶ ἀφροσύνας φιλεῖ συνοικεῖν τῷ ἁρμονίᾳ κακῷ δυσ- 
᾿ τρόπων γυναικῶν. ut δύστροπον dicantur ; ιγυναῖχες δυστράπε-- 
᾿ λοι, intractabiles ci morosac: mulier mulieres πολλὰ ῥέζειν fa- 

tebatur ‘Argoninow i in Apollon. hod. IV, 1082. — Proxima 
| Av ἐμᾶς ἡξε ποτὲ Νηδύος ad αὖρα constitui ad mentem Hea— 

at Hine apud Hesych. “AS” αὔρα, αὕτη ἡ πνοὴ; me vidit « 


ree 
0 
\ , ‘ 
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N. Bondtius, Ictus Batavus Graece perdoctus. | Heathio is 
. Codex fayebat Paris. qui paulo post dabat uno ae. 10 ten 


μεδέο wea: ἀύτευν idan asa Diana nomen} 


eo eit οὐρανίαν 
Τύξων μεδέουσαν ἀύτευν. “᾿ 
oa 


VOR 
183 Beason vero virginem luciferas sibi semper τ manus pe acs be- 


a 


Qe 


nignam ca , quae racye κυούσας ἐμαιοῦτο, αἴ suspicor 
ἀρθλιοὶ Lucianum T. I. p. 245, 58. pro τὰς τεκούσας 3 nam la- 
borantes utero puellas andiehat rite vocata: Mota δ᾽ dts 
Tatiano restituta fuit ab Hemsterhusio p. 287. 


4 

V.171. "Add δε τροφὸς γεραιὰ] Stare posse si : videbi- 

tur in anapaestico versu., sicut in Hec. v. 63. Γεραιᾶς χε ειρὸς 
προσλαζύμεναι" in senariis quia ne illud quidem locum inyenit 

in eiusdem dramatis v. 273. non γεραιᾶς , sed scripserat, opi- 


nor: Καὶ τῆςδὲ γραίας, προσπιτνῶν, παρηΐδος, nempe ἥψω. 


Vs. 178. Στυγνὸν δ᾽ ὀφρύων νέφος αὐξάνεται) In hac 


forma verbi conspirant Flor. et Paris. cum ceteris Musgravic. 


Non quidem Phaedrae disconvenit Zruyvov ὀφρύων νέφος, cui 


dat infra nutrix v. 990. Στυγνὴν ὀφρύν" sed nec vetulae dis- 
convenire, neque adeo hunc versum versui 176. esse postpo- 
nendum, quod putabat vir Doctissimus, vel ista monstrant 


Hippolyti Senecae v. 432. Quid hue seniles fessa moliris gra—_ 


dus, O fida nutrix, turbidam frontem gerens Et moesta vul— 
tus. Deiamrae nutrix vetula prodit in scenam συνωφρυωμένη, 


Soph, Trach, v. 882. id est συννεφὴς, nubila vultu Statio Sylv, — 


ΗΙ. Ecl. V, 11. Vt hic’ Chorus in ‘Soph. Antig. v. 582. Καὶ 


μὴν ποὺ ΠῚ 710° ᾿Ισμήνη; Φιλάδελφα κάτω δάχρυ᾽ εἰβομέ- a 
vy" Newehy δ᾽ ὀφρύων ὕπερ αἱματόεν ᾿Ρέϑος αἰσχύνει 71ὲγ- 


yous εὐῶπα παρεῖϊάν. quae sunt, ut Sophoclis, pervenusta, 
Nostra spectabat forsan Eustath. in Hom. Il. 4, Ρ. 109, 96. 
ubi ὀφρύων νέφωσιν interpretatur per τὴν σκυϑρωπότητα.. at 
tigit haec et alia Cl. Alb. Schultens. in Tobi XY, 12. συναγα:. 


yovte τὰς ὀφρῦς Τοῦτον σκυϑρωπάζοντά ϑ᾽ ἡμῖν στροσλαλεῖν, 


Aniiphanes Athen. VI. p. 225. F. adducunt enim supercilia, 


quibus, ut aiebat Pacuvius, vultum caligat tristitas, 


Vs.179. Tode σον φέγγος λαμπρὸν, ὅδ᾽ γύναι Ecce tibi, 
quad ἀρθιδγαβα, clarum lumen actheris.. In Fler. Cod. 16- 


guntur ἰδία, Τί δέ σοι φέγγος λ. 0% αἰϑὴρ, in Paris. λαμπρὸς 


00 αἰϑήρ. ‘Vulgata melior mihi lectio videretur, Τί δέ cou 
φέγγος, λαμπρὸς 08’ aldo; Onis ἐὐδὲ sommodi be sl acihe— 


t 


ee i aie | | ; 
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: δον, adfert , cum ne oculos quidem ad lucem attollas 2 
us obvia, Ti col, et τί μοι τοῦτ᾽ ἐστιν; lerumque signi- 

t, guid tua, quid mea refert? — Vs. 182. scribi ae b 

yee δ᾽ εἰς ϑαλάμους σπεύσεις γε πάλιν" quam τὸ coker - 

In seq. v. ad ᾿σφάλλῃ legitur in Paris. μεταβάλλῃ" ut inv. 176. 

ad 4εδήληται βεβίαπεας — Amore perturbatam Phaedram 

τς quidgue velit incertam Poéta nobis exping sit in his, Ταχὺ γὰρ 
᾿" σφάλλῃ, κ᾿ οὐδενὶ χαίρεις" Οὐδέ σ᾽ ἀρέσκει τὸ παρὸν, τὸ δ᾽ 

᾿ ἀπὸν (sic enim scribendum, non τόδ᾽ ἀπὸν) Φίλτερον ἡγῇ" © 

ine Senecae Nutrix Hippol. v. 365. nil idem dubiae placet; 

} ἔων warie iactat incertus dolor: Nunc ut soluto labitur — 
᾿ mortens gradu, — Nunc se quiett reddit: — attolli iubet 
τς ὠρερλνᾷ pont corpus ; et solvi comas; Rursusque fingi: sem— 

_ ~iper impatiens sui Mutatur habitus. ew Lucretius ita vitam 

Fs _agere plerumque homines scribit III, 1071. Quid sibi quisque d 

velit, nescire, et quaerere semper eaaniedlede Tochitte quasi onus 

᾿.. We possit: alia dedit Zh. Gaiakerus in ΤΊ. Antonini 
27. . 


oy, 


[ 


Yc + Oh tas 


ἡ τῶν, . 
asses, Vis 191. ite ὅ,τι τοῦ ζῇν φίλτερον ἄλλο Fulton ἀμπί- Ὁ 
ᾧ iia πρύπτει νεφέλαις ΝΜεφέλας Reiskio placet, ut νεφέλῃ 
τς Ἰσχοτεινὴ dicatur σκύτος νεφέλας, αἰνὰ nubes; quam lectionem 
“δὶ Codices firmarent anteponerem vulgatae. τ ametsi non mul. 8 
tum referat ἀμπίσχων scribatur an ἀμπίσχον, quun σκότος 
_ ΒΟ genere Tragicis adhibeatur, ulud tamen recepi cum 
Pavan gravio, quod Codd. etiam Flor. et Paris. praebent. Vul- 
as s ante lectiones, sed et a vulgata diversam exhibet Schol. 
: in Aristophanis Ran. v. 1114. excitans τὸ ὑπὸ τῆς ,τροφοῦ ἐν 
. ᾿Ἱππολύτῳ λεγόμενον, "AM. ὅτε τούτου φίλτερον ἄλλο Σπότος 184 
᾿ἀμπίσχον κρύπτει νεφέλαις. videri poterit in suo Codice legisse as 
᾿ς τούτου, pro tov ζῆν ut certe paulo Post hhom nines » quos vi- 
tae dira tenet cupido , dicimur Ζυσέρωτες — ὄντες Tod, 
Ε΄ ὅτι τοῦτο στίλβεν κατὰ γᾶν ultimum ex Paris. Cod. sumsi pro 
Ἵ ᾿γῆν. in illis enim designatur per τοῦτο, to ζῇν" et in Tovde, 
τς relinquilur supplendum tov ζῇν. sed vel idcirco videtur Poéta 
‘a _Scripsisse in v. 191. tov ἕῃν" mortis mentionein evitabat more Ρ 
‘suae gentis vetula, non vitae. Berglerus in istum locum Co~ 
mici p.314. Euripidis verba ἐρεῖ “βοσήρία fuisse censet prout 
exstant in Aldina Ed. ”Alio τι τοῦ Sy φίλτερον, ἄλλο Sxorog 
ἀμπίσχον κρύπτει νεφέλαις" quae sic Latina fecit: sed alind 
ΕΣ νέφος aliud dulcius hac vita tenebrae involventes occultant 
᾿ς nebulis. ° Verum” Adi6 τι δὶ probetur, quod sequitur ἄλλο asthe 
 debitur scribendum ἀλλ᾽ 0, sed quod atra nubes tegit. — Que 
ο΄ gequuntur vss. 193 — 195. latent apud Pinch. in Erot. 
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p- 764. E. partina etiam in iy Ὁ, Βρίσαν, 1105. 1 
τοῦ ζῆν, ait, στέρησις ἐνοχλεῖ καὶ 1 νέους % καὶ γέροντας" 
φῶτες γὰρ φαινόμεϑ᾽ ὄντες Τοῦδ᾽, ὅτι τόδε (coir) σε 
τὰ γῆν, ὡς Εὐριπίδης φησί. verborum sedem ignorant 
ἃ dicti sensum ‘viderunt Interpretes. Et aliorum saepe Poé 
rum fuit,. eine Lucretii querela, Quae mala nos tte ol 
᾿ gat tanta cupido ἢ — sed Socratis decebat amicum Euripidem 
dixisse , nimiam istam vivendi nos tenere voluptatem vs. 195. 
AV ἀπειροσύναν ἄλλου βιότου, Vitae alterius bona inexpertos, 
πὲ reddidit Grotius in Exe. p. 206. nam quae spectant manes 
et infernum non cadere sub certam demonstrationem ; homines — 
e autem, vanis » Inquit, Poétarum fabulis ferimur μουν, 
In his οὐκ ἀπόδειξιν dixit Euripides, ut Thucydides, praeter 
alia, p- 29, 1. οὐκ ἀρετὴν et p. 889, 35. τὴν τῶν χωρίων οὐκ, 
ἀπόδοσιν. Luciano hinc dicitur T. IL. p. 100. τοῦ φόρου. a 
οὐκ ἀπόδοσις. Epicuro apud Laért. X, 46, ἀντικοπὴ καὶ οὐκ 
ἀντικοπὴ y Democrito διοδαεὶ p. 278, 52. ζώων φόνου καὶ μὴ 
a φόνου. — Nec Democritum neque Epicurum Poétarum mo- 
vebant fabulae: Democrito homines conscientiae stimulis agita~ 
a dicuntur apud Stobaeum p. 538, 49. Pevddeu περὶ τοῦ μετὰ 
τὴν τελευτὴν μυϑέοντες φόβου" sed. μυϑέοντες Graecis est an- ts 
usitatum , et scripsisse Democritum » Ψεύδεα περὶ τοῦ μετὰ ' 
τὴν τελευτὴν μυϑοπλαστέοντες χρόνου; liquet ex p. 608, 4. υ 3 
og 


vy. 1. Zot convertendum est in of μέν. de Poétarum fabulis 
b quid senserit, monstrat Euripides » alibi saepius , et in Herc. 
Fur. v. 1346. ubi ἀοιδῶν, inquit, οἵδε δύστηνοι λόγοι. haec 
ubi posuerat Plutarch. T. H, p. aes E. vox ἀοιδῶν i in αὐτῶν “a 
inale mutata, obscuravit vicina. » . 


Vs. 199. Δέλυμαι μελέων σύνδεσμα, φίλαι | Ad sequen- “7 
tem versum διαβαστάσατέ we legitur adscriptum 1 in Cod, ‘Paris. ἡ 
5. qui vs. 198. praebet etiam Noses quod pro” Agare recepi cum vi 
Musgravio. Hoc v, 199. dat Flor. Cod. “έλυμαι μελέων. σύν- 
ῥεσμαὰ φίλων" in 8115 si legeretur , po genuinum videri: ΕΥ̓ 
famulas alloquitur versu seq. hic pro ἐμῶν more Poétarum 
seribere potuit Hurip. φίλων -- μελέων" Xerxes in Aeschyli 
Persis v. 916. “Ζέλυται γὰρ ἐμῶν γυίων ῥώμη. Amor autem, 
quo saucia Phaedra aegrotabat, praeter alia, ἔρος Hesiodo di- 
a citur Avowehis in Theogon:. v. 911. Anime mi saepe Poitis 
est φίλε ϑυμέ. φίλον κέαρ in desch. C hoéph. v. 408. φίλον κάρα 
dit Euripides, et in Phaéthonte φίλαισιν ὠλέναισιν apud Athen. 
AL. p. 503. D. ubi sic Euripidea scribenda videntur, x 


a Lyris” 
Φυκτήρια 
“Ἰένδρη φίλοισιν ὠλέναισι δέξεται. mana 


f 


ae IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. 457 


rsus autem ᾿ράρμάςαν corrigendus, εν ee Sty aaa Line 
ο΄ Adboas ὑποσχίοισιν ἐν ψυκτηρίοις. ᾿" Re 
i “γοῦν vulgatae Σαύρας litera praecedens male adhaesit. © 


φιλ' 4 


pnb Τὰ. 201. Bau wot κεφαλῆς ἐπίκρανον ἔχειν. Ἐχῴραι ista 

᾿ς Dionys. Halicarn. in exemplum pedis anapaesti valde commo— 
di, ἔνϑα δεῖ μέγεϑος περιϑεῖναι τοῖς πράγμασιν, ἢ πάϑος, de 195 
Compos. Verb. p. 29, 41. conf. ad h. 1, Eurip. in “πάγον. a 
v. 830. — Sequentem versum, quo legebatur οἴμοι, egregic 
ὀψαειρτουίιο ex Codd. emendavit et ex Edit. prima, 


τ ἤφελ᾽, ἀμπέτασον βόστρυχον ὦμοις, 
pause infunde comam soluiam. hinc Phaedra i in’ Senceat ἭΝ 
polyto v. 394, 


Sic temere iactae colla perf: hes ple comae, aN 
~ Humer "osque summos ; cursibus motae citis 
ο΄ -Ventos sequantur. Megs 
t i etiam modo. matrem illic imitabatur Hippolyti: Pisua 
rs ‘Clawdiani 3 


- wrk 
kee ἡ 


: levibus protecerat auris 
ae 4 Pidotites errare comas. 


ae Rapta II, 30. prodit Ovidit Medea VI. Met. V, 183. nudos = 
humeris infuse capillcs; et Niobe, movens, VI, 168. immissos, 
 humerum per utr um@ue capillos. Venus Apollonii Rhod. I, 
| 48, -Ζευκοῖσιν 6’ ἑκάτερϑε κόμας ἐπιειμένη ὥμοις Κύσμει χρυ-- 
ο΄ Gein διὰ κερκέδι. hinc, monente Cl. Burmanno, Candida ἀτυὶ- 
_ dua colla tegenie coma, Ovidii Amor.1}. E lV, 10. apud - He- 
fej liodor. ΠῚ. p. 134. coma Charicleae partim ὦμοις τε καὶ νώτοι 
Ι ὑπεκύμαινε, Achilli quoque Tatio memorantur κόμαι pia 
) 


τῶν ὦμων λελυμέναι. | 


a Vs. 208. Θάρσει τέκνον] Hic et sequentes versus in Sto- 

ἥ _ δαεὶ sunt Floril. Ρ. 568, 80. numeris Groti Latinis expressi 
p- 450. qui μετά 9” ἡσυχίας ex MS. iam restituit, in aliis etiam 

 repertum Musgravio. — Vs. 207. δὲ male aberat'a Cod, Paris. 

᾿ς — Vs. 204. Πῆετάβαλλε σῶμα dabat Flor. interpretamentum ὁ 

| pro voce genuina. In utroque hoc Codice interiectio “E, ὃ 

_ scribebatur af ai. | 

a. , 


Ι 


Καϑαρῶν ὑδάτων πόμ᾽ ἀρυσαίμαν ;] 


yf 


~~ V.208. Πῶς av δροσερᾶς ἀπὸ κρηνίδος ies 
| 
| 


Dicebat ista Phaedra,/dum furtivus ignis venas populabatur : 
vid. Hipp. Senecae v. 101, 280, 640. Ovidii Phaedra IV, 20. a 


153 LY CV SADNOTATIONRS AR OO 
Li a ‘ a ? a 
urimur intus, Vrimur. Ardente febri jactatium Agesipolin: Ὡς a 
ἕσχε τῶν τε σκιερῶν σχηνημάτων καὶ τῶν λαμπρῶν καὶ ψυχρῶν — 
ὑδάτων. ut scnihit Xenophon ‘EA. V. p. 880, 1. ‘voto potitus 
multo ve iis eeielstae afflictari i coepit. — “a usitatius cum Mark- 


vin, Buri ip. Suppl. v. 796. πῶς ἂν slotamy pee sic vediidit το 
b nam peream: utinam, side, εἰ γὰρ, ὡς, pracsertim in Euri- 
pideis dicitur. πῶς av. Ale. vy. 864. Πῶς ἂν ὀλοίμαν. © Med. ἵ 
v. 97. Tphig. in Taur. v. 627. Hippol. vi $45. Πῶς ἂν σύ μον, ? 
λέξ ξειας " ulinam ἐμ miht diceres : Ori v2 1067. Πῶς av ξίφος , 
νῷ ταὐτὸν, εἰ ϑέμις,. κτάνοι; Καὶ μνῆμα δέξαιϑ᾽ ἕν." ϑδορίαθ., “ee 
ag fortasse non nisi semel in Sophocleis πῶς ἂν hoc sensu re> 
ς peritur Philoct. v. 791. Nusquam ista ceperunt Para: 


an minutis saepe voculis lapsi. 


Ws. 210. ἕν te κομήτῃ Δειμῶνι Hue spectat basal in 
TL B. p. 233, 29. Κόμας δὲ λέγειν δένδρων τὰ φύλλα, ὅϑεν. 
“αἱ “Κομήτης Ἢ πων παρὰ τῇ τραγῳδίᾳ, nat Kowav, τὸ ἐν tov- 
tog ϑάλλειν. Recte legitur 1 in Scholiis, λέϊμῶσι χοϊμῶσι τοῖς 
ἄνϑεσιν" est enim hic Κομήτης Iphig. in Δα], v. 1296. Ane 
ἃ pov ἄνϑεσι ϑάλλων. Thom. IM: cuius verba nobis ex MSS. in a 
notis dederunt p. 528, 541. Kong. - καὶ τόπος, ἤγουν φυτὰ 
ἔχει. In δορά. Antig. ν. 425. φύβην" ‘Tins πεδιάδος recte βο- 
τάνας interpretantur παὶ δένδρα. θρος ds aide ὕλῃ dixit | 
Callim. h, Dian. ν. 41. et Ἢ. in Del. v. 262. ἐσ emendatione 
viri Summi, Xovceov δ᾽ ἐκόμησε γενέϑλιον ἔρνος ἐλαίης " quae 
e optime nuper explicuit Clar. Jac. Frider. Heusinger m Emend, 
Callimach. Periculo p. IX. Hinc corrigi poterit insignis locus 
Dionis Chrys. Or, LXIV. p. 596. C. Dabet ahi Comici ‘cujusdam 
senarios, rebus illic florentibus in laudem Athenarum scriptos, — 
, quibus singulis sua quaedam interserit Dion, demonstrans | AM 
ticam ab sila priori multum fuisse mutatam: est inter ‘istos et 
hic versus: Lhe eininy 
186) | “Akon δὲ τίς πω τοιάδ᾽ ἔσχ᾽ ἐὰν γυνή; ἡμὴ τ Ἢ 
a@ scribendum non cum H.. Valesio yin, sed yun; εὐσπόρους Ὁ 
ἀγρῶν γύας Hint et Comicus in Avib. v. 231. .Nemora vero ta- 
lia quaenam alia habet terra? ad haec. scripsisse censetur 
Dion, εἶχε μὲν δὴ, σωϑεῖσα δὲ ὡς ἐπὶ συμφοραῖς ἀπεκείρατο". 
scripserat autem , nisi fallor: εἶχε μὲν, δηωϑεῖσα δὲ, ὡς ἐπὶ 
συμφοραῖς ἀπεκείρατο. habuit quidem (olim lucos ;) py va~ 
b state velut in luctu comam detotondit, una duntaxat litera per- 
verse scripta viros illic doctissimos fefellit. aah, 


Vs. 213. Οὐ μὴ παρ᾽ ὄχλῳ τάδε γηρύσῃ} Haec quidem 
apta comparat Markland. in Suppl. v. 1066. οὐ μὴ μῦϑον ext 
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' " ie Niete*: in quilts οὐ μὴ ἐρεῖς, εἰ us μὴ γηρύσῃ ponun- 
wr secundum R. Dawes. observationem in Miscell. Crit. p. 222; 


᾿ ὄχλῳ recte redditur 2 ἐπὶ τοῦ χοροῦ. et ad Hipp. v. 523. legitur, 


μὴ ἐπὶ πάντων καὶ ἐπὶ τοῦ ϑεάτρου ταῦτα ἐκφέρειν. Optimi _ 


Fait: quoque Joquuntur Scriptores Attici: — Proxima Maviag 


᾿ ἔποχον λύγον attigit Eustath. in 11. 8, Ρ- 159, 42. citatus quo-, 


que Musgravio. 


a i. 215. Πέμπετέ μ᾽ εἰς ὅρος ete. J Hinc Senecae Phae-~ 
τ ἢ 2 Hipp. v. 110. Iuvat eaxcitatas consequt cursu feras, etc. —~ 

iy. . 233. Hunc, in nivosi collis haerentem iugis , ‘Et aspera agili 
‘ saxa Βα pede, Sequi per alta nemora, per montes pyle 
ᾧ cet, Eadem in Ovid Her, Ep. IV, 41. In nemus ire libet, 


᾿ pressisque in retia cervis, Hortari oa "es per tuga summa ca— ὃ 


nes; etc. cum Ovidianis Euripidea contulit Ian. Vlitius in Ne- 
_ mesiani Cyneg. v. 196. Venatoris Adonidis amore Venus ipsa 
εν δια, per sylvas, dumosaque saxa vagabatur, Nuda genu: 


_ utaminime miremur ἰδέα Sulpiciae ( Fibull, IV. El: ΗΠ ἡ δὴ 


ο Sed tamen ut tecum liceat, Cerinthe, vagari, Ipsa ego per 
| montes relia torta feram. psa ego τόξον quaeram vestigia 
cervae; Et demam celeri ferrea wingla cant, Lune mihi tune 
placeant sylvae. hice . 


Vs. 218. Βαλίαις ἐλάφοις ἐγχριμπτομένα ] Hoc recepi, pro 
ἐγχριπτόμεναι- ut ante χύνες dici videbantur, quas satis erat 
ϑηροφόνους dixisse: debetur illud Marklando, nisi quod ex 

‘ Codd. Flor. et Paris. literam yw verbo ΠΌΝΤΟΝ, non illam 
_ tamen necessariam. Sed pace vini Eximi. mili Ἤδη necesse 
ἥ videbatur ut anapacsti transponerentur; quantumvis non in 
_ isto tantum loco T. IL. p. 52. B. sed et p. 959..B. hoc ordine 
i verba- legantur collocata: doxa μον —— ποϑεῖν, inquit Flut., 
t ὥσπερ ἡ πο ρηίλοῦ Φαίδρα, κυσὶ ϑωὔξαι, Βαλίαις ἐλάφοις ἐγ- 
! YOLTTOMEVOS quod et p. 52. legitur ἐγχοιπτόμενος monstrat 
salfem hic de Phaedra positum non de canibus. Ratio mihi 
| quaedam adparet, cur isthoc ordine verba posuerit Plutarchus, 
" alio Tragicus, ne epet nimis esset-ab ἔραμαι, unde pendet, 
ἢ premio tin. | 
Ys. 220. Καὶ παρὰ χαίταν ξανϑὰν giver] Mihi quae Mus- 
Ι΄ ὙΦ ΤῊ verborum esse videtur structura , Kat ἔχουσα ἐν χειρὶ 
βέλος Θεσσαλὸν ὅρπακι ἐπίλογχον Giver (nempe τὸ βέλος) παρὰ 
᾿ηαίταν ξανϑάν. Senecae Phaedra Hipp. ν. 897. Hasiile vibret 
dextra Thessalicum manus; Talis (malim Qualis) severi ma~ 
ter ‘Hippolyti fut, Ouilis etc. — talis in sylvas ferar; εἶμι 


ε΄ 


IN EVRIPIDIS HIPPOLY TV. 159° 


1 illic Reiskiz vellem et meam probasset Marklandus conje~ 
-cturam, ἐπὶ πολλῶν, coram multis: ut hic in Scholiis ae 
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πρὸς ὕλαν Eur. ν. 916. ut hastile Thessalicum. dixerit. Eu τρί: 
des βέλος Θεσσαλὸν 6 Comet ἐπίλογχον " In e1us Bacch. v. 1204. 
Agaue, praedam, inquit, cepimus , Οὐκ ἀγκυλωτοῖς Θεσσαλῶν 


iaculum vibrare lacerto. ἡ γον, tale vibrare Phaedra deside- 
rabat, a capite vel ab aure dextra libratum, quod dixit Buri— 
pides παρὰ χαίταν ξανϑὰν ῥίψαι. Haec. dace optime Ratalle- 


187rus expressit. Virgilii Nisus Aen. IX, 402. adducto torquens 


a 


hastile lacerto, — “410. toto connixus corpore ferrum aa 


Vv. ATT. ‘idem Ecce aliud summa telum librabat ab aure : βίους 
Ovidio , Dexira libratum fulmen ab aure: ex more Graeco- 


rum a capite iaculantium explicant haec Euripidea. Jos . Scali- . 


ger in Propert. p.287. et Is. Casaubonus ad Persi Sat. : ἠδ Ῥ. . 868. 


conf. ex MS. vulgatum Scholion i in Flom. in Dissert, Ursini li- : 


bello subiecta p. 140. Ocaccddy 6 ὅρπακα hinc attigit Ez, gion 
hem, in Callim. h. Apoll. v. 1. ; 


Vs..223. Τί ποτ᾽, ὦ τέκνον, τάδε κηραίνεις | pare . 


quid ἰδία tandem corde volutas? Vbi Deianira Sophoeli dicitur 
Kelvow meoxnoatvoven, pro marito ἀπορεῖς  sollicita, Trachin. 
v.29. Huripidis verba melius scripta prostant in Scholiis Dri~ 


i~ 


᾿στοχάσμασιν ; non amentatis Thessalorum iaculis, Hoc Phae— _ 
dra dixit apud Ovid, Her. Ep. IV, 43. [ Mut ] ἐν emulum excussd 


clintit Ed. Turned. Ὁ. 121. quam in antiquioribus: versus ibi — 


sedem vir D. indicavitin Miscell. Obs. Nov. T. hp. 79... Ὁ 


Vs. 224. Τί πυνηγξ εἐσίων καὶ GOL μελέτης Reiskio. Tegenti, 
Tis κυνηγεσίων καὶ σοὶ μελέτη; Quid ? est ne tibi etiam vena— 
δ cura? partin: favent unus ex Codd. Musgravit, alter et- 
iam Par is. in quibus μελέτη scriptum. Graece quidem diceres , 


τί δή ; τὰ κυνηγετιπὸ σὺ μελέτην πεποίησαι; Sed mirata nutrix 
venari cupientis alumnae verba, quid #bi, inquiebat ,— cum 


rebus est venators ? hoc diceretur Ti κυνηγεσίοις καὶ σοὶ, 
nempe κοινόν ἐστι πρᾶγμα" scripsisse mihi videtur bia asi 
Ti χυνηγεσίων καὶ σοὶ μελέτῃ; nae 

id est Ti μελέτῃ κυνηγεσίων καὶ σοὶ; ie {ἰδὲ cum vabltiaailiine 
rerum venaticarum est negotti ὃ Non sermonis tantum quotidia- 
ni formula erat Joquendi ti ἐμοὶ καὶ col, quid mihi tecum est; 
sed et quibusvis usitata: Ovidii Sappho Her. Ep. KV, 52: 
Quid: mihi cum Lesbo: P Sicelis esse volo.. Anacreon XVII, 4. 

Ti γὰρ μάχαισι κἀμοί; v. 10, Τί Πλειάδεσσι καμοί; Trbull. I. 
El. Vil, 3. Quid {ἰδὲ saeve puer, mecum est? frequens est et 
in ΠΝ mouies ceeris ἮΝ , alicubi restituenda Joclis i in- 


terpreti. Plenius Euripides Joquitar. in Jone v. 1284. Τί δ᾽ 


ἐστὲ Φοίβῳ σοί te κοινὸν ἐν μέσῳ ; atque ita forte dederat ins 


~ 
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i raclid. v.185. Ἡμῖν. δὲ καὶ τῷδ ἩΣΣΝ ἐστιν ἐν μέσῳ. Achil- 
Ἢ oo VI. p- 387. τί ἐμοὶ καὶ ᾿Θερσάνδρῳ κοινόν; Lycophron 
Alex. v. 1283. Τί γὰρ ταλαίνῃ μητρὶ. τοῦ (L. τῇ ut ν. 1412.) 
ae. Ἰρομηϑέως Ξυνὸν πέφυκε καὶ τροφῷ Σαρπηδόνος;. Themistius b 
r. XXIX, Ῥ. 845. B. ἀλλ᾽ ἐμοὶ καὶ τῷ ἀνθρώπῳ, ἐκείνῳ οὐδὲ 
᾽ν μὰ ἐστι: more scripserat aliorum, οὐδὲν πρᾶγμά ἐστι: τιο-- 
tata. quaedam:leguntur ad Herod. P. 387, 888. Rarius’ esset 
; Aristophaneum i in Thesmoph, v. 145. Τί βάρβιτος Méhet κρο- 
nworg; si recte corrigo ulgatum dodei. — In vs. 227. Hea— 
thio sum obsequutus, 6: corrigenti pro ὅϑεν, ut t ὡς in Kurds oe 
sitato | more igh NY aks ἢ . vi 3 
mteeeor dt | cu th 
a Vs. 228. χέσποιν᾽ λας ἐξ tii Aisle} bio! et bee ante ' 
ἕ ‘correxeram, quam vera lectio fuisset in Codd. inventa Mus— 
ἵ | gravio: 'ἁλίας legit et in Paris: TZ) ΕἾ, in Flor. Is. Voss. Ve- 
_ rumividit etiam absque Codd..Reiskius, Variis in regionibus 
᾿ς quoque Graeciae paludes fuere siccatae: quid mirum 81 locis ἃ 
_ istis manserit patudum nomen? Aiyyn, certe Aipve, «“Δίμναν 
ἀἴνουβα Joca dicebantur: “ίμναν πόλις περὶ Σηστὸν ex Heca— 
᾿ ͵αφο Ἰπϑιπογαίον et Sirabone; ad Attices Aiuvag vid. quos citat 
Te. HH in Gallimachi fragra. CCLXXX.. Illic Bacehus, 6 ἐν 
ίμναις. Aovucos ,. halibvi locorum Diana colebatur “Ἱιμνῆτις - 
sive Δυμν τις a loco sic utique dicta: ἡἀρτέμιδος ἕερόν ἐστιν ἐν 
τῇ Ἐπιδαυρίων :Auvaridog, Pausan. IL. p. Q7T1pinit. “In e 
_Messeniorum et!Lacedaemoniorum finibus situm. Dianae tem- 
- plam Aywardos eidem IV. p. 287. memoratur:  p.'366. init, 
δὴ «Δίμναι χωρίον esse dicitur, in quo templum Dianae “Διμνάτι-. 
ex In his erfantem Jo. Meurs. Miscell. Lacon, I.-c. 2. par- 
tim corrigit Jo. Kithnius ad istor um locorum ultimum. de Lim- 
Rnatite Diana notavit N. Heins. in Ovid. Met. γ; “48. ἘΠῚ eius 188 
᾿ _ in epigrammatementio , quod paulo melius ex Antholog? MS. a 


| 

describamn ‘quam: dedit Reiskius N. 498. . 

| 

Oh ᾿ Diuagéee πρὸ γάμοιο τὰ τύμπανα τάν τ ἐ ΡΟΝ | 

ἷ . J , 

eae φαῖραν ; τὸν TE κομας ὀύτορα κεχρύφαλον, 

ey ΌΣ Tig TE HOS y «1ιμνᾶτι πόρᾳ; κόρα, ὡς ἐπιεικὲς, 
τως ζάνϑετο, καὶ τὰ κορᾶν ἐνδύματ᾽ Αρτέμιδι. 

ie 

“Coo nihil est cur dubitemus pr ope Troezenem locum fuisse ἢ 


Aipvey dictum ; Dianam autem, quia locus iste httori proxi- 
mus, et gymmasio dicatus, sacer esset Deacs; dictam Euripidi 
—dominam ἁλίας Aiprag , καὶ γυμνασίων τῶν ἵπποκρότων. * Hu- 

erty ocl gymnasium respexisse Poéta videtur v. 235. Ve 1173. 
| αἱ satis clare designat v. 1133. memorans τὸν ἀμφὶ Αίμνας 
τρόχον“ ubi Scholia valde per — Airy τόπος Τροιζῆνος 
» ᾿ ‘oars Hippol, ἮΝ 
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᾿Αττικὸς, ἔνϑα Aiwy τις (μπωνῆτις recte Barnes cut 

Ἄρτεμις καλεῖται. παρὰ τὸ πεδίον τῆς Δίμνης, τὸ βοεχόμε pak, \ 
TOUS γυμγαστικοὺς τύπους οἷς. ad suas singula voce el date 
scripta si sic referantar, haud absurda. videbuntur;. ν ἀμφὶ 


Auras | Δίμνη,. τόπος. Τροιζῆνος, ἔνϑεν. “«Ἀιμνῆτις " 


"Ἄρτεμις 


καλεῖται. “Ἄλως.} Παρὰ τὸ πεδίον τῆς “Δίμνης.. Teojov |. Tov 


τρεχύμενον τόπον , ‘Arun is. Κατέχων ποδὶ γυμνάδας ἵππους 
Τοὺς γυμναστικοὺς ἵππους κατέχων τῷ ποδὲ nab γυμνάζων. 


-Vocem Artinog ex loco non suo ‘retraxi, leviter . mutatam ad 


Τρύχον τὸν τρεχύμενον. τόπον. gymnasia, sive stadia, τοὺς 
δρόμους bis minimum alibi Tooyoug dixit Eur ipides.. wid. Am- 
monius p. 137. et Animady. p. 216. , Gymnasium Troezenio- 
rom mari fuerit vicinum, ut τὸ γυμνάσιον τὸ τῶν ᾿Ιασέων ἐ ἐπί- 
κειταὶ τῇ Fehacay , ela de N. A. VI. ς. XV. — Ceterum 
his Diana invocantis Phaedrae verbis abusus: est Schol. Theo- 
ον ad Kid. IL, 10. quod Dan. cone i’ animadvertit Lect. 
Theocr. tee Y. Ῥ. 11. 5544 G6 it 
Ns, 950. Εἴϑε γενοίμαν ἐν σοῖς santdoce} Ἦν suae ene, 
mores haec et vicina Racinius accommodavit. — In Aristoph. 
Vesp. v. 748. Μή μοι τούτων μηδὲν ὑπισχνοῦ, quae leguntur 
adscripta, ‘HE ΠΙππολύτου Εὐριπίδου adscribi. debuerant. δά, 
versum illic sequentem 749. Κείνων ἔραμαι, κεῖϑι, γενοίμαν. 
Haec nusquam inveniuntur in Hippolyti quam legimus editione 
correcta; similia quaedam inAlc. vy. 866; sed Phaedrae con- 
btu ‘et hoe in loco pres forsan Editionis fpeesit noe 


Κείνων. ἔραμαι, 
᾿Κεῖϑι γενοίμαν , ; ἐν σοῖς δαπέδοις 
> Finan ᾿Ενέτας δαμαλιζομένα. 


Fiquos Ve enetos : recte dedit qui primus Enripidea Las 
tine vertit sub nomine Dorothei. Camilli: miror equidem “Zvé- 
τας. qubusdam visum adpellativum. Scholiastae veteris usus 
observatis Eustathius meminit hine: equarum um 77. enetarum et Ev- 


) ριπίδου ἀναχρονίσαντως τὴν τοιαύτην ἱππείαν εἰς τὰ Ηρωϊκὰ, 


iH Hom. fl. B. p.278, 40. Vid. H. Steph. Index in Thes, L. G.. 
in V. ’Everidag et S. Bochartus ΡΩΝ T. I. p. 160. — Ex 
duobas Codicibus et prima Ed. recte Musgravius , pro δαμα- 
Couéve, restituil δαμαλιξομένα. Formae sunt veteres et legi- 
timae, tametsi non inveniantur in Lexicis, ab: inusitatis δάμα- 
hoc, ἄρπαλος, πύκταλος ductae, “Τωμαλίξζειν" “Ἁρπαλίζειν" ἤυ-. 
κταλέξει»". Euripideam dabit Pindarus Hv& V, 163. ΧΙ, 858. 
ἑτέρῳ λέχει δαμαλιξοιέμαν. ᾿ἠμπαλίζειν Aeschylus Theb. v. 248.. 
Frinton Vv. 986. dnacreontis est, ὡς μὴ Πρὸς ὌΝ πυκτὰ- 


‘ 
- 


‘ 
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ἴω" ex Epitome Athenaei i si Casaub, Anim. p. 782. 1. 8. hinc 
1 Eustath, in Il. B. Pe 1444, 19. 


Vs. 232. Ti τόδ᾽ αὖ παράφρον. ἔῤδιψας 2 ἔπος; 1 Παρέ. e 

οφρῶν vel παράφορον legi posse monuit Musgravius: fulcrum 

᾿ hic quoque non ineptum videri poterit, scribendumque παρά- 

ῴρον γ᾽ ἔῤῥιψας ἔπος. Homerica sunt ἅλιον ἔπος ἔκβαλον" 

᾿ τηῦσιόν F ἔπος & ἔσσεται. Mollius erat παράφρον γ᾽ ἔπος dixis- 

ay ipsam Phaedram παραφρονοῦσαν.. Nutrix tamen ad 
Deianiram Senecae Herc. in Oeta v. 275. pectoris sani parum, 

| Alumna, questus 4998 ime: Verissimum illud Theognidis apud 189 


rey, nt " 
νὰ Γ-: τί 
4 
> 
+ Ἂν» 
᾿ 
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‘ 
᾿ , 
7 
ne νιν...“ μωυώσφηθοι 


Stobaeum Ρ. 97,8 8 
ἥν Holic φέρειν εἴωϑε λόγος Sinai βροτοῖσι : 
πὴ Πταίσματα, τῆς γνώμης, Κύρνε, tagaccopévys, 


Quinetiam morbis in cor ports avius errat 
Sacpe animus ; dementit enim, deliraque faiur, 


ΣῊ abe Ill, 464. 


ἢ : 
Β΄ Vs. 233. Νῦν δὴ μὲν ὄρος Bac ἐπὶ ϑήρας Πόϑον ἐστέλ. ἃ 
ς hov’ Νὰ Excitantur ista Suidae in Νῦν δὴ, et Photio in Lex. ἢ 
a praeter cetera, in quibus monent voculis. Νῦν δὴ significari 


modo, ἀρτίως, ἢ μικρὸν ἔμπροσθεν. Euripidea vulgantur 
apud Suidam, ut in Eur “ipidis Edd. sed in Suidae Ed. Aldina + 
eee ἐπὶ ϑήρας πόϑι ἐστέλλου. in Eurip. Cod. Flor. ἐπὶ ϑή- \ 
᾿θὰς πόϑεν. (quod praebet et Photii Lex. MS.) et in hac voce ¢ wT 
iam olim variatam Jiquet ex Scholiis: τινὲς δὲ γράφουσι καὶ ; 
» Tisdov, δηλοῦντες ὃ OTL τὸν πῦϑον εἰς ϑῆρας καὶ “πυνηγέσια ἠφίεις. 3 
3 Altera lectio latet in lis quae pr aecedunt, ἀρτίως μὲν εἶχες ἔρω- ᾿ 
δ te εἰς ὄρος ἀπελθεῖν, καὶ ἐπὶ ϑῆρας πύϑεν (L. ποϑὲν) ὥρμας ἣ 
Ἵ καὶ κυνηγεσίων᾽ ubi tum κυνηγέσια scribendum. Ῥγαρίου vul- ἣ 


ο΄ gatam videtur in Codd, anu uis haec quoque reperta lectio: ᾿ 
; Niv δὴ μὲν coos pao’ ἐπὶ ϑῆρας. ae ἃ 
Ποϑὲν ἐστέλλου. ' 
- haud sanequam absurda valde iuveni Jo. nostro Piersono ve- 
nit in mentem, ἐπὶ ϑήρας Μόχϑον ἐστέλλου" recordabatur Hip- 


-polytum | in v. 52. ϑήρας μόχϑον ἐκλελοιπότα. — ᾿δκύμαντοι 
ψάμαϑοι, infra v. 1126. Pewutor πολιήτιδος ἀκτᾶς, ex versu 
certe 1173. fuisse videntar ἀχτῆς κυμοδέγμονος πέλας" hic e 
equos agitare Phaedra desiderabat: εἰ fatetur Ovid. Her. Ep. 


2 

RY , 45. ' 

" ape ἢ " 4 ; r 

—  Saepe tuvat versare leves in Bias currus, 
τ ᾿ ; ; =~ 

νι Lorgquentem frenis ora sequacis equi. | 

i L232 \ 
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| : 5 Vs. 6. Τάδε μαντείας ἄξια. πολλῆς} blatum 

il Cod. πολλᾶς, et in v, 237. pro! “Ὡς τι," Ἰδγννκι τουτί μοομι 
ἢ + a Musgravio: practerquam in aliis, “Og tug τε ϑεῶν avacevocter, 
i} erat in Paris. Cod: ᾿Δνασειβάξειν » multo frequentius apud re- 
ii) centiores quam | in veterum ‘scriptis obvium , proprie s: nat 

ἢ ( bat, lore reir ‘ahere: ferocis equi luctantia cola recurvans © 6: 
ἥ dicebatur “Avagsigabay. Hesychius : "ἌΝ ἄγχων,. ὡς ἀπὸ 2 
HI σειρᾶς εἰς, τὰ ὀπίσω ἕλκων. Tbidem in ᾿Ανασειράζει. citat ἘΣ 
ih “eb ripides “Inxohut@ Στεφανηφύρῳ. — Quis Deorum Pl sedram 
] al si sano mentis statu rety aheret incerta Nutrix, Τάδε, inguit , 


᾿ 


ἢ Τάδε μαντείας ἄξια πολλᾶς. “δύ χ ee 


Mi De rebus sic loquebantur obscuris : .Aeschines ad ee Se 
acerbissimé, ἔτι ταῦτα, ait, μαντείας προσδεῖται; p. 11, 15. 
I) isia guid aes velint, an opus habent adhuc vate _coniectore ? 
i Auctor Khesi v. 952. "Πίδη τάδ᾽, οὐδὲν μάντεως ἔδει φράσαι. 
c Alexis Athen. ab p: 421. B. Plato Sympos. p . 206. B. μαντείας, 
δεῖται 0, τι OTE λέγεις, καὶ οὐ μανϑάνω. — Vs. 239. et seqq. 
Mh eleganter, ut solet, expressit Graece etiam perdoctus | Gallo- 
| run ‘Tragicus “Racinius. : τ SNA 


| εὐνῇ 247. Ts γὰρ ὀρϑοῦσϑαι γνώμαν, dure] Rediit s scri- 
ἃ ptio prior , cuius loco viro placuit Elegantissimo © RODE 


εν ersus CX Euripidis Cressis vulgatur , | atin a 


4 


‘ ΠΟ ἢ ““ύπη μὲν ary στεριπεσεῖν αἰσχρᾷ δινέκο | * MR TAS 


‘whi scribi quoque malin “υπεῖ μὲν — Hesychius ex “hoe for- 
te versu: ᾿Οδυνῷ, λυπεῖ, καταπονεῖ., De Ajace, cum ad sa- 
nam mentem rediisset, Sophocles Aj. ν. 259. 


Kat νῦν φρόνιμος véov ἄλγος ἔχει" ΟΥ ΘΕΥΚ εκ 
76 γὰρ ἐσλεύσσειν οἰκεῖα πάϑη, © ~ <6 4) 
| e ἹΜηδενὸς ἄλλου παραπράξαντος 
ie ΤῊΝ Μεγάλας ὀδύυνὰς ὑποτείνει. 


id est ἄγαν ὀδυνᾷ. Illic in ΠΕΎΚΗΝ ad v. 265. practer. alia_ 
verissima, haec etiam, leguntur Ewripidis, ut hic valgantur, 
j scripta: ad Aj. Υ. 269. “ἴας, inguit Schol. νῦν μὴ νοσῶν. ek 
ve ἑαυτὸν διὰ τὰ πεπρα) 'μένα. Sophocles ibid, v. 275. ha ; 


ἡ Nov δ᾽ ὡς ἔληξε, κἀνέπνευσε τῆς νόσου, ὝΣ ; 


i | κοΐ Κεῖνος τε λύπῃ πᾶς ἐλήλαταιν κακῇ. Bade: fed 
ie | ” 


199 Tametsi_ Galeni tantum auctoritate munitum ab H. Seephateni 
ἃ Nemini tamen verbum ᾿Οδυνῷν suspectum erit: R. Benileius 


Euiend. p. 89. MMenandro restituit: Mnoév odvve tov πατέρα, 


«iy 


΄ 


IN EVRIPIDIS ΒΙΡΡΟΡΥΤΥΜ. 105, 


| \ 
2 (Or, XXXIIE. p, 364. Ὁ. τιτρώσκει ἐνίοτε τοὺς ἥδου. 
καὶ ὀδυνᾷ.. Achill, Tat. 1. p. 23. nectu τὰ τῆς ψυχῆς. 
ce — πολὺ μᾶλλον ὀδυνᾷ, mulio maiorem adferunt do- 
¢ 


> 


" Ὗς. 247. To δὲ μαινόμενον; κακόν" ἀλλὰ κρατεῖ] Fushiege b 
a ὁ vero malum quidem , sed κακὸν ἀνώδυνον ᾿ οἱ βζψοτας — 
β barons sedato, propter dicta vel facta, eet se moerore con- 
Ἴ ficere. haec, ni fallor , est dicti sententia. Μὴ γιγνώσκοντ᾽ 
. dixit TOV μὴ νοοῦντα SiVEe μὴ φρονοῦντα, NOR senlicntem ὁ 
, :~Dooveiv γὰρ ἔλεγον (verba sunt Hrotiani Lex. Πρ. 
epodvet, ) of παλαιοὶ τὸ νοεῖν, ὡς καὶ Ἐὐριπίδης ὁ ἐν 


ἘΠ φάσκει,, | ’ 
cia δ᾽ ὃ πάσχω" καὶ τόδ᾽ οὐ ἐρεμηαθε, KOKO" κί 


ΡΝ 


3. υὴ leads γὰρ ἡδονὴν ἔχει τινὰ 
Νοσοῦντα᾽ πέρδος δ᾽ ἐν κακοῖς ἀγνωσία. 


72 “alde « sentire mala sua Sophocles dixit i in Ai. ν.955. ἄγαν φρο- 

: vey, ibid. v. 555. Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν" 

i Versus iste, citatus ct alibi, Sophoclis quidem esse videtur, 
sed in istam irrepsisse sedem non suam ex margine, adscriptus 
ad versum praecedentem, Ἔν τῷ φρονεῖν γὰρ μηδὲν ἥδιστος, 
Bios ΜῊ hic versus cum vicinis aliquot prostat apud Stobseum e 
ners 8, 47. i is, quem dicebam, non invenitur, 6 


- 


re, Bee. Tipit διδέσχει ε᾽ ὁ πολὺς βίοτος] “hd alios 


ὃν oda. Musgravii Flor, et Paris. aceedunt, in ᾿ quabaas sic_versus 


: ἜΝ ‘Dissertat. de Ε pist, Phalav. p- 80. Saabs aha quod et a 

hic erat, scriptum pro βίοτος legitur in Codd. MSS. ut infra 

iv. 1295. Alc. v. 90. Soph. Elec. v. 227. — Hoc versu ceteris 
praemisso,,.philosopbhantem quodammodo vetulam ceusuit Eu- 

ripides: minus, auditaribus Atticis displicituram. Simili dicto c 
am Tragica praemunit orationem in Phoenissis Iocaste v. 533. | 
.si talia quamdam in Tocasta, Hecuba, Andromache simuli- 

isque Heroinis admittunt excusationem, hic mullis, opinor, h 

visa sunl ‘disconvenire Phaedrae nutrici; quae sic eum domina "ἰὴ 
σ᾽ isse videtur amiciliam quamdam ΠΡῸΝ ἘΝ πὶ ad suum ta- ¢ 

met 1 pleraque commodum retulerit; atque adeo sequens oratio — 

τ videri potuerit non amicitiam ver am colentis ; sed mercaturam 


ως exercenlis μέ αίμτα. ; vans 


ty : ᾿ 


gravio citatus Plutarchus περὶ πολυφιλίας han 
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O % ᾿ 


Vs. 253. Χρὴν γὰρ μετρίας εἰς ἀλλήλουξ 


quentes quatuor exhibet , quaeque illis continetur 8 
corrigit, ‘T. Il. p. 95. E. F. sic ibi scribuntur δήμοις 


Χρὴ γὰρ μετρίαν εἷς ἀλλήλους αν τι: TE 
Φιλίαν. ϑνατοὺς ἀνατείνασϑαι , ΤΑΝ Lier Si 
Καὶ μὴ πρὸς ἄκρον μυελὸν worse ESET is ial 
Εὔλυτα δ᾽ εἶναι ϑέλγητρα φρενῶν, Sears eas AM 
"Ano τ᾽ ὥσασϑαι, καὶ ξυντεν!. © ὃ 


his proxima subdit Plutarch. καϑάπερ πόδα νεὸς 4 δον 
καὶ προσάγοντα ταῖς χρείαις τὴν φιλίαν. ἀλλὰ τοῦτο μὲν, oO Ev- 
ριπίδη, μεταϑῶμεν ἐπὶ τὰς ἔχϑρας, καὶ κελεύωμεν μετ 


δ 


& 
~~ 


ΣΝ 


ποιεῖσϑαι τὰς διαφοράς, καὶ μὴ πρὸς ἄκρον μυελὸν ψυχῆς. εὖ. 


Auta δ᾽ εἶναι μίση, καὶ ὀργὰς, καὶ μεμψιιοιοίαν, καὶ ὑπονοίας. 


Euripidis studiosissimo, quique huius, et Homeri praesertim, 


dictis libros suos implevit, Chrysippo suspicor haec etiam in 
libro πεοὶ φιλίας, omisso tamen Eur ipidis nomine , laudata 
fuisse; hinc sua Ciceronem, ut a Chrysippo permulta, sum- 
sisse ae Amicit. c. XU. ubi quibusdam uit, guos audio sapien- 
tes hathitos in Graecia, placuisse opinor mirabilia quaedam : 


sed nihil est quod illi non persequantur suis arguttis ; i 
191 fugiendas esse nimias amicitias etc. — caput enim esse 
a te vivendum securitatem ; qua frui non possit animus , si ἐπὰν 


quam parturiat unuUs Pra peas hi Ciceronis verba, quae l- 
lo ponain inferius, cum Euripideis praeter Victorium, et { rae- 
vium, comparavit Jo, Brodaeus Miscell. VI. c. XIU. conf. Hie~ 
ron. IMagii Miscell. [V. c. XVII. — Primum vulgatis apud 


Euripidem deteriores sunt lectiones 1 in Plutarcheis obviae: scri- 


psit procul dubio Poéta: Χρῆν yao μετρίας εἰς ἀλλήλους. Oe 
λίας ϑνητοὺς ἀνακίρνασθαι. Sed ubi χρᾶσις est animorum, 
contraxit amicitiain virtus, et vix potest esse φιλία ex mente 
loquentis μετρία. Pythagoras ulttmum in amicitia putavit, ut 
unus fiat ex pluribus , ” Cicero de Off. I. c. 17. qui de Amicit. 
c. XXI. homo, inquit, alterum anquirit, cuius animum ita 
cum suo misceat , ut cfficiat paene unum ex duobus. Hine lo- 
cutiones φιλίας εἰς. ἀλλήλους ἀνακίρνασϑαι, antmorum consen- 
stone amicilias inter se contrahere: cum Xerxe φιλίην συγχερά- 
σασϑαι, est apud Πἰσνοάοι. VIL. c. 151. cuius IV. c. 152. ογ- 
renaeis et Theracis ἐς Σαμίους, cum Samiis, φιλίαν μεγάλαι 
συνεχρήϑησαν " notat ibi nonnulla Wesslingius: sed in his vini. 
potius mixtura spectari potest , quam animorum sese commis= 
centium conspiratio; veri nominis χρᾶσις obversabatur Anti- 


patro Stobaei scrihenti p. 417, 20. ΟΟΥΒΕΒΨΉΨΟΝ εἰς Le satan 


. 


a 


ine s IN EVRIPIDIS ΠΙΡΡΟΓΥΤΥ͂Ν. 167 


ον Ὁ 


lo | , 29. αἵ μὲν ἄλλαι, inquit, φιλίαι similes sunt ταῖς 
ἃ τὸ ς παραϑέσεις μέξεσιν" ai δ᾽ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς τοῖς δὲ 


sticis de intima mixtura frequenter adhibetur ᾿ἀνακραϑῆναε, 
restituendum Clementi Alex. in hb, Quis dives ete. p. 956, 4. 
αὐτὸς ὁ “ϑεὸς ἀγάπη καὶ OL ἀγάπην ἡμῖν ἐϑηράϑη. coirige , 
sodes, ἡμῖν avexendy, cum nobis se commiscuit. dum huma= 
nam induit naturam; vid. Exc. ex Theodoto §. XXXVI Ori- 


Ἶ 

¥ 

‘ ¢ : 

6 λων κράσεσιν » ὡς οἶνος ὕδατι, ---- In Scriptoribus Eeclesia-. 
ἢ 

| 
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gen. c. Cels. IV. p. 172. a. VIII. p. 428. Per preces ἀνακρα- 
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dives τῷ πνεύματι est in cius libello περὶ εὐχῆς p- 81. Grego— 
rius Nazianz. Or: Ip. 11. ὦ Θεὸς σαρχὶ διὰ μέσης ψυχῆς ἄνε- 
oad. Or. XXXV. p. 575. A. ἄνϑρωπος — orvavexycdn 
ded.  Tunguntur Polluci velut finitimae potestatis verba VIII, 
151. συνηνῶσϑαι" συγκεχράσϑαι" «ἀναχκεχράσϑαι" μεμίχϑαι. 
— In Excerptis istis ex Theodoro p- 982, 20. memoratur Fv- 
χὴ -- μυελοῦ γέμουσα πνευματικοῦ " Meee Cr Sai δ ες 
ramur in istiusmodi libeths; sed, quamvis μυελὸς, medulla, 
sensu frequenter occurrat onto. nenunem tameu facile de- 
-deris qui cum Euripide δ μον φιλίας ἀναπίρν 'αὖϑαι --- πρὸς 
ἄκρον μυελὸν ψυχῆς, amicitias miscere ad imam usqite medul- 
lam animae penetraturas, prout interpretatur felicissimus ile 
Graec ‘orum quoque Poétarum interpres 1b. Schuliens. in Jobs 
Ὁ XXI. p. 575. Themistius Or. XXXII. p. 357. B. forte seri- 
_ psisse videbitur ὀδύνην — εἰςδεδυκυῖαν εἰς αὐτόν που τὸν 
μυελὸν τῆς ψυχῆς" vulgatur ibi ,βυχόν. Proprio sensu Heliodor. 
ΤΙ. p- 141. de aére corrupto ὄχρις ἐπ᾽ ὀστέα καὶ μυελοὺς av- 
τοὺς εἰσδύεται, usque ad ossa penetrat ipsasque medullas. Si- 
he loguitur Alciphron ; * culus Glycera sapienter p- 260. 

στιν, inguil, ὡς βίαιος ἡ ἐμπαϑὴς φιλία, οὕτω καὶ εὐδιάλυτος. 
— In huius generis amicitia, quam non ratio conciliavit, sed 
allectus Fegit videri poterat commodissimum esse, quam la— 
xrissimas Mabsads habere amicitiae; guas vel adducas cum ve— 
lis, vel remitias; quibus verbis Cicero de Amiicit, c. XIII. haec 
reddidit Eur ‘ipidis : : $ ‘ 


Evhure δ᾽ εἶναι σνέργηϑρα φρενῶν, 
"Ano τ᾽ ὥσασϑαι καὶ ξυντεῖναι. 


Ὗ > - 


yocem στέργηϑρα, vel στέργηϑρον, ter adhibitam in ‘Adichyli 
_ Tragoediis, lic aptiorem altera iudico ϑέλγητρα, quam prae- 
bet Plutarchus. 


Vs. 258. Τὸ δ᾽ ὑπὲρ δισσῶν μίαν ὠδίνειν Ψυγὰν Ἷ χαλε- 
ay Begos ,| Cicero Ἰ. ο. fugiendas esse nimias amicitias, ne 
mecesse sit unum sollicitum esse pro pluribus : satis superque evee 


- 


pb. « 


/ 


_ = eqn age eee, eee ~ ee Lies. eee 


τ —— | a 
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sibi suarum, euique rerum; alienis nimisimplicari rascal 
192 esse; — caput enim esse ad beute vivendum .seeuritatem ; qua 
a fr ul non n possit animus, δὲ ‘dangquam parturiat unus pro ‘flap 


ἐν In Alcesti, vi 883. nexipoge videtur Cae winnie Pyare.) )) a 


φυχῆς δὲ μιᾶς: 'τῆςδ᾽ ὑπεραλγεῖν. Pee. sie oe | 
ἹΜέτριον ἄχϑος.. ὉΠ pest τν, 2 
* ubi vulgatur ψυχῇ δὲ wee τῆςδ᾽ ὑπεραλγεῖν. ved ton δια δε cutis 


b Vs. 264. Οὕτω τὸ Live, Aecov ἘΜ Τοῦ μηδὲν ἄγαν] 
Quum syllaba fulcro non indigeret in λίαν γ᾽, omisi Jiteram 
quae Codicibus aberat: — omitti quoque potuerat, quam Υ. 
261. ad φασὶ recepi ex Paris. — Τὸ λίαν saepe damuat Eu- 
ripides : ” "ἄριστον μέτρον esse diait Lindius Cleobulus ; Auso— 
nius: huius Cleobulé ubi dictum explicat velut in scena p-281- 
comparat tanquam alterius dictum eiusdem propemodum sen- 

¢ tentiae Μηδὲν ἄγαν" ne quid nimis; de cuius auctore primo 
dubitatur: vid. H. Junii Animad. VI. ο. 24. Aeg. Menag. in 
Diog. Laért. I. 41. uterque Scholiis utitur in hune Euripidis 
locum, quem Ausonio Jac. Tollius adscripsit: Μηδὲν ἄγαν 
τῶν ἑπτὰ σοφῶν ὁ σοφώτατος εἶπεν, Anthol, Il, ο. XLVIIL. 
ep. 1. Μηδὲν ἄγαν σπεύδειν, Theognis v. 335, 401, Méxeov 

ἃ ἄριστον saepius est in Phocylideis: in Anthol. Ἰν. ci XIL ep. 
73. Nemesi tribuitur, arrogantiae vindici, τὸ, — “μηδὲν 2 
τὸ μέτρον. Unius ponam itidem philosophantis ex Eur ΤΑ δ ; 
dea Nutricis verba ex v. 125. | apes 


Τῶν γὰρ μετρίων πρῶτα μὲν εἰπεῖν + 
Tovvoua vind, χρῆσϑαί τε waned CRE ts 
Adare βροτοῖσιν" τὰ δ᾽ ὑπεοβάλλοντ᾽ Naar: 
Οὐδένα καιρὸν δύναταν ϑνατοῖς. ΜΌΝΟΝ 


Ἷ > 4h) ta 
e et ex Etymologico M. p. 587, 13. Aitioo τὼ μέτεῤῥα " Forma 


verbi Laconica restituta corrigo probabiliter , Aindds τὰ μέ- 
τεόδα, id est, αἴτιζε vel αἴτει τὰ μέτρια" moderata pete: 8 sic 
dictum ingenio quoque Laconico dignum videbitur. 


Vs. 270. Σοῦ δ᾽ ἂν πυϑέσϑαι] Vidit et Reiskius seriben- 

dum, Σοῦ δ᾽ αὖ πυϑέσϑαν" in talibus sacpius αὖ ponitur pro 

a δή. — Sequentem v.271. Οὐκ οἶδ᾽ ἐλέγχουσ᾽ * οὐ γὰρ ἐννέπειν 

ϑέλει, Nutrix Latine sic expressit in Senecae Hipp. v- we. 
Haud pandit ulli; moesta secretum occulit. 


Vs. 273. Εἰς ταυτὸν ἥκεις] Recidis eodem, Rataller. et " 
Doroth. Camillus. Est in Cod, Flor. lectio, quam ex uno Pa- 
b ris. [Musgravius enotavit, in Scholiis etiam memorata, Eig 


yo 


IN EVRIPIDISHIPPOLYTVM. ὀ 169 


a 
Pink Jae Ano | 


vy ἥκει" nempe ἢ νόσος, eiusque ἀρχὴ; morbus et causa 
_ morbi hac parte conventunt, ut aeque ac morbum causam et. 
jan ‘malorum i ignorem. Braised tamen arbilror Poétam, Eig 
᾿ ταυτὸν ἢ ἥκεις" in causa quoque morbisconvenit: inter nos, ut 
 aeque illam ignorem ac tu. Hoe sensu adhibuit in Hecuba- 


ὃ. ἢ με ead μι, Ἰρεβρονδας ον δ 


y é - 
᾿ EV τοι we βούϊοι τῶνδε μηδὲν εἰδέναι, c 
ων Big ταυτὸν ἥκεις, καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐγὼ Lage Whe 

᾿ εἰ = 


Quomodocunque cum aliquo convenire dicitur εἰς ταυτὸν ἥκειν " 


vel ἐλϑεῖ vy Euripides Danaé: , hy ka 


i} ae Es ταυτὸν ἥκειν φημὶ τὰς βροτῶν τύχας ἡ a 
; ~ Tov a ὃν καλοῦσιν Aiséio’, ὅστις ἐστὶ Ore ἀν 


᾿ 


We in in | Eclog. Stohaci Phys. Grot. p- 139: Eurip. in Stobaco Gas, ἃ 
᾿ nert oP 172, 25. 


atts : ye To γὰρ βιαίῳ κἀγρίῳ τὸ μαλθακὸν 


᾿ς ταυτὸν ἐλϑὸν τοῦ λίαν παρείλετο. 


΄- 


A 
a 


τ, μι ae 
ἘΣ ἢ 
ie apud eumdem p+307,.5: Ταῦτ᾽ εἰς ἕν ἐλθόντ, in unum ista, ζω 

᾿ς -‘minem si conveniunt: eximnie unanimes amici, sive cives con- 
"» cordes, dicuntur εἰς ὃ ὃν ἐλϑεῖν. Ἡαγροοναίϊοπ, Εἰς ἕν ηλϑεν, 


mh τοῦ ὡμονόησεν" spectat locum Demosthenis p. 276, 19. 6 


eS. 


/ 
a 
ees 


< 


te  -“« 


Ὁ 274. — χατέξανται δέμας Corpus macie Sor BIR 
ἜΡΙΝ TIncertus ap. Ciceronem. Altigit Eustath. Ἐμεὴν ΜΝ: 


ἐ 15 [8 in Hom. ΄. 8. DP: 143, 93. — In vs. 275. Cod. Paris. τρι- : 
i ἜΝ ove ἄσιτος ἡμέραν" literam vero γ᾽ omnino retinuerim: ἣ 
Πρ, γ ous «ἄσιτος ἡμέραν. quae quidem tertium iam diem " 


[. abstinet οἷδο. τὴν τρίτην ἡμέραν dixit Euripides τριταίαν, ut 193 
τὴν προτέραν dicebant et προτεραίαν" Polydorus in Hecuba a 
ον. 85. Τριταῖον ἤδη φέγγος αἰωρούμενος" ubi Schol. multa tra- 
dens de his numeralibus ἐνταῦϑα δὲ, τὸ Τριταῖον ἀντὶ τοῦ τρί- 
τον λέγεται. Hic usitato more jacripaiaaee, τριταῖος ἤδη αἰω- 
᾿φούμενος᾽ ut nostro loco, τριταία γ᾽ ove ἄσιτος" omissis vo- 
cibus φέγγος et ἡμέραν. Suam nunc coniecturam Cl. Reiskius, 
opinor, nollet doctis hominibus propositam. υ 


ee 


—— Ἂς: 
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po ον τ ἐδ 
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᾿ Vs. 276. Πότερον ὑπ᾽ ἄτης, ἢ ϑανεῖν πειρωμένη: In 
q hac lectione conspirant Codices (ἄτην dat Flor. ) etiam quos 
se consuluisse scribit P. Victorius V. L. ΧΠῚ. ¢. 17. dubitan- 
J ter corrigens, Πότερον ὑπ᾿ ἄσης᾽ αἱ interroget Chorus, abs- 
i τ tineaine cibo propter fastidium, an quod ὁ vita per inediam dis~ € 
cedere velit. Victorio G. Canterus adstipulatur; reciam et ve- 
ram emendationem Victorii iudicat MM. A. Muretus V. Ἰὼ. X. 


, ἀσηϑεῖσ᾽, ἢ ϑανεῖν φειρωμένη. Piersonus vero nihil mutan- 


vo’ 
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ordinem tantum immutandum, legendumque, — 1 


ὁ. ΧΗ. sed, quia prima solet in ἄση corripi, dian 


UIE 3 


, ἢ ϑ. π. Verborum Eur ἡρίαϊς, - ἔπαυσε κας 
τὰν primam huius vocis corripi docet Eustath. in. Hom, ΠΕ 
I. p. 635, 14.) sedem Muretus ignoravit; apud O iympiodorum 
in Platonis Alcibiad. cum legeretur integer versus , ΣῊ 
ὌΝ 


ὃ 


Ἔξω μολὼν ἔπαυσε καρδίας ὅσην Ὁ 


hanc lectionem in Eurip. Medea v. 244. καρδίας, χόλον ΓΝ 


bente, restituit Jo. Piersonus in Moer, Attic. p- 60. et simul 1 in 
hoc Hipp. loco reiicit lectionem ἄσης Um’, ut nimis  duram, 


arbitratus potius ex illorum sententia senile potuisse Πότερον 


dum decernit, ἄτην esse δαίμονος ἄτην, ut v. 248, Musgra- 
pid taudemn et Reiskius J/torartl probasse videntur leetionem : 
sed huic mihi quoque syllabae modulus obluctari videtur, in 
ἄση et seniper in ἀσᾶσϑαι correplae tam in Theognideis tum — 
alibi. Praeterea, quae macie contabescens per triduum absti- 
nuerat cibo, de Phaedra dubitari non poterat, quin gonteica 
mori desideraret, 


ee ee ee 


Fastidiosa tristis aegrimonia, 


ut loquitur Horat. Epod. XVII, 73. — Ista faciunt ut sii 
quoque vox ἄτης seryanda, sed, scripsisse videatur Euripides, 


~ Πότερον ὑπ᾽ ἄτης, ἡ ϑανεῖν πειρωμένη ; Σ ΡῈ 


in hunc sensum, Vtrum abstinet cibo, sive ex ira Deim, seu 
moerore confecta , tanquam mori desiderans? Ad illud πότερον. 
sequi debebat 7, more his etiam in senariis usitato: Hipp. ν. 
800. Soph. Oed. T. v. 970. Antig. v. 1190. sed aliam causam 
inediae priusquam Troezenia eee memoraret, eius. oratio- 
nem Nutrix interrupisse videtur, dicendo, 


* 
Φ 


3 } 
‘ ™~™ 


᾿Θανεῖν" ἀσιτεῖ δ᾽ εἰς ἀπόστασιν βίου. eas 


᾿ Litera sic mutata, ἡ pro ὡς frequenter occurrit: Eurip. Phoen. 


v. 419. 

| Κοίτας ματεύων, ἡ φυγὰς πλανώμενος; ΐ 
an quaerens cubile , ut solet vagus exul? Soph. Elec. v. 340. A 
οὐχ ἡ yo λέγω, "AAR ἢ σὺ κρίνεις. hance if rem frustra plura 
congererentur. — Coelo Jupiter Homeri detubavit ”Aryy, ἣ 
ποάντας ἀᾶται, in Il. 7. 129.; Ewustathius illic, ubi Troia fuit, 
"της λόφον fuisse seribit memoratum Lycophroni v. 29. atque 
ilud confictum διὰ tag μεγάλας ἄτας, ἃς ἐκ Ag οἵ ‘Loaes 
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- 
4 ᾿ 


» 


> ἔπαϑον. “neque κα, τὸν ἔγγειον τύπον, velut omnibus ma- 
ΠῚ ie refertum , ’ “Ang λειμῶνα vocabat Empedocles teste Themist.-e 
Or. r. XU p. 178. B. conf. p. 240. C. hinc quaevis noxra gra— 
ἔν»; vel calamitas, divinitus miseris mortalibus immissa, di- 
ecbatur” Ary. praesertim apud Tragicos, deschylum qiprimiset 
Sophoclem: ἔνα Dei vel Deorum δαίμονος etiam et δαιμόνων 
oe dicebatur : Eurip. Phoen. v. 1072. ᾿Επέσσυτο τάνδε “γᾶν 
i θπαγαῖσι δαιμόνων τις ἄτα. Med, ν. 129. Méifove δ᾽ ἄτας, 


ss 


anys 


ὅταν ὀργισϑῇ » 4αίμων οἴκοις ἀπέδωκεν. ipsa Phaedra v. 241. 194 
᾿Εμάνην, ἔπεσον δαΐμονος atc. Quibus” erunt ad manum hac. a 


voce utentium Tragicorum loca, hi vocem ἄτης hoc in loco 
mutatam nolint. 


Vs. 278. Θαυμαστὸν εἶπας, εἶ τάδ᾽ ἐξαρκεῖ πόσει) Adscri- 
Ρίυμι, ad ἐξαρκεῖ sat commoduin in Cod. Paris: interpretamen- 
tum ἀρέσκει. Verba ἀρκεῖσϑαι et ἀρέσκεσθαν permutantur in 
nonnullis locutionibus. In Christi Pat. Tragoedia versus est 
567. Θαυμαστὸν εἶπας, εἶ 100° ἐξαρκεῖ πατήρ. scripserat δὰ- 
ἣν οἴου, πατρὶ, neque enim, opmor : ‘ad vulgatam tuendam ab- 
utetur aliquis chis Xenophontis’ Anouv. 11. p. 435, 29. ταῦτα ὃ 
φίλος πρὸς τοὺς φίλους ἐξήρκεσεν, similibusve. 


Vs. 280. “Οδ᾽ εἰς πρόσωπον οὐ τεκμαίρεται βλέπων; ] Do- ¢ 


quentis mentem non verba his exprimas ex Hipp. peg 


v 862. 


inclusus guoque, 
Quamvis tegatur, proditur vultw furor. 


In eius 5 Agam, legitur v. 128. 
t: p eee ΤΠ ipse sileas, totus in vultu est aah: 


γέ). νὰ 
foto luctus in ore fuit, est in Consol. ad Liviam v. 88. — Hic 


versus quique sequitur supra leguntur in Scholiis in v. 151. d 


— — Ex v. 283. πλάνον φρενῶν, et ex Paris. Cod. πλάνην, at- 
 tigit Piersonus in Moer. p. 315. φρενῶν πλάνον dat illic Flor. 
Οὐδὲ , 


Vs. 284. Eig πᾶν ἀφῖγμαι, κοὐδὲν εἶ ἴργασμαι πλέον] Om- 
mia fect, nec quidquam profeci: πᾶν pro πάντ᾽ oblatum a 
Flor. Paris, duobus Codd. Musgravii, recept: Frequenter le- 
τς guntur Jocutiones, ele πᾶν Belair et εἰς πᾶν ἐλϑεῖν, alium 
οὐ tamen in usum adhibitae: vid. Notata in Herodot. P. 557, 9. 
Hic ista phrasi significatur , quod vulgo dicitur πάντα ποιεῖν, 
vel πάντα δρᾷν, omnia facere: vid. Jos. Scaliger Gomm, in 


τ 


Culicem p- 20. Conatum enim irritum monstrant etiam proxi-_ 


ma, Μούδὲν εἴργασμαι πλέον. et nihil quidquam profeci; quod 


= 


= 
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a vulgo quidem Atticis dicebatur οὐδέν. pou beeline * sed et οὐ ν᾿ 
δὲν wend ἔπραξα vel ἐποίησα" vid. Eurip. Iphig. Aul. v. 1373. : 
Andocides c. Alcib. p. 31, 41..p..29, .δ2.. In hac reit 
R. Bentleium, hominem tamen et erent a6 see vali 


cubi memoria fefellit. ΝΎ aa ie rye Vi ON egal iy 


“Vs, 288. “Ay , ὦ φίλη mat, | Sic Flor. Paris, ‘omnesque 

b Codices Musgravi ; neque dubitavi recipére ΓΝ ὦ φ. π. tan-, 

quam hic apts vulgato. "AN a" “quod infra recte legitur wy. 
473. Ald’, ὦ φίλη παῖ, .λῆγε μὲν κακῶν φρενῶν. , ih ang 
clis El, v. 999. ΒΟΙΊΡΙ. quoque malim , soon 


ea 
— 
3 


᾿ awe Δ Ng wy Pipe? 


we, ‘9 ὦ φίλη, ϑάρσυνε. } Ny εὐ ἀμ ὑλεεῦ 


quia. versum 1 praecedentem’ 4λλ᾽ inchoat: . illic v. 992. rectum 
est ? AN, ὦ; φίλη, πείσϑητι. Perparum, tamen, ista distant 5 
ec nam, | aeque ac ἀλλὰ, voculae. sunt in, talibus excitantis eye, 
vei γ: sive ad plures quis verba faciat, seu unum alloquatur.. - 


Vs. 294. Γυναῖκες αἵδε συγκαϑίσταιντ᾽ ἂν νόσον. Hae 
νη waar morbum sedaverint.. In Androm. ν, 956. χρεῶν 
Κοσμεῖν γυναῖκας τὰς γυναικείους νόσους. _praebet Cod. Flor: 
pro φύσεις. Nostrum in versum Musgravic recepi coniectu- 

ἃ ram doete sic corrigentis Codicum suorum scripturam σύγκα-. 
ϑίστανται." quod praebent et Paris. et Flor, pro. συγκαϑιστάναι. 
In Hecubae v. 1200. pro δύνανται legerem vel ex uno Codice 
Leid. ᾿4λλ᾽ οὐ δύναιντ᾽ ἂν διὰ δὺς εἶναι σοφοί. τὸ In Vs. 
seq. ἔχφορος συμφορὰ opponitur τοῖς ἀποῤῥήτοις nanos” In| vag 
Aristoph. Thesm. v. 479. vitiosissime scribitur, yh ΡΤ 


5 


Pi! a ( 
rhe a 


e ο΄ Αὐταὶ γὰρ ἐσμὲν, κούδεμί᾽ ἔκφορος λόγου" es | 
dicitur quidem οὐδεὶς γὰρ, ἔκφορος. Δόγος;. ex. gr. Platoni La- 
chete p- 201. A. sed illic omnino corrigendum est, : Sip 


κοὐδεμί΄ ἐκφορὰ “λόγου. 


“όγων ἀποῤῥήτων ἐκφορὰν μὴ ποιοῦ, praeceptum est Pertag' ἡ ἢ 
dri Stob. p. 47, 5. p. 237, 54. De Pythagoreis Jamblichus 
195in libro Senter edito περὶ τῆς κοινῆς Μαϑηματικῆς ἕ ἐπιστήμης, 
ac, XXIV. τῶν ϑεωρημάτων τὴν μετάδοσιν ἐ ἐποιοῦντο ἐν ἀποῤῥή- 
τοῖς, ὀλίγοις adh ὀλίγοι) τε. πάνυ τῆς γνώσεως αὐτῶν ἐκοινώ-. 
γουν, καὶ; εἴπου τὶ ἔκφορον γένοιτο εἰς τοὺς 7 πολλοὺς, apo- 
σιθῦντο τοῦτο ὡς a | . 


Ξ 


i i alii ἐγ Ὁ 

Vs. 998. "Ai ἢ μ᾽ ἐλέγχειν.,. εἶτι]} Τὶς εἶ τι paulgmelius 
videbatur , quam NY Th. υὴ καλῶς λέγω" itaque posui auctori- 
b tate Codd. Flor. et Paris. Jn talibus saepe variatum -a librarns: 


in’ Heeuba v. 869, Ms. εἴϊ τι praestat vulgatuim illic, ἦν te Bov- 
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sa naxOV. — aiaaeletietie et — velut perditae 
a fpoodiae ied, asionioree dedit Barnes. P . 513. vss. 372 , 873. 


ἸΏ a, “aha 300. Φϑέγξαι, τι" δεῦρ᾽ ἄϑρησον ea in suum ista 
: drama. recepit Auctor Xo. I. wv. 845. Latina fecit Seneca 
Hipp. VY. 587. ubi Nutrix, ad Phaedram: | ἕν πν ἡ 


ἡ j 
5 νι Attolle vultus ; Hiaove: νοοῖ mor 


' His congruit in Soph. Oecd. Col. v. 1268. 


. Bavncov ὦ πάτερ Th" μή μ᾽ ἀποστραφῆς" 
iratum ibi'patrem alloquitur Polynices: sed δεῦρο βλέπε, vel 
δεῦρ᾽ ᾿ἄϑρησον; me oe aspice , Μτάϊμο Amph. SES TBs go. 
idem ac 


| ee pe “ἤκουε δὴ νῦν, καὶ σὺ δεῦρο νοῦν ἔχε. ἜΜ τ at ἢ 


in ri Or. v. 1186. ; ‘plerumque formula erat dominorum, 
_ sive patrum, servis, diliisve minus attentis ut diligenter ΝΠ 
detent imperantium: vid. Antiphanes Athen. XV. p- 667. 

: ἫΝ Aristoph. Nub. v. 91. Soph. Oed. in Col. v. 1131. ἐκ li γ. 
᾿ς 406. et Is. Casaub. Anim. 1 in Athen, IX, c. XV. ¢ 


ae Vs. 302. Ἴσον δ᾽ ἄπεσμεν τῶν πρὶν, | Speciosa correctio, e 
Scalig gero tribula, τῷ πρὶν, a Barnesio recepta fuit in con— 
Meee | non item a ‘ Musgravio ; * cui tamen placet ista lectio 
videturque a Scholiasie expressa, -scribente, εἰς δὲ τὸ πείϑειν 
᾿ ὁμοίως ἄπεσμεν τοῖς πρὶν δήμασιν. ob ista mihi Tragicus, et 

| ἼΩΝ ‘mox λόγων fil mentio , scripsisse potius videretur τοῖς 4 
gly, sive, prout vulgatur , *Icov — τῶν πρὶν, nempe λύγων, 
Ma ἄπεσμεν τοῦ πείϑειν τοῖςδε τοῖς νῦν λύγοις. Thomas Mag. in 
“Ὅμοιον τῷ δεῖνι καὶ ὅμοιον τοῦ δεῖνος ὡσαύτως, ait, καὶ ἴσον 


τῷ δεῖνν καἱ ἴσον τοῦ δεῖνος. 


ἢ 
μ᾿ 
4 
¥ 
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Vs. 303. — οὔτε γὰρ τότε “4όγοις ἐτέγγεϑ᾽ ἥδε] Neque 
᾿ enim tunc dictis Mitescebat, νῦν τ᾽ οὐ πείϑεται, neque his 
ο precibus inflectitur. | Est optima profecto Codicum Flor. Paris. b 
Ι lectio , ἐτέγγεϑ᾽ » in omnibus’, quos adhibuit, inventa Musgra- 
a vio; -hine in contextum iure recepta. Ilam quidem venustio- 
| rem quoque iudicat Eruditissimus elegantiarum veterum arbi- 
_ ter, Dav, Ruhnkenius ad Tim, Lex. p. 178. alteram tamen vul- 
be gatam ἐϑέλγετ᾽ etiam talem, in qua forsan acutiores acquicvis= 
| sent: optime | meo quoque, si quid id est, arbitratu. Quum α 
vero ἐϑέλγετ᾽, ut lectio diversa, -metnor etur in duobus libris 
1 Musgravii , hoc magis suspicor , "Wank lectionem primae fuisse 
Kditioms, cui sabetinuerita in secunda Tragicus tanquam Phae- 
_ dragieonvenientius (οὔτ᾽ ) ἐτέγγεϑ᾽ " neque enim adeo mitibus 


ἢ πὲ (Ue. δλκυ νας st 


| | erat alloquiis mulcenda Phaedra, quam afc pec & 


| et mollienda; quae, ante velut alumna facile tractabilis, 
oa d dura Nutrici reluctabatur, causamque moeroris, fateri 


| sabat. Hoc verbo τέγγεσϑαι signilicatur; illud, altero 9 
i | oat. Nam dubium uvallum est quin recte dicate λόγοις 
quis ϑέλγεσθϑαν" εἰ λόγος ϑελκτήριος᾽ ϑέλγητρα verborum q | 
que sint delinimenia, Mulcere aliquem fistula, carmine, v 
| | bis et oratione, ᾿Κηλεῖν dicebatur et Θέλγειν" quorum prius, 
Ht e usitatius, non de Orpheo tantum, Arione, aliisque Poétis, sed 
ἣ et de Oratoribus adhibetur Pericle, Protagora, Callistrato, 
iG ceterisque, sic audilores permulcentibus, ut quo Velinhy pear q 
ἢ ducant. Hoc ubi ponitur, non convenit Téyyay, 
I gnificans agua adspersa macerare et mollire: hine facili flexu 
| | Ὁ transfertr ad pectus ferum verbis sive precibus molliendum. 
| 196 Durus ante alque intractabilis qui velut manum admittit mol- 
ARS a jientis, ac tandem precibus inflexus mitescit, ut μαλάσσεσϑαι; 
I μαλϑάσσεσϑαι, μαλϑακίζεσϑαι, quae sinentin reperiuntur et 
᾿ apud ‘[ragicos, sic eleganter’ etiam ΠΡ ἃ Τέγγεσϑαι. Sed’ 
ἢ horum priora tamen ‘tic etiam adhibentur, ubi alterum 1 poni 

| potuit ϑέλγεσϑαι" exeinmplo sit Aeschyleum pediegihaain Uma" — 
Euripidis est φίλον ὕπνου ϑέλγητρον" Ovidii, Lenis adhuc 
b somnus placidis Erysichthona pennis Mulcebat. Haec ἜΝ 


Π ' locis velerum adscriptis firmari putuissent, ἈΝ ἢ 


(2 alee Vs. 304, 5. ᾽4λλ᾽ ἴσϑι μέντοι, (πρὸς τάδ᾽ «ὀδός 
| Γίγνου ἀυ ναοῦ εἰ Gavi, προδοῦσα σοὺς Παῖδας | Haec >er- 
te non fuerunt ab Inter pretibus intellecta: Sed. scito tu ta εἰ 
(licet ob hoc dictum mari fias ferocior, ) filios te iuos, st vl 

c rierts, prodituram, regni paterni non futuros participes recte 
indo dans sa Phedre, « Ao 


Vous trahissez enfin vos enfans malhei Dureue ἀν Ὧν 


Partim cepit qui dedit in Scholiis ἰδία, γίνωσκε προδιδοῦσα 
τοὺς σοὺς παῖδας εἰ ϑανῇ" scias prodere.tuds te liberos, δὲ mo- 
i rieris, ante diem nempe. More veteribus usitato quem ad 
ἃ Herodotum attigi P. 194. ponitur “lod. — προδοῦσα, scias 
ἢ ie prodidisse liberos ‘quum morieris: I]lud ipsum etiam ”Io@1, — 
a pro ἔσιιϑι sive γίγνωσκε, Homero semper adhibitum, (recen-— 
tioribus Homero etiam pro ὕπαρχε᾽ vid. Aristophanem Gramm, 


| 
i Eustathii in Od. A, p. 428, 48. et Ammonium p. 76.,) cum 
' 


participiis saepe hunc in modum iungitur Sophoeli, Aj. 1 v. 1174, | 
Ἂ 1888. El. 800, 1206. Qed. I. 1032. Aaoov ποτ᾽ ἴσϑι τῶν 

ἐμῶν γειρῶν λαβών. vs 1191. "lode δύσποτμος. γεγώς. in. eius 

Oed. Col. ν. 1206. Σῶς ἴσϑ᾽ eleganter in margine libri sui, qui 
hic Leidae servatur, correxit Jos, Scaliger: illic participiuu 


- 
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Pr rimilur , ut ab Eurip. Heracl. v. 598. Πασῶν γυναικῶν 
ἴσϑι τιμιωτάτη, nempe ovow* ἀιάϊεαν in huius Oreste v. 626. 
6 ror ἀκούσας ἴσϑι. Hic Tihodii gubernatoris dictum egre- 
:: » quod atligit Clar. G. Koenius ag Gregor. de Whale: p- 
. ce vestitui poterit, sic apud Atristiden vulgatum in Orat. J. 
— Bhod.T. If. p. 346. C. ἴσϑι ὅτι ὀρϑὰν τὰν ναῦν καταδύσω. ad— 
rn fuisse videtur ὅτι — καταὸύσεις, velut ee 
mentum, sed dixisse Khodius in media tempestate , ° Ali’, 

᾿ς Πότειδαν, ἴσϑι ὀρϑὰν τὰν ναῦν καταδύσων. Sed tu Nea 
- scito non hanc navem te nisi rectam demersurum: hoc non 
animadverterant G, Canter. N. L. VIL. c, XXVI. aut is Meur- 
πονοῦν J. c. XVII. 


= 


πον Tbid. — πρὸς tad’ ere oe Tiyvov ϑαλάσσης] Ad 
sensum parum dillerre iudico, dicaturne, Sis licet immitis 
Marisque ferocior undis, Ovcdio Her. ΠῚ, 135. an Horatio 
Carm. ΠῚ. Od. VII, 21. scopulis surdior jie Voces audit: 
yur guntur ili Her. XV, 189. ὁ scopulis undague ferocior ; - huic 
fae Epod. XVII, 54. ΠΟ ΚῊΣ Non saxa nudis surdiora navitis, 
3 Senecae Nutrix in Hippol. v. 580. 


J 11 


ἼΩΝ _ Ut dura cautes undigue intractabilis 
a ο΄ Resistit undis, et lacessentes aguas 
Ὥς Longe 1 remultit, verba sic spernit mea. 


Scribens ista Poéta Latinus non horum tantum, sed ἀν 
_ quoque Nutricis recordabatur, cui tribuuntur ista in Eurip. 
᾿ Med. v. 28. 
ΓΝ Ῥ — ὦ ὡς δὲ πέτρος ἢ ϑαλάσσιος 
δι ΤΕ 
Κλύδων, ἀκούει, νουϑετουμένη φίλων. 


Ἢ 


ἀροῦν δὰ 


a 
[ Quae, nec diffiteor, sic possunt interpretatione commoda we 


liri, ut amicorum audire moniia dicatur ferox Medea scopulo 
ἡ vurdlabe ‘2? fluctu marino; quo modo cepit illa R. Benilejus in 
Horat. Serm. 1. Ecl, HI, 95. Propter Senecae locum non ab- 
surda videbitur haec, unius addilione erect dudum a me 
excogitata dectip s | 


— ὡς δὲ πέτρος ἐνθαλάσσιος 
Κλύδων᾽, dzover νουϑετουμένη φίλων. 


ὗ id est, ὡς δὲ πέτρος ἐνθαλάσσιος ἀκούει κλύδωνα, οὕτως ὑπὸ 


φίλων νουϑετουμένη Μήδεια ἀκούει νουϑετήσεις" ut autem pe- 197 


᾿ ἢαρὶ rupes immota fluctus lacessentes , sic audit illa monitus 
> ama > sive Senecae verbis, Ut dive cautes etc. Verba 

Sic spernit mea. — Euripidis Medea quam dicatur in proximis 
‘versibus » Ove’ ὄμμ᾽ ἐπαίρουσ᾽, οὔτ᾽ ἀπαλλάσσουσα γῆς Πρόσ- 


b 


e 


a 


\ 


ions 476 Ev. ADNOTATIONES Ἢ 


πον, hoc magis ἘΠ ὙΠ, obversata. Vi rsilio, di 
benti Aen. VI, 469. HARE (yn 
athe ‘i 

lla solo fiecos oculos aversa  canehates 
b Se. Nae magis incoepto vultum sermone movet 


Quam si dura silex, aut stet Telemed, canes. ou 


ἢ ἘΠ priora V irgilii,, wiftotae per Ed 
eae | Medea lectioni favere forsan videbunthin ex Aleschyl 
/ bei 1000. et Banip itis ex Andromache vss. 537, 588. 


We \ Th pe προσπίπτεις, ἁλίαν πέτραν; ΩΣ ΜΝ Σ 
Ἢ κῦμα, λιταῖς ὡς ἱκετεύων. os eee 


| ἃ Nisi- i modus esset tenendus, etiam aliunde posset altera lec i 
i commendari. | pes 


| Vs. 807. Ma τὴν ἄνασσαν ἱππίαν x. τ. A. | “‘Hané. formam 
ih Ces Gods, Pawis:; veposuil pro ixmeiav, aeque bona,-sed in hac 
Maat © sede senaril vitiosa, quia. non solet a Tragicis in ulla voce, qu 
aa memine) im, corript diphthongus εὐ. hac de re dictum. est ae” 
i | e Rina in Eurip. Phoen. ubi mentio quedee. fit page rd 
i - 1701. Bee ine 


γ΄ wt κὰν 
i ‘Istorum, vs. 309, 40. οἶσϑά νιν oles "Inméhurov. ει Ἂν 
ἢ Οἴμοι, recordabatur , opinor, Ovidius, Myrrhae nobis amo- 
᾿Ν rem narrans illegitimum in Metam. xX. > cum dixisset Nautrix 


‘ 
> 


νυν. 401. As ἌΝ a 
pore i 4 he 
vivunt genetrixque > pater que; κὶ τ 
Ϊ Myrrha, patre audito, suspiria duxit ab AD dee τ τ 
i ) ? ἡῤἭθκην. 
| a |, Pectore; nec nutrix etiamnum concipit ullum Μεγοῦ ἐ“ 
i Mente nefas: bch Abie ret 
᾿ neque ad suspiria Phaedrae Nutrix, aliter illa ac de ytierat ac~ 
Ι} cipiens, Huius .— ϑιγγάνει σέϑεν τόδε tantumdem significat 
| ac σῆς καρδίας, vel φρενῶν. ἀνϑάπτεται in- Med. τ. 58. Hel. 
" Va 4 Wis Rc 
| ; ΤᾺ τῇ ΠΝ 
| sia Dy Vs. 312. legitur m Paris. Cod. . itr ον 
ih Τοῦδ᾽ αὖϑις ἀνδρὸς λίσσομαι σιγᾷν, shah 4 Pree sat 
b mihi placent voces ut collocantur in Editis: mox in ee 


Cod. in v. 314. ad παῖδας memorantur ᾿Ακάμαξ, καὶ mil 
i | Hippolyto Senecae v. 434. ree weir 


! 
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_ Sospergu κυδν ᾿ “eat et geneinete der heh ‘aga 


i 564. 
, Le: ᾿ Φοίνιξ θ᾽ ὃ agiidies: οἵτε Θησέως δῷ 

ze fie! v. 122. cuius ex Heraclidis vss. 35, 36. tractare 
»Ὕ τ, rsius debuerat de Reg. Athen. II. c. IV. qui de Thesidis 
| Baraca i in Theseo 6. XXX. plura , nec protrita notavit ἃ 
Nic Heinsius i in Epist. Hf. Sabini v. 23. — De his suis filiolis 

e loquitur Ovidiz Phaedra, ut modum mihi Poéta videatur 


csuperare, atque abusus ingenio, dum ista facit Hippolyto 
_seribentet mp. FY 1599. 


Addidit et fratres ex me δι᾽: guos tamen omnes 


4) 
᾿ (διο tantum novit Thesidas ex Phaedra; legerim, omnis, non e 
“omnis ego causa fui tollendi , ) 


A j 
Weds νν Non ego tollendi causa, sed ile fuit: 
ΤᾺ howe το ᾿ . utinam nocitura tibi, pulcherrime rerum 5 ie 
τὰς ay In medio nisu viscera rupta forent. bias i 
hoe votum improbo mibi videtur amore longe magis impiam: 
--- Tepe Phaedra, in amante tamen ἰροΐεν; v. 315. ‘198 
ee 
i sui Φιλῶ téxv’, ἄλλῃ δ᾽ ἐν τύχῃ χειμάζομαι" 


ὅ os diligo ; sed alia tempestate iactor: Verbum χειμάξεσϑαι 

7 corporis etiam ahimique morbis adhibitum attigit Ez. Span- 

hem, in Aristoph, Ran. v. 364. νόσοις χειμάζεσϑαι Plato dixit 

ἣ ὙΠιραοῖ. p. 170. A. πάϑεσι eosin Porphyrius Homer. 
- Quaest. ἌΡ». 87, 6. 


ἋἜ Ἢ Vs. 316. “Ayvas μὲν, ὦ παῖ; χεῖρας αἵματος φέρεις 1 In b 
᾿ Dramate Xo. Πάσχ. vers, est 720. ‘Ayvas γὰρ; ἁγνὰς χεῖρας αἷ- 
μάτων φέρεις. φορεῖς in Eurip. versu duo saltem dant Codd, 
Paris. in eorum ances Rehhaetis ex ries T. vss. 1328, 9. sic 
_ scribuntur, bio bike wy bh ἐμ 


hy : A’ ay. 

oy Kai ϑαῦμά γ᾽ οὐδὲν, ἐν τοσοῖςδε πήμασι᾿ 

ge Διπλὰ σε πενϑεῖν, καὶ διπλᾶ φορεῖν κακα. 

νὰ illud φορεῖν aliquoties i in Sophocleis. . | . 


παρ Vs. 817. Χεῖρες μὲν ἁγναὶ, φρὴν δ᾽ ἔχει μίασμά τι.] Μιάσ- 
ματα legitur apud Athen. ΧΗ, p. 530. D. Ex Animady. Casau- 
Eurip, Wippol. M 


178 


quem ce inter a bi Tr: 
cta est lectio μίασμά. The Phaedra Senecae 


ἃ τῶ Retpersa labe nulla εἰ intacta, > ἵπὶ 
. Tibt mutor uni. if 


Vere dicebat eiusdem Deianira, Honentacd in 1 Octa*. 9 
innocens animus mihi, Scelesta manus est; nec > enim 
Jus cogitaverat: sacerdos in Gratii Cyneg. v. 449. p 
etc. Quis Scelus aut manibus sumpium, aut in pectore 
é est. | In Eurip. Oreste Ve. est 1642. 


Me. “Ayvog γάρ εἶμι χεῖραρ. Oo. "AM οὐ ἐμὰν cy 
— Duo seqq. versus sic adhibet ἡ Θεοτόκος. in De 
Vv. 105. ΑΝ τὰ 

“Καὶ πῶς ὁρῶ λησταῖς Gs suvngrnutvor , pine | 
Οὐδ᾽ ἐξ ἐπακτοῦ “πημονῆς ἐχϑρῶν. τινὸς, ah Potten Ye 
Φίλος δ᾽ ἀπόλλυσ᾽ οὐκ ἄκονθ᾽ ἑκουσίως. ham, yh Whe 
Sic ista scripsisse videtur Aucior. ὌΝΤ᾽ ἫΝ 


a γε Gott γὰρ τὸ δεινὸν τοῦϑ᾽, ὅ σ᾽ ἐξαίρει. duvet] 
Apud hos non tantum Poétas sed’ quosvis etiam Scriptores. ἐπαί- 
θεῖν inyenitur , quo modo hic poni videtur ἐξαίρετα et i V1 

>. alibi positum reperietur : attigil illud hine Marklandus i in 

i Suppl. v. 581. Οὗτοι μ᾽ ἐπαίρεις, ὥστε ϑυμῶσαι φρένας, 

Hy σοῖσι κόμποις" facit is locus ut versus recorder, Enripide 

1 b procul dubio, quem mihi nusquam alibi lectum, exhibe 


Hh τ᾿ εῖρρο ϑίοϊοο Galenus de Dogm. Hipp. et Platon, “ 


ἢ PENG el 
Ι ial Pai ΓΆΡ eh hater ead be Ye sae api | 
il ahha EO ϑυμὸς αὐτὸν τῶν φρενῶν bet gh ἄνω. : ΤΩΝ 


vulgatur, ἐξῆρεν ἄνω. Optime Theognis v. 631. τῴ μὴ 

ϑυμοῦ κρέσσων νύος, αἰὲν ἐν ἄταις — κεῖται. Phaedram ὑπ᾿ 
ἄτης ὁ ϑυμὸς, τοῦ νοῦ sive τῆς γνώμης κρείσσων, ἐξῇρε ϑανεῖ 

ο ex.Philosophis multa dari possent, quae huius non south lod 

ex Orat. Ly curgi c. Leocrat, p. 159. senarios tantum adsori~ 

bam, qui oa sane videntur eliam Euripidei: nf sera bl Salil 


“Ὅταν γὰρ 09 γὴ δαιμόνων βλάπτῃ τινὰ " 

Τοῦτ᾽ avro πρῶτον ἑ Ξαφαιρεῖται φφενῶν, ᾿ 

Τὸν νοῦν τὸν ἐσθλὸν, εἰς δὲ τὴν χείρω τρέπει ὶ δ 

Tv@uny , ἵν ᾿ εἰδῇ ia wy ἁμαρτάνει. νύν κὰν, 


ἃ Vs. 324. Οὐ δῆτ᾽ ἑκοῦσα γ᾽» ἐν δὲ σοὶ λελείψομαι.}. Non 
eguidem volens, nempe ξάσω σ᾽ ἁμαρτεῖν" ἐν δὲ σοὶ ( κριτῇ} 


IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. 479 


| Phaedra tamen iudice vincar, ‘aut, victam me 
ive potius sed acquiescam in tuo iudicio. |\Minime mi-- 
ο΄ randum est interpretibus baud intellecta, quae viris-eruditis- ὁ \ 
joa in οὐδὲ σοῦ Acheipouow videbantur mutanda., Multiplex e 
Ἶ -est in {8Π|ΡῈ8. praepositionis. Tn quo uno salus alicuius 
d posita videtur vel: infortunium, ἐν τούτῳ quoque dicitur aliquis 
σώξεσϑαι; vel δυστυχεῖν᾽ Soph. Aj. vs 519. Aristoph. Ran. 
ve 497. ete. Meo quidem iudicio, vel arbitratu, τῷ γ᾽ ἐμῷ 
per Callimacho; plene dicebatur, non tant , ὥς γ᾽ ἐμοὶ “ 
χρῆσϑαι κριτῇ, (Eurip. Alc, 801.) ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ » et.con— 

tractius adhuc ὥς γ᾽ ᾿ ἐμοὶ, Epicharmo:,: ϑορλοοίξ, Amphidi'; 
(hoe Clar. Toupius attigit im, in Suid. I, Pp. 187.) sed et mae’ 199 
ety κριτῇ παρ᾽ ἐμοίγε". tandem etiam ἔν ἔν γ᾽ ἐμαί. oldie a 
ap. Stobaeum p. 226, 28. es ee 


; “Ὡς ἔν γ᾽ ἐμοὶ κρίνοιτ᾽ av οὐ καλῶς aces , 


0 quidem tudicio. non recite sapere videretur ; . ἐν σοὶ legitur i in 
tel Aeschyli wv. 472. ubi Orestes ad Minéhvain se κρῖνον Oi- 
μὴν" 'ἼΠραξας γὰρ ἐν σοὶ πανταχῆ τάδ᾽ ᾿αἰνέδω " te enim iudice b 
— guodcunque mihi evenerit collaudabo; sive acgquiescam in: tuo 
- tudicio, prout recte cepit Clar. Abresch. Eurip. Hippol. v. 1320. 
Σὺ 0’ ἔν τ΄ ἐκείνῳ κἂν ἐμοὶ φαίνῃ κακύρ.. Heliodor, L. 1, p. 44. | 
bss καὶ πρότερον; ἐ ἐν σοὶ καταλείψω τὴν. σκέψιν. Ἶ ar 2 


_Vs. 326. Καὶ σῶν γε γονάτων οὐ μεϑήσομαί noi) Ex ᾿ 
ἐπ obus -enotata Codd, a MMusgravio lectio mihi prisca videtur , oy | 
Ka τῶνδε 4 γονάτων" - haecce genua, quae Nutrix 1 in scena, dum q 
a dicebat , Το gic anang ad τῶνδε γονάτων recte σῶν yo- ὴ 

M 


weak 


sus 827. Hie? a> γλωμοϊ σοὶ tod’, εἰ πεύσῃ, κακὰ, sen+ y 

ἔραμαι Myrrhae quoque tribuit Ovidius Met. X. quae v. 419. ἡ 
ad Nutricem, discede aut desine dixit Quaerere quid doleam; ἃ 

[ ϑοεοἶμς est quod scire ἰαύονα5. Suam. Phaedram Haoinius di- 
_centem facit: 


sy . ; . 
Π" , Quel fruit esperes tu de tant de violence? 
eo Tu fremiras Vhorreur, δὲ je romps le silence. 


Ἢ Vs. 329. DAI. ᾿Ολῇ 1 Sibimet illud Phaedra dixisse vi- 4 
| debatur Brumoco; mili vero, Nutrici contribuendum ; ut ad 
ΕΝ Ολῇ mox interiecerit Phnadia, τὸ μέντοι πρᾶγμ᾽ μοὶ τι- 
μὴν φέρει" atqui vero res ἰδία mihi est gloriosa; ipsa quidem 
intelligens τὸ ᾿Ολέσϑαι quum enim ratione vincere non potue- 
rat amorem; sive per inediam, scu alio genere mortis vitam 


M 2 


.---- 


reas i » ΤΣ Se os 


τῆσαι, κανϑανεῖν ἐδοξέ μον Κράτιστον᾽ ἐν νοῦ δ 
687. \Atque in hune sensum verbum’ Ολῇ cepit 5 
Scholiasta qui quidem ista Scripsit: ἐὰν μή, jon εἴπῃς ἀποϑ 
— εἶτα. (Φαίδρα) φησὶν, ἀπολοῦμαι" τὸ δὲ. ἀπολέαθια, με. 
μήν μὸν φέρει. — Sequentem idem ille versum etiam - rete 
b mihi videtur interpretatus : ἡ δὲ 7 QOS», pn νοήσασα τὸ τ ρᾶ- 
yee, φησὶν, εἶ τιμήν σοι φέρει τὸ πρᾶγμα, διατὶ. - -- κρύπτεις 
τὰ παλὰ, ἐμοῦ παρακαλούσης Ge λέγειν αὐτά. Propterea mu— 
tata interpunctione scripst --- Kereta ρύπτεις χροῆσϑ΄᾽. > ἔον. 
μένης ἐμοῦ. memorat Schol, et alteram’ lectionem, Kani 
HOVIETELS ,. χρῆσϑ᾽ ἱκνουμένης ἐμοῦ. ἐμοὶ; quod dat Cod. Ρ 
ris. vitiosum esset in hac sede. Nec tamen potuerat non seribi 1, 


co , Kenmare κρύπτεις χρῆσϑ᾽ ἱκνουμένην ἐμέ. ΠῚ Ane. 


Vs. 331. "Ex τῶν yao ἐσθλῶν αἰσχρὰ unyaveduede. ] Ours 
peni celarem? Post honesta namque turpiamachinamur, Ad 
haec. _quoque: ‘quadrat vetulae responsum ; Οὐκοῦν λέγουσα τι- 
μιωτέρα φανῇ. Aitgui mihi, δὲ dixeris ista, magis videberis 
honoranda. Hac pertinent | in Scholiis, | praeter cetera, Ge- 

ἃ βασμιωτέρα ἐμοὶ φανῇ τὰ οὕτως ἀπόῤῥητά wor Faggovoe Me 
πατιάγὲ quoque. verba:suo modulo restituta ἃ Bentlejo. Em. 
in Men. p.4101. . Sed fuit et alia lectio librorum veterum ἜΝ 
uno Codicum Musgr avit, _praesertim Scholiastae memorata 
"Ex τῶν γὰρ αἰσχρῶν ἐσϑλὰ fe — δ ἐστιν, inquit, πειρῶμ 
γὰρ ἀπὸ πορνείας ἐκφυγεῖν, εἷς σωφροσύνην δὲ aa Ye 

- ἐν σιωπῇ βούλομαι ἀποϑανεῖν.. a 


ε΄ ΥΚΧ3. 888. “Anshoe, π. 8. δεξιάν τ᾽ ἐμὴν , edeb], ie sea 
Cod. Flor. recepi, pro δεξιᾶς τ᾽ ἐμῆς μέϑες " neque enim alio- 
rum consensus erat exspectandus in lectione minime, dubia, 
Heathio quoque probata , quam. satis adfirmabunt Rich. Dawe- 
sio, mihique, in Phobh. ov 622. notata. Daiwesio pa 
Schol. in Aristoph. Plut. v. 42. eos 


200 Vs. 337. °Q τλῆμον, οἷον, μῆτερ, ἡ ἠράσϑης ἔρον] Hine 
a Phaedra Senecae, Hipp. v. 113.. Fatale miserae matris agnosco 
malum ; * — Genitrizx tui me miseret: — Venus, 126. — pro- 
δὲς mine Phocbeuri genus Onerat nefandis ¥ ‘nulla Minois levi 
Defuncta amore est; iungitur semper nefas.. Ovidiu Ep. IV. 
Her. v.54. Forsitan — Bi Venus'e tota gente iributa petat: — 

p Pasiphaé mater, decepto sudbdita tauro, oes Suum etiam amo- 
rem Euripidea velut generi fatalem excusat quodammodo vs. 
848. ᾿Εκεῖϑεν ἡμεῖς οὐ νεωστὶ δυστυχεῖς: Hic forsan Tota 


᾽ ἔ 


A Se ie * - γ ᾽ τ 2 \ 

ΤᾺ ig Ὁ ΑΙ ἰὸς " ἐ i g 4 τ 

‘if oT APY ὁ eet, ὁ { 3 ᾿ ; N 
ig Sey, ΦΌΩΣ “4 3 

5 " Υ ᾿ Ω » 

ἢ ἐς ἌΝ γ “ἢ 

Py 
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r 28. alicui videri Spicy sia retractanda; non mihi, © 


ἤν... Ys, 338. — ἢ τὶ, φὴς τόδε] Qui hic et ubique: ἐν scri- 


- cordor, tradit, cur hac in parte dissentiat a veteribus Gram- 


- maticis, quorum sententiam enarrat Etymologus in Y.. — Vs.. 


. 339. Σὺ δ᾽ ὦ τ. praebet Cod. Flor. hic praestat vulgatum Σύ 
τ ᾿ὦ τ. — Paulo post recte legitur vs. 841. Toiry δ᾽ ἐγὼ δύ- 
᾿ ὅστήνος ὡς ἀπόλλυμαι" Eadem apud Ovidium: En ego nunc, ne 
| forte parum Minoia credar, In socias leges Hf es gentis 60. 
 Sensu: diverso Paris apud Eumdem, Gegnie in emamplis ad— 
cian 480. 


“Vs. 845. Πῶς ἂν σύ μοι λέξειας ἃ μ᾿ ΤῊ ityew] Uti- 
_ nam @ me dicenda tu eloquereris ; 3 nam Libet loqui, pigetque ; 


haec dicit Senecae Phaedra Hipp. v. 637.3; Vi irgilu Dido > 


ἔ, ent 
tea 


᾿ Incipit effari, mediaque in voce resistit ; 


Aen. IV, 76. Horum vim qui senserit, naturam hie etiam ex— 
᾿ "_pressam Paxeids fatebitur. — Hoc in versu, ἃν μ᾽ ἐχρῆν λέ- 
yew, Vulgavit Barnes. ex. margine Editionis, cui viri Docti 
putant adscriptas emendationes Scaligeri. Sunt penes me Viri 
Maximi corrections ii Pindarum, Aeschylum, et Sophoclem: 
hinc atque aliunde novi, quae Scaligero. tribuuntur a Barne- 
sio, , prorsus “esse pléraque hoc ingenio. indigna, , Ilud,'"y, 


aériae Minoia fabula Cretae quae dicitur rors Eid. 


bendum edicit, Clar. Heathius causam nusquam, quantum re-. 


Cc 


‘i «bast ius ab Editoribus et librariis in ἂν mutatum , hic jocum ; 


ty ‘non invenit. — mihi personae convenientissimus: verstis et in- 

dignus videtur, quem sibi sumeret Aristophanes nridendum: 

vere tamen Schol. πεκωμῴδηται; inquit, ὃ στίχος οὗτος ὑπὸ 
᾿Αριστοφάνους" facit enim hic in Equit. v. 16. Imperatorem 
Demosthenem dicentem ad Niciam , 


Net ae “yr 


ds ἂν σύ μοι λέξειας, ἃ μὲ χρὴ Adyew* 


τα] primae voculae vim ne Berglerus quidem cepit. ‘Scholia— 
_ stes Aristoph. versus tree indicat, Nutricis etiam exhibet re- 
ἐν. Ὄώρα 


Ἢ ou Vs. 846. Ou. soleil εἰμὶ τἀφανῆ γνῶναι σαϊλῥ δῆς. Legitur 
versus in Schol. ad Aristoph, Eq. v.16. In Scholiis ad Eurip. 
Hipp. ad versum.adscripta praecedentem, εἰς παροιμίαν με- 
'τῆχται, ad hunc potius pertinere videntur, nusquam, ut pu- 
to, memoratum Paroemiographis veteribug , Erasmo tamen in 
Adag. Davus sum non Oedipus. Theageni Cnemon Heliodori 

IL. p. 97. πῶς ταῦτα ἂν εἰδείην, ἀπεκρίνατο" ov γὰρ δὴ way- 


ϊ 
\ 

γῇ 

ἢ 


=". 
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ἃ τυκόν μὲ τόδε σπήλαιον moe Nostro\s 
cuba versu legitur 742), 2 popoey iy . 
Vs.347. Τί τοῦϑ᾽ ὃ δὴ λέγουσιν, sundaes ἐρᾶν; 

kius corrigere tentabat , ὃ δὴ λέγουσ᾽ (hoc enim serib Du 
non λέγουσιν) ἐν ἀνθρώποις. ΗΝ Medea’ ὍΝ: Met. vl 3. 


mirum, ait, nisi hoc est, 3 Ay ASL ET ayy 


Aut aliquid certe meals pad quod αν amare tees 


e Ex coniectura nihil mutandum puto; a Codicibus oblatam Te 

. ctionem meliorem minime ‘spernerem. — Nutricis v. 848 
ctum de Amore, “Hdicrov, — ἀλγεινόν. ae ἅμα, si mi ibus , 
quae plurima dantur apud Poétas, frustra confirmare fur, cum 
horum Lectoribus satis innotuerint et γλυχύπικρον " Eowt 
toov, et pueri potentissimi Dea mater, Quae dulcem curis 

201 scet amaritiem, Catullo. Carm. LXIX, 18. Sed ne hic « ren 

a displicebunt de duobus ineditis epigrammatis Meleag eri duo aie 

sticha : ᾿ : « Pale G τὰ 


‘ 
» ¥ 


᾿ Ἀβυχαπάταιν δυσέρωτες, » ὅσον φλόγα τὰν φιλόπαιδα 
Οἴδατε, τοῦ πικροῦ γευσάμενοι. ᾿βϑωψα, a 


"Καλὸς. γὰρ, ναὶ , Κύπριν » ὅλος καλὸς, φ εἰ δ᾽ ὁ én 


: os ὧς Oise τὸ πικρὸν "Ἔρως συγπεράσαν μέλιτι., 
᾿ rf ay Lidia nae met 
b Vs, 849. “Ἡμεῖς ἂν εἶμεν ϑατέρῳ it orale νος L oe 


set interseri , “Ἡμεῖς δ᾽ ἂν εἶμεν ὃ. κ- Nos vero Sy Nel 
seamur Peak tae de his duobus alterum; solam amoris_ pi 
tiem, Gallicum interpretem notat Heathius, cuius , ‘si id Ro 
rem, “multa pyssent corrigi; plura tamen laudari. _Propter 
Atticam formam εἰμεν a ‘attigit bune versum LR. Dawes. in Miscell.» 
c. Crit. p- 946. ubi causae ΠΗ habebat cur scriberet dare 
ἕτερος scribitur more solemni ἢ ᾿Ατερος" τὸ ἕτερον, Odregon" 
hoc flectitur in ϑατέρου; ϑατέρῳ. Ut\in Lingua quisque su- 
mus: patria, fuerunt.et in talibus Graeci nonnunquam minus, 
accuratl, τὸν ϑάτερον vitiose scribentes nonnulli; in Lexico 
Pausaniae Χρύσιππος, λέγων τὸν ϑάτερον τῶν Διοσκούρων, 
propterea dicebatur ἐσχάτως βαρβαρίζειν, teste Eustathio 
ἃ Od. H. p, 276, 87. Auctorem tamen habebat Bc: το. we 


delectabatur , Menandrum, cutus , 


ee oh 

τς “O ϑάτερος μὲν τοῖν δυοῖν Avosxsgow, | | ἀξ 
ΜΝ de Barbarismo scribenti Grammatico p. 195. Sed s: sa- 
lis erat citasse Jo. Piersonum in Herodian. p.432. — Cum vs: — 


351..comparetur Myrrha Quidii Met. X, 420. waste 1 


Pe ae ΚΦ ῊῪ 
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fateri, Saepe tenet vocem; pudibundaque vestibus ora Texit 6 
et. aw ᾿ dixit > felicem coniuge matrem, 


Er: Vs. 862. “Ιππύλυτον αὐδᾷς; 3 Φ. σοῦ ταδ᾽, οὐκ ἐμοῦ ribet 
a | Hippolyte! Grands Dieux! Ph. C'est tot gui Las 


a mil. ' nommeé. 


᾿ Racinius Wee usus in Phaedra sua centenis Euripideis, a 
Hue spectans in Alcibiade I. Platonis Socrates T. II, P- 113. C. 
τὸ τοῦ Ἐὐριπίδου͵ ἄρα συμβαίνει, ὦ "Ἀλκιβιάδη" σοῦ τάδε κιν- 
δυνεύεις; ἀλλ᾽ οὐκ ἐμοῦ ἀκηκοέναι, οὐδ᾽ ξγώ εἶμι ὁ ταῦτα λέ; 
ὧν, ἀλλὰ σύ. illic quam urbanum sit dictum monstrat, eius — * 
_ sedem indicans, MM, Α΄. Murctus V. L. V. c, XX. Haec Ange) / 

| Platonis cogitabat i in prima Platonica scribens Aristides ΤΟ iI. 

ip. 27. Ὁ. ὥστ᾽ εἰ μὲν βούλει τὸ τοῦ Εὐριπίδου, καὶ τῶν αὐτοῦ b 

(leg. puto ; καὶ τόγ᾽ ἑαυτοῦ, fui ipsius,) νὴ 4ία συμβαίνει, 
σοῦ τάδε, οὐκ ἐμοῦ κλύεις. In Or. Il. Platonica T, Il. Ρ. 497." 

ἢ,» Gore τὸ (τὸ τοῦ) Εὐριπίδου γίγνεται, — 


| eas σὺ λέγεις ταῦτ᾽ οὐκ ἐγώ. 


—— σ΄ 


ὙΙΝ totidem verba si scripsit etiam Euripides, erit illud per- 
diti dramatis habendum fragmentum, Sophoclis est Electrae 
v. 626. Σύ τοι λέγεις νιν, (id est αὐτὰ,} οὐκ ἐγώ. Ab his 
diversum Euripidis locum designavit Aristides Τ, iL p. 56. Cc. 
in his, καὶ μὴν οὐκ ἐμὸς ὁ μὖϑος, ἔφη ὁ Πλάτων, τὸ τοῦ Εὐ- 
ourktow προσπαίζων. errat enim Scholiastes in hune locum, Ed. 
Tebbis T. IL. p. 33. ubi, ἐν τινὶ, inquit, δράματι Εὐριπίδης 
ae ἔφη, — σοῦ τάδ᾽ οὐκ ἐμοῦ κλύεις" ᾿προσπαίζων οὖν ὁ 
λάτων εἰς τὸ τοῦ Εὐριπίδου ἰαμβεῖον ἔρη, οὐκ ἐμοι (L. Οὐκ 

% “dude) 6 ὁ μῦϑος. Nam Platonis Eryximachus 1 in Synipos. T. ΠῚ. 
ΟΡ. 177. A. citat nominatim Τὴν Εὐριπίδου ΜΜιελανίππην" nec is 
sane nostrum ex Hippolyto, sed versum alludebat illum πο-- 


| bilem , 
τς Οὐκ ἐμὸς ὃ μῦϑος, ἀλλ᾽ ἐμῆς μητρὸς πάρα" 


3 pe ‘as >>: χα. 
San ee ns ee 


- yy 


= a ys 
We en ee eee 2. 


a 


quo philosopham Orationem suam Euripidis sapiens inchoabat Ὶ 
_ Melanippe. Nec meus hic sermo est; sed quem praccepit Ofel- 
dus, Horat. Serm. 11, Ecl. II, 2. , 


᾿ Vs. 858. O μοι, τί λέξεις; τέκνον, ὥς μ᾽ ἀπώλεσας. | [ 
τ Est i is scribendi modus, pro ti λέγεις, in talibus Euripidi . pe- ἢ 
᾿ culiaris; in cuius Hecubae v. 609. 1181. fonis ν. 1113. repe- ay 
rientur Οἴμοι, τί λέξεις, Phoen, v. 1280. Ov ᾽γὼ; τί λέξεις ; ἢ 
) 


oO 


ubi velut interpretamentum, λέγεις adscribitur in Cod. Leid. 202 
Sani ad Edit. a me collato, et ad Hecubae ν. 509. av- a 


eS -ἰ- τς —. 


“484 baa a. ADNOTATIONES Ὧι 


ο terrumpit Ulysses: in Trachin, v. 754. Ol μοι, tiv” ἐξήνε HOC, 


ἃ In Zao’* esse subsistendum recte monuit G. Canterus. 


ὶ ahi non facile ἀστῶν viro. ‘Magno in mentem venire | 


“cognoverit, in versu, quem dat Stephanus Byz. in v. Bor 


τὶ τοῦ ῦ λέγεις. Helenae ν. 785. Πῶς TSS. ἊΣ bees ely ee 
λεσας, γύναι; Medeae v, 1810. Οἵ μοι τέ λέξεις; ὥς μ᾽ ππγὴς, 
σας; ΓΙΑ qui versus totidem literis scriptus est ind ᾿ 


Xo. Π. 108. — Ex his primum liquet, in nostro versu. 


b ctionem ἃ me recte mutatam,; deinde discant hoc etiam \ xel 


? ΝΣ 
plo Correctores,;- quem usum habeat Auctorum formulas lo- 


quendi diligenter attendisse: his certe lectis fatebitur Cl. Re 
kius hunc quoque versum sibi frustra | sollicitatum , quo seri Ἵ- 
bendum putabat, Τί λέγεις, ὦ τέκνον; aut Ti ΤΩΙ τέκνον. --- 

Alios ita loquutos non recordor: distat enim Sophoelis i in| Pe 


ee 


loct. v. 1227. °2 Ζεῦ, τί λέξεις ; ubi mox plura ¢ dicturm 


ora ες - 


ὦ τέκνον, λόγον. Philoct. ν. 914. δα illud Pyrrhi, δεῖ γὰς 
Tootav os πλεῖν Πρὺς τοὺς * Ayeuovs , καὶ τῶν Fe ΤΩΙ τὸ , 


Bena es, notis MSS. ) ᾿Δτρειδῶν στόλον " Philoctetes 5 bie ‘a 


Bok: τί εἶπας; scripserim potius, τί μ᾽ εἶπας; 


aes se ἮΝ 


Vs, 854. Γυναῖκες, οὐκ ἀνασχετ᾽ " οὐκ ἀνέξομαι Za" αὐ 


Haec ~ 


et sequentia sunt certe talia, ut orationis formam omnem di- | 


centis perturbationi Poéta, sapienter accommodasse videatur. 


se 
-Dicere voluit, οὐκ avacyer ἔλεξε vel οὐκ. ἀνασχετὰ ταῦτ᾽ ἐστιν" 


Antiphanes, et Xenarchus apud Athen. Vu. Ὅν 942. Fs. ΧΠΙ. 


7}. 


p- 569. A. Sophoclem imitantur, sic aliquoties loquutum, - -- 
| Decet mox vetulam, | ΦΉΙΣ 


Gig ἀιϑρὸν. ἤμαρ; "Bybee εἰσορῶ φάος. 


Ἢ τς 


vel. εἰσορῶν. vel εἰσορᾷν. — -Perplacent hic etiam ista, 


of tbls 


a ἐς 


ae bs Playin » μεϑήσω σῶμ᾽, μα Ο ΜΠ ᾿ δ oe 


[Blow ϑανοῦσα" > ... ἡ αὐτῆ ἀν " τὶ 


velut vehementi motu concitatae congrua. — Hos quoqu Ἐ ver- : 
sus transtulit in suum drama Conditee Christi Pat. vs, 3 69.; 


haec ibi dixisse fingitur. ad Chorum Maria: ὧν 


᾿ eatin: ΓᾺΡ 
| Puveinss, οὐκ᾿ ἀνέξετ᾽ » οὐκ ἀνέξομαι- eeu 
“Pippo, μεϑήσω σῶμ᾽ ᾿ ἀπαλλαγήσομαι ΑΚ eS 
- , : Pe 
pe αν Bow ϑανοῦσα᾽" χαίρετ᾽ ° OU% ἔτ᾽ εἴμ᾽ ἐγώ. wy 


ΡΝ ‘omissum, nostris saltem in Edd. versum Hippolyti 355. 
non aliter ac nos legisse: monstrat drainatis v. 1009. Nov δ᾽ 
ἐχϑρὸν uae , ἐχϑρὸν εἰσορῶ φάος. Hinc suavius illud ἀπαλ-. 
Aoyycouet nemini probabitur prae forma Euripidea ; quas a 


MAD Φ 


te Vs. 359. — Κύπρις οὐκ ἄρ᾽ ἦν ϑεὸς, "AM ΤῸ bis 

ah 0 γίγνεται ϑεοῦ.} Vitiosa mihi lectio videtur Cod. Flor. K. : 

οὐκ av ἣν ϑεὸς, significaretur enim, Venus non esset Dea : c 

᾿ Codices Le'dd. recte “praehent in Eur. Or. 1138. δυσκλεὴς av : 

ay ) όνος" caedes esset illaudata, Med. v. 491. ν. 541. οὐκ 

ἂν ἣν λύγος σέϑεν. — Sincerum est quod vulgatur Κύπρις οὐκ 

ἄρ᾽ ἦν ϑεὸς,; "AM etc. Non ἐρίπιτ tantum Witt est Venus, 

sed et δὲ quid Dea potentius oe aliud; quippe quae hancce 
iaedram, et me, et totam domum ἜΞΣ Ὁ τ τ οὶ Sententiam 

| Podtae recte ceperunt P. Victorius V. L. XUL. c. IV. et Gro- 

F in Exc. p. 206. — Inter multa, Sophoclis de Venere ver- 

Τ' sus’ cum hac sententia quodammodo cengruunt apud Sto- 
bacuin Ρ. 356, 40. ny 

a | Κύπρις οὐ Κύπρις μόνον, f 
ye! * AM’ ἔστι πάντων ὀνομάτων ἐπώνυμος" : 

We ἍΝ "Ἔστιν μὲν “λιδης, ἔστι δ᾽ ἄφϑιτος Bia, 

a ο΄ Ἔστιν δὲ Avooe μαινὰς, ἔστιν δ᾽ ἵμερος “452 Θ 

a πο "Akoatos, ἔστ᾽ οἰμωγμὸς, ἐν ἐκείνῃ τὸ πᾶν 

7 Σπουδαῖον; ἡσύχαϊον, εἰς βίαν ἄγον. 


. ΕΣ 


Qu. 


2 


Nostro loco quod dicitur: οὐκ ἄρ᾽ ἦν 8. idem est ac οὐκ ao’ 
ἐστὶ ϑεός" vid. H. Stephan. de Dial. Att. p.141, 143. — Ob- 
tinet hic etiam ellipsis | vocis μόνον in talibus usitatissima. — 
dem per εὐφημισμὸν dixisse suspicor Poétam, 7AAd’ εἴτι 308 
Ἵ μεῖζον" sed intellexisse Dearum pessimam, quae tot innocentes a 
_ erudelissime tractaret: in Eur. Hee. legitur v. 1128. "Exe Bn 
᾿ 7H. — "Anwhec’, οὐκ ἀπώλεσ᾽, ἀλλὰ aise 


Vs. 362. "Aieo αὐ, ἔχλυες ὦ, | Avijnovora τᾶς τυράννου | 

᾿ Πάϑεα μέλεα ϑρεομένας ;) In his dividendis sequutus sum Mus- 
gravium. In Codice Paris. _, Prunus etiam versus erat ut hic b 

Paeonicus dimeter acatal. ”Aiec ὦ, ἔκλυες @, sed secundus 

Dochmaicus , *Avjxovete τᾶς" et in eodem Codice responde- 
 bant ad hos in Antistrophe (infra v. 669.) Τάλανες ᾿ὦ καχοτυ- © 
Ἐ. χεῖς Ι Γυναικῶν πύτμοι. ---- Hine sumpta vide ᾿ quam docte po- γ᾽ 
i suerit Conditor Xg. II. v. 135. “Exhves ὦ, ἄϊες ὦ, ἤκουσας , 
| ὃς “Og παῖδα σὸν προὔδωκε τοῖς μιαιφόνοις.. — Ad ϑρεομένας f 
Ly adscriptam dat MS. Paris. interpretationem λαλούσης. Quae 6 A 
Noster hic, eadem dederat Aeschylus Suppl. v. 117. Τοιαῦτα A 
| a πάϑεα μέλεα ϑρεομένα λέγω “Διγέα etc. 


Vs. 864. ᾿Ολοίμαν ἔγωγε», πρὶν σὰν φίλαν | Καταλῦσαι 
| Hine senteutiam satis commodam expresserunt inter- 


4186 ee ΕἾ ΟΣ 


pretes: paulo tamen ici hic latere’ sus 
dissensum ; ut hic Lag erat in selene io 


‘edit coniectura vir clegantiss, πρὶν σ᾽ ἂν τ κα: i 
opinor sensum, ᾽Ολοίμαν ὁ ἂν ἔγωγε, πρὶν σὲ φίλαν etc. — 
ea versum, μοι tantum semel posita , dedi ex Cod. ἢ 
ris. “Jo μοι, φεῦ, φεῦ. in Flor, legebatur ¢ ἰώ μὸν, φεῦ. ΕΝ 


bi quoque poterit cum Heathio, ’Ia μοι wots φεῦ" ουΐαδ. con- 
iecluram in versum antistrophes sextum recipiam. — La ) } 


quae miseros mortales tenent vs. 367. sunt πόνοι τρέφο τες 
βουτούρ. attigit Muegrav, Exercit, in Ἑκεῖρ, It, @ IY, | Deus 
Sophocleo path τρέφειν plurima dedit Js, Casaub. Anim. 

Athen, VII. c. 18. p. 549. quorum tum forte non rec or 


de eodem egit Clar. F. L. Abreschius Anim, ad Aesch, . hie 


Ε δ F 


p- 81. ne ies πάτα ex Eur tpidis pee Casaubonus ah A 


termisit, ; ΤᾺ 


Vs. 370. Τελευτήσεται ] Τελευτάσεται, genuina ‘scriptio , 


facile poterit erui ex hac Flor. Cod. vitiosa, τελευτᾶσαι τε" 


quae prodesse poterit iuvenibus ad emendanda veterum. loca: 
exemplo sint in Stobaci Ecl. Canteri p- 45. v. 54. ἢ τόνδε τὸν 


κόσμον 4 κατάλιπέ τε scripserat Aristaeus, καταλείπεται κα ἢ 


τον καὶ ἀγήραον εἶμεν. et ibid. Ρ. 81, 21. non δυνάσεν τε & 
ἜΣ 
τὰ ἐστὼ " sed dederat Ar ‘chytas, ἃ καὶ συναρμύξαι καὶ ἑνῶσαι., ' 
δυνασεῖται τὰν ἐστὼ τῶν πραγμάτων ποττὰν μορφώ. — Vs.3 
“Aout δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἐστιν — ut ν. 269. ἄσημα δ᾽ ἡμῖν, ἥτι 
ἐστὶν ἥ νόσος. Rariora sunt ista talia his in Poétis Atticis , 


adamata praesertim Thucydidi: Suidas in ’Advvate εἶναι, 


Feat 


- 


ἀντὶ τοῦ ἀδύνατον " πολλάκις, inquit , κέχρηται Θουκυδίδης 


τοῖς πληϑυντικηῖς ἀντὶ ἑνικῶν, μάλιστα ἐπὶ ταύτης τῆς λέξεως. 
Vtrumque verum est, talia plura reperiri apud. ‘Thucydides 
praesertim istam vocem: ἀδύνατα ἦν recipi debebat ex Codd. dT. 
c. 1, ut legitur ter minimum alibi {Π|.. 0. 88. IV. c. 1. VUE. 6.60. 
atque ita scripsisse Suidas potius quam εἶναι videretur, nisi 
ἀδύνατα εἶναι ἐφαίνετο esset V. c. 14. ἀδύνατα ἐδόκει εἶναι, 
VII. c. 48. in his etiam praeiverat Herodotus; L. L P. 46, 80. 
fatum aduvata ἐστι ἀποφυγέειν. VI. P. 444, 78. ἐφαίνετό σφε 
εἶναι ἀδύνατα, praeter alia non pauca, vel ex nuo Cod. de- 
buerat recipi. ἘΝ 


Vs. 878. Τροιξήνιαι γυναῖκες, at τόδ᾽ ἔσχατον Οἰκεῖτε χώ- 
eas Πελοπίας προνώπιον. | Vilimamhinc vocem, nam nus- 
quain sic scriplam alibilegerat, bis attigit Eustath, in Hom.’ 


il. A. p. 62, 14. B. p. 236, 14. Προνώπιον contractum indi- 
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οενώπιον, nec male comparans cum TOG YUE». ‘si 
oe vis prima spectetur; sed verba, quibus in exem— 
m utitur Eustathius de Calydone ‘et Pleurone’ sunt Strabonis 


L, X. p. 691. B. ubi veteris Graeciae urbes istae fuisse dicun- : 
_ tur x ρύσχημα, sicut Athenas πρόσχημα παντὸς τοῦ ᾿Ελληνικοῦ 204 i 
᾿ vocat S Arstid. T. IL p. 309. Ioniae, Miletum Herodotus V, ἃ ᾿ 
᾿ς. 28. ubi notat Wesselingius : iuxta Eustathium in talibus ae- Fs 


que προνώπιον poni potuit ac πρόσχημα. Non opinor; nec 
_ certe Pitthéia Troezen unquam dici potuit Peloponnesi prima- 

| rium decus et ornamentum, quo sensu πρόσχημα adhibetur in 

istis, et Euripidi simplex σχῆμα in primo versu Andromaches, 

et in versu Licymnu ap. Steph. Byz. V, Τευϑρανία. — Sed b 

quae Atticae obiecta prominebat in mare regio Troezenia, ab 

Oriente ‘prima peninsulae particula, hic recte dicitur ἔσχατον 
--ς χώρας Πελοπίας προνώπιον. attigit Jo, Potter. in Lycophr. 

Cass. v. 610. Corinthus proprie , ut erat, dicebatur Pelopon- 

} nesi προπύλαιον" Pindaro’ ᾿Ισϑμίου padéueoy 'Ποσειδᾶνος init. 

_ Olymp. XIII. ‘Hic in Scholiis, in Cod, Paris, et Hesychio Προ- © 
4 len redditur πρόϑυρον. In primis aedibus beatiorum fori- . 
; bus apertis quae spectabantur ornamenta dicta fuerunt ἐνώπια. 
vid, Casaub. in Theophr. Char. c. 21. p. 152. et Hesych, in 

᾿Ἐνώπια. Locus ante fores vestibuli προενώπιον εἴ προνώπιον ; 
dicebatur. Hesychius : Προνώπια, τὰ ἔμπροσϑεν τῶν πυλῶν, 
᾿καϑάπερ "Evan, τὰ ἔνδον, ὕπου αἵ εἰκόνες τίϑενται. Perti- 
πεῖ ista Hesychii nota ad Eurip. Bacch., v. 639. “Ὡς δέ wou do- 4 
cs eps γοῦν ἀρβύλη δόμων ἔσω) Eis προνώπι᾽ αὐτίχ᾽ ἥξει. 
- miror illic paulo post ἰδία v. 644. πῶς προνώπιος Φαίνῃ πρὸς 
fot τοῖς ἐμοῖς, ἔξω βεβώς:; — Ceterum Atticas forte proba- 
bilius Tragicus aut Cressas Phaedrae dare comites potuerat, ut 
e Creta comitatae Chorum in eius Cressis confecerunt. 

} Sed Troezeniis Phaedra mulieribus confidit, et mentis enarrat 8 
arcana, ut exul Medea Corinthiis in ἐστον Medea, quas 
a -alloquitur. v. 214. Κορίνϑιαιν γυναῖκες" Euripideam Medeam 

 Latine vertens Ennius isthoc in loco simul haec ex Hippolyto 

_ cogitabat: Quae Corinthum, alitam arcem, habetis » matronae 
_ opulentae, optimates: sic ista Bentlejus restituit in Ciceron. 
 Tuse. Lc. 44. 

A 
fer Va. 375. "Hon πότ᾽ ἄλλως νυκτὸς ἐν μακρῷ χρόνῳ Θνητῶν a 
᾿ Ἑφρόντισ᾽ 7 διέφϑαρται βίος. Haec et de 5644. multa Grotius 

ἄμ Excerpta retulit p. 207. et seqq. — In Ranis Aristophanes 
— haec quoque ridenda sumsit; v. 961. Bacchus , * "Hén πότ᾽ ἐν 
pane χϑύνῳ νυκτὸς διηγοῤηανησα Τὸν ξουϑὸν ἱππαλεκτρυόνα 
ee, tig ἐστιν ὄρνις. Schol. illic παρὰ ta ἐξ ᾿Ιππολύτου, 
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188 Pigs tay ν ADNOTATIONES 4% 
» "Ἤδη etc, quae Bergler, etiam adseripsit. 
if ; Π: ‘B. Ὁ. 127, 16. "proverbium alone Ey 
ἡ ( Zenod. Cent. LI, Prov. 97.) διὸ καὶ inquit, Eve 
| ται ἡ νὺξ, ὡς φασὶν of παλαιοὶ; ὅϑεν λαβὼν Ev 
Εἰ 500. τὸ; "Ἤδη πότ᾽ ἄλλως etc. ὡς τῶν καιριοτέρων σκέψε 
"ε ᾿ μάλιστα φροντιξζομένων " in hanc sententiam alia dat e 
i charmea Cornutus de N. D, p. 161. vocem etiam Evqooi 
| c praeter alios, memorans, velut Poétis de nocte positam: ig- 
norasse videntur, Jonice scribentibus quibusvis adhibitam‘hoc 
sensu, Democrito, Heraclito, Hippocrati, Herodoto, in hu- ἷ 
| jus quidem Musis frequenter repetitam, — Amanti Phaedrae. 
Ly nocte suis etiam curis erat invigilandum: sub noctem cura re— . 

| . eursat , Virg, Aen, I, 666. — ies 379. τόδε ‘pro τάδε Mus- 

| gravius accepil ex Goda. oblatum, etiam a Flor. et Paris. in 1 


tag, ὩΣ 
ey 


d nee ad. hunc versum in “Πολλοῖσιν oe erat τοῖς πᾶι rt | 
i ya weit? » ἢ 
| . Vs. 380. Τὰ χρήστ᾽ ΗΕ ΤΗΝ ΜΕΣΤᾺΣ καὶ. γιγνώσκομεν». Οὐκ 
an ἐκπονοῦμεν 0 1 Est et alia duorum Codicum et ΕἸ. Edit. lectio, 
| Κοὺκ ἐκπονοῦμεν, of μὲν etc. Melior vulgata mihi quoque._ 


Ι ' : beg gu --- Phaedra Senecae Hipp. v. 177. et 184. ΤῊΝ kat ἡ 


Hi + ‘hale. 
1 e Quae. memoras , scio. ᾿ ms vb 
! aN Vera esse iets. sed | furor cogit sequi ἧς 
4 a: fae Peiora ; vadit animus in praeceps SC LENE ee 


Quid ratio possit? vicit ac regnat furor, ot ᾿ cop | 
bi Tats 34 


Seutentia aatis-olaret ex nobili Medeae Euripidis dicto vw 1078. 

i Vt suo quisque modo δρῶμεν ἀνθρώπινα, saepius istam a . 

nk que sententiam eleganter pro personis diversis variavit Eu : 

205 des: turpis amor, quem damnabat ipsemet, Euripidis Tatum 
a i Chrysippo dicere coégit, ἐπ Ty ΠΑΝ 


ἢ δὰ : , «“Πέληϑεν οὐδὲν τῶνδέ μ᾽ : ὧν σὺ νουϑετεῖς,ἢ Aa 


| pane 
| Τνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ ἡ φύσις βιάξεται. i “5 
᾿ ΕΝ a ἣ ὃν : 
ad ὟΝ 
ἣ Senarii sunt ex Antiopa: . | Rice ΝΣ 5 ΠῚ 
Ne vee ΝΣ 


Πολλοὶ. δὲ ϑνητῶν τοῦτο πάσχουσιν κακὸν, ᾿ 
Γνώμῃ φρονοῦντες οὐ ϑέλουσ᾽ ὑπηρετεῖν ἊΝ na 
Ῥυχῇ, τὰ πολλὰ πρὸς φίλων νικώμενοι. ; F 


bh Vbi dictum erat in Oenomao , Φέρειν τὰ συμπίπτοντα μὴ : πα- 
λιγκότῶς , subiungitur verissimum sane dictum, ἀλλὰ "ταῦτοῦ 
γὰρ λέγειν ᾿βνιφεώμευθο᾽ δρᾶν δ᾽ ἀμηχάνως ἔχει. Ad Phaedrae 
mentem , praeter aliorum alia , hoc respondet Theognidis mel 
305. Of κακοὶ οὐ πάντως κακοὶ ἐκ γαστρὸς ( (οὐ κατὰ γνώμης 
φύσιν Euripidis Phaedrae) γεγόνασιν, A Aid’ ὁ ἄνδρεσσι. Χ J 


: ἵν δὰ 
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im seqq 4: memorat Euripides: cuius hos, quinque versus, 380 -— 

e- re fad: Titulam segl ἀργίας retulit Stobaeus , Ed. Gesn. p. 

| 209. f. Grot. p. 133. in. Editione quoque Trincavelli. totidem 

- literis scriptos. — Istorum versuuin ultimum, 384. adhibet 
᾿ Olympiodorus 1 in Plaionis Alcibiad. MS, To δὲ, ( Hom. Od. 4, 
872.) τέρπεαι ἄλγεα, πάσχων; ἐκφράζων ὁ Εὐριπίδης. φησὶ; 

Ϊ Minon τε (L. Manon τε) λέσχη καὶ σχολὴ. τερπνὸν κακόν. ἴῃ 
Edd. et Codd. memorantur, Mozgai τε λέσχαι. 


le hile ds oi 385. [«4ϊδώς te] δισσαὶ δ᾽ εἰσὶν, ἡ μὲν οὐ κακὴ, ἪἫ 


P s 


Pel he, 


‘avius; cum Homeri versu Clemens Alex, Strom, VI. p. 741, 
i ~“comparavit Euripideos ex Erechtheo, ‘primum emendate 


scriptos Ἡ. Stephano ae Schediasin. TI 


vent τ τ ὃς δὲ καὐτὸς δυσκρίτως ἔχω πέρι" 
agit. ben Kat δεῖ YOO αὐτῆς, κἄστιν οὗ χακὸν μέγα... 


| Haec ex Hippolyto Plutarchus quum excitavit T. If. Ῥ. 448. F 
(mae ait, ὁ εἰπὼν — GQ” οὐ δῆλός ἐστι συνῃσϑημένος ἐν éav- 
a τοῦτο τὸ mado, πολλάκις παρὰ τὸν λόγον ὕπνοις καὶ μελλή- 

᾿σεσι καιροὺς καὶ πράγματα λυμαινόμενον. Haec certe prava 
est verecundia, qua timidi saepe nobis elabi patimur non re- 
dituras occasiones rerum bene agendarum. Homeri: mendico 
αἰδὼς οὐκ ἀγαϑὴ; pudor mjnus pide et ubi homines im- 

udentes obtinent imperium: in Stobaer Floril. p. aoe 2. ver- 

| sus est forsan ‘Euripidis , | 


i rast vom 


Branag Kon) γὰρ αἰδὼς ἔνϑα τἀναιδὲς κρατεῖ. , ᾿ . 


sic oe cor rigi dcbet vulgatum ἔνϑα γ᾽ ἀναιδὲς x. cuiis loco de- 
dit Grot. p- 187. ἔνϑα γ᾽ ἀναιδεία κρατεῖ. syllaba brevis pro- 


 ducitur mea correctione, qua contracte τὸ ἀναιδὲς sic dicitur 
ut taye9dv, et similia; vid. in Phoen. v. 896. Saepe stulta 


timidorum est verecundia; pravam damnabat Phaedra; qua, 
vel aetatem vel dignitatem vel potentiam aliorum reveriti Ρ 


mala suadentibus obsecundamus : GaSe ae ipsis primum 


debemus pudorem violamus. 


Vs. 386. εἰ δ᾽ ὁ καιρὸς ἣν σαφὴς, One ἂν δύ᾽ ἤστην ταῦτ᾽ 


| ἔχοντε γράμματα | Non airor, πρά γματα. seriptum in Parisinis 
fh tribus Codicibus; in uno, iia ἔχοντα πράγματα " sed vocem 
τ πόνον absque Codd, in mentem venisse viro Clarissimo, velut 
“genuinam. Primum Τράμματα suis etiam in libris inv enit Bu- 
stathius, hinc excitans pauca m exemplum moris Altici, .quo 
de feminis arliculos pracsertim, et parlicipia generis adhibe- 


Eee οἴκων" | In hunc locum aptissima dedit Clariss, Mus- 


αὶ υνϑέμεν τ φιλίην. Hanc etiam corruptionis. inter bias causas 6 


b 


- Pee 
' δον λον. 
) " r ᾿ ‘ 
Ν “ ᾿ τ 
᾿ , 3 y Edn Wy. 
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; ᾿ ᾿ 
᾿ ‘ 
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bant masculini, in I. 0,455. p. 618,23. nal" Holodog δὲ oft 
φησὶ, -- προλιπόντ᾽ ἀνθρώπους Αϊδεὺς καὶ Νέμεσις, [Ἔ. me 
“HH. Υ. 197. καὶ Εὐριπίδης; [h. 1. ] — ταὐτὰ cxovre vod ἵμμα- 


᾿ 
τ 
a 
ἢ 


τα, ἤγουν ἔχουσαι. ai δύο αἰδοί. καὶ ἡ τοῦ Σοφοκλέους δὲ ᾿Ηλέκ- A 


e toa é ἐφ᾽ ἑαυτῇ καὶ τῇ ἀδελφῇ λέγει, “1δεσϑε. τώδε᾽ τὼ κασιγνή- 
τῶ; ἤγουν ταύτας τὰς αὐταδέλφας. Τούτω χρὴ ( τιμᾷν)" *Q— 
Byyis ἀφειδήσαντε" τουτέστι ταύτας, at ---- ψυχῆς ἀφεϊδήσα- 
σαι — contraxit in pauca quinque Sophoelis ex Electra. ver- 
sus 983 — 987. ad cuius Oed. in Col, leguntur in Scholiis si- 


4 


milia quacdam Eustathianis, partim eadem: sua permulta de — 
206his fontibus, quos lectori monstrare potuerat, -derivavit H, ; 


a Stephanus de 014]. Att. etiam de hoc genere notata p. 151, 152. 
quod, si opus esset, multis posset exemplis adfirmari; his 
pracstiterit nota, quam ex inedito Lex Sangerm. mecum H 
maniss. Phihirkendiis communicavit: ᾿Δκολουϑοῦντε, ὙΑ Ἀνθ! 
ἀκολουϑοῦσαι. δυϊκῶς" οὕτως “Ἕρμιππος " καὶ γὰρ ea 
ταῖς ἀρσενικαῖς μετυχαῖς ἀντὶ ϑηλυκῶν πολλάπις. — Sed hoc 

b ii leco studiosissimum Euripidis Menandrum idem illad ταῦτ᾽ 


ἔχοντε γράμματα legisse, mihi quidem ex imitatione liquet, 


Hos exhibet Menandri versus Athenaeus Casaubont- ΧΙ, 
cr 571. E. 


Πεποιήκατ᾽ ἔργον. οὐχ ἑταίρων, γὴ Ale,’ mis eh tay 
Méhiov δ᾽ ἑταιρὦν᾽ ταὐτὰ δ᾽ ὄντα γράμματα ih 


Taq προσαγόρευσιν οὐ σφόδρ᾽ εὔσημον ποιεῖ. ᾿ 
τὰ ἐν ΝΣ ΔΝ Ηῖς 
Sunt in Fra gm. Menandri p- 146. Hic locus, ut equidem ἢ 


c expressus ex nostro, firmat lectionem receptam, et simul ily 
dest ad Hippolyti locum explanandum, in’ quo, pro ταῦτ᾽ “ἔχον- 
τε γράμματα, scripsi ταῦτ᾽ ἔχ. ex Ed, Flor. prima, Hangin. 
sensum mihi capienda videntur Euripidea: si temporis esset 
oportunitas perspicua, cui aut haec aut illa verecundia beeen 
niret, res μὰς non tisdem literis designarentur; sed esset 

ἃ vocibus etiam ipsis is vilaiaiie quae rei ἰδόντων declararet. 


Vs. 888. Ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ τυγχάνω φρονοῦσ᾽ ἐγὼ] ᾿ 
duobus Codd. Paris, legitur προγνοῦσ᾽ ἐγώ" quod mihi ay 
vulgatae vocis inter pretamentum videbatur, vel adnotatum ex 
Editione priori. Vir Doctiss. qui τυγχάνω mutandum 4 in τύγχα- 
vov putabat, moris Euripidei_ non recordabatur, neque atten— 

e debat ad sequens Οὐκ ἔσϑ᾽ ὁποίω — illud ubi praecesserat , 


sequi, debebat Ovx ἣν" Miror eidem in menlem venisse Οὐκ 


od” ὁποίῳ — Paulo post Vs. 390. ὥστε τοὔμπαλιν πεσεῖν φρε-- 
νῶν, significal, wf a sana mente diseederem, sive bene cogita— 
fis coniraria probarem: Θὰ enim vis est yocis” Εμπαλιν, -~" 
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-_sycl βίο, εἷς τὰ ὀπίσω, ἐξ ἐ ἐναντίας. adhibentur locutiones ἔμπα- d 
πρυγένειν, λέγειν» ἀΐσσειν etc. Eurip, Hec. ν, 342. Med. a 
Soph, Trach. v. 862. Apollon. Rhod. IV, 106. In Phry- 
nicht Sophist. Appar. MS. haec leguntur: Αὐτὸ τοὔμπαλιν λέ- 
Ἷ γεις, οἷον αὐτὸ τοὐναντίον λέγεις. τὸ μέν τοι Αὐτὸ πρόσκειται 
vty σημαῖνον τὸ ἀκριβώς καὶ φανερῶς. quae fortasse spectant 

_versum Sophoclis, sive perditum, seu quem designabam’ ex 
Trach. 362. — KXenoph. K. Il. VIII. p. 133, 14. μοὶ ὉΤᾺ τοῦμ- 
παλιν οὗ βούλονται ἐφέλκεσθαι" Herodot. L. p. 98, 53. γνώμην b 
= — τὰ ἔμπαλιν ῇ οὗτοι" αἶδίεν ea de re seniio atque isti; 

ius ἐκπλῶσαι τῶν φρενῶν, P. 276, 43. convenit his Euri ie 
hoc etiam Medeae apud Apollon. Rhod. IV, 1018. Ἃς 
ee ἐκ πυκιναὶ ἔπεσον φρένες. hinc enim non distaret τοὔμτουι-: 
λιν ἔπεσον φρενῶν. eadem structura Pindarus posuit” Eunadw 
γνώμας, Πυϑ. Od. XII. fine; sed signilicatur ibi, quod alibi. 
—dixit, Πολλὰ δ᾽ ἀνϑφώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, practer ex= Ὁ 
spectationem. 


gabe 
Ἢ Ua. 395. Thaccy yao οὐδὲν πιστὸν, ἢ ϑυραῖα μὲν ὥρο- 

; vn Lee ᾿ ἀνδρῶν νουϑετεῖν ἐπίσταται | Quae prostant in his ten- 

tamina suspicor ab ipsis iam Auctoribus reiecta: nam nec ἀφρό- 

νῆμα Graecis in usu est, neque 7 γλώσση usquam reperitur: 

in hac quoque voce peccatum fuit ad Eurip. Med. v. 466. d 

Tidsoy satis adfirmabit vel unicus vy. ex Iph, in Taur, 1064. 


+" 


inka , τὰ Καλόν τι γλῶσσ᾽, ὅτῳ πίστις παρῇ. 

em ‘non poterat nisi ἃ raptim pronunciatum. — Hos tres 

" 5 retulit Stobacus ad Tit. 86. p. 216, 17. Grotius p. 142. 

‘Lat vertit, Nam nullam haberi convenit Linguae  fidem, 
Consilia Mandi quae scit alieno dare, Suis πω δγοὶ ipsa cum 6 

semper malis, conf» P.: Vietorii V. Ls XX.'e. XUIL f. Hue spe- 


ctabat Seneca, dum in Hippol. v. 876. ad illud Thesei, 


Effare, fido peciore arcana occulam, 
Phaedram dicentem facit , 
Asia δες quod voles, primus sile. 


Euripidis erat in Ione versus, “Iota δὲ μηδεὶς ταῦϑ᾽, ἃ σιγᾶ- 207 
σϑαι χρεών. eX Euripidis incerto dr amate haec habet Stobacus a 
Ῥ..487, 20. Οὐ γαρ ποτ᾽ ἄνδρα τὸν σοφὸν γυναικὶ χρὴ Ζοῦναι 
«νους, — Πιστὸν γὰρ οὐδέν ἐστι, nempe γυναικὶ, sicut 
Meet to ὠσσῃ 1 γὰρ οὐδὲν πιστὸν, Linguae nulla fides est ha- 
a, quae, ha ye vilia corrigere cum possit, plerorumque 
sibi suorum est malorum causa: παρὸ attigit P. Victorius V. 


| : 492 βιριφ συν WA, : 


b LaXK. 0. LLL S ala-iscem Gvpeiias caine equlililiibmeapeds 
; vim satis ceperit, ut hic, adhibitam i in_isthoe esio dic 
2 ni wis ive a apud Clem. Alex. Strom. 1.4 pe 588, 5 ears 
“a a. i 
. ἀρετὴ τῶν ἐν ἀνθρώποις. μόνη, —, 
Οὐκ ἐχ ϑυραίων τἀπίχειρα, λαμβάνει, κὸν 


ἑ «4ὐτὴ δ᾽ ἑαυτὴν ἀϑλα τῶν πόνων ἔχει. ν 
4 ¢ sdesch, WIL. c: heb: 2O0 4M <i +. 


| | To τῶν ϑύραϑεν ge ὡς ἔρισε᾽ Solita?” sie Se 
" : ο΄ μἔὐτοὶ 0 ὑφ᾽ αὐτῶν ἔνδοϑεν πορϑούμεϑα.. 


a 
wy 

ai iepe 
δὶ ry) 4 


i Vs. 400. Τρίτον. a, ἐπειδὴ τοῖσιν οὐκ ἐξήνυτον. Κύπριν 


Ἱ πρατῆσαι, κατϑανεῖν ἔδοξέ μοι K.] Illud. Τρίτον δ᾽ 0 

She |: paulo,ante recte scriptum To δεύτερον δὲ, ubi legitur in Codd. 
4 . Flor. et Paris. τὸ δεύτερόν τε. — Pro τοῖσὶν οὐκ scribi malim : 
Ἵ . ἃ τοῖσί δ᾽ οὐκ (ut ἴῃ MS. Cod. Or. v. 1130. ) sive, quod frequen- . 
Ἵ tius occurrit, τοῖςδέ γ᾽ οὐκ ἐξήνυτον, quum ists modis, vel | 
Ἵ isthac ratione amorem vincere non poteram, Ovidi Phaedra — 
ἡ Her. Ep. IV, 151. Et pugnare diu nec me submittere culpae Cer- 


Iphis, Et luctata daw ( Luctatusque div) posiquam ratione fi- ; 
e rorem Wincere non poterat. ‘Myrrha quoque diu foedo dici 
| amort repugnavisse : ‘soror amans fratrem Met. IX, 540. ε omnia 
Hi fect; — ut tandem sanior essem; Pugnawique dau violenta Cu- : 
pidinis arma Effugere infelix. Antiphanes i in Aeolo apud Athen, 
X. p. 444. ἜΣ Macar eus , inguit , sororis jamore percussus, 
Mi | τέως μὲν ἐπεκράτει τῆς συμφορᾶς Κατεῖχέ ϑ᾽ αὑτόν. | le se Ca- 
i a lasinis Ἡροῦς IL. p. 104. ἐπὶ πολὺ τοῖς, σώματος όφϑαλι 
In τοὺς τῆς ψυχῆς ἀντιστήσας ἀπῆλϑον τὸ τελευταῖον ἧττι ϑείς. ι 
Et Euripidis Phaedrae tandem optimum videbatur mori; Phae- — 
drae quoque Senecae Hipp. v. 258. hoc unicum genie moles 


254. morie, ait, praevertam nefas. | ἫΝ 


i] 
᾿ | ta fui. Sicsaepius apud Eumdem loquuntur amantes, Medea, 
i 


Vs. 405. To δ᾽ ἔργὸν ἤδη} Quod, pro nosy, duo Co- 
dices Musgravio, mihi duo quoque praebuerant Flor. et Pa~ 

; b ris. in hoc etiam adscriptum erat ἀντὶ τοῦ ἤδειν" legitimam hic . 
Ἢ scripturam docte Jo. noster Piersonus adfirmavit in Moer. At- 


| tic. p. 178. qui vidit ex Scholiis, id ipsum) Sophoedi. adhibi- 

Ἵ 
ἡ ium Antig, ν. 18.; ΡῚ obabiliter idem illud dederat y, 454. et, 
) v.. 466. ϑανουμένη γὰρ ἐξήδη" et alibi: hoe, ex ἤδεα contra- 
clum, ἤδη, noveram,, in Sophocleis inventum a Grammaticis. 


c liquet ex Eustath, in Il. A. p. 38, 18. ubi quod. legitur ἤδη. 
éy@, τουτέστιν ἐγίνωσκον, sive Era yo, ulud ipsum est quod 
ex Vatic, Cod. restituit Comico Austerus Av. v. 6114. probante — 


ΕΞ τ 


aay τος 
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jawesio Miscell. Crit, ig 259. qui non ἜΤ ΕΥΣ tenet prae- 
ico Grammaticos de hoc Attico more scribendi ΕἾ, Ste-- 
um egisse Anim, in lib. de Dial, p. 44. et Clar. Hemster— 
Sista id istoph. Plut. p. 231. conf. Eruditiss. G. Koen. in ἃ 
_ Gregor. de Dial. p. 50. In Euripidis etiam Cyclope v. 645. 
σα Heathius scribendum, Πάλαι μὲν ἤδη (ἤδει vulgabatur 
"1 ante Barnes.) σ᾽ ὄντα τοιοῦτον φύσει. Photius Lex. MS.’ ιδη, 
᾿ ἀντὶ τοῦ ἤδειν. Alibi Photius: “Κεχήνη » πεχηνῶς ἤμην. ὡς τὸ 


ἤδη, ἤδειν. — quinimo ὡς to ἤδειν, ἤδη. 


av. 406. Γυνή τε πρὸς τοῖςδ᾽ ove’ ἐγίγνωσκον καλῶς, Mi- ὁ 

muc πᾶσιν 1 Scholiasten sequitur Mar Klandus; mihi, pace 
-yenerandi Senis, potior Grotii videtur et Musgravii sententia ; 

Hie istis significari; Praeterea quoque me probe noveram i ς 
_mulierem, rem Rae odiosam; sive omnium odium: nam | 
-eodem modo de hominibus odiosis hoc adhibent Latini, quo 

-Graeci suas voces μίσημα, μῖσος, στύγημα, στύγος" glorio- 

pa militem Populi odium vocat Plautus IU. Sc. ΠΙ, 49, ad 208 

᾿ maritum uxor in Eius Asinar. V, Sc. II, 77. a 


oe | fled, quum dicta in me ἐπ θεὶς odium, non 


Laudat Valerius Mac. Ill. c. VIL. ex. ἃ. 5. P. Furii Phili con- 
sulis fiductam, quae duobus acer rimis odiis latera sua cingere ᾿ 
ausa est. ἘΝ ες δὲ μίσημ᾽ "Aonas ’ Arohevrn dicitur in iis b 
_versibus quos ex Euripidis Meleagro nobis servavit Macro, 
im Saturn. V. c. 18. p. 508. °2 hardest μίσημα dixisse videtur 
ad Elect Clytaemnestra Soph. Elec. ν. 291. quod me indice 
_ conver st aptius in eius Ulyssem. Philoct. v. 988. ubi tantum 
-Tegitur ἢ Δ μῖσος" utin rain Heraclid. v. 941. Med. v. 1323. 


*Q μῖσος; ὦ μέγιστον ἐχϑίστη γύναι 
Θεοῖς τε κἀμοὶ παντί τ΄ ἀνθρώπων γένει. με 


| Στύγημ᾽ ἐμὸν est in eius Or. v. 480.; quod vehementius al- 
tero, οἶδά σοι στυγουμένη praefert MS. Flor. in Troasin vy. E98. 
pro SORES — Vtillis μῖσος, deschylo dicitur ϑεῶν στύ- 
ὑγὺς, Choéph. v. 1028. Eum. v. 647. Cui sunt ad manuin Eu- 
ripidis i in mulieres dicta, non mirabitur hic dictas μίσημα πᾶ- 
σιν, ut ait Arisioph, Ave. v. 283. τὰς Εὐριπίδῃ ϑεοῖς τε πᾶ- ἃ 
“σιν ἐχϑράς. — Vitiorum adpellationes vitiosis tributae multae 
‘poterunt a quovis colligi: hic ego coniecturam periclitabor , 
umicis illam quibusdam meis facile adprobaturus, in Sophoclis 


> Ἢ loct. ν. 924. 


κὸν... ὼ πῦρ σὺ, καὶ πᾶν δεῖμα" 
Eurip, Wippol, N 
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Ἶ ᾿ πῆ). 
disse οὐδούονν a ae hal 


*Q UO σὺ, παιπάλημα ; καὶ πανουργίας. γμ τ. Ὁ - , 
Ζεινῆς τέχνημ᾽ ἔχϑιστον. τ τον 


Hesych. Παιπάλημα, ποικίλος ἐν κακίᾳ. Etymolog. pe : 
32. σημαίνει — καὶ τὸν παμπόνηρον σὺν ἀγχινοίᾳ. Hoes 


su vocem σαινπάλημα adhibuerunt Aristoph. Av. v. 430. Aen | 


a schrion Samius apud Athen. VIII. p. 335. D. de Demosthene 


Aeschines de falsa leg. p: 33, 20. Luciano T, IIL, p. 189; 8. 4 


iunguntur παιπόλημα καὶ κἰγαϑάρ. 


Vs. 409. — ἐκ δὲ γενναίων δόμων τόδ᾽ τὰ ϑηϊείαιαι 


᾿γίγνεσϑαι κακόν. In Cod. Paris. ad Γενναίων adseriptum. εἰ υ- 


γενῶν, εἴ, pro γίγνεσθαι, hic et alibi satis constanter γίνε-, i 


ὅϑαι, ut γινώσκειν, pro γιγνώσκειν. differentiam ad Phoen. 


b attigi v.1396. — Differunt quidem ἡ ἤρξεν et ἤρξατο. Hic, ΓΝ ' 


paulo ante v. 408. legitur ἤρξατ᾽ αἰσχύνειν λέχη». de muliere 


(asa, positum puto pro ἐγένετο. quod aici quoque poterat — 
ἤρξατο yiyveogat... Andocides de Red. p. 20, 42. οὐδεὶς ἐμοῦ. 
ἤρχετο γίνεσϑα δυσδαιμονέστερος. Thucyd. ΠΙ. 18: ὃ χειμὼν. 
ἤρχετο γίγνεσδαι. Pro ἐπολεμάρχησε, Pausanias scribit p. 
c f. πολεμαρχεῖν ἤρξατο. — Sententiam Euripidis explanavit 
pluribus Seneca Hippol. v. 204 — 214. illic, praeter cetera, 


¥ wigah ay 
i 


Cur in penates rarius tenues subit 
_ Haec delicatas eligens pestis domos ἢ ee 
Ν Cur sancta parvis habitat in tectis Τί ens ΜΠ 


Mediumque sanos vulgus affectus tenet? ὃ ὃ ὁ ὃΘ6 


d Vs. 415. At πῶς ποτ᾽, ὦ δέσποινα ποντία Κύπρι, § Βλέ- 
πουσιν εἰς πρόσωπα. τῶν ΘΟΡΘΟΙΨΟΊΎΝΗΒΙ Eleganter Racinii 
Phaedra: τ ν 


Je ne suis point de ses Semmes hardies, ᾿ 


Ont sou se faire un fr ont qui ne rougit jamais. ὅκα ἐδ 


Vt Euripidis et Sophoclis pluvimos, hos etiam duo versus in- 
e seruit suae fabellae, qui dicitur Eustathius de Ism. Amor. xy 


p. 373. mutata prima vocula in ἾΩ, πῶς ποτ᾽, ὦ — Ex veteri- 


bus Euripidea transtulit in adulteros Xenarchus in Pentathlo — 
apud Athen. XIII. p. 569. C. Ὁ. ᾿Δεὶ δὲ τετρεμαίνοντα καὶ φο-. 

βούμενον, “]εδιοτὰ (τ᾽) ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψυχὴν ἔχον — Τὰ πῶς 
ποτ᾽ (Leg. ἔχονϑ᾽, OF πῶς ποτ᾽.) ὦ δέσποινα ποντία Κύπρις, 


quae prima violare coepit castitatem lecti legitimi, ἦρξε γίγνετ 


νει 


Qui, goutant dans le crime une tranquille pais, τὰ 


δ 


84. 


| 


Ὺ 
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: a δύνανται » τῶν Ζραποντείων νόμων ᾿Οπόταν ἀναμνησϑῶ. 

σ᾽ προσπκυνούμενοι. ultimum illud προσκυνούμενον dum quis 909 

| nobis explicet, suspicari liceat scripsisse Xenarchum eius loco a 

᾿ παρατιλούμενοι, depilandi: παρατιλοῦμαι dat Menander Athen.  - 
IV. p. 166. A. Has literas tractantibus notum est, qua poena 

’ vulgo saevierint Athenis in adulteros mariti: δερτθ τι Plut. 


vy. 168. 


Ὃ δ᾽ ἁλούς ys μοιχὸς διὰ σέ που τ ae paeacd 


| scripseratne forsan? 
β διὰ σέ γ᾽ οὐ παρατίλλεται. b 


eden turpem istam poenam grand pecunia redimere Peta 
d divites: Schol. ἔϑος yv tov ἁλόντα μοιχείας παρατίλλεσϑαι » ἵνα 
δοὺς ( legendum arbitror, ἐὰν μὴ δοὺς) ἁ ἀργύριον ποινὴν λυϑῆ. 
_ — Tunguntur 7 ῥαφανίδωσις et 6 παρατιλμὸς in Aristoph. Nub. 
ΓΝ 1079. explicuit Is. Vossius ad Catull. p. 41. utramque me- 
_morat™ et Lucianus T. Ill. p. 331, 15. ubi versus latet Comici; ὁ 
Ρ. 8584, 22. παρατιλλόμενος τὰ πρῶτα mutari non debet: huc 
ΐ | al p- 440, 10. per τὰ αἴσχιστα ἔπαϑες. apud Plautum 
- Poen. IV, lf, 40. Pacio | quod manifesto moechi haud ferme 
 solent, — Refero δα “ealva.’: Matito quidem etiam Athenis 
impune licebat moechum, quem ille vocat manifestarium, ob- 
truncare; huius etiam caedis impunitas legibus fuit concessa; ἃ. 
(cum lege ap. Demosth. c. Aristocr. p. 410, 70. comparandus | 
est Plato de LL. IX. p. 874. C.) non autem, quod vulgo sta- 
tuitur, mors adulterio publice poena fuit constituta: non om- 
nes hacin parte errores Sam. Petiti LL. Att. VI. T. IV. corre- 
© xit Jo Pay lor Lect. Lys. c.XI. Uterque verba Xenarchi we, 
“tulit ut vulgantur. ͵ 


ΜΟΥ Vs. 417. Οὐδὲ σκότον φρίσσουσι τὸν ξυνεργάτην, έρεμ- e 
vat οἴκων μή ποτε φϑογγὴν ἀφῇ.] Racinii Phaedra: 


Τί me semble déjaque ces murs , que ces voutes 
Vont prendre la parole, etc. — 


In his τέραμνα praebet Ed. prima Flor. utramque in hac voce 
 scriptionem obtinere monuit G. Arnaldus in Miscell. Obs. VI. a 
p- 595. — Hos duo versus Lucianus adhibuit Adversus [n- 

ἡ doct. T. ΠΙ. p. 123. ubi de Phaedra, tanquam dramatis nomi- 

“ne, ne cogitari quidem debebat. Grotie eum yicinis eleganter 
ersos in Exc. p. 210. Muretus V. L. Ul. ο. 17. cum (πρό ον 
_. compar avit hinc expresso. Praeivit in his Aeschylus Eu- 
ripidi; qui in eius Agam. praefatur speculator, Clytaemnestrae b 


verbis obscuris designat adulterium v. 36. 
9 GB. 
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Τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ" Βοῦς ἐ ἐπὶ γλώσσῃ μέγας 
Βέβηκεν" οἶκος δ΄ αὐτὸς, εἰ φϑογγὴν λάβοι, 
Σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν. Se 


Vs. 419. “Ἡμᾶς γὰρ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀποκτείνει 7. Hoe cum 
Musgravio recep, et paulo post, Vs, 421. ἐλεύϑεροι, Ὁ 
ΝΣ ἢ ἀποκτενεῖ et ἐλευϑέρως " in his accedebant ad alios Co— 
dices Flor. et Paris. in illo tamen scriptum erat ἀποκτεῖναι. Al- 
terum nisi spectatissimi praeberent Codices, non primus mu- 
tassein lectionem vulgatam, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρως, Tedé ῥησίᾳ ὁ ϑάλλον- 
τες, οἰκοῖεν πόλιν Κλεινῶν ᾿ἀϑηνῶν --- μητρὸς οὔνεκ᾽ εὐκλε- 
sic, sed quae decet ingenuos libertate loquendi florentes inco- 
lant ur ‘hem nobilem Athenarum, materna quoque laude bare: δι 
μητρὸς ovvex est eximie matrem “avoid attinet. 


| 
4 


Vs. 424. Aovhot γὰρ ἄνδρα, κἂν Spumtonlaenae τις ἢ, 
Ὅταν ξυνειδῇ μητρὸς ἢ πατρὸς κακά. ‘| Quando Piget paternum 
nomen maternum pudet Profart, quod Orestes dicebat Pacuvi. 
Racinii Phaedra: 


Le crime d’une Mere est un pesant fardeau, 


Praeter hos, sequentes etiam quatuor exhibet Stobaeus in Tit. 
περὶ δυσγενείας p. 501, 12. Grotius et in Excerptis et in Flo- 
rileg. p. 365. — Duo, quos adscripsi, adhibet Plutarch. de 
Educ, p. 1. C. et de Poét. Aud. p. 28. C. eorumque sententiam 
collaudat. Diogenis Laer tit Bion, IV, 51. τὴν δυσμένειαν πο- 


ὶ 
ἢ 


κἂν ϑορασύστομός τις 7). illic viri Docti versum quidem se legis- 
se apud Plutarchum, in quo ϑρασύσπλαγχνος scribe 5 ex 
Euripidis sumtum Hippolyto non recordabantur. is oe 
verbum Aovlot paulo ante memoratam παῤῥησίαν. Civibus . 
omnibus aequalis Athenis dicend: libertas inquilinis erat negata: ᾿ 
vid Zenob, Cent. V. Ῥγον. 95. Servis natura quoque deerat: 
vellem noster scripsisset in Phoeniss. v. 393. 


- ων αι,  ὅβαει χῶ 


Δούλου τόδ᾽ εἶπας, οὐκ ἔχειν παῤῥησία. δ 


Servi plures evaserunt aliarum etiam rerum peritissim , et. 4 
fuere philosophi; servum oratorem fuisse negat Longinus in 
excellenti parte ultima libelli sui 2. "7. p. 230. propter. τὸ 
ἀπαῤδησίαστον" illic plura sequuntur; de his quaedam , alia 
multa dedit Th. Gatakerus ad ΠΗ͂. Antonini ΧΙ, 30. ubi qui \pro— 
stat senarius videtur Euripidis, Ζοῦλος πέφυκας, ov μέτεστί 
Got λόγου. a 


Vs. 426. Movov δὲ τοῦτο φάσ᾽ ἀμιλλᾶσϑαι βίῳ, Γνώμην iq 
δικαίων κἀγαθϑὴν, ὅτῳ παρῇ. Viversissimis haec interpreta- . 


aa 
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5 vexantar in Scholiis , ab illo quidem imperite admo- τ 
um, qui Menandri yersus adscripsit, ab hac sententia pror- 

5 λυ: illos praebet sincere scriptos Gesneri Stobaeus p. ἃ 

5, 48.9. — Interpretes recentiores mentem mihi videntur 

luripidis expressisse, quos inter eminens Grotius in Siob. 


P. 304. 


_ Unum sed ajunt esse par vitae bonum, 
| Cum recius animus nil sibi conscit mali. 
aprogic quoque ἢ. P. Brumoy, On a raison de le dire, Phon- 

_ neur solide et fondé sur la vertu est plus précieux que la vile, — e 

; Vitiosas aliquot lectiones dat in his Codex Flor. infra ponen- 

las; Stobacus Trincavelli, et Codex Stobaet MS. Μόνον δέ 

) φασι τοῦϑ'᾽ ἁμιλλᾶσϑαι Blea — et ὅταν παρῇ hoc habet Ed. 

_ quoque Gesn. et (ποι. — Paulo insolentior hic verborum 
eee forte videbitur: sic collocata neminem offenderent: 

Γνώμην δὲ δικαίαν “καγαϑ HV, μόνον τοῦτο, φασὶν ἁμιλλᾶσθαι a 
¢ (τῷ τούτου) βίῳ, ὅτῳ παρῇ. <nimum vero iustum et bonum, 
unum hoc vere dicunt cum eius , cut adfuerit, vita posse com— 
ae , vel certare: sive dicas in tali salengia ἁμιλλᾶσϑαι;. seu 
ἐρίζειν, nilul interest: sed hoc illo frequentius 1 in talibus ad- 
hubetur: Dionys. Perieges. v. 757. Keivoug οὔτι κεν ἔργον ἀρα- 
χνάων ἐρίσειεν. eam in rem scripta armeplan leguntur ad. He- 


Piste P. 395. % b 


Vs. 428. Καχοὺς δὲ ϑνητῶν ἐξέφην᾽ » ὅταν τύχῃ Προσϑεὶς 
κάτοπτρον, ὥστε παρϑένος νέα Χρόνος] Grotius: Ingenia sed 
perversa rimatrix dies Detexit, instar virginis snecuien admo- 
_vens. In hunc ego versum vulgatas ante lectiones revocavi, 

δ δ δόμοι et Florent, Codex: Hoodelg erat in Paris. aliisque 
| Musgravii ; in illo quoque παρϑένῳ νέα In Edit. Trincavelli ο 
ΕἸΟΣΙΙ, Stob. versus sic scribitur, προσϑεὶς κάτοπτρον ὥστε 
᾿παρϑένῳ νέῳ. Χρόνος hic mibi cum puella virgine comparart 
_videbatur: ut haec speculum i ins piciens vision sibimet ipsa 
suai indicat, sic tempus, omnia patefaciens , etiam diu sub 
ersona tectos malos tandem omnibus velut in speculo clare 
E inasahatat : ὅταν τύχῃ Προσϑεὶς, sive ὅταν προσϑῇ κάτοπτρον. d 
| Athenaeo teste Χ, p. 427. Le Periandra’ Pittacus παρήνει, μὴ 
ou ὗ σκεσϑαι, --- ἵν᾽, ἔφη, μὴ γνωσϑηςς οἷος ὧν τυγχάνεις, ἀλλ᾽ 
οὐχ οἷος προσποιῇ " Κάτοπτρον (yao) εἴδους χαλκός ἐστ᾽, οἶνος 
ΠΣ νοῦ. hic Aeschyli senarius est Stobaci Florileg. T, ΧΥΤΙ͂, 

. 164, 1. Aes jormae speculum est, Vinum mentis; ut recte 
ner. vid. Ill, E. Spanhem. in Callin. h. Lav. Pall. v. Ca & 
In func sensum tempus, maloruin veluti κάτοπτρον, lorum e¢ 

certe flagitia dat intuenda velut in speculo: 


: 
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198 ΕΟ ΤΕ ΝΟΤΎΜΕΠΝΝ 
Οὐκ ἔ ἔστιν μείξων βάσανος χρόνου. oveeras ἔργου, 

Ὃς καὶ ὑπὸ στέρνοις ἀνδρὸς ἔδειξε ν 001 - τι Αἰ 
incerti (videtur Theognidis ) dictum dat. oR. in Eel 
Phys. I. c. XI. περὶ yoovov’ ubi plurima sunt in hane s senten 
tiam, quam praesertim Tragici frequentant, Aeschyl. Pr om. 


2lly. 950. Soph. Oed. T. v, 622. Χρόνος δίκαιον ἄνδρα detuvven 


a 


et aliorum plura. ἀεί, 


μόνος" Euripides illic apud Stobaeum , Οὐκ ἔστι ᾿πράττοντάς 
τι μοχϑηρὸν λαϑεῖν" ᾿Οξὺ βλέπει γὰρ ὃ χρόνος, ὃς τὰ πάνϑ᾽ 
ὁρᾷ. Comparat Clem. Alea. Strom. VI. p. 742, 2. πού μεναι j 

¢ 


ex Alexandro versus, | ag es 


«Χρόνος δὲ δείξει σ᾽: ᾧ τεκμηρίῳ μαϑὼν 
Ἢ χρηστὸν ὄντα γνώσομαι. σέ γ᾽ ἢ κακὸν" 


cum his ex Sophoclis Hipponoo ‘ ok SAGE 


Πρὸς ταῦτα πρύπτε μηδέν" ὡς 0 pe ὁρῶν, 
Καὶ πάντ᾽ ἀκούων > πάντ᾽ ἀναπτύσσει YOOVOGs — 


neque omissos Stnbaeo, versus istos Sophoclis prudentissimi 
poétarum in ore esse habendos dicebat Peregrimus A. Gelli N. 
A. ΧΗ. ο. ΧΙ. — Euripidea J, N. Loénsis Mise. Epipbyll. Vif. © 
c, 22. spectasse putat Lerentium ista scribentem, dInspicere | 
tanguam in speculum vitas omnium Jubeo. Plato de LL. X. ᾿ 
p. 905. Β. ὡς ἐν κατόπτροις, αὐτῶν ταῖς πράξεσιν, ἡγήσω κα-᾿ β 
ϑεωρακέναι τὴν πάντων ἀμέλειαν ϑεῶν. talia dantur Ciceronis, y 


Vs. 431. — to σῶφρον ὡς ἁπανταχοῦ καλὸν, Καὶ δόξαν 
ἐσθλὴν ἐν βροτοῖς πομίζεται] In duobus Codd. et apud j Sto— 
baeum est ἁπανταχῆ. ut saepius in libris scripts permutantur 
πανταχῇ et πανταχοῦ" ἀλλαχῇ et ἀλλαχοῦ" in quiete formae | 
potius im οὐ adhibentur; illae in ἢ desinentes, ubi motus in- 


dicatur. — Sed pro κομίξεται speciosam sane lectionem ex 
Codicibus ebtulit Musgravius καρπίζεταιν, quam ‘praebent | et- 4 
ian Flor. et Paris, Duo me retinuerunt, quominus illud in | 
contextum receperim ; primum , quod alterum in suis Codici- | 
bus invenerunt Stobaeus ; quique habetur Gregor. Nazianz. 

Duo hi versus sunt apud Stobaeum T. V. p. 63, 50. Grot. p- 37. 
atque illic est κομίζεται. In dramate Xo. Π. ubi sibi Maria 1 
Jaudes contribuit Andromaches ex Euripidis Troasin v. 640 — 


651. hine petiti duo versus istis leguntur interiecti 547, 8. 


To σωφρονεῖν ἐν πᾶσιν εἰδυῖ᾿ ὡς καλὸν, 
Καὶ δόξαν ἐσϑλὴν πανταχοῦ κομίζεται. 


Praeierea Καρποῦσϑαι quibusvis Scriptoribus Atticis etiam sen- i 


} 


᾿ 
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in: Ὁ ΑΨΕΜΜΕΘΝ sed, KuontiecGut qui adhibueri it, ex 
teribus unum dederis et alterum. : Pollux IX, 149. τὸ καρ- 


᾿ ποῦσϑαι χαὶ “Καρπίσασϑαι Θουκυδίδης. λέγει. illud bis mini- 
mum, hoc in Thucydideis non inveni: Aeschylus VII. Ὁ. 
_ Theb. ν. 607. ἄτης ἄρουρα ϑάνατον ἐχκαρπίζεται. Hoc aptis- b 
 simum, sed usu minus tritum, si posuerat in Ed. prima Pra.» 


gicus, potuit ob istam rationem in secunda mutari. Quod 
Poétis veteribus erat κλέος et κῦδος ἀρέσϑαι, id recentioribus 
erat dvéav κομίξεσϑαι, laudem vel. gloriam reportare: viri iu- 
sti iuxta Platonem de Rep. X, p- 613. C. OOS τὸ τέλος — τοῦ 

᾿ βίου τὰ eho: παρὰ τῶν ἀνθρώπων φέρονται. Euripidi τὸ σῶ- ὁ 
χων; ἁπανταχοῦ καλὸν, Kot δύξαν ἐσϑλὴν ἐν βροτοῖς κομίξε- 
ται. In L,. IV. Maccab. ΤΧ, 8. ubi vulgatur τὰ τῆς ἀρετῆς 
ΡΒ οἴσομεν, legitur in Cod. Paris. γομιξόμεϑα. sorb Gian 
videtur κομισόμεϑα. 


A. 


_ Vs. 433. “ἐσποιν᾽, ἐμοί τοι} Vitiosum est in Cod. Flor. 
ἐμοί te" quod ne cui videatur in ἐμοί γε mutandum, faciet hoc ἃ 
| Sop h. Antis. Vv. 284. “ἄναξ ἐμοί tor, mihi quidem. — Vs. 435. 


Nov δ΄ ἐννοοῦμαι φαῦλος οὖσα, Nune errorem meum agnosco: 


sive enim dicatur, meam ego nunc, φαυλότητα ᾿ simplicitatem 


et imperitiam, μανϑάνω᾽" seu φαῦλος οὖσα μανϑάνω; vel ὁ ορῶ, 
vel αἰσϑάνομαι, γιγνώσκω, vel ἐ ἐννοοῦμαι , nihil interest; 1515 
be nahe aliisque 5 similibus verbis, sic adiungi solent participia. 


Σ ‘Vs. 435. — Κἀν βοοτοῖς Ai δεὐτεραί πῶς φροντίδες σο- ὁ 
᾿ φώτεραι}) Non in nobis tantum jruges consumere natis; sed et 
Homeri Θεοὶ ἄμβροτοι sic saepe loquuntur, ut posteriores eo— 
rum cogtiationes prioribus sapientiores bine debeant: wid. Eu- / 


- stath. in fl. B. p. 124, 31. p. 148, 6. memor huius Euripidis 


versus proverbialis, quem non in Hippolyto tantum sed et in 212 
Cressis suis posuisse Tragicum liquet ex Athen. XIV. p. 640. a 
B. Versus a me possent plurimi proferri, quos, vel’ totidem 
literis scriptos, vel lJeviter immutatos, in diversis Tragoediis 
adhibuerit Euripides eosdem; ut mirari quis possit cur de unico 
versu Scholiastes id adnotaverit in Medea, v. 693. lectum et- 
jam in Peliasin. — Non Euripidis hune senarium, sed eiusdem 
sententiae proverbium Azvrégav ἀμεινόνων, attingentes Zenob. b 


 Ceut. Π|, 15. et Diogenianus 1V, 15. a sacris ductum narrant; 


ἤ 


in. δύσι, sl primis routs caesis Deos propitiare non potes 

_ rant consulentes, in illarum locum succedebant succidaneac 
Romanis dictae; quibus Dii, sacerdotes certe, placabantur: 
vid. A, Gellius N. A. IV. c. VI. et Erasmus.in Adag. Posterio- 
vibus melioribus. 6 
| 


_ 
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Vs. 438. — ὀργαὶ δ᾽ ele οἷ ἐπέσκηψαν este) In “ee 
Cod. repertum, εἴ σ᾽ ἀπέσκηψαν. mihi εἴς σ᾽ ἀπέσκηψαν ge~ Ὁ 
nuinum videtur. Non quidem negem, alterum etiam αἰ ]-- 
tum in sunilibus dictis, sed hoc arbitror accommodatius. | Bul- 
men σκηπτὸς dicebatur: de Clearcho Heracleae tyranno 1 ᾿ 
d scripserat Plutarch. 'T. Ul. p. 338. B. σκῆπτρον, sed σχηπτὸ 
ἐφόρει" ut igneum Iovis telum gestare videretur ; nam et 4 
rum quemdam dict voluit Kegavvév. De Deancsslenns dixit 5 
Longinus x." Y. ΧΗ, 6. καίων τε ἅμα καὶ διαρπάζων σκηπτῶ 
τινι ᾿παρεικάξοιτ᾽ ἂν, ἢ κεραυνῷ" ubi docte Clar. Ruhknkenius — 
corrigit, ἢ χειμάῤῥω. videri quoque potuerat natum L κεραυνῷ 
-. © ex interpretamento vocis σχηττο" cuius utramque vim respe- 
xit Longinus; alleram attigit ill. Ez. Spanhem. in Julian. Or. 
i p- 227. Hine verba ’ “ποσκῆψαι, Evento, Κατασκῆψαι, τ 
᾿Εγκατασκῆψαι, de fulmine emisso proprie adhibita , transfe-_ 
runtur ad mala quaevis graviora divinitus ex improviso fulmi- a 
nis instar immissa, vel in aliquem irruentia cum impetu; du- 
_ plex! enim horum quoque verborum est potestas. Cornutus de 
N. D. p- 180. of HEQUVYOL éncidev (οὐρανόϑεν) κατασχήπτουσι — 
propriam vim communivit in transcursu ZT, H, in Lucian. 
Timon. p. 102. Non Iupiter tantum ἐγκατασκῆψαι βέλος κε- 
eavvov* sed ct malum ingruens vi neutra dicitur κατασκῆψαι, 
et ἐγκατασκῆψαι. Thucyd. Tes 47. pestis tam ante ferebatur 
TOAAMYOGE ἐγκατασκῆψαι" - (ο. 48.) ἐς δὲ τὴν ᾿4ϑηναίων πό- 
λιν ἐξαπιναίως ἐνέπεσε". Lucretius VI, 1141. Incuburt tandem 
b populo Pandionis. ex Euripide , Aristoph. Athenaei IV. p. 154. 
E.’E¢ Οἰδίπου δὲ παῖδε — “Ans κατέσχηψ᾽ ᾿ δά ista vid. Ca- 
saubon. Ὁ. 280, 50. activa vi ponitur im Eurip. Med. v. 94. 
Nostrum ‘sic ἀποσκῆψαν adhibitum monstrant Wesselingio in 
tata in Diodor. Sic. 1. p.84, 75. atque ita forsan Acscbylae” τῇ 
posucrat ἀπέσκηψεν Pers. v. 741. ut scripsit v. 514. Καχῶν, 
Ca Πέρσαις ἐγκατέσκηψεν ϑεύς. Eurip. lippel. v. 1418..non 
inultae Veneris ᾿Οργαὶ κατασκήπτουσιν εἰς τὸ σὸν δέμας. Ut πο- 
stro versu, ὑργαὶ δ᾽ εἴς ο΄ ἀπέσκηψαν Beds: in te Veneris in- 
‘vasit ira. apud Herodot. VII. P. 513, 78. ἐς — ta μέγιστα -- 
τὰ τοιαῦτ᾽ ἀποσκήπτει βέλη: in aliis erat, Codd. ἐπισκήπτει. 
Ἡοϊϊοάον. VIL. p. 346. ἡ ᾿Αφσάκης ἀνία καὶ μανία εἰς ἐμὲ ἀπο- 
σχκήψει. If. p. 108. ὄμμα Κρόνιον εἰς τὸν οἶκον ἐνέσκηψε. Al 
d ciphron. J. Ep. ΧΠΙ. πόϑεν — εἰς ἁλιέα δύστηνον — Bows 
ἐνέσκηψε." miseram quoque Phaedram qui invaserat amor gra- 
viter urgebat incumbens. 


ree 


i: 


4 


é 
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Vs. 439. ‘Eggs: τί τοῦτο ϑαῦμα; σὺν πολλοῖς βροτῶν. 
Κάἄάπειτ᾽ ἔρωτος οὕνεκα ψυχὴν ὀλεῖς; 1 An loco perelegante , 
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bs ressit t imitando, pepit etiam vim vocis ἔπειτα inservien- 

aeque ac’ εἶ: εἶτα, interrogationi quam exprimit indignatio 5 
e adeone propter amorem vilam tuam pessumdabis ὃ cae 

) spectabant Hustathius de Amor. Tsun. ΤΠ. p- ‘73> 6 δ᾽, οὐδὲν 

“ χαινὸν > φησὶ, πέπονθας" ἐρᾷς" οὐ μόνος, ἀλλὰ σὺν 'πολλοῖς | 

B βροτῶν. et Heliodori. Calasiris ad Charicleam [V. p. 180. σὺ 

) μὲν ἴσϑι μὴ μόνη τὸ πάϑος ὑποστᾶσα; ἀλλὰ σὺν πολλαῖς — 
τῶν τὰ ἄλλα σωφρόνων" μέγιστος γὰρ ϑεῶν ὁ Ἔρως. Elegan- 918. 

β Weccs. cog Euripideis hoe Herodotet Demarati ad matrem a ΄ 
1. ὁ. 68. οὐ --- γὰρ, εἶ πεποίηκάς τι τῶν λεγομένων, μούνη 

ποίηχας, μετὰ πολλέων δέ. quae usilata consolatio saepe 

ro ἜΡΟΝ videbatur Ciceronit Tusc. Il. c. 33. — In Hippol. 

᾿ς necae Nutrix v. 256. --- dignam ob hoc viia reor, Quod 

esse temet autumas kei nece. : 


ih ΠῚ Ws, 441. Οὐκ cod 7 οὐ δεῖ τοῖς ἐρῶσι τῶν πέλας" ‘Odo te Ὁ 
μέ, ἕ hove’ , εἰ ϑανεῖν αὐτοὺς χρεών. Versum sine controver sia - 
atiosum emendare conabatur vir Doctus legendo, Οὐκ ἄρα 
νοῦ δεῖ: quo sensu hoc accipi voluerit ltée: coat Reiskius 
᾿ coniecturam, ni fallor , | dudum reiecit: nihil dicam de Heazhii 
E: | i Οὐκ ἀρά γ᾽ su" ‘yet τοῖς" nec de Latinis adiectis. Οὐκ 
δεινὸν Venit in mentem Clar. Wusgravio, cui meam mec 
wee, coniecturam adprobaturum. | Prinum illius praebent 
Codd. Flor, etiam et Paris. Οὔτ ἄρα" Rectum est Ov tz — 
ὕρσοιτε. Deinde ad vitiosas literas 1 in Scholiis adscriptae sunt 
oS apcarttat οὐ λυσιτελεῖ, ov συμφέρει, (τοῖς τῶν πλησίον 
ἐρῶσι καὶ ὅσοι μέλλουσιν ἐρᾷν.) Nemo difflitebitur sententiam 
οἰκία; praebere valde commodam, si verbum detur Euripideum, 
ad quod respondeant. Illud mihi videor detexisse; Sophocli ἃ 
᾿ adhibitam et Eur shin Ave. Sic itaque versum corrigo: ν᾿ 


[ 


Non Sefer conducit amor et nunc alios amantibus et olim 
| amaturis, si vitae mercede sit ipsis redimendus, Antequam de- ὃ 
_claretur aliunde sententia, verbum Ave adfirmandum est: 

| Sophocles Oed. T. v. 324. φρονεῖν ὡς δεινὸν, ἔνϑα μὴ τέλη 
Aver φρονοῦντι" sic semel dixit διαλελυμένως, pro λυσιτελεῖ, 
(Photius Lex. MS, Avew τέλη, ἀντὶ τοῦ λυσιτελεῖν.) alibi sim- 
plex due, Hesychio quoque per λυσιτελεῖ redditum ; in Elec. 
v. 1011. ubiin Scholiis etiam est ov λυσιτελεῖ ἡμῖν. Euripides 
Medeae v. 565. 


Οὔ τ᾽ ἄρα λύει τοῖς ἐρῶσι τῶν πέλας 
“Ὅσοι te μέλλουσ᾽ εἰ ϑανεῖν αὐτοὺς χρεών. 


i * 


ἐδ ΝΣ Got te γὰρ παΐδων τί δεῖ, a 


i - Wes en ᾧ 
ι ἜΗΝ τι δ δ 
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Ἐμοί τε λύει τοῖσι μέσηι τέκνοις ἘΝ 
Τὴ ξῶντ᾽ ὀνῆσα. aa 


She 


ibid. ν, 1362. Sag’ ied, Aber 8° (4h, λύειν}. ΝΟΣ 


μὴ ᾿γγελᾷς. In Scholiis legitur λυσιτελεῖ μοι τὸ ἄλγος.. ir ἈΙ- 
cest. v. 627. . ios tela ἫΝ a 
φημὶ τοιούτους ἀν ον ἂν 1 "ἢ 

Avew βροτοῖσιν. r ἐς PRO iis 


Ex Diphili Mercatore παρὸ habet Athenaeus VI. Ρ. 997. Fr. a 


κἂν μὲν οὐσίαν ἔχῃ “Hs αἵ πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα. -Gro- 


tius in Exc. p. 786. si reditus habet Qui possint tantis “suppe— : 


ditare sumtibus: linc et aliunde monstrari posset, qua. via ἶ 


Avew Venerit in eam alteram significandi ὙΠ, nisi iam egregia 
quaedam notasset Andr. ivan Praelect. in Demosth. p. 48, 
44. — Iam vero sententia subtilis Euripidea non uno mihi - 


modo. videtur explanari posse ; sive sic illam efferas, Nimia 
profecto mercede, vel, nimis magno constabit amantibus , st 


morte sit amor fa AO δ. seu hac illam exprimas ratione; 


Non est amor profecto tanti, ut pretiosae vitae dispendio cul~ 

quam placere, vel emendus videri queat; res eodem redibit. 

Hacc Euripidis cogitabat, opmor, Ovidius ἰδία scribens Anor. 
Pp 


BER Y. 1 3 RO 
Nullus amor tanti est; (abeas pharetrate Capita δ 


CO mihi sunt toties Mey ἄνα voila mort.” 


ζ 


ὡὐμνα pies τῳ 


Οὐκ ἄρα λύει γ᾽ εἶ ϑανεῖν ἐμὲ χρεὼν ᾿Βρῶντ΄. Et apud illum . 


et apud alios Poétas Latinos reperitur illud) non. tanti est, ov 
Aver, sive od λυσιτελεῖ" Non tamen hoc tanti est. — non est, 


clamabat, tibia tanti, — Virgil. Aen. Ill, 453. — ne qua _ 
morae fuerint dispendia tanti, — (456) Quin adeas vatem, — 


Calpurn. Eicl. V, 86. — nec sint compendia tanti, Destruat ut 


niveos etc. Claudian. in Ruffin. If, 249. — non est victoria - 


tanit, Ut videar vicisse mihi. — In ipso calore non mirum est 


21¢aliter saepe loquutos amentes: Propertius: Ill. El. XIV, 21. 
a Quod si certa meos sequerentur funera casus, Talis (seribi ma-~ 


lim, Lali) mors pretio vel sit emenda mthi: Pausanias VII. 
p. 572. anit. μόνῳ (imo μόνον) γὰρ δὴ ἀνθρώπῳ λυ eo 


ἀντάξιον κατορϑῶσαί τινὰ ἐρασϑέντα. 


Vs. 448. Κύπρις γὰρ οὐ φορητὸν, ἣν πολλὴ 'δυῇ. ἡ Quod, 
b oblatum ἃ ἰγρξαϑὸ; multo elegantius vulgato φορητὸς Mark- 
lando videbatur, hoc, omnibus elegantiarum spectatoribus 


«(ἃ sic visum iri iudicabam , in contextum recepi. In quem 


iota ruit Venus, huic illa videtur iniolerandum quid, ἀφόρητον 
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sin ΝΑλδ  μόνηνόν: Euripidet versus memor Horaiius Carm. 
1 Od. XIX, 9. das 

: Nee In me tota ruens Venus 

Cypron deseruit. 

In illum tota Venus ruebat; qui dici quoque potuit in amorem, 
_ sive venerem Glycerae totus ruere: ut 


puer Idas et puer Alcon, 


In Donaces venerem furiata mente ruebant, 


Nemesiano Ecl. II, 3. Myo’ ἐς ἔρωτα γυναικὸς ὅπας δεύσῃς 
 ἀχάϑεχτον, Phocylides v. 181. Sed in quem tota ruit Venus, 


μὴ 


ha nc : Veneris etiam puer ex omni parte premit: 


ex omni me premit tlle Deus, 


I Eps. ΠῚ. El. XX, 6. Amator ap. Achill. Tat. I. p. 33) ὃν 
᾿ φέρω τὴν ἀνίαν" ὅλος γάρ μον προσέπεσεν 0” Eows. Xenoph. 
_ Ephes. p. 6. 6 ϑεὸς σφοδρύτερος αὐτῷ ἐνέκειτο. Tibullus Il. 


I, 79. 


Mia τ Ah miseri, quos hic graviter Deus urget; at ille 
“Felix: , cut placidus leniter affiat Amor. 


hic amorum Deam experitur moderatam, μετρίαν ᾿δφροδίταν, 
| ili πολλὴν, multam, totam, nimiam, atque eX omni parte 
| prementem : sic opponuntur δία: Bait up. Helenae v. 1111. 
Koveyn Διώνης Κύπρι, — Εἰ δ᾽ ἦσϑα μετρία, τἄλλα γ᾽ ἠδίστη ἰ 
teav Πέφυκας ἀνθρώποισιν. Iphig, in Aul. v. 542. Mexageg, 
| a μετρίας ϑεοῦ — μετέσχον. paulo post v. 556. Καὶ μετέχοιμι 
| tag’ Agooditac, ΠΠολλάν τ᾽ ἀποϑείμαν. conf. Med. v. 627 — 632. 
“Jn Aristoph. Ranis v. 1077. neganti Euripidi quicquam in Ae- 
᾿ «οἰγῖο fuisse Veneris , respondet 116: 
] 
| 


1h! 


My sé γ᾽ ἐπείη, 
᾿4λλ᾽ ἐπὶ σοί τοι καὶ τοῖς σοῖσιν πολλὴ πολλοῦ 'πι- 
καϑοῖτο. 


ἁ 
ge 


Animantibus , quibus vehemens inest pr ocreandi libido , dici- 
* tur Oppiano i inesse Τρηχὺς ἔρως, πολλή τ ’ Apond ben, sive 
᾿ πολλὴ Κυϑέρεια, K. if. 187. Ul. 146. “3. I. 499. πολλὴ γὰρ 
| ἐν ἰχϑύσιν ἔστ᾽ Ageodiry. Quae de hoc usu vocis σεολὺς dici 
i 
᾿ 


_possent mitto, ne me nimis diu detineat 1116 mudius fluens ova- 
tor Philippi Python Byzantius , cui solus Athenis obloqui po- 
terat Demosthenes ϑρασυνομένῳ καὶ πολλῷ δέοντι, ipso teste 

WDemoithene Ρ- 162. g. 946. Πύϑωνος nomen in τυφῶνος male 
mnutatum est in Schol, in Aristoph. Eq. v. 523. Bentlejo in Ho- 
rat. Serm. J. Ecl. Vi, 28. praeivit Lambinus. 
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Vs. 444. “H tov μὲν εἴχονϑ᾽ ἡσυχῆ μετέρχεται, Ὃν δ᾽ ἂν 


ἃ περισσὸν καὶ φρονοῦνϑ᾽ εὔρῃ μέγα, Τοῦτον — κἀϑυβροισε] 


© 


Haec et vicina Stobaeus praebet Tit. LXI. p. 386, 86. Grot. 
239. quamque lectionem Ed. Trincavelli, ἥκονϑ᾽ ἡσυχῆ μετ. 
eamdem ἰὸς dant Codd. Paris, et Flor. hic vitiosam in sequente 
quoque v. lectionem, καὶ σωφρονοῦνϑ᾽ εὕρῃ ῃ μ. cul suam Is. 
V ossius adiecerat coniecturam legentis, “Ov 6’ ἂν περισσὸν 


σωφρονεῖν ϑ᾽ svon μέγα. frustra quoque Gesner. αὖ posuerat in 


j 
᾿ 


margine Siobaei: bene iunguntur, “Ov δ᾽ ἂν εὕρῃ" qui yerbi — 
modus voculam istam monstrat legi timam: ceterae quoque vul- 


gatae lectiones sunt sincer ae, in isto quoque versu, “Ov δ᾽ ἂν ἂν 


περισσὸν καὶ POOVOLYD εὔρῃ μέγα᾽ guem vero supra modum i in- : 


venerit illa superbum stbique reluctantem: hic περισσὰ legitu 


apud Stobaeum, et περισσὰ φρονεῖν et περισσὰ πράσσειν sunt 


(915 usitatae phrases: sed ie illud minus convenit; ubi EQLEGOS , 


a 


ut infra positum v. 948. illum notat qui in amoris contemtu 


modum excedit: μέγα φρονεῖν, superbire, Tragicis etiam est 
in usu. Superbe sibi reluctantem trahit Venus nolentem; be- 
nigna prosequitur ἡσυχῆ, leniter, tov εἴκοντα, cedentem sibi: 


ne is ᾿ , e e ξὺν 
hominibus non indignum εἴκειν βελέεσσιν ἐρώτων iadicabat in 


Antholog. Philippus ΤΥ. ς. XII. ep. 64. Huius ego verbi par- 


ticipium Hizxovte pro Nixdévre restituendum suspicor in Buri— 


pidis Suppl. v. 694. ubi humani quid passus est vir Eximius; 


neque enim Graece dixeris Nixévta pro νυκηϑέντα; — Partim 
nostrae similis Euripidis est ex Dictye sententia ap, Stobacum 


p. 399, 12. 


Κύπρις γὰρ οὐδὲ νουϑετουμένη χαλᾷ, - 
"Av τ᾽ αὖ βιάζῃ, μᾶλλον ἐντείνειν φιλεῖ. 


at 


eadem dedit ex Chrysippo cum simili dicto ex Euripidis Stabs : 
boea Galenus de Dogm. Hipp. et Platon. V. p. 282, 45. conf. 


Gaiaker. A.M. P. c. X. p. 524. de amore vehementi vere HHe- 
liodor. I. p. 48, 33. dounv κρατούσης ἐπιϑυμίας μάχη μὲν ἀντί- 
τυπος ἐπιτείνει, λόγος δὲ εἴκων — τὴν ζέουσαν φορὰν ἀνέ- 
ctetds. Hoc ad similia quaevis translatum fuit: pulcherrimam 
torrentis imaginem pinxit Sophocles Antig. v. 723. 


“Ὁρᾷς παραῤῥε ἰϑοοιοι χειμάῤῥοις ὅσα 
Ζένδρων ὑπείκει, κλῶνας ὡς ἐκσώζξεται" 
Τὰ δ᾽ dvivcelvove’ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται. 


Fureutis papuli rabiem cedendo saepe sedarunt sapientiores, 


Vs. 446. Τοῦτον λαβοῦσα, πῶς δοκεῖς, καϑύβοισεν ; ] In 
Edit. prima Stobaei, et in duobus Codd. Stobacani Floril. Pa- 


i ae nee 


oe 
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-risinis, versus sic scripti, Τοῦτον λαβοῦσα, οὕτω πῶς » see τ 
βρισεν, omnis erat elegantia sublata, quam his usus in “τς 
Coron, Nub. v. 879. ne Berglerus quidem expressiti dedit enim 
Latina , ~Hune arreptum quam duriter tractat? significant au- 
tem , Hune correptum quibus illam censes παν αν vexare 
Patan? “οκεῖς" δοκεῖτε οἴει" οἴεσϑε᾽ cum πῶς vel πύσος 
. Tuncta , sic solent oraiionis animandae causa interponi, tudice a 
-viro Summo ad Lucian. T. 1. p. 475. nonnulla dedit Bergler, 
ad Aristoph. Plut. v. 742. egregie Latine redditum Bidaco C. 
‘LG . p- 1100. Conf. praeterea Euripid. Hee. v. 1167. Ari— 
stoph. ‘Ran. v. 54, Nub. 1371. Eccles. v. 399. Huc non perti- 

jus versus in Acharn. 12. 


τς, Πῶς τοῦτ᾽ ἔσεισέ wor δοκεῖς τὴν καρδίαν; 


ΤΙΝ opinor , b 
3 * ee | 

(©) πῶς τοῦτο σεῖσαι —. 

ey 


api Athenaeum “τατος IV. p. 175. F. ᾿“ρπάσας (corrige , ; 
sodes, versum 0 δ᾽ ἁρπάσας) μόναυλον εὐϑὺς πῶς δοκεῖς 

Kovpas ἀνήλλετ᾽ * a veteribus formulam hanc quoque sumse- 

“re Sophistae: hinc explicandum quod in Aleciphronis legitur 

epistola nondum edita: ἔτι μέν τοι, ὃ μάλιστα ἡδέως 2 ἐφάγομεν KE ) 
ec καὶ σέλινα, ἡλίκαι δοκεῖς ϑοιδακῖναι. as 


Vs. 447. Φοιτῷ δ᾽ av’ αἰϑέρ᾽, ἔστι δ᾽ ἐν ϑαλασσίῳ Κλύ- 
“ὦ Κύπρις] Hine in Hippol. Seneca v. 331. gua terra salo 
Cingitur alio, quaque aetherio Candida mundo sidera currunt, 
‘Hacc regna (imo leg. Hic regna) tenet Puer immitis etc. Non 
| hue congeram exquisita Poétarum dicta de Veneris omnipoten- d 
(fa, -deque vi Amoris superos etiam domantis , quem Orphics 
vere canebant H. LVIL. πάντων πληΐδας ἔχοντα, Αἰϑέρος οὐρα- 
viovs πόντου, χϑονύς. De multis quoque Sophoclis unicum 
ex eius Phaedra locum adponam, illius quoque Nutrici, ni fal- 
lor, in scena tributum: 


i ᾿ Ἔρως γὰρ ἄνδρας οὐ μόνους ἐπέρχεται; 

. Οὐδ᾽ av γυναῖκας" ἀλλὰ καὶ ϑεῶν ἄνω Toe 
Ῥυχὰς ταράσσει, κἀπὶ πόντον ἔρχεται. 

Καὶ τόνδ᾽ ἀπείργειν οὐδ᾽ ὃ παγκρατὴς σϑένει 

Ζεὺς, ἀλλ᾽ ὑπείκει, καὶ ϑέλων ἐγκλίνεται. ι 


.--.»--.. 


= 3 


mihi quidem omnino Sophoclei coloris esse versus videntur , 
. 405 Sophocli dat Stobaeus p. 380, 23. τοί. in suo Floril. 
Siob. p. 245. qui tamen in Excerptis tres primos adscribit Eu- 
ripidi p. 435. hunc non dubitanter sequutus Barnes. p. 500. 
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216 quinque versus retulit ad Euriptdie Phaedra euins yhoo no- — 

a mine diversum ad Hippolyto veterum nemini lectum fuit dra- 

ma. In nomine Tragici Clementem Ales. errasse suspicor — 
Strom. VI. p. 745, 20. Illic, et in vetustis Edd. Stobaci, quod — Ἰ 
monuit etiam D’Orvillius in Charit. p. 526. recte legitur in © 
istorum versuum tertio ταράσσει » Non χαράσσει. Copidiem 1 

b XII. Deorum suffragiis coelo narrat eiectum Ar tstophon Aihe— 
παεὶ ΧΙ. p. 568. B. hac addita ratione: ᾿Ετάραττε κἀκείνους 
γὰρ ἐμβάλλων στάσεις, “Or’ ἦν mer’ αὐτῶν. : ᾿ 


Vs. 449. “Ηδ᾽ ἐστὶν ἡ σπείρουσα, καὶ Sidote” ἔρον Hic 
versus cum sequente legitur in Erotico Plutarchi Ῥ. 756. Ὁ 
huic proxime subiectus, Τὴν 6°’ Apeodityy οὐχ δρῶ (L. ἀρόξις 
oon ϑεύός᾽ sed quos huic subiecerat Euripideos Plutar hus ᾿ς 
illic eorum aliquot excidisse putem, quos plures dant ex per- — 
dito dramate continuos ihenaeus XIII. p. 599, 600. Stobaeus 
Ecl. Grot, p. 149. — Non hodie hercle credam , Scaligerum — 
hoc in versu corrigi voluisse διδοῦσα δοῦν. Homerz nobis au- 
ctoritate Barnesius tuetur ἔρον. dixisse debuerat δοῦν in tali- © 
d bus prorsus esse Tragicis inusitatum ; deinde veterem formam — 

vocis ἔρον, quam Aeolicam esse monent Grammatici, in Atti- — 
i cis quidem Poétis valde insolentem; in senariis tamen Euripi- — 
ee deis sic aliquoties amorem dictum ἔρον, Hippol. v. 337. Iphig. | 
i in Taur. v. 1172. Ion. v. 1237. Elec. v. 297. Sed ista talia per- — 
discere Barnesii, quique metrum didicere nonnulli negligunt, Ἱ 


¥ 
4 
4 
A 


Ω 


i Rie Vs. 451. “Ὅσοι μὲν οὖν — αὐτοί τ᾽ εἰσὶν ἐν μούσαις ἀεί] 
ti Hue respicit Eustath, in Hom. 1. B. p. 198, 80. ἐν τῷ, Μῆνιν — 
| ἄειδε ϑεὰ; προσυπακουστέον τὸ, ov ἐμοῦ, ὃς ἀεὶ ἐν μούσαις ' 
εἰμί. ὃ δὴ περὶ τῶν ποιητῶν, ἢ τῶν ἁπλῶς λογίων Fg ye 
φησί. Hine flosculum decerpsit Aclianus V. Ἡ. IX. e. IV. Pos 
| lycr ates Samius ἐν μούσαις Hy. hominum literatorum vitam τὸν 
a ἐν μούσαις βίον dixit XII. ο. 2. — Proximos de Deorum amo-_ 
| ribus versus adhibucrunt Jos. Scaliger. in Propert. p. 231. et 
ἀν Steph. Bergler. in <tristoph, Nub. v. 1076. Euripideis v. 456.) * | 
; wll’ ὅμως ἐν οὐρανῷ Naioveww etc. apte quadrant illa Proper—_ 
| tu II. El. XXUI, 90. 


| ν Ipsa V enus , quamvis corrupta libidine Martis , 
Num minus in coelo semper honesta Suit: ? 


b sed et Euripideae nutricis mentem explanant Eiusdem v. 111,112. — 


Dic mihi guis potuit lectum servare pudiee Ἢ 
Quae Dea cum solo vivere sola Deo? 


haec etiam in Herc, Fur. Thesei v. 1326. de Diis narrata Poétis, — 
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. Οὐ λέκτρα 7 ᾿ ἀλλήλοισιν» ὧν οὐδεὶς vouos, ing Ὁ 
«Συνῆψαν; — ἀλλ᾽ οἰκοῦσ᾽ ὅμως ΤΥ ὦ ἢ aan 
Ὄλυμπον, ἠνέσχοντό ὃ᾽ ἡμαρτηκότες. eo ae 
Kai τοι τί φήσεις; εἰ σὺ μὲν, ϑνητὸς γεγὼς, 
Φέρεις ὑπέρφευ τὰς τύχας, ϑεοὶ δὲ μή; ἀν} 4 : 


sic Nubix de suis | Diis Deabusque hoc in loco v. 458. Στέργουσι 
--- ξυμφορᾷ νικώμενοι" tum ad Phaedram, Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέξῃ; 
-- Pleraque Nutricis Euripideae facit Oenorien suam dicentem 
inius Sy haec etiam aptiora: d 


i Les Dieux: méme, les Dieux de L Olympe habi- 
tans, 
Our Wun bruit si ierrible ¢pouvantent les crimes, 


Ont bruidé quelquefots de feux illegitimes, 


ee δ: Ns. 458. Στέργουσι δ᾽, οἶμαι, Evupoog νικώμενοι" Σὺ 6 
as οὐκ ἀνέξῃ; J Amore Du ‘ices sua sunt, papain sorte con- 

% tenii; Tu vero victa Deos imitari recusabis? nam iu Σὺ δ᾽ οὐκ 

én ; supplendum relinguitur νικωμένη. In Eur, Phoen. v. 

"00. Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέξῃ etc. quaedam adscripta sunt. — In Cod. \ 

Flor. pro ξυμφορᾷ, legitur ξυμφορᾶς νικώμενοι" et est in Ζε- 
schyli Suppl. y. 1013. ἱμέρου νικώμενος" in Eurip. Heraclid. 

Vv. 234. τῆς τύχης νικωμένην. Xonuctav νικωμένῳ in Euri—217 

_ pidis versu apud Stobaeum Ὁ. 511, 43. sed alterum hic prae- a 

lectumque conditori fuisse dramatis Xo. I. monstrant 

. 722, 739, 1064. Hic vero ξυμφορᾷ posuit Tragicus, 

ad στέργουσι referri posset, et δά νικώμενοι. Praeterea 

fius in talibus istum Tragici casum mihi videntur adhi- 


Les . 
586; ἘΠ eed quum ab pe illove ees dicerent. Dice- b 


mple constructionis praebebunt Euripides Hec. 332. Med. 
1077 + 1195. And. 917. Auges v. 8. Soph, Elec. 1284. Illius. 
1 urip. Hee. v. 1259. γυναικὺς ἡσσώμενος᾽ Alc. 697. Med. 315. 
κρεισσύ ων νικώμενοι. Troas. 23. νικῶμαν γὰρ Aoyslag ϑεοῦ 
(ϑεᾶς MS.)”Hoac. Soph. Aj. ν.1870. apud Stobaeum p. 940,9. ¢ 
| Huius etiam utriusque structurae praebent exempla Historici 


| 

, sed νικωμένη ἔρωτι᾽ κακοῖς" Siping: ἡδονῇ. Huius 
1 

t Oratores Attici. 


Vs. 461. εἰ μὴ τούςδέ ye στέρξεις νόμους ] Ex uno Codice 
-receptum στέρξεις, pro στέργεις; adfirmabit Flor. — Paulo 
᾿ ante vs. 459. pro ἐπὶ ῥητοῖς, ἐπιῤῥήτης erat in Flor. Scriptum 
forte fuit in aliis Codd. ἐπὶρ éytois’ ut certe pronunciatum ἃ 
‘videtur : παραῤῥείϑροισι remansit huc usque in Edd. ϑορλοοῖἑα, 


be 
| Antig. v. 723. περιῤῥεϑέεσσιν in carmine Gregor. Nazianz., πα- 


κ 


~ 


| 
| 
| 
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ραῤδύον exhibet Cod. D’Orvill, MS. in Etymol. ML 1135, 30. 
vid. 1. D. Lennepius, vir mibi amicissimus, quae seripsit valde 


juvenis in Coluthi v. 208. — πο spectans Eustath. 1 in Hom. 
Π. 8. Ῥ: 177, 6. ταυτὸν, ait, τὸ ἐπὶ διακειμένοις. μάχεσθαι, 


e καὶ τὸ ἐπὶ “συνϑεσίαις, ἤτοι ὡρισμέναις, συμφωνίαις" Εἰὐριπί- 


Ong δὲ ἐπὶ ῥητ τοῖς εἵλετο τοῦτο εἰπεῖν. nonnunquam aliud, hic 
formula ἐπὶ ῥητοῖς notat certa pacieger condittone : in Plasorgs 
Symp. p. 213. A. Alcibiades, ἐπὶ ῥητοῖς εἰσίω, ἢ μή; συμπίε- 
σϑε, Ἵ οὔ; L. Kuster. in Aristoph. Acharn. v. 61, formulam 
attigit ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι" cerlis praerogativis. Hic nutrix, has- 
ce, ait, leges si non adprobabis, debuerat te pater ceriis gene— 
pid onibus, Sapienter profecto senex Eur. Iphig, in 


Aul. v. 29. 


Οὐκ ἐπὶ πᾶσίν ο᾽ ἐφύτευσ᾽ ἀγαϑοῖς, 
᾿Ἵγάμεμνον. ἢ ᾿4τρεύς" 
Asi δὲ σὲ χαίρειν καὶ λυπεῖσϑαι, 
Θνητὸς γὰρ ἔφυς. 
Cum vicinis v. 460. --- 1 ᾽πὶ δεσπόταις ϑεοῖς" Αλλοισιν" ἔιινὶ- 
pidis ista Medeae comparanda sunt in Jasonem , qui ΤῸ atam 
fidem violaverat, Xi: 493. H ϑεοὺς “νομίξεις τοὺς TOT οὐκ ἄρ- 
χειν ἔτι. Ἢ καινὰ κεῖσϑαι ϑέσμι᾽ ἀνθρώποις τανῦν; 


Vs. 462. Πόσους δοκεῖς δὴ κάρτ᾽ ἔχοντας εὖ φρενῶν, Wo- 
σοῦνϑ'᾽ ὁρῶντας λέητρα; μὴ δοκεῖν ὁ ὁρᾷν; 1 In Flor. Cod. legi- 
tur ἔχοντας εὖ φρονεῖν" in Paris. μὴ δοκεῖν & ὁρᾶν" hic liters 
sententiae nocet ; illic φρονεῖν tolht elegantiam sermonis , qua 
TOUS φρονιμωτάτους dixit κάρτ᾽ ἔχοντας εὖ φρενῶν. τὸ, φρε- 
νῶν εὖ ἥκει, Thomas ΜΠ. attigit in ν. Ἔχω" idem est in tali- 
bus ἥκει, ac ἔχει, Herodoio aliisque adhibitum: vid. _in Herod. 
P. 73. εἰ Ῥ. 577. Quam hic dixerit χώρην ὡρέων εὖ ἥκουσαν, 
γῆν εὖ τῶν ὡρῶν ἔχουσαν vocat Pausan. VIII. p. 658. ult. Bae- 
ticam πόλεων Ev ἔχειν καὶ νόμων scribit Philostrat. V. A. L. V. 
ce. VI. ἄριστα γνώμης ἔχειν Juncus Stobaei 1 Ρ. 587, 8. et huius 
Dionysius p. 531, 14. μακαρίως ἔχεις φρενῶν. — Quod sequi- 
tur, Nocovvd’ ὁρῶντας λέκτρα μὴ δοκεῖν ὁρᾷν" veteris mili 
videtur elegantiae dictum: vere R. P. Brumoeus reddidit, Com- 
bien de sages, --- voyant lopprobre de leur lit, font Ἐπ δηὶ 
de n’en rien voir? nam in talibus dictis Ζοκεῖν idem est ac 
προσποιεῖσϑαι, faire semblant ; simulare: Her odot. 1. c- 10. 
Candaulis uxor μαϑοῦσα τὸ saint ἐκ TOU ἀνδρὸς οὔτε ἀνέβω- 
σεν ---- οὔτε ἔδοξε μαϑέειν, animadvertisse se dissimulavit. Xe- 
nophon EM. IV. p- 308, 80. ᾿Δγησίλαος μάλα μεγαλοφρόνως 
τούτους μὲν οὐδ᾽ ὁρᾷν ἐδόκει. rem eamdem narrans Pluiarchus 
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in Agesilao p. 607. F. προσεποιεῖτο, inquit, μήτε ὁρᾷν αὐτοὺς, 
μήτε ἀκούειν ἐντυγχανόντων. In Aristoph. Eq. v. 1143. Οὐδὲ 
δοκῶν δρᾷν redditur a Scholiasie, οὐδὲ προσποιούμενος εἰδέ-- 
ve. similiter in Pacis v. 1051. My νῦν ὁρᾷν δοκῶμεν αὐτόν. 918 
hine explicandus in Lysistr. v. 179. dthenaeo IV. p. 163. E. a 
Diodorus memoratur Aspendius Πυϑαγοριπὸς δόξας εἶναι" qué 
videri volyit P. Timaeo dicitur ibid. F. τοῖς Πυϑαγορείοις πε- 
σπλησιακέναι προσποιὴηϑείς. Xenarchus Comicus, VI. p.225.D. 
καιρίαν δ᾽ εἰληφέναν Ζόξας καταπίπτεν καὶ λιποψυχεῖν δοκῶν. 
ibid. p. 236. Ε, Eupolidis adulator dicitur divitis δοκῶν τοῖσι 
λόγοισι χαίρειν. et εἴρων Theophrasti c. 1. ἀκούσας τὶ δόξει μὴ b 
ἀκηκοέναι" nam sic mihi quoque scripsisse videtur, et ex 
glossa προσποιήσεταν natum quod vulgatur. vid, illic Duportus, 
et Casaubonus p. 17. Orestes in Eurip. Iphig, Taur. v. 956, 
"Hiyouy δὲ σιγῇ, καδόκουν οὐκ εἰδέναι. conf. Rhesi v. 638. 
Aeschyli Promethei dictum est, in vita saepius utile, 


Κέρδιστον εὖ φρονοῦντα μὴ δοκεῖν φρονεῖν. ς 


Vs. 464. Πόσους δὲ παισὶ πατέρας ἡμαρτηκόσι Suvexto- 
μίζειν Κύπριν ;) Quem sententia dicti minime latuit, Scholia- 
᾿ stes tamen etiam legisse videtur ἡμαρτηκότας " quam, me ius 
_ dice, perversam scriptionem exhibet in Euripidis versu Cod. 
Flor. — Vim verbi ovvexxouiferv in his Victorius tradidit V. 
ΠΤ XI. οὐ VI. commodum Js. Vossius adscripsit adiutare Teren- ἃ 
| ti. Συνεκφέρειν dixit Eurip. in eiusdem sententiae dicto, quod 
ex eius Dictye servavit Stobaeus Gesn. p.474, 14. Οτοὶ, Ρ. 347. 
| Πατέρα te παισὶν ἡδέως συνεκφέρειν 
| Φίλους ἔρωτας, ἐκβαλόντ᾽ αὐϑαδίαν, 
Παῖδάς τε πατρί᾽ καὶ γὰρ οὐκ αὐϑαίρετοι 
Βροτοῖς ἔρωτες, οὐδ᾽ ἑκουσία νόσος | 
— Cum proximis, ἐν σοφοῖσι γὰρ Tad’ ἐστὶ ϑνητῶν, λανϑά- 
νεῖν τὰ μὴ καλά" locus ex Cressis comparari poterit apud Sio~ 
bacum p. 579, 13. Grot. p. 458. 


Vs. 467. Οὐδ᾽ ἐκπονεῖν tor χρῆν βίον λίαν βροτοὺς,} In 

_ Cod, Flor, legitur βροτοὺς λίαν. et est λίαν apud Tragicos iam- 
| bus; sed hic ordo vocum valgatus praestat: pro yoy quum 
practer Flor, daret et Paris. χρῆν, hoc recepi tanquam aptius 
altero, probatum iain in nota ad Phoen.v. 965. vid. Herodia— 
num Piersoni Ὁ. 468. Quae supra Phaedrae nutrix dicebat 
v. 261. et seqq. quodam modo cum his conveniunt; sed hic, 

| pessima conciliatrix diversum qttid tamen significatum voluit ; 
hoc opinor: Nee certe debebant adeo mortales elaborare in vita 
sua ad virtutis normam dirigenda, . 

| Eurip, Hippol, | 9 ᾿ 


"“ Ὁ 
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op. -Vs. 468. Οὐδὲ στέγην γὰρ, ἧς πατηρεφεῖϑ δόμοι; Καλῶς 

ἀπριβώσειαν. | Corrigere tentabat Reiskius Οὐδὲ στολὴν yoo, 

ἢ κατηρεφεῖς δόμους Καλῶς a. Legere se solitum scribit Mark: 

᾿ dandus, Κανόνες ἀκριβώσειαν, Notinne seu Regulae exgui- 

site faciunt, vel facere solent; seque minime dubitarey eich : 

| sensu tum ὁ Scholiaste , LP bnee Καλῶς delitescere vel Kavo- 

y c veg, vel Κανὼν vel Kavocw. Alter quidem Scholiasta vulgatas 

-. nobis easdem voces anvenit 5 ad. has enim pertinent in Selroliis 

ἰδία: οὐδὲ στέγην γὰρ, ὑφ᾽ ἧς οἵ δόμοι κατηρεφεῖς γίνονται: 

εὐ ἀκριβώσειαν, οἵ τέκτονες δηλονότι. Aliam lectionem haec spe- 

ctasse videntur ia εἶτα QOS μὲν ξύλων. συνϑέσεις κατὰ αὶ ας 

εὐσυνθέτους οὐκ ἐφίκετο τῆς ἀκριβείας ἡ τέχνη" σὺ δὲ etc. 

οὐκ €erte 21}1 quoque placet una de Marklandi coniecturis; at 
“ ἃ pro: Καλῶς legatur Κανὼν; sequenti tum verbo ἀκριβώς 

aie? mutato in ᾿ἀκριβώσει av. id est ἀκριβώσειε ὦ av, Sed praete 

. . vitiosum ἧς mutandum arbitror in ἢ κατηρεφεῖς δόμοι" 510 ifa- 

que haec legenda: oe 


an 
< 


Οὐδὲ στέγην γὰρ; ῃ κατηρεφεῖς δ: 
Κανὼν ἀκριβώσει ἄν. 


- 


Negue enim tecti ligna, quibus domus sunt operiac , ey, 
e accurate coagmeniaverit. Sic accepta apte mili videntur ad 
i} ‘ prox iis responders. Lucretius IV, B16, in fabrica, st prava. 
Le *st Regula prima, Normague si fallace ctc. — Omnia mendo- 
| : se fieri, atgue obstipa necessum *st, Prava, cubantia, prona , 
tierra supina » aique absona tecia. Pallas navis Argoae xavovecor 
qi das ζυγὰ μετρήσασϑαι, Apollon, Rhod. I, 724. “abit vid, Schol. 
" Aeschines c. Ctesiph. p: 82, 25. ἐν τῇ τεχτονικῇ, ὅταν εἰδέναι, 
| 219 βουλώμεϑα τὸ ὀοϑὸν καὶ τὸ μὴ » τὸν κανόνα προσφέρομεν | ‘ke 
ἤν τὰ a διαγινώσκεται. _ Xenophon qui dicitur in Agesilao edit, Hutch. 
| mt 78. καλὸν εὕρημα ἀνϑρώποις στάϑμη καὶ κανὼν σορὸξ * 
a hc aa ἀγαϑὰ (leg. puto πρὸς τὸ ὀρϑὰ) ἐργάζεσϑαι. Ut Ciceronti 
guntur perpendicul. , normae, et regulae , Platonis i in Ph 
‘ee. .. Seerates T. I. p.56.B. ἢ, cexrovixy , inguit, κανόνι YO | 
| καὶ διαβήτῃ καὶ στάϑμῃ. de Pelope Sophoclis Hipp δ΄ ἰὼ : , 


i 
ἃ 


νὴ ξξοπτᾷ δέ με halt 
Piauis, μετρῶν ὀφθαλμὸν, ὥστε τέκτονος ᾿ ΜᾺ 


: 1 AO corrigenda putem apud Athen ΧΉ. p. 564. B. vulgata , ἀξ 
τέχτονος παρὰ Στάϑμην ἰόντος. Quod. in SiS δὲ χὰ praece- ‘ 


, dit apud Athenaeum , | ee p δ᾿ 
i M 


Ϊ 
; ἰγὸῳ ᾿ Παρὰ στάϑμην ἰσοῦντος ὀρϑοῦται κανών. ~~ * 
| 


f 


| ἘΠ᾽ δλλεῦνα udy αὐτὸς, — / sy ink. ! 
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2 me tentatum, feliciter emendat Clar. Noster Ὁ. Ruhr a 


᾿Ενϑαάλπεται μὲν αὐτὸς, ἐξοπτᾷ δέ με’ 


δ σὰ μωρῶν αι 


ἕ excitans ad ἤυτσδη δι egregiam correctionem ex Apparatu So- 

| phist. Phrynich: , Sephoclea saepius in isthor opere nondum 
edito explicantis , Lane notam: ᾿Ενϑάλπεσϑαι ἢ ἔρωτι, οἷον καί- 
εσϑαι ὑπ᾽ ἔρωτος. urt amore. Sed fragmenti Sophocleae Tra ἃ 
goediae primus me quoque versus offendit, 


,“Τοίαν δ᾽ ἐν ὄψει tuyyee ϑηῤρατηρίαν 7 
*"Eowtos ἀστραπήν τιν᾽ ὀμμάτων ἔ “ie 


“ 

satis enim erat dixisse de Pelope ἀστραπήν τιν᾽ ὀμμάτων ἔχει", 

_-versum quoque vitiat hians molossus | pet cvyy | Nihil vetat 
hoc quoque vitium sustulisse, atque integritati sic pristinae | e 
 restituisse Sophoclis Hippodamiae de suo Pelope ἐαθυεηῃῦ | 


[ ψεῖρὰ: 


e ,Τοίαν Πέλοψ, ἴυγγα ᾿ϑηρατηρίαν ἃς ; 
aft ᾿Ἔρωτος, ἀστραπήν, τιν ὀμμάτων ἔχει" Reape 
eon ᾿Ἐνϑάλπεται μὲν αὐτὸς, ἐξοπτῷᾷ δέ με, si ᾿ 


Εἰ. Ἴσον μετρῶν ὀφθαλμὸν, ὥστε τέκτονος 
Παρὰ στάϑμην ἰσοῦντος ὀρϑοῦται κανῶν. 


- Quod apud Fur ipidem vulgatur ἧς κατηρεφεῖς δόμοι, nee 
- minem arbitror comparaturum cum Yiken. I. p. 12. A. nbi 
| guarumvis rerum bonarum refer tae mensae-, τράπεξαι dicuntur 
᾿ eleganter Anacreontt κατηρεφέες παντοίων ἀγαθῶν" vidi 1, ᾿ 
Kuster. in Aristoph. ‘Ay, ν. 874. — meum, ἢ κατηρεφεῖς ᾿δό- | 
μοι, satis, opinor , tueri poterunt Homeri σπέος — δάφνῃ- ; 
σι κατηρεφὲς, Od, 1, 188; Hesiod: δώματα -- "Μακρῇσι σέ- ᾿ 
TONGL πατηρεφέα; Theogon, Vv. 177; Theoort ἐδ 4 ἴγειροι πτελέαι, b / 
te, Χλωροῖσιν mersihouse κατηρεφέες κομόωσαι; Eid. ViI,9. —— 
‘Dicitur et συνηρεφής. In Alc ‘tphronys Epistola néndum edifa; ᾿ 
πέτρα τις ἦν συνηρεφὴς κατὰ τὴν κορυφὴν δάφναις καὶ whore 
᾿ψίστοις. eadem epistola scripta praebet: σχευηρεφῆ τινὰ ( λόχε 
᾿ μὴν. ubi scribi debuerat, συνηρεφῆ. , ᾿ 


\5 
Ϊ 
! 


". Vs. 469, — εἰς δὲ τὴν τύχην Πεσοῦο᾽ , ὅσην σὺ, πῶς ἂν ὃ 
χνεῦσαι δοκοῖς; Una litera detracta legerem δοκοῖ; In tans 
| tam vero lapsa caladmitatem, in quaniam tu cecidisti, quomo= 
do do se tandem evasuram illinc speraret. δοκοῖς legitur in optimis 
| Codd. i aliis δοκεῖς" in Flor, δοκῆς " δοκεῖς viro nollem pla- 
' cuisset Elegantissimo , quod cum πῶς ἂν stare nequit. ‘Sed 
φῶς Marklando mutandum in σῶς videbatur: certe gui peri-~ 


290 sit, versum 470. quo wees av & δοκοῖς, vel doxot, sa 


b multa praebebit exempla: vooot Trach, v. 1251. δοκοῖμ᾽ ὁ 


ΠΧ Atticista veteri haec sua hausit Photius quae praebet 
c MS. Εὐδοκιμοῖ καὶ εὐδοκιμοίη᾽ τὸ εὐκτικὸν kine 


d_linc nollem repetitum. In ceteris inventum ἔχοις hic 7 


ὁ χῷ κακὸς τὸν κρείσσονα" Elec. v. 849, 50, 416, 685. 


ἃ: ' ΩΝ 
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culum evasit enatando Attico more loquend: 
ἐκνεῦσαι" estque σῶς Euripidi quoque aliqu 
Hic vero servandum alterum censeo,. ‘Graecis 
interpretatio P. Victorii: Heathio non Tniror in 
cturam, legendum forte Πεσουσας; ἦν συ, mag | 
δοκοῖς; quod evitare voluit incommodum HH. mea ἢ 
vissima correctione sublatum. — ᾿Ἐκνεῦσαι,, » recl 
in. Scholiis ἐκκολυμβῆσαι : enutare, eleganter_ infra — 
adhibuit v. 823. Res 
| Κακῶν δ᾽ ὁ ,τόλας πέλαγος εἰσορῶ 

Τοσοῦτον, ὥστε μή mot ἐχνεῦσαι πάλιν", 


aed illud ° Εἰκνεῦσαι Barnesius tractavit et praesertim te 


a bunt notata R. Dawesio Miscell. p. 207. — Sed hic meum ὃ 
χοΐ ΨΈΓΕΙ possem ne in eamdem caderet vituperationem , ὶ 
quam venit Phoeniss. v. 963. οἰωνοσχοποῖ᾽ Attico quidem mic 
οἰωνοσκοποίην, ονῆς, oy, scribi potest, ut εὐτυχοίην᾽" εὖδα 
μονοίην᾽ Evvomoiny, etc. nec minus tamen formaeé vulgares 
huiusmodi Poétis sunt Atticis in usu: Sophocles quidem 5. 
Phil. v. 1041. ὅστις ἂν Phaorot , Antig. v. 924. ὅσ᾽ ἂν υ ἢ 
᾿Οαα. Ἔν 77. ὠφελοῖμ᾽ ἐγὼ, Ant, 58. χωροῖμ᾽ cit Oecd, C. | 
499. Adscribam ex Rheso v. 626. a RM gare 


Xo} δ᾽ ἄνδρα τάσσειν ov μάλιστ᾽ av ὠφεῖι 


καὶ ποιοίη » καὶ τἄλλα τὰ ὅμοὶα σὺν τῷ ἡ καὶ ἄνευ ὌΝ 


sbatur. 


Vs. 471. "AM, εὖ τὰ πλείω χρηστὰ τῶν δ 
"AvSoomos οὐσὰ mipue εὖ πράξειας av | Ad Codices 1 
ait, ἔχεις exhibentes, accedunt Flor. et Paris. illud t 


Codicum est in talibus auctoritas perexigua. Non εἶ 
apud quosvis scriptores saepe jungitur ' optativis , sed | 
ubi in eadem adest periodo vocula ἄν" ut hic, εἶ 
εὖ πράξειας ἄν" in Euripidis Bacch. v. 945. Min 
βούλοιο. Or. v. 778. ity 1023. Iphig. in Aul. v. 3 
669. Sophoclis Aj. v. 455. εἶ δέ τις ϑεῶν Βλάπτοι, φύγοι γ᾽ 


v. 68. Oed. in Col. ν. 919. etc. 


*- 


t 
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᾿ a Vs. 474. πὴῆξόν & ὁβρίξουσ᾽ "1 Δῆξον δ᾽ ὕβρ. est ἴῃ 1 Flor: 
15. aliisque Codd. Hic tamen mihi quoque placet copula τε᾿ 
m ad illud μὲν respondet 1 in Vv. 476. Τόλμα δ᾽ ἐρώσα" et bene 


| ᾿ is ad js ee in Senecae Herc, a Oeta v. 927. ἃ 


Depone tumidas pectoris laesi minas, 
Mlortisgica dirae eapelle decretum horridum. 


- δ Ντα sunt seqq. ov γὰρ ἄλλο πλὴν ὕβοις Tad ἐστὶ : κρείσ- 

ow δαιμόνων εἶναι ϑέλειν. in Flor. est ϑέλεις" et magis esset 

_ oratio PERRO, si scriberetur, — κρείσσων ee sivas b 
piles; vin? tu Diis esse superior ? Jn Eurip. Troasin v. 964. 

εἶ δὲ τῶν ϑεῶν Ἀρατεῖν Βούλει, τὸ χρη Ἴζειν ἀμαϑές ἐστι καὶ τόδε. 

= In hac oratione Nutricis suspicor Editionem Hippolyti pri- 

ba mam, prudenter omissos in secunda, hos duo versus obtulis- 

t Bp. 4105. ex Hippolyto citat Euripidis Stobaeus p. 140, 18. « 

Grot. p. 78. 


et 


a, 
ἘΠ 
ΞΕ 
vt 
"Ὁ 
Ὁ 
ae 
= 
δὼ 
R 
δ 
Sa 
~ 
ΘΒ 
Ὄ 
3] 
<= 
Sa 
= 
iS 
i : 
Ore 
os 
lee ; 
2. 
Ca 
Do. 
% 
o~ 
δε 
= 
a, 
“23 
b= 
Ι 
tte te at Oy “τιν accel. it sl St τς ὦ My «Ὁ 3 «.» συ “προϑδνόνσι 


ee 


by ; : : 
ni Ἔγωγε φημὶ καὶ Νύμον γε μὴ σέβειν 6 
a _ Ey τοῖσι δεινοῖς τῶν ἀναγκαίων πλέον: 


π᾿ 
_ σα Ad proximos versus 477, 478, 479. Horatianos, ante Bar- 


‘nesium , ro nag Muretus V.L. 1, ο. lV. Lambinus in Ho- 


rat, Epist. I, 1, 33. et Gatakerus A, M. P. ο, VUL p, 488. 


Υ, 480. τ᾽ ge y ὀψέ γ᾽ ἄνδρες ἐξεύροιεν ἂν, Ei μὴ 
Ἢ γυναῖκες μηχανὰς εὑρήσομεν" Quod est inIphig. Taur. v. 1032. ἃ 
Pe “Ζειναὶ γὰρ αἵ γυναῖχες ἐξευρεῖν τέχνας" verum esse monstrant 
historia et experientia cuique quotidiana, — in Codd. Paris. 
et Flor. voculae priores sic depr avatae sunt, a γὰρ ἂν [ὀψέγ᾽ ‘J 
 Reiskii coniectura legentis , ΣΙ παῦρα γ᾽ ὀψέτ ᾿ ἄνδρες, San 
pauca et ea ipsa tarde invenient viri, videri poterit speciosa f for- 
| mulas Euripidis ignoranti. Nostro Tragico ἦτοι, sive Ht, 6 
Ϊ _ elisa diphthongo, diversum ab ἤτοι coniunctione disiungente, 
_ saepius idem est ac 9 δὴ, certe: ἡτ᾽ ρα, etiam sequente εἶν 
_ plus semel Euripidi restituendum, ut hic, recte scriptum le- 
τς gitur in eius Alcest. v. 732. 


ν. eee tt ee a "ὦ δι il φρο 


| ay. "Hv cig” "Anwsros οὐκ ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἐν ἀνδράσιν, | 
o> Ei μή σ᾽ ἀδελφῆς αἷμα τιμωρήσεται. ᾿ β 

fi » hoc in versu perperam legitur; “Huis ἀδελφῆς apud Etymol. 221 | 
ns 45, 32. In Heraclid. ν, 651. a: 

| Α Mo) τ᾽ ἄρ᾽ ἐκείνου μὴ νομιζοίμην ἐγὼ if 
ἹΜήτηρ ἔτ᾽, εἴ ye τῶνδε προσϑίξεις χερί, ji 


‘ / 
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3 v, 642. Hr’ ἄρα πάντων sisi depute’ ‘09’ ‘tts Ἶ 
᾿ ὧν -’ scribendum, ἰ 


Ἔϊ τηλικύςδ᾽ ὧν οὐκ ἐτόλμησας ϑανεῖν 
b Τοῦ σοῦ πρὸ παιδός. 


Alia quaedam dari poterunt infra in Hippol. v. 1028. 


— Vs, 490. Ti σεμνομυϑεῖς; οὐ λόγων εὐσχημόνων Asi σ᾽, ie 
ἀλλὰ τἀνδρύς. |] Quid adeo ma gnifice loqueris? (Ti σεμνομυ- — 
Deis ; est in Androm. v. 233. = AER >) Non verbis ad spe~ 
ciem decori ‘ts ἰδὲ opus est , sed viro, τἀνδρὸς, id est νεύρῳ, si- 

c ve φάλητι Παιδογόνῳ δου τηῦ ον ἔργα τελεῖν, ut est π΄ 
epigrammate Theocriti, Tragici sententiam hic pervertit Ema 
fiatallerus. Hippolytum prima virum facere Phaedra deside. 
rabat: ut Achillem Deidamia pr ima virum collato pectore feeit 
in Anthol. Latinae T. I. p. 75. ἄνδρα πεποίηκε Longo. Similia 
dedit Gataker. Diss. de Stylo N. 1. ο. ΧΗ, vid. Mariialis XI. 

ἃ Ep. 23, 6. Ep. 79, 19. Ep. 82, 6. In Senecae Hippol. “The 
seus V, ‘925. bid ik 


ig a@ meo primum toro. a Loe 
Et scelere tanto placuit ordiri virum, τς 


In Agamemnone ad Aegisthum Clytaemnestra, Quem Lopate ; 
tantum scimus illicita virum. Ad Euripideum ἄνδρα pro 4 
accedit Jusonii epigr. CI. Salmacis, Felix virgo, sibi si ed 4 
8 inesse virum; illud etiam Catuddi Carm. LXII, 6. Ttague ut ren 4 
ΜΉΝ ‘seneit Gh membra sine viros quaedam illic apta notavit 
Scaliger. Latinis mihi Poétis frequeritius vir in hune sensam 
videtur memoratus, quam Graecis ἀνὴρ» quibus corpus z 
quod est in eodem carmine Catulli v. 17. potius emascula C 
οὐκ ἄρσενα τιϑένοι, τέμνειν ἄρσενα “ποῦρον 5 similibusque WE ic 
a dis dicebatur: Eunuchus ἀνήρ τε x00% ἀνὴρ, mM gripho, quem ἊΣ 
ex, Clearcho exhibent Athen, X, p. 452. Ὁ. Eustath. in ὙΠ @. 
p- 599, 97. οὐκ ἐν “ἀνδράσιν ὧν in Eurip, Orest. Vv. 1560. non 
paige éxtun els, ἀποκεκομμένος τὰ γεννητικὰ, sed et τὸν ἄν- 
dea’ infelix ferro mollita iuventus , Atque exsecta virum , ΤΑΣ Ξ 
cano Χ, 134. male pubescentibus annis subri ‘ipuere Viros, Petro- 
b nio ο. 119. not As Scripsisse Clemens Alex. videtur Strom. f - 
p. 349. dows μὴ --- ἐξετμήϑησαν τὴν φυσικὴν ἀκολουϑίαν, κα- 
ϑάπερ τὸν ἄνδρα ab γυναικωνίτιδες, ἀποκοψάμεναι τὸν λόγον" 
exsecta ᾿, atone: illic ,. alienissimo loco; posuerant tov Χοι-᾿ 
_ στὸν, alibi memores hun per tov λύγον Oleh biti quoque deh: ἢ 
ἢ signatum, Dantur horum similia apud Philonem Judaeum Ρ. 


891. A. 989, Ε; 1071. E. praescrtim p, 1188. D. E. Ab ἀνὴρ (ἢ 


Τὰ IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. OO see | 


_ ducta bunc in sensum adhibentur nonnulla. Cuius obscoenius c | 
citata natura traditur , ut ait Cicero de N. Ὁ. UL c. 22. πέρα | 


τὰ 


0 εὐπρεποῦς ἀνὸρυπὸς dicitur Luciano I. p. 273. τὸ ἀνδρεῖον 


[1 anone XVII. Quinctiliano p- 455, 7. sliisque dicta virilitas 
recentioribus Graecis est ᾿δνδρεία. Puella, ἥτις ἀνδρὸς ἢ γε- 

ἕ γευμένη, prout in Aeschyli dicebatur Toseciaw: dicitur et 

_ -veteribus ἀνδρωϑεῖσα᾽ virum experla, ἄνδρα, vel ἀνδριζόμε- d 

γον" hoc etiam in istum adhibuere sensum Philostratus, He— 


| 

| tiadorus, aliique. . 
: i 
Vs. 491. — ὡς τἄχος διϊστέον, Τὸν εὐϑὺν ἐξειπόντας : | 
bas. σοῦ λόγον] Quam celerrime dispiciendi sunt, qui absque 
- circuitu tuum amorem enuncient Hippolyto. In τ miror cla- ; 
_ rerum Virorum iudicia. Avicréov, mihi nusquam alibi lectum, ε i 
᾿ et hic suspectum est; neque placet Aldina lectio Quoretéov, in — j 


, Parisino Cod. reperta; ex quo ὡς τάχος | cum Musg sravio recepi i 
᾿ pro εἰς τάχος" Sophocl fr equentantur ὡς τάχος ee ag τάχιστα" 
᾿ς quorum loco ὅσον τάχοξ εἴ ὅσον τάχιστα ὁτιτάχος et ὁτιτάχιστα 
 eidem etiam adhibentur. Aliquando mihi venerunt in mentem 
ε ὡς τάχος ἀνοιστέον Vel ἀνυστέον Τὸν εὐϑὺν ἐξειπόντας etc. δε 3299. 
᾿ horum quoque neutrum satisfacit. In Attica structura yerbalis a 
in τέον nemo haerebit. Sermonibus perplexis Hippolyto poterat 
amor indicari Phaedrae, vel palam. perplexo noluit vetula, sed 
εὐθὺν Aoyov,ut res suo appellaretur nomine: _ simpliciter et abs- 
_ que circuttu dicta Thucydidi sunt ἀπὸ τοῦ εὐϑέος λεγόμενα ΠῚ. 
ο, 48. Dion. Chrys. Or. ΧΙ. p. 158. C. οὐκ — εἴρηκεν ἐκ τοῦ " 
ee Clemens Alea. Strom. Ill. p. 528, 21. λέξεις, — κατ᾽ 
᾿ ἀλληγορίαν εἰρημένας, ἐξ εὐϑείας Taseiwen De se Rhesus in 
F dramate cognomine v, 422. 


Saris > nee ~ ων 


εὐθεῖαν λόγων 
Τέμνων πέλευϑον, κού διπλοῦς mépun ἀνήᾳ. 


Υ. 493. «Εἰ μὲν γὰρ ἦν σοι μὴ ᾽πὶ συμφοραῖς βίος Τοιαῖσδε, ς 
σώφρων δ᾽ οὖσ᾽ ἐτύγχανες γυνὴ, | Hic quoque literam copulan- 
tem σώφρων t ove ξ. praetulerim; quia his respondentv, 469. 

viv δ᾽ ἀγὼν μέγας etc. Nam non dubito quin recte Marklan- 

_ dus haec fuerit interpretatus, et nisi esses pudica mulier, ex 
praccedente versu vere monens 22 wy supplendum in his relin- 
qui. Si luc esset, quam Heathius putabat, oppositio , scribt 
potius debuerat ab Euripide, Tovaigdé γ᾽, ἄφρων δ᾽ ovo" ἐτύγ- 
χανες γυνὴ, Vel simile quidpiam. Quam vero tribuit vim voci ἢ 
σώφρων illa hic certe non conveniret; ubi paulo post non ab- 
surda viri Docti, quem Scaligerum vocant, est coniectura le- 


‘ 
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eects Οὐκ ἂν — “Προῆγον ὁ ἄν ae ie, Νον πιο 
rem verborum meorum lenociniis: vid..A. Dounaeus 

| p-121. Poterat se mulier, ut erat lena, considera 
e πφοαγωγόν., Theopomlis Athenaci X, Ῥ- 443. E, memor 

| | στροποὺς τὰς εἰϑισμένας προυγωγεύειν τὰς ἐλευϑέρας yui 

| 

| 


Vs. 498. °22 δεινὰ λέξασ᾽ οὐχὶ συγκλείσεις στόμα; 
scribatur, an ovyxnosts, ut est in Parisinis duobus, ( 
φλείσαις dat Flor.) nihil interest: vid. not. in Eurip, Phoen. v. — 
268. — Bis nostro versu legitur usa Maria in Xo. JI. v. 438. Sug 

a et v. 110. ubi sequentis etiam partem dat v. 111. Euripideis δὲ 
congruunt ista Senecae in Agam, v. 289. quid voce blandilogud 
wae Consilia dictas? 


5 


τοὔνομ᾽, @ σὺ κατϑανῇ γαυρουμένη]) Praestat autem turpe fa-— 
etum, dummodo te servabit, prae honesto nomine, quo superba 
b morieris. Pro vulgata huc usque lectione εἴπερ ἐχσώσειξ. σε; 
| recepi, quam dabant Codd, Flor, ot \Pariased ἴπερ ἐκσώσει γέ Ὁ 
] indicativi futuro iungitur saepius εἴπερ" in una serie εἴπέρ τ. 
| pon monstrabit Xenophon. ἡ Ελλ.1. p. 263, 11. Oecon, p.488, 9. 


Vs, 507. Εἴ tov ᾽δόκει σοι, χρῆν μὲν οὔ σ feet “a 


bes Ei δ᾽ οὖν, πιϑοῦ yor | Sigquidem hoc erat mae ἘΝ 
i ο τὸ σωφρονεῖν , sive μὴ πέρα προβαίνειν, peccare non d lebel 
Ph sed amori reluctari: sz tamen sic stat sententia , aliud me 
nunc sequere consilium; hoc enim erit secundi beneficii 1 I =. : 
Ὶ ΟΡ χρῆν, oporiebat, hic mihi praestare videbatur Ei τοι δόκει ; 
; Got, prae vulgato δοκεῖ, et prior opinio clar. Musgravit , rae 
1 altera explicatione: Ei τοι δοκεῖ copay, et εἴ tov δοκεῖ. COL, 
: ἃ guo sensu posuerint Attici Poetae docebit R. Dawesius Misc, 4 
Crit. p, 303 , 304. , xony μὲν οὔ σ᾽ ἁμαρτάνειν dicitur , αὐ ἴα a 
i Medea, οὐ χρῆν σ᾽ εἰς Fu ἐξαμαρτάνειν: — Sive dicatur Bi ὴ 
| δ᾽ οὖν, seu εἰ δὲ, nempe δοκεῖ" nihil interest: vid. G. 
daect Comm. L. 6. p. 398. Euripidea nostra J. δὶ Cronous . 
admovit Hippolyto Senecae ν, 140, Taki! 4 


| Ren Vs. 501. Κρεῖσσον δὲ τοὔργον, εἴπερ ἐχσώσεν γέ σε, Ἢ 
| 


¥ 


tal 
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e Vs, 509. Ἔστιν κατ᾽ οἴκους φίλτρα wor ϑελαιτήρια Ἔρωτος 
Huius forte loci Broukhusius non recordabatur, quo spectare 
potuit Propertius I. El. 1, 53. Sew mihi sint tangenda novercac 
pocula Phaedrae, Povulea privigno non nocitura suo. 3 
que a noverca legitur amatorio poculo tentatus Hippolytus , et 
φίλτρ᾽ ἐπῳδῶν in Phoenissis dicta, v. 1266. Nutrix potius in— — 
OO ane videtur, qualibus usa fait cal Delphida flectendum 
223 Theocriti Simaetha, Satis hic fuerat φίλτρα dixisse τὰ ἔρωτος 

8 ϑελκτήρια φάρμακα, sicut ϑελπτήρια cg vavgay, dixit 


~ 


Ἷ 
4 


“ 


β 
| 
| 


rN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM., RAT 


1, Rhod. ΠΡ 738: “ρειὼ ϑελπτήριον πόϑοιο It, 83. m0 
θέλγητρα ἀδμρη ἀφώ Υ, p. 220. F. olus, Ssoysoteane πρὸς 
δίσια, nonnullis. φίλτρον dictum memorans IX. p. 571. B. 
Nesso datum Deianirae venenum velut φίλτρον Soph. Trach. 
ον, 1158. irriiamen amor is dixit Ovidius Met. IX, 133. . Quia b 
& saepe φίλτρα solent ἀποσπήπτειν εἰς ὄλεϑρον, ut ait Alciphron. 
I. Ep. XXXVIL f. in foro quaesitum, an amatorium, venenum 
«sit nec ne, Quinciil, I, O. VIL. c. 3. οἵ ο. VI, init. veneficii rea — 
- facta poculum se dedisse aiebat οὐκ ἐπὶ ϑανάτῳ, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλ- 


ὁ teave apud Antiphoniem Orat. 1. p. 112, 97. 


oe 


-versu φρενῶν βλάβῃ scriptum in Cod. Flor, Hic in Edit. Hip- 

_ polyti prima Flor. γνώμην ἔσω. quod, si firmaretur a Codici- 
"bus , tanquam rarius, alicui forte placere poterat. Apud alios 

᾿ quidem Poétas ἔσω vel εἴσω sic nonnunquam adhibetur pro εἶς" 

ass non apud Atticos, ut equidem arbitror, nisi forte metro 
: ctos in carminibus Choricis. 


ἰ: Vs, δΊ0. — ἦλϑε δ᾽ ἄρτί μον γνώμης ἔσω In sequenti c 


᾿ ἴω Α Ys. 513. Aa δ᾽ ἐ ἐκείνου δή τι τοῦ ποϑουμένον Σημεῖον, d 
Εἰ ἡ} 0 ον τιν᾽ - ἢ πέπλων ἄπο AuBeiv, Reiskii prostat coniectura 
“de; entis , ἢ πλόκον tiv’, ἢ πέπλων λάκος. Ad locum Ἐμήρια . 
᾿ illustrandum sanequam aptissimum citat Luciani Marklandus, ~~ 
quo D. Heinsius etiam usus est ad Theocriti carmen Magicum 
p- 809. Exstant verba Luciani T. IIL p. 288. ubi, quibus in- 
| ἐλ Βαεεὶ ad iuvenem Magicis incantamentis flectendum venelica, e 
_ Melissae Bacchis cued δεήσει δέ τι αὐτοῦ τοῦ ἀνδρὸς εἶναι, 
οἷον ἱμάτια, ἢ πρηπῖδας, ἡ ὀλίγας τῶν τριχῶν, ἤ τι τῶν τοιού- 
τῶν. In his pro οἷον ἱμάτια scribendum suspicor , οἷον ᾧαν 
ἱματίου » fimbriam pala: 2 τὸς τῶν ἱματίων aag veteres vocasse 
vo. scribit Erotianus ; sed vocem @ay satis adfirmavit H. 
Stephanus Thes. L,,G. IL. p- 1252. ’Odg τῶν ἱματίων exhibet 
_ ex Aristophanis perdito dramate Photius in Lex. MS. Inrem a 
ba Pharmaceutria Theocriti Eid, I. v. 53. 


᾿ τ Ζοῦτ᾽ ἀπὸ τὰς χλαίνας τὸ κράσπεδον ὥλεσε Δέλφις, | 
Ϊ "2°40 νῦν τίλλοισα κατ᾽ ἀγρίῳ ἐν πυρὶ βάλλω. Ϊ 


᾿ς Hane ex veste sua laciniam amisit Delphis , quam ego nunc 

| -minutatim discerptam i {11ι. ignem saevum coniicio. torto concila py 

_rhombo Licia sunt apud Ovid. I. Amor. VII, 7. Virgilit Phar- 

maceutria, Ecl. VIN, 91, Has olim excuvias mihi perfidus ille ! 

Ϊ Tid quit , Pisnora chate evi. velut magicas artes tractatura | ΄ 
ido ΤῊΝ 1V, 494. ad sororem; Tu secreta pyram — Erige, 

| et arma viri, thalamo quae fixa reliquit Impius, exuviasgue ¢ 

“omnes - super imponas, 


(a an EE -- α“ἀὧδ5ὲ 
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= mage - elm 
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Ms. 516. Πότερα δὲ χριστὸν, 2) ποτὸν τὸ φάρμακον; 
signem ex Euripidis Inone ῥῆσιν in 1 invidiamn| ΡΌΡΌΝΝ δας 
ΘΑ 20. una et altera menda deformat: haec fragmenti 

ues ὡς ἦν μόχϑος ἰατροῖς μέγας; νὰ 
ἐν 

᾿ Τομαῖς ἀφαιρεῖν, ἢ ποτοῖς q φαρμάκοις, ees: 

ΤΙασῶν μεγίστην τῶν ἐν ἀνϑρώποις νόσων. 


y 


d N emo corrigere mecum. dubitabit , 


f 
᾿ 


4 ποτοῖσι φαρμάκοις... 45 
Schol. in Avistoph Plut. v. 717. Τῶν φαρμάκων, κ ΡΝ, 
οὐ ὅστι καταπλαστὰ, τὼ δὲ χριστὰ, τὰ δὲ ποτά. de vino Mnesith 8.) 
apud Athen. Il. p. 86. A. Καὶ τοῖς ποτοῖς γὰρ φαρμάκοις ue 
θάννυταν, Aeschyli Prometheus v. 478. ante quam ipse nv 

€ nisset remedia, mortalibus aegrotis ait fuisse 


ἀλέξημ᾽ οὐδὲν, οὐδὲ βρώσιμον, 
Οὐ χοιστὸν, οὐδὲ πιστὸν, ἀλλὲ φαρμάκων. 
Χρείῳ κατεσπέλλοντο. 


dbirécte contra Gaulninum πιστὸν tuetur Stanlejus : ter Baa 
stathius profert ex Aeschylo πιστὸν, vel πιστὰ φάρμακα. in Te 
A. p- 353, 53. ¥. p. 1263, 40. in Od, Z. Pp. ΠΕ i car. 


224 ΨΚ. 518. Ζέδοιχ᾽ ὅπως wor μὴ λίαν φανῇς copy. | Si οὐ 
a teri Codices exhibent φανῇς», nihil adeo est cur ex Flor. Cod. 
φανῇ, futurum tempus, reciperemus; cum ὅπως ua, secun—, — 
dum aoristum subj. aeque ac futurum indicat, admuttaty ἄσε 

cente Daawesio Miscell. Crit. p. 229. Quia tamen duplex adest 
ratio, propter quam φανῇ hic in φανῇς mutari potuerit, | φανῇ ‘ 

b scriptun arbitror ab Euripide: cuius sunt ex. gr. in Medea dv- 
ἢ. σρρὸς φανῇ᾽ videberis: αἰσχίων φανῇ σοφωτέρα φανή, ves. 
301, 501, 600. : wat 


] 

| Vs. 522. Μόνον ot μοι, δέσποινα ποντία Κύπρι Συνερ- 

| γὸς εἴης] Forsan in Editione prima smilia quaedam dix seri 
᾿ Nutrix his in Hipp. Senecae v. 271. ey Mateo 

F ἣν . " Ἷ ? 


~ Tentemus animum tristem et intractabilem: — 


q ο΄ Meus iste labor est, agoredi invenem ferum, ~ 

Mentemque saevam ' flectere immitis vir, νι, 
Ϊ qualibus satis apte responderent versus, quos exhibet ΟΣ dit. Ἷ 
᾿ prima Hippolyti Séobaeus p. 888, 17. Ed, Grot. p. | 48 4 4 
Ϊ “Exo δὲ τόλμης καὶ ϑράσους διδάσκαλον, ἍΝ 
ἐν ἡ ᾿ς Εν τοῖς ἀμηχάνοισιν εὐπορώτατον,, ἘΠ ΤΟΡΤῚ 
Ἔρωτα, πάντων δυσμαχώτατον ϑεῶν. RR | 


᾿ , ΟὟ! 
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a Nutricis, intractabilem flectere laborantis υἷα hac Dra~ a 
Editione praetermissa, forsan | dederat i in priori; dedit 
eneca ν. 485 — 483. pire $i Rive ee 


| ro at 525. Ἔρως, Ἔρως, ὃς κατ᾽ ὀμμάτων Στάζξεις. cheowth 


Homericum ὃ. pro ὃς » quia nusquam iicis Poétis videtur 
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i iam et Paris. recepi; legitur in Flor, ἔρον, ἔρον, ὃς κατ᾽ Ou- 
“μάτων. Scholiastae quoque lectum, ὃς exhibet in his Euripi- 
Besa gesietie in I. ©, p. 328, 17. — Respondent i in Euripi- 
dis Troasin ista Chori v. 840. "Hows, "Lowe, ὃς παρὰ Aaedc— 
α μέλαϑρά ποτ᾽ ἦλϑες, Οὐρανίδαισι μέλων. in Sophoclis An- 


pos Ἔρως ἀνίκατε μάχαν, 8 
τὴν Us 22 “Eoas , ὃς ἐν χτήμασι πίπτεις, 

igh. “Oc ἐν μαλακαῖς παρειαῖς 
ἹΝεάνιδος ἐννυχεύεις, — 


aoa “ 
͵ 


Ι δε vey 
ie Lemencabat ear me monuit Doctiss. iuvenis Leiden- 


"Έρως ἀνίχατ᾽, ἀμάχαν᾽ | 7 πὰ --- 


αἴ designetur ὁ ἀμήχανος, cui resisti nequeat: Cupido dicitur b 
Τλυκύπικρον ἀμάχανον ὕρπετον Sapphoni ap. Hephaest. p. 24. 
De amore per oculos in viscera penetrante multi multa nota- 
rl nt. hic non retractanda: praeivit et in his Euripidi Aeschylus 
“Ag: m. ν. 750. Suppl. 1017. Sophoclis versus et alia dat Athe- 
ΕΝ s XIII. p. 564. causam tradit Plutarch. T. IL. p.281. A.B. 
epigrammasi nondum opinor editis Meleagri hacc leguntur: ὁ 


᾿ 


χὰ ν͵ Φ. πον 


᾿ Τόν με πύόϑοις ἄτρωτον ὑπὸ στέρνοισι Mvicxos,. ᾿ 
Ὶ 7h. οὐ Oppose τοξεύσας, τοῦτ᾽ ἐβόησεν ἔ ἕπος, i 
ἔ Soe Τὸν ϑρασὺν εἷλον ἐγώ. ---- : 
|" . Διπλαῖ δ᾽ ἀκτῖνές μὲ κατέφλεγον, αἵ μὲν ἔρωτος 
1% Παιδὸς ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν —. 

\ H 


i, 

is Asclepiadis epigr. “4όρκιον ἡ φιλέφηβος dicitur ἽἽμκερον «- 

1 abi κατ᾽ ᾿ ὀμμάτων. — In his Euripideis dicitur Cupido 
vs 526. — εἰσάγων γλυκεῖαν ψυχῇ χάριν ove {[[ἐπιστραστεύσῃ | 4 

duobus Musgr ‘avi Codicibus lectio prostat vulgata non de- 

ibe terior , ΟΥ̓ χάριν, οἷς ἐπιστρατεύσῃ" in quibus τούτων 

supplendum relinquitur ; is nisi figuram quis statui malit πρὸς τὸ 

᾿ψοητὸν vel πρὸς τὸ σημαινόμενον, Homero, Lragicis, et qui- 
-busyis frequentatam. Sive autem scribatur οὖς, seu οἷς ἐπι- ΤΙ 


Re Ee τον π΄ σ΄ παν... .ὦὅὄ. Ὁ.» a a  τΠ α« 
TL A “αν 


ae 
ἊΝ ᾿ | i a a m 
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δ 


e στρατεύσῃ, nihil interest, cum utroque m m 
ceterisque scriptoribus construatur: vid, 
p- 272. et notata in Eurip. Phoen. v. 92. 


Vs. 530. Οὔτε γὰρ, πυρὸς οὔτ᾽ άστρων. 
" Οἷον τὸ τᾶς Apooditag “Inow ἔκ χερῶν ἐν ca 
Hine ἰδία fecit Latina Groiius , LS ἀνὰ ΜΝ 


225 Non trucis flammae, neque tanta whi | 
| B's Siderum, guantos meditatur ictus 
Cypridos divae puer et Tonaniis, 


Fingamus fuisse; quaero num hic dicatur Cupido V 
BS filius: eke Ἔρως ὁ Διὸς παῖς" ut alibi ane 
Poétas veteres Graecos , quibus ubique | vocatur , wu 
“b Puer Veneris, ὃ τῆς ᾿Αφροδίτης᾽ παῖς Κυϑήρης. etc. FE 
ro τὸ τῆς  Apoodirns non ad Amorem referri potest. 
eius βέλος" Prorsus vero insolens est loquendi modus 
/ ᾿Αφροδίτας (βέλος) ἵησιν ἐκ χερῶν Ἔρως. Sententia 
perspicua, Neque tantam esse vim ignis, nec teli coelesiis, 
fulminis 7 guanta sit illius teli, quod certa manu Puer Ve 
emittit, Obversabantur ista, ni fallor, Senecae, ‘mia Men C= 
c dea Chorum dicentem ἌΡΑ v. 579. : ae 


»- — ae 
/ 


a 


a 


Ne Loa: Nulla vis flammae, tumidique venti 
| - Tanta, nec teli metuenda torti 3 
Quanta cum coniux viduata lig : 


Ardet et odit. va 


~  JIveoe βέλος est vis flammae ; per ἄστρων βέλος fulminis telum 
vel fulmen intelligo , saepe βέλος, et βέλος κεραυνοῦ. 5 . 
᾿ ἃ dictum, πυρπάλαμον βέλος Ζιὸς Pindaro ΟἹ. X, 96. In! haec 
hae Euripidis convenit epigramma in Amorem Anthol. IV. ὁ} Ἔ i 
δι ae il ome 

᾿ς Ὃ πτανὸς τὸν πτανὸν ἰδὼν ἄγνυσι περαύνὸν,, Tiki 
Δεικνὺς ὡς κρεῖσσον πῦρ πυρός ἐστιν "Ερως.-. Ἵ 


baa Οὐδ. quidem in his Euripidae apparent incommoda Litera 
aliquot mutatione videntur evitari He si sic illa acribantur, > 


| e Οὔτε γὰρ πυρὸς, οὔτ᾽ 
᾿ "Ἄστρων 5 “ὑπέρτατον βέλος ὶ 
| Oiov γ᾽ ὃ τᾶς ᾿Αφροδίτας ; : 
1ησιν ἐκ χερῶν 
"Έρως ὀλίγος παῖς. 


| 
| 
| 


hune autem in modum capiantur , Οὔτε γὰρ πυρὸς OUT ἄστρων. | 
ΟΠ [mempe τοῖον βέλος ἐστὶ,} οἷόν ya βέλος ὑπέρτατον inow ἐκ ye- 


᾿ 
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; | 
6, ὁ τᾶς "Αφρφοδίτας ὀλίγος παῖς" Neque enim aut a 
aut tale fulminis: telum, quale potentissimum manibus 
etaculatur Amor, parvulus puer Veneris: idem ille tamen 

ὃν ἁπάντων δαιμόνων ὑπέρτατος secundum Euripid. ἀρ. Stob. 

. 387, 29. Hane vero sententiam commodam fatebuntur, qui 

ic Cupidini patrem et avum eumdem dare non recusant. Jo- 
vis filium docte tuetur S. Musgravius Exercit. in Eurip. IL. ᾿ 
ο. ΤΥ. quicum alibi pluribus ea de ré Ticebit φιλολογεῖν. Hic b 

satis erit dixisse ex veteribus Poétis Graecis, quitoties Amo- 
vem cecinere, neminem, quem quidem ego noverim, Διὸς 

dixisse, Veneris Aliana plurimos; nec solitum in talibus 

ipidem ab opinionibus secedere vulgo receptis. Jam vero 

quoque venusta mihi videbatur oppositio futura inter 6Ai- 

-huncce παῖδα ᾿ἀφροδίτας, et tela, quae parvulis ille ma- ¢ | 
us emittit violentissima; qualis certe Poétis saepe. placuit: ke eae 
τ, XIX, 8. mater ad liens Xo τυτϑὸς μὲν bys, τὰ δὲ 
ματὰ Line ποιεῖς. Moschus 1:4. Ι, 18. 


Ἱμικκύλα μὲν τήνῳ τὰ χερύδρια;, μακρὰ δὲ βάλλει. 
ἴμϑ is apud Nenium in v. Cupidinem, 


Aedepol Cupido, quum tam pusillus sis, nimis mul- ἃ 
tum vales. 
Varronis sunt apud Nonium in Agere in eamdem sententiam 
verba. Praeter ceteros tela Cupidinis Seneca celebrat in Hip- 
(Pol. ν. 193, 200, 278, iste Puer 
τ΄ Fela quam certo moderatur arcu! | ' 
2 ὁ, in Octa v. 540. 


Qui certa tenerd tela dimittit manu. e 


“Nonno Βαιὸς ἢ ἔρως dicitur , et eis βαιῷ ° ‘Que pendere πανδα-. 
᾿μάτειρα φαρέτρη᾽ alibi τόξον ὑπέρτερον; ᾧ γόνυ κάμπτει Ζεὺς . | i 
ὕπατος. Saepe παιδάριον, μικρὸν παιδίον νοοαΐαν, βαιὸς in 


ag IV. c. XVIII. ep. 44. ia | 
Βαιὸς καὶ Παφίης ἔπλετο κοῦρος Ἔρως. 


‘Hic ex coniectura mea diceretur Vencris ὀλίγος παῖς. pro μικρὸς 226 | 
“sic ὀλίγος usurpatur Homero, Hesiodo, Nicandro, Callimacho, a | . 
Ὁ _ Apollonio Rhog. saepius ‘in Anthologia. ὀλίγος 460 κῶρος est | 
Πἀῃ Theocriti Eid. 1, 47. Homerus h, in Mercur, v. 245. dixit 


Παῖδ᾽ ὀλίγον. δολίῃσ᾽ εἰλυμένον ἐντροπίῃσιν, ᾽ 


ubiv. 455. ὀλίγος περ ἐὼν πλυτὰ μήδεα οἶδας. Extra be aa 
 vocem non usurpasset Euripides, b 


ι 


wn 
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lee ἘΝ ἢ δ." sic versus esset anapaesticas, : antithetic q 
non respondens. ‘Paulo post in Βούταν φόνον “Elec a 
ultima vocula abest a Paris. aliisque Codd. apud Mangetaacim: , 
et videbatur illa velut adsumentum | religienda Heathio , corri-_ 
Ὁ genti, Βούταν φόνον “Ελλὰς ἄρ᾽ ἀέξει. Hine Βούταν ς 
attigit Eustath, in Hom. Il. A. p. 86, 513 Hem Ρ. 481, 3 
*Bowra δὲ (vs. 538.) τὸν τύραννον ἀνδρῶν, Tov τᾶς Ag 
δίτας Φιλτάτων ϑυλύμ ον Κλῃδοῦχον ( Κλειδοῦχον Cod. ‘dat 
ris. ut scripserat Euripides) ov σεβίζομεν" non colimus, p 
co certe cultu non dignamur Amorem; cui primus fertur C 
mus aelate Pisistrati alae statuisse re Academia, In Euri 
d dis Andromeda ῥῆσιν insignem Perseo datam, cuius hic . 
mus erat versus, ik et 


Σὺ δ᾽ ὦ ϑεῶν τύραννε κἀνϑρώπων ᾿ ‘thegee 


i liquet ex Luciano T. 11. p. 2. Illum Orphict canunt, fb. 


πάντων πληΐδας ἔχοντα" ut nimirum non sit thalami Vener sg 
ill as haerentem puerum qe dicit ἐϊοραὶ ἐδ Cota 


"i cape in Cadlim. h. in Cerer. v. 45. sed μ᾽ Ὅς ipsi vario re- . 


spectu. Noster thalami materni πλῃδοῦχος dici potuit, ut απο, 


ats bps ΤῸ φυλάττειν dicitur Aristophani om Vv 


in pee ΠῚ ards 3) Hippolyto Scab Chorus explicatiu: 

4 et poptrse persequitur. ν. 283. et seqq. to Ge ens ΟΝ 
tabetha - 

Yat gn} A ἐν 

Vs. 545. Tay μὲν Οἰχαλίᾳ Πῶλον Bee sya ἢ His — 


χαλίᾳ" quod ex ‘primis “Edd, et 2 Codd. recepit eaten 
hoc altero nonnihil elegantius , positum pro ἐν Oiyaity ut in ; 
~Phoen. v. 611. Muzjvarg* Androm. Toot v. 488, shew ἡ 
b “Δυλίδι , Iph. Taur. 538. vid. Bentlej..in Callim. h.in L. Py 7 
18. — Paulo post, οἴκῳ. Codicis auctoritate firmato, lusgra- i 
vius versumn 550. Τὰν void” ὅπως τε OEE Bip. ἦν et vere 


textum intromisissem. Docte suam Misa ‘bdidy emenid is wth n 
c adfirmavit. Nihil in his Codices ΕΒ ΣῈ Τὰν omittitur i 
Paris. ut in aliis: ἀΐδαν et βάκχαι evant im Flor. ‘Be Vossius 
adscripserat ,, Τὰν vaid’ id est nympham, - Hic Eruditissimo 
Musgravio si δεύτερος πλοῦς instituatur, in versu forsan piste , 
cedenti 549. nobis etiam vulgata meliorem eruet lectionem. ἃ 


7 
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entiam’ commodum arbitror , quod est in Scholiis : ny ἐν ἃ 
λίᾳ παρϑένον -- ἄνυμφον οὖσαν τὸ πρύτερον, ἀποζεύξα- 
καὶ ἀποχωρίσασα. τῶν οἴκων — ἢ ’ Apoodiry τῷ Ἡρακλεῖ 
— πορϑήσεσι τῆς πατρίδος — ἔδωκεν. Sed vulgata no= 
> οἴκων Ζεύξασ᾽ ἀπειρεσίαν, istam non admittunt interpre- ἥ 
tationem. Clar, Editor Hippolyti centsuit duo hic diversa tra=— 
di, primum, folen Herculi Venerem inter caedes et incendia 
dedisse ducendam: deinde Occhaliae et Euryts familiue ( οἴκῳ) & 
~ Furiam quandam incitatissimam coniunxisse. Sed, nulla cum 
5 adsit particula, quae velut diversa disiungat, neque ista ἄϊδος 
ὥς τ βάκχαν, velut Orci Baccham., sala conveniant nisi soli He 
olae, cuius amore Hercules incensus non Euryti tantum do- | "» 
um, sed suam quoque, quin semet ipsum pessumdedit; una } 
ihi serie sic videntur omnia cohaerere: Puellam Occhaliam . | ὴ 
rginem domi mauplam (νυμφον οἴκῳ iungamus) Ζεύξασα, 227 β 
᾿Ζλχπμήνης τόκω Κύπρις ἐξέδωκεν, Herculi dedit Ve— a ἫΝ 
3 qualem vero puellam get quibts illam dedit auspicis iM 
erculi? Tolen illi dedit ὥστε τινα βάπχαν ἄϊδος ἀπειρεσίαν δρο- 1 
Sa ‘dedit illam coniugem σὺν αἵματι, σὺν καπνῷ 7) φονίοις ἣ 
μὲ evetorc. Ob Tolen quidem Καϑηρέϑη πατρῶος Οἰχαλία δο- 
1, g quod est’in Sophoclis Trach. v. 485. Cecidit Oéchalia in— Hat 
y tae 5 > — causa bellandi est amor, Seneca Herc, in Oeta, 422, b ᾿ 
. Sed et ole, quamvis innocens, causa fuit pereuntis Her- Γ' 1 
‘et Deianirae: chorus in Trach, v. 910. “Hrexev μεγάλαν 
i he (42 νέορτος) ads νύμφα Δόμοισι τοῖσδ᾽ ἐριννύν. i 
aie ulique δόμοισιν. Athenaeus ΧΗ͂Ι. p> 560. C. ἄνετρά- ff 
or καὶ. ὅλοι οἶκοι διὰ greening, —o ὁ ᾿Ηφακλέούς διὰ τὴν ! 


this. 

Vs. 555. °Q Θήβας ἱερὸν ΕΝ ἴῃ hac ἜΤΟΣ nihil 
est adeo ad quod quis | offendat. vs. 557. deterior est vulgata 
lectio Flor. Συνείπετ᾽ ἂν οἷον A Κύπρις ἕρπει. ultimum in ἕρ- , : 
dev viro cuidam docto mutandum videbatur: mihi quoque οἷον @- 
ξρδει aptius.videtur quam οἷον ἕρπει, quod Tragicis non fuit, 


- 


asitatum, quo sensu Dorice scribentibus quibusvie frequenta— 
tur pro ἔρχεσϑαι. Idem ille frustra paulo post correxisse vi- 
᾿διγόνοιο Βάκχου" ut dixerit Poéta more vulgato diyovoy, 
patrio nascentem corpore Bacchum, Monilio 47 
Vicina non egent interprete; nam quis non Senuehens ignemque e 
ral bi Besholemque simul novit de pellicis astu? ut canit 
Nemeians Cyneg. v.17. Semelen amor, sive Venus — ys, 


A 


ι΄ ὑῶν. rises: 


versul conveniat, igor te ὐῖῃ anise 
Katévaccs signilicat κατῴκισε, Hocun: 


ΠΕ ΘΙ ‘Benchi yor we satisfacit HOTEV 
hi ies consopivit: vid. Hipp. v. 1877. viva. sepuler 
ue phoclis Antigone v. 844. Niobae, inquit, we 
Ὁ . φατευνάξζει. In eiusdem Oed. T. versus. est O71. Ate 


Σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ evvatet ἐμοῦ: Sei 
b sic Latine redditus in Oedipo Senecae v. 787. ae ἣ 


ς te (en is , 


Animam senilem mollis excsolvit micgvate ; 


é 


— Vs. 563. in Flor. Cod. scribitur Δεινὸς. γὰρ πάντα. 
j. in Paris. ΖΔεινὰ γὰρ πᾶντα ye ἐπιπίτνει" supra 5 3 
πιτνεῖ, in duobus inventum ewe recepit Musgravius : 
ὁ textum, recte servato, quod erat in plerisque , verbo. 
δον Perparum interest, δεινὸν probetur an ΖΔεινὰ, quia ta 
tio liquet cur illud in “Ζεινὸν ab illis sit mutatum : 
animadyvertebant Aerve hic Doricum esse pro δεινή 
ὅδ sequutus sum Musgravium. Δεινὰ γὰρ τὰ πάντ᾽ ἐπιπν: 
Solet enim illa plerosque vehemens, vel amore adflare ve lemen= 
ἐϊ. Leniter Ula quidem placidum potest amorem adflar 
ἃ Venus dictis divinum adspirat amorem in Virg Bin 
Quos vero odit, vehementis amoris adspiramine @ 
get, ut apud Valer. Flace. VII, 255. Surialia fait 
permixtumque odits inspirat amorem. Verba tamen 
lenis amoris adflatu frequentius adhibentur : In amori 
ciani T. 11. p. 438. honestus Amor ἤπια ταῖς ἑκάστου. 
8 ἐμπνέει. Auctor Aitis inter Theocritea XII, 10. 
σινεύσειαν ἐπ᾿ ἀμφοτέ jas * Beares. νον a 


8, §65. Σιγήσατ᾽, ὦ γυναῖκες, ἐξειργάσμεϑα, ! 
sus μ in Χρ. Πάσχ. 847. ubi sequitur, ’ Eicyer’ αὐ 
ἐρωτῆσαι ϑέλω" hemistichium est ex Eurtpidis ei 

228 In Paris Cod. ἐξειργάσμεϑα recte redditur per 

a Mevédae, διαπεπράγμεϑ'᾽ in Helenae v. 864. alibi pl 
similia. -— Paulo post ᾿Επίσχετ᾽ " αὐδὴν. τῶν. ἔσωϑει 

melior mihi lectio videtur illa, quam in uno Cod, 3 VE 

' invenit , ὡς μάϑω" quaniuimvis in his rarior in nia 


ee aaa 


mae. | ‘ 

Ων rae > μ᾽ 2 ὦ 

ΤΩΝ ᾿ ᾿ δ, Δ ΤΕ ξ 7% ‘Be A4ei 252 Δ 7 ; wike 
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: 5 γ. 568. . idem quod alkiBt » ὡς μᾶλλον μάϑω᾽" τρανῶς ὡς μάθὼ; 


Eur i jidlis, quam dedit Dion Chrys. leguntur ἰδία: Γόϑεν, εἰπὲ 
παλιν, ὡς εἰδῶν δὶ ween ma ath Quis dubitet versum Euripidis 
ir “fils? waa " 
Ἔξ. _ Πόθεν; "λέ αὖϑις,. ὡς 5 eee iapbeveonds «δ: 


: - 
᾿ wy 


ἢ 


φῇς; “λέγ᾽ αὖθις, ὡς Weta “σαφέστερον... “sic ibi corrigendum 
᾿ dixiinPhoen. p, 340. Pro 1 πῶς vulgatis illic.scribi quoque pot- 
ΟΡ Τῇ φῇς: utrumque saepissime Tegerat “Heathius apud , Tra- 

: ὁ δ.) πῶς PICs mindingum decies.: “quod i ipsi non deterius Vi- 
eh Τί b πῶς, he semel quidem. 


| Vs. 511. Τα ϑροεῖς. αὖδάν:] Hine Bee née. Vv. 188 
Tice ΝΣ ΐ 
ἧς rely Si ὮΡ 

Pia GIGE . 


rum loco Tragicus, ’ enrees (fonmiam ‘Homericam extra mv 
etiam satis Tragici>) τίς φοβέϊισε PH γύναι, φρέ: 


Τίνὰ ϑρδεῖς αὐδᾶν; τίνα βὰς λόγοῦ;, 
Ἂς : eri, τίς φοβεῖ CE one ᾿αὔϑις νέα; 


ι 


ig ἐπίσσυτος prj φοβεῖ. σε φφένας: uk in: Aeschylé Agamive 
06. Euol ye μὲν On πλάυμαάτων épicouror ᾿Πηγαὶ κατεσβήπασιν: 
- — Dixit autem usitato more ipa dep φθένας ". quo ;: sequutus 
Homerum , Aesch:. Eun. v. 88. μὴ φύβός “δὲ ine φρένας. 
Suippl.v2 284. φύβος μ᾽ ἔχει φρένας". et, practer ceteros, "16: 
int x, Sophocles el Euripides, — In his. ore hiante ἘΡΚΗΝΙΕ 
ἴΑΤῚ scribique voluit Heathius., φήμα;,: ὦ γύναι, φρένας ἐπίσ- 
᾿συτὸξ τ. Musgravius Exercit. in Eurip. Il. e IV. haec eleganti 
coniectura disposuil, y quem in his, etiam: ange placuit. (1h up 


ἢν 
bee 517. Σὰ; παρὰ ᾿χλῆϑοα] Non, ianitorem, sed. Bheedenn 


a oqa i Chorus vi Vic βίαν: Tu foribus adstas pr opior; | tibi curag 
80 ς 

fu ἐννέπε. δὴ, γνεπέ μοι). dic mihi > quid tandem evene= 

nerit mali. Poterat. alicui melior videri. scriptio Codicis Flor. 


ΙΝ Atticum videtur :,' id. Thomas Ἧ. in Hea a ne nunc 
19s testes advocem hic.n non necessarios. Ry he wai 
ἣν Dever dee. "Tia ἐὲν χλύὼ | ‘Sonilim ἡὐηδονι aabdie -' sed. 
oxiiiia, Σαφὲς δ᾽ οὐκ 2 ἔχω Τεγωνεῖν᾽ ὄπα" quomodo tandem 

tubunt, clare tamen’non possuth percipere vocem ? quale 
bSenténtia postulare videtur. Si Γεγωνεῖν notaret perc οἵ-- 
pere vel intelligere, placeret Viri D. coliectura legentis, ota, 


Eurip, Hippol. 


i ὦ΄ὦὃὖὃἢἣὄ . “ὩῳὩὩὩπρ. ««ΦὩὩῶς ὦ 
= 


᾿ 


᾿ 
| 
Vs 


ad Ὥ τ ΤῸ 


- ἢ J 


Ι dc μάϑω σαφέστερον. In Paraphrasi prologi Philoctetae 


; totidem ‘paene verba dedit Aeschylus Choéph, v. 765. ‘Has i 


ψᾷρ νιέπίσσυτος. ' Non iungenda. sunt φρένας ἐπίσσυτος" sed - 


nus est . ae libus eMISsUs 5. die tu quaeso,(forte enim scriptum , 
τὸ it, " 
rs 


Σὺτ περὶ πλῇϑρα: mibi. RP alterum, ut yulgo minus usilas 


Cc 
' 

τ ΤΗΝ 

of ‘ a 

᾿ 

ἣ 

ὃ Ὶ 

re 

7 \ 

6 ἡ 

" 

" 

Ϊ 

i 

2 i 

ii 

Ϊ 

| 

c 

| 

i 


2 p..230, 23. qvelut. Sapphiis idem habet in Il. Ζ. p. 488, 


e 
3 
ἀ. 


229 ργορῖον aceidit, Vocem >, ὄπα quoque dixit Buripides p 


a 


ᾧ 


( Soe icra δ᾽ αὐτὰς καλοῦσι προμηϑιλτρίας. ubi miror 


WG ARHORASIORNER, . 


᾿Σαφὲς δ᾽ οὔτ᾽ ἔχω Τεγωνόν͵ τ᾿ Ome [Sonum sacha ἀμδίρ ἢ 


qualis ares tuas per fores, quibus adstas, vox ᾿ 
γεγωνεῖν significat clamare, sive clara vane sic, eloqui, 1 
altis intelligi possis. τὸ φϑέγγεσϑαι ἐξάκουστον, ut rect 
cat Besta in ἢ, Μ΄. p. 870, 46. cul memoratur 
veteribus Γεγωνὸν φϑέγμα, τὸ λαμπρόν. Hesychius : | 
νὸν, τὸ ἐξάκουστον, μεγαλόφωνον. conf. Eustath. in Od. E 


βοὴν ἵστησι γεγανόν" et hine Wolfius i in Sapph. Carm. φ 
quae praebet alibi recte scripta, βοὴν ἵστησι yeyavov, ex 4 τι- 
tiphanis loco apud then, X. p. 450. Ε. Sed hoc adiectivt 
satis adfirmavit F, L. Abresch. V. C. Niluc. Thucyd, p. 732. 
ἐπε Atque id i apsum hic Euripidi positum arbitror hoc modo, 


hy 


‘4 
Ψ ἡ 


οὔτε δ᾽ ἔχω τὸ σαφὲς, οὔτε Ona γεγωνὸν, sed neque tne * 
cuum; nec vocem claram exaudio ; ; quae dbz fores tk 


post v. 602.. Olav λόγων ὁ ἄῤῥητον εἰσήκουσ᾽ ὄπα. ὅπα tid 
in Tonis v. 1204. τὴν ἐναντίαν ὄπα, Helenae v. 1613. — Si 
quis alterum Ozer sententiae poterit adaptare , exemplis ho 106 
quoque Tragicorum confi rmari poterit. 
Vs. 589. -- τὴν κακῶν προμνήστριαν] Aaserptum 3 

Cod, Paris. Zeunvedtorev* malorum conciliatricem et lenar 
anum vocabat Hippolytus. Quae vere bona collaudarent, 
Bag προμνηστρίας (bona conciliatrix dicitur Lucilio) 
Aspasia Socratis in Xenoph. ’ Antony. Il. p. 439, 10. non 
illic προμνηστρίδας sed φύρομνηστρίας scripsisse videtur: 
stetrices Socrati Platonis in Theaet. p. 149. ἢ. προμνήσ 
esse dicuntur δεινόταται. eamdem formam praebent 41 
Nub. v. 41. Thomas MM. πὶ Nupgevrere, et bis terve 
qui ΠῚ, 81. Καὶ ᾿Προμνήστριαι μὲν, αἵ συνάγουσαι τὸν 


LP» 


disse Salmasium legitimam esse formam Doricam; quan | prae- 
bet'Codex Tso. προμυϑικτρίας, a verbo ductam zeouvs 
ἃ Scr. ‘Neminem arbitror abusurum observatis Moeridis ir 
“ Syrole. et ᾿Ορχηστρὶς; ad formam in Χεπορλοπίε vulgatam de~ 
fendendam, cui quidem hoc genus probe fuerit perspe 
for mids istas vocum in τοιὰ praebent, praeter Grammatir 
recentiores , Xenophon , Platon, Aeschylus, Eurip a 
pe Sua — Paulo ‘post in versum 594. voculam | 


Lue ΝΣ 


nuinam, are Φίλως wy, ov sealing δ᾽ , ἰωμένη νόσον. a 
ες 78. 598. Πὼς οὖν; τί δράσεις, ὦ παϑοῦσ᾽ ἀμήχανα" Ia 
Elegans Piers ‘soni videbitur coniectura legentis , aa 
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a ᾿ς Οἶσϑ᾽ οὖν τι δράσεις, ὦ π. ἀμήχανα; 
quia Phaedra respondet, 


ca. Οὐκ οἶδα πλὴν ἕν, κατϑανεῖν ὅσον τάχος; a 


Pe ΟῚ a 
χ᾽ Τῶν νῦν παρύντων πημάτων ἄκος μόνον" 


᾿ inc modo sibi respondent in Euripideis ista, Οἶσϑ᾽ οὖν; — 
Odx οἶδα" Hipp. v. 91, 2. Hee. v. 997, 8. Troas. v. 69, 70. 
_ Frequentissimum Οἶσϑ᾽ οὖν ὃ deacov. — Nostris conveniunt 


δ in Suppl. Vv. 932, 33. 


᾿Αλλ οἶσϑ᾽ ὃ ὃ δρᾶν δε βούλομαι τούτων πέρι) 
©. Οὐκ οἶδα, πλὴν ἕν, σοῖσι πείϑεσϑαι λόγοις. db 


ttt 
᾿ 


desl. Elec. 752. —— Hic tamen vulgata, Πῶς οὖν; τί δράσεις ς 
Jeguntur totidem literis in Hecubae v. 875. in Medeae γι 157. 
τα οὖν; τί δράσω; et saepius senarios inchoat illud Πῶς 
οὖν; ; Nibilominus ob responsum, Οὐκ οἶδα, videbitur alterum, 
Dic®” οὖν, accommodatius. Non absurdam praebet in his le- 
ctionem, Τί γοῦν, Auctor dramatis Xo. Haoy. qui sic leviter ¢ 
mmutatos versus nostros adhibet 609 --- 11. 


Tt γοῦν, τί δράσεις, ὦ παϑοῦσ᾽ ἀμήχανα; 
Θ. Οὐκ οἶδα πλὴν τοῦ πατϑανεῖν, εἰ μὴ τάχεν 
Τῶν νῦν παρόντων πημάτων ἄκος λάβω. 


illic est 1836. Ti γοῦν, τί δράσω; φεῦ παϑοῦσ᾽ ἀμή- 
— Euripideae Phaedrae similis illa Senecae Υ. 1188. 


O mors amoris una sedamen mali! ren γι d 
O mors pudoris maximum laesi decus! 


Vs. 601. °2 γαῖα μῆτερ, ἡλίου τ᾽ ἀναπτυχαὶ, Οἵων λύ- 
ὙΑν  ὀύητον εἰσήκουσ᾽ ome] Hos duo versus Mariam, audita 
udae proditione, dicentem facit Scriptor Xo. II. 266, 7. Hip- 
poly Senecae v. 671. 


“s Magne regnaior Deiim, δ 
ἵ Tam lentus audisscelra? tam ‘lentuis vides ? 


ubi plura satis aliena sequuntur in hance sententiam. Octay. 

Vv. 247. In tam hocentem dexctra cur cessat tua? Statius Theb, ὦ 
I, 79. videt ista Deorum Ignavus genitor? Euripidea propius | 
aééedutit verba Chori in Medea v. 1 1250. et seqq. ubiCl. Reishiz 
coniecturam Enniana p. 208. forte commendabunt. Hic in 980 
Editione nostri dramatis prima sedem invenire potuerunt duo a 
versus quos ex Hppolyte servavit Stobaeus p. 211, 52. 


; [ἢ ᾿ *Q πότνι ᾿ Αἰδὼς, εἶϑε, τοῖς πᾶσιν βροτοῖς 
Ξυνοῦσα,. τἀναίσχυντον ἐξήρον pene 
2 


᾿ a - -- 


5... Οὐδ τι δ Anworaonts % 


\ 


b avesidel Pacem ν. 401. "One. ἔσϑ᾽ νον 
der. attulit; plura huius generis Dawa Meant 
᾿ Sophocleis ε ex διε apud. Stobacum pu 


; gee abel 22g γὰρ ἔσϑ᾽ Simin 
Ak ᾿Σκουδῆς δικαίας fos ἀπτεναί. siortipi 
j ΟὟ. πα ον εξ teas 
non ΠΝ cum “Heathio, “sed seribendun cura ns 3 
quenti versu 606. quia δεξιᾶς τ᾿ εὐωλένου dabat, Ed. Ald. (ut 
© invenit in duobus Codd: Musgravius et in Rd. prima ) suspica—_ 
batur Marklandus ;“scripsisse forsan Euripidem, τ΄ : 


uso’ Nol πρὸς σὲ γένυος δεξιᾶς x" εὐωλένου" oul hla 


; εξ Δ} τυ ὁ 
Boxe hance vocem in, tali formula nusquam legerat vir Clariss. 
aptiorem aliam non reiicer em: σῆς sallem, adiectum arbitror id 
iinplendum | defectum duar wn, literarum, guas sequens syllaba 

ἃ cliserat. Monstrat Hippolyti, ni iilaee responsum, deniae ‘am 
iuvenis adprehendere voluisse. yvetulam:. dixerit itaque,. ᾿ς tsi 

i , Nat πρὸς σὲ τῆςδε. δεξιᾶς εὐωλένου.. ον Fe 

Sic vero io pac banie Phoen, ν᾿ 1659. Not πρὸς σὲ κ δε 
" τρὸς, Cuius aderat inscena*cadaver, Iph. in Taur. v. 701. Tei 
δεξιᾶς σὲ τῆς δ᾽ ἐπισκήπτω. ron, Helena. 4.69. ρος" ‘voy 
e γονάτων. τῶνδ᾽ Ὰ ἐπείπερ. εἰ φίλος.. Med. y. ἴθι, AIR’ ἄντοι 
σὲ τῆςδε. πρὸς γενειάδος. Sed in his ἄντομαι * ἱκνοῦμαι" 
ἱκετεύω, nonmunquant additum , saepe ‘supplenddm reling 
Flory dlline 2eeto prononrine! sic posito, ut lepitud nostro 
SUy, et paulo post, Ω; πρὸς σὲ; yovaray. vid. epigramma I 
leagri, Clar, D? Orvillio vulgatum in Chariton. -p. 204. in ¥ 
sum ex Phoenissis nonpulla notata ‘sunt. .. Per te Deos oro, ἃ 
ἃ ΣΙ et Terentius And. IIE, 3; 6. V. Sc. L ΓΝ Ut,in. Here 
Seneca v. 1183. scripsisse quoque Δέον Here. in Octa y 


7 


Per te sed omne coelitum numen precor 


Ver 607. Ov μὴ προδοίσῃ; χεῖρα, μήδ᾽ ἅψῃ πέπλω 
Jatum ex diiobus Codd? recepi προσοίσῃ, pro προδοίσ i . 
- tat Heathius , ex obser vatione fi. Dawesit versum corri cendum, 


Οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα ; μήδ᾽ ἅψεις. πέπλων" 


Neutrum, opinor, admisisset accurattis δον Ὁ] ρα mi Att jcaru: 

‘oe LT a. 
spectator; non certe, quod ne Graecum. quidem, ἄψεις 7 
mhoov " Ate aliisque axrevy, lig gare, significabat et acce 


prout in versu Diphilé apud. Athen: XVs pi 700: D. 


\ 
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δ a ’ ᾿ 
“---- — ὄψαντες. isis (4 
| ἐπ Avyrsion ἐζητοῦμεν. ; 


Ϊ 

᾿ “Tangere non vutique ἅπτειν, sed eet ἘΔ ΣΗΟΒΕ hinc 
| ἅψῃ" ut a ποοσοίσομαι, ποοσοίσῃ" congruit utrumque Dawe~ 
sit observato p. 222. Seribi tamen etiam poterat 2 προσοίσεις. αἱ 
-legitur in Baech. ae 343. Ov jun: “προσοέσεις χεῖρα — Md d 
ἐξομόρξ 1 μωρίαν. τὴν σήν ἐμοί. nisi μὲς quoque προσοίσῃ po- « 
suerit, vel sui temporis more προσοίσει... Supra Hipp. v. Fi 

Οὐ μὴ παρ᾽ ὄχλῳ. τάδε γηρύσῃ. Nostro v. 607. vulgata legi 

Auctor Xo. Πάσχ. dramatis enim versus est 1283. — re 


a 5 My, μὴ πφοσοίσῃς χεῖρα, μήδ᾽ ἅψῃ ‘easly 


“ne me ailiga atque aufer manum, ex ‘Turpilii Leucadia dat e 

Nonius Marcell. in vy. Attigat, et ex Epigonis Attiz, cave ve- 

lem atliges. Ad PRaddrain Seed: Hippolytus v. 704. Pr "O— 

L impudicos corpore a casto admove Factus. — Cuius formae 

suni προσοίσῃ"" ἅψῃ" γηρύσῃ" eiusdem est in sequent VS. 608. 

μηδαμῶς μ᾽ ἐξεργάσῃ. et in Helenae v. 1104. μή μ᾽ ἐξεργάσῃ. . 

| ‘Vitae veterein praebet Atticam, ᾿Εξε ἐργάσει, quam reddi- 231 

| 'διαφϑερεῖς" nostrum 101 versum commodum ao ae = 
: Ly Kusterus. 


RVs. 619." τὔδημας ὀμώμοχ᾽, ἢ δὲ, pony ἀνώμοτος. Hace 
pidis sententia diversa hominum iudicia fuit) experta. 
n | aequales et cives vexarunt, posteri quoque vituperan- 
a censuerunt, illam unus μον omniwn laude am sua 

A ι s Cicero de Off. II, c. 29. scite enum, inquit, Euripides, b 


Juravit ling Suc; nena iniuratam gero. 


1 verba posuerat 4. Turnebus Advers. ΧΧΥ͂Ι. c. IV. 
: ne’, ait, Euripidis versum omnes Graeci Scriptores, 
hiisque ieiwte Shands’ in Ranis exagitant et vexant, “ Qui 
excitarint, Auctores quosdam δἢ ἐξος indicat Jo. Da- 
ae Tyr, p.639. dederat et nonnulla Berto 


tentiam primum quod attinet; eximia mihi videtur et © 
> Lucretiae, prout illam Νὰ verbis. Livius expressit 
corpus esttantum violatum, animus insons. — infra ᾿ 
endi maiestatein longe weer si vel essent vera, men- 
a Phacdive In’ Senccae Hippol v. 891. 
Tentata precibus reslilt; ferro ac minis Ἶ 


᾿Νοη. cessit animus ; vim tamen corpus tulit. 
‘oeul dubio dictuin pessimum in Plautz Rudente V.Se. I, 68. 


 WMeus arbitratus est, lingua quid. turet mea. 


980 ΤῊ, Ὁ Vv. ADNOTATIONES ἢ 


Sed Cydippen hane decere sententiam ; ΩΣ ἐν ΣΝ 


bp 


τ Ἢ γλῶσο᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος, 
sapienter iudicavit Ovidius, dum Latinis illam facit verbis ‘= 
centem Her. Ep, XXI, 135, 3 aa τ 


Quid tibi nunc tee iurand: formula iuris, 
Linguaque praesentem testi ificata Deam? a 
Quae iurat mens est; nil coniuravimus illa. ῸὋ 


a Vere etiam Cicero, lc. Quod ita, scribit, iuratum est, δὴ ‘ 
mens conciperet fieri oportere, id servandum est: quod aliter 3 δ. 
id si non fecert is, nullum est periurium. quod aliter, nempe Vi — 
eoactus , luraveris, id iurato quoque licet non facere; atque 

in istum sensum Ciceronz prolatus Eur ipidis versus laudari po- — 
tuit; si scilicet ab illo adhiberetur, qui praestare recusar 

Ρ quod facturum se coactus praedonibus aliisve iurasset. — ἢ 
81 quis quaerat deceatne haec Euripidis Hippolytum semecwty . 
mihi quidem illum hoc inprimis in Joco maxime dedecere vVi- 
detur; neque id, opinor, negasset Cicero, Iuratus ath Ἴς 
promiserat Hippolytus , quodcunque fidei_ suae committer 
arcano se silentio celaturum; intellecto scelere. nover cae, 

€ abominabatur, suam ille poterat damnare temeritatem; 
mentem tamen gerebat iniuratam , quippe quae conce 
servandum promissum. Sed qui hanc in scena profert 8 
tiam, a verbis ipse suis adeo dissidet, ut atrocissimis s 
lumniis lacerari maluerit Hippolytus Travicus, quam ling 
yatam fidem ullo pacto violare: quin imo ab hoc uno y 
religioso, qua pius se iuvenis obstrictum credidit, 

d totum drama. Neque est ut quis dicat, verba excidis 
gnatione prima commoto, postea mptatnin nam in hac 
scena ν. 657. iuratum se Rien fatetur obstrictum Hippo! 
tus, Praeterea, ut er ant tum mores Atheniensium, v eri de- | 
buerat Tragicus, ne ipsi, quos oderat, sycophantae, rabus 
Jaeque forenses hac sententia sua saepius abuterentur. Minime 

€ jtaque miror censuram, qua Comicus illam saepius ex agitavit ; 

ὴ 

» 


Ran, ν. 102. v. 1519. Thesm. v. 282; ad utrumque Ἢ γα" τ 

narum in Scholiis versus legitur Euripidis, et loco sa 

in Acharn, v. 397, excitatus etiam Suidae in v,’ Ava 

in v, Magog ab auctore incerto. — Ob hunc yersum 

gquodam suo Tragicus in iudicio impietatis accusatus, 

932 suasor periurii, “exceptione fori videtur hac elapsus | | 

a tione; Aristoteles Rhetor, III. p. 146, 25. Εὐριπίδης πρὸς ᾿ 

“γιαίνοντα ἐν τῇ ᾿Αντιδόσει (scribendum puto , πρὸς “γγιαί-. ῖ 
vetov adv. Hygiaenetum in Or, de bonorum permutatione ,) 


a Ἢ | : 
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᾿ κατηγοροῦντα ὡς ἀσεβὴς (f. ἀσεβῆ) ὅς γ᾽ ἐποίησε κελεύων ἐπι- 
οὈρκεῖν᾽ 


Ἢ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος" 


SONS. 


ἔφη γὰρ αὐτὸν ἀδικεῖν, τὰς ἐκ τοῦ Διονυσιακοῦ ἀγῶνος κρίσεις » 
᾿ εἰς τὰ δικαστήρια ἄγοντα" ἐχεῖ γὰρ αὑτὸν δεδωκέναι λόγον, ἢ 
δώσειν εἰ βούλεται κατηγορεῖν. quae hic dici possent nilil face- _ 
rent ad Euripidis versum: vid. H. Vales. in Maussaci Dissert. ἢ 
ΠΡ. 204. Ex. Spanhem. in Aristoph. Ran. v. 102. et v. 797. — 
In Menagianis T. I. p. 148. confunduntur de hoe Euripidis 
ΠΝ Aristoteli narrata cum iis, quae de Huripidis Ixione © | 
| Plutarchus tradidit T. Il. p. 19. E, — Quid de hac sententia 

Pilaio censuerit non obscure colligas ex urbano loco quo facit 
utente Socratem in Theaeteto p. 154. D, ἐὰν ἀποκρένῃ ὅτι 

ἐστὶν, Εὐριπίδειόν τι ξυμβήσεται" ἡ μὲν γὰρ γλῶττα ἀνέλεγ- 
τος ἡμῖν ἔ ἔσται, ἡ δὲ φρὴν οὐκ ἀνέλεγκτος. Hue respicit et- 
jam ista scribens Plato in Sympos. p 199. A. ἡ γλῶττα οὖν Ι 
μὰ ἔσχετο» ἡ δὲ φρὴν ov. et vocibus φρὴν et ,)λώσσα inversis , 
Diogenes in Luciani Vit, Auct, T. I. p. 549. ἡ φρήν σοι ἀλγή- 
᾿ς δεῖ, ἡ δὲ γλώσσα ἔσται ἀνάλγητος. Isocratis discipulum Ce— | 
phisodorum hune quoque versum inter improba Poétarum dicta 
tulisse liquet ex Athen. Ill, p, 122. B. cuius iudicium alii se- ἡ 
quuti sunt; Justinus M. Apolog. I. p, 67. B, Basilius M. I. 
ΤῊ D. Exstath. in I]. T. p. 1239, 16. qui tamen alibi ex ἃ 


Homerico, ἑκὼν ἀέκοντί ye ϑύμῷ, dictum Ειμίρταιοι quodam- | 
tueri voluit in Il. J. p. 337, 28. — μ | 


Vs. 615. ἁμαρτεῖν. εἰκὸς ἀνθρώπους, τέκνον. | Literam 
non spernerem, ἁμαρτεῖν δ᾽ εἰκὸς ἀνθρώπους" quam praebet 
interiectam versus in dramate Χο. 1]. Σύγγνωϑ᾽ * ἁμαρτεῖν 0 

; εἰκὸς, ἄνϑρωπον γ τέχνον" quo firmatur in hoc versu lectio re- 
cepta, cuius loco dat ἀνϑρώποις Cod. Flor. ut infra legitur ἃ 
Hipp. vy. 1434. 


ν ἀνϑρώποισι δὲ, 


᾿ς Θεῶν διδόντων, εἰκὸς ἐξαμαρτάνειν. 


] alterum Atticis est usitatius ; Ar istoph, Nub. ν. 1420. Εἰκὸς δὲ 
β ᾿μάλιστα τοὺς γέροντας ἢ νέους τι κλάειν. 1441. vid. Antiphon 
| 


Ῥ. 138, 2. Andocides p, 1, 33. Lycurgus Ρ- 158, 29. emeuda- 
tus Jo. Tayloro. — Quod est in vs. 614. ’Anénrva’* Euripi— b 
| di frequens Steph. Bergler. attigit in Aristoph. Pacem v. 527. 


Vs. 616. ἾΩ Zed, τί δὴ, κίβδηλον ἀνϑρώποις κακὸν, Γυ- 
“vainac εἰς φῶς ἡλίου χαξώάκισας; ] Florilegii sui caput Stobae- 
us, cui titulus Peyos γυναικῶν, ut multis Euripideis, his 


320 L. GV. ADNOTATIONES | 
¢ i 
proximis quoque septem versibus ornayit p: 48: 


seat. Ubi monet Dion Chr Ὑ5. aa unicuigue maxime ddic 
esse, ἃ quo laesus. sit, Or. LXXIIL. Ῥ- 642. A. τὸ αὐτὸ. 


α exhibebant Codices Flor. et Paris. ex suorum etiam ‘un os 5 ι 


tit p..309. In his quidem Eur ipidis Hippolytus modu 
exsuperat, hac tamen in re more hominum facit, ut, 
pudica muliere tentatus, atque affectus iniuria ‘gra 
non alam, tantum, sed totum genus muliebre odio dign 


τοῦτο » Inguil, καὶ πρὸς ἀνϑρώπους πεπόνϑασιν οἵ πολλοί. το 
μὲν (corr rigendum , ob πολλοί" “Ιππολύτῳ μὲν} ἐκ γυναικὸς ᾿ 
συνέβη δεινὸν » οὕτω δὲ κέχραγεν, Lo aes Ae 


x 
" τ > ae 


Ag Ζεῦ » τί δὴ, κίβδηλον ἀνθρώποις κακὸν, 
Τυναῖπας εἰς φῶς ἡλίου. κατῴπισας, 


; 


versuum sedes’si fuerat Casaubono nota, facile τ 
tione, qua dixi, Hippolyii nomen restitavuee — “Sen te 
versusque Tragicus adhibuit simillimos in Hippol. et δῇ 
Ὁ eg ῥῆσις est v, δ16. \ 


*Q Ζεῦ, τί δὴ χουσοῦ μὲν, ὃς χἰβδῆλος ἢ» 


AS ἀξ δὲ ᾿ ἀνθρώποισιν ὦπασας σαφῆ, etc. 
ΒΝ ἤμος ex Theognidea v. 119. etc. ductae , similis es ἘΠ 
Seat v. 925. etc. — Versibus qui sequuntur, ᾿" ΠΥ Oe 


ὅπ: ce aees SS ΐ Υ 
a Pony Pa ae 
" Εἰ γὰρ βρότειον ἤϑελες σπεῖραι γένος, © 
Ove ἐκ aisles μῶν χρὴ παρασχέσϑαι τόδε; + aaa 


ἔνι 


ἴῃ ‘Med. ν. 578, 4, 


Γ Xoav γὰρ ἄλλοϑέν ποϑεν βφοτοὺς 
Taide τεχνοῦσϑαι" ϑῆλυ δ᾽ οὐκ εἶναι γένος 


In hoe genus Euripides etiam Stobaei, availed 


εἶ δέ του dea" 

Τὐδ᾽ ἔστι πλάσμα, δημιουργὸς ὧν κακῶν Ὁ ᾿ 
Μέγιστος ἴστω, καὶ βροτοῖσι δυσμενής. δ ee 4 
Vs. 620. ° Ald’ ἀντιϑέντας σοῖσιν ἐν ναοῖς βροτοὺς Ἢ χρυ- ἣν 

σὸν, ἢ σίδηρον, ἢ χαλποῦ βάρος, Παίδων πρίασϑαι σπέρμα; nt 

anultam referebat, hoc ordine voces collocarentur, an, quo vul-. 
gantur, RT, Wed dues ἢ σίδηρον, ἢ χρυσοῦ βάρος" quia tame τ χαλ- 

KOU βῶθος paulo aptius cohaerebant, ordinem praetuli, quo hae 


sitas voces enotavit Musgravius. Vitiosas dat in his . lec . 
Editio Stobae: prima, ᾽.4λλ᾽ ἐντιϑέντας —- Cu TIoowv πρί σθαι" 
-quarun haec orta fuit ex vicino quodam versus — Hue: spe- τῇ 


Ctant ista Lucianiin Amoribus. Τὶ, IL p: Aa ξηλωτὸν. μὲν, 4 ᾿ 


. ὼ 
¢ ; ᾿ | ᾿ 
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ἐῶν σοφώτατον. Εὐριπίδην, εἰ, δίχα, τῆς πρὸς γυναῖκας 'συν- 
D> φοιτῶντες ἐπὶ ἱερὰ καὶ ναοὺς, ἀργύρου καὶ YOUGOU,.te 7... Ν᾿ 


κνὰ ὑπὲρ τῆς. διαδοχῆς, ἐωνούμεϑα, --- Sequentia Rope, 
τοῦ τιμήματος Τῆς ἀξίὰς ἕκαστον; pro’ censiis” ‘amplitudine, pro | 
ἢ bonorum culusque ac 1 Sai ete aestimatione, Jo. .Brodacus 


_interpretatus est Miscellan. 1V. ς, 15... 4 vie? ΔᾺ 


Vs. 626. -- ὄλβον δωμάτων — Paulo post mari~ 
tus vy. 633. dicitur. “ύστηνος, ὄλβον δωμάτων ὑπεξελών᾽ qui 
versus illic forsan omitti potuerat. Nostro vs. Jo. Piersonus ® 
| corrigendum suspicabatur ᾿ ight ) 


δ 


τ 
ὌΝ ὄλβον δωμάτων. ἐκπίνομεν ἣν 


στον quidem verbum ἐ ἐκτίνειν, etiam apud Tragicos, 1 nus- ᾿ 
be in significat expendere, semper solvere: hic vero sententia | 
 -posci t effundimus, exhaurimus , vel quid simile: πατρῴαν xtq-— 
i ee δόμων "Aytisi> ta δ᾽ ἐκχεῖ,, Soph. El. v. 1804. ἃ 
᾿ τἰαΐα sunt opfinins scriptoribus i tov! πατρικὸν σπλόῦτον abe | 
ἘΝ augers οἶκος ἐξ Enytiyto: χύσιν ἐργάσασϑαι τῆς οὐσίας 
Εν “Ut exedere et ebibere; Graecis in talibus καταφαγεῖν, 
| a et ἐχπίνειν ΠΕ cir Terent. Heaut. IIL, “1, 53. 
Quid te futur um censes, quem assidue exedent ; Pian apud | 
᾿ Vonium in V. Occupatus , Crede mihi, bares dominos serut h 
᾿ς comeder unt, quam canes:, ad Catulli XXIX, 23. devorare pa— 
| eee muita notal Pulpius. Horatius Serm. I, Εὶ ss 


| (Tf wae B41 


Lihue πριν eikaticin shinee liber ‘tus. ut ebibat hid 


---ε-- “-- 


ἔδει 
οἸμαμρν τ Tim. Ῥ. “13, 38. τὴν πατρώαν οὐσίαν o μόνον κα- 
οἰ τέφαγεν, αλλ᾽, εἶ οἷόν τ᾿ εἰπεῖν, καὶ κατέπιεν. quod hinc ad- 
ποίαν! Pollux V1, 20. Platonis Comici versus est apud Athen. ὁ 


Ἦν oetag ἡ 


νιν 8) Οὐδ᾽ ὅστις αὐτῆς, ἐχπίεταν τὰ γρήματα. 


” τ 


‘Ad huius ista tamen loci sententiam non apte respondent, 


ΣΥΝ 628. Προσϑεὶς γὰρ. ὁ' σπείρας te καὶ ϑοέψας πατὴρ 
“ Φερνὰς, ἀπῴκισ᾽᾽ ὡς ἀπαλλαχϑῇ κακοῦ | Hoc quidem argu- ἃ 
mentuny levissimum esse monstrat P. Victorius V. L. 1X. c. XI. 
- Musgravins ἢ in’duobus iny enit Codd. σπείρας τὲ κἀκϑρέψας 
πατὴρ», et Jegitur in Medea, ovs ἔφυσα κἀξεθρεψάμην" alte 
ΡΠ vero frequenting occurrit in talibus Tragicorum dictis, — 
‘hi muliebris sexus mala lamentatur Eurip. Med. ν, 232. 


ο΄ “ὥς πρῶτα μὲν δεῖ" Ἰρημόθων ὑπερβολῇ ΠΝ ' 
Πύσιν πρίασϑαι." Θ᾽ 


a 


934 LG. VADNO δότω. 
\ ~ conf. G, D’ Arnaud Var, Coniect. Mi δ, 26. 


 comoedia, : 


+ 


| ) Κόρης ἀπαλλαττόμεϑα ταμιείου τονε ᾿ 
-| versum dat Siobaeus τοι p. 888. et p. 283. inistonem » ee 


ex Sophoclis Tereo similem querelae in Eurip. Medea: wa 


x ᾿Ωϑουμεϑ᾽ ἔξω καὶ διεμπολώμεϑα *), 

; Θεῶν πατρώων τῶν τε φυσάντων amo" inna} 
Ai μὲν ξένους πρὸς ἄνδρας, αἱ δὲ βαρβάρους, ἐλ τὺ. 
Ai δ᾽ εἰς ἀληϑῆ δώμαϑ᾽ , αἱ δ᾽ ἐπίφῥονλοι, ον... 


ες Ultimum illud, significans ἐπέψογα, hinc Hesychio reddi pote- 
of ae pre ᾿Επιῤῥόϑητα: his opposita dicta videntur ἀληϑῆ δώμαϑ᾽" 
+p aut, quod suspicor, alia vox ibi latet; neque enim hic Sop! | 
Rate cles dedisse videbitur : Rein 


| ALS? εἰς ἀήϑη Sayed’, af δ᾽ ἐπίῤῥοθα, 
Medea dixit Eurip. v. 238. Kis χαινὰ δ᾽ ἤϑη καὶ pica: ἄφιγ- 
μένην. 


Vs. 630. Ὃ δ᾽ αὖ b λαβὼν ἀτηρὸν εἰς ὙΠ an pony 

ex Codd. (ad quos, praeter Scholiasten, accedit Paris. )rece-. 

c pit Musgravius » pro κακόν, hoc mihi ἐπε ὉΜῸ εἰ in prima drama-~ 
tis Ed. positum ; φυτὸν in secunda, tanquam hic melius, ubi 
jam ye) Ἢ by vicitialamilieres dandrat κακόν" quo Comicum 
putabat respexisse Bergler, in Thesm. vy. 796. Utrumyis aucto- 
ritate poterjt Baile adfirmari; nam in Androm. rerays 


est 353. 


> ~ 9 4 
d Οὐδ , εἶ γυναῖκες ἐσμὲν ἀτηρὸν καχν' ῸΠΠ 


Huc spectant ista in Phrynichi Apparatu Soph. MS. penes— 


Clar. Ryhnken. “Arngov κακὸν, οἷον ἰταμὸν καὶ βλαβερόν, In 
Eurip. Med. v. 230. ty 


Πάντων, ὅσ᾽ ἔστ ἔμψυχα; καὶ γνώμην ἔχει; ig 
τ αν ἐσμὲν ἀϑλιώτατον φυτόν. iv 


e Hoc non alibi reperietur in Euripideis isto sensu: illing itaque 
sumsit, ut Euripidis multa, Lheodectes Tragicus, cuius cum 
Euripideis ἰδίᾳ comparat Porph yrius Husebis Praep, Ev, X, p. 
466. D, 


{*) Vid, Porson, ad Xenoph, Anab, p. ἀνα, Ep, Luvs. J 


Pater in Diphili { 


| 234 “Ὅταν δ᾽ ἐς ἥβην ἐξικώμεϑ᾽ ,εὔφρονες ἢ + 


dette ee a ee 


—-. 


Se 


4, 
f 


ae at 


| 


) 
τ 


Ἂ 


. 


; : ΙΝ EVRIPIDIS HIPPOLYTV™M. Rao | 
ἑ hy 


sx ἡ ἢ a Zupng μὲν. ἐν βροτοῖσιν ὑμνεῖται λόγος , 
“Ὡς οὐδέν ἐστιν ἀϑλιώτερον φυτὸν 
Γυναικός" 


ur 


ΐ Fale ganter amicum suum Niciam Theocritus vocat Χαρίτων tus 


οφώνων ἱερὸν φυτὸν; Carm. XXVIII, 7. Alexis Athenaet UL. a 
Pp. 1 

Εἶτ᾽ οὐ περίεργόν ἐστιν ἄνϑρωπος φυτύν; 
optime Grotius: Fastidiosa nonne res vere est homo? vera enim 
est D. Heinsiit observatio in Lect. Theocr. c. V. p.310. In , 
Athenaei locum Casaubonus, Anim. ΠΙ. c. 86. meminit Plato~ 


᾿ nis hominem esse dicentis φυτὸν οὐράνιον οὐκ zyystov’ quod p 


Platonis amatoribus placuit, ridet Poéta in Anthol. I. c. 81. 
ep. 1. --- Non alibi, quantum recorder, nisi ]. c. mulieres vo- 
cantur ἀτηρὸν (id est βλαβερὸν) κακὸν; sed Euripidi saepe 
κακὸν, et inPhoenice πάντων ἀγριώτατον κακόν. Non absur- 
de Susarion, Comicorum primis ; | 


Κακὸν γυναῖκες" ἀλλ᾽ ὅμως, ὦ δημόται, 
γύρη Οὐκ ἔστιν οἰκεῖν οἰκίαν ἄνευ κακοῦ. ἘΝ 


Vs. 632. — πέπλοισιν ἐκπονεῖ | Hinc excitat Eustath. in 
tL B. p. 128, 48. — ex vs. 634. nonnulla in IIL. E. p- 435,19. _ 
ἡ Ἰραγφῳδία ἐν τῷ, κηδεύσας καλοῖς Γαμβροῖς; τοὺς πενϑεροὺς : 
δηλοῖ. Dicitur autem hic κηδεύσας καλοῖς Ταμβροῖσι, quem 
generum decorant uxoris egregil parentes, ut Joquitur Hoyas ; 
Carm. IJ. Od. IV, 14. — τὰ ν. 697, πιέζει, comprimit, adhi- ἃ 
betur quo ferme sensu Livius dixit IX. c. 38, 14, ὑπ ignem do- 
lorem ingenti comprimi anima. 


Vs. 640. Σοφὴν δὲ μισῶ] Praeter Grotium haec et se- 
 quentia Latinis numeris reddidit JV. A. Muretus V. L, ὙΠ. 
c, 21. — vs. 641. pro χρῆν, recte χρὴ Musgrav. ex uno Cod. 
recepit. — vs. 642. pro πανοῦργον, hic forte κακοῦργον PO- 6 
suerat, quod est in Flor. Paris. aliisque Codd. ap- Musgrav. 
ne vocem adhiberet interdum in laude positam: " Osvot παναυρ- 
γήσασ᾽ est in Soph. Antig. v.74, — vs, 648, ἀμήχανος γυνὴ 
quae dicatur monuit P. Vi ictorius V. L. X.c. Χ. Eustath, in 
Il. Z. p. 507, 52. Εὐριπίδης ἀμήχανον γυναῖκα τὴν εὐήϑη λέ- 
γεν, καὶ ἐναντίαν τῇ πολυμηχάνῳ. Talis, a sexu suo diversa, 2865 
| prorsus nescit εὑρεῖν ἐξ ἀμηχάνων πόρον" quae Aeschyli phra- ἃ 


sis est in Prom, y, 9. ristoph. Eq. v. 756. Ex Huripidis 


Androm, v. 85. 

Πολλὰς ἂν εὕροις μηχανὰς, γυνὴ γὰρ εἶ" 
ad Hecyram Terentit Donatus adhibet II. Sc. 1, 17. ex iti 
servatum Acgistho, == melius quam virt Callent mulieres, 


-- 


ob Ve 645. et ie υναῖκι 
In Cod. Paris. legitur go Ἢ Αι pureed 
rius altero ; : γυναῖκα si darent alii Codd. non; 
quatur αὐταῖς. Qualem 1 maritus deheat uxt 1 
πολον dixit i in Inone Lragicus ap. Stobaew 
c his comparari poterunt in Eurz ἼΡ. Androm. vy. | 


ὙΡῊΝα αἱ ; Mee οὔποτε 6 ὧν ha τὲ Me AKER 
dabier aay ae ail, τούςγε. νῦν ἔχοντας, οἷς ἐστὶν. γυνὴ, ek Ae 


- Tad 


Ἂ eh Tio οὺς τὴν ἐν. οἴκοις wh Layow, elgpourgy Gm my 


ὦ: 


, . Γυναῖκας " αὕται, γὰρ διδάσκαλοι, HERG Mn oh 
fe Drs ‘amate Xo. II. v. 548, 4. ‘Andromaches- in. Trin 


~ paulo scribi melius acs at 2 quae vulgatrtur ν 


» ν 


. ἡ ἊΣ 
onl ee. . 
. D Α ς ἣν ᾿ 
- oe 5 M4) » 
as Ἷ ee 
; ἥ - Ψ 
3 πος fs, oe 
δεῖς. ᾽ is = 
ne aia 


ἃ. Ο6πόε. Τούτου πόϑον παρεῖσ᾽ ἔμιμνον, ἐν δόμοις 
Else μελάϑρων." κομψὰ Rohe δ᾽ Peni on 
\ Οὐκ εἰσεφρούμην. : 


40 ieee # 
‘Vs. 646: "Agioyye δ’ αὐταῖς ona al δά ἡ 
ony, | Miror δάχη Θήρει᾽ hic potius viro Clar. plaenisse, quam ~ 
daxn Θηρῶν, prout nobiscum legit Eustath, in Hom. Ml. Τ᾽ 
Ρ. 824, 86. δάκος καὶ daneroy τὸ ϑηρίον, οὗ τὸ πλῆρες. dar 
€ χετον ϑηρίον, ὡς δηλοῖ. Εὐριπίδης ἐν τῶ; ἄφϑογγα δώ; 
ρῶν.. Quum quaevis etiam Oyoice dicantur. dann per per 
sin ϑῆρες ἄφϑογγοι hic. dicuntur ἄφϑογγα δάκη ϑηρῶν. V vic 
Spankem, ἢ n Callim. Ἢ. Dian. v. $4. et ἢ. εἰμ μην: Εἰ 
Crit. Thy Pp. 


Ε ᾿ ΐ Υ ΓΝ δὴ 
, ᾿ ᾿ } : δὶ 1 he is ee 


vial 
Ἂ 


Ve ει τ εἶχον aad ppp hiveree τινὰ Μήτ ἐξ 


ἐκείνου φϑέγμα δέξασϑαι, πάλιν. 1 In Cod. Paris. legitar Wy εΣ, ἢ ‘a 
a yor μήπε m. t..1n Flor. μήποτε in utr oque practerea ᾿ BER RO . 
in alus apud Musgravium , Mc ἐξ ἐκείνων. atque ita δ 
sisse mila widelomn Neate μήτε, —- Majer? ἐξ ἐχείνων 
δέξασϑαι συ. saltem alibi domi, manentibus εἰλήχον, δὶ 


παρ᾽ οἰκέταις " ἡ kuk an CH 


os z he 
F 4 ᾿ Sos Sooo gee 
ΨΥ. ὡς ἔρος ΡΥ, S at toe ES 
, ais re Pi une Ἀ ὡ " - ἡ ? 2. = --. ἔσο 


” vsov Haden ik παρ᾿ bari λόγος" " 


gece cial * 


b quan ned sah in at E. “uDe 429, 52 : 
you ex Atlico more, quo dicebantux. ἵν᾽ ἦν 
ξοόκουν, et 810}}}1ἃ, 


Ver 658. “4 γὼ ῥυτοῖς, νασμοῖσιν ν ἐξομόρξομαι,1 1 InDrama- — 
te Xo. Il. v. 229." ‘AS, ἣν ϑέλητε καντανῦν. Cael τανῦν) ξυνιέ- 
Vb, Αὐτὸς ῥυτοῖς νάμασι, ἀπομύρξε τοῖν βοχί ρθη. olim, ex hoc — 
versur, ‘Gut0ig Pacpoiow ἐξομύρξετναι», Hac sere NE ὦ 


᾿ 


τς, we , ἃ Ἶ ᾿ δ εὰ , 
Ἐπ ὼς ΝΕ δ + ᾿" 
setae 2 hy ᾿ , δ 
᾿ “ Ἁ ᾿ ~~ “- 
be eee ‘ y } 
τι. Ἔ Α ψ ᾿ Σ ’ 
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( τού eg liad’ πέπλων, 'χόρας ig, ene ie πο ὀφειιονῆ, 

ϑέχω, ‘in Elec. “509. in ἭΚΟΙ" ν. 1399. ὁ 1 Batch. ἦν, 8:4. 

pens abluendo expurgare, tos sie ita scelus excpiare: ripe! 
ytus Senecae v. 1715: 


ott bd ’ ft} Par . rae - 4 ὙΠ} 
oid udouis Sa me Tanais } Paes OME Ape PR. 
. Non ipse toto magnus. foie pater... Been x ἘΠ 


 Lantum escpiarit sceleris. . 


᾿ 
δ LOE 
ἢ} 

ει Σ 


i 
μὰ 


sd 
ὁ 16 ἐμ 


β Sopl oeles Oca. Τ. Υ͂. 1236. ay ge 8 a oe plicdis | Ledotie dy ἃ 
«5 Ὁ ΟΡ ; uO sie 

gare Nec, γὰρ οὔτ᾽ ἂν "Teroor , outs” Φᾶσιν ἂν ἼΣΩΣ 
πως pruebas καϑαρμῷ. τήνδε τὴν. στέγην ὅσα. Fahd: 
Κεύϑει. Be ἢ 


“~~ 


— In proximis ;. — πῶς ἂν οὖν εἴην κακὸς, vulgatam vocu- 
Jam recte iuetur Barnes. quam nemo mihi facile persuadebit 
mutatam voluisse Scaliger um: est haec formula loguendi de e 
isto genere, quod attigit R. Dawes: Miscell. Crit. p. 20%. -Ὁ ὌΝ 
Optime ‘Grotius in Exc. p. 216. etn apt ἜΗΙ, Qui nee, “quot , { 
ἀαβέψι' ἰδία; “me og um he . | 


wis ; tout 
Ns, 656. Εὖ a ἴσϑι, τοὐμόν σ᾽ hia δ νς γύναι] ς 
Ebigeds familiare vitium, σιγματισμοῦ. hoc etiam apparet in 
Versu, quem cum duobus pea sic immutavit Auctor drama-236 3 


‘tis Χρ dL ¥.200..;; : lichen ηωΣ 7 oe hiaiaaea tite © 


Et γ᾽ ἶσϑι, πατρὸς Liséte ϑάλπει γένος " ihe y 
ie Εἰ μὴ γὰρ ὅρκοῖς ᾿“βραὸὰμ, ὑπεσχέϑη" 
ls boa Οὐκ ἄν mor ἔσχε μὴ tad ὑπεξιέναι. 

τρανοῦ αι VS bet 
in: quibus, pro ὑπεσχέϑη; ; forte posuerat ὑπέσχετο" nist ure 
iurando: : promisisset A. _scribi. quoque potuit , κατεσχέϑη : dick 
certe.;. ὅρκοις nataczedstc,, vel ἐνσχεϑείς". ἐνίσχεται "exB0D est 
HEA train Lhod. IV, 1084. ΕΟ Ρ 


SUVs: 657. EL μὴ ᾿γὰῤ ὅροις 9 ϑεῶν γ᾽ pliaavacs etebow) Ι 

ἠἡρέθην᾽ corrigenti Jo. Prer'sono, Verisim. p. 63. adstipulantur | 
‘Marklandus, Musgravius, Reiskius, Vellem nobis αἰ δ᾽ 
-excitassent ex Atticis! scriptoribus loca, quibus ἠρέϑην isto 
sensu. legeretur: neque tamen viris. obloquar Eruditissimis: 
ἐγήφϑην! in Scholiis aeque ad εὐρέϑην scribi potuit, quam, δά, ς 
ἠρέϑην. Vocem dpoextog a, vicinis' separavi, ne iuvenes in 
eumdem errorem relaberentur, in quem lapsi sunt nonnulli. 
Unitis Ham Reiskius recte cépisse videtur , dum haée ihtérpre- 
tatur, Nam si iureiurando circumventus non fuissem, hand ar 
niatue Wb ebeay insidias. In ἄφρακτος λείπει τὸ ov, ut apud 


d Thucyd. ΠΙ. c. 83. f. in ἄφρακτοι μᾶλλον διεφϑείροντο᾽ Schol. 


. metuebat; nihilque mali suspicatus, incaute Diis testibus fidem — 


a 


b 


ς 


d 


[3 


“ut in Oed. in Col. v. 114. Tria diversa confudit Hes ychius i in * 


- Ι 
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ἄφραχτοι] λείπει τὸ ὄντες. “ἀρυά, eumdem III. ο. 82. legitur 
V. .76.. εἰ ἴδοι ἄφραντον, τον ἐτιμωρεῖτο᾽" Schol. ἀσφαλὲς. Evopite 
τὸ ἐπιτίϑεσϑαι διὰ τὸ ἄφρακτον εὑρεῖν τὸν ἐναντίον τοῦ ὕρχου 
τῷ ϑάῤῥει. Saepius vox ista recurrit apud TAucyd. sed in isti 
locis ponitur eodem ferme sensu, quo hic ab Euripide: sunt 
enim illic ἄφρακτοι, qui, dum nihil ab hoste mali suspicantur, 
sibi non cavent sive armorum munimine, seu alterius rei fidu- 
cia. Hippolytus, sua simplicitate fretus et virtute, nihil sibi 


suam obstrinxit Phaedrae Nutrici; atque ita ὅρκοις ϑεῶν 2d 
&poaxtog (av,) ἠρέϑη. dum sibi non cavebat a vetula, iure— 
iurando capius est, tanquam laqueo: nec minus tamen agnoe 
vit pius iuvenis, 


4 


Esse suam vinciam , numine teste ; is 


~ 


NB 659. Νῦν δ᾽ ἐκ δόμων μὲν, ἔς τ᾽ ἂν ἡ ἴκδημος Ha 4 
νὸς Θησεὺς, ἄπειμι. | In unius literae mutatione non videbatur — 
mihi consensus Codicum exspectandus ,_ quibus Linguae ratio 
certa semper praevalet: hic itaque pro ἔστ᾽ av ἔχδημος recepi 
lectioiem indicatam R. Dawesio Miscell. Crit. P- 340. ἔς τ ᾿ ἂν 
4 χδημος Mlud vulgo diceretur ἕως οὗ ἂν 7. vel ἕως ἂν 
digi dum fuerit abiens Theseus, Pro fa¢ οὗ, donec, a 
Tonice scribentibus ἐς τὸ, Atticis 2 ἔς te dicebatur: hoc iungi — 
~ solet indicativi temporibus: ἔς τ᾿ ἂν postulant subiunctivums | 
Xenophanes. Athen. 1X. p. 368. F 


"Eg τ᾽ ἂν ἀοιδάων ἢ γένος Ελλαδικῶν. 


apud Philostr. Ve Ae MIL ὦ. KES ne 6. ἔς τ᾽ ἂν ὦ ῆ (scribendum 
ἠ ᾿ ἡ) ἀπολογία. Xenoph. ‘EAA. ILL. p. 288, 10. ἔς τ᾽ ἂν — λά- 
By τὰ δῶρα" optime Polyaeno restituit Rocniabe ἔστ᾽ av ἴδωσιν, 
ad Gregor. de. Dialect. p. 223. Eurip. Alc. v. 357. esch. 
Prom. V. v. 876. "Ect ἂν — λωφήσῃ. Sophocles El. ve 104." 
non desinam querelarum , ἔς τ᾽ ἂν Δεύσσω παμφεγγεῖς ἄστρων 
“Ριπάς. Pro ὡς av cum Scaligero in eius Philoctete. scriben~ 
dum v. 1324. δρῶν ἢ 

: foo ἂν ὠὐτὸς ἥλιος ἘΠΟΡ ἢ 
Ταύτῃ μὲν αἴρῃ, τῆδε δ᾽ av δύνῃ πάλιν. ὃ 


. = a rn ei ae 


*Eor’ av. Photius Lex. MS.’Es av ("Eg τ᾽ av) ἕως ἄν. 


Vs. 660. — σῖγα δ᾽ ἕξομεν στόμα] Ex uno Cod. vitio- | a 
sum enotatur ἕξομαι" Corrigerem hbenter σῖγα δ᾽ ἕξω μὲν στό- ᾿ 
μα" propter sequentia, Θεάσομαι δὲ σὺν πατρὸς μολὼν ποδί" —~ 
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Pertinet enim τὸ siya non tantum ad proxima, sed. et ad Θεά- 
| COmoL. Lectionem egregiam σὺν πατρὸς — ποδὶ» pro vulga- 
| ἴα σὺν πατρὶ — ποδὶ, debemus Musgr avio, qui ijlam in qua- 
_tuor invenit Codd. et Ed. prima, repertam in Paris. a T. Η. 
secundum morem scribendi Euripideum σὺν πατρὸς μολὼν ποδὲ 
᾿ significat quando cum patre reverso huc rediero; docente Mark- 
lando in Eurip. Suppl. v. 90. Reiskio ποδὶ visum fuit in 7691 287 ᾿ 
ag in πάλιν mutandum ; πατρὶ tum debuerat in TUTE QL conver= a " 
| 


:. reperiuntur quidem apud Tragicos πατέρι" et τόϑι' sed 
fe in senariis. — Est in usdem Suppl. τ. 518. Σιγ᾽, 
"δραστ᾽ ‘ ἔχε στόμα" ut hoc loco, i ὭΡΗ δ᾽ ἕξω μὲν στόμα, 16- ᾿ 
giturque σῖγ᾽ ἔχειν, pro σιγᾷν, in Eurip. Or. v. 1572. et in 
Soph. Phil. v. 258. — Qui hic sequuntur duo versus sunt in ~ 

Ι 


Dramate Xo. II. 217. et 223. videturque illic etiam, non Πῶς: ph 
γοῦν, sed scriptum fuisse, Πῶς viv προσόψει σύ τὲ καὶ μιαι- 

φόνοι. Hic Πῶς notat quo vultu, ut supra ν. 418. Ovid. Her. ὁ 4 
Ep. VI, 145. Quo vultu natos, guo me, sceleraie videres 2 
Quae Hippoly' tus Euripidis, Phaedram dicentem facit Racinius : 


5 Je verrai‘le témoin de ma fldme adultere, os | 
ais. Observer de quel front j’ose abor der son τ τῆ | 


Vs, 664. "Ὅλοισϑε" μισῶν δ᾽ οὔποτ᾽ ἐμπλησϑήσοβαι Ty. | 
γαϊκας" 7 Hos quinqgue ultimos huius scenae senarios velut ex 
Hippolyto Stobaeus retulit ad Tit. 71. p. 431, 37. m Ed. Grot, g af 
leguntur T. 73. Hac in sede Jectos dum non recordabatur, | 

Fasitienss illos referri passus est ad Hippolyti 1 carpe dindies i 
reliquias p. 475. Ad has referre non absurde potuerat duo 
versus, qui versibus ex miatke pipes sublciuntur span Ι 
Stobaeum p- 433,.4: | ' 
lati Μισῶ γυναῖκας, ἐκ πασῶν δέ, = πλέον, Ἵ F 
| “Has πονηρὰ τἄργ᾽ ἔχουσά γ᾽ εὖ λέγεις. - be 
Parum dubito, quin in Editione prima priores quinque locum 
invenerint ; ef rectius, me iudice fuissent in editione drama- 
tis correcta practermissi. Forsan etiam omissi fucrunt a Poé- 
ta; ab histrionibus autem, vel φιλευριπιδείοις, illinc repetiti. 
 Quidquid dici poterat, et multo plura quam dici debuerant, 
_ iam dixerat Euripides ‘sub persona Hippolyti, quem decebat 
|e, scena abire, dum hunc versum pronunciabat, Τῆς σῆς 
; 


δὲ τόλμης εἴσομαι γεγευμένος. Quod enim ait apud Senecam g 
ν. ee 

_ Detestor omnes, horreo, fugio, exsecror: ae 
Sit ratio, sit natura, sit dirus furor; Ι 


Odisse placutt; 


_ Gade Teguntur prout: ante uno ductu posita separavi wit . sds a 
; 9 


7 


b ey οὐ pro boaklebathe: é ssienitean dui ἐπὶ 
quentes ; qui muhi saltem’. Hoc in loco valde® fri 
Oresten | non dedevet in Or.’ v. 1628. Ovz ἂν xe, 

he χεείνων ἀεί. Sed’ quale tandem illud ἯΙ ppc 
_ guam desinum odisse mulier δ oud’ ἜΝ φὴσί τις ἢ o 
“ αὐδε tribus diversis. cohiecturis  sibi stimsit “tenfanda ν 
» yiss. mihi cum Marklando κακῶς tartan Wie videuir st 

δ dum: Ber, οἷον, ista ‘comparat : ad Ar wstoph. Ed. v. 260. ὶ 
νοῦργον, ἫΝ πανοῦῤγον " “πολλάκις γὰρ αὔτ᾽ ἐῤῶ" Καὶ yo Ov-, 
τὸς ie πανοῦργος. πολλάκι τῆς ἡμέῤας: ΑΒΕ Μιοῶν᾽ i 


οὔ ποτ᾿ ᾿“ἐμπλησϑηδομάν" fad <tr be ier Ache vo¥ saat ‘he han? We. 
: Sf iis ie. Li » PL ’ 
‘ τ Snag eee ἐγὼ βάλλ ὧν ᾿ἐχεῖνον οὐκ ay, eae PONS cok : 


quae recte cepit ΤΆ Kuster. formam illic legitimaaim: Pps mi 
d Dawes. ‘Miscell. Crit!’ Ῥ- 888: “Eddem forma loquen 
᾿ Paitsanias TY. Pp 290: Ἐ δύποτε ἐσχήκασι ἀόρὸν ἀποτὲμ Ouevor — 
THC χώρας, αἰεί Te" ἑκατέρων. Hic eodem séiisu’ Seribi. potueiee) 
“μισῶν δ᾽ οὔποτε παύσομαι". sive λήξῳν seu’ διαλείψω " id est 
μισῶν διατελέσω. Ista talia, non Atticis tantum, sed quibus— 
vis usitata, reperiuntur etiam in scriptis Tudaeorum Alexan-_ 
drinorum: Jer emiae XXVIII 7/63. recipi. debebat ex ‘Alex. Cod. 

e ὅταν: ev on ἀναγινώσκων + quia sic. ‘practer. celeros, ‘amat log UL 
. Jeremiae interpres , X VAL, 18s ROX 7 aM οί: LL, 48: Centenis, 
vicibus sinceram 0581 ἀπ μι ge τ ῥοιὸς Grdbius in margi ne ne 
reiecit. Sed ista me albducerent ab; Hur pide y~ —cnius 5.6645. 

”" OahuGite praebet. Siobacus x ebversu 6665 4et yoo. οὕτως": sed, 
recta, est vulgata., “Ast 7004 οὐν πῶς εἰσὶ κἀκέϊναν: κακαί" inne 
238 suntur ἀεί πῶς εἰσὶ; ἘΠ in ade istoph. Pluto ν. 256. dence 
a τοῦ τοῦ τρόπου πῶς. εἴμ: Dilley ΠΤ μοι cod ea a ὡς 


ἘΝῚ εἰν δι Gein} ae Ὶ 


ike εν ἃ 
ihi4 ὅν Sa ΚΟ ΤῊΝ 


Vs. 669, ἂν ‘Thieves, ὦ Ἔα. ομάνι Hace antitre he,. | 


OL ἣν a ΠῚ i 
dine tribuitur: versus étiam huius. pwn og τ et 6. isto. 


b vius 5 ‘sic autem tres primi : Ταλανὲρ, wo pss I Ὀνάι-, 
ων πότμοι, | Τίνα νῦν τέχναν ἔχομεν ; ἢ ho; οὐς;. ut i in 
ires “prim Strophes: “Aiss ὦ, ἔκλυες @ | ᾿ἀκηκούσταὰ τᾶς 
φάννοῦ . πάϑεα μέλεα, ϑρεομένας. — In vs. 5. ὁ λόγους it in 
“quoque “duobus Codd.’ invenit Musgrav. quod ὁ ‘ob’ τένα 
fuit a sciolo mutatum: Eurip. Phoen. v. Py: * ALI a al o AS 
τὴν ἢ σοφοὺς ἔχεις hoyous. — Τὰ vs. 4: ut Aldus δόξηι, exhi- 

c bet MS. Paris. Spedeicht 209" ἄμμὰ λύσεϊν Be ig quod quam— — 
vis etin Scho/, legatur, et infra v. 781. Τὸ evocare’ non debebat 
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rn sius , cum Κάϑαμμα aeque dicatur ac Περίαμμα" illud 
m praebeant 1 in hoc proverbio Suidas, et Zenobius Cent. 

I Pr. 46. Κἄάϑαμμα λύεις] Παροιμία ἐπὶ τῶν δύσλυτόν τι 

: λύει ν ἐπιχειρούντων attigit uterque nodum Gordium, sive in- 
explicabile vinculum , narod qui solvisset Asia ferebatur poti- ἅ 
turus ; de illo nodo multa hic prostant in Scholiis, ex quibus 
~unius additione literae tolli poterit, quem adeo Barnesius i in— 
‘sectatur, error, γέγονε δὲ ᾿“λέξανδρος οὐ (pro ὁ) xara τοὺς 
Εὐριπίδου χρόνους. Potuit dudum ante Tragicus phrasin δά- 
hibere » quam vim illa proverbii ἐκ ΣΤ 


Vs. 672, δ. “Ετύχομεν δίκας (6) "Ia γᾶ καὶ φῶς, Pro e 
ey scripsi_ cum ‘Heathio ᾿ "Ie γα" -Versus 6. est in Strophe ᾿Ιώ 
μοι, φεῦ, φεῦ. --- Versum 8. dedi, qualis legitur in Cod. 
Paris. Πῶς δὲ πῆμα κρύψω, φίλαι; quam enipturain Mark- 
_fandus coniectura fuit adsequutus: ante vulgabatur, Πῶς δὲ | 
| κρύψω φίλαι πῆμα. nae versus suo respondet Sirophes 8.— ΠΣ 
Ih sequenti 9. pro τίς av βροτῶν perperam scriptum in Flor | 

et Paris. τίς ἀνθρώπων. - Inv. 12. δυσεκπέρατον etiam erat a 
in Paris. ut ex aliis edidit Codd. Musgravius , pro δυσεχκπέραν-, 
TOV. ᾿Ζπέραντον multo frequentius legitur apud Atticos scri- 
| ptores quam ἀπέρατων" hoc in Aristoph. Nob. v. 3. illud:y, 
898. δυσπέρατον in Eurip. Med. v. 648. ἀπέραντον v. 218. 


Vs. 680. Φεῦ, φεῦ, πέπρακται, κοῦ κἁτώρϑωνται τέχναι] b 
Ista, προϊούσης τῆς τροφοῦ κατηφοῦς, ὁ Χορὸς φησὶν, ut re-» 
ete Schol. admonet; nihilque adeo est, cur Nutrici cum yiro. 
| Doctissimo ivibuérerdis, — Ex isan, Scholiis adfirmari Ἶ po- 
test lectio Cod. Paris.’ κοὐ κατώρϑωται πέχνη, Δέσποινα, τῆς 
σῆς προσπόλου" quae genuina videri poterit, altera: ex inter~ 
pretamento orta ; nam Scholiasia, to δὲ, ait, καὶ ov κατώρ- 
Poorer τέχνη» ἀντὶ τοῦ οὐδὲν τοῦ yang naroedacay αἷς 
"τέχναι τῆς δούλης. 


| Vs. 682. 7% παγκακίστη;, καὶ Ὑ φίλων διαφϑορεῦ,} Quae 
dominam perdiderat, anus scelerata dici Phaedrae poterat, usi- 
| tatissimo more, φίλων διαφϑορὰ, corruptela: sed exquisitius, 
»videbatur, et rarius, διαφϑορεῦ, quod hic praebebant duo 
\ Codices Flor. (in quo διαφϑορεῖ φίλων) et Paris, et hinc sum+ 
|ptum Conditor diamatis Xo. IJ. ubi Maria in Iudam v. 347. a 
| "Εῤῥ᾽ ᾿αἰσχροποιὲ, φιλίας διαφϑορεῦ. 

ἐπ hemistichium est Eurip. Med. v. 1346. irrisum'Laidi Ma- 
_chonis apud Athen. XIII. p. 582. D. altertun ex hec Hippolyti 
dco, quo vicina quoque derivata sunt. In virilis audaciae 
feminam Attico quoque more convenit masculinuin διαρϑορεὺς, ὁ 
é Eurip, Hippol, 


| 


Ϊ 
᾿ 


i 


ΠΥ, 


al 


ee τ, 


a RT ee δ ἢ commode. fieri pote non: 
289 mihi videbatur Euripides studuisse; hoc if m cogi 
a Phoen. v. 891. non quod putabat vir Eximi 
Codicum essent lectiones, ceteris paribus , Ὶ 
ee quae tolleret hiatum. Pauca MK a eam y 


ie in eer Hee. 1 ν. 410, 411. vulgatur, 


Ὁ γῦν πανύστατα, 
»? Ancive κύκλον oe ἡλίου προσύψομαι.. εἰ 


ἢ 
a 
y 


ὯΝ pintitk illic idcirco lectio ἀν a Codicum. wide ur Lei ens 
πανύστατον “Axt. prout scribitur in Alc. v. 205. δὶ dui 
versus. 205, 206. ex Hecuba male videntur coltoaalts | 


wit, 92. Apollo terrarum umbilicum baie: 


| Natav, βροτοῖσι, στόμα͵ σαφέστατον νέμει; Hh Shee 

ἧι “πειϑύμεσϑ᾽. neva re aotat Capes eee 

c wae ἜΣ ΔῈ in MS. Leid. νέμει σαφέστατον, et apuc | 
de Mon: p. 40. ὦ. hoc praeferrem: Notes — γέμι 

Clem, Ales. Ρ. 65, 15. Ob eamdem rationem in T 

23. pro ϑεοῦ wines melior lectio mihi videtur Cod. Flor 
Ἥρας. Vel ex his paucis intelligetur, quid velim ir 

bus: _absque Codicibus aaah in talibus tentandum arbi ro 


ana. Ve. 683. -- Ζεύς σ᾽ ὃ γεννήτωρ ἐμὸς Πρόῤῥιξον. κτρ 
ψειεν., οὐτάσας πυρί. Sic Musgrav. edidit ex Codd. 
praebet eadem alius | sapien i Codex: in Flor. erat Ze 
γεννήτωρ — ἐκτρίψειέ σ΄. Sed prius illud in suo quoque 


PPyisse Conditorem dramatis Xo. II. monstrant VSS. Si 


a 


«Αὐτός ο᾽, ὃν ἐλπὶς παιδὸς, εἶναι πατέρα; "i 
eo ahh lado tage poe a Asean 


ὧν 


memorat in illis Poéta ; 
: πόλιν. 
“Πριάμου βίᾳ πρόῤῥιζον ἐκτετριμμένην:. 
Imitator Herodoti Pausanias ΠΙ. p- 224, 5. ἐκκόψαι προῤῥίξους. 
τὰς ᾿άϑήνας, Athenas Sunditus esse delendas: quod J focrats 
a In P Jataico p- 302. C. τήν τε πόλιν ἐξανδραποδισϑῆναι, καὶ τὴν. 
χώραν ἀνεῖναι μηλύβοτον" hine dictum fuit aliis. “Herodoti_ 
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us VI. Ρ, 479, 1. ἐκτέτριπται πρόῤῥιξος ἐκ Σπάρτης. 
Vir i, Aen. XI, 394. Euandri totam cum stirpe videbit. Pro— 
cu 2556 Donte ad Herodoii quoque locum nonnulla notata 

sunt; eta | Berglero i in Ar. Ran, ν. 595. : 


as Vs. 685. Οὐκ εἶπον, ov σῆς προὐνοησόμην φρενὸς, Σι- b 
_ yév;) Alibi quidem separatim posita Οὐκ εἶπον accipi possunt 
quo sensu Terent. And. UI, 5,15. dn non dixi hoc esse > futu- 
rum? hic vero iungenda dant Ooh εἷπον᾽ σιγᾷν" ut recte Schol. 
οὐχὶ, τὸ προπετὲς τῆς διανοίας προνοουμένη > ἐκέλευον σιωπᾷν. 
Dixerat Phaedra v. 590. Μη. μοί τι Θησέως τῶνδε μηνύσης τό-- 
xg. --- Haec et Proxima sic transtulit in suam Trag. <luctor ς 


Xe. 1. v. 197. 


Οὐκ εἶπεν, οὐ σῆς προὐνοήσατο φρενὸς, : 
τὰν Σκοπεῖν ἐφ᾽ οἷσι νῦν ἑκὼν ἀλγύνεται: | 
| Σὺ δ᾽ οὐκ ἀνέσχου" τοιγαροῦν γνοίης τάχει. 


_ Vs. 689. Πίος γὰρ, ὀργῇ συντεϑηγμένος φρένας, ] Ble | 
en Jo. nostri Piersoni correctio legentis, νῦν τεϑηγμένος" 
_adhubent etiam isto. sensu Tragici, compositum alibi forte nen a 
τ invenietur; νῦν hic vim.suam habét: iam ante durus eb inira- 
_ ctabilis, nunc inciiatus ira "Eget καϑ' ἡμῶν. πατρὶ σὰς ἅμαρ- 
‘tiag* ubi recte σὰς pro τὰς recepit Musgravius, quod praebet 
- οἵ Cod. Paris. in quo deest v. 691. "Reet δὲ Πιτϑεῖ τῷ γέροντι 
συμφορᾶς, et legitur i in vs.692. Πλήσει δὲ — hunc vero, Πλή 
σειν τὲ πᾶσαν γαῖαν ἐνδύξων λόγων; bis exhibet Trag. Xo. IL 
τ. 212. et v. 964. Animus incitatus ira, odio, vel alia per- ε 
turbatione, dicitur Poétis τεϑηγμένος" ὀργῇ τεϑηγμένον dixit 
et Alcidamas, idcirco notatus Aristoteli Rhetor, ILI. p- 123, 
7. Aeschylus Sept. c. Theb. v. 721. 


Tednypévov τοί μ᾽ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ; 


Tnhcitatum me verbis certe non mitigabis : mitibus ille verbis op- 
ponit τραχεῖς καὶ τεϑηγμένους λόγους; Prom. V. v. 808. variis 240 
motibus concitati linguam γλῶσσαν τεϑηγμένην dixit Soph. Aj. a 
v. 585. Eiusdem Sophoclis ex perdito dramate fraginentum 

— legitur in Schol. ad Eurip. Or. v. 490. 

ΠΣ 


᾿Οργὴ γέροντος » ὥστε ath See νοτὶς, 
Ἔν χειρὶ ϑήγει, ἐν τάχει δ᾽ ἀμβλύνεται. 


᾿" ι! 
᾿Μυΐυβ vero versus vitium hiatus monstrat ,“illius vox νοτὶς, — 
“forte scribendum, ὥστε μαλϑακὴ κοπὶς (ul in Eurip, Cycle v. b 


240. Elec. 836. etc.) 


Ev χειρὶ Onyorg, ἐν τάχει δ᾽ ἀμβλύνεται. 
Q 2 ~ 


ς “τας. =e τῶ: 


> 


=~ > ὧν 


t 
if 
j 


244 ; OL, c. V. ADNOTATIONES δ ἐν 
Grotius in Stob, de Rer. Nat. p- 141. being. ista 


deciie'y vais 1 , age (ᾧ 


’᾽4λλ᾽, ὦ τάλαν Θυέοστα, καρτέρει, δάκνων 
"ovis ολινόν᾽ (παρακελεύομαι δέ Got) : 
Τιϑέμενος εἶν ἄλλοισι μυρίοις" πὰ} ι 


sed ultima , Τιϑέμενος εἶν, ex coniectura sunt Groat 01 ν 
modum felici: vetus lectio erat, Τεθηγμεθα aon ona egr i. 
gle. corrigit Clar. Ruhnkenius: hii wilh esate seins 
“εδηγμένον ἐν ἄλλοισι alee lhe PIS int de Mapa 
“Morde jfrenum irae, quod saepe alias momordisti. ah ἊΝ ᾿ 
Vs. 696. Τὸ γὰρ δάκνον σοῦ τὴν διάγνωσιν κρατεῖ. His. 
in Cod. Paris. adscriptum interpretamenti loco, to λογιστικὸν, 
Gov ving’ velut Jnterpres Achilles T atius IL. p. 1271 ἡ ὀργὴ, 7 
περιυλακτοῦσα τὴν καρδίαν, ἐπικλύξει τὸν λογισμὸν τῷ τῆς oe 
γίας ἀφρῷ. — [ἴῃ νβ8. 697. ad εἰ δέξῃ, adseriptum in ‘eodem j 
Cod, ἀντὶ τοῦ παταδέξῃ. — Idem vs. 699. ut et Flor. exhibet 
scriptum, sicut ex ¢ MSS. vulgavit Musgravius ; 3 sic ante editum, 3 
Ζητοῦσά γ᾽ εὗρον φάρμακ᾽ οὐχ ὃ ᾿βϑυνόμην το ΜΗ π 


ak Tee me" 

"Vs. 700. Ei δ᾽ ety’ ἔπραξα, κάρτ᾽ ἂν ἐν σοφοῖσιν av. 3 
Si vero res mihi bene successisset, valde sapiens reputarer; Πρὸς, 
τὰς τύχας γὰρ τὰς φρένας κεκτήμεθα" iudicare namque sive 
_consilia ponderare solemus ex eventu. — Neque ἔπραττον. hic # 
locum invenit, nec κάρτα 7 ἐν ex Cod, Fane Sed, sive le- 
gatur, “ἦν | 


: 


Εἰ δ᾽ εὖ γ᾽ 2 broek? ἂν; negro? ἐν Gomotiw’ ἦν, ὴ ἘΠ 


ΠΑΝ. 
seu, prout vulgari solet, nihil arbitror interesse ; neque ne- 
-cesse, ut bis die yandvietals vocula scribatur ἂν orn Heathio; — 
cum semel posita aeque ad ἦν referri possit, quam ad @ Sacto? 
— Sequentem versum Grotius reddidit, Nam mentem habe- — 
mus singulit ex eventibus. Quam vita comprobat quotidiana, — 
ea istam historici one veteres edna ne et orato~ 
pro C. Rabir, ς. 1. hoc pler one fecal ut consilia even 
ponderemus, et, cui bene quid processerit, multum illum a 4 
vidisses cut οὐρὰν; nihil sensisse dicamus; ‘certe ducamus. 
Phaedra Senecae Hipp. v. 598. Honesia quaedam scelera suc- — 
cessus facit. — In proximo vs. 702. Codex dat Paris. “Hi: καὶ ὦ 
δίκαια ταῦτα" mihi vulgata placet, "H γὰρ δίκαια ταῦτα κάξαρ- ὦ 
. κοῦντα μοι" haeccine tusta, πιλέφψιια placere possunt? sunt 
enim ta ἀρέσκοντα; sicut supra ν. 278. εἰ τάδ᾽ ἐξαρκεῖ πόσει. 


IN EVRIPIDIS HIPPOLYTYM. 245 


Ad vs. seq. adscriptum in eodem Cod. ἰσολογεῖν συγχωροῦσαν. 
‘Dicit Phaedra, Τρώσασαν ἡμᾶς εἶτα συγχωρεῖν λόγοις" ut, cum 
“tantum mihi vulnus inflixeris, mecum verbis concertares: συγ- 
χωρεῖν λόγοις hic idem paene videtur, quod alias dicebatur 4 
ὁμόσε χωρεῖν τοῖς λόγοις. Non sane quae res vulnus Jntulerat 
eadem opem ferre Phaedrae poterat: quamvis οὐ μόναν, ὡς 
Εὐριπίδης φησὶ, τὸ Τηλέφου τραῦμα; 
ἘΜ igs λόγχης sia ha Gujuase” 
| ἀλλὰ καὶ τὸν ἐκ φιλοσοφίας ἐμφυόμενον εὐφυέσι νέοις δηγμὸν 
αὐτὸς ὁ τρώσας λόγος ἰᾶται, Plutarch. T. IL. p. 46. F. 47. A. 
quam in rem Philosirati, Luciani, Aeliani, aliorumque dan- ὃ 
tur similia, 
, Vs.708. ᾽.2λλ᾽ ἐκποδὼν ἄπελϑε, καὶ σαυτῆς πέρι Doovre’* 
ἐγὼ γὰρ τἀμὰ ϑήσομαι καλῶς. Ad Oenonen Phaedra Racinii: 


| 


Vas, laisse moi le soin de mon sort déplorable. - Se 
ie Dramate Xo. II. v. 228. ad proditorem aliquis dixisse fertur: 


"AM ἐκποδὼν. ἄπιϑι » καὶ σαυτοῦ πέρι 241 
| Φρόντιξε, τ᾽ αὐτοῦ δ᾽ αὐτὸς εὖ ve ϑήσεται" a 
| Σὺ δ᾽, ὥσπερ εἰκὸς πατϑανῇ κακὸς κακῶς. 


| Hine facile quis in eam veniret suspicionem » Versuum istorum 
tertium olim hac in sede lectum, et Phaedram morituram Nu- 
_tricis mortem praedixisse, dicendo, 

| Σὺ δ᾽, ὥσπερ εἰκὸς, κατϑανῇ κακὴ κακῶς. b 

‘Utrum illa sibi manus intulerit, an alio modo perierit, latet; 

: quid enim ista factum sit muliere ne verbo quidem indicavit 
Euripides, propterea iure notatus R. Brumoco dans son Thea- 
tre des Grecs, T. II. _P- 237, 238. Sed versus ille dramatis 

᾿ Christ. 230. Σὺ δ᾽, ὥσπερ etc. sumptus est ex Eurip. Medea, 

ubi Tasoni Medea qua morte periret praedicit v. 1386. — De ¢ 

his formulam, τἀμὰ ϑήσομαι καλῶς, meis ipsa rebus recte con- 

sulam ; et de rebus Phaedrae loquentis Nutricis verba ex v. 

621. nite’ ἐγὼ ϑήσω καλῶς, L. Kuster. attigit de Verb. Med. I. 

§. 47. quarum haec restitui poterit Maximo Tyrio Diss. XXV. 

Ῥ. 301. 1. 13. τούτῳ δὲ ἐξαρκέσει ἂν καλῶς τὰ ἡμέτερα ϑῆ ᾿ ubi 

‘vulgata vox ἔϑη variis fuit modis tentata: altera Philostrato 

de V. 5. II. p. 622, 7. ἐστάλη ἐς τὴν “Ρώμην, ὡς τὰ ξαυτοῦ εὖ ἃ 

i ϑησόμενος. a vicinis literis vocula εὖ fuerat elisa, quam adhi~ 
bet et in ista formula Philostratus de V. A. VI. p. 316, 18. 
VII. p. 352,13. Formulam suo more tractavit in Leash T. 
FI. p, 485, 486. 


$ ‘ ἢ & - Se Se 9 | * ry, 
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iv Vs. ΤῊ By καλύπτειν" > ἃ ᾽νϑάδ᾽ εἰσηκούδι τ Pre 


et in Flor. duo pr ἀὐμοῆὲ Ὁ μὲ: -utrum ae pa un 
fert. Ad chorum Euripidis 1 Medea v. 259. Ti Ὀσοῦτον οὗ 50: 

τυγχάνειν βουλήσομαι, — 263. Σιγᾷν" Ex Sophoclis Phaedra 
Stobaeus hos duo quoque versus servavit p. 439, 48. δὰ, 


Σύγγνωτε, κἀνάσχεσϑε σιγῶσαι" τὸ γὰρ. τ ia 
Γυναιξὶν αἰσχρὸν ἐν γυναιξὶ χρὴ στέγει. he 


a Ut Medeae mulieres Corinthiae, Phaedrae commissa se celatti~ | 
ras arcana pollicentur Troezeniae: 


ἤθμνυμι σεμνὴν "Ἄρτεμιν Διὸς κόρην, ἣ 
Μηδὲν κακῶν σῶν ἐς φάος δείξειν ποτ 


legitur illic 1 in duobus Codd. Flor, et Paris. deter -- Sli 
liastes, ὀμνύουσιν, Inquit, οἰκονομικῶς " λύοιτο “γὰρ ἂν τὰ 
b τῆς ὑποθέσεως. ex fabulae dispositione iurant, cuius alioquin 
argumentum pertisset Poétae; pendet enim ab “hoe quoque si- 
> lentio fabula, Duo sunt de choro Horati praecepta; Illete— ὃ 
get commissa; alterum, Ile bonis faveat: quorum hocinHip- 
polyti quoque choro violavit Euripides. Aliud peccatum Poé— 
tae excusare nititur Brumoeus Theatri Gr. T.II. p.239. et seqq. 


a en ee 


- 
a awa 


C Vs. 715. Καλῶς ἔλεξας 1 Usitatissimam Euripidi formulam. 
ex Flor. Cod. restitui, pro Καλῶς ἐλέξαϑ᾽ " saepe sic, ut no- 
tum, Chorum alloguuntur personae Tragicae numero singula- 

: Καλῶς ἔλεξας legitur in Euripidis Héc. v. 1006. Or. v. 899. 
‘Ae. ν. 1104. Iph. in Aul. v. 829. in Taur. v. 597, 766, 909. 

_ Bacch. v. 951. Heracl. v. 726. Hel. vs 140, 157. Ion. v. 648. 

ἃ Elec. v. 639. in Sophoclis Aj. v. 94. Ilud i ipsum tres Codi- 
ces exhibent in Eurip. Or. v. 110. pro ᾿ορϑῶς ἔλεξας " quod. 
paulo ante illic positum, v.100. in Ion. v. 746. et in Soph. Phil. 
v. 341. praebet et in Rheso, ν, 327. Cod. Flor, — In proxi— 
mis. 411 Codd. apud. Musgrav, exhibent ἕν δὲ προςτρέπουσ᾽ 

ἐγὼ, unum illud obsecrans ut facias , Evonue δή τι ἴω 

6 MSS. Flor. et Paris. ) τῆςδε “συμφορᾶς ἔχω" quae Schol. no 
male accipit ὃν μόνον ἴαμα τῆς συμφορᾶς εὗρον. supra jam 
xerat v. 600. (ἕν οἶδα ) τῶν νῦν παρόντων πημάτων ἄκος μόνον. 


ῥόον το ee eee 


— 


- 


“Φ 


“με ζει eens eh = all 


Vs. 718. Αὐτὴ δ᾽ ὄνασϑαι πρὸς τὰ νῦν πεπτωπότα | Prae- | 
cesserat, “στ᾿ εὐχλεᾶ μὲν --- sequi debebat, Avr δ᾽ ὄνα-- 
σϑαν" constans usus hic iterum praevaluit Codicibus, in qui- 
bus erat Αὐτή t ὄνασϑαι. — Ex hoc ver su τὰ νῦν πεπτωκότα 

242 comparari debent cum phrasi v. 719. τἀμὰ ϑήσομαι καλῶς. 
a Quando, quod maxime opus erat, non ceciderat, illud quod 


ἐν ἐμόν νη αν οι ys kak gay 


hy 


᾿ ἐν πτώσει κύβων; πρὸς τὰ πεπτωκότα τίϑεσϑαι τὰ αὐτοῦ πρά- 
γματα, omy ὁ λόγος αἷρεῖ βέλτιστ᾽ ἂν ἔχειν᾽ - (καὶ) ἀεὶ ἐϑί- 
| Seu τὴν ψυχὴν ὅτι τάχιστα γίγνεσϑαι πρὸς τὸ ἰᾶσϑαί τε καὶ ἐπα- 
᾿νορϑοῦν τὸ πεσόν te καὶ νοσῆσαν. conf. Th. Gataker. A. M. P. 
Ὁ. KXIX. p. 741. et 1. H. in Lucian. p. 486, 6. Sua Teren— 
tus sumsisse videtur ex Alexidis loco, cuius nobis initium 


_ servavit Stobaeus p. 560, 15. 


Τοιοῦτο τὸ ζῆν ἐστιν; ὥσπερ οἵ ; χύβοι" ᾿ 
/ Ov ταῦτ᾽ ἀεὶ πίπτουσιν. 


ete Canteri correctionem recepit Barnes. pro vitiosis , ὅπως δ᾽ 
ἐγὼ tovto* prout ille coniecerat, legitur in Flor, Paris. aliis- 


pane Codd. Senecae Phaedra Hipp. v. 258. ἱ 


 ——s«zDecreta mors est; quaeritur fati genus: 
Laqueone vitam finiam etc. | 


quae rectius omisisset, non nutrici narranda sed soli Phaedrae 
| exigenda. In Oed. Senecae locasta ν, 1031. mors placet: mor— 
tis via Quaeratur, Virgilit Dido 


ubi concepit μαίας, evicta dolore, 
Decrevitque mori; tempus secum ipsa modumque 
Exigit, 


“hen, IV, 475. voce ὅπως modus significatur: Aristophanes Eq. 
iv. 80. ͵ 


ye: | Kodtstoy οὖν νῷν ἀποθανεῖν" ἀλλὰ σκόπει 
ie “Ὅπως av ἀποϑάνωμεν ἀνδρικώτατα. 


Hs Tn Eurip. Medea v. 1134. pro Ζέξον ὁὲ πῶς ὦὠλοντο scriben- 
dum ex Cod. Flor. 
| 


Azzov δ᾽ ὅπως ὥλοντο. 


Sequentis versus formula Εὔφημος ἴσϑι latet apud Ammonium 

Grammaticum i in ἤ1σϑι p. 76. Nec Tragicus fuit neque Coni- 
cus Euphemus . dictus: Auctorum indice nomen illud eliciatur, 
et restitualur Ammonio Tragici, forsan Euripidis, senarins: 


* 


: — Εὔφημος ἴσϑι μοῦνον ἐξορμωμένη. 


Bie; Χ. p- 604. C. βουλεύεσϑαι περὶ τὸ γεγονὸς 2 καὶ, ὥσπερ i 


4 Vs. 723. Oaveiv’ ὅπως δὲ, τοῦτ᾽ ἐγὼ Birieddonie Re- 


a 


b 


ae a ee ADNOTATIONES | 


Vs. 724. — Καὶ σύγ᾽ εὖ με νουϑέτει. | ΠΗ͂. f 1 lando scri- 


~“bendum videtur νουϑετεῖς " sive μή we vouderere leat 
vandum quod vulgatur, Scholiastae certe. lectum: _non 
_nutricis, ἀλλὰ πρὸς τὸ χρηστὸν εὖ μὲ νουϑέτει. -- - Ἐΐ Pp 
c vs. 727. ex Cod. Flor. scripsi ; πικροῦ δ᾽ ἔρωτος ἡσσηϑ ήσο- 
wor" pro forma vulgata ἡττηϑήσομαι" Attica quidem ; nec ve- 
feris tamen Atticismi: Thucydides et Tragici scribere solent, 
instar similium, nocdcGar* quod, recte scriptum , eadem pea 


liptica structura praebet Thucyd. p. 203, 91. p. 275, 84. 470, 


79. Euripides Hec. v. 1259. Alec. v. - O07. Autol. v. 15. agate i | 


ties eliam Sophocles. 


d Vs. 728. "Arae κακόν γε χ᾽ ἁτέρῳ “γενήσομαι Θανοῦσ “ἢ 


Vera sunt sine dubio quae scribit Heliodorus VIII. p. 374. 
ἀπελπισϑεὶς ὃ ἔρως οὐδεμίαν ἔ ἔχει φειδὼ τοῦ ἐρωμένου. etp. 400. 


οὕτως ἡδύ τισι καὶ τὸ ἀπόλλυσϑαι, ὅταν συμβαίνῃ τοῖς ἐχϑροῖς, ἥ 


ἐπαπόύόλλυσϑαι. Phaedra Senecae, Hipp. v. 721. if 


Regeramus ipsi crimen, atque ultro impiam 
e Venerem arguamus ; scelere velandum est scelus, 


Rufinus Claudiani Nl, 166. 


7 


Haec cervix non sola cadet: miscebitur alter | 
Sanguis, nec Stygias ferar incomitatus ad umbr ras, 
Nec mea securus ridebit funera victor. iy 


48 quae forte scripserit Poéta Latimus, memor Euripideae hi | 


a drae.. Habent cum his quamdam convenientiam, diversi tamen 
Creusae versus in Eurip, Ione 1311. 


“Δυπήσομέν τιν᾽, ὧν (£. ov) λελυπήμεσϑ᾽ ὕπο. 


et Haemionis in Sophoclis Antig. v. 762. ip ΩΝ . 4 


"HO οὖν ϑανεῖται" καὶ ϑανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινά. 

b Nostro versu Codices Flor. et Paris. ϑατέρω praebent: mihi 
preeviare videtur καὶ ἑτέρῳ » more, his solemni, contractum 

in yatég@* In Danaés Fragm. v.17. vidit Heathius scribendum, 


“Os τῆςδέ γ᾽ ἄρξει χ ἀτέρας πολλῆς. χϑονὸς, ) aah 
pro ϑατέρας᾽" Melanipp. y. 70. , , VA 


Πέπονϑας οἷα χ᾽ ἅτεροι πολλοὶ βοοτῶν. Ὁ 


¢ conf. Suppl. ν. 572. Elec. v. 1088. et scribe ad istam rationem 


Comic versum in Stob. Gr οὐϊὲ p. 43. 


Πολλῶν σφόδρ᾽ ὄντων χ᾽ ἀτέρων ἐν τῷ βίῳ. 


᾿ 


ὌΝ τσ. τὸν 


4 


4 


Vs. 732. ᾿Ηλιβάτοις ὑπὸ κευϑμῶσι γενοίμαν, ] Etymolo- 
n Ὁ τόνος excitat Euripidis: ae y fe aie iy κευ- 


Τενοίμαν αἰετὸς ὑψιπέτας 
“Ὡς av ποταϑείην ἀτρυγέτου 
Τλαυκᾶς ἐπ᾽ οἶδμα λίμνας. 


1 
cota similia forte fuerint in Oenomao Sophoclis, in Scholiis 
illic memorati , ubi haec Euripidea recte Bergler. attulit: “να 


| we πτεροῦσσαν ὄρνιν Θεὸς ἐν ποταναῖς ad θμὼ σεν ϑείη" ἴῃ qui- 


J versui convenit; et ubique πτανὸς et πτηνὸς adhibentur Euri- 
ο΄ pidi, qui rarius Ἰπυὰ ποτανὸς bis terve posuit. — Vs, 6. et 7. 
ie strophes et antistrophes leguntur in Cod. Paris. quales edidit 
 Musgrav. Vs. 8. vulgabatur Ἔνϑα πόρφυρον σταλάσσουσιν" 
᾿ πορφύρεον erat in Paris. F lor, aliisque Codd. Musgr, Marklan- 
ee dus, Heathio probante, restituit, “Ev$a te πορφύρεον ota- 
Racor | σ᾽ εἰς — quod una duntaxat litera mutata recepi. — 


| _ in Paris, Vs. 11. ἠλεκτροφανεῖς in Flor, — Huc mihi quoque 
' spectasse Plinius videtur H. N. XXXVIL c.2. Euripidis et alio- 
_ rum errorem ex orbis excusans ignorantia: comparavit ad ἰδία 
_ haec Euripidea Victorius V. L. XXV. c. IV. Veterum, Poé- 
| tarum praesertim, de Eridano errores, et fluminis, a quo suc- 
cinum in Graeciam deferebatur, verum nomen situmque de— 
Ι _ monstravit Philipp. Cluverius Germ, Ant. UL. p- 634. et seqq. 
ἦν 691. citatus praeter ceteros P. Wesselingio ad Herod. IIL. 
ο. 1165. Recte statuit Yictorius Euripidem fabulam aetate sua 
_ pervulgatam fuisse persequutum, Poétis.certe quibusvis de- 
- cantatam: Apollon. Rhod, IV}596. etc. Dionys. Perieg. ν. 200. 
 Οὐἱϊά, Met. Il, 364. 


Inde fluunt lacr ymae, siillatagque sole vigescunt 
4 | De ramis Electra novis, quae lucidus amnis 
Excipit, 

\* 


i. 


Vater, Flacc. V, 430. Claudian. de ΠῚ. Cons. Honor. v. 125. 
7 etc. Nemesian. Cyneg. v. 37. Eubulus Athenaei ΧΠΙ. p. 568. 
ἘΞ οἵας ᾿Ηριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι κηπεύει κόρας. conf. Jo, Matth. 
3 Gesneri de Electro veterum Dissert, inserta Commentariis So- 
cet, Reg. Gotting. T. IIT. 0. 


Vs. 742. “Εσπερίδων δ᾽ ἐπὶ μηλόσπορον ἀκτὰν Aviv oars 
τῶν corey | Hesperides Nymphae, sive Atlantis seu cuiuscun- 
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_ bus ἐν πταναῖς ᾿Δγέλῃσιν dedit ex Codd. Musgr avius, quod hic 


ws, 9. Τάλαιναν, ut in aliis, erat et in Flor. Vs. 10. Kovows 


ἂν, 


Ms et SR Φ Ge a ἮΝ. 
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250 L. ΔΎ. Apvoranionts ἴδ, 


que filiae, non cave tarde ee Themidis Phereoyade e di 

- hic traditur ih Scholiis, et falsum esse liquet ex isti 

Head Pherecydéae, quam sequutus est pollodor. II. Ὁ. 1 
| ratore Schol. Apollon. Rhod. IV, 1396. Hesperides N ymph 

| (de quarum nominibus egit Ill. N. Heins. in Ovid. ot 
2447. 114.) hic minime vulgari titulo ornantur τῶν ἀοιδᾶν" ΘΕ 1α 

| ο ἃ Eurip. Herc. Fur. v. 804. Hercules | haga: » 


ὦ ᾿“γμνωδούς τε πόρας͵ rar esta ry 
᾿ς *AluGev ξσπέριον ἐς αὐλὰν, ΡΣ api oes pl ed 
Xovoeiwy πετόλων ἄπο μηληφύρον. ἐν αχας πὰ 
Χερὶ καρπὸν ἀμέρξων. ᾿ m 


| "sed. οἵ apud Apollon. IV, 1399. circa arborem ἀνόμου δΝ, et 
divitis horti (Manil. V, 16.) vigilem custodem, = τὰς 


ΕΖ 


b ! | νύμφαι Τὰν 
Ἢ “Εσπερίδες ποίπνυον ἐφίμερον ἀείδουσαι. 


- ‘A kd 


Diversimode fabulam de aureis Hesperidum μήλοις explicant 
Palaeph. a. A. c. XIX. Juba apud Athen. ΠῚ. p. 83. (. hinc ¢ 
| ap. Eustath, Od. H. p. 274, 48. et doctus Scriptor Homil, Cle- 
| c ment. VI, 15. ubi ἐπίσταται in ἐπισπᾶται commutandum a 


ἊΝ yA 


Vs. 744. “Iv” ὃ ποντομέδων Πορφυρέας λίμνας ᾿Ναύταις, ᾿ 

οὐκ ἔϑ᾽ ὁδὸν νέμει “Σεμνὸν τέρμονα ναίων Οὐρανοῦ τὸν Ἄτλας 
ἔχεν | Ultimo verbo, βαστάζει legitur adscriptum in Cod, Pa | 

ris. Virgilius Aen. IV, 480. ἜΑ 


| ΄ 


t 


| Se τος Oceani finem iuxta, solemque cadentem, 
3 Uliimus Aaliapian locus est, ubt maximus Alas eo 


d Axem humero torquet: ae 
ὡ ‘ : ay 
| VI, 796. | 

᾿ ἷ Jacet exira, sidera tellus at q 
aKa Extra anni solisque vias, ubi coelifer Milas ὃ «άἝΎἝὋἝἪ 
BOOS | Asem humero torquet. ᾿ 
| ‘a 


- Eam in rem multa prostant. In his Euripideis formam Doricant 
e λίμνας ex Cod. posui Paris. ex hoc Cod.\et Flor. (τέρμον᾽ ἀναίω 
τ 19, Vossto recte mutatum in τέρμονα ναίων " ἐκ ΠΟ Ἢ 


Σεμνὸν τέρμονα ναίων; ἀρ ρον 


pro vulgato 2. τ. κυρῶν. sed ναίων in tribus etiam Codd. in- ἡ 
venit Musgravius » in uno velut variam Jectionem adscriptum 
. πυρῶν sive χύρων. hoc κύρων adprobat Heathius , fassus ta- — 
men verbum illud se secundo terlioque, nusquam alibi legisse ἡ 


ms 
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i casui iunctum. Quinimo si hic positum ab Euripide a 


Σεμνῷ τέρμονι κύρων 
Οὐρανοῦ" 


᾿αἴψιο ita suspicor Aeschyli imitatione primum scripsisse Euri— 
_pidem, in secunda Ed., more sui temporis loquutum, ea de- 
_ disse quae posui, 


hee Σεμνὸν τέρμονα ναίων" πὸ 


hic autem evenisse, quod supra v. 80. et alibi, ut pars prio- 

Tis lectionis ad nos usque pervenerit. Coeli venerando termino 
“vicinus, sive coelo conterminus, Aeschylea phrasi dici potuit 
| elon TEQUOVL κύρων Οὐρανοῦ. Callim. h. Cerer. v. 38. 


"He δέ τις αἴγειρος, μέγα δένδρεον; αἰϑέρι πῦρον ε 


᾿ attigit ex omnibus una tantum «4, Fabri, vertitque , in coelum 

! “Ῥεπείναπϑ: dixit et Virgilius, coelo ones alta ferentes: --- 

Boao: educere iussit. apud Apollon. Bhod. 11, 363. ἄκρη τὶς, 

7: ἀμπέλαγος τετραμμένη, αἰϑέρι κύρει" Sohal. interpretatur 
φιροσπελάζει. L. IV, 945. (πέτρα!) κρημνοῖς ἐναλίγκιαι ἠέρι κῦ-- 

gov. In multis permutantur εἶναι" τυγχάνειν" πύρειν" ναίειν. ἃ 

_ Nihil arbitror interesse, dicaturne quis αἰϑέρι κύρων" anai- 
ϑέρι ναίων" αἰϑέρι κεῖσθαι Pleiades dicebantur Lamprocli apud 

_ Athen. XI. p. 491. C, nec durius videri debuit in Callim. h. 
Dian. vy. 20. Οὔρεσιν οἰκήσω᾽" cuius generis sunt apud Callim, 

ὴ plura. — Sed Euripides Aeschylum habebat in hae locutione 

᾿ he awa Tantali Tragici versus aliquot praebet Plutarchus 
de Exil, p. 603. A. ; 8 


᾿ Θυμὸς δέ mo” ἁμὸς, otonvd πύρων ἄνω, 
"Εραζε πίπτει, ᾿ χαί μὲ προσφωνεῖ, τάδε, 
: ; Γίνωσκε τἀνϑρώπεια μὴ σέβειν ἄγαν. 


Ista quando dicuntur apud Plutarchum partem orationis fecis- 
se, qua dixerat praeter cetera Tantalus, 


(i Σπείρω δ᾽ ἄρουραν dadez’ ἡμερῶν ὁδόν" 
 διβοϊηυβ ex Strabone, fine L. XII. versus istos ex _Aschyli 245 
| Niobe petitos, et a Tragico Tantalo pronunciatos paulo post- a 
ra quam a Sirabone servatos dixisset: hos nihil vetat duabus a 
| me coniecturis tentatos hic adponere: ‘ 


Σπείρω δ᾽ ἄρουραν. δώδεχ᾽ ἡμερῶν ὁδὸν, 
Βερέκυντα χῶρον" Eve ᾿Αδραστείας. ἕδος 


᾿ 


¢ runt Codices adhibiti Musgravio, gui vulgatum ὀλβιόδωρος « et. 


e ut intelligeretur Diis immortalibus τελείαν εὐδαιμονίαν διδοῦσα. 


a vulgatur in his εὐδαίμων ἀνὴρ, et εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ. 


b in Maz. Tyr. p. 636. ad istam formam adfirmandam ; quor ΠῚ 


ἁμὰν, pro ἐμὰν legitur in Flor scribique potuit ᾿Επόρευσας 
c ἄνασσαν ἁμὰν ᾽Ο. — Versus strophes et antistrophes 9, 10, 


ae ets 
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᾿ “Tong ἐνὶ χνημοῖσι; καὶ βουχήμασιν ἀρ Te 
Οργῶσι μήλων πᾶν [δ᾽ ὀρεχϑέει] πέδον. ' 3 


In his ὀρεχϑέι, quod minime placet, imputandam est € sau— 
bono: ἤ]Ἰδης ἐνὶ κνημοῖσι, scripsi, pro Ἴδης μυχηϑμο σιν 
᾿Οργῶσι, pro” Ἑρπουσι" hic ista commode firmari nequeur 


Vs. 750. Iv’ ὀλβιόδωρος αὔξει ζαϑέα Σϑὼν πράως, ‘a 


ϑεοῖς | Pro ἄξει scribentis αὔξει, Cantert coniecturam firma- Ἢ 


iam habuisse videntur. In Parisino quel legitur “Ive Biddw- 
eos αὔξειν" 51 paululum adiuves, lectionem dabit sheen the 8 


: 
4 
: 


“Iv’ ἃ βιόδωρος αὔξει etc. i ἢ 


iid st 


Est certe βιόδωρος» aeque ac Homericum Ζείδωρος, ἌΡ 


ἃ epitheton ¢el/uri, Grammaticis etiam ad hoc interpretandum 


adhibitum , et Sepuanks in Phil. v. 1160. Ὅσα πέμπει βιόδωρος ἱ 
αἷα. Negite hoc alteri non praeponerem, si hic ageret de ter- _ 
ra Poéta, quam homines incolimus fruges consumere nati; | sed 
de tellore loquitur velut extra hunc orbem iacente circa hor— ᾿ 
tum Hesperidum, ubi Nectaris affatim erat atque Ambrosiae: 
hic idcirco caute posuisse videtur ὀλβιόδωρος — ζαϑέα XD 


4 
A 


| 


Ser eet us Ammonium” OABiog dicendus ὁ τελείαν τὴν εὖδαι-- 
'μονίαν ἔχων. In Eurip. Medeae v. 1228, 1230. suspicor ve-_ 
ram nobis lectionem servasse Gregorium Nazianz, qui dicitur, 
et sic primum versus istos Bergude scriptos: ἢ 


Θνητῶν γὰρ οὐδείς ἐστιν εὐδαίμων φύσει" 
" 

Ολβου δ᾽ ἐπιῤῥυέντος, εὐτυχέστερος ΤῊΝ 
"Ἄλλου γένοιτ᾽ av ἄλλος, Ολβιος δ᾽ ἂν Ov. Ὁ 


) ΠῚ 

Vs. 752. ἾΩ, λευκόπτερε Κρησία Πορϑμὶς] Hidk idenlhbes 4 ε 
attigit in Dionys. Periegesin, v. 80. Κρησίαν πορϑμίδα, ἤγουν Ὁ 
sthoiov Κρητικὸν. In Siena v. 944. Κρησίαν χϑόνα, paulo ‘> 
post memorat Κρησίαν γᾶν. praeter haec alia Davisius atte 
memores Latinorum Poétarum Editores Cresia reokae > me ju- 
dice, semper scripserint quam Cressia. — Scribi quoque po- 
tuit in proximis ἃ διὰ ποντίου Kop’ ἁλίκτυπον clues ᾿Επύρευ- 
σας — id esset διὰ κῦμ᾽ Ghincumov ἀλμης ποντίου" marinae 
‘salsuginis, Attico more pro ποντίας. — In huius strophes v. 4. 


; : 
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. disposui, scripsi decimum, prout legebantur in Cod. Pa— 
fois: Primum illorum, nempe 9. scripsit eodem modo Heathius | 
in Corrigendis i in notis ad Euripidem: in decimo, omissa prae- 
ἡ “positione 2 ἐπ᾽, axtaicw exhibent tres etiam Codd. apud Mus- 
> gravium. — Horum duodecimum, ? Ex’ ἀπείρου τε γᾶς ἔβα- 
σαν" respicit Fustath. in Ul. Γ. Ῥ. 324, 38. excitans Euripideis d 
16, ἐπ᾿ ἀπείρου γᾶς ἔβα, τουτέστιν ὡὠρμίσϑη. Idem in Π, Ἡ. 
ΤῊ 568, 19. ἰστέον, ait, ὅτι γῆν λέγει ἀπείρονα ( Homerus v. 
| 446.) ἀντὶ τοῦ δρδίδον: ὡς Εὐριπίδης ἐν Φαίδρῳ φησί. ἐφ 
Vs. 9. Flor. Paris, et Codd. Musgravit praebent ἢ ᾿Επτατ᾽ ἐπὶ 
᾿, πλεινὰς ᾿4ϑήνας᾽ — Quod sequitur Movveyziov δ᾽ ἀκταῖσιν 
ἐκ] δήσαντο πλεκτὰς πεισμάτων ἀρχὰς, in his ultima torlas 
_ funium extremitates interpretatur Marklandus: ad Herodotum Θ΄ 
 attigi p, 308. Aelianus de N, A. XIV. ο. 25. τῆς μηρίνϑου στε- 
| ρεᾶς οὔσης καὶ ἀγανακτικῆς ( Ε, leg. “ἄγαν ἑλατικῆς᾽" ut XVII. 
Cs 6. εὖ μᾶλα ἑλχτικαῖς) τὴν μὲν ἀρχὴν. ἐξῆψε μέσου τῶν ζώων 
τοῦ. ξυγοῦ. His i in Scholiis δὰ Hippol. in v. 676. Alexander 
᾿ ἠδύνατο εὑρεῖν τὴν ἀρχὴν τοῦ δεσμοῦ. ποῦ κατέκειτο" de 
᾿ὀαάοπι re Arrianus, δεσμοῦ; οὔτε᾽ ἀρχὴ, οὔτε τέλος ἐφαίνετο" 
ο΄ Curtius Ul. ο. 1, 17. unde nescus inciperet, guove se conderet, 246 
"nec ratione nec visu percipt poterat.  Justinus XL c. VIL, 16. a 
cum capita loramentorum intra nodos abscondita reperire non 
| posset. — ᾿Ακταῖς ἐκδήσασϑαι πείσματα. dicitur alibi, ἀκταῖς 
᾿ δῆσαι" ἀνάψαι et ᾿ἀνάψασϑαι" Apollon. Bhod. I, 177. γαίῃ ; 
᾿Βυϑυνίδι, πείσματ᾽ ἀνῆψαν. v. 462. πείσματ᾽ ἀνάψασϑαι — 
ih γαίῃ. IV, 244. πρυμνήσια νηὸς ἔδησαν Παφλαγόνων ἀκταῖσι" 
pared pendant non debebat. Horatius Carm. I. Od. 32, 7. reli- Ὁ 
᾿ἰβαναὶ udo Litore navem. . Virgil. Aen. VII, 106. ecosinniti ri- 
_ pae religavit ab aggere. Bes sada Ovid. Met. XIII, 439. Lito— 
re Threicio classem religarat Atrides.. Seneca Med. v. 612. 
‘Barbara funem religavit ora. Conveniunt quodammodo cum 
‘his Euripideis ista Catulldi Carm. LXIII, 171. Utinam ne tem— 
pore primo Gnosia Cecropiae tetig δώ litora Puppes, nec —~ Cc 
| Perfidus in Cretam religasset navita funem. 


t? 


Ι 
jae 
| 

t 


ee wp 7.4. 167, Χαλεπᾷ δ᾽ ὑπέραντλος οὖσα Συμφορῷ] Hanc. 

| tralationis verecundiam laudat T. Hemst. in Luciani. Timon, 
Ῥ. 109. qua Phaedra dicitur, gravi pressa ac tantum non mersa 
calamitate, sic ut nullae resistendi vires ultra suppetant, — In 

| vs. 771. pro déo¢, Marklandi recepi δείρῳ. — Versus ultimos ἃ 
constituit hoc modo Clar. Heathius in Corrigendis , str ophes 

| quidem, (9.) "Ἑπτατο nhewvers ᾿Αϑήνας (10. ) Movyvyiov δ᾽ 
ἐπ’ ἀκταῖς (11. ) Πλεκτὰς ἐξεδήσαντο (12.) Πεισμάτων ἀργὰς 

β (18.) ’Ex’ ἀπείρου τε γᾶς ἔβασαν. antistrophes autem versus, 


merce Be be T 


\ e yelwov φρενῶν ἔρωτα, In Editionibus 


“ἘΠ Helenae V. 201. dda δ᾽ ἐν ἀγχόναις Θάνατον ἔλαβε. — Mox — 


tN ΡΝ 
Bi 
qa 


(9.) Δαίμονα στυγνὸν καταιδὲσ ( 10.) 
(11.) ἀνϑαιρουμένα φάμαν (12.) Ἴπαλλ 


(9.) Ἑπτατο χλεινὰς ᾿4ϑήνας » Mov- (1 . f 
ταῖς ἐκδήσαντο (11.) Πλεκτὰς πεισμάᾶτων ἀρχὰς 


'μονα στυγνὸν παταιδεσϑεῖ-- (10.}) σα, τὰν τ᾽ εὖ 


f 


ρουμένα (11.) paper, ἀπαλλάσσουσα᾽ Antistrop 


: hes 
corrigebat Marklandus legendo, σὲ τὰν εὔδοξόν ϑ᾽ ; 
vel ἔνδοξον. Εὔδοξον hinc attigit Cl. Sallierius in 
Ῥ. 343. ἜΝ ῃ ‘i i ait 3 mm is . 


al Vs. 776. ᾿Ιοὺ, "Iov.] His ex Paris. Cod. praefixi 
nam ΄ Εξαγγέλου " Dicebatur secundum Ammonium 
hog, — Ἐξάγγελος, ὁ τὰ ἔνδοϑεν τοῖς ἔξω διαγγέλ, 
ctatorum oculis non subiicienda, intus gesta qui narr 

- scena, Tragicis dicti sunt ΕἸ ξάγγελοιν" hos in scenam pr 

. se dicitur Aeschylus Philostrato de V. 8. 1. p. 4992. 

b dit in Soph. Antig. mortem Eurydices narraturus v. 1289. in 
Oecd. T. mortem Jocastae v. 1232. In eumdem sensum ἐξά: J 
γεῖος et ἐξαγγέλλειν optimis Scriptoribus adhibentur no 
‘quam. Ce ol 20 Set ΩΝ δὲ hdl ham 
Vs. 776. Βοηδρομεῖτε πᾶντες of πέλας δόμων᾽ 

vio dicitur memorari velut diversa lectio in Codd. δρόμῳ" an 

forte fluxit ex interpretamento verbi ᾿Βοηδρομεῖτε; quod xpli- 

Ὁ. cari potuit μετὰ βοῆς δρόμῳ ϑεῖτε" notae sunt locutiones ἔθεον. 
δρόμῳ" ἐχώρουν δρόμῳ᾽ Bacchae dictae quoque Βοηδρόμοι", 
αἵ μετὰ βοῆς προϊοῦσαι δρόμῳ, Etymol. p. 588, 42. 886 sae~ 
pius opinor mirum lectoribus’ accidisse, quod legitur _apud 
Suidam, et Etymologum, Βοηδρομεῖν, τὸ μετὰ σπουδῆς ma— 
ραγίνεσϑαι' Κᾶρες δὲ, ἀντὶ tov βοηϑεῖν" antiquier forte Gram— 
maticus dederat, Τραγικοὶ δὲ, ἀντὶ τοῦ βοηϑεῖν. Olim ver— 

ἃ bum Graecis frequentatum fuisse monstrant Apollo Βοηδρόμιος, 

᾿ Callimacho h. Apoll. v. 69. festi dies , Bondeoure dicti, men— 
sis Βοηδρομιών" sed quo sensu frequentant Herodotus, Thu 
cydides, Xenophon, verbum Βοηϑεῖν; nusquam apud illo 
invenietur Boydgousiv; frequens Tragicis, Euripidi certe. N 
tantum Βοηϑεῖν significat ad clamorem oppressorum acc 

e opis ferendae, moog τὴν βοὴν ϑέειν, quod monuit Cas Υ, ὁ 
Notis in deneam, et A. Dounaeus Praelect. in Demosth, peor; ἢ 

sed et accurrere cum clamore auxilii ferendi causa, μετὰ βοῆς, 

ϑεῖν, sive δραμεῖν" vid. Dukerus Aunot. in Schol. ad Thucyd. 

P. 350. c. 1, 4. et EL. Steph. ibid. ad P. 68. c. 2, 5. ἢ 


Vs. 777. Ἐν ἀγχόναις δέσποινα] Hoc paulo rarius: in | 
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{ dicitur, χκρεμαστοῖς, ἐν. βρόχοις ἠρτημένη. quae trans-~ 
it in optimi Magistri proditorem Scripior Xo. I. v. 1437. 


᾿ἦβπτο. κρεμαστοῖς ἐν βούχοις. ἠρτημένος" 
nt’, 4 231, ‘Sophoclis Oed. T. v. 1272. κρεμαστὴν dixit Πλεκταῖς 


Cri 


ξώραις ἐμπεπλεγμένην. — Hi vero versus 778, 779. in Cod. 
Coed Nutrici tribuuntur, — 


ἜΝ 780. — οὐκ οἴσει τις ἀμφιδέξιον Σίδηρον 3] Euripi- 
die as -admovent Aphorismo dicentis, Γυνὴ ἀμφιδέ- 
Bes οὐ γίγνεται" Erotianus Lex. Hippocr, “Apprésvos | Bax- 

φησὶν ἀμφοτεροδέξιος, ὡς “Aupyxns, o ἀμφοτέρωϑεν 
a ονημένος. σαφὲς δ᾽ αὐτὸ ποιεῖ ὁ Εὐριπίδης, ἐν “Ιππολύτῳ 
- λέγων ᾿ἀμφιδέξιον. σίδηρον" sed Elippocrati monet vocem 
itam, quo sensu Homero περιδέξιος >, ambidescter , dicitur, 
Hipponacti ᾿Δμφιδέξιος γάρ εἰμι, κούχ ἁμαρτάνω κύπτων" 
pponaciis versus pede defectus legitur, ubi eadem paene 
adit, excitans et Euripidea, Bea meal Hipp. Aphor, TY. 
». 899. Quod addit Erotianus, μέμνηται δὲ καὶ "Ἡρόδοτος 
λέξεως, -spectat Herodotum, anceps oraculum, - ἀμφιδέ- 
{ ov χρηστήριον eleganter vocantem V. p. 421, 60. Ῥεγγυεπιι-- 
" sts” est et ille versus, ex satyrico forte Soniauhis dramate 

_ cum yicino petitus : 


εἰ τ Ὅπου προσῇ τὸ WANs: ἀμφιδέξιος " 


din ancipitem vocat ἀμφιδέξιον σίδηρον" quem ξίφος ἄμφη- 
" χες saepe dicunt, et ἀμφίτομον Eurip. Elec. 164, 688. ἀμφι- 
᾿ πλῆγι φασγάνῳ - πεπληγμένη dicitur Detanira Soph. Trach. 
ov 946. et Jocaste in Oed. T. v. 1252. κόμην σπῶσ᾽ ἀμφιδεξίοις 
ἀκμαῖς. 

Vs. 782. Φίλαι, τί δρῶμεν; In simillima dubitatione 
chorus 1 in Ἑωτίρ. Or. v. 1572. 
ag : κ΄ Hy. Ti δρῶμεν ; ἀγγέλλωμεν εἷς πόλιν τάδε, 

Ἡρὼ Ἢ iy’ ἔχωμεν; Hut. ἀσφαλέστερον, φίλαι. 

. “nempe τὸ σῖγ᾽ ἔχειν" cum nostro comparanti sic ista distinguen~ 
da, ni fallor, videbuntur, Chorus in Jone v. 758. 


ei 


ice Εἴπωμεν, ἢ σιγῶμεν; ἢ τί δράσομεν; 


\ 


! sic sctipserat Alciphron I. Ep. ΧΙ. τί οὖν ὦ βέλτιστε δρῶμεν; 
᾿ φεύγωμεν, ἢ μένωμεν"; ubi vulgata, φεύγομεν ἢ μένομεν, 
deceperunt virum 1). in ‘Lucian. yi Il. Ρ- 217. i Sophocles 


d 


Plutarch. T. Il. p. 34. A. p. 767. A. — Euripides bla 


e 


» Elec. v. 80. ϑέλεις Meivopev αὐτοῦ. κανακούσωμεν γύων, sive h 


bat isla: dixit Ulysses : : ERD, a Sian f 
948 Has 0 ἂν poovoiny , ᾧ παρῆν ἀπραγμόνως bata q 
2 αἱ Ἔν τοῖσι πολλοῖς ἠριϑμημένῳ στροτοῦ army 

4 σον eae τῷ σοφωτάτῳ τύχης Ὁ Seah 


͵ 


Ἴ θέλεις" βούλει" βούλεσϑε, addantur in talibus | 
tur, perinde est. Ὁ ait) 


Vs. 785. Τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ ἐν ἀσφαλεῖ 
ex Ed, prima nobis enotavit Musgrav. atque ex dt 
βίῳ recepi pro βίου" _aliunde iam probatum ad Ew 

ον. 1282. Leguntur i in App. Vatic. Cent. IV. Pro ‘8. 
molad πράττειν. {sic Eurip. Hipp. Cod. Paris. ) οὐκ 
βίῳ] "Ext τῶν εἰς κίνδυνον & ἐμπιπτόντων διὰ τὸ mone α πρὸ 
Locutiones ἐν ἀσφαλεῖ, in tuto, οὐκ ἐν ἀσφαλεῖ, in p Τ 
significant tutum et periculosum: vid. notata ad 1. Pho 
ΠῚ Herod. p. 275, 23. Jam vero βίῳ tantum locum inv 
hac locutione ; τὸ πολυπραγμονεῖν οὐκ ἔστιν. ἀσφαλ τῇ 

ἃ yebus quae nihil ad nos attinent alienis tmmiscere sese in Ut 
‘mana periculosum est. Hoc significat τὸ πολλὰ πράσσε 
πολλὰ πράσσουσιν opponuntur αὐτοὶ “0d” αὐτοὺς μ 
‘cem μόνοι suspicor adiectam) τὰ σφέτερα αὑτῶν πρ 
Platoni Politico p. 807. E. alia quaedam similia praebet J lato-~ 
‘nis H. Stephanus I. ‘Sched. XI. et aliorum, ‘Sched. XH. Hoc - 
Ciceroni ‘dicitur de Off. I. οὐ 34. at procter’ suum neg ἜΝ ἷ 

8. agere, nihil de alieno anquirere , minimegque ‘in alier i es 2 rep. 
curiosum. Apad eumdem de -Amicit. ‘c. 93. gui um n Sha: 
tium gerunt otiost, lis opponuntur qui ad rempub, ‘2 ple 
runt ; quales Athenis plarim πολυπράγμονερ odiosi bonis civi- Ἷ 
bus, ὀλίγα πράσσουσι, sive οὐκ ἐρασταῖς πραγμάτων, ἫΝ 
Pac, v. 190. Initio Philoctetis Euripidei qui Prologum age- 


7AM’ οὐδὲν οὕτω γαῦρον ὡς ἀνὴρ 3 ἔφυ. eS 

Τοὺς γὰρ περισσοὺς nal τι πράσσοντας. πλέον q 

Τιμῶμεν, ἄνδρας τ᾽ ἐν πόλει νομίζομεν. ie aii 4 

in quibus opponuntur ἀπραγμόνως vivere,, et περισσὸν εἶναι! — 
‘gab τι πλέον πράσσειν. Quod Euripides aliquoties πολλὰ 7 web gy 

b σειν," ut hoc loco Hipp. in Suppl. v. 576. 1 Here. Fur. v. 266. 
in Antiopes Fragm. v. 79.; Sophocles dixit — πράσ 
ἴῃ Antig, v. 68. Sitar tm 


τὸ γὰ ᾿ 
ΠΕεροισσὰ πράσσειν, οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα, ee . 
hic enim significantur etiam illa, oy nihil ad te attinent, 4 
Pherecrates apud ove sik Ῥ' 591, ἀρ ΠΟῪ Εἴ 5 
c Bing μ᾽ ἐπῇφας ὄντα catia ΣΝ 
Πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυκλῆσαϊ πράγμασι" 
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‘a Grotio receptum p. 479. versum vitiat. — Euripidea 


. ο. XII. ubi suum de animi tranquillitate librum sic dici- 
tw ἈΠΕ τ Democritus: Qui tranguaille volet vivere, nec pri- 
-vatim agat mulia, nec publice. Graeca Democriti, un πολλὰ 
" πρήσσειν, et ass" dabit Th. Gataker. ad IM. Antonini IV, 24. 
ὖ Lees πρῆσσε. alia Jer. Markland. in Eurip. yet. ve 576. αἷ- 
tigat et Bergler. in Aristoph. Ran. v. 233. 


ie sat. 786. ᾿Ορϑώσατ᾽ ἐκτείνοντες ἄϑλιον νέκυν. Πικρὸν 
οδ΄ ᾿ οἰκούρημα δεσπόταις ἐμοῖς. | In Dramate Χρ. Π. de καὶ 
vere ἡ Θεοτύκος v. 1484. 


᾿Ορϑώσατ᾽ ἐκτείναντες ὀλβίαν δέρην" 
Μικρὸν τόδ᾽ οἰκούρημα φίλῳ δεσπότῃ" 


πε 
ᾷ ; 
~ 


“illic ultima sic Latina facta sunt: Domus iste aliquod tempus est 
custo custodia Domino optimo ; j quorum auctor Graecis sepulcrum de- 
_.signari credidit. scribi facile poterit δεσπότῃ φίλῳ" sed illic 
scribine debeat Πικρὸν, an Μικρὸν, addubito. Non magis con- 
stitit interpretibus Euripidis quid hoe versu significaretur. 
jer adparebat, versum 786. intelligendum de cavere por- 

recto; quam in rem his non omissis sat multa praeter cete- 

pred dixit Gataker, ad IE. Antonin. IV, 8. p. 93. Qui primus 
Euripidis Tragoedias δ τ, woxtitwab hele nomine Dorothei 

Camilli. sic vertit v. 787. Zriste hoc ministerium heris meis: 
ib "set alii sequuti sunt, et in Gallicis suis Brumoeus: diver- 
 sissima dedit 22 RR AD Acerba haec meis Relinguitur do- 
| oe domus custodia. Priorem si dare yoluisset Euripides 

sententiam , — ‘ut in Oreste scribit v. 221. ᾿Ιδοὺ τὸ δούλευμ᾽ 

ἡδὺ, hic _scripsisset , Πικρὸν τὸ λειτούργημα vel τόδ᾽ ἐπι- 

᾿χούρημα δεσπόταις ἐμοῖς. nam οἰκούρημα domus est cusio— 

dia, Recte mihi- Scholiasta, per τὸ πικρὸν οἰκούρημα τῶν 

ἐμῶν δεσποτῶν, intellexisse videtur τὴν ἀτυχῆ οἰκουρόν. ut 

ilam, cuius cadaver dicebat componendum , hero suo Thesco 

| ee ὦ domus acerbam dixerit. uxor Agamemnoni fuisse di- 
| | cilur οἰκουρὸς πιπρὰ, in Eur. Hee. v. 1284. Mater familias, cui 
ta κατοικίδια τῶν ἔργων erant demandata, ut loquitur Hierocles, 
quod erat, vuigo Graecis dicebatur oixovedc, rerum dome— 

icarum custos et familiae curatrix. Huripidi vero, sicut χης 

Ϊ δευμα pro κηδεστῆς, Luciano δορυφύρημα, pro δορυφύρος, 
Bi Rostro ponitur hic ofzovenue pro ofzoveds, et in Oreste v. 926. 


_ 


Εἰ τἄνδον οἰκουρήμαϑ᾽ of λελειμμένοι 
τος Ο ϑείρουσιν. 
Lurip. Hippol, R 


) "“ εχ Hipp. commoda Lipsius admovit- Senecae de Tran- — 


te me correxisse verbum arbitror vulgatum. ᾿δγκολίσαι “ὦ 


d 


a οὐδέτι, οὐ πάνυ TL, δῶν Mee » de sities eg 


-proficiscerentur velut legati, seu de rebus privatis Deum ¢ 


ψοίξας, εὖ 
κω δ recte cotrexisse videtur 1 
“Dic. emnino non est sollicitandum ) Ba ce 


HETO" quod Scholiasta quoque legisse vidi 
ἀφίκετο legitur i in Scholiis. Nostra versu. μι iris 


nus de Dial. Alt. ἣν 81. sic quoque hanes sae 


"es τι τοῦτον, ἀλλὰ ΟΝ ϑεῶν νόμους Pint ἄν. Α ι 
ν. 456. Οὐ γάρ τι mot Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε. ν. 523s Οὐ 
κι δοῦλος» ἀλλ᾽ ἀδελφὸς ὥλετο. Oecd. T. ν. 418. Οὐ yo 
fe) δοῦλος, ἀλλὰ “Μοξίᾳ. ν. 441. Οὐ γάρ τι σ᾽ ἤδειν (ἤδη) μῶ- 
θα φωνήσοντ᾽. ad minuta talia minus attendunt interdum ho- ; 
mines eruditissimi. — Hoc temporis articulo hie ab Euripide , 
fingitur Theseus Troezena Delphis rediisse , quo abierat Apol-— 
Πάρον adhibiturus: sive enim publico nomine εἰν ἑαΐαπα, ἅπας, 


sulturi, dicebantur senget” sibique Theseus ut ϑεωρῶ redeunt 
neminem prodire domesticorum indignatur, qui felicem redi- 
tum gratuletur. Seneca fingit in Hippol, suum Thesea non ΠΣ 
phis, sed isthoc forte diet reversum ab inferts v. 835. etc. ποῦ 

illic v. 850. Theseus: 


Quis fremtius aures flebilis pepulit meas? 

Expr omat aliquis ? luctus, lacrymae, et dolor 
In limine ipso moesta lamentatio, 3 Ἷ 
Auspicia digna prorsus inferno hospite: gt NR 


quae videri possunt de versibus Euripideis expressa. Suspic ᾿ 
in Ed. Hippolyti prima non Delphis, sed ab inferis, ut ap 
Senecam, rediisse Thesea; et prodeuntem in Scenam ve: 
adhiboisse, quos ex Euri, ip: Hippolyto praebet Stobaeus G 710 

Ῥ 488. af er ; 


me) λαμπρὸς αἰϑὴρ, ἡμέρας ϑ᾽ ἀγνὸν. φάος. ya πὴ ᾿ 
“Ὡς ἡδὺ λεύσσειν τοῖς ve πράσσουσιν 0 . 
Kat τοῖσι δυστυχοῦσιν, ὧν πέρι] ἐγώ. AS, id 


sic loquitur Senecae v. 835. 


᾽ 


Tandem profugi nociis aeternae plagam , 
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ο΄ Fastogue manes carcere umbrantem polum. - 
Ut vie cupitum sufferunt oculi diem! 


: Th vs 796. pro ἐκλίπῃ recepit ex Codd. Musgravius 2edbeny. 


ῃ 7 


Vs. 801. Τί. φής; ὄλωλεν ἄλοχος; ἐκ τίνος τύχης; Sene- b 
eae Elicecus vy. 871. 


| causa guae cogit mori. 


_Velut causam mortis ignorans, Chorus modum narrat, quo “a 
Regina vitam finierit vs. 802. ° 


Booyov πρεμαστὸν ἀγχόνης ἀνήψατο. 


‘hinc i in Χρ. II. v. 243. Βρόχον κρεμαστὸν ἐξανάψεις ἁ ἀγχόνης. 
Ad sequentem Thesei quaestionem, “ύπῃ παχνωϑεῖσ᾽ ἢ x0 ο 
συμφορᾶς τινῦς; adscripta sunt interpretamenti loco sequen- 
tia in Cod, Paris. ἐκ μεταφορᾶς τὴς πάχνης, ἥτις πᾶσαν βλά- 
στὴν διαφϑείρει. quorum similia prostant in Scholiis, et alibi. 


Senecae Theseus in Hippol. v. 859. 


a Effare aperte, quis gravet mentem dolor. 


i 


Sed “ύπῃ παχνωϑθϑεῖσα, quamvis dici possit aegritudine confe- ἃ 
cia, non tamen est proprie gravaia dolore, sed cui pectus do- 
lora sic est adstrictum, ut voci meatus et lacrymis intercluda- 
tur: quo modo Sapphoni Ovidianae: 


Adstrictum gelido frigore pectus erat, 


Her. Ep. XV,112. ἐπαχνώϑη φίλον ἦτορ. Hoc figurato sensu 
qui verbum adhibent Poétae, Homerum sequuti sunt et Hesio- e , 
dum. deschylus in Choéph, v. 81. κρυφαίοις πένϑεσιν παγ- 
voupévyn. Hesych, Παχνουμένης, ἀνιωμένης, ubi ad Παχνοῦ- 
ται praeter ceteros memoratus Cl. D. Ruhnkenius in Epist. Crit. 
I. p. 74. feliciter verbum illud Orpheo restituit aptisque muni- 
vit exemplis, hoc etiam Hippol. versu; ex quo sumptum legi- 
tur aliquoties in dramate Xo. Π. ubi v. 235. prodiior satis 
apte 

Ann παχνωϑεὶς, ὡς προδοὺς ἀργυρίου. 950 


a 


“de Maria dicitur v. 1825. καρδίας παχνουμένης. quae bis satis 
_inepte repetuntur v. 2007, 8, Gregorius quidem INaxianz. in 
threno scripsit, ut solet eleganter, T. Il. p. 97. ἢ. ἔνδοϑεν 
ἦτορ Παχνοῦται. 


Vs. 804. Τοσοῦτον ἴσμεν] Hoc unum Ἰαπέμηι novimus : 
» modo namque et ipsa domum tuam advenio: Gort γὰρ κἀγὼ 90- b 
βους, Θησεῦ, πάρειμι" pro δόμους Cod. Flor. et Ed. prima 


K 2 


Sy ee) 
v ν᾿ 


- 


ἂν» 
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Flor. praebent δόμοις. δόμοις - πάρειμι « 
\ —— Τοσοῦτον ἴσμεν pomitur pro τοσοῦτο wove; 
ciani Timone p. 158. 2) τό γε τοσοῦτον mage 
una saltem vice. Xenophon K. A. Nv. Pe 216, 38. τ 
Soe τοσοῦτον ἐγίγνωσκον., ὅτι εἷς ἡμῶν εἴη. plene 5 
ς σοῦτο μόνον εἰδέναι in Occonom. p. 503, 6. ut pre 
Il. p. 22, 33. τοσοῦτον ὑμῶν μόνον δέομαι. similiter es 
tur Lysias εἰ Demosthenes. bas Ἔν 


Vs. 806. Τί δῆτα τοῖοδ᾽ Sutcremmen: sane ΓΤ Ν: φύ; 


λοις, δυστυχὴς ϑεωρὸς ὦν; Quid infelix ego hac Parnaside 
Zauro caput revinctus sum velut sacer legaius? | 4 


ve | .Lemporibus non est apla corona meis. ie 5 


Apoliinem adhibitures non sane mirum est insigne Dei i lat 
gestasse Apollinarein’; sed illam gestasse consultores 5 
que legatos usque dum domam rediissent ex lege Delp! 
ee auctore Livio XXIII. ec. ΧΕ ubi Q. Fabius Pic . 
galus, quum Delphis Romam rediisset coronatus , in Sena tu 
e dixit, se iussum αὖ templi antistile, stout coronatus Taurea et 
oraculum adisset, et rem divinam fecisset ; : ita corona | 
vim adscendere , ew nie deponere eam, quam Re τα 
‘nisset. Illic in notis virerum Doctorum plura proste 
yum nonnulla iam dederat Kuster. in Aristoph. Plu 
Primus Euripidea aliunde illustravit Jo, Brodaeus Mis 
45. conf. Car. Paschalius de Coren. Κ΄. ο. 49. 


a Vs. 808. Χαλᾶτε κλῇϑρα πρόσπολοι πυλωμάτων, ᾿Ἐκλύεϑ᾽ 4 
copovs, | Κλεῖϑρα scribitur in Paris. Pro’ Εκλύσαϑ᾽ ἁρμοὺς, 
‘ex v. 825. recepi velut genuinum ’Exited’. hoc quoque prae- 


ΠΗ. 


bet i in huis simillimo ipa Medea Eurip. v. 1314. Jee al 


Χαλᾶτε κλῇδας ὡς τάχιστα πρύσπολοι "ΠΗ 
᾿Εκλύεϑ᾽ ἀρμοὺς, ὡς ἴδω διπλοῦν κακόν. 


\ 


In Halcist v. 1196. 1 OA Uh } Moy fe i 
b “Qa » χαλᾶτε κλῇϑρα, λύεϑ᾽ ἱππικὰς 
Φάτνας, ὀπαδοὶ, κἀχκκομίξεϑ᾽ ἄρματα. 


Nusquam legitur in Euripideis, est itaque ex perdito | d 
hemistichium quod nobis offert ut Euripidis Pollua X. 2 
ἀνοίγειν ταυτὸν τὸ λύειν, ws ἔφη Εὐριπίδης, — 


᾿ | "λύε παχτὰ δωμάτων. 


᾿α ὡς τοὐναντίον ᾿Δφιστοφάνης᾽ versus in. huins Acharn., datur 
Euripidi 478. “Q’yjo ὑβρίζει" πλεῖε πηκτὰ (hic quoque mance 


\ 
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jlerim ) δωμάτων. Podlueis illic non. meminit Bergler, qui 
dam iudicavit Euripidis loca ad Vesp. v. 1475. Κλῆϑοα 
eG rade. conf. CL Τὶ BE. vies ad desch, p. ase ὩΣ 
‘hyest. v. 901. 


7 


ὰ turba famularis. fores 
a inp relaxt. 


i he elus. Hipp. Theseus vy. 863. 
Reserate clusos regi postes laris, 


Vs. 809. ς ἴδωιτὸν δαίμονα Γυναικὸς, 4 we κατϑα- 
ἥν ἀπώλεσεν. Mase ego lectionem a Flov. Cod. subministr a~ 
tam sine dubitatione recepi, τὸν δαίμονα Γ Πυναικὸς, ἐν ἰδέ εηι 

uscoris meae soriem , pro vulgata. Η 
Res Pt 

Pca ree Ἢ 

quae nullo. potest modo tolerari: ex uno Codicum Paris. eno- 

" avit Musgravius tov δυσδαίμονα Τ᾽ υναικὸς, nihil ex ceteris. 

In Parisino €od. quem adhibuit T. H. legitur, ὡς ἴδω δυσδαί- 

᾿ μονα, Νεκρὸν (quod ex conieetura ficishius hie censebat resti- 251 

‘tuendum,) Γυναιπὸς ἢ Gavotca μ᾽ ἀπώλεσεν. ultimum in ὦλε-᾽ ἃ 

εσεν mutatum dabit et hunc senarium legitimum: hane vero le- 

chionem natam arbitror (nae dmdhecev mutari non debet ) ex! 

interpretamento » quo τὸν δαίμονα 1 υνανκὸς quis reddidis non 

inepte, δυσδαίμονα νεκρὸν γυναικὸς, infortunatum cadaver 

be uzorts. Sed praeterea diversa fuisse videtur in libris antiquis 

| ectio, forsan ex Editione dramatis prima conservata, sik tes fo 


ὡς ἴδω δυσδαίμονα 
Τυναικὸς Ἔ 


ὡς ἴδω πικρὰν ϑέαν. 
Γυναικὸς, 


- μὲ acerbum videam spectaculum Ucorta. quae lectio, hic at 
notata, in locuin alienissimum immigravit versui 824. subie- 
cla; nam, qui legitur illic, verswm , 


a ᾿Εκλυεϑ᾽ ἁρμοὺς, ὡς ἴδω πικρὰν ϑέαν" 
esse nostri vel diversam, vel emendatiorem ceili dubi- c 
tari non potest. Vidit hic monuitque primus Sam. IMusgra- 
φῦμα in notis ad hunc Hipp. versum, et ingeniose suspicatur ex 
". inferiore ora paginae versum in istam sedem, quam in Edd. 
occupat, male fuisse relatum. De Codicibus. illic suis tacet, 
videturque adeo versus post versum 824, iniis, quos adhibuit, 
: lus: 51 vel in omnibus inveniretar , slic Musgravio nil d 
lominus milique viderelur adulterinus; sed non legitur versus 


Soe 


SSS SSS ee ae 


| 


- 
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iste 825. nec in Flor. Cod. neque in Parisino, quo usus 
amicissimus 1. Hl. — Nonnunquam, post alios inte 
librariis male repeltiti versus relicti sunt, ne lituris 
deformarentur; ex. gr. in Eurip. Or. v.936.. Todvavt Lo: 
e Ger ἢ δρᾶσαι χρεὼν, in quarto Codicum Leidensium pos' 
versus seqq, inilio pag, sequentis male legitur repetitus. 


vero diversas istas lectiones esse suspicor , LA all OD 
34 
ὡς ἴδω τὸν δαίμονα Ὁ te 
Γυναικὸς, ΣΌΝ 
et . eas’ ἐς 
ὡς ἴδω πικρὰν diay Ἐς Ξ 
Τυναικὸς, ἡ ΑΝ ἢ 


οὐ ΦᾺΣ 
a quia non potuit haec ex interpretamento nasci, ulraque δῖοι ) 
videtur Euripidea, Nusquam tamen, fateor, in talibus 1 
legere me memini τὸν δαίμονα, sed illorum tantum sin | 
quae hic sola probat Musgravius ; κακὸν; ϑέαμα πικρὸν. 
νὸν, ἄλγιστον, etc. in Hurip, Med. 1315. — ὡς ἴδω διπ 
“κακόν. Soph, Aj. v. 1022: Ἶ19᾽ " ἐκκάλυψον, ὡς ἴδω τὸ π πᾶν 
b naxovy 82 δυσϑέατον ὄμμα. καὶ τύλμης πικρᾶς. ν. 101 : 
-- ϑεαμάτων ἐμοὶ "άλγιστον. Eurip. Med. v. 1167. ὃ "ὃν ἣν 
ϑέαμ᾽ ἰδεῖν" et sic Xenophon K. A. Υ. p. 199, 30. Tn Eur 
Supplic. v. 045. Πικραὶ γὰρ ὄψεις χἅμα τῷ τέἕέλει νεκρι 
Orest. vs. 950. Πικρὸν ϑέαμα (MS. Θέαμα πικρὸν) καὶ πὶ 1 
ψις ἀϑλία. — Sed alteruin ye 
. | ὡς ἴδω τὸν deeds πὶ 
ἡἀδω δὲ 3 ) cave 
ς ut videam iristem usxcoris meae innit: ὙΠ el fatebuntur a | 
hibr ariis non exspectandum. Prorsus eodens modo tov δαίμονι 
γυναικὸς de προ δ γ, quam mortuam pulabat, sorte disit ἢ vie - 
ἜΑ Admetus in Alc, v. 988. 


Pihor, γυναικὸς δαίμον᾽ εὐτυχέστερον. bei ao 
Tov ” μοῦ νομίζω, καίπερ οὐ δοκοῦνϑ᾽ ὅμως". 
᾿ς Τῆς μὲν γὰρ οὐδὲν ἄλγος ἄψεταί ποτε. 


d hunc locum praeter alia quaedam Euripidis apta « dedit 1. Ku 
ster. in Aristoph. Plut. v. 6. mortem Alcestidis tov παρόν 
δαίμονα pracsens infor tunium vocat chorus in Ale. v. 561. Πῶς 
οὖν ἔκρυπτες τὸν παρόντα δαίμονα. Sors tristis, sive fortur 
mala, seu calamitas, quae nobis , oblingit non sine Numine, 
frequenter dicitur δαίμων; ut Ποηιονὸ sic aliis: Sophoclt Oed, 

e Col. v. 1888. τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληφύ reg, sive potius ἐξει- 
Anyoteg* sunt eamdem malam fortinahi sortiti, Sophocle 
Stobaci ῥυϊ79... 3. 


« 
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si My owtiga πολλοῖς τὸν παρόντα een ONE 
μὴ πῶσι. κήρυσσε , vel μὴ εἰς πάντας αὖϑδα τὴν παροῦσαν ἢ 
v, sive ἀτυχίαν᾽ Grotius p. 458. 

Malum quod urgel spargere in vulgus cave. — 


οὐ hae 
ἂν. 


Bi Va: 813. — εἰργάσω Τοσοῦτον, ὥστε τούςδε συγχέαι 36-952 
vost Cum his iungenda viderunt Σᾶς χερὸς πάλαισμα μελέας " a 
ΕἸ haec adscripta Codex dabat Paris. ἐκ μεταφορᾶς τῶν TH i 
devote , οὗ πνίγουσιν ἐν τῷ τραχήλῳ παλαίοντες. unde. vox — ; 
mendosa corrigi poterit | in Scholiis. — Versus sequens in 60-᾿ | 
᾿ dem Cod. leg σιν, Τίς ἄρα σὰν τάλαιν᾽ ἀμαυροῖ faav; εἰ, (ὦ ; 
verbum ἀμαυροῖ, inter ‘pretatio ἀφανῆ καθιστῇ.  Miror illic "Ὁ. 
vireo Clar. placuisse, 77 σ᾽ ἀρὰ σὰν τ. Σὲ — σὰν vereor ut 
scribi potuerit. — Per parenthesin interiecta_ ad. mentem EHea- 
| whit constitui: sic leguntur in Cod, Paris. Ai af τόλμας | Βιαίως | | 
| ϑανοῦσ᾽ ἀνοσίῳ τε συμφο- | φᾷ, σᾶς πάλαισμα μελέας. 


[7 Me f wine ἢ . 817. me, μοι ; ἐγὼ παϑέων, ὧν ἔπαϑον, ὦ τάλας ] Mus- 
_ graviu )sequutus, ὦ τάλας ex Codd, recepi, pro τάλαινα ὦ © Woe 
π τὸ Ἢ est in Flor. et Paris, Ut versus sit concinnior, ὧν ἔπα-- 
" ϑον, τάλας, scribendum censet Heathius, — In sequenti ver- 
“su, Τὰ μάκιστ᾽ ἐμῶν κακῶν, praebent ct Flor. et Paris. pro 
| κάκιστ᾽ ἐμῶν" quod utpote rarius in χάκεστ᾽ a ἈΡΓαν "5 videtur 
/ mutatum: μάκιστον adhibitum im Aeschyli loco. apud Longin. 
| nag ; 1. in Soph, Philoct. v. 846. redditur a Schol, μέγε- "ἃ 
| στον. — Versus 819. 51 scribatur una litera sublata, lung? 
| δωμιμοῦὸ poterit cum sequente, quamvis nec diffitear ἐπεστά:" 
eum τύχα, posse counectt , “δὸς μον erie καὶ δόμοις ἔπεε- 
| brain Κηλὶς ἄφραστος δ ἀλαστύρων τινός " Quam gravis mihi 
_meisque macula non provisa a Deo vedi male ofico fuit inusia! 
Sic Vocem ἄφραστος cum Schol. capiendam recte monuit: 
seni ats | 


Vs. 821. Κατακονᾷ μὲν οὖν ἀβίωτος Blog} Biov legitur e 
‘in Godd. Flor. et Paris. lectumque fuit Scholiastae. ‘Tanquem 
Euripidea haec exhibentur in Etymologico p. 50, 26. Κατακονᾷ 
wey οὖν ἀβίωτος βίου. Tametsi aulem βίου legatur in Cod. 
Paris, idem ille velut verbum dat Κατακονῷ, ewn, interpreta-, 
tione μαραίνει. Vere tamen animadvertit vir Doctus in Mi- a 
506}. Obs. Vol. I. p. 417. cum verbo Bios, cum noniune iun— 
gendum βίου. Sic infra ν, 867. ἐμοὶ μὲν οὖν ᾿Αβίωτος βίου 
τύχα. Duplex hic fait im libris aunliqguis lectio, quod Barne- 
sius etiam vidit: inter alia Poélis ἅπαξ ἡ άμενω veleres apud 
 Bustath. in 11. £. p. 288, 40, ex Euripide , praeler alia, me-’ 
- morant Κατακονὰν ὀνοματυκῶς τὴν διαφϑορὰν, Awgimmtegov, Ι 


ae C. Vo ADNOTATIO 


Ὁ ἢ Karonovey , δηματικῶο,, τὸ χαταϑήγειν. 
catur etiam in Scholiis. Altera lectio, 


Karanove μὲν οὖν͵ ᾿ἀβίωτος βίου. ΤῈΣ 


(hoc enim tum requiri censuit etiam Heathius) si sic in 
explanatur , παταφϑορὰ ζωῆς ἀβιωτοποιὸς κατέλαβέ με 
tur illic, γράφεται δὲ χαὶ τὸ Κατακονῶ (CL. Κατακονᾷ ὡς) ¢ 
wa ἵν᾽ ἡ οὕτως, μαραίνξι. μὲ ἡ δυατυχία τοῦ βίου" sive κατα. 
¢ ναλίσχει. Haec, nisi fallor, perioral ἃ ad versum: hoc amod 


scriptum , Ὁ ᾿ ἐς ον μέραις 

Ϊ ἀν: : ie \ a r 7 

Kates vo a r : Peet | Ai Bt ΥΩ 

0 μὲν οὖν μ᾽ Bld og Bios. Ae HERE 

viri cuiusdam Dosti niemorant coniecturam legentis, MRE wigs 3 
Ai ων τ mab ypu 


Κατακονᾷ μὲ γυν ἀβίωτος βίος. 


bho sait Se ‘3 ie ; 
ἃ. Evenerat Theseo calamitas , quae vitam. reddebat minime ita-_ 
lem: memorat et Plato δεινὰς — ξυμφορὰς, ἃς ἀβίωτον ξῇν. ᾿ 
κεκτημένῳ, de LL. XI. p. 926. Β. cui Biog etiam ἡ“. an ἢ 


Politico p. 299. E. et saepius dicitur alus, 


Ns. 822. Κακῶν δ᾽ ὁ τάλας πέλαγος εἰσορῶ τρδϑδνω, ὧσ-- ' 
te μή ποτ᾽ ἐκνεῦσαι πάλιν In sequenti versu, Myr” ἐκπερᾶ-, 

e σαι dant Codd. Flor. οἱ Paris, In istis ad ἐκνεῦσαν adscriptum — 
in Paris. ἐκφυγεῖν. proprie notat ἐχνήξασϑαι, enatare, quod — 
supra. iam. attigi in vs. 470. Ubi legitur apud Palaeph. m.’A.c. 
XVI. οὔτε ταῦρον, οὔϑ᾽ ἵππον τοσοῦτον πέλαγος διανήξασϑαι, 
δύνασϑαι; ex duobus Codd. offerlur διανύσαν δύνασθαι" quod — 
in διανεῦσαν mutandum arbitror, adhibitum in eadem locutione 

| 


- figurate sumpta Platoni, » cuius Parmenides (T. ILL. p. 137. A. ) 
253 fspaia, nesciebat πῶς χρὴ τηλικόνδε é ὄντα διανεῦσαι τοιοῦτόν TE ὶ 
a καὶ τοσοῦτον πέλαγος λόγων. Sic enim legenti Ficino πέλαγος, 
pro πλῆϑος libenter adsentior; πέλαγος, τῶν λόγων dixit et in 
Protag. p. 888. A. ex Platone sumptum forte Aiavetoar Hesy- 
chio crate vir Summus in Lucian. p. 306. conf. notata Clar, % 
Ruhnkenio in Tim, Lex. p. 58. — Nostro versu mendosa, ; 

5 quae prostat in Flor. Cod. lectio éxavevoue mihi in memoriam 
revocat elegantem Markland: coniecturam, qua pro ἐκπεπνευ- 
κότας, in Eurip. Phoen. v. 1158. corrigit, wi al 


x, ΜᾺ 
Πυκνοὺς πυβιστητῆρας ἐκνενευκότας" he . 
ad Eurip. Suppl. v. 692. — Non erat praetermittendus locus — 


Trag. XQ. I. ex his nostris derivatus 419. Net ναὶ κακῶν πέ- 
c “Anyos ἡ τάλαιν᾽ ὁρῶ Τοσοῦτον, ὅσον (ὥστε) μήποτ᾽ ᾿ ἐκνεῦσαι — 
πάλιν, Μηδὲ πέρασαν (L. Μηδ᾽ ἌΝΑΝΟΝ κῦμα ἫΝ one 
φορᾶς. 4 
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Vas 826. Τίνα λόγον. ahi rive: Tuya σέϑεν Βαρύποτμον, 

: a μον, προσαυδῶν τύχω | In his, quae recte Heathius inter- 

Ἑ pretatur , Tive tive λόγον in Flor. in hoc aeque ac Paris. scri-, 

_ bitur, Βαρύποτμον » γύναι, προσαυδῶν τύχω. ad τλῆμον. olim 

᾿ς vocem γύναι ndecripscrant: — Versu 829. Πήδημ᾽ ἐς ἄδου ἃ 

πκραιπνὸν ὁρμήσασά wor’ dedit ex Codd. Musgrav. quibus ac- - 

| cedunt Flor. Paris.‘et Gregor. in Xo. I. ubi ver su 232. dici-_ 

tur Judas, Πήδημ᾽ ἐς ὑφὴν πραιτνὸν ὁρμήσας τάχα. -- Apte 
quidem conveniunt πήδημα κραιπνὸν, sed erat Theseo certe 
πικρὸν videturque mili diversa lectio diversae fuisse Editionis, 
δα ἃ correctore quodam profecta, — Vs. 830. prout vocem 8 
-_transposuit Musgrav. μέλεα. τάδε πάϑη dant duo etiam ahi Codd. 
_— Sequentes sic exstant in Paris. Προύσωϑεν δέ ποϑὲν ἀναπο-' 

᾿ μίέζομαι | Τύχαν δαιμόνων, |’ “ἀμπλοπίαισι τῶν πάρουϑεν τινός. 

| Sic hos duo constituebat Heathius : - Τύχαν; δαιμόνων ὀμπλα- 

ο αἕαισν τῶν | Πάρονϑέν τῦνος. Ex veteri vero quedam origine 
repetendum alicunde hoc mihi evenit infortunium propter pecca- 
 4a@ cuiusdam maiorum meorum. .Non debuerant interposita di-.a 

 stinetione divelli voces, Tv pov δαιμόνων. Fortuna etiam ma~ 
le. la nobis divinitus oblata, sive δαίμων. dicatur, seu τύχη» sew, 
bs τύχη δαιμόνων , in talibus dictis nihil arbitrar interesse. Euri- 


vides in Aeolo ap. Stob.p. 568, 38. > | 


MoySsiv ἀνάγκη" τὰς δὲ δαιμόνων τύχας 
| i “Ὅστις φέρειν κάλλιστ᾽ ἀνὴρ οὗτος σοφός. 


| ibid. paulo ante v. 22. eunadein est, Ὅστις — εὐλόγως φέρει b 
| Tov δαίμον᾽ . — Ad Hipp. versum 833. adscriptum recte τῶν 
" προγόνων. In Scholiis » ἁμάρτημα — προγονικὸν, absurde A 
mutatum in πορνυκόν᾽ quod minus mirabitur, qui legerit 1 11 ae 
emendatissimo Timaci Lexico Platon. p. 151. γονικοῖς νόμοις Ν᾿ 
scripluin , pro προγονικοῖς. — Maiorum autem facinora in po- | 
steris puniri statuit ex opinione vulgo recepta Tragicus The- ¢ 
| seus, ut supra Phaedra v. 343. iiifa Hippol. v. 1380. Iphi- 
genia in Tauris Eurip. v. 200. Ex eius Alcmaeone praebet ista 
| Stobaeus p- 454, 40.. 
Τὰ τῶν τεκόντων ὡς μετέρχεται ϑεὸς 
| Micouar’. 


Grotius p. 338. if 


[Κ᾽ Commissa quae sunt in parentes, haec Deus d 
] 


᾿ 


Per ‘sequitur ulior. 


vera quidem ἰδία sunt; sed Graecis significantur » ab ipsis pa— 
rentibus commissa, quae Deus ultor in liberis penaceaieaes Op- 
time Grotius in Excerpt. ex Euripide, 
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ὃ bred Θεοὶ τρέπουσι" πους 
Latina fecit p. 422. 


In posierorum capita. mos Dis vertere _ 
Culpas parentum, 


vid. Marklandus in Lysiae P. 113, 4. et Notata in Phot 
v, 941. ya ating. Ἢ 

Vs. 834. Οὐ σοὶ τάδ᾽ ὠ ναξ ἦλϑε δὴ μόνῳ κακὰ" “Πολλῶν. 
spl ἄλλων δ᾽ ὦλεσας κεδνὸν λέχος 1 Literam δ᾽ interiec: vul-— ἱ 

gatis, ex Codd. Flor. et Paris. quorum in illo voces hic erant — 
vitiose scriptae ' ἐπῆλϑε δὴ, ck καινὸν λέχος, pro χεδνύν Ὁ 
Homerus ἀλόχους κεδνὰς dixit, et ἄλοχον xédv’ εἰδυῖαν" He-_ 1 
stodus , Κεδνὴν δ᾽ ἔσχεν ἄκοιτιν, ϑεηγ. ν. 608. παονεπε iuven— 
culam ἤϑεα κεδνὰ διδάξῃς" “E. καὶ “H. v. 697. Euripides in Oe 
dipo, Τέκνων ἁμαρτεῖν — “Ahoyou te κπεδνῆς" πεδνῆς γύυναι-. ἢ 
b χὸς meminit etiam in Alcest. v. 97. ex qua Trag. lacum excitat 
Scholiastes huic nostro simillinyum: chorus illic Rem meron 
iata solatur consolantium formula v. 417. 15 ogi eet be 


ae) , 


#ads va 


Οὐ γάρ, τι πρῶτος, οὐδὲ alee βροτῶν. 
I υναικὸς ἐαϑλῆς ἥμπλωκεξ. 


apud Tragicos illa saepe : recurrit. | ΣΝ a 


c Vs. 836. To κατὰ γᾶς é Leo , τὸ κατὰ γᾶς κνέφας ἽΜετοι. 
κεῖν] Ad ista satis fuisset addere, τλάμων (quam formam ἢ prae- 
buit Cod, Paris. ) nec facile dixeris, voces σκότῳ ϑανὼν. jaam 
vin addant Vicinis ; quibus adscriptum in Paris. Cod. ἄποϑα- 
νεῖν. σκότῳ συνὼν Reiskio placebat. Dicitur quidem 6 ϑανὼν, 
κατὰ χϑονὸς εἶναι vel κεῖσϑαι ut Soph. Antig. v. αν a 
ἃ Heracl. v. 1033. ; in igs Oed. in Col. v. 1699. 


*Q τὸν ἀεὶ κατὰ yas σκότον εἱμένος 


- 


CR EE art ca ne 


om 


est aefernas sub terre tenebras sortitus , pr. indutus 5 ak σχοτίας 
ν χϑονὸς περιβολὰς, ex Eurip. Troas, v. 389. sive γαῖαν 
aie quod eleganter ἢ). Ruhnken.restituit im Epigramm. 
Epist. Crit, I. p. 73. quo scribi quoque posset in euindem sen 
e sum paulo aliter, — Omissis intermediis haec habet. ae 7 
Trag. Xg. Π. eee τὰ. 


To κατὰ yao ϑέλ as τὸ κατὰ γᾶς κνέφας. 
Τανῦν μετοικεῖν, σῆς ϑέας στερουμένη. 


ole 


— Sequens vs. 839. ᾿“πώλεσας γὰρ pales a κατέφϑισο" est 
jn eodem dramate Christ. 896. Gee ’ 
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ΓῸ 840. Τίνος δὴ κλύω; m0 dEv ϑανάσιμος τύχα, Γύναι, a 
x τάλαιναν καρδίαν] In Paris. Cod. legitur, Γύναι, σὰν 
a, τάλαινα, καρδίαν" in Flor. ἐπέβαν ΚΥΜΗΒΗΝΝ ex Paris. 
 ἐπέβα enolavit etiam Musgrav. quecum δὴ recepi. — Quia se- 
quitur, Εἴποι τις ἂν τὸ πραχϑὲν, in istis, ἢ μάτην ὄχλον Στέ- 
| ie τύραννον Samer” Στέγοι intactum reliqui: εἴποι τις ἂν, — 

ἢ μάτην (av) στέγοι. Legitur in Paris. στύγει" in aliis apud 
 Musgrav. Στέγει. Hue spectabat Exstath. in I. Z. p. 499, 15. Β 
Εὐριπίδης που λέγει» ὅτι ὄχλον στέγει δόμος. Si Codex hie an- 
tiquus. daret 2 ἐμὸν, hoc vulgato é ἐμῶν praeferrem: 7 μάτην ἐμὸν 
᾿ς δῶμα τύραννον στέγοι ἜΝΑΡΑ ΤΟΝ ὄχλον. Hine δῶμα τύραννον 
forte sumsit Diogenes Laért. VIL, 84. alia quidem huius gene- 
‘ris pervalgata sunt, illud forsan non alibi legitur apud Tra- 


-gicos. His Thesei congruunt ista Cereris. apud Claudian, Be α΄ 
᾿ sa 189. : 


yo “eae Hei ubs nunc, ubi nata, mihi? quo mille minisirae, 

Κ ata Quo Cyane ? 

ἢ Ve Vs. 844. ᾿Ιώ μον μοι, σέϑεν μέλεος J. Paulo aliter divi- 

᾿ duntur i in Cod. Paris. 2 μοι wor, σέϑεν | Méizos οἷον εἶδον 

᾿ ἄλγος δόμων. ὰ | — Ad sequentem versum in eodem adseri~ ἃ 
ptum, τὸ ἀλλὰ ἀντὶ τῆς γάρ. — Illic pra ἀπωλύμαν, ut in se- 
nario, scribi malim formam usitatam ἀπωλόμην; ex Flor. God. 

88 Trag. Xe. Π. ubi versus totidem scriptus literis est 904. — 


| Versus 850. et seqq. sic leguntur in Paris. Φέγγος ἀελίου, τε, 


καὶ i Νυκτὸς ἀστερωπὸς μα τῶ | ἾΩ τάλας | °2 τάλας ὅσον 


ἢ κακὸν ἔχει δόμος. — In istis Ζαάχρυσί μου “βλέφαρα Καταχυ- 


᾿ϑέντα τέγγεται σᾷ τύχα᾽ Flor, Codex dat τέγγεται σαν τύχαν. θ 
in seq. Vv. pro πάλαι Flor. et Paris. male dant τάδε. Versus in 
Xo. Il. 723. Δάκρυσί te βλέφαρα ϑερμοῖς τέγγεται " hinc de- 

| sumptus videtur, quamvis βλέφαρα τέγγειν δάκρυσιν , et similia 
passim legantur apud Tragicos ; lacrymis genas rigare, τέγγειν 


εὐῶπα παρειὰν, Sophocli Nadie! v. 536. 


Vs. 856. Ti δήποϑ᾽ ἥδε δέλτος ; ἐκ φίλης χερὸς ἠρτημένηξθησ 
ϑέλει τι σημῆναι νέον. nether ex Parisino Cod. σημῆναι scri- a 
psi pro σημᾶναι" — non adeo propter Phrynichi cautelam in 
- Σημᾶναι, — λέγομεν δὲ διὰ τοῦ ἡ, σημῇναι, ϑερμῇναι, κα- 
 ϑῆραι" — quam quod in Euripideis ubique sic verbum scri- 

plu reperitur: aliorum, quae similia videntur , diversa est 

ἡ ratio; recte scribuntur etiam ap. Euripid. εὐφρᾶναι" περᾶναν" Ὁ 

μορᾶναι" ὑγρᾶναι. — ae ee distinctionem vocum im his mu- 

tava: haec obtinebat ante: Ti δήποϑ᾽ ade δέλτος ἐκ φίλης χε- 
οὺς ᾿Ηρτημένη, ϑέλει τί σημᾶναι νέον; Dubitare non poterat 


᾿ mh 
< ra 
Ἢ 


» 


268 τα ¥. ADNO rarvoxns τς 
Theseus, an tabellis his quid” novi siyrifidansseale al sed 
vellent tabellae. Quid tandem istae sibi tabellae? e: 
us suspenscre quid novi signifieare volunt, Paulo Ὁ 
c "Ida τί λέξαι δέλτος δε μον ϑέλει.. Hoc ferme sensw i 3 
ὁ. 18, τὸ ἔπος τοῦτο ἐϑέλει λέγειν. vid. ad Herod, P. 338, 3.—_ 
Displicuit, nec miror , .}.. Feinsio ad imt. Hipp. Senecae hi 
inyentio tabellae, vibes unius ope Tragicus fabulam suam . 
~plicuit. Sapienter Joann. Raciius 1 sua Phaedra hanc sco- 
pulum evilavit, et Oenonae nutrici fraudem tribuit sceleratam, 
d quae Bhaedrae virtutémodedacet 1 hadvetianshe parte sincerum~ 
mihi iudicium videtur Michaelis Arnoldi Racinii, pan 
Memoires de Litterature de L’ Acad. des Inseript. et BL. T. 
VIII. p. 808, 309. — His tamen tabellis et cadavere penden- — 
lis Bhacaric quaesivisse videtur Euripides Theset ordain ἢ t 
quamdam excusationem; quam paene nimiam finxit in sua dra. ' 
e mate Racinius. Tabellas has, quantum memini, veteres alii 
non memorant. Ausonius in ἘΠῊΝ VI, 382. ~ Respicit abiectas — 
desperans Phaedra tabellae; quas in stellizat tabellas non satis 
liquet. Hinc suam δέλτον sunmidtese :vidlébaar Heliodorus M1. Ρ. 
68. quam interfectae Thishes » ἸΑΥ ΟἸΔΘΡΊΜΝΣ τῶν κούμοις.. ὑπὸ τ 
μασχάλῃ προκύπτουσαν. ie . sag 
μὶ " 


a V. 858. ᾿Δλλ᾽ ἢ λέχους μοι καὶ τέκνων Fe a αν ” Eyouev. Γ 
n δύστηνος ἐξαιτουμένη.] Num, huius invidiam facmoris (vel, : 
liberis novercam ) deprecata , misera mihi super lecto conga 

iiberisque mandata perscr ipsit : ? haec enim vocat more sui tem- 

poris eruditorum ἐπιστολάς. vid. Jo. Alberti ad Hesych. in 
᾿Ἐπιστολαί" ubiin Lexico Reg. MS. eam in rem excitantur (κα. 


tint versus, et verba he » μεμνημένοι τῆς TOU πατρὸς ἐπι- 


4 


_b στολῆς, ex Timaeo p. 71. ἢ. In Epistola Lysidis ad Hippar- 


chum, Damo ϑνάσκοισα Βισταλίᾳ τᾷ ξαυτᾶς ϑυγατρὶ τὰν ες 
τὰν ἐπιστολὰν ἐπέστειλεν" moriens ΝΜ δῆς dedit mandatum fili Lae 
suae. illud ipsum paulo ante dixit ἐπισκάψιας. Quae morien- 
tes facienda praecipiunt, illa dicuntur eximie quidem é ἐπισκῆ- 
ψαι, sed et ἐπιστεῖλαι,» tum apud alios, ἔπι Xenphonti. x. Akl 
c Y. p- 206, 37. Hai. I. p. 263, 82. — In λέχους --- καὶ τέκνων. 
ἐπιστολὰς Schol. in Cod. Reg. recte monuit ὑπὲρ, subaudien- 
dum, λείσει ὑπέρ. — Ad proxima comparari possunt ista Pro- 
cridis morientis ad maritum, Ovid. Met. VIL, 856. Ne th 


mis duram paivare tnnubere nosiris. 


Vs. 862. Καὶ μὴν τύποι γε συνι δον eileen τῆς- 
δὲ προσσαίνουσί μὲε.} Atgui signum mihi -arridet: gemma im- 
“ἃ pressum, giam gerebat aureae τανε pa Ovidii 


lae inclusam. 
Byblis Met. IX. 565. impressa signal sue crime gemma: wna- 
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wae facial eidem impressa sree Ep. ex P, il, X, 4. 

ς σφενδόνης dici potuit, τύπος σφραγῖδος aliis, et ὀφνμῶ: 

'στῆρος apud Diogen. Lacrt. VII, 50. “ίϑου eneay ioe évde- 

δυμένην γουσῶ, aureae annuli palae gemmam inclusam , quam 

Aeacides Phocus pignus amiciliae acceperit, memorat Pausa- e 

_nias X. p. 872. f. Fulgorem emittere Daphnidis oculi dicun- 

tar Longo Iv. Ρ- 128. καϑάπερ ἐν χρυσῇ σφενδόνῃ ψηφίς. 

᾿ς Gemmam si quis Phaedrae dare recusat, culus tamen pater 
Aegaca Minos classe perdomuit freta, cerie τύποι σφενδόνης 

᾿ sunt τὰ τῆς σφραγῖδος σημεῖα. Photius Lex. MS. Σφενδόνη, 
0 δακτύλιος ἄνευ τῆς σφραγῖδος.. perinde est, sive Gpoayidc 
dicas, seu palam annuli, σφενδόνην τοῦ δακτυλίου, Πυελίδα 95 
᾿ἀυοᾳαο dictam Ar ristophant et Lysiae, teste Harpocrat. Pollux a 
VU, 179. τὸ δὲ, ἵνα ὁ λίϑος ἐναρμόξεται, ( Hesychio , via ἡ 
| pines ἢ ἐν δαχτυλίῳ, in V. Πυελὶς,) Πύελός τε καὶ Πυελίς. — ; 

πιοϊατιις in Philopseude T. IIL. p. 51. seripsit, ἀναστρέψας --- 
ry σφραγῖδα εἰς τὸ εἴσω tod δακτύλου. alludens elegantem 
᾿ Platonis fabulam , de Rep. II. p. 359. E. narrantis Lydum pa- b 

᾿ storem τυχεῖν. τὴν ᾿σφενδόνην τοῦ δακτυλίου περιαγαγόντα πρὸς 
ἑαυτὸν, εἰς τὸ εἴσω τῆς χειρός" in proximis illic opponuntur, 

t στρέψαι ἔξω τὴν σφενδόνην, et στρέφειν εἴσω. Paucis fabulam ~ 
enarrans ex Platone Cicero de Off. III. ο.. 9, cum palam, ait, 
etus annuli ad palmam converterat; et mox, cum in locum 
annulum inverterat. — Quae nobis Giridend Ua quoque dicun- 
tur ἡμᾶς προσγελᾶν, sive ἡμᾶς “προσσαίνειν. Herodoti V. P. ς 
420, 29. λαβόντα — προσεγέλασε τὸ παιδίον, de isthoc infan- 
te, αὐτοῖς προσμειδιάσαντα scripsisse videtur Pluiarchus T, II. 

| Ρ. 168. F. Figurate Aeschylus Eum, 254. ἴδω 


᾿Οσμὴ βροτείων αἴμάτων μὲ προσγελᾷ" 


quod Scholiastes explicat “προσσαίνει. Eiusdem est in Prom. 
V.v. 884. εἰ τῶνδε προσσαίνει σέ τι" si quid εἰδὲ horum adblan- ἃ 

] “ἄδην: in Agamemn, ν. 1674. Οὐκ ἂν Aoyziwv τόδ᾽ εἴη, φῶτα 
προσσαίνειν χακόν᾽ hominem malum adulari. hee forte ver- 

| bum in Promethei fabula perdita posuerat etiam Aeschylus > 

| Attu certe Prometheus dixit de Aquila, 


| 


ἊΝ 


Pinnata cauda nostrum adulat sanguinem, 


N. 1). Il, 63. σαίνουρον" hinc etiam alia animantia, dum cau— 
dam blande movent, hominibusque alludunt j proprie Zaivew 
᾿ dicuntur ἃ Hocusilveies περισαίνειν et vmocaivery. Ab isthac 
᾿ς origine significandi manarunt elegantes loquendi formae. Apud 


- Gellium N. A. V. e XLY. p- 329. leo — caudam more atque 


* 


᾿ 
lt Canes, quorum amans ΓΑΒ adulatio dicitur Ciceroni de e 
|e 
5 
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a ritu adulantium canum clementer et ἤει ᾿ 
fere cor ‘port adiungit , πρυσσαίνει. ἕω obi 
meminit προσσαινόντων τῇ χκέρκῳ ξώων.. 
66. -- | . Dory 

blandae cut ‘saepe ‘canenté: ἶ 

Adlusere why , a 


‘Cerberus, κέρκῳ σαίνων» est in direst Eo. v. 1028. εὖ, 
b nutrix δα δ ‘enests Blenduer alumnis, ap. Ovid. Fast. II, 


cuius est in XIV, Met. v, 258. blandas movére per aéra caudas, ᾿ 


Stato Sylv, ILL. Ecl. I, 38. Glaucus marinus patriam dicitur 
Litoream blanda feriens Anthedona cauda. _ agi 


Multa possent e Graecis Scriptoribus proferri quae nihil 
¢ modum facerent ad Euripidem. Lubet hic cum Jectore ὁ 


municare correctionem elegantem , quam mihi ante hos anos 


viginti vir Summus Ti. H. indicavit in Theocriti Eid. VI, 11. 
\ -— τὰ δέ viv καλὰ κύματα σαίνει" we? a 


pro φαίνει" cain in litore currentem fluctus alludunt : “ul 
ἃ in Catulli Carm, 68. Vv. 67. Ariadnes c 


delapsa e corpore passim ae | 


Ipsius ante pedes fluctus salis alludebant. ὃ sR, 


Ut hic apud Eurip, τύποι σφενδόνης — προσσαίνουσί, με" ᾿δρυᾷ 
Soph, Antig, v. 1228. , Παιδός μὲ σαίνει φϑόγγος " Oed. in Col. 
v. 511. φαιδρὰ γοῦν ἀπ᾽ ὀμμάτων Σαίνει με προστείχουσα. ih 


e Vs. 866. Dev: φεῦ' τόδ᾽ αὖ νεοχμὸν ἐκδοχαῖς᾽ Ἐπεισφέ- 
EL Seog κακόν" 7 In Codd. Flor. et Paris. legitur ᾿Απιφέρει ϑεὸς 
κακόν᾽ κακῶν ex binis Edd. primis recipiendam Heathius , et 
in constructione iungenda putat ἐκδοχαῖς κακῶν. ἐχδοχὴν πυ- 
ρὸς dabit Aeschylus Again. v. 307. contulit utrumque Claudius 
Sallierius ad Thomam ἭΝ. ἴῃ ᾿Εκδοχή. Κακὸν κακῶν διάδοχον 

957 et similia prostant in nota ad Eurip, Phoen. y, 374. Marklandi 


a ad Suppl. v. 69. qui hic in Euripides, pro ἐμοὶ μὲν. οὖν, cor- i 


rigit ἐμοὶ μὲν ἂν "ABiatog βίου τύχα πρὸς τὸ κρανϑὲν Εἴη tun 
χεῖν" quae vix video quo pacto construl possint, nisi seriban— 


tur ᾿Αβίωτον βίου τύχαν — Εἴη τυχεῖν. iungitur saepe τυχεῖν 
cum quarty casu. Πρὸς τὸ κρανϑὲν cum Sekoliante recte ce~ 
pit Heathius πρὸς τὸ συμβάν" cui sic versus isti videntur di- 
videndi: | 
b ᾿Αβίωτος βίου 
| Tugee πρὸς τὸ πρανϑὲν ein τυχεῖν" 
᾿Ολυμένους γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ὄντας λέγω. 


Ἢ a 
a , 


- 


- 
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Pawnee. 871. ἾΩ, δαῖμον; εἴπως ἐστὶ. μὴ σφήλῃς δόμους] In 
is. Cod. legitur σφάλης᾽ -scribi potuit μὴ σφάλλῃς δόμους" 

- sequenti versu pro γὰρ ex Codd. recte δὲ receptum, Aitov- 
“μένης δὲ πλῦϑί μου. -- In prosinis » — πρὸς yao τινος Oiw- 
᾿ γὸν ὥστε μάντις εἰσορῶ κακοῦ" κακὸν praebent Codd. Flor. et 
- Paris. parum refert utrum malum omen οἰωνὸν dicas κακοῦ, 
| an zaxov* hoc tamen potius videtur Euripideum: sic in Hele- 
nae v. 1057. Κακὸς μὲν ὄρνις. Iph, in Aul, v. 1347. πονηρὸν 
| εἶπας οἰωνὸν λόγου. Or. ν. 786. οὗτος οἰωνὸς μέγας. Rarius 
Sophocleum praebet Photius Lex. MS. Εὐοονιϑείαν (L. Evog- 

᾿ ψιϑίαν) Σοφοκλῆς ἐπὶ τῶν οἰωνῶν. Maior difficultas i in vicinis 
πρὸς γάρ τινος" Aemilio Porto πρὸς hic adverbialiter positum 

τ videbatur pro πρὸς ἔτι praeterea: vereor ut illud usquam inve-~ 
niatur in tali verborum structura positum. Forte significatur, 


ἃ. 


᾿ nam velut vates video malum omen alicunde ὙΤᾺ ἍΝ » ut νὰ 


Phaedrae Chorus intellexerit tabellam, qua non temere augu- 

_ rabatur mala contineri 1am notis ae graviora; vel ipsum 

_ Thesea iuxta Heathium: hoc ferme modo πρὸς adhibetur in 

_Phoen. v. 866. Mn τις δόλος με πρὸς κασιγνήτου κτάνῃ" si- 
ibusque , tag perpauca tantum dantur, 


Vs, 874. Οἴμοι" τόδ᾽ οἷον ἄλλο πρὸς κακῷ κακὸν o8 ae 
τὸν οὐδὲ Aextdv. | Viro Doctissimo hic in mentem venerat le- 
gendum, Ov τλητὸν, οὐδ᾽ ἀνεκτόν. RReiskii coniectura pro- 
stat non absurda legentis, Ov στεκτὸν οὐδὲ λεχτὸν, quod ne— 
_ que silentio condi, neque honeste proferri potest. Sed auctori- 
__ tate quadam debebat orextov confirmari, qua probabile lectori 


᾿ redderetur : Sophocles quidem dixisse videtur in Trach. v. 1009. 


Οὐ γὰρ ἔχω πῶς 


/ 
“Av στέξαιμι κακὸν τόδε λεύσσων" 


ΠΟΙ͂, quod vulgatur , στέρξαιμι" et aliquoties στέγειν sic adhi- ~ 


buit Sophocles : in Philoct. scripsit v. 186. Τί χρή us --- στέ- 
γειν ἢ λέγειν. sed nusquam Gtextov’ contra Οὐ τλητὸν, et si- 
tnilia satis usitata sunt in talibus: οὐδὲ Aextov hoc sensu paulo 
| rarius ; est tamen in 4ristoph, Av. v. 422. οὔτε λεκτὸν, οὔτε 
| σιστόν. --- Supra dixerat Theseus v. 846. Οἷον εἶδον ἄλγος 
| δόμων Οὐ τλητὸν οὐδὲ ῥητόν. Utrumque transtulit hine in 
suum drama Gregorius qui dicitur, ubi versus est 714. οἷον 
ἔργον νῦν βλέπω οὐ τλητὸν οὐδὲ ἡ μδν" alterum Ov τλητὸν, 


| οὐδὲ ῥητὸν, est in versu 904. Οὐ τλητὸν ὁρᾶν, Euripidis in 


Ale. v. 887. Οὐκ ἔστι τούργον τλητὸν Sophoclis in Aj. v. 466. 
| Dixisse Diphili mihi videtur Parasitus , 


Ws Ave τὴν τάλαιναν πάντα τλητὰ γίνεται, 


| 


Ἢ - 


0 


»»- 


om | Me | ADNOTATIONES τος 


d apud Athen: xs, Pp: 499, CG. ubi vulgatur, ay 
Dantur in eam sentenfiam dicta quaedam Comic Oru 


sam in Epist, Alciphr onts nondum edita: “Ὑβρίζεσϑο 
τρέφοντος; εἰ καὶ ἀνόσιον, φορητόν. Γ 


Vs. 877. Bow βοᾷ δέλτος ἄλαστα᾽ πᾷ φύγω] ΓΤ sic di- 
--viduntur in Cod. ‘Paris. Bog Bow δέλτος ἄλαστα. | Πᾷ φύγω 
e βάρος. κακῶν; | Aro γὰρ ὀλόμενος οἴχομαι. pro vulgata ν γοοὰ- 

la ποῦ, ubi, illine recepi σῷ φύγω; quo fugiam: La ‘nescio 
quam multa possint Grammaticorum observatis obmoveri; « et 
sane nolim ista talia nisi Codicum auctoritate mutari: — quia 
paulo post τλάμων erat in Cod. Flor. hoc quoque recepi ‘pro 
τλήμων. — Ex versu 879. pele, de prosa oratione sed tig ; 


attigit G. Cuperus Obs. i. ΕΑΝ: ν Min Ἐν 


Breet 

ἣν 958 Vs. 881. Ai’ αἷ᾽ κακῶν ἀρχηγὸν ἐχφαίνεις λόγον. Alo 
a sensu versus adhibetur in Xe. Πάσχ. quam que voluit Euripides ΐ 
intellectums : : illic nuncius cum dixisset post multa lg μοχὰ 


᾽Εν ἡμέρᾳ γὰρ τῇδε λείψει τὸν βίον, Respondet Maria ve 418. 


' Ai, at, κακῶν ἀρχηγὸν ἐκφαίνεις ἸΌΝ cat 


» videtur enim auctor causam malorum per κακῶν ἀρχηγὸν" 
lnisse designatam , ut beneficioruin auctores saepe dicuntur 
ἀγαϑῶν ἀρ χηγοί. 51 snificatur Euripidi nihil aliud nisi, ordi- ‘ 
ris sermonem mala ones aunciaiurum; sive verba nobis Ἢ Fers 
malorum praenuncia : Hob cht th Phoeate 1346. ovx EVI QOG- 
ὦποις φοροιμίοις ἄρχῃ λόγου" ubi quaedam notata sunt. — Via 
lose sequentia leguntur i in Flor. τὸ δ᾽ ἐμὸν οὐκ ἔστι στόματος" 

HM τος — Im’proximis semel ὀλοὸν, semel etiam vocem πόλις exhi- 

i bent Codd. Flor. et Paris. ille praeterea δυσεκπέραντον. Hos 

i ~ Versus ita constituit Heathius: Καϑέξω δυσεκπέρατον, ὁλοὸν ml 

τς ᾽Ολοὸν κακόν" | °2 πόλις, πόλις. 


᾿" 


Ἵ | Vs. 885. “Ιππόλυτος εὐνῆς τῆς ἐμῆς ἔτλη ϑιγεῖν] ὕπαν γο-- 
| ἃ ce mutata, more suo Tragicus, saepius in diversis Tragoediis 
eosdem adhibens senarios, hunc dedit in Elec. 255, 9 = 


_ Ee δεν Tene ae 


" Οὐ πώποτ᾽ εὐνῆς τῆς ἐμῆς ἔτλη ϑιγεῖν. 


Helenae v. 801. "άϑικτον εὐνὴν ἴσϑι σοι σεσωσμένην. ι 
4 comparavit ista Gatakerus cum -phrasi aliis adhibita ἃ αι 
γυναικός" In versum 953. Phoen. notata mihi satis accurate 
Ee ONS Siena Ἀν να ἂν viro Clariss. devissima sane videntur : | 
815 cuique gustus est. oid 


Vs. 887. Al’, ὦ πάτερ Πόσειδον, as ἐμοί mote ᾿Αρὰς © 
ὑπέσχου τρεῖς, μιᾷ κατέργασαι Τούτων ἐμὸν maid] Sed pater 


IN EVRIPIDIS HIPPOLY TVW. _ Bs 


né, quae miki quondam iria te impleturum pollicitus es 
erat unum implebis τω) i filium meum Pe ae aa + sive 


Senecae Hipp ol. v. 945. ᾿ 


0 aaa 


En, perage donum triste, ; reonator fr retig Be se a 
Non cernat ultra lncidam Hippolytus diem. ὃ ᾿ 


᾿Αὐῥμένι is; a reliquis solutus, quibusvis usitatus Scripto- 
δ ribus et saepe fuit a viris erudilis pertractatus. --- Si qua fides 
hac in re Scholiastae, de tribus optatis ante, quam haec eve= 
- miren! duo i ars impetraverat Theseus ; haec enim tria memo= b 
τ Ὀρίμι, 'τὸ ἀνελϑεῖν ἐξ ἄδου" τὸ ἀποστρέψαι ἀπὸ τοῦ “αβυ- 
ἰνϑου" τὸ πεμφϑῆναι τῷ υἱῷ αὐτοῦ ϑάνατον. eadem infra 
choliasiés attigit in vs. 1860. Sed duo priora hominum The- 
‘seus fuit adeptus beneficio ; et de tribus concessis unum dun 
οἴακα! Thesei novisse’ videntur optatum Eur upides et Seneca ; 
quorum loca quaedam collegit Jo. WMeursius m Theseo ὁ. I, et 
haec quodammodo favent iibertuni paraphrasi, quam dedit hoz » 
rum Euripi pidis Brumoeus , Anglo correctori A. notatus, Sed 
fidem firmat Scholiastae Cue. ex iribus optatis hoc de Hip- 
| polyti interitu dertium appellans, de Off. I. c. X. Qui haee il- 
lic scripsit Cicero, si, ut in fabulis est, Neptunus quod Theseo 
promiserat non fecisset, Theseus filio Hippolyto non esset orba~ ἃ 
tus: ea tribus enim optatis, uét seribitur, hoc erat tertium, quod 
de Hippolyti interitu iratus opiavit ; quo impetr ato in maxsmos 
luctus incidit. illum miror equidem post ista Γι. III.c. 25. Quid ? 
quod Theseus exegit promissum a Neptuno? cur haec adiece- 
“rit: ,, cui cum tres optationes Neptunus dedissct, optavit in- 
|» teritum Hippolyti, filii sui, cum is patri suspectus eSset de e 
;noverca: quo optato impetrato Theseus in maximis fuit lu= 
,ctibus.“ Haet si forte Jo. Aug. Ernesio similibusque ' ‘vide- , 
rentur a mala manu. Ciceronis orationi interiecta, his ego qui- 
dem perlibenter adstipularer. | | 


Vs, 890. ” Avaké ᾿ ἀπεύχου ταῦτα, ποὸς ϑεῶν πόλιν] Co- 
dices i in ἀπεύχου ταὐτὰ conspir ant: ait tamen polius scrip—: 
sisse videtur Euripides, ἀνεύχου ταῦτα " Alteri optala si quis 259 
-evenire nolit, illa quidem dicitur quis ἀπεύξασϑαι" wt in Π15.ἃ 
| Platonis de LL. IIL. p. 687. D. ὧν γ᾽ ὁ παῖς εὔχεται ἑαυτῷ yim. 
γνεσϑαι, πολλὰ ὃ πατὴρ ἀπεύξαιτ᾽ av τοῖς ϑεοῖς μηδαμῶς. κατὰ 
"τὰς τοῦ υἱέως εὐχὰς γίγνεσϑαι. Sed qui palinodiam cantat, et 
}sua i ipsius optata revoeat, is, ut opinor, dicitur’ ἀνεύξασϑ 
-quique illis alia substituit meliora, ἹΜετεύξασϑαι" Hoc in ta 
| ‘ripidis: est Medea v. 600. 


Oise” ὡς μετεύξῃ; καὶ σοφωτέρα φανῇ" 
Τὰ χρηστὰ μή σοι λυπρὰ φαινέσϑω ποτέ. 
Eurip. pe. 5. 


274 


ie Sic, Grotium. sequutus, néete ἌΣΦΕΗΝ 
ΓΝ" parari potest ἹΜετοιωνίσασϑαι in Orat. a τ 
δ. 101, 33. εἰ Harpocration i inv. — 
© quo dicebam, legitur in’ Platonis Alcib, ΠῚ ; 
᾿ δὲ ἐπισχόντες ‘sealed apow Gvevyousvor δ 
εὔξωνταν. et Ῥ. 148. B. Vide quam diversa hon 
dicia: mihi hic ᾿ἀνεύχου͵ piacet: contra ex | Ὁ ipso 8 
poly ti versu, ἀπευχόμενοι Platoni restituendum. iu τ 
Elegantiss. Dowd Saliierius ς vid. L Histoire de 
mie “B. des Inscript. et B. L, Tom V. p. 104. .N 
ἃ illud | ἀνεύ ae se. legere vir Doctiss. ree 


; ξασϑαι videbatur βοῶν Αἰ potius yeahs dicen¢ 
φάσασϑαι" quod adhibitum Cuadlistheni novimus 8 
᾿Αναρᾶσϑαι.. ubi cum Kustero notatis -comparari p< 
Leopardus Em. VI. c. IV. Cum harum rerum studioso 

e communicabo duas observationes ex 4, alate 
quem possidet ineditum Dav. Noster Ruhnkenius: ”A 
εσϑαιν σημαίνει : τὸ, τὰ μαντευϑέντα ὅπαξ πειρᾶσϑον, 
στοιεῖσϑαι. ---- At Ἴδομαι ἐφ᾽ οἷς ἥσϑην, ἀντὶ τοῦ, ot 
μαι. Ἕρμιππος" a c(F. leg. “A γὰρ) too. ἤσϑην, 
ἀνήδομαι.-. ἀντὶ τοῦ, καὶ τὴν ἐπ᾿ ἐκείνοις γεγενημένην 
στῶ καὶ ἀποτίϑεμαι Wei. quarum prior hue, certe Ὁ 

a— Paulo host Vs. 894. Avoiv δὲ μοίραιν ϑατέρᾳ — 

| ite ἃ dat 9 ἁτέρῳ " pro ϑατέρᾳ scribendum potius 9 lag: 4 

ἡ scribitur in Rhesi v. 449. et in dr istoph. ay We: 1365. Ve τη 


ty ἐν ἡ iq 
a Vs. 901. ᾿Θησεῦ τὸ λῷστον σοῖσι βούλευσαι! δόμα! ace. 
. su praecedenti ad ἐξανεὶς adscriptum παυϑεὶς in-Cod. ΩΝ 


Hoc in loco suspicor lectos in Editione Pag asi prea duo 


i , 8 Versus Stobaeo citatos ex Hipp. p. 434, 22. Bie Ne. ΠΝ 
Ϊ ete Ν ey 
Θησεῦ, παραινῶ καὶ τὸ λώϊστον ΓΝ Ὁ ᾿ ‘ 
: Γυναικὶ πείϑου μηδὲ τἀληϑῆ κλύων. pee Ale Oe 
ἦς τὶ" 


] in Bd. Grotit leguntur p. 311. In hune sexum iam plus 5: 
4 debacchatus his ‘yehubus merito substituit alios in Editione ¢ d 
We matis emendata. Dixit etin Stheneboea Noster: suorev: 
᾿ c χρὴ Γυναικὶ μηδὲν ὅστις ev φρονεῖ. βροτῶν. Anes 
| eumdem Stobaeum dictum legitur: 


᾿Εγὼ γυναικὶ δ᾽ ἕν τι πιστεύω μόνον; 
᾿Επὰν ἀποϑάνῃ. μὴ anaes πάλιν. n 


it i Vs. 903. — τὸ μέν tor: πρᾶγμ᾽ , ἐφ᾽ ὦ τινι ἰἀὐεῥές 3 οὐκ, 
iW οἶδα} In Codd, omissum, viv recte reiecit Musgravius ; a 


Ἢ PPOLYTVM 275. 


ἢ _ accedunt Paris. ct Flave Videri poterit ΤΕ Ἢ suo d 
ectionem , ἐφ᾽ ὦ τὰ νῦν στένεις, invenisse ae Mi 
, ἊΣ πο wings haee et vicina sic eam γι poke εὖ 


Vey 


Oy hs eed οἶδα ᾽ gine δ᾽ ἂν ΠΑ σέϑεν. πλύειν. ἘΦ ΉΤΑΝ 
1 ura τὼ viv Codex Flor. exhibet in seers ay Vs 504. aah e 
— scripsisse videtur : 7 bah 

) καλῶς " ἣν οὖν 0 
᾿Ζἰξαιντό μ᾽ οἴκοις. ἐς ΤΣ ὑπ mM τ 1017 ni 


»* 


‘in Boop ipsum τὰ νῦν ae ff "105. 991. 380. τῶν 260 


IS. ee 1042. 1069. 1211. ea eigen Se : a 
s. 905. Ἔα, τί χρῆμα; σὴν δάμαρϑ᾽. ὁρῶ, πάτερ, _Ne- 
sylocov ϑαύματος 700° ἄξιον. Haec quoque transsui- 


ic Scriptor Xo. Il. v. 852. 

Ἕ Ἔα, ti λεύσσω ; σὸν δέμας νεκρὸν, τέχμονν 
ees ? A906, μεγίστου ϑαύματος τόδ᾽ ἄξιον». Ἔτι 
pleas “Os ἀρτίως κέκραγε πρὸς τὸν πατέρα. eran hae bb 


42 


est ibidem v. 2005. Ὄντως μεγίστου. ϑαύματος τόδ᾽ 'ἄξιον. 
aS "Ea, τί χρῆμα; sive τί τοῦτο; est rem inexepectatam 


_admivantis: in Lurip. Or. v. 1611. ti ae 
et "Ee, τί χρημὰ; λαμπάδων seat otha. 


hapa 


Androm. v. 896. "Εα yout οῆμα; μῶν ἐσφάλμεδ᾽; ἢ σαφῶς 
“Ὁρῶ etc. Troasin v. 298.” Ea, τί πεύκης ἔνδον αἴϑεται (MS. 
Flor. ἵσταται.) σέλας ; Apud Lucianum IJ, p. 216, 59. τί τοῦτο; 5 
δαπρύεις; sic passim ista recte separantur,, ut p. 225, 15, 


Vs, 907. “Hy ἀρτίως ἔλειπον" εἰς φάος τόδε Οὔπω χρόνον. f 
| παλαιὸν εἰσεδέρκετο. ] In Paris. Cod. legitur ἔλειπον, “ἢ puog 
. τόδε, οἵ ad ἔλειπον adscribitur λείπει τὸ ζῶσαν. In alio Co- 
te repertum, 1) φάος τόδε, probavit Musgravius : in reliquis 
m reperiatur, εἰς paog trode — εἰσέδέρκετο᾽ nihil videbatur ἃ 
‘ ausae cur sperneremus, phrasin εἰς φάος: εἰσδέρχεσϑαι. Prout: 
n Edd. legebantur , ” ‘Hy ἀρτίως ἔλειπον εἰς φάος τόδε, Οὔπ 
ἡρῦνον π΄. εἰς. exhibet hos versus Priscianus Putschii p- 1168. f. 
llos excitans ex Hippolyto στεφανηφύρῳ " in hoc dramate legi 
non recérdatus Barnesius sivit illos ad reliquias referri Ἵππος. 
λύτου καλυπτομένου p. 475. — Reiskio, et viro cuidam Do- e 


| Sane) 


"» 


ΠῚ me: 


ΩΝ in his te ae 11. ν. 859, ΕΝ ἄρ 
( scripserat forsan, ἔδρακον) ὡς φάος τόδε μέρ ας 0." 
λαιὸν εἰσεδέρπετο. ---- Recte Scholiastes ista , Οὔπω 40 01 
λαιὸν , interpretatut , ov πρὸ πολλοῦ χρόνου, ἀλλ᾽ ἔνε 
ést tamen 1184 paulo insolentius : Soph. Phil. vi 494. “Op ¢ 
a. παλαιὸν ἐξότου δέδοικ᾽ ἐγὼ “Μή μοι βεβήκοι. ubi παλαιὸν Se 
: liastes etiam explicat πρὸ πολλοῦ χθόνου. In Eurip. Iph. 
f Aul. v. 419. Χρόνον παλαιὸν δωμάτων ἔκδημος ὦν. Ἢ 


Vs. 909. Τί χρῆμα πάσχει; τῷ τρόπῳ διόλλυται; Les Satur 
in Flor, τῷ διόλλυται τρόπῳ; sicut ‘hie in “Trag. Xo. dl. ν. 361. | 
in Sophoclis Elec. ν, 681. τῷ τρύπῳ διόλλυται; in Trach. v 

b 899. τίνι τρόπῳ ᾿ϑανεῖν σφε φής; in Ewrp. Ion. v. 347. τὶ ye 
ἐρόπῳ διεφϑάρη ; Alteram formulam, Ti χρῆμα πάσχει, Βεν-- 4 
gler. ‘admovit Nubibus 4 ‘istoph. ν. 814. : 


Vs. 911. Σιγᾶς; σιωπῆς δ᾽ οὐδὲν ἔ Zo ov ἐν me ye Non 
deterior est ordo vocum in Flor. ἔργον οὐδὲν ἐν κακοῖς. “Ad- 
sentior Marklando hunc versum postpones versui 912. his 
adeoque duobus: ἣν 
“ἡ “$i 


adie 4 RB 


Mg 


era aoe 


' ἃ 
δ᾽ H γὰρ ποϑοῦσα πάντα La hut κλύειν 
A Kev τοῖς καποῖόι λίχνος ‘ovo ἀλίσχεται.. 


Aliter tamen iudicantem vide Clar. Heathium. Favet elegant 
ἡ] coniecturae conditor Trag, Christ. certe, quos continuos: legi . 
ey Mearklandus. , continuos exhibet v. 861. et seqq. aS Ἵ 


Τί χρῆμα πάσχεις; τῷ τρύπῳ διόλλυσαι ; 
a Leavov ; πυϑέσθϑαι βούλομαι σέϑεν σαρα. 

“H γὰρ ποϑοῦδσα καρδία πᾶντ᾽ εἰδέναν 

Key τοῖς κακοῖσι λίχνος οὖσ᾽ ἁλίσκεται. 


5S. Sa ee 
- 


Bic illic etiam alibi versus in Tra goediis Sophoclis et Euripidis. j 
videntur transponendi. | Cum sententia, duobus istis versibus — Ἀ 
transponendis expressa, ‘componi commode potent haec mm 


Oedipo Senccae v. 208. 8 ‘oul 
bit Ubi laeta duris mista in ambiguo iacent, | 
i Incertus animus, scire cum Gipeahe tumet. 
ἢ 

[ 


ἜΝ ἘΠ a ae Ξ ς  ππσο . .,. .. = 
> πο a ΞΡ Ὁ 


Cum versu, Σιγᾷς; σιωπῆς δ᾽ οὐδὲν ἔργον ἐν κακοῖς" concinit 
ὶ a Perseo forte dictus in Andromeda, mbna. “el 
7 ea 
= 
j op 


Σιγᾷς, σιωπὴ δ᾽ ἄπορος ἑρμηνεὺς λόγων" 


aptd Srodueum p. 215, 27. omissus Grotio. Quid sit οὐδὲν — 
᾿ ἔργον vel hic monstrabit Sophocdis senarius, ee 


3, Αἰδὼς. γὰρ ἐν κακοῖσιν οὐδὲν: ayes, i He. 261 
‘Stobacum p. 145, 34. he Sos e's 


Vs. 914. Οὐ μὴν ΔΉ ΜΕΝ, γεχ κοτε ἀδιλουη ἢ φίλους. κῶν 
δίκαιον] Parum refert utrum sic scribatur, an φίλους 28. % 
χτι ἐμά ἢ eae id est καὶ φίλους καὶ ere μᾶλλον ἢ φί.- 


δὲ sah Ov γὰρ σὺ παῖς te κἄτι τοῦδ᾽ ἀνούστερος.  b 
sic scribendum pro χαὶ ἔτι. Soph. Autig. v. 64. 


᾿. 
Yah 


Καὶ ταῦτ᾽ ἀκούειν, nore τῶνδ᾽ ἀλγίονα. 


r 


Eurip. Hec. v. 665. "2 παντάλαινα, κἄτι μᾶλλον ἤ λέγω; Aé- 
σποιν᾽ ὄλωλας, κοὐκ ἔτ᾽ (sic MSS. Leid. «) εἶ βλέπουσα φῶς. 


Vs. 916. °2 πόλλ᾽ ἁμαρτάνοντες ἄνϑρωποι μάτην | Prima c 
facie speciosissima videtur viri, Praestantissimi coniectura cor- 
rigentis, ¥ 
᾿ ἈΠ ΤῸ Ὁ πολλὰ ιν δένουτες ἄνϑρωποι μάτην" 
“si xetractare yulgata voluerit 6]. Marklandus, fatebitur, opi- 
nor, ΠΟΙ] 605 qui discerent, sed qui varias artes docerent alios _ 
allogui Thesea Tragicum ; posse autem a prioribus separatam d 
-vocem μάτην » quae vel imprimis mutationem commendabat, 
ad sequentia referri. Mihi certe nilul sic scrIpuls inesse "ade | 
| tur vitiosi, ) -. 


ᾧ —* Ὦ, πόλλ᾽ ἁμαρτάνοντες ἄνϑρωποι, μάτην ; 
f Ti δὴ τέχνας μὲν μυρίας διδάσκετε; | 


é κρκ ¢ in muliis peccantes, quid sane frusiva scaccenias ar— 

ees. docetis akos? cum ujam omnium utilissimam nesciatis: — α 
“Ev δ᾽ οὐκ ἐπίστασϑ᾽ , οὐδ΄ ἐθηράσασϑέ πω, Φρονεῖν διδάσκειν ᾿ 
οἷσιν. οὐκ ἔνεστι νοῦς. Grotius in, Exc, p. 218. 


Sed nullus unam rem scit aut scire studet, 
Qui sapere doceat hune cui mens non be? Ὁ 


| Quod 1 in his Codices exhibent in dubiis spectatissimi, Flor. εἱ- a 
iam et Paris. οὐδ᾽ ἐθηράσασϑέ πω praetuli duorum €odicum 
lectioni οὐδὲ δὴ ϑηρᾶσϑέπω" quae videri posset a correctore 
-profecta. — Hic mota fuit difficultas, quid itaque iuvarent 

tot sapientum et Poctarum monita , ad mentem hominum bene 
‘informandam comparata, si nemo possit alios φρονεῖν διδά- by 
| σχεῖν; tollit difficultatem Scholiastes ex adiectis a Poéta, οὖσιν b 
ἔνεστι νοῦς. Hoc iam ante tradiderat explicatius Ki 
_v. 430. 


¢ Ἧι ¥ aN 
ἵ ‘ 


᾿Ενϑέμεν" οὐδείς, πῶ τοῦτό. 7 
“Ὅστις σώφρον᾽ ἔϑηκε τὸν ἄφρον, γ 


bi at sequuntur, Vere hie Schol Euripi 


“ εἰς an ἄνουν, μάτην ἐκρίπτεται. ad mentem ‘etiam 
cuius dictum πρὸς tov ἀσύνετον ἀκροατὴν laudat ? 


T. IL. p..§02.C. | 


Οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέγοντα πιμπλάναι, bins, 
᾿Σοφοὺς ἑπαντλῶν avdgt μὴ σοφῷ. λύγο et 


quos, ex perdito dramate, senarios adnotare 
ἃ Stobacus Ὁ. 53, 40. Grot.p. 31. Dolium illud -pertusum 
dis’ Atticistae nonnulli respiciunt: πὰ epigramma Luci 


_Anthol 1. Ce XXX, 4. ch bE 


i 


Φαῦλος ἀ ἀνὴρ πίϑος ἐστὶ τετρημένος" εἷς oy a f 
᾿Αντλῶν τὰς χάριτας εἰς πενὸν ἐξέχεας. vik Saag 


In talibus Sapientes Varias imagines adhibuerunt: Pythagorae 
fuit intelligentibus praeceptum, Ztiov εἰς ἀμίδα μη ἡ ἐμβά; ὗ 
Φ Epicteti Ὁ dictum Gedlius explanat ΝΟ AXVIL. c. XD | 
fo, apud utrumque Dionysium in Sicilia disserens de iustitia, 
le lege, de republica, eleganter Aristidae dicitur σπείρων. τὰς 
πέτρας 'T. ΠῚ. Ρ. 577. Ex eadem sunt imagine nostris i in Li- 
bris Sacris ὁ εἰς τὰς ἀκάνϑας, et 6 ἐπὶ τὰ πετρώδη ata 
(λόγος) Maih, Ev. XII, 20, 22. et in locis parallelis: nec 
262 ae ab altera imagine abiudit illud oe ries A 


;- gui δ Woovodyrag eee for’ ce Hoe pets maf 
Musgravius , pro ἀναγκάζειν" quod dant et Flor. et Paris. in 
Hi . illo tamen errore calami scriptum ἀναγκάξαι" in hoc adscri Da 
' _ b tum interpretamenti loco διδάξαι, sic docere, ut blanda neces= 
ΠΥ νι." sitate cogas ad adsensum; Laberium Caesar ἠνάγκαζεν ἐς. τὸ 

ἰ ϑέατρον παραβῆναι. quae coégit pacne invitum eens Ro ma 
Ba num necessitas, ut in scena suos ipse mimos ageret, ip 


" Gerto dicitur ἃ apud Macrobium Saturn. I. c. VIL ee say) 


PP cea pvp Wirt excellentis mente clemente slits 


ΠΡ a οἰ ee re — Submissa placide blandiloquens oratio: — 


ἡ Baesaiile hace erat πειϑανόγκη. et saepius in bialie adhibet u 
ἡ} ΠΟ 5ΘΠ51}}} ᾿Αναγπάζειν. Ad sententiam Theognidea τυρῷ φῆμαι: i 
ν. 437. διδάσκων 


5s 
ye 


 INEVRIPIDIS WIPPOLYTV. id 
pre aie pete se ἀγαθόν. ᾿ἡ 


Et δ Uedapetdeec, τοῦτο ἔδωκε ee ᾿ By: 
᾿Ιᾶσϑαι. κακότητα -- ὰ 
Πολλοὺς ἂν μισϑοὺς καὶ μεγάλους ἔφερον" ‘ 


| quae cur n sequentibus adhibet in Menone Plato T. Il, p. 95, 
90. --- eritum talem sapientiae doctorem Δεινὸν σοφιστὴν 
vocat Ewripides: non in laudem certe vocabat Demosthenem 
_ Aeschines δεινὸν καὶ γόητα καὶ σοφιστὴν, ipso teste Demosthe— 
ne de Cor. p. 185. m. sed olim Σοφιστὴς honesta sapicntum 8 
it aut in quavis arte exvellentium adpellatio , Aristides TILL. ; 
Ὁ: . 517. Οὐχ Ηρόδοτος Σόλωνα “σοφιστὴν κέκληκεν; οὐ Πυϑα- 
γύραν; — οὐκ ᾿ἀνδροτίων τοὺς ἑπτὰ σοφιστὰς προσείρηπε. Ey- 
} stath, in IL, O. p. 1028, 53. Σοφοκλῆς δὲ, φασὶ, τὸν κιϑα- 
φωδὸν Σοφιστὴν λέγει. Thamyrin sic forte dixerit Sophocles 
| ἢ dramate cognomine. Scripsisse suspicor Auctorem Fhesi 
v. 924. ΤΡ ΤΉ -- ΪΠοῦσαι μεγίστην εἰς ἔριν μελῳδίας dave a 
(pro Kiva) σοφιστῇ Θρηπὶ, πἀκτυφλώσαμεν Θόμυριν. Quod 
uc scriptuny mallem , illud ipsum non admodum placet in Eu- ᾿ 


᾿ Tp. Suppl, vy. 903. ubi haec prostant in laudem Ty dei, 


Οὐκ ἐν λύγοις ἦν λαμπρὸς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσπίδι. 


il Δεινὸς, σοφιστὴς πολλά t ἐξευρεῖν σοφά. 


Non quidem illud drama valde videtur elaboratum; sed neque b 

_ista scribendi negligentia Eur pide convenire , qua Δικ νεῖ σο- 

gerry » πολλά τ᾽ δμυψεῖν σοφά. in opinione dudum suscepta 

larklandi me iudicium confirmavit, de sanitate dubitantis 

᾿ Ἐρεπς loci. Suspicatus sum iam olin, ista describentis calamo 

-vocem effluxisse σοφιστὴν, sequentia dum cogitabat, Euripi- 
dem aliam posuisse: hic omnium aptissima παλαιστὴς videre- , ἷ 
‘tur. Nemini versus essent de menda mERSY » sk sic legeren- ς 
tur in Cedicibus antiquis; 


Οὐκ ἐν λόγοις ἦν λαμπρὸς, ἀλλ᾽ ἐν ἀσπίδι 
| “εινὸς παλαιστὴς, πολλά τ᾽ ἐξευρεῖν σοφός " 


᾿Τναρίοὐβ usitata sunt λέγειν σοφύς" νοεῖν σοφὸς, et similia: 

Δεινὸς παλαιστὴς figurate ponitur in hoc ipso dramate Suppl. 

v. 704. Τοῖον παλαιστὴν Aesch. Prom.-v. 918. de Ulysse So- 
δι: in Phil. v. 482. Σοφὸς παλαιστὴς κεῖνος." Joh δῦ ἃ 


Was. Vs. 923. "AA ᾽ οὐ γὰρ ἐν δέοντι λεπτουργεῖς, πάτερ, 48 
Bouma μὴ) Gov γλῶσσ᾽ ὑπερβάλῃ κακοῖς) Sed vero (neque enim 
nunc convenit minula talia subtiliter persequt ) mi. pater, vereor, 


- 


280. PO ala ΣΝ -ADNOTATIONES νὰ, 


ne πάν lingua tua modum excedat. Sensit apin 
ipsius peccatum Rurapidens 2 quo. prizem, Thesea fe 


Racinius tilius, in comparat Euripideum duiha; cum pi 
dicta Thesei moderate vocat des rflextons un pew = | 
dans une pareille circonstance. — Qua dixi ratione si ὁ 
tur, ut mihi quoque videntur accipienda Enripidea," Mari . 
di feobali debet correctio legentis, (ov γὰρ ἐν δέοντι [sc. ἐστὶ Ἧ 
968 λεπτουργεῖν.) Vulgatae lectionis defensorem ge professus est 

a Heathius, cui Marklandi emendatio sententiam corrumpere 
videtur; Hippolyium enim, ait, pronunciare faci, nunquar 
fas esse ‘subtiliter disputare ; quin imo dicentem illum facit, ad 
ista talia minuta subtilitate disputanda tempus non esse ‘opor- 
tunum , quo stabat ad triste spectaculum attonitus. Parum : 4 

b fert in talibus utrum dicatur 2 ἕν δέοντι; ἐν δέοντι καιρῷ" ἐν. 
καιρῷ" an ἐς δέον, sive καιρός: Sophoclis est, Nov καιρὸς 
oder’ Euripidis, Nat πρὸς ϑεῶν ἀρήξατ᾽ » ev δέοντι. γάρ", 4 
idem esset, χαιρὸς γάρ ἐστιν ἀρήγειν" nonnunquam apud alios — 
distincuuntur quodammodo é ἐν τῷ δέοντι καὶ τῷ καιρῷ" γος 

᾿ aliquoties in dialogo περὶ δικαίου, Platonicis subiecto Ὑ Ν᾽" 
Ρι 375. sed enter” adhibuit illud ἐν δέοντι Euripid pides locis. a 
¢ Marklando citatis: Diomedes Scholiis MSS. in Dion sit ᾿ς Thra- 
cis Artem Gramm. Critico scribit exigendam τὴν a es 
καλῶς ἢ κακῶς, ἢ ἐν δέοντι, ἢ ἐν μὴ δέοντι, ἢ εὐκαίρως 


ἀκαίρως λεχϑεῖσαν ἕννοιον. — Incerti senarius est apud Sto- ; 
bacum Pp 217, 6. Ἢ 
᾿ τος Angeig, ἐν οὐ δέοντι καιρῷ φιλοσοφῶν. 
i a Grotio Ῥε 142. Nugari ts, agens tntempestive philosophum, --- 


i Ae ἐπτουργεῖν hic idem paene notat ac Aristophaneum λεπτολο- a 
ny γεῖν" minutia subtiliter persequi; adhibetur et ἐχλεπτουργεῖν, 
" et in eumdem sensum Mingodoycioben quod in Aristidis Pas 
nathen. T.I. p. 240. περὶ σμιξρῶν λέγειν, Schol. ineditus inter~ 4 
pretatur. — λεπτῶς nob πυκνῶς Παντὶ ἐξετάξ [ων] δέδιεν ἐπὶ ta 
σράγματα' Ορμᾷν προχείρως, Amphidi apud Athen. X. p. 448... 
e Euripidem syam ipsius in disserendo subtilitatem Jaudantem — Ἶ 
| facit 47 istophanes i in Acharn..v. 444. 4a0w' πυκνῇ γὰρ ἰεπεᾷ:. 
it μηχανᾷ φρενί.. 
a Vs. 925. Φεῦ, χρῆν βροτοῖσι τῶν φίλων τεεμήριον Supls 
ἢ" te πεῖσϑαι καὶ διάγνωσιν φρενῶν] Graeci Tragici sententiam 


i egregie Racinius explicuit, dum ἰδία facit Thesea dicentem in — 
it Phaedra: 


1 y «ὡς 


ἢ" Ἡ Faut—il que sur le front d’un profane aduliere 


: 
Serr iiilade la veriule sacré coractere? | “4 


ae _ Et ne devroit—on pas ἃ des signes certains 
ἀραὶ αυλ Ze coeur des ae humains ? 


Debucrat esse ceria amicorum- nota as 
7  Discriminatrix mentium , unde agnosceres 
ΝΣ Quis verus esset, gan ἐδ ὙΠ or 


ire. 6 Ban Clemens etiam alae. et phy qui bis ‘ae 
fonden alludit. Nostrum hoc ex Hippolyto dictum qui cita— ὁ 
ΟΣ nemmem novi; quo tamen aeque ac AXenophoniea Socra- 
tis respexisse mihi Cicero videtur de Amicit.eXVil; ubi saepe 
| quesius narratur Scipio , homines in aliis quidem rebus paran- 
dis adhibere curam , in amicis eligendis negligentes esse; neo 
hab ΧΩ quast signa quacdam et notas, quibus cos, qui ad ami— 
ie, essent idonet, iudicarent. Quod addit eas , suntigi- ἃ 


a tur firmi, ¢t stabiles et consiantes eligendi; hos yocibus etiam 
ἘΠῚ 


11] ipideis diceres ἀληϑεῖς φίλους, sive ΠΊΟΝΙ Socrates Xe- 

' noph. Amown. I. p. 435, 5. dici vulgo solere aiebat, ὡς πάν- 

| τῶν χτημάτων κράτιστον ἂν εἴη φίλος σαφὴς καὶ ἀγαθός" om 
nium esse possessionum optumam amicum cerium et bonum. Eu- 

| rip. Hee. v. 1234. ᾽Εν τοῖς κακοῖς γὰρ οἵ ᾽γαϑοὶ σαφέστατον Φί- 

‘ λοι" atque in istiusmodi rebus incertis amicum certum et ve- e 
rum a falso dignosci saepius elusdem dixit QGrestes , quo judice 

J 


idoneo v. 1160. | : 


ΠΝ 
f , 
ΩΣ Οὐκ ἔστιν οὐδὲν πρεῖσσον ἢ φίλος σαφής" 


og: in ciusdem dramatis v. 610. seribi malin τοῖς φίλοις τ᾽ 
ὀρϑῶξ φίλος" quam quod vulgatur ὀρϑὸς, ob Sophoclea prae- 964 
sertim Antig. v.99. Non gibi mihi lectum vecordor Euréspidis 
senarium, quem Libanius exhibet Epist. 487. ἡ. 10. laudans 


_Euripidem λέγοντα νοῦν ἔχοντος εἶναι; 
\, 


i 
] 


| 
| 
Iden ἀρ. ΠΑΡΗ͂Ν in Iphig. Taur, v. 919. μόνος ἐμοὶ σαφὴς φί- 


Φίλον πρίασϑας χρημάτων πολλῶν ΣἊΝ 


‘Sed ille eertus, et in yebus etiam adversis stabilis, atque adeo 
‘verus amicus hoc in Hippolyti versu dicitur ἀληϑὴς φίλος. αὶ 
| Talis Euripidi Capancus i i Suppl. v. 867. 


| oer) Φίλος τ᾽ ἀληϑὴς ἣν, φίλος παροῦσί τε 
Καὶ μὴ παροῦσιν: ὧν ἀριϑμὸς οὐ πολύς. 


—— ΠΤ. 
ens 


ΞΕ 
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~ 
- Nempe χρῆν" quod est in v. 925. Ex Codd. Flor 
Ζισσάς τε φωνὰς praetuli vulgatae voculae. Ἂ . δὲ © | 
stris similia Jegantur in Hecuba v. 1194 — 1198. ea. 

ἃ Senecae Hipp. v. 918. et seqq. — In istis v. 930. | Ὡς φρο 
“νοῦσα ταδικ᾽ ἐξηλέγχετο Πρὸς τῆς δικαίας" ‘non eum Heat, 
ὡς capiendum pro οὕτως ita, sed pro ἵνα, ut, Cl ὃ 
Eur “ipidis interprete Dorotheo Coniae quem ola sequuti 
ἵνα sic a quibusvis, oratoribus etiam Atticis, dungi solet 
᾿ς dum cum indicativi tempore praeter. μου Ὁ ‘Qo, pro 

ὁ situm, etiam Poétis: exemplum huic loco nostro sumil 


exhibet « ex Eur ipidis Inone Stobaeus p- 420, 32. 


a Νόμοι γυναικῶν. οὐ καλῶς κεῖνται. πέρι" 
“Xone γὰρ τὸν εὐτυχοῦνϑ᾽ δτιπλείστας ἔχειν. 
Τυναῖκας , εἴπερ ἂν τροφὴ δόμοις παρὴν" 
“δὲς τὴν κακὴν μὲν ἐξέβαλλε δωμάτων ye 
Τὴν δ᾽ οὔσαν ἐσθλὴν ἡδέως ἐσώζετο. 


Dna 


Ut malam quidem acdibus eviceret; bonam vero Nicunée! Ἰδὲ 
ἃ servaret. quod illic scribi volebat Heathius' Rasa ὧν aares, . 


opinor, Atticae respuerent. oe hha 


Vis. 932. ALN el τις εἰς σὸν οὖς με διαβαλὼν rs Φίλων, 
“νψοσοῦμεν οὐδὲν ὄντες αἴτιοι. δὲ quis amicorum calumnias in 
aurem tuam insusurrando me criminatus est, insontes falsa pre- 
mimur suspicione. Hane iniecerunt Hippolyte cogitationem | 
Ὁ Thesei verba de amicis veris a falsis distinguendis, Cum Miu. 
gravio recepi voculam εἰ pro ἦν et pro νοσοῦμεν δ᾽ οὐδὲν 
τες αἴτιοι, ex Flor. Cod, scripsi una litera minus, vo Ν: 
οὐδὲν ὅ, at. Prior lectio, “Ali? ἡ — φίλων; interrogan di 
nota adiuta a €lar. Marklando, placuit et Heathio: est ἡ 
saepius ἀλλ᾽ a num, formula interrogantis, velut in Xen 
Sympos. p. 5 510, 17. ἀλλ᾽ ἡ ὀδύνη σε εἴληφε: Soph. Ele 

c 885. AM’ ἡ μέμηνας, ὦ τάλαινα; num insanis ? illic si 
tuatur oratio direcla, scribendum erat, ᾿Αλλ᾽ q μέμηνας. et s 
iuenda imihi talis videtur in Euri ip. Iphig. in Δα], v. 8 
Ale. v. 816. did’ ἢ πέπονθα δεινά" profecto : vid. T. Hi. in 
Lucian. T. 1. p. 457, 26. quomodo hic vulgata capienda cen— 
sebat dem, Portus; διαβαλὼν & ἔχει recte explicans διέβαλε. — 

d eee δὸν οὖς ps ἀιέβαλε sicut in Callimacht h. Apoll. v. 105. 


ea popieg: tiadihiare aes Whe adowade πεν. ᾿ 
endatione vera Dawesii , qui plura similia’ collegit: tere δ ἢ 
on dicere , et ad aurem insusurrare locutiones Latinas atti- _ 
erunt ἢ), Lambin. in Horat, Serm. I. Ecl, IX, Q, et NV. Heins, 
sit Her. HI, 23. ; ee 


Vs. 984. "En τοι πέπληγμαι" 7 Perveries Codicis ee 6 

cain. ἦτοι “πέπληγμαι » ne cui fraudi sit, istiusmodi tmeses 

-apud Atticos Poétas in senariis rarissimas esse cogitanti, scien- 

dum est illis Eur “ipidem parce quidem usum , adhibuisse tamen 

_ nonpunquam, quin hoc i ipsum supra v, 342. "Ex τοι πέπληγμαι, 

᾿ ποῖ προβήσεται λόγος. in Here. Fur. v. 1105. "Ex τοι πέπληγ-- 

po’ ποῦ ποτ᾽ εἶμ᾽ ἀμηχανῶ. sic versus legendus videtur: in 265 
_ Orestis v. 1052. Ἔκ τοί με τήξεις. huius ἘΠῚ thieare é 
in Or. v, 219. ἐκ δ᾽ ὄμορξον" Alc. v. 548. ἐν δὲ. χλήσατε Θύ- 
eas" Herc, vy. 53. be γὰρ ἐσφρογισμένοι. in Aristoph. Acharn. 

 v. 294. Κατά σε χώσομεν τοῖς λέϑοις. in Vesp, ν. 781. ᾿άνά τοῦ 
μὲ πείϑεις. in Ran. ν, 1079. κατ᾽ οὖν. ἔβαλεν cx MES. Vatic. 4 
_ obtulit Kusterus, ubi tamen scribi malim, κάτω γ᾽ ἔβαλεν " pro b 


ἢ ᾿ κάτω ᾽νέβαλεν. 
b 


ri 


a 


Vs. 935. dAoyou παραλλάσσοντες » ξξεδρον φρενῶν] Expli- 

 eantur adiecto Scholio in Cad. Paris, παρηλλαγμένοι τοῦ % of 
χοντος, ἐξεστηκύτες.- — Proxima, Φεῦ τῆς βοοτείας ποῖ προ- 
βήσεται φρενός; etc. sic transtulit in suum drama Pseudo- 
Gregorius v. 422. 

ἢ; Φεῦ τῆς “Ἑβραίων τί {". ποῖ) προβήσεται φρενός; ὁ 

Τί. i τέρμα τόλμης καὶ ϑράσους γενήσεται, 

οἰ «Ei χαὶ ϑεοῦ τολμῶσι τεκταίνειν μόρον; f 


PEM O36. Ei γὰρ κατ᾽ ἀνδρὸς βίοτον ἐξογκώσεται,] fie) 

᾿ Musgravio recepi βίοτον, pro βίοτος, ex Codd MSS, Hac 

᾿ lectione memorata Heathius, quam, inquit, sententtiam ex lec— 

)  tione illa elicit coniicere nequed. Sententiam tamen aplissimam d 

| ex illa Scholiastes exhibuit: εἰ γὰρ κατὰ ζωὴν ἑκάστου avdeog 
᾿ς ἡ κακουργία αὐξάνεται" οἱ Scholiastem citans Musgravius eam- ~ 
dem se probasse declaravit. Hloc autem modo verba con— 
 struenda videntur, εἰ γὰρ τῆς βροτείας φρενὸς τὸ ϑράσος ἐξ0γ-- 
Ι κωϑήσεταν κατ ᾿ ἀνδρὸς βίοτον" id est κατὰ γενεάν. Perperam 
et olim et nuper viri docti haec tentarunt, zat’ ἄνδρα legen- 
᾿ tes, vel ἄνδρας. In ἐξξογκώσεται, veteri more scribendi pro 
L μου θήσεται posito, nemo haerehit , gui quidem recentiorum 
~ Tegerit ea de re observata , ex quibus satis erit adhibuisse 1. 
Hemster h. ad Thom. M. in Τιμήσεται. — Sequentis versus, ‘O 
τιν ὕστερος τοῦ πρύόσϑεν εἰς ὑπερβολὴν Πανοῦργος ἔσται" ex 


\ 


Sh ae 
praecedente clara etiam est νον si filius Ὁ 
malitia superabit ; 400 sensu Horatius, Aetas pa 
avis, tulit Nos nequiores y mosx daturos Progeniem 
Dici quidem potest εἰς ὑπερβολὴν. πανοῦργος, πὶ 


; ὑπερβολὴν Antiphani apud Athen. VI. p, 238. B. “A δδηφί 


a 


Nam quae ter ribilis Dr ‘acagna — Exssuperare nationem va 


-eruminum reis non tantum sub eodem esse tecto (vid. 


τὰ ζῶον εἰς ὑπερβολὴν. IX. p. 404. D. Anaxippo 3 ΟΝ 
ἐπλούτει εἰς ὑπερβολὴν Euciano T. Il. p. 519. Hic yer 
tur quis πανοῦργος (ἐσόμενος) εἰς ὑπερβολὴν τοῦ πρόσϑεν 
Joquitur Anaxilas Com, Athen, XII p. 558. AL | 


Tis γὰρ ἢ δράκαιν᾽ ἄμικτος; ἢ Χίμαιρα: πυρπνόος τ 
Εἰρο ὑπερβολὴν ἀφῖκται τοῦ παταπτύστου γένους: Ret 
: j { 


r 
μ᾿ " 
; 


ἕ ‘ τ } 


i 
exsecrabilem ? Grotius. ae TEP Ws 4 
A Ao q 


wt 


Vs. 946. Ζεῖξον δ᾽ 5 ἐπειδὴ γ᾽ εἶς μίασμ᾽ διήληϑας, τὸ ἜΝ ᾿ 


᾿ 
3 πρόσωπον] Per placet 1 in Addendis posita Musgravii correctio, 5 
5 


ἐπειδή γ᾽ εἰς μἰασμ᾽ ἐλήλυϑα" significasse mihi Theseus vide- 
tur; guando quidem mihi iam piaculum contraxi, tecum ‘col — 
loquutus, qui tanto sis scelere contaminatus. Cum aa era 
an- 
hem. in Callim, h. Cerer. v. 118. et Th, Stanlej. in Acetyl 
Choéph. v. 289.) sed οἱ collogui recusabant: colloquio namque — 
contages eliam sceleris contrahi censebatur; im deschyl. (δοῦμε ὁ 


we ‘ial : . εἰ ΟΥ̓Χ τὰ 
“Aptoyyov εἶναι τὸν παλαμναῖον νόμος. ete | 

in Scholiis ad-v. 276. Euripides , £ <3 
τί σιγᾷς; μῶν poles τιν᾽ εἰργάσω; ge 

in Euripidis Or. v.75. Προσφϑέγμασιν yao ov μεν aes a 
V. 481. in Herc, Fur. ad Herculem Theseus v, 1918." " a 
ROR 


Ti μον προσείων χεῖρα σημαίνεις φύνον,. μον μη 


“δὸς μὴ μύσος μὲ Gav βάλῃ προσφϑεγμάτω; ὦ 
Hercules ad illum ν. 1233. clita) 


ise 


ie 9 PRES 27 3 resin 
Φεῦγ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽, ἀνόσιον μίασμ᾽ ἐμὸν. 


266 conf, Elec. v. 1294. Credulitate decepta patri Hippolytus au- 


ctor etiam mortis Phaedrae videbatur ; atque ita dupies scele- ; 
re contaminaius, 1 


"- 


Vs. 948. Σὺ δὴ ϑεοῖσιν, ὡς περισσὸς ὧν ἀνὴρ» Ξύνει; Ἂν 
Theseus in Senecae Hipp. ad Bisnis v. 922, 


4 
Ps 
> 
~ 
]΄Ν 
Nee 
i 


ΓΝ anc σὴν ἀπ ga τς gas 


εἰ -sylvarum incola , gh ἐπ ah 
“te. fferatus, eeinait intactus , pica Wide: b 
Mihi te réservas ἢ : 43 | ; 


ides: nab κακῶν ἀκήρατος: — Pro περισσὸς in Cod. 
seriptum περισσῶς" male. Praeter cetera, quibus vere 
ocet ς eximium hac yoce significa, | excitat etiam Ensiathius 
i | Euripideum τὸ, περισσὸς ὧν ἀνὴρ, in Hom. Il. 4. p.369, 
| hanc yocis vim satis adfirmavit C. Rittershusius in Porphyr. 
de de Vi Pythag. N. 18. — Supra dixit Hippolytus ad Dianam ¢ 
v.89. Zot καὶ ξύνειμι" et hanc excellenti morum piritate quae- 
Fon forte saepius sibi sumserat superbiam : illam hic acerbe 
pater. irridet, ctiius indignantis inservit ironiae veteribus usi~ 
che atissiinuin illud δή. “Ὡς a σὺ σώφρων est in Androm. v.234. 
>) δὴ ϑεοῖσιν etc. Tu scilicct! cum Deabus versaris familia— | 


“riler velut | piace céterts Vii excimia virtute PEK sie ad 
Σ ig hit ee 

2 quer Vs. 982. “HO: νυν αὔχει, καὶ OL ἀψύχου βυρᾶς Σίτοις κα- 
τήλευ 3 Ὀρφέα. τ᾿ ἄνακτ᾽ ἔχων Βακχευε] Novi velerem S5ena= 
niu > , αὶ vim obtinuit proverbii, | 


| 


Ane ἘΠ | Abyousw ᾿Ερμύδωρος ἐμπορεύεξαι" 


quamgue sint in usu figurato finitimae verba significationis Re’ 
πορεύεσϑαι, et Καπηλεύειν" hic tamen vim non animadyerte, ¢ 
_ quam 515 δι᾿ ‘wipuyou βορᾶς καπηλεύειν adiungere possit vox 
| Σίτοις" cui duae voculaé substitutae, Σύ ToL, asper am oratio- 
| nem magis , ni fallor, animabunt: Σὺ τοίνυν ἤδη αὔχει, καὶ 
bs | ᾿ ἀψύχου βορᾶς καπήλευε. Tu nunc igitur sloriare , nobis— 
ue, um osténiationis causa cibis tanium vesceris inanimis , 
hilosophum te vendita, ΣΈ τοι et Σὺ ror in animose dictis oc- 


‘ame Soph. Aj. 1245. Elec. 584: Aeschyli Eumen, v. 730. a 


et 732. pro σύ ye, σύ tor scripsisse videlur Euri, ‘ip. Iph.. Aul. 
ν, 1035. -— Quae dici possent ad Καπηλεύειν paucis explicari 
nequeunt. — Haec spectabat, opinor, Seneca, dum Thesea 


dicentern faciebat Hippol. v. 915. 


ΕἸΣ Ubi vultus ἐ1|6, εἰ ficia maiestas viri, 
Atque habitus horrens, prisca et antiqua appetens. b 


| 
io 


Abstinens: animatis institut laudabat auctorem Orphea, dicitur 
certe palri: ᾿Ορφέα t ἄνακτ᾽ ἔχων Baxyeve’ quibus mihi ver-' 
bis Euripides docte et vere Bacchicis, Orphicis, et institutis 
agoricis eamdem videtur origincm adsignasse: si mei res 
\iikisset. arbitrii, non dubitanter ex Codd. MSS. ista (practer 
alia centena yulgatis meliora ,) restituissem Herodoto IL. c, 81. ς 


ὁμολογέεν δὲ ταῦτα τοῖσι ᾿Ορφικοῖσι καλεομένοισι [καὶ Βακχι- 


sr 
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Ἂ 
ea 


κοῖσι, ἐοῦσι δὲ Alyunrtorer | καὶ Πυϑαγορείοισι" ἬΝ suo se 
colore commendant, et Critico facilis adparet via, qua omitti- ! 
potuerint a librariis. Orphei certe instituta sectatus Pythago- 

ras ab illo quoque mutuatus est abstinentiam ab animalibus : 
ἀπέχεσϑαι σαρχῶν ἐδωδῆς. --- ᾿Ορφέα τὸν παλαιὸν ἵ ἱστοροῦσιν, 
inquit Plutarchus in VIL. Sap. Ceny. p. 150. ὦ, Idaei Iovis Sa- 
cerdos in Euripidis Κρησὶν apud ἐδημητθ a.’ A. IV, p. oe | 
et alia, 


Ϊ 


τήν [Ἢ νι 
Βρῶσιν ἐδεστῶν πεφύλαγμαι: 


Philosophos propter istam abstinentiam, sive tanquam 26Stov- Ὶ 
τὰς "Εμψυχον οὐδὲν, rident Alexis et Antiphanes apud Athen. : 
IV, p. 161. A. IX. p. 386. C. Hac etiam parte Zeno Pytha- — 
goreos imitabatur ἀπύρω τροφῇ χρώμενος secundum Diogenem ' | 
ἜΝ VI, 26. pane, “mele : sinilibusque , quae ‘absque ignis 
adiumento facile possent parari: temeritatem ΠΗ͂, i rio 
illic vocem ἀπύρῳ sollicitantis, castigavit P, Wesseling. 


Diodor. Sic. IL. p. 346. 347.. 
Vs. 955. ᾿Επεὶ 7 ἐλήφϑης  Ν εἷσε ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, in ipso 


a crimine. deprehensus es; quibuscum saepe iunguntur ἀλίσκεσθαι 


et ληφϑῆναι" atque illud etiam legitur panle post v. 959, Ἐν 
τῷδ᾽ ἁλίσκῃ πλεῖστον. In Bites Cyclope v. 259. Pro; ᾿Επεὶ 
κατελήφϑη , egregie restituil Heathius , 


Serine 


"Ems γ᾽ ἐλήφϑη σου λᾶϑρα πωλῶν τὰ δά" 


male dubitans de bonitate suae correctionis; cum verbum sim- _ 
plex, quod versui congruit, sit in talibus usitatum ; Soph. 
Trach, v. 821. Τοιαῦτα, μῆτερ, πατρὶ βουλεύσασ᾽ ἐμῷ Καὶ 
δροῶσ᾽ ἐλήφϑης. --- λελήμμεϑα sic legitur in Euripidis Jone | 
Υ. 1118. Antiphon p. 111, 44. ληφϑεῖ σαν dixit, τὸν ϑάνατον, A 
τὸν ἐκείνου ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ μηχανωμένην. Demosthenes ce. Mid. 
Ρ. 359. δ. 260. ἐπειδήπερ εἴληπται, πᾶσιν ὑπὲρ ἁπάντων ἐστὶ 
τιμωρητέος. illic Ulpianus qui dici solet: ἐπειδὴ ὑπὸ χεῖρα γέ- ἡ 
yove, καὶ εἴσω τῶν δικτύων γεγένηται. Demosih. c. Timocrat. 


p- 451. §. 79. 0 σὺ νῦν εἴληψαι ποιῶν. 


Vs. 956. — ϑηρεύουσι γὰρ ee λόγοισιν αἰσχρὰ μη- 
χανώμενοι) Sequenti versu Flor. dat ἐκσῶσαι. Paris. ἐκσώξειν" 
Senecae Theseus Hipp. v. 918. 


ᾧ 
«κα 
O vita fallax! abditos sensus geris, aq 


Animisque pulcram turpibus facion induis. 


he | 
Hoc similibusque diclis notatos voluit Huripides, qui, saepius i 
§ 


8 an ᾿ F 
᾿ Te) ῃ δι | 45 ' i 
Py ἢ 
be me) t 


ΠῚ IN aneeinis HIPPOLYTVM, 


m ὝΜΕΒΩΣ pello decora speciosi. a τὴ Baie 
οἰ Euripidea Androm. τ, 330. ARO iS SOE AE ARETE Θς 
“Εξωϑέν εἶσιν οἱ ΡῈ εὖ , φρονεῖν : Ὁ ai e 


tet, τὰ δ᾽ ἔνδον πᾶσιν ἐπ χρλν ως ἴσοι" ἐν 


ong εὖ φρονεῖν. substituens tantum εὐτυχεῖν " ds illud 
enim exemplum versus alter restituendus est apud Stobaeum A 


Ῥ. 558, 42. inter illa quae collegit Clericus p, 248. Noster in 


| Troasin. ve atte os ἡ : is 
a... "Acio τὰ σεμνὰ καὶ Mousa σοφὰ a ia 
ae Ἢ Οὐδέν τι κρείσσω τῶν τὸ μηδὲν ἦν ἄρα. ᾿ 


conf, Alciphron. ΠῚ, initium Ep. 55. Quos dicebam propis 
spectant ἰδία Lysidis in Epistola : : τοὶ δὲ πρόσχημα ποιησάμενοι, 
τὰν τήνω διδασκαλίαν πολλὰ καὶ δεινὰ δρῶντι" gquaeque longe ak 
plurima suis in scriptis dixit im hos philosopha sententia ἘΠ - 
ines ; Lucianus: huic quoque depinguntur Τ. TL ν. 374. γε]: bo Ὸῦ 
αἰ μάλα σεμνοὶ καὶ σκυϑρωποὶ τὰ ἔξω" et Aristidae T, Il. " 
Ῥ. 511. ubi in istus multa sequuntur. 4. Gelli familiaris 1π41-  — 
gnabatur N. A. XIU. c. VIN. quod homines ignavi ac desides 

— vilia facundissime accusarent, inter emlibus ἢ Ipst ‘viliis ma— 


dentes. Pr opertius 11, ΕἸ. ΧΧΥ, 93, 


ὙΕΝ 


χες. aS 


"ΒΡ Fae 
ee 


io Sed nunquam vitae fallet me ruga severae. ΤΟΝ 


eo 
ro Vs. 962. Micsiv Ge φήσεις τήνδε, καὶ τὸ δὴ VODOY Τοῖς 
Ve νησίοισι πολέμιον πεφυκέναι; | Gul. Canieri coniecturas Co— 
ex Parisin. adfirmat praeter ceteros apud Musgrav. Ex mente 
Thesei dici hic debuerat τὸ δὴ γνήσιον τῷ ὑόϑῳ πολέμιον ° 
sed et alterum in istum sensum accipi a Alcestis Euri ig? 


v- 309. 


Ὁ "Ey Soa γὰρ (ἢ ᾽πιοῦσα ἡηητρυιὰ τέκνοις ἡ» ἃ ΤΥ 
yh Τοῖς πρόσϑ᾽, ἐχίδνης οὐδὲν ἠπιωτέρα.. 


Novercam quihaec dicebat ad Hippolytum ipse Theseus Me- 

‘deam fuerat expertus, in suum exilium venena miscentem: 

\Dionys. Perieg. v: 1024. Φάρμακ᾽ ἐμήσατο λυγρὰ γόνῳ Παν-- 
διονίδαο" rem praeter alios narrat in Theseo Plutarchus p. 5. 
Ὁ. E. Natum Amazone nobilissima Hippolytum cur ex Aitico ε΄ ; 
sui temporis more dixerit Νόϑον, indicat G. Cuperus Obs. I, 


Ὁ. 16. p. 118. ἀλλὰ 


4, 


pe Vs: 961. Κακὴν & ἄρ᾽ αὐτὴν. ἔμπορον βίου λέγεις, Ei δυσ- 
'μενείᾳ, σῇ τὰ φίλτατ᾽ ὥλεσεν. ] Legitur in Flor. Ἢ δυσμενείᾳ 
σῇ" in Paris. quoque a prima manu. . Melior mili lectio vide-~ " 


268 oer. Carissima quaevis, uxorem, liberos ete. é 
a bant τὰ φίλτατα᾽ rarius alii; Xenophon tamen etiam ] 


d 
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tur vulgata: est in eodem Paris. vitiose scriptum τὰ of we 


p- 59, 2. deschinées ο. ἢ tesiph. p- 64, 49. Lucian. I. p. 154. 
Maximus TYRE RE ee Polyaen. IV. ce. VI, 13. Procopius in 
Jesaiae c. 40. p. 528. Βὴλ — sive Κρόνος, ᾧ δὴ προσῆγον of : 
στλεῖστον ϑυσίαν τὰ φίλτατα" liberos. Vi itam , ut hic, τὴν ἢ 1 
in Ale. v. 340. ubi de uxore maritus: 

Σὺ δ᾽, ἀντιδοῦσα τῆς ἐμῆς τὰ φίλτατα 

ἱβυχῆς, ἔσωσας. : 
— Cum his Euripidis commode Brumoeus comparavit ista Di- 2 
dus Ovid, Her. VII, 47. 4 

“ἃ 


Ἐχο νοὸς preiiosa odia, εἰ constantia magno 3 
Si, dum me careas, est tubi vile mort. 


‘ 


In seq.V. “AM ᾿ ὡς stipplendum relinquitur ex v. 962. songs 
(φήσεις,) ὡς τὸ μῶρον ἀνδράσιν μὲν οὐκ ἔνν. ut in ν. 1018. 


Flor. et Paris. pracbuere quoque Nov οὖν, quod 1 in aliis Pa- 

risinis inveuit Musgrav. Absque Codicibna ἢ Ti ovy haud sane 
sollicitassein, his etiam Poétis usitatum; Sophocli Phil. v. 100. 
Asch. Vil. c. Theb. v. 214. Suppl. “ 319. Avistoph, Plut. | 
v. 94. Apud quovis alios Scriptores Atticos Ti οὖν; quid au- — 
tem? a sequentibus separatum, occurrit: attigit ZT. fH, ad Lu- — 


Vs.971. Nov οὖν; τί ταῦτα σοῖς ἁμιλλῶμαι λόγοις. Codd. ! 
cian, ps 366. 

Vs. 078. "Εξεῤῥε γαίας τῆςδ᾽ ὅθον τάχος φυγάς. Cum 
” Ekedde conferri potest Aristophaneum* ᾿Ἵπεῤῥε' est et ἀπέῤῥων | 
iil Eurip. Herc. v. 260. Simplex ἔῤδε, sive "Εῤξῥειν, cum fre-- 
queulissimum sit, rarius adhibentur composila , “dveddeiv’ 
Εἰσεῤῥεῖν" Teese sive περιέῤῥειν" quorum primum in 
ΠΤ τ μεν Cratint munit auctoritate Suidas; ultimum est : 
apud eumdem Suidam in v.”Anegge* in hoc versu Pherecratis: 


a tempore matutino urbem perrepians ipsum quaero : male yul- 
gatur ibi Ζητῶν. Quod exhibent Lexicographi, “Εῤῥομαι ni- 
titur voce perverse scripta 10 Eurip. Alc. v. 734. Eggou ubi 
recte Codex Flor. 


~ \ ‘ ~ iP : 
Ζητῶ περιέῤῥων αὐτὸν ἐξ ἑωϑινοῦ" ; 


Σ 


νων τς 619 2 aie V4 r 
"Eddoug viv αὐτὸς χ᾽ ἡ ξυνοικήσασα oot. 


Legitur aliquoties οἱ apud Tragicos, ἕρπε" ubi dubites, hoc’ 
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it, an. omen ace velut i ‘ts Med. ν, 883." "Eon ὧν 
." παρεῖεν ὑῶν "Εῤῥ᾽, ὦ μ. ut ν. 1846. “E66” αἰσχροποιέ. 


a. Ύ s. 977. Ov μαρτυρήσει μ᾽ ἤΊσϑμιος Σίνις ποτὲ Κτανεῖν 
᾿ξαυτὸν, ἀλλὰ κομπάζειν μάτην] Nempe φήσει" quod ex vici— 
nis peti peer Ut bie μαρτυρήσει. legitur in Soph. Antig. 
hice 521. 

Ce Οὐ μαρτυρήσει ταῦϑ᾽ ὁ κατϑανὼν Ῥέκυς. 


Nostro versu scribitur in Flor. Ov , μαρτυρήσαις μ᾿ "Ισϑμιος Σί- ο 
εις το. et scribi potuerat Οὐ μαρτυρήσαι μ᾽ “Ίσϑμιος Σίνις πότ᾽ 
ay Kraveiv ἑαυτόν. Illinc et ex Ed. prima Flor., pro Σίννις," 
My F atind Zivis,, quae certe vetus nominis scriptio, apud Poétas 
Latinos Sinis , prima correpta, frequenter occurrit, iure pro- 
bata Ν. Hemsio in Ovid. Her. H, 70. Quaevis: per ‘nicies sive 
| noxa σίνος et σίνις dicebatur: vid, Ez. Spanhem. i in Callim. h, a 
~Apoll. v. 92. et Jo. Alberti ad Hesych. in Zing. De Sinide, 
quamque statuit in illum poena Theseus, omnia pervuigata sunt. 


> 


S enecae versum Herc. in Oeta v. 1393. ᾿ ΝῊ 


τ 
δ τς Artusque nostros dirus immittat Sinis, 


ἡ πο ior:. Cod. sie scripsit J. F. Gronovius: nonnihil is adiuva- e 
| bitur, si sic corrigatur: 


_ Artusque nostros dirus emittat Sinis ; 


ὧν ᾿ Sparsus silebo. 


\ Sinis enim trabes pressas ab humo mittebat in auras; ut eile in 
| Ovidii Ibide v. 411. In huius Met. VII, 441. Sinis: δ᾽ πιτυὸ-- 
ἐπέμπτης, poterat curvare trabes, et aieBut ab alto Ad terram 
te sparsuras corpora pinus. Agnita ‘eredilitatd sua post 4152 269 
tractum Hippolytum Theseus, quam in Sinide statuerat, poe- a 
nam in se repraesentari voluit in Senecae Hipp. v. 1223. 


Pinus, coacto vertice attingens humum , 
Chelo remissum jfindat in geminas irabes, 


Quod addit, Mittarve praeceps saxa per Scironia; poenam 
) spectat, qua Scironem crudelissimum quoque lstronem (τύ- b 
\eavvogis non ξένος, sed ἄξενος dici debuit Scholiastae ,) per- 
emit; de qua, praeter alios, J. Meursius egit in Theseo c. VI, " 
Infames Scirone petras, suo facinore nobilitatas Theseus ce- | 
lebrat 1 in proximis Euripideis : ‘3 


Ἦν i ᾿ς Οὐδ᾽ at ϑαλάσσης σύννομοι Σκειρωνίδες 
ς΄ Φήσουσι πέτραι, τοῖς κακοῖς w εἶναι βαρύν... 


ly Flor. Cod. legitur, Οὐδ᾽ ἐν ϑαλάσσῃ σύννομοι" vulgata c 
Eurip, Hippol. T 


i 
if 


ee 


Ὁ “atc frees οὐδ; Ἰδωλονον οὐνῥώδον 
“at ϑαλάσσης isti scopuli a Scirone: denomi 
nulla dedit Th. Muncker. accuratius egit 
“cian. p. 307. Euripidea cum Plautine ἃ dic 
‘ torius V. L. Vil. ο. ΧΧ, al 


a Vs: 984, — τὸ μέντοι πρᾶγμ᾽. ᾽ ᾿ ἔχον ov aloe νυν. , 
τις διαπτύξειεν, οὐ καλὸν τόδε. Ad Codices , ex quibus ἢ 
ravius καλοὺς hoyous retepit » pro πολλοὺς, accedunt Flor. 
Pavia: alibi quoque haec vox alterius sedem occupat in Eu 
‘pideis.. Ceterum in his egregie crimen obiectum refutat Hipy 
e ¢ γι Euripidis, qui propter had et similia Quinctiliano dici- 

tur I. O. p. 897. tn dicendo ac respondentlo euilib ; eorum 
qui fuerunt in foro diserti, comparandus : ποιητὴ , y 
δικανικῶν ἢ Μὴ vocabat Nostram Soak in 1 Pave ve 


ey 


eee TE ἀρ λίγους ΝΑΙ 510 eee: versus Winn 4 
a Plutarch. T. Il, p. 6. B. In primo δοῦναι λόγους est in Paris 
᾿ Cod. qui aeque ac Flor. ‘dat καὶ ὀλίγους. in secundo 5 ubi - κῴλί-" 
youg ex Codd, recte vulgavit Musgrav. -- Verissimum etiam 
illud quod sequitur, of γὰρ ἐν σοφοῖς Dadior,’ παρ᾿ ᾽ δ; 
σικωτερὸν λέγειν" Βιης, exhibet 1. c. Plutarchus. Causam am 
huc spectans Ar istoteles Rhetor. IL. p. 99, Ἐπ᾿ Quod | 
apud Zenod, Cent, ΠῚ, 77.’ καὶ yao, ᾿Εν ᾿ἀμουσίαις i καὶ 
b δὸς φϑέγγεται" Sic fete corrigi potest, καὶ, ἐν γὰρ near 
i mo. κόρυδος φϑέγγεται" conf, Γι IV. Pr. 56. Diosc 
i ridis epigramma . Anthol. Il. ς. XXIV, 5. Erasmus , Barsler n 
- Alciphr. p- 384. Notata in Evwip. ἜΝΙ Ρ. 145, 146. - = 
Instar Hippolyti Timocles Luciani in love Trag. δ' 97. πιϑα 
av, ὁπόταν ἰδίᾳ τοῖς μαϑηταῖς διαλέγοιτο » ἐν winder δὲ 
c ἀτολμότατός ἐστι. Nonius Marcellus in v. Confidentia Ὶ 
hoc Ciceronis exhibet libri ΠῚ. de Rep. fragmentum: Duas s 
res, quominus in vulgus ( εἰς ὄχλον Eurip.) et in foro dic 
confidentiam et vocem 2 defuisse ; de Isocrate poi yeh 
qui id ipsum de se saepius confiteri non dubitavit, in Or. 
. Phil. p. 98. C. Panathen. p. 284. ‘E, Epist. VILL. Ρ. 425. 
᾿ ἐγὼ τοῦ μὲν πολιτεύεσϑαι καὶ βῥητορεύειν ἀπέσχον" οὔτε, 
ἃ φωνὴν εἶχον ἱκανὴν. οὔτε τύλμαν. conf. Philostr. in Isocrate 
p. 504.f. et 4. Gellit N. A. lemma sapinis τὰ. Libri VUL,. αὶ 
periit. Fue me rl il 
Vs. 991. -- πρῶτα δ᾽ ἄρξομαι λέγειν * "Ooev μ᾽ υἹ οἱ : 
πρῶτον, WS διαφϑερῶν, Kovx ἀντιλέξοντ᾽ 1 Horum ultima mihi 
quoque videntur unius literae dispendio capienda iuxta Mar : 
landi correctionem, ὡς διαφϑερῶν Οὐκ ἀντιλέξοντ᾽ " id est ὅϑεν 
᾿ 


ἘΦ ed 


: IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM, ΟΡ 


“φϑεῖ ἔδοξας; ὡς ἀπολογίαν μὴ ἕξοντα πρὸ +a e 
| ey na legitur: i in Scholit its, In teh 
legitur, πρῶτά γ᾽ ἄρξομαι λέγειν" quod vulgata litera non 
est deterius; Ex jutroque isto Cod. recepi, “Odev μ᾽ ὑπῆλϑες. 
πρῶτον" pro πρότερον. Id ipsum exhibet in his Drama ἐν 
Ἢ. ve δ19. ubi aia dixisse fertur, 


᾿ hha | * Ain’ εἴμ, ᾿ ἄκομψος ἐκφέρειν μυστήρια, ΡΝ. 

ily ver “Ὅμως δ ἀνάγκη» συμφορᾶς ἀφιγμένης, ΜΝ δ᾽ 
ων 4 Τλῶσσάν μ᾽ αἀφείναν" πρῶτα δ᾽ ἄρξομαι λέγειν, ο΄ ΠΝ ΜΙ 

Bi tet “Odev μ᾽ ὑπῆλϑε πρῶτον εἶναι μητέρα, 
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| 


ὙΠ τοὶ nostro loco similis Eurip, Med. v..476. 0 


ov “Ex τῶν δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι λέγειν" 


| in bboy quoque Christ. bis Memga i v. 300. et 1347. iw 
᾿ Ewip. Suppl. v. 517. 


eget 3 


Kai πρῶτα μέν σε πρὸς τὰ Ἰραδοῖ ἩΤΝΑΝΈΛΕΙ 


Nostro versu cul, pro πρότερον ) sententia flagitare videbatur | 
ἕ ἄφωνον, aut ἔνεξον, aut simile quid, nunc ex similium. com- 
eerie πρῶτον sincerum adpar rebit. — Paulo post vs. 995. | 
qY Gv μὴ φῇς, tametst tu hoc negaver is, φῆς, hic pen- ᾿ 
te ab ἢ ἣν, ἃ viro Clariss. sollicitari non debuerat ad v. 801, © 

alia est ratio. in Sophocl, Aj. v. 1127. εἴτε μὴ σὺ φὴς, Kix’ ἣν 


agi 


Se .. ἐν ee Se 


f Vs, 996. ᾿Επίσταμαι γὼρ πρῶτα μὲν ϑεοὺς dltsibi Pitorg 

ἡ τε χρῆσϑαι μὴ ᾿δικεῖν πειρωμένοις] Lectionem Cod, Paris. μὴ 

Ι.. ᾿ ἀδικεῖν. πειρώμενος sequentia satis refutant; μὴ ἀδικεῖν plene 
eee et in Flor. ut ‘plerumque in Codd, scriptis ἰδία talia. ἃ 

Inter praecepta γαμικὰ in ϑιοδαεὶ Flor. p. 441, 26. hoe velut 

picharmi prostat, omissum Grotio, Sdqoovos γυναικὸς ἀρε- 

ay τὸν συνόντα μὴ ἀδικεῖν ἄνδρα. e quibus ultimum ex inter— 

; pretamento positum si omittas, Trochaicus Epicharmi renas- 

1 cetur: 


Σώφρονος γυναικὸς ἀρετὰ τὸν συνόντα μὴ + δικεῖν. 


|. Apud eumdem Stobaeum , Ρ. 45. inter dicta Solonis leguntur e¢ 
ἢ οἱ ἰδία: Xoo τοῖς ϑεοῖς. φίλους εὐσέβει. γονεῖς widos mihi 
dixisse videtur Xoa τοῖς ϑεοῖς, ὡς φίλοις" γονεῖς αἰδοῦ. haec 
erat sapienti commendata pietas, Diis ut amicis wii. Cyrus, 
ad normam Socraticae disciplinae efformatus Xenophonti, ὡς 
00g φίλους, ait, ἐμοὶ ϑεοὺς ὄντας οὕτω διάκειμαι" K. Af. 
| p.15, 38. Na utt ) sicut aliis, Huripidi quoque ΓΗ͂Ν 
ο φίλῳ χρῆσϑαι. Vi ictorius V. L, XUI, c. V, in rem haec 
[μὰ 


Ϊ 


994. . . V, ADNOTATTONES 


unepcubiievel! amicorum τ ‘saepe pratt τον phic ὡς 
b omnibus supertor tnimicis: quae praeterea leguntur illic, 
. λούντων ἑταίρων, ad vocem χρωμένων interpretandam susp} 
adiecta fuisse. —- In proximis Euripideis Barnesio memorat 
lectionem , ἐπαγγέλλειν κακὰν, recte probasse mihi videtur ' 
“cepisse: Reiskius. -- In versu 1001. scripsiy “AMA” ὦ ὑτὸ ὑτὸς (pro 
αὐτὸς) οὐ παροῦσιν κἀγγὺς, ὧν φίλος" cum. ‘Marklando ad | 
c Suppl. Eurip. v. 867, φίλος παροῦσί τε Καὶ μὴ παροῦσι" Ῥαχ- | 
tim ex Codd. x2yyv¢ ὧν φίλος legitur i in Flor. et Paris. beast 


Vs. 1002. “Ενὸς δ᾽ ἄϑικτος, ᾧ μὲ νῦν ἑλέϊν δοκεῖς. 7. Per 
“Wversa duorum Codicum et Ed. Flor. lectio, ἔχειν y idcirco 1 ie 
moratu non est indigna, quod haec verba saepe fuerunt int a 
se permutata ex adfini literarum A et X scriptura: Apud Dio- 

d gen. Laert. 11, 116. pro οὕτως εἶχεν. sine dubio scribendum 
Ϊ οὕτως εἷλεν, ὥστε προσέχειν αὐτῶ" stc _ cepit. In Antiphoniis 
{ = EAE p< 115, Qs. πολλὰς «-- γραφὰς διώξας, οὐδεμίαν. εἷλεν" 
mt -gaepius actor neminem in iudicio superavit: hoe sensu forensi 
f ‘verbum frequentarunt 1 inprimis Oratores 5, varius ut hoe ve Su, 
Mi Tragicis adhibitum: Eurzp. Ione v. 1214.- Ew αὐτοφώρῳ, τ ξσ-᾿ 
ἣ e Buv ὡς ἔχονθ᾽ ἕλοι" ᾿ῳϑη δὲ — ut in ipso flagitio senem ἢ 
ο culum tenentem venenatum deprehenderet: depr ‘ehensus autem 4 
ῆς vest: ubi paulo rarius ‘Qpdy” qued alias dicitur ἐλήφϑη" et 
i | frequentius ἑάλω. eae ot 


wate 


i Vs. 1004. Οὐκ οἶδα πρᾶξιν τήνδε, πλὴν λόγῳ Agha toe. | 
φῇ τε λεύσσων | In his Οὐκ, adfirmatum a Codd. melius mihi 

quidem videtur lectione Ald. Kovx. Haec et sequentia παρῳ- 
271 δεῖ Conditor Trag. Xo. II. ubi v. 520. matrem se dich virgo, % 


ἢ Ἶ ᾿ Φέρουσαν ἁγνὸν εἰς τόδ᾽ ἡμέρας δέμας " TESA. ie 
Οὐκ οἶδα τέρψιν, ἢ λόγῳ κλύειν φέρω, ΜΗ My 
Τραφῇ τε λεύσσειν " οὐδὲ γὰρ ταῦτα σκοπεῖν 
᾿Εγὼ πρόϑυμος, παρϑένον ψυχὴν ὃ᾽ ἔχω. . 


ΐ ὙΦ, 

ἪΝ Quae Jeguntur i in eodem dramate v. 622. «Αὐτὴ μὲν οὕπω ναὸς, 
4 εἰσέβην σκάφος, I ραφῇ δ᾽ ἰδοῦσα καὶ κλύουσ᾽ ἐπίσταμαι. ‘mo 
ΠῚ". b vem etiam versus illic sequentes totidem sunt Euripidis Hecu- 4 
bae in Troasin v. 682. ubi pro Γραφῇ male legitur in Flor. — 
Cod. Γραφὴν. δ᾽ ἰδοῦσα. — Apud Achillem Tatium IV. p- 225. «ἢ 
elephantem οὐκ εἴδομεν εἰς ταύτην — τὴν ἡμέραν ὅτι μὴ ϑοσοὴ i 
φῇ" non vidimus in Aunc usque. diem nisi pictum. Eurtpidi 


oS 


«τ 


<a ee. a 
Se ee Se ele 
»» 
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LIP) OLYTYM. | 298 


tus pro sua ἘΠ. nee rocul dubio Οὐκ oe 

ag ἄξιν τήνδε" quodque falsus cet Gregorius, Οὐκ οἷδα ς 
ψεν" forte petitum est ex deschyli Agam. v Υ. 620. ubi Cly-, 
em mnestra 


On οἶδα τέρψιν, οὐδ᾽ ἐπίψογον φάτιν πόνο 
hg ᾿ άλλου πρὸς ἀνδρύς" re i ale 


Pisin. absente marito saepe Τερπομένη δώροισι πολυχρύσου. 
οδίτης. ΑΥ̓πῖα Veneris esse dicuntur é ἔρωτες ἐφίμεροι, αἵτε 
᾿ εὐνὰν Tegwpets in Antholog. IV. ο. XU. ep. 104. τ ἃ 


$i 


Ϊ a Ws. 1008. — οὐδὲ ταῦτα γὰρ σκοπεῖν Πρύόϑυμός εἶμι, 
! 
| 


παρϑένον ψυχὴν ἔχων. Ut his sensus imesse diversus videre- 
tur, 1 miris ista modis sunt sollicitata, Res quidem vVenereas 
—oderat iuvenis. Amazonius ; nec tamen expictas se vidisse ne- 


\ 


ee ee ae ee 


bat + videndi vel in picturis talia cupidum 56. negat. egregic ᾿ 
Racinius Filius haec Euripidis interpretatur, wbi cunr Euripi-:e \ 
de . comparat paternum drama dans les Memoires de L’ Acad. , 


des Inscr. T. VILL. p.308. Je ne coxnois les plaisirs de δ᾿ amour, 
que par. des récits ou des tableaux, encore suis— je trop pur 
“pour arrester mes yeusc sur de telles peintures. Quando saepius 
voeulae καὶ et γὰρ, uno ductu librariis scr riptae , fuere permit 
tatae hic hbenter scripserimn., — οὐδὲ ταῦτα καὶ σκοπεῖν Πρό-᾿" a 
| 'ϑυμός εἶμι. id est, καὶ ὅμως οὐδ᾽ ἐν γραφῇ πρόϑυμός εἰμε ταῦ-- 
τὰ σκοπεῖν" qua ferme ratione cepit ista Scholiastes. — Flag- 
᾿Ιϑένον ψυχὴν dixit Euripides , Aeeschylum imitatus, qui pwruns 
| sive 5 Integrum fontem dixerat παρϑένον πηγὴν in Persis v. 618. 
incaeduae circa Alcmaeonis monumentum cyparissi, velut inta- 
etae, παρϑένοι dicebantur Arcasin teste Pausan. VIII. p. 646. » 
|) Sed sunt ista talia multo magis usitata recentioribus : Philo ta- 
men Judaeus i iam dixit p. 698. 6. τὰς καϑαρὸς, καὶ, ὡς. ἂν 
| εἴποι τις τροπεκώτερον, παρϑένους χεῖρας εἰς οὐρανὸν ἀνατεί-- 
| hs νας. et Ρ. 742. A. παρθένους τὰς ψυχὰς διαφυλάττουφαι. 
ο΄ Ws. 1007. Ke? μὴ τὸ σῶφρον τοὐμὸν οὐ πείϑεε σ᾽ ἴσως, 
Aa δή σε δεῖξαι, τῷ τρύπῳ διεφϑάρην | Pro Ei δὴ, voces Κεῖ 
μὴ, hic aptissimas ex Cod. Paris. recepi, Heathio. ex nota ad ¢ 
Phoen. v. 1001. hic probatas: Flor. Cod. dabat, quas duo 
Mu sgravio praebuere Parisini, Καὶ δή. alilt saepe iunclae hic 
|)minus conveniunt. —- In Flor. Paris. et in omnibus Codd. 
)Musgr, inventum διεφϑάρην, pro διερϑάρη᾽ Marklando quo- 
Vane judice legitimum restituere non dubitavi. — In seq. vs. 
1009. prava est in Flor. Cod, scriptura ov καλλιστεύετο" Ele- a 


ganter dictum, 


eane τὸ. agin σῶμ᾽ ἐκολισε υξ 
Πασῶν γυναικῶν 3 Me 


ut in Eurip. Med. 947, i ie a δε: : ᾿ iz 
‘ —— 569", ἃ wih 
Τῶν viv ἕν Pgh tela οἶδ᾽ ἐγὼ, ἢ 


“Hine ney τας: oe ἡκέστόε αν δε νιν na 
et τίς προφητεύει ϑεοῦ; in Ione v. ASS δι. Ὁ 
dota P. 585. 


Vs. 1010. — ἢ σὸν οἶκήσειν δόμον», "Ἐγαὰ 
προσλαβὼν. ἐπήλπισα Picea paciee < Flor. 0 


ee a quod ele illis suo loco vlganean 
a vari Summi 1 im — Obs. IV, Pp. 286. μὴ ἠριραν imi: 


cian. T. 1. 'p, 345. ἄλλο: Ad’ '"Ἔγκληρον. εὐνὴν, μὴν 2 
Parisino Cod. εὔπορον ἤ͵ μονοκληρονόμον. Hesychi 
b χληρον, ἐπίκληρον, πλούσιον. quorum hoc voce 
οἰ spondet;, illud vaci μονοκληρονόμον" “Alter: Soh 
 Thesei τὴν εὔπορον κοίτην interpretatur ; alter, οἷα 
πληρονόμον γυναῖκα. Ducta uxore Creusa Xythus 
dicitur-vere, Καὶ δῶμα καὶ [ σὴν] παραλαβὼν mayx 
Eurip. Jone v. 814. Propria voce Attica dicendam é 
ἔγκληρον dixit Eurip, Tphig. in Taur. γι G92 Gat 


ce —-Vs.1012. Martasogs ἀφ᾽ ἦν, οὐδαμοῦ. μὲν. ο 
Vulgata praebent Codd. ‘vd. μὲν ἦν φρονῶν est in Paris, 
liasiae verba, οὐδαμοῦ συνέσεως 4 ἤμην ἐγὼ, τοιαῦτα͵ νοι 
vos" _Marklando su ggesserunt elegantem lectione 
ἄρ᾽ ἦν, κοὐδαμοῦ μὲν οὖν φρενῶν. quae mihi sane pl ce 
lem tamen qui a mente discessit, 6 ἐμτὸς ὧν φρενῶν, al 

ἃ apud veteres diceretur οὐδαμοῦ φρενῶν εἶναι" ut sapier 
citur εὖ φρενῶν ἔχειν. etiam in Hippol. v. 462. [Vid. Η 
_ ~praef. ad Soph, Oed. R. p. xn, ve Lys, Reperi in 
optimos scriptores, οὐδαμοῦ γῆς" οὐδαμοῦ τῆς ποιή 
similia(: “Ελλάδος χῆς. μηδαμοῦ Sophoclis est in Phil 
οὐδαμῇ «Αἰγύπτου, Herodot II.‘c. 43. cui tod “EM 
πανταχῇ restitutum ex Codd, VIL. ο. 106. — Soq | 
sum ad mentem Markland: distinxi, "ἷν 


8 AMM’, ὡς τυραννεῖν ἠδύ; τοῖσι. σώφροσιν, 
“Men γ᾽. 


AN EVRIPIDIS HIPPOLYIVM. 996 


liuie locus i in ἔων Herc. v. 298. ἀρ eh iam ty ὦ ἮΝ ay rt 


wa ὡς λόγοισι τόνδε μαλϑάξαιμεν ἜΝ 
“Ἥκιστα. φεύγειν σκαιὸν ἄνδρ᾽ Fre, χρεών: 


᾿ i 5 


Van 1014. — εἶ μὴ τὰς φρένας διέφϑορεν Θνητῶν, ὅσοι-" 
σιν cudaver, μοναρχία] Quae proxima praecedunt possent et 
| iam accipt oratione directa: ut ista supra v. 960. Micsiv σε. ἅ 
φήσεις, τήνδε" Dices forsan hancce odisse Te: y. 966. Aha’, 
ag τὸ μῶρον etc. sic et haec, AMR’, ὡς τυραννεῖν ἡδύ, “:, 
dices nempe , φήσεις, vel Εἴποις ἂν, iucundum esse regnare: 

τοῖσι. σώφροσιν “Ηκιστά γ᾽, εἰ μὴ τὰς φρένας etc.: Qui quidem 
ἡμέ hoe minime fatebuntur ; 3 nec nist quibus mortalium mene 
| “tem corr upit ipsis solis iucundus Principatus, In Cod. Paris, b 

_ seribitur διέρϑορεν᾽ in Flor. drépPergev ex interpretamento ; 

| quo significatum, Atticis inprimis Poétis διέφϑορε positum pro 
᾿διέφϑειρε" Ammonius p. 41. “ιέφϑαρται ὑφ᾽ ἑτέρου " Διέφϑο- 
ρὲ δ᾽ ἕτερον. praeter Graevium Clar, Sallierius nonnulla nota- 


pad Thom, IV. wa 4ιέφϑορεν. προ 


"ἢ + Vs. 1019. Πράσσειν γὰρ εὖ πάρεστι, κίνδυνος δ᾽ ἀπὼν « 
ἣ Κρείσσω δίδωσι τῆς τυραννίδος χάριν. |] Vellem in aliis etiam 
libris ‘scriptis invenirentur quae dat Flor. “Πράσσειν τε γὰρ πά- 
 θέστι γ κίνδυνος τ᾽ ἀπὼν Κρείσσω δίδωσι τῆς τι χ. id est χαὶ γὰρ 
᾿ πάρεστι (Regis amico) πράσσειν ἄνευ κινδύνου" Facere nam— 

ue Ticet quae velis absque periculo. vulgatum εὖ πράσσειν Ἰάοπι, 
est ac εὐτυχεῖν, quod praecessit. Cum his et vicinis Hippolyti 

| oe ae Histiaei quaedam conspirant apud Herodotum V.'d 
106. sed inprimis oratio Creontis crimen similiter repellen— 
‘tis, obiectum in Sophoclis Oed. T. v. 592 — ΜΝ svn sua) 
quaedam effermavit in Oedipa. erg v. 687. Hid 


oN Solutus onere regio, regnt bonis 
ae _ Fruor, domusque civium coelu viget, ete. 


ne (ee 4 


it iitio dramatis ista Oedipodis v. 6. 


“hi 


τς Quisquamne regno gaudet? 6 fallax bonum Ne 
fe ihe Vrkae ya Ne ‘um ne ui ae tegis ᾧ 


2 Tugavvidag ἐς. τῆς μάτην lead 
| Τὸ μὲν πρόσωπον ἡδὺ, τὰν δόμοισι δὲ 
ςΝὄ «Μυπηρά. 


| Bs ὍΝ 1021. “Ey οὐ λέλεκταν τῶν ἐμῶν) Literam probem 273 
μαϊουϊοοίδμη, “Ἐν γ᾽ οὐ λέλεωται τῶν ἐμῶν" Unum quidem non- a 


a ee v. apyora 
dum diet eorum des τλονθαεα oe oC 


; “ayes ἃ ἂν silec τοὺς. ἜΣ ἐν 
ἑλεῖν δοκεῖς, nonnulla notata sunt. 


. 

δ b Vs. 1027. Μηηδ᾽ ἂν ϑελῆσαι, μηδ᾽ ἂν ἔννοιὰν λα 
Ὶ vem iuro et Terrae solum, tuum me nunquam bi 
neque futurum ut τα: unquam velim aut contlene αΝ 

lectio vetus, μηδ᾽ εἰς ἔννοιαν λαβεῖν" vitiam sustulit Ein 

. τς siana, μηδ᾽ ἐς ἔνν. genuinam voculam av praebuer ul t Cod 
| © Flor. Paris. quosque “Musgr avius adhibuit. Quod hv ius 
bet Editio, ἀν᾽ ἔννοιαν λαβεῖν vereor ut Graece dici | 
pis | “Av, sic iunctum temporibus infinitiyis , praesenti ge 

3 vim indit futuri; qui usus voculae pervulgatus est. 
| Codicibus illa repeti potuisset ex his dramatis XQ. II. ° 


Sh 
f ie 
“Ouvvue τὸν σύμπαντα σαφῶς sidéze, εἰνὰ oo : 


ay 


Myo ἂν ϑελῆσαι, μηδ᾽ ἂν ἔννοιαν λαβεῖν. be 7 | 


ἘΣ Ὡ: ᾿ 


' da Hippolytus Ewripidis , Νῦν δ᾽ Soxtov τοι Ζῆνα, καὶ πέ 
F ᾿χϑονὸς *Ouvuus* Touem iurat iuristurandi vindicem et’ 
matrem;, Ζῆνα δ᾽ ὅρκιον καλῶ, est in Soph. Phil. v. 
“Ogxtov etiam Iovem attigit T. H. in Lucian. p. 99 
| χϑονὸς, ut Eurip. Medea v. 746. ”Ouvu πέδον γῆς; ΡΣ 
v. 752. "Ομνυμι γαῖαν λαμπρὸν ἡλίου τε φῶς. hine distat 
e neae Virg. Aen, XII. v. 176. Et nuno Sol testis et haec ταὶ 

terra precaniz, . ; ara fees hag 


Vs. 1028. Ἦτ᾽ ἄν γ᾽ a ϑλο νον ἀκλεὴς, ἀνώνυμος. Coai- { | 
ὶ cibus obsequutus edidit Musgravius, "Hz" ἀρ ᾿ ὀλοίμην" de qui- 
\ bus voculis sic iunctis dixi in v. 480. - Hic-erat in Par. Cod. 


2 3 .93 


τ᾿ ἄρ᾽ ᾿ in Flor. ἢ γ ἀρ ok.” Heathio servanda videtur vulgata — 
lectio , p28 pe ohoiuny " cerle peream : Aesch, Theb. v-558. 
a7 Hr av πανώλεις παγκάκως t ὀλοίατο. -- In dramate Xo. I IT. 
v. 526. quum legatur, °“H κατολοίμην ἀκλεὴς ἀνώνυμος" sU= 
spicari licet, ex suo Codice scripsisse Auctorem, Ἢ κάρτ᾽ 6doi- 
μὴν ἀκλεὴς, a. Atque ita forte dederat Euripides, cui a κάρ - 
τα sic ut et Sophocli saepe iunguntur: sensus esset 2) ὀλοίμην — 


κάρτα ἀκλεής. — Reiskio venit in mentem τ᾽ ᾿ ἀντολοίμην. 


b Vs. 1029, "άπολις, ἄοικος, φυγὰς ἀλητεύων you Pro 
ἀλιτεύων, ex Cod. Paris. hic, et infra v, 1048. “rea sub-_ 
stitui: isto versu 1048. Theseus ad filium: 


t 


Bima ΜΝ χὰ 7AM ἐκ πατρῴας φυγὸς ἀλητεύων yoovde.» | 
ξένην ἐπ᾿ αἷαν λυπρὸν ἀντλήσεις βίον. μεν 


a. HIPPOLYIVM. 297 
arti im nostrum arbitror efformatum , et sini certe’loco 


δῇ bav (pobve. In altero versu recte dicitur ἐκ πατρῴας 
χϑονὸς φυγὰς ἀλητεύων, exul ex pati ‘ta terra vagus , sive huc 
illuc oberrans. Homer satis auctoritate tutum ᾿Αλητεύειν, huc 
uc vagari, “ἀλητείαν peperit, cuius forma Dorica ᾿Δλατεία le- 


| Pte ‘in dAesch. Prom. v. 899. Eurip, Helen. v. 530. restitien-. 
sic in. Hurip. Heracl. v. 515. AM? ἐκπεσοῦσα τῆςδ᾽ ἀλητεύω 


. IL. p. 150, 11. — Est utique ἀλητεύων. idem ἂς ἀλή- 
ὧν; sive πλανήτης, unde πλανητεύειν. ‘Mihil itaque no- 


me monstraret adulterinum ; ΕΣ paulo post suo loco recte 
-legitur ἐκ. πατρῴας φυγὰς τ γεεήον χϑονός. Accedit huc Con— 
-ditor dramatis Xo. Π. qui versum hac in sede legisse non vide- 
if ‘tur in suo Cod. dum haec exhibet continua +. ὅ96,7. Ἦ κα- 

ΤῸ σίμην (. κάρτ᾽ ᾿ dhoiuny ) ἀκλεὴς > ἀνώνυμος; Kel μήτε πόν- 
τος, “μήτε γῇ μήτ᾽ αὖ πόλος Τὸ σῶμά μου δέξαιτο. --- Ad ver- 
mn hie i in Hipp. explendum “Azolig, ἄοικος, facile potuerunt 


r 


Vee Diog. Laert. VI, 38.. 


fia A ehts “Anolis, ὦ ἄοικος; πατρίδος, ἐστερημένος, 
᾿  - ὥἥτωχος, πλανήτης, βίον ἔχων ἐφήμερον; 
«(. 


4 ribus accommodis Cl. Burmann. usus est in Ibin Ovidit v.113: 


ve 


nor, ex Euripidis more versum tuebitur. — Non corel certe 
2 iP 
Sophocles in eadem Tragoedia versus repetere: in elus Oed. in 


ἐγ: 


Col. versus sunt 761, jy Sie 


% 


, n 


” Ai’ ἡνίκ᾽ ἤδη μεστὸς ἦν ϑυμούμενος, 

| Καὶ τοὺν δόμοισιν ἣν διαιτᾶσϑαι γλυπὺ, 

Καὶ ᾿μάνϑανον τὸν ϑυμὸν ἐκδραμόντα wot. 

sed horum ultimus illic ab alia manu fuit adiectus; «ποι 
| pra suo loco Sophocles posuerat vy. 430. 


i 

Χρόνῳ δ᾽ ὅτ᾽ ἤδη πᾶς O° μόχϑος ἦν πέπων, 
ἜΝ Κἀμάνϑανον τὸν ϑυμὸν ἐκδραμόντα μου 

δ... ᾿ἩΜείξω κολαστὴν τῶν πρὶν ἡμαρτημένων. 


| ᾿ Deh ἿΞ quidem versu neminem confido dubitaturum, qui So- 

᾿ Phoclem cognoverit. In Aristoph. Acharn. qui legitur versus 
383. * Byoxevdcasbat uw οἷον ἀϑλιώτατον" ex ista sede poterit 
elici, cum sua sede legatur 435. 


ide profectum a quo seribi non. poterat φυγὰς ' 


da imenidi apud Diog. Lait. by 113. Ut in Hipp. v. 1048.. 


- in Anthol. 1. ο. AV. ep. 1. HI. c. XXV. ep. 4. He— 


aliunde adsumi. Duo senarii mihi videntur ex Euripidis per~274 


dite dramate, qui latent apud Ashore V. ἢ. HL. c. ΧΧΙΧ, a 


ul, inops erres, alienaque Limina lustres. Nemo hic, opi-. 


an 
—_ 


at 5 
PA Pa OS TT, τ 
are aes τὰν age. 


age le 


Se — 


nO κ΄ 


ne ΘΝ Se τὰν υευρννν ν ὐτὐθσν. 


; 


8 γόντος ἡ γῆ παραδέξαιτο. μήτε, εἰς αἰϑέρα ἡ ἐμὴ ψυχὴ 


δᾶ Vs. 1034, ᾿Εσὠφρόνησεν, οὐχ ἔχουσα ἐλέου 


qin ἀν Ὑ. ADNOTATIO! 


"Vs. 1030. Keb μήτε πόντος, μήτε γ 
ϑανόντος; εἰ κακὸς πέφυκ᾽ ἀνήρ. ἐν 5111} 
Ἐωπη. Oem 1098 0 ΔῊΝ 


Mis" αἷμά μου δέξαντο ἜΣ yy 
My λαμπρὸς αἰϑὴρ, εἴ σ᾽ ἐγὼ 1 


e— ἀπολίποιμι. In istis Μὴ λαμπρὸς αἰϑὴρ, τὸ εὔμά 
δηλονότι non absurde supplet Schol. Pindari p. 86. a, 
hunc ex Oreste locum attigi£, Eusiathius i in Hom. Ul. 

19. nostra haee ex Hippol. explicat, μήτε πόντος 
ξαιτό μὲ, κατὰ φυσικὴν δηλαδὴ ἀνάλυσιν. Ἐμνίριάϊο. 
sta, dum scribit adv. ex Oreste ᾿ “Μήτε τὸ σῶμά : 


videri posset legisse, Mz) σῶμά μου δέξαιτο, ehh koh ὧν 
Differt ab ines a ΔῊ dicto Minois illud χορόν» ον Sey 
eng VII; 98.. pie Ao 


7 
x ἮΝ ἮΝ 


ἰῷ ny * 
. Dii te submoveant, 6 nostri infamia sect,” erg ΜΙΝ 


| Orbe suo ; tellusque tibi pontusque negentur, fe are | 
b ‘Vs. 1082. Eid’ ἡ HOE δειμαίνουσ᾽ ἀπώλεσεν βίον οὐκ οἷ» , 


Se 


Ab Hippolyto hoc vere ναι poterat, dubitarique adeo, utrum > 
“indignata repulsa Phaedra vitam sibi eripuisset an metu Τι- 
dictine metu magis, offensdne repulsae, Hippolyti, sive \ . 
versus in Ovid. Met. XV, 502. mihi quidem sententia re 
videtur ab alio qui pert. -—_Proxima, im Edd, sic at 
c ἐμοὶ γὰρ ov ϑέμις λέγειν πέρα, scribere malni Bel legebant t 
in Cod. Paris. πέρα λέγειν erat in Flor.. Eodem ordine quo. 
in Paris, exhubentur in dramate Xo. IT. v. 531. Ταῦτ᾽ οἶδα 
νῦν γὰρ οὐ πέρα. ϑέμις suet, Soph. Elec. v. 635. — οὐκ ᾿ 
- πέρα λέξαιμ᾽ ἔτι. Vv. 1618. -- “Μὴ πέρα λέγειν ἕᾳ hyo. ας 
Philoct, v. 1269. Παῦε, μὴ ding πέρα, Ae a ed 
x aan sae 


δ᾽ ἔχοντες, ov καλῶς ἐχρώμεϑα.} Quid de daria ᾿ 
quum palam dicere non liceret Hippolyto, verba usus 
/ gui significatus, ef oxymori figura tamen. ebscurius pa 

* Horum diversae prostant interpretationes : proxime ὯΝ 

mihi videtur accedere Heathii: Illa casta et pudica « ha 
€ est, cum pudicitiam revera non habueri ‘lt; nNOS Vero, 7 
mus, infelici successu ea ἰδὲ sumus. Ausonius Pr 
pudicum 


t 


Perdidit Hea: non felix cure μὰ 4 


Laudit et in ambiguo verbo σωφρονεῖν significante, sana ‘mente, 
esse; prudenter agere. Videri Phaedra poterat morte sibi sua 


| 


ἣ 


: 


(A. 


- | 
τὰ 


᾿ 


| Bet; sed in notis illam tamen legere potuerat ad Hesych, in 
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sastitatis ἰφωκοόην prdenter comparasse 5 contra Hippolytus n ni- 
ite id effecisse sua pudicitia, quam ut patris cubile teme-275 
rasse censeretur. Oxymori. figuram notissimam prae ceteris a 
ad dhavit Euripides ; cuius et ista sunt in Hec. v.564. Ὃ δ᾽, ov. 
ϑέλων τεν καὶ ϑέλων, οἴκτῳ κόρης. Phoen. v. 360. Mijzeg, 
φρονῶν εὖ, » ποῦ φρονῶν, ἀφικόμην. Ion. ν. 1444. Ο κατϑα- 
νῶν τε κοὐ ϑανὼν φαντάζομαι. Recte iudicavit St. Berglerus, 
ista talia ridenda sibi Comicum sumsisse, dum in “Ayagv. v. b 
pd interroganti, ”Evdov ἔστ᾽ Εὐριπίδης; servulus respandet, 

% ἔνδον, ἔνδον ἐστὶν, εἰ γνώμην zyeg* ubi praeter alia Eu- 
dis hune quoque versum adscripsit Berglerus. —- Est in 
th re: Lat. L. 1. epigr. ΟΠ, de Hippolyto et Phaedra: 


oe? _ Wineere falsa pudor poterat: sed castus εἰ insons - 
se iki Uae Erubuit Phaedrae vincere falsa pudor. 


Tn ‘seq. vs. 1036. ad αἰτίας ἀποστροφὴν, quam recte Scholia ς 


ates ceva interpretatur , 5 eV legitur 3 in Cod, Paris. 


A ttico, foro dicebatur Perea dake criminibus Ceti 


Horatius Τι. 1. Serm, Ecl. 1V. v; 100. sed tamen admiror , quo ἃ ᾿ 
‘acto iudicium illud Fugerit: ὅπως mil τὴν δίχην ἀπέφυγε. 


Vs, 1038. *Ao’” οὐκ ἐπῳδὸς, οὐ γόης ἘΜΕΙ͂Σ δε, Ὃς 
ν ἐμὴν πέποιϑεν εὐοργησίᾳ ψυχὴν κρατήσειν] Quod Codex 


Γι bat Paris. ov γύης, ut animosius, recepi pra xab rms, Eu- 


. Hec. v. 490. 


[ἕ ni! ᾿ Οὐχ ἥδ᾽ ἄνασσα — 
Ἧι wk τὰ Οὐχ ἥδε Πριάμου τοῦ uty? ὀλβίου δάμαρ: 


In Bacch. ν. 233. memoratur Tong ἐπῳδὸς Δυδίας ἀπὸ χϑονός" e 
 attigit haet J. Pierson. in Moer. Att. Ρ. 113. — Hic Editionum 
et plerorumque Codicum lectionem εὐορκησίᾳ primus Musgra- 
-vius nobis immutavit , , Posuitque in uno Cod. repertum, et 
Scholiasiae lectum, εὐοργησίᾳ" Factum equidem lando. Tn 
Cod. Paris. quem adhibuit T, H. scriptum etiam erat εὐοργῆ- a 
σία" literis tamen xy velut emendatione superimpositis: εὐερ- 
κ᾿ γεσίᾳ dabat Cod. Flor. --- Clar. Heathius , nec sane miror, 
‘procul dubio legendum decernit evoexyoia’ quia chorus paulo 


ante iusiurandum tantum Hippolyti memoraverat velut validis- 
| > simum eius innocentiae argumentum: quod ait vocem εὐοργη- 


σία apud neminem Lexicographorum reperirt, fortasse verum 


σ΄ 


κυρϑξογητος, idonea munitam Eur earn auctoritate Bacch., v. 641. 


| a 300 “a c.¥ AD No ne ἯΙ 


c controverse firmatam ; ἀ ἐγ οντ ΔΝ in “Waite 
in Schol. ad Plutum Ar. p. 323 ) Comoedia legisse , va 
res voces Atticas ex veteribus adnotavit, Ghammiiious 
Sangerman. MS. ex cuius perinsigni libello has apud ΟἹ. 
Rees notas enotavi: Evzgyecia (L. Ἐὐοργησία" .) Εὐριπί 
Βάκχαις. ὦ Evogmota: (L. Εὐορκησία "}). ᾿Αλέξανδρος 
Absque hac nota vox. videri posset suspecta neque '6χ. 

ἃ sermonis commendabilis. Quia εὐπαίδευτος erat in u 
παιδευσίαν͵ dicere potuit et Eur ‘ipides teste, Polluce . 
| Sed ἀλειτουργησία" ἀκοινωνησία᾽ ἀτιμωρησία᾽ avg G 
‘et similia non legerentur, nisi adiectivum ἀλειτούργητος et , 
in usum fuissent οὐ απο] par ratio: est, in εὐοργησία ab εὐό 
᾿ γητος formato: sed quum neque εὐόρκητος ποῦ quidquam 
| e Hs ἢ fuerit in usu, videri quoque potuisset εὐορκησία. prorst 
ν᾿ fuisse inusitatum: gui sancte colit susiurandum dicitur evog “0G 
et εὐορκεῖν" Sed quid hic tandem significabit edoounate; Ev- | 
οργησία morum erat atque ingenit Ronduahs qua suam se patri_ 
speraverat Hippolytus innacentiam potius probaturum ‘Re 
-jurandi formulis; morum,etiam lenitate commendabilis 
γητος dicebatur: deleta vocula ov , scribendum _apud . Plu- 
276 iarch, T. II. Ῥ: 413. C. εὐόργητος γάρ ἐστι καὶ πρᾷος. Asper 
a in alios, qui facile tamen ferebat adulantium 1 dicta os is 
Eubulo fuisse dicitur: | 


Καὶ τοῖς κόλαξι, πᾶσι τοῖς σκώπτουσί τε ie ΩΣ Ὁ ' 
“Εαυτὸν εὐόργητος- es Ue τὺ 


apnd Athen. VI. p. 260. ἢ). conf. Casaub. Aptis Pp. 484. ded 

h inprinis exiMil γος Nostratis Adr. Heringae Observ. ο. VI mv 
p- 49. Praeter cetcros, ᾿Οργὴν de moribus et ing genio, hig: 
‘ter dixit “Theognis, 


ἡ a 


Vs. 1043. "Extewe τοι σ᾽ ἂν, κου φυγαῖς, Zisquletom ble 

Flor. Cod. legitur ,” "Exe τις ἂν, κού φυγῆς ἐξημίουν" κ 
-aliis si φυγῆς etiam mveniretur , velut diversa lectio conside 
rari posset, xov φυγῇ σ᾽ Lenubawes morte ἐδ. non excilio. mu 

c ciarem. Eurip. Oreste v. 898. Οὗτος κτανεῖν μὲν. οὔτέ ο᾽, οὔ 
ovyyovoy Eia, φυγῇ δὲ ζημιοῦντας. εὐσεβεῖν. in Med. ν. 464. 
Πᾶν κέρδος ἡγοῦ ζημιουμένη φυγῇ. sed et unius exilium vocat | 
φυγὰς in Or, v. 514. homicidam siatuere φυγαῖσι δ᾽ ὁσιοῦν, a 
ἀνταποκτεῖναιν δὲ μή. Theseus AR oe ap: Plutarch. T. i. 

Ait te, £120 
Dvyag τ᾽ ἐμαυτῷ προστιϑεὶς πάτρας lng’ δ 
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ibitur πάτρας iia alibi πάτρης. ἐμῆς, ese τῷ 


x RES 4045. — οὐχ οὕτω Savy? — 1047. Ταχὺς γὰρ fine’ 
᾿δᾷστος ἀνδοὶ δυστυχεῖ. ἀνδρὶ δυσσεβεῖ,. quod et hic legitur 


tia accurate Horatius expressit Epoda XVH, rent 


᾿ τὰ Θεά tardiora fata te volis manent: 


οἷν κείν: Ingrata misero vita ducenda est in hoc, 
: ily | Novis ut usgue suppetas laboribus. 


amdem adhibuit Seneca Tragicus ; in ‘Hippol. v. 713. Here. 


il eta. v. 111. Agam. v. 995. 
- Mortem aliguid ultra est? Vita, si cupias πῖον, 


ἀ 


0 st i v. 124. ao ae 


gti _ Optatam fugiat vita coacta necem. 


ΓΝ Ys. 1048. “AA ἐκ πατρῴας φυγὰς ἀλητεύων χϑονὸς FF ξένην 
ἐπ᾽ αἶαν "λυπρὸν ἀντλήσεις βίον J Hunc quoque beds ee supra 
ial κω 898. ubi peppolytaus absentem Theseus, Ἢ τῆςδε 
ώρας ἐκπεσὼν, ἀλώμενος Ξένην ἐπ᾽ αἶαν, λυπρὸν ἀντλήσει. 
βίον. sic solet ems aa Butspidie's in eodem etiam dramate le- b 
Mee mutatos eosdem repetere senarios: vid. Alc. v. 419, 782. 
Here. Fur. 733, 756. His non sane vereor ne quis abutatur ad 
bigaiactands quae supra dicta sunt ad versum 1029. cuius est 
Hlonge: diversa ratio. Virbius Ovidii XV, 504. suum olim Hip- 
Ι i fatum enarrans, immeritum, inquit, me pater: proiecit 
urbe, Hlostilique caput prece detestatur euntis, Medea Sene— 


me: Υ. 19. morte — 
af pt Mini peius aliguid » quod precer sponso malums 


Vivat: per urbes erretignotas egens, 
Exul > pavens, invisus, incertt laris. 


In seq. VS. 1050. vocem alio positam ordine dat Paris. Cod. 
“Μισϑὺς γὰρ οὗτός ἐστιν ἀνδρὶ δυσσεβεῖ. 

|. Vs. 1053. Πέραν γε πόντου;; τερμόνων τ᾽ ον 
Theseus Racinii: 


4 | ‘Fusses—tu par de-ld les Colonnes d’ Alcide, 
) 


: ᾽ 
| ii Je me croirois encor trop voisin d'un perfide. 


In Edd. legebatur , Πέραν γεπόντου καὶ τόπων ᾿Ατλαντικῶν' 
quod etiam Codices aliquot exhibent scripti; τερμόνων τ᾽ ᾽4τ- 
e in duobus a se Codd. inventum restituit Musgravius: 


d 


an τας Cod. fluxit ex v. 1050. — Thesei pk segs εὐ δὶς: ᾿ 


a 


c 


a 


ih, 


on | ae ADNOTA 
ad hos duo.Codices accedunt Flor. et P 


illud non primus recepissem. Est illa q 

EG | supra quoque ¥.. 746. memorat τέρμονα + “πὶ 

λας ἔχει. in Here, Fur. v. 234. * Arh’ Ἶ κ - 
ὅρων. Sed est Hippolyti versus tertius » Pau py oe 


277 ὀΟὀ ἈὝΟσοι τε πόντου, eros τ᾽ ᾿᾿λανεικᾶν, 
a>... ΚΔ Ναίουδιν εἴσω" Pa i 


+ op ΟΝ a a te +f 


cuius recordatus aut actor aut lector Euripidis hic quoc | 

re potuit τερμόνων τ᾽ ᾿᾿Δτλαντικών ubi Ροδἕα. posuerat al 

) illud, . Nihilque adeo est cur τόπων ᾿Ατλαντικῶν͵ mi 
tui Euripideum ; quum in talibus frequenter τ 0 : 

j _ rint Tragici: praescrtim Aeschylus ; : ex quo ᾿Σαλαμῖνό, 

‘hb Adhidoe' τύπους" Πέλοπος τόπον enotavit Clar. Abrese Ἢ 

ad Aesch. I. ο. 89. p< 232. Euripides apud Strabon. | CTT. 

oo A. soon hin dicit tag διωνομασμένας Ἐπὶ Legendum 


τὰς μὲν ὠνομασμένας" ate 


ta 


| Nalew Kehawas ἐσχάτοις ἀνα tah Pry ENS 


Ϊ Seneca Agam. vs 486. ἐλ δέκ νος ὁ. Bars iy ees | 
‘y i. ᾿ ἢ Vee 3 Heiter 
1 eee’ Juvat videre nuda Troiae Tora, γοξιληλδίν , 
| 


{3 . Juvat relicti. sola Sized locas so bile 


In Sophoclts Trach. ‘Ve 1116. confecisse dicitur 2 al s 
reorum τ 


) Se est ἐπ’ tual τόποις" aureis enim ee dives h 
Hh Bae! ad Allantem usque moniem pertingens ; Hygin. Poét, . 
᾿ς 3. ἦν παρὰ τῷ "άτλαντι, iuxta Eratosthenem in Catast. 
5 nic, ut et aliis, puellae Hesperides i ipsius ‘sunt po 


_ . cuius etiain hortus habebatur ; cabin 


) ᾿δοϊιαϊς pomaria Τα ube 
ee τῶν ‘Moenibus', et vasto dederat servanda, dracon, — We 


e Ovid. Met. IV. 645. In Aeschyli Prom. V. ν, 348. coeliy 
| , (.N. Heins, vid. in Ovid, V. Fast. v. 88. ) Alas: πρὸς éonégov: 
| , τόπους (πρὸς ἑ ἑσπέροις τύποις scripsisse potius videtur 
| HE, κίον᾽ οὐρανοῦ TE καὶ χϑονὸς ὥμοις ἐρείδων., ‘His 
be RR tur V7 wgiliana ex Aen, IV, 480. Ultimus Aethiop um locus 

| | ubt maximus Atlas pee ees humero torquet. — "ἯΙ is 
4 o>) “nies opinor futurum » qui vulgatam ante lectionem hoc i 
, a Versu, καὶ τύπων ᾿Ατλαντικῶν, ex errore librariorum natar 
censuerit. Forsan ultraque scriptio nunc Euripidi videbit ur 


7 7 
| 
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yuenda ; τερμόνων τ᾿ ᾿Ατλαντικῶν si dederat in. prima | 
causa poterit excogitari facilis, cur alterum in secunda 
@ bet. — Paene omisissem Thesei Senecae similia quae- 

| dam ad filium Hipp. v. 930. 

| profugus ignotas procul 

᾿ - ποις gentes! te licet terra ultimo pa: » 
ee ~ | Summota mundo divimat Oceani plagis, e etc, - 


i Vs. 1057. Ἢ δέλτος ἥδε, κλῆρον οὐ δεδεγμένη, Kaen 
εἴ « Gov πιστά. J In versu, qui praecedit, φήμας ἐλέγχων est in 
᾿ Cod. Paris, ἤλεγξας est in.eadem re infra ν, 1322. — His ista 
: mihi significari videntur ; -Tabella haecce, quae sortes incerias c 
Laity non accepit ἌΣ al sic te accusat, ut jirmissimum 
raebeat ad crimen probandum argumentum. Respondent ad 


i Hud ele 


au 


7 Οὐδ᾽ ὅρκον, οὐδὲ πίστιν, οὐδὲ μάντεων 
- Pipes ἐλέγξας ἄκριτον ἐκβαλεῖς me γῆς; 
Ib jer πίστιν argumenia sunt intelligenda , quibus,. practer 

| iusiurandum, uashatitinn ἡ in iudicio ad crimen probandum. Hic, d 
ero adhibens κλῆρον, sortitionem proprie sic dictam respe- 

᾿ xisse videtur, et notas κλήρους efiam dictas, quas tabellis va-. 

_ ticinis augures ex observatis suis habebant imaratas. In sorte 
| propric_ sic dicta casus plurimum valet incertus: hinc fort iu— 
Micseat| liolus , 


ie BER: 5 
" : ‘oO τῆς τύχης παῖς λῆρος 


ἩΦΡΝ dramate, ni fallor, Euripidi dhidehatuirs4 ap. ἜΝ. e 
if T. IL. φ. 965. E. p. 644. D. ubi ψυχῆς perperam vulgatur: Au- 
κλήρους; ‘sive. tabellis inscriptas notas, memorat in » 
oeniss, Euripidis Tiresias v. 845. 


= 


re | Kingovs τέ μοι φύλασσε, παρϑένῳ χερὶ; 
γος Ύ Οὺς ἔλαβον, οἰωνίσματ᾽ ὀρνίϑων μαϑὼν 
Θάκοισιν ἐν ἵεροῖσιν. 


ἀπο οι etiain δὲ Hippolyto versum ob κλῆρον, et Scho-¢ 278 
αϑίαξ verba, Jos, Scaliger adhibuit in Tibull. p. 131. conf. a 
: . Spankem., in Callim. p. 626. — Quomodo ceperit, aut sua 
, oluerit intellecta Conditor mirifici dramatis Xo. JJ. non equi- 
exputo: haec ille chorum facit de Virgine matre dicentem 


Te 


ee ᾿Μαιευσάσης χεὶρ , κλῆρον οὐ δεδεγμένη,. 
ΤΠ Κατηγύρησε πιστὰ σοῦ ϑεῖος τύπος, ὑμὶν b 


. — Augurum κλήρους, velut sortes inc 
Thane augerelen hoe quidem articulo temp 
bebat despicatui ; 3 quod monstruwn I gi: 


| , τοὺς. ‘Susp ne ἊΣ 
. | Cordvras ὄρνις πόλλ᾽ ἐγὼ (αίφειν aye. 2 
ec Ex animi quoque sui sententia seripsit Euripides in Hel 


Vv. 753. ‘Tae 
εὔηϑες.. δὲ τοι, ΠΝ; 
| To καὶ δοκεῖν, ὄρνιϑας ὠφελεῖν βροτούς... “eile | 
Ὶ Logitur in Oed, T. Sophoclis v. 974. x NS οὐδ ἫΝ ι 


᾿ aah bas . τί δῆτ᾽ ἂν; ὦ γύναι, σκοποῖτό, us 
: Τὴν πυϑόμαντιν ἑστίαν, ἢ τοὺς dy 


tn, στ 
: oe 


Κλάζοντας ὄρνιρ. ᾿ neg aT) 


‘ 4 5. 1062. Οὐ δῆτα" “πάντως, οὐ πίϑοιμ᾽ ἄν οὖς με dei > 
ἡ “Μάτην δ᾽ ἂν ὅρκους συγχέαιμ, » οὕς ὥμοσα. | Absit ut hoc fa- 
ἡ, ciam: neque enim’ omnino moverem, quos flectere me oportebat, 
oy": (praeferrem, οὖς μ᾽ ἔδει ) Et quam dedi fldem iuratam frustra 
ie violarem, Quae dedit Heathius neque hic conveniunt , nec | 
| verbo activo πείϑειν. Quod pro οἷς we deb praeter Ed. primam | 
e Flor. Codex dabat Paris. οὖς we δεῖ recepi (Reishio detec t 
absque Codicis auxilio;) non item. quod Flor. συγχέοιμ᾽ | 
ov; χέαι frequentatur iAtticis, et πείϑειν ista structura; πα! 
οὐκ ἂν πίϑοιμι οὔς με πείθειν ἔδει. Simile videtur, neque. 
tamen, in Soph, Oed. in Col. v. 1438. My πεῖϑ᾽ ἃ μὴ δεῖ" si- 
gnificant enim , suadere noli quae minus decent. Sed et aliquid 
alteri persuadere vas πείϑειν τινὰ, ex gr. Isocrati p. 155. | 
a D. p. 166. G. 343. B. 865. C. ὥς γ᾽ ἐμαυτὸν πείϑω, Demo= 
i sthenis est Ρ. 442. Το ον ίδις Alc. v. 827. ἀλλ᾽ ἔπειϑέ pe Ay γῶν 
Ἷ huius generis quaedam adscripta sunt Herodoto P, 254. | fs | 
| Ut hic ¢ συγχέοιμι erat in Flor. idem ille Codex dabat i in Medeae ἥ 
͵ ν. 794, Aowoy τὲ πάντα συγχέσυσ᾽ [id est συ χέουσ᾽ ” |’ Iacovog 
᾿Εξεέμι γαίας" hic quoque praestat συγχέασ᾽ Ἰάσονος" neque, 
b opinor , causae quidquam erat cur in Aristoph. Pace v. 1241. 

= τῷ ἐγ χέας, ἐγ χέων substitueret Dawesius in Miscell.. Crit. p- 238. 
TB Ἔκ χέας est 1 Aeschyli Choéph. Υ, 518. ex Euripidis | Philo 
i tis Prologo , -- μόχϑων τῶν πρὶν εἰν χάριν», > Dion. ( sf 


‘ “λείαν. — Sup} on τὰ πάντων ἀνθρώπων νόμιμα sc. 
rodotus VIL. c. 136. ξυγχέαι — τὰς σπονδὰς, oF Oak 
c 0. 89. συγχέαι τὰς ψήφους, Isaeus Ῥ. 52,26. ἊΝ 


Vs. 1064. Οἴμοι, τὸ σεμνὸν ὡς μ᾽ ἀποκτείνει τὸ σόν. 


/ \ 
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i! tristis ista vultus tut et ficta severitas guam n me enecat! 
t in talibus’76. σεμνὸν quod Terentio dicitur, Tristis severi-. 
nest in vultu ; 3 Ovidio (non) est ficto ei lilee mails aie 
2..— Pro ἀποκτενεῖ hic ex uno Cod. Paris. tempus conve- 
ientius admisi ἀποκτείνει. ᾿Αποκναίει, Atticis in eumdem ἃ 
ensum adhibitum, hic quoque scribendum videbatur Jo. Pier. — 
) sono ad Moer. At p- 74. haud sanequam alteruam gee 
i et ne: quidem Antiphanis i illud apud Athen, X. p. 449. B ." Hoe- 
! χλεις, ἀποκτενεῖς “Aga wry εἰ μὴ γνωρίμως μοι πάνυ φράσεις 
᾿τρεῶν χύτραν. Grotius in Exc. p. 604. Aedepol, plane me 
ecas; ex Terent. Andr. IV, 1; 36. Cur me sees Achilles e 
| τ ‘at. I, p- Q7. ἀποκτείνεις, εἶπον, σιωπῶν" τί σε λυπεῖ. occi- 
( gh me silentio tuo. de iis qui importuna essent loquacitate mo- 
esti frequentius adhibebantur talia: -4ristoph. Pluto v. 390. 
᾿ Οἴμοι τῶν κακῶν, ? Anolis. Enecas me, ‘Ber: rglerus ; Τ ποϊατιὶ 
ἐπ in Iove Trag. ᾧ. 48. Σὺ ἡμᾶς ἐπισφάττεις, o Manus, 
vy ; ἐν Ἤρνῦν campus his in literis maxim facio pose : 


N τς. Vs. 1065. Οὐκ εἶ πατρώας ἐκτὸς ὡς τάχιστα γῆς} Sic 
ε “versus etiam legitur 1 in Codd. Flor. et Paris. qui ad εἶ recte ha~ 

' bet adscriptum ‘ πορεύσῃ. Pro πορεύσομαι vel ἐλεύσομαι, cme 
deve μαι" ἐξελεύσομαι" εἰσελεύσομαι" Atticis potius adhibe- , 
recy ἄπειμι" ἔξειμι" ἔσειμι, quod legitur mox versu Ὁ 
ἔσει, ingredieri is, non intellectum in Ar tstoph. Vesp. v. 

| Suidas: ’ Ἔξειμι; οὐκ ἐξελεύσομαι, λέγουσιν Artixoi. In 
atis vulgatam minime tamen vulgata dedit 1, H. ad Tho- 
cath in ᾿Επεξελευσόμενος: 

he 1066. Ποῖ δῆϑ᾽ ὁ τλήμων ἜΣ τοῖν 1 Hippolytus 


ee 


er . Chargé du crime affreux, dont vous me supconnez, ὁ 
ΜΓ τὲ Quels amis me plaindront, quand vous m’abandonnex? 


"Medea Euripidis v. 502. Nov ποῖ τράπωμαι; Ennius reddidit, 
Juo nunc me voriam, quo iter incipiam ingredi ? comparavit —_ 
‘let alia Nobiliss. Janus Dousa Filius Coniectan. in Catull.c. VL ὁ δ ΝῊ 
Ῥ. 88. Hoe nostro loco vulgata , Ποῖ δῆτα «τλήμων, ex uno ἃ 
Cod. Paris. mutavi in Ποῖ δῆϑ᾽ ὁ τλήμων" τλάμων erat in Flor, 
In Or. v. 293. legitur, ᾿Εγὼ δ᾽ ὁ τλήμων" v. 1033. Téduny’ δ᾽ 
τλήμων᾽ in Here. Fur. v. 1013. etc. -- In vs. 1069. ad ἕξυνοι- » 4 
ἰουροὺς κακῶν adscriptum in Paris. συνεργάτας᾽ quod est et 
in Scholiis. Supra Noster v. 417. Οὐδὲ σκότον φρίσσουσι tov, - : 
ξυνεργάτην. in Bacch. y. 1144. Τὸν Suyntvayor , τὸν Euvegya-, > 
‘peau Hippol, V : : 


8 
85. [.6 Vy AD NOTATION 


~ 7 
MVAC ~ ( 


e τὴν ἄγρας. Quia dixerat γυνανκῶν λυμεὶ 
«4 δι. Ὁ ee } 

esse οἰκουροῦς, domi simul cum aliis mala patrant 
detur ξυνοικουροὺς κακῶν. ie 
Vs. 1070. A?, αἷ" πρὸς ἧπαρ; δαχρύων Ἔν ἐγγὺς. 

Mihi quoque dudum quod Reishio fuit visum , verbuin Ἶ 
quod requiri, unde penderent ista πρὸς ἡπαρ᾽ Ile, li 
mitus indicibus, af, af, extra versum collocatis, supple 

a suspicabatur, ” omer πρὸς nag’ mihi verbum illud hine ali 
nius, aptum hac im sede videbatur, et a literis istis a αἴ 
cile absorptum, : ara ee ti, 

} \ τ ἢ om) pit a , 

Adve πρὸς ἡπαρ, δακρυῶν τ᾽ ἐγγὺς τόδε. Nit i 

Hoc ad viscera usque permanat, sive penetrat, εἰ lacry 
Ὁ mihi prope exprimit. Non libidinis tantum et irae, sed quo- 


rumcunque dolorum, qu mentem penetrabant , sedem Poé 
EB. at 


ad iecur usque. Tragici sat exemplorum praebebunt: Sop mi 

cles Aj. v. 951. Δ a 

% air; Ti ato 

: Χωρεῖ πρὸς ἧπαρ, οἶδα, γενναία dun: ἡ ἢ 
\  veheméens haec aegritudo permanat ad iecur usgue. Aeschylus 


Ι in Agam. v. 442. Πολλὰ γοῦν ϑιγγάνει πρὸς ἧπαρ." v- 800. 
aa © guisque paratus est semere cum infortunalisy © JAM 


δῆγμα δὲ λύπης 
3. εὐ ἣν Br a 
τ Οὐδὲν ἐφ΄ ἡπαρ προσικνεῖταν 


sed ‘lopum tecur nudlus ulcerat doloris morsus. versum— 173 1 
-  egregie correxit G. Canterus, Πέπληγμαν δ᾽ ἥπαρ δήγματι φοι- 


ἡ νίῳ. <uctor Rhesi v. 425. “ύπῃ πρὸς ἡπὰρ δυσφορῶν ἐτει- 
lees ἃ ρόμην. —- Hoc nostro versu scribi quoque potuit X@get, re] 

" @iyyer, vely quod malim , Δύνει πρὸς ἧπαρ. — Homer. Od. : 
Fi A, 578. Γῦπε δέ μοι — ἡπὰρ ἔπειρον Aéotoov ἔσω δύνοντες. ὦ 
: Apollon. Rhod. Il, 763. " Ενϑ᾽ ἀλεγεινότατον δύνει ἄχος. Ta. 


Eumen. Aeschyli v. 846. ὑποδύεται Πλευρὰς ὀδύνα. conf, Eu- 
Gets rip. Ion. v. 766. Horatii aliorumque dicta, quibus iecur ut 
Hip. e amoris et irae sedes consideratur, collegit Lambinus ad 1 
ἫΝ rat. I. Carm, XIIT, 4. et IV. Carm. Od. I, 12. Duo de Aes 
hi leis dictis cum formulis Orientalium contulit vir in suo gene 
΄ Iiterarum Summus (410. Schultensius in Jobi XVI, 13. 


: 
| Vs. 1071. Εἰ δὴ κακός ye φαίνομαι, δοκῶ τέ σοι] Pro re 
voculam ye hic quoque dabant Flor. et Paris. Non βου ρίας 
280inallem quae dedit R. Non sane φαίνεσϑαι et δοκεῖν sed op- — 


‘a posita sunt δοκεῖν et εἶναι. Qui malus et aliis videri poterat, 
: 


. | 
- ὶ δ 


τὰνἤ 
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εν ‘ ° 5. videbatur , erat tamen vir optimus Hippolytus. — _ 
‘Sequenti versui, ante ἐχρῆν, literam σ᾽ interieci ex Codd. Flor, 
pari. . quam ex aliis etiam insertam voluit Musgrav. ‘Sele 


ἃ. Vs. 1074. *2Q δώματ᾽, εἴϑε φϑέγμα γηούσαισϑέ uor,] Ex Ὁ 
| di versis: verbi lectionibus optimam hic mee iudicio Musgravius 
ηρύσαισϑε, et mox μαρτυρήσαιτ᾽ " γηρύσεσϑέ με legitur 
or. . γηρύεσϑε μοι in Paris. γηφύσεσϑέ μου Καὶ μαρτυρήσετ᾽ 

in Ed. prima Flor. Supra ν. 213. Ov μὴ παρ᾽ ὄχλῳ τάδε Syne 
5» ne dicas. Asch, Suppl. v. 469. Azéov, τίν᾽ αὐδὴν 
νὸξ γηρυϑεῖο᾽ Zon; -- Ad sententiam respondent ista Hipp, ¢ 
v. 418. Τέρεμνα [τ ] οἴκων μή͵ ποτε φϑογγὴν ἀφῇ- in Phoen, 
᾿ 1861. Ω δώματ᾽ εἰσηκούσατ᾽ Οἰδίπου τάδε. 


ns 1076, Eis τοὺς ἀφώνους μάρτυρας φεύγεις; σαφῶς 
” ἔργον οὐ λέγον σε μηνύει κακόν. Scholiastae memorata 
ctio, in duobus etiam inventa Codd. σοφῶς * Marklando pla- 
it, scribenti praeterea, σοφῶς. Τὸ δ᾽ ἔργον. sic sensus ἃ 
- erit: Mutos iu testes invocas: callide, Est tamen commodus 
tiam sensus in vulgatis: 4d mutos testes confugis : ? ἔργον. τό- 
οὐ λέγον, (atque adeo ἄφωνον) σαφῶς μηνύει σε κακόν. 
᾿βαπο ecce {ἰδὲ tabellam, hoc cadaver novercae, guae dum ta- 
cet cl mat » sive perspicuis verbis te malum ΣΑΣ Eleganter 
i: i chiles Tatius V. Ρ. 285. Φιλομήλας, inquit , τέχνη σιωπῶ-- 
“σαν, εὕρηκε φωνήν. μηνυτῆρος ἀφϑέγκτου meminit Aeschylus e 
nen. Vv. 245. Est et hic ὀξύμωρον in istis οὐ λέγον λέγει, 
; φράζει σαφῶς, sive μηνύει. Potuerat indicium obscuris 
se yerbis aut perplexe scriptum ; sed plane verbisque perspi- 

; Hippolytus indicabatur in tabelia. Propterea δαφῶς μη- 

, hic retinuerim: plane et perspicue dicere σαφῶς λέγειν est μ 
ine Sophoclis Phil. v. 597. v. 1332. et in similibus σαφῶς in a 
ed. Τ. v. 106, 612, 712, 1075. etc. capa; φράσω Antiphanis 

hen. X. Ρ. 450. D. 459. D. σαφῶς δεῖξαν Diodori Sinopensis 
ibid. VI. p. 239. B. Frequenter tamen etiam, nec mirum, oa- 
pas et σοφῶς a librariis fuere permutata, etiam apud illos, 
_quos nominabam: σοφῶς scribendum in Soph. Phil. v. 424. et 
in versu Alexidis Athen. II. p. 107. 1). — Sequentes duo 
-yersus Hippolyti 1078, 79. mihi quoque videntur, ut Mark- b 
lando, obscuriores: tentarunt illos explicare Heathius et Reis- 
ως. In margine primae Ed, Flor. vir doctus hanc adseripse— 

: | rat interpretationem: Utinam hic esset aliquis , qui meas lacry- 


a a Te 
ἘΞῈ 


es 


\) may et mea mala respiceret. Forsan indignum videbatur Hip- 2 
δ a si suam 1056 calamitatem, in quam innocens inciderat 


| : V2 


308 LC δὺ ApNorarionrs | 


ς fraude novercae patrisque ὙΠ lacrymis et ἢ 
queretur, ut adeo significatum ee tum vero ier 
᾿ fuisse profusurum , st foe re alter idem ἡ in eadem i 
mala, ᾿ ΜΡ ἢ 


Vs. 1080. Πολλῷ γε μᾶλλον σαυτὸν ἤσκησας δέβει x 
τοὺς τεκόντας | ὅσια δρᾶν, δίκαιος ee Temet i sme os mag 


nerattone prosegiis ἢ; δίκαιος ὧν, τοὺς τεκύντας δι ᾿ 

' Eximie dicebant ϑεοὺς σέβειν" in daar dieh societate τὰ 6 a 

καὶ ὅσια ποιεῖν. Viro Clariss. δίκαιος ὧν, δρᾶν. hie significa : 

videtur , cum hoc deberes facere: saepe quidem Plato aliique 

Bupipiocss optimi vocem δίκαιος ᾿ infmitive iunctam hu 

~ sensum adhibent: δίκαιος. εἶ vel εἰμὶ εἰπεῖν. δίκα og εἶ ἀντι 

e ρίζεσϑαι. δίκαιος ἣν τὴν πόλιν εὖ ποιεῖν. οὐ γὰρ ἐσμὲν aparg ᾿ 

ϑῆναι δίκαιον. Sed δίκαιος ὧν isto sensu paulo videretur in-- 
solentius , et δίκαιος apud Tragicos rarissime sic adhibetur: ” 

Soph. Antig. v. 406. Eurip. v. 186. | t pe) 


AP i 


Vs. 1085. — οὐχ ἀκούετε Πάλαι ξενοῦσϑαι τόνδε προύν- 
νέποντά pe;| An non auwdiistis modo me palam edicentem, ut 
ὶ 281 hicce in exilium obi εἰ, τῶδε προὐννέποντά με sola praebet Ed. 
a Flor. Πάλαι προὐννέποντα iungenda sunt, et in talibus locu- ὴ 
tionibus apud Atticos Seriptores, ut apud iaunes dudum, 
- nunquam πόλαν ponitur de re modo praeter ita: ἼΙσμεν, i 
Eustathius , in . I. p 677, 24. ὅτι ἡ ᾿Ατϑὶς Πάλαι. οἶδε λέγειν, ὴ 
οὐ μόνον τὸ ἀφ᾽ ἱχανοῦ χρύνου, ἀλλὰ καὶ τὸ πρὸ ὥρας, ἢ καὶ 
b στιγμῆς. eam in rem in Il. Θ. p. 584, 15. Eustath. Sophocleum q 
excitat νῦν TE καὶ πάλαι λέγω" “-- νῦν μὲν γὰρ ἔφη τὸ ὺ προσεχῶς 
Gott. πάλαι δὲ τὸ ἐν τῷ" ἀνωτέρῳ ἐκεῖ προσεχεῖ στίχῳ. sic 
Aristoph, Plato. v. 1040. Osmeo πάλαι κατηγοροῦσα τυγχάν 
γθοίο Schol. Πάλαι, πρὸ ὀλίγου. Photius Lex. MS. in II 
τὸ ἤδη λέγειν εἰώϑασι fica, — Verbum Ξενοῦσϑαι si vel 
significatu nusquam legeretur, nemo tamen adsentielur R. 
¢ verbum prorsus inauditum hic nobis communiscitur, — ” As το 
γοῦσϑαι usitatius: φυγὰς ᾿ΔΑπεξενοῦτο Sophoctis est in Elec. v. 
779. Apud Clem. lex. Strom. VI. p. 742, 19. δι 

Acgeo , 


Ποίαν ce φῶμεν γαῖαν ξπλελοιπότα ee 
Πολυξενοῦσϑαι; ἜΝ, 


‘ 


ihe Sylburg. tentabat corrigere Ποτιξενοῦσϑαι" quod in Attico 
d certe senario ferri posse neeubit Heathius; cui meum fortasse 
Πάλαι ξενοῦσϑαν minus Henan videbitur, πάλαι cum mene | | 
mova iungendum esse cogitanti. hic bevodotul significaret él 
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εἶναι" ut Sensis: eset, ua, 0 fe terra dudum relicta dice- _ 


« 


é 


am. dat comminantis notam: Androm. ‘Ewip, νυν. 758. τίς 
᾿ ἄψεται;. κλαίων ἄρα ψαύσει. In desch. Suppl. v. 933. . 
I. o1g av εἰ ψαύσειας. In illa formula saepe, pro κλαίων, 
οὔτι χαίρων" ut apud alios legitur : sic et apud Euripidem. — 

In vs. 1089. Ov γάρ τις οἶκτος ac uw ὑπέρχεται φυγῆς wul— ἃ 
Βαίαπι ὑπέρχεται scriptae lectioni Cod. Paris. é hice praetuli 
in Eur, Phoen. p. 463. 


5 


Po 


Vs. 1090. “Agnoev, ὡς Zouxev, | Pirmiter ἀπὼν est, ut» 
fers ἴάφηρε, sive "Aguoev, in Lexico) Pragico redditum 
-yidetur παγίως δέδοκται" ut recte ‘corrigunt in ἘΠ τον Δ Vili 

| Docti. Ut alias nonnullas, huius etiam’ “Ange formam Dori- Β΄ 
eam, atque. idcirco ΤΗΣ α medio, “Agage Tragict mihi 
ΑΜ in senarios admisisse videntur, ‘dives in. usus adhibi- 
tum:” Agaugev est in Aesch.. Prom. v. 60. in Eur, Med, v. 1609. 

| Ox. 1334. ubi pro” Agaoev’ ἀνῴγκης" ex duobus Codd. Leid. . 

| ον: I 


" 


ἥν : ο ἤΔραρ᾽" ἀνάγκης δ᾽ εἰς boyy καϑέσταμεν. 


; stro. versu Hipp. legitur in Paris. Cod.’ “Agagev. αἱ in Dram. ὁ 
Xo. II. v. 837. ye nae ὡς ἔοικεν. ολ τάλαιν᾽ ἐγώ. quod ἐπ 
podem est dramate ν. 1274. “Ὡς ταῦτ᾽ ἄραρεν " ex Eurip. Med. 
petitam x. 322. ubi nostris in Edd, vulgatur, “δὸς ταῦτ᾽ ἄρηφε... 
cuius vice illic τ. 1236. δέδοκται τοὔργον, et alibi. frequenter 
Tegitur: ‘in Med. v.745. ἄραρε legit etiam ductor Xo. H.v.761. 
: Allis in locis Furipidae vulgatur κα conosy” ul in Androm, v. 254. 
Rc τοῦτ᾽ ἄρηρεν᾽" id est δέδοκται. Heraclid. vy. 399. Νιδὶ ἃ 
" scripserit in Elec. v.948. Kadler τε χαίρων. quod vulgatur 
ἀραρὼν saltera cum viro ἢ, mutandum est in ἀραρώς " ee 
formatumr ἀραρότως" quod Cod. dat Flor. in’ Eur. Med. pro 
᾿ἀρηρύτως v. 1193. Hesychio ᾿Αραρότως redditur ἁρμοδίως, 
᾿ ἀσφαλῶς" ubi plura notantur, et a Clar. Liuknken, in Limaes 


ΐ 
Ϊ 
} Lex. Platon. p. 35. e 
| 
; 


Ἁ 


_-* ¥s. 1092. “ητοῦς κύρη; Σύρθρεν: συγκύναγε, φευξού- 
μεσϑα δὴ] Quia nusquain ut senariis ‘Tragicorum Doricum le- 
gitur κόρα" hic quoque κόρη Doricae fuit formae substitutum 
ex Cod, Paris. qui aeque ac Flor, cum, pro φευξόμεσϑα, da- 


| ἢ ἬΝ τα if ee | F Beaks, 
bo a ae Tn oe 


τ yet φευξούμεσϑα" ne hoc quidem restitue 
: φευξοῦμαι Atticis etiam placuisse recordabar 
| 282'Tragicos obvium. Θάκος iisdem aeque fuit 1 Lr 
| a πος. — Saepius autem Diana dicitur Aarods HOQG" TO 
Ϊ κόραν Κλήσωμεν άρτεμιν, ipsius est Euripidis Iph. 
\ . v, 1520. sed in carmine Chori. Hic vero κόρα, nemil 
| 
| 
| 


| videbitur mutatum, quum relicta forma sit Dorica συ 
| ‘qui quidem Phr wntell legerit observationem in Ecl. p. 4 
a bad Phoen. notata Ῥ. 8. Eurip. Iph, in T. v. 709.2 ovyn να; 
4 καὶ συνεχτραφεὶς ἐμοὶ, 82 πόλλ᾽ etc. In istam classe r 
Γαπόνως referendum, non nolente Marklando in Eur: 
v. 420. Γάπεδον garte Doricum Tragicos probasse-te 
Phanus est Byz. in Γῆ" γήπεδον, ὅπερ of Bias | 
ἢ φασὶ Ζωρίζοντες. 


δ Bh ate 
! πὰ 1095. *2 πέδον Τροιζήνιον, ὡς dune “ πιί 
5 ἔχεις. εὐδαίμονα | In Epigrammate Rhiani ἀπο ρόνο κι διναῖ Ν 
i ΤΑΣ ἢ 
ἰ HE Τροιζὴν ἀγαθὴ κουροτρύφο,{ὨἨ ὁ ᾿ Kerk ἢ 
‘alia longe sensu dicitur, quam pudico Hippolyto multa sensi 
| -praebere Troezenia loca ΡΝ τσ 7 1: quibus | uis p ossit ἐγ- 
ΩΝ “παϑηβᾷν, tempus muventutis utiliter consumere. Tuveni 
Bere ad moratis ἡ βητήρια erant ¢ gymnasia , quae hic vel inprim 
eit Hippolytus: pars stadii, “Immolvrov καλουμένου, supere 
rat et aetate Pausaniae Il. p. 187. Alus loca voluptaria, εἰ 
amoeni secessus dicebantur ἡβητήρια᾽ quae Herodoto sunt 
ἡ φνηβητήρια Il. 6.188. ubi quaedam notata sunt. Quandoqui-_ 
‘dem Longus alibi verbum adhibuit ἐνηβῆσαι, IIL, p. 79. ‘suspi-| 
cor idem illud pesuisse L. II. p. 41. ubi, praeter alia, in ee 
a - Mitylenes maritima fuisse dicuntur. "λουτρὰ συνεχῆ, παράδει ot 
\ τε καὶ ἄλση, τὰ μὲν φύσεως ἔργα, τὰ δὲ ἀνθρώπων τέχνη" 7 
) τὰ ἐνοικῆσαν καλά. ΘΟΥΤΙΡΟ τέχνης, πάντα ἐνηβῆσαν καλά" οἱ 
i οἷα oportuna voluptati tush ihe enim nave vecti paulo ἢ 
fe iuvenes venisse dicuntur opulenti Methymnaei, ows! 
τὸν τρυγητὸν ἐν ξενιζῇ τέρψει ϑελήσαντες. pert 


aie Vs. 1099. Προσείπαϑ᾽ ἡμᾶς, καὶ. negomiupoes 490 
_Hune quoque versum satis absurde Scriptor adhibuit X9. HI. 
1504. rare Ὁ. Re ΨΝ 


~ 9 
ΖΔεῦτ ἴτε, κοῦροι » Καὶ κατιδοῦσαν νέκυν 
“Προσείπατ᾽ αὐτὸν, καὶ προπέμψατε͵ χϑονὸς, 
2s οὔποτ᾽ ἄλλον τοῦ γένους ῥύστην, ἰὼ; 
᾿ "Οψεσϑε κείμενον. 


ae sate: 


————— 
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‘rectius eumdem supra posuerat v. 686. — Paulo ante cum 
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Last Sclinainei pro futuro, quia Codices in iamdé> b 
mn conspirabant. 


ἰ Y Wei: 1102. Ἢ μέγα μοι τὰ ὀϑιῶι Madediiuad” ,. ὅταν Rah 
“Hon, λύπας παραιρεῖ.] Παραινεῖ, quod est in Codd. Flor, et 
etre vitiosum quidem, oriri tamen potuit ex alia lectione Πα- 
Rostra atque ad illam versus in antistrophe olim accommo- 
_activum certe παραιρεῖ raro reperietur: Hesychius: Πα- 
oz ὀλίγῳ (leg. Ga. ἀφαιρεῖται. Lie lap aufert, c 


- re δι . 


uid cirea divinam providentiam certt intelligere, spes iste 
τῳ SUS me. je frusivatur y Cunt in for tunas et facta mortalium ἃ Ue 
5 cor. uvecw ὃέ tw ἐλπίδι xevdar, L «Δείπομαι ἔν τε τύ- 
] yes: | Θνατῶν, καὶ ἔν ξογμααι λεύσσων. sic hi versus, quique ἃ 
Εἰ in antistrophe respondent , dispositi leguntur im Cod. Pa- 
| ¥is. — 1 versum 7 strophes, pro. ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται, recep 
| ᾿ἄλλοϑεν ὁ ἄμ. ex Codd. Flor. et Paris. — Velut piam Euripidis 
‘sententiam tres primos huius strophes versus: excitat Scholiastes 
in Agam. Aeschyli y. 171. Rectius illorum et sequentium sen- 
sum Latinus.Tragicus percepit, qui horum similia,Chorum fa- e 
eit in Hippolyto dicentem, isla quoque in mundi rectorem 
δι 974. Ma ae Pay, 


: , te ah 


| Heathius sic videtur νὰ Et cum | spem corceperim me 


χ eh ay hominum ΤΕ ΡΘΕ 

ΤΠ Securus abes; non sollicitus 

| τ _ Prodesse bonis, nocuisse malisz 

| ees 2 Res humanas ordine- nullo 

| eat ; Fortuna regit, spargitque many 
by, é ᾿ς Munera coeca, peiora fovens. j 


a semper cum fuerit infortunatorum querela, non mirum 283 
aliquoties obviam in Euripidis tragoediis, quem recte Scho- a 
Tastes animadyertit in hac stropha loquentem ex sua persona, 
‘atque ea dicentem quae mulieribus certe Troezeniis minus con- 
“venirent. In Eurip. Hecuba v. 486. et seqq. huius similis legi~ 
_tur de livina Providentia dubitatio : Athenagor as Leg. P- 102. 
) παρ᾽ ἐλπίδα καὶ δίκην εὖ πράττειν ἢ κακῶς ἐν ἀφασίᾳ tov b 
Εὐριπίδην ἐποίησε, τίνος ἡ τοιαύτη τῶν περιγείων διοίκησις" 
{ habet ibidem ex perdito dramate Eur. hanc sententiam: 


os Πολλάκι μοι πραπίδων διῆλϑε φροντὶς; 
As Kite Tuyo, εἴτε Ζαίμων τὰ βούτεια κραΐνει; 


ὁ 


“quam mihi satis liquet obversatam Claudiano sua scribents, 


Mey  Saepe mihi dubiam traxit sententia mentem, .etc. ς 


acai ea A: 
Bee 


- Nbta quogque eunt de Graecis quae Latina fe 


tial 
εὐ go Dem genus esse Semper dixi et d 


yon? Sr eos non curare opinor, quid agat } human 
; τατος Nam δὲ euvent, bene bonis sit, male x 


Vite oH, Oo oes abest.. Bie eh og ae ye 


: 


tite 


a De Dei tamen, + provident Tenta sees sed ¢ certa, 868 


ὅ ἘΔ -ἰ ἃ 8 


------ eh 
3 ᾿ 


| | πάντα γὰρ ΓΝ ἀψόφου me ἌΡ 
ϑαίνων μελεύϑου. κατὰ δίκην τὰ ϑνήτ᾽. esa SES ὧν 


a 
; 


OO Oe Στ 


‘gue. γ ΤΣ Τὴ Themistius , aliique: saepe ‘respiciunt: 
e e elegantiss. vir ingenii, quent Th literis gratulamur, Jo. f 


pius Em, in Suid, 1. be 104. ἡ Δίκη, & ia. tae 
ἢ brit) τὰ ᾿ σῖγα καὶ βραδεῖ 08h eee, 
We ee. μάρπτει τοὺς χακοὺς͵ ἀεὶ βφοτῶν,ὈἨ 


oe in Stobaei Ἐς]. p- 9. ed. Grot. p . 195." In eiusdem Flo- 
rilegio plura sunt ex perditis tragoedis 5. Buripidis. in eandem mf 


ee 


sententiam ‘dicta: 


t “ae ὁ bide ae Fs 3 


ἣ a Vs. 1114. Καὶ ἀκήρατον Eiyec ϑυμόν.Ἰ Quam ex ex um 
" Cod. Musgravius pro ἀγήραον restituit, vocem dxngatov p Ρ 
, bent F jor et Paris. in quo adscri ipta lesuntay" interpretar ne 
ἄφϑορον, ἀήττητον. οδηϊηιισνι curis vacuum sic dicere po 
vel ab omni luctu purum , et incor ruptum ; > qua postrema , 
Cicero Platonis ἀκήρατον interpretatur in Timaeo. Post hance 
vitam beatis futura dicitur ἃ ἀπήρατος ἀλυπία Aeschini Socr. Ul ὶ 
b p. 164. ὅταν ἀκήρατος καὶ καϑαρὸς ὁ νοῦς ἐκκριϑῇ" out serip- ; 
sisse suspicor Xenophonitem K. Π. VHI. p. 140, 10. quae | Cicer 


eee ES ἊΣ J 


Bi) ὕ sic Latina fecit de Senect. c.22. cum omni admisctione ' corp 
a - animus ) iiberatus , purus et. integer esse coepisset. ἁ δὲ γε 
i ἢ σώματος πρᾶσις μιαίνει τὸ καϑαρον τᾶς ψυχᾶς, ut Ae Ὁ 
i | “in Stobaei Ἐς]. p. 4. f. Κῆρες animi, sud carcere clausi ἵν 
ΩΝ c corporeae pestes, quaeque dicitur concreta labes Vi rgilio. len. 
" VI, 737. et 746. his liberatus - animus evadit ἀκήρατος" “Exi- 
ih mie mens divina dicebatur ἀκήρατος" et. Timaco Locro— 
p. 547. ν. 7. τὸ τῶ παντὸς σῶμα ἀκήρατον τῶν ὁ 
eav. ubi scripsisse videbitur , ut infra scribit r 
στολλαὶ δὲ κᾶρες ζωᾶς sed et in Hipparchi Fragm. Sioba an 
p- 574, 47. πολλαὶ κῆρες κατὰ πᾶντα tov βίον πεφύκαντι. De- 
d moeritus apud Eumdem p. 534, 4. drevem vitam humanam di~ 
xit πολλοῖσί (πολλῇσι scribendum ex Stobaei Cod. MS. Paris. ) 
TE XNOOL συμπεφυρμένην καὶ ἀμηχανἴῃσι. Plato LAX! de LL. 
p. 937. D. Πολλῶν ὄντων καὶ κολῶν ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ, 


» 
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οἷς πλείστοις αὐτῶν οἷον; κῆρερ ἐπιπιεφύκασιν αἱ soreprelvovat 

τε καὶ καταῤῥυπαίνουσιν αὐτά. Homerea in Il. ΜΙ. 822. et seqq. 
elut interpretatus: ‘Theopompus ap. Clem. Alex. Strom,.VI, 

p- 749, 10. τοσαῦται, inquit, κῆρες. τῷ βίῳ παραπεφύκασιψ. e 

‘Sed Platonis illud plures Ese Vocem tractans ἀκή- 


: ger ro  corrigens ; in spe a hiniade et ἀκηράσιον ont β 
‘dur um monuit J. Loupius Emend. in Suidam ad v. bday ab 


“ Ys. 1115. 4όξα δὲ μήτ᾽ ἀτρεκὴς Min’ αὖ παράσημος 284 
ἐπὶ Ad ἀτρεκὴς adscriptum in Paris. Cod. ἀκριβής: Huic α΄. 
erum vel ipsius Euripidis optate rationem addidit Grotius 


n Exe, Ρ- 220. 


| } 7 Nec nomen lateat meum, 
Nec claro nimium loco 
ΡΤ _Splendens invidiam trahat, 


expertam se -significat Euripidis Medea v: 299." b 


ov viv us πρῶτον; ἀλλὰ 'πολλάκιρ,, 
ἤἜβλαψε δύξα, μεγάλα τ᾽ εἴργασται κακά. 


tibus et sapientia ‘clari, v. 298. ‘Oddvov πρὸς ἀστῶν ἀλ- 
ανοῦσι δυσμενῆ. — Βιότου δ᾽ aroexeig ᾿ἐπιτηδεύσεις neque 
Phaedrae placebant nutrict Hipp. v. 261, — Sed hie ἀτρεκὴς 
“est ἐπίσημος" cui παράσημος oppanitur : vid. Schod. in ¢ 
urip. Hee. v. 378. ubi vere παράσημον ἀργύριον κυρίως ‘esse’ 
Ε citur παρακεχαραγμένον. Nummi sic adulterint proprie vo- 
- cdbantur : Hesychius , τῶν νομισμάτων τὰ κίβδηλα Παράσήημα 
ue alias dicti νομίσματα παρακεκομμένα " παράτυπα" πα- 
πεποιημένα" ‘quae cum similibus ad alia transferuntur; ad ᾿ 
homines etiam indicandos , qui quidem sint τοῦ πονηροῦ πόϊι- 
ματος. — In Sequentibus , Ρᾷδια δ᾽ ἤϑεα τὸν αὔριον ἵετὰ- ἃ 
ἐβααμέμνι χρόνον αἰεὶ Βίον συνευτυ χοίην'" quorun vanities n Gro- 
᾿ itus expressit eleganter, 


ee εἴ Mores sed faciles habens, 
pane Et quos crastina molliier 
4% Immutet veniens dies, 
Ἢ ‘sie ἢ Tuio perfruar otio. 
 ultimum τῷ διευτυχοίην aptius congrueret: sed alterum, quod 
τ retinent Codices, explicant et SaloDisinal : Ad Mitapodhouéve e 
~degitur et in Paris. Cod. ἀντὶ tod μεταβάλλουσα. ---- Τὴν αὖὔ- 
av, crastinum diem frequenter etiam Tragici memorant, quos 
“nusquam arbitror dixisse τὸν αὔριον χρόνον. sed nec ὥριον 


‘tur coniectura Te * Pésdva δ᾽ ecw ober: 
a μένα" yoavov αἰεὶ — mores flexiles Lempestin 
tons, Exercit. in Hurip, 11. ce. JV, £ 


. το, 1120. Οὐκέτι yao καϑαρὰν Φρέν᾽ ἔχω" παρὰ ὃ 3 
Oa devcaw] In Par. Cod, et Flor. in aliis etiam legitur, 


τ 
~~ 


"ἐλπίδα λεύσσων" male; recte in eodem adscriptum ad ; Ko 
ἰ ἀτάραχον" quad et Sohal praebent vulgata: παρὰ. ΠΣ 
| ae λεύσσω, perperam intellecta, Heathius explicuit, ut 
“bat, practer easpectationem eon res eventre itdeet ide 
‘nuit Reiskius, Apud Athenag, το: Ps i Bt, ἡ si 


“Deus; inquit, sew aie hed, 


Παρὰ τ᾽ ἐλπίδα καὶ παρὰ δίκαν Ἢ ΔῊ 
Τοὺς μὲν an’ οἴκων ἀναπίπτοντας. ΕΣ ΣΝ οἱ 
“Aro βίου » τοὺς δ᾽ εὐτυχοῦντας aye. 


df Vs. 1122. ᾿Επεὶ tov Ἑλλανίας Φανερώτατον det 
Cc yas Εἴδομεν δἴδομεν ἐκ πατρὸς ὀργᾶς ‘Abhay ἐπ’ ΠΩΣ i 
So Ad φανερώτατον adscribitur in Paris. Cod. emipavec τατον. 
᾿᾿ϑάνας, pre Adyves, praebuit Eustath. in Th. E, Pp: 3 8 49, 
_ubi,~ 9. δὲ Τραγῳδίᾳ, inquit, τοῦτο. (τὸ. ἀλίγκιον ἀστέρι. 
ὑἑπαραποιήσασα, φησί. τινα “Ἑλλανίας φανερώτατον ἀστέρ᾽ 


ἔς 
γᾶς ἤγουν. ἀστέρα τῆς παρ᾽ “Ἕλλησιν᾽ Αϑηνᾶς, ταυτὸν κα ὃ 
"ἢ οὐ, πεῖν, διάδηλον ἐν ᾿ἀϑήναις αἱ παρονομάζονται. τῷ 4ὃ 
d, Verborum sensum recte expressit. — Formam’ Doricam n 

_njs Minervae ᾿ϑάνας Tragici quoque suis in We puis. tors 

(86. monitum fuit ad jn Phoen. p. 8. ᾿-- -λλ ανίως 

τ ᾿Αϑάνας" ut Corinthius Sosicles Herodot Vv. c, 92. ὃ: am 
᾿ τοὺς ᾿Ελληνίους" delianus etiam in V. H. VI. ς, Lp, 4 

0. le p. 714. — Nisi ᾿Ελλανίας dixisset Euripides, non al 

| . sda videri potuerat lectio Codicis Flor.. Φανερώτατον 

ἫΝ e ᾿Αϑήναις" sic φέγγος ᾿4ϑήναις dixisse videtur Aris nis 
me cuius in ee versus ae Viliosissime vulgataes ἮΝ «Ἢ 


tee 


audaciori forte coniectura hune 1 in tind redintegrabiturs 


Ταῖς ἡμετέραις ἐπίκουρε φανεὶς νήσοις» καὶ φέγ ro 


| lin a ii | ᾿άϑήναις, - gape 

* 285 ex οἠμετέραις tantum relictum τέραις cetera es ne 
Ὶ ἃ φανεὶς sic legitur γι ,882. et saepius alibi, — Sed procul du- 
Ν. “bio rectum est ἀστέρ᾽ ᾿ϑάνας. Homerum sic Πουσάων acré- 
| ea καὶ Χαρίτων dixit Alcaeus Epigrammatographus Anthol, ΠῚ, 
i J 
Ἵ oS 


SS 


ee 


a, β i 
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V V.ep. 4. Antipater ep. 6. Μουσῶν. φέγγος “Oungor. ‘et'So- 
m incertus ep. 42. Toy τραγικῆς “Μούσης ἀστέρα Kexoo- 
Pinphsrein dixerunt ἀστέρα τῆς νέας κωμῳδίας. = 


Κη, 
ἴων ‘Nagao, ναὶ TOV Ἔρωτα, τρέφει Τύρος, dang Mutoxos 
ω  *EoBecev ἐκλάμψας ἀστέρας ἠέλιος. 


Ἢ ate, 1126. ἾὮ ψάμαϑο: πολιήτιδος ἀκτᾶς} ‘Arenas seta 


intelligo , non cani, cum Eustathio 1 in ἢ, 4. Ῥ. 357, 9. 
τὴν πολιὴν Diva ---- πολιῆτιν ἀκτὴν Εὐριπίδης φησὶ περιφρα- 
τι: ὥς. ἐν τῷ, ψάμαϑοιυ! πολιήτιδος ἀκτῆς, ἤγουν λευκῆς κατὰ 
,Ί US παλαιούς" καὶ ἔοικεν ἐκεῖνος πρῶτα μὲν πολίτην (L. πολῖ- 
ν) εἰπεῖν τὴν πολιὰν, εἶτα ἐσθ puke πλεονασμῷ τοῦ ἡ. A 
poi non videtur formari potuisse πολιῆτις * sed esse foemini- 


| rain ab Homerico πολιήτης᾽ et maris litus Troezeni vicilnum, © 


Lee 


atque a deo eiusdem regionis, Euripideis Troezeniis dictum zo- 
λιῆτις. ‘data. In Scholio ad Il. IT, 233. in Animadv. ad, Am- 
mon. vulgato p- 246. Εἰκότως τὸν πολίτην καὶ γείτονα καὶ προ-- 
“matooa mio ἐπικαλεῖται, ὡς καὶ --- τὸν “Τυκογενῆ Πάνδαρος. 


ds 


| sic legendum, — Ut vini cirea Acanthum nati Acanthius qui- 


ni istius dicitur Οἴνου πολίτης Amphidi apud Athen. ΤῸ Ῥ- 
ἣν ἢ Ἐς ἢ Dionysii Holic. vel alterius Arte Rhetor. legitur p- 
ari > eA st peresr int nomina sua profitentur inter certaminis' can- 
: ‘didatos , πολλῷ δήπου μᾶλλον σπουδαστέον (sic legendum ar— 

or ) περὶ αὐτὸν τοῖς, ὥς ἂν εἴποι τὶς, πολίταις τοῦ ἀγῶνος 
yuo, in eadem regione natis, in qua certamen fuit institutum. 
Suede plenum “carbanibus Acharnenses, carbonarii pleri- 
e, suum vocant δημότην, popularem, in Aristoph. ’ Ay. 
332. conf. H. Vales. in Mauss. ad Harp. p. 302. et A. 


lounaeum in Demosth. p: 36. — Πολιῆτιν autem ἀκτὰν dixe- 


“78. sic_enim ibi scribendum ex duobus est Codd. non Teu ενί- 
τὴν" et pro δραπέτην recte Sylburg gius apud Etymol, Ρ. 393, 
48. in Sophoclis vers restituit : 


OR a ae Εὐναῖος εἴη δραπέτιν στέγην ἔχων" 
Ε 


‘ubi scribi poterit, — λαγὼς | Εὐναῖος εἴη — ex Hesychio 
δὰ Evvaios. 


Bo Va, 1127. Ζρυμὸς τ᾽ ὄρειος, ὅϑι κυνῶν ᾿δκυπόδων ἐπέ- 
βὰς Θεᾶς μετὰ ϑῆρας ἐναίρων,] In Paris. Cod. legitur’Q dgu- 

“μοὶ, ὄρειος ὅϑι — in Flor. δρυμὸς ὄρειος, ὅϑι — Nisi cum 
_ Scholiaste praepositio μετὰ traiecta statuatur ,_ ista commode 


“ 
Ἢ 
liv ded 


- Mequeunt explicari; sic ille, ὅϑι μετὰ (sic leg. ) κυνῶν ἐπέβης 


it, cut ἄκραν τὴν Ἵεμενίτιν καλουμένην Thucyd. VII, p. 448, ' 


316 eae ve ADNOTATIONES τ 


ὠκυπόδων, ϑεᾶς ϑῆρας ἐναίρων. Mira hina cme : 
inaudita Cl, R. ἐπέτα, et ϑοὰς ϑῆρας —. Aa om 
. Vs. Ttoat- Οὐκ ἔτι συζυγίαν πάϊῶν "Everd Ἷ 
Non amplius currum inscendes, cui duae iungi soleBai 
Fenetae. συζυγίαν dixit, quam alias ἐννωρίδρ, bad ‘Suy 


Hipp, v. 228. . me: 
eh nel Δέσποιν᾽ ἁλίας ἤάρτεμι Αίμνας, ca 
| Kat γυμνασίων τῶν ἱπποχρύτων, yo ἊΣ 
Eide γενοίμαν. By Cote Damedorges ME 


 Hokous ᾿Ενέτὰς Sawodsloueve. 


‘ubi de stadio quaedam dicta sunt, quod hic vocat Tov ἀμφ᾽ 
Aiuvas τρόχον" et.in quo non amplius i 10 posterum equos ἃ ge- Ἰ 
ret exercilatos: > Οὐκ ἔτι συζυγίαν. Πώλων ᾿Ενετᾶν ἐπιβάσῃ,. 
τὰ) τὸν aut “Δίμνας TOOYOV Κατέχων. ποδὶ γυμνάδας ἱ ἵππους 
e ad ultima pertinent in Scholiis 7 τοὺς γυμναστικοὺς τόπους (ix 4 
ποῦς legendum ar ‘bitror ), κατέχων τῷ ποδὶ καὶ γυμνάζων. pede 
"hatha: eguos in. cursum exer cilaios : _Hippelytus | ad famulos 
v. 110. καέξαψήχειν, χρεῶν ἽὝἽππους, ὅπως ἂν ἅρμασι eve ag 
ὕπο — γυμνάσω τὰ πρόσφορα. Longe aliter haec periments 
censuerunt viri Doctissim1, jose sy _yuuvadog i ἵππου" - 
286 In sequentibus , Μοῦσα δ᾽ comes ὑπ᾽ ἄντυγι χορδᾶν Λήξε 
ἃ πατρῷον ἀνὰ δόμον" pro aumvos in Codd. Flor. et Paris. | μὲν, 
᾿ς Unvog* et, pro δόμον, legitur in iisdem δρόμον: Attigit haec 
Lwipidis Eustath, in I, E. p. 456, 18. “Avie — ov μόνοι 
ἐπὶ ἃ ἅρματος πος ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ζυγοῦ κιϑάρας κατὰ τοὺς. + παλαιοὺς, | 
ἢ πήχεως, nad ὃ σημαινόμενον * Avrvya χορδῶν Εὐριπίὸ 4 
, φησὶν ἐν ππολύτῳ. Inter Lyrae partes ζυγοῦ meminit et πη-᾿ | 
b yews Eratosthenes ‘Catast. c, XXV. cuius Graeca deérant: Sca- 
figero Latina tractanti Hygini et Schol, Germanici ad Ma 
ἢ p. 422. Rem de lyrae quoque partibus intricatam esse 5] ifi- 
ΠΤ eavit Clar. 1. A. in Lucian. p, 223. — Versus huius ant 
strophes ΟἿΣ 10. mutili Marklando videbautur et sine Codici- 
bus υἷα: restituendi: vox λέχη abest a Flor. In Cod. Paris. sic. 
dispositi leguntur (9) Νυμφίδια δ᾽ ἀπόλωλε λέχη (10) Boye | 
ο of (11) Λέκτρων ἅμιλλα κούραις. Sententiam ista mihi ‘sal δὲ 
aptam hance praebere videntur: Lecti tui sponsalis , super guo | 
: 


΄ 
τ 
oe -- oes 
—————wE 


———————ee 


ee 


cerlabant inter se, puellis spes exilio uo omnis ablata it: 
Νυμφίδια δὲ λέχη, , -Πέκτρων ἅμιλλα κόραις, ἀπόλωλε φυγᾷ σᾷ. 
atque in hune ista sensum cepisse quoque videntur Grammatici ] 
Graect, quorum haec sunt in Scholis : διὰ τὴν φυγὴν οὐκ ἔτι 
ἃ ἀμεληϑήσονται αἵ παρϑένοι ὑπὲρ τοῦ γάμου, τίς σοι δοϑήσε- 
ται γυνή" quae sequuntur illic, verbis diversa , in eamdem | 
conspirant sententiam; sed in istis, quae posul, ἀμεληϑήσον- 
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1 non Heathio in μεληϑήσονται, vel ἐπιμεληϑήσονται, sed 
be Ἰάμηι est in ἁμιλληϑήσονται ceriabunt, ‘Thiodamanteum ΄ 
Hylam ubi Nymphae fontanae proprium dicat ina, Kalerit 
1 ἡἸατοὶ é Il, 842. | 


᾿ 


Hune tibi,- vel posito venantem peciine Phocbum — bt e ne 


ee iy Crede dari ἰ; quae spes Nymphis auferty tur Achacis.* Ὁ 
Achillem Stati Ach. II, 40, 44. , ; ΣΉΜ, ᾿ : : 


ἐπ 


non alias rediturum ad Tiissehhea Tempe, 
ks Jam tristis Pholoé, tam nubilus ingemit Othrys; 
ἔν. Et sperata diu plorant connubia Nymphae, 


ὙΌΣ 1144. — ὦ τάλαινα Μᾶτεφ, ἔτεκες ἀνόνητα. Vitio- ἃ 

sum in Flor. ἀνόναντα᾽ forsan est ex evovata’ quod dat Paris, 

forma Dorica. Ad Aristoph. Vesp. ve 312. Τί we δῆτ᾽ ὥς μελ  - 
τερ ἔτικτες ; — 818. ᾿Δνόνητον ἀρὰ σ᾽ — εἶχον ἄγαλμα" in 

‘Scholiis utrumque dicitur ex Euripidis Theseo petitum, quo— 

rum prias 101 pueri dixerint Minotauro obiiciendi ; quum Hip- 

p slytus in eodem dixerit dramate, “Avovytov ἄγαλμα, “πάτερ, Ρ 

ih κοισν τεκών. In Eurip. Hee, v. 765. quaerenti Regi, ’ ‘whee 

“τιν᾽ ἄλλον ἔτεκες; acrppudet Hecuha, 

τς ᾿νόνητα γ᾽; ὡς ἔοικε, τόνδ᾽ ov εἰσορᾷς. 


ifs proximis, Mavio ϑεοῖσιν, raricr forma his in Choricis : 
| carminibus Dorica; qualis et Mavucov videtur in Hecubae 

v. 192. In Flor. Cod. pro Mavio legitur μὰν ἰὼ — Inversu ὃ 
sequ 1ente συζυγίαι χάριτες, explicantur i in God. Paris. αἵ outev- 


lg 0 ἐστι γαμήλιοι. ᾿ 


Ms. 1451. Καὶ μὴν ὀπαδῶν ᾿Ιππολύτου τόνδ᾽ εἰσορῶ, 
ἀρνυδῇ, σχυϑρωπὸν πρὸς δόμους ὀφφομεναμ) Hine Chorus Ὁ ἡ τι 
Hipp. Seneca ἡ Ws 989. Ny. 


. ἡ - Sed quid citato nuncius portat gradu, 
Rig gatque moestis lugubrem vulium genis ἢ ἃ 


Vulgatae voci ὀπαδὸν, etiam absque Codicum auctoritate, sub- 7 
-stituere non dubitavi ὀπαδῶν τόνδε ὀπαδῶν, huncce famylo~ Ἵ 
rum Hiippolyti, qui supra v. 108. Χωρεῖτ᾽, ait, ὀπαδοί. Me- 
um legit ductor dramatis Χρ. II. v. 1866. 


ἢ Καὶ μὴν ὀπαδῶν τιν᾽ εἰσορᾶν δοκῶ 
| (ἢ, scribendum, εἰσορᾶν τιν αὖ δοκῶ) 
ὅν. 
Σπουδῇ σκυϑρωπὸν ἐνθάδ᾽ ἐφωρμημένον. πὰ" 


᾿ ἵν . Δοκεῖ δὲ καινῶν ἄγγελος μηνυμάτων, 


hss Euripidi leguntur ἰδία Medea ν, 1118, 


318, biG: Ve -ADNOTATION 3 δ᾽ 


Keb TOL “δέδοῤκα roves τῶν ᾿ Ιάσον 


πὴ ο Στείχοντ᾽ ὀπαδῶν. τὰ, anti ᾿ 
abi est in Cod. Flor. Καὶ δὴ (L. Καὶ pete 8. tous 
287 νος St. ὁπαδὸν, — vVitiose: nobiscum et ‘ista 


a falsum Gregorium Xo. 1]. monstrat Vie 198. Καί tov δέδορκ 
ϑάδε τὸν (L. τῶν) παιδὸς τινὰ Στείχοντ᾽. ὀπαδῶν. vi Eu 
Alcest. v. 134. Add’ ἥδ᾽ ὀπαδῶν ἐκ δόμων τις ἔρχεται. Ao, : 
Goovon, Apud Achill, Tat. 1, 43. παῖς εἰςτρέχει tale Poo 
θικλέους οἰκετῶν, ἔχων ἐπὶ τοῦ gona τὴν. ἀγγελίαν 
κακοῦ. 


.-" Vs. 1153. Ποῖ γῆς ἄνακτα τῆςδε θησία pols : 
ἄν. Perperam in Flor, Cod. legitur τόνδε Θησέα ΓΟ 
seit Pittheus, (v. 794.) sed senex regionem Troez 
ex filia nato Theseo dederat regendam; ut Thebanum reg 
Cadmus Wee 


τι 
naa ΗΝ 


tex ἘΠΝ : 
Bw ip. Bach. ‘vy, We ald Nostra haec in suum ΕᾺΆ Xe. Hy | 
c sic transswmsit fucior v. 1869, | biidwnathan Set 


Πενϑεῖ δίδωσι, 'ϑυγατρὸς ἐχπεφυκότι, ry ἐν 


Πῇ νῦν μολὼν εὕροιμ᾽ ᾿Ιησοῦ μητέρα, fg 
ὶ ᾿, Εἰἴπατέ μουν γυναῖκες, εἶπερ ἴστέ, wou 
ἐπ τ Σημήνατ᾽, coo τῶνδε δωμάτων ἀρ yes 


τ ἵ 


Respondet ad ista chorus: . ivi AiR ! 
"HO’, αὐτὸς ἀϑρεῖς ἢ Ssiiedlchall ἐκτὸς μένει. ὯΝ tk 


Euripidis v. 1156. "00? αὐτὸς ἔξω δωμάτων πορεύεται" Choro. 

d recle quoque tribuitur; ac si verba essent Thesei, πορεύομαι : 
legitur in Cod, Flor. Ista talia sunt in στον pleruinque — 

! Mah verba; in Soph, Antig. v. 392. Oed. in “Col, v.. . 542. Opa 

T. v. 539. ubi eadem paene leguntur, 4 

«Δυτὸς 05° ἤδη δωμάτων ἔξω π 

δ Υϑ. 1157. Θησεῦ, μερίμνης ἄξιον φέρω λόγον Σοὶ καὶ π' τ 

λίταις In eodem Dramate Christ. haee quoque leguntur v. 

1874. Καὶ viv μερίμνης ἄξιον φέρω λόγον (Est et versus illic” 

645. ) Zot καὶ μαϑηταῖς" respondet ἡ ϑεοτόκος" Eig καιρὸν. 
ἥκεις. καίπερ ἀγγέλλων φόβον. Τί δ᾽ ἐστί; μῶν τις συμφορὰ 
νεωτέρα. — Theseus vs, 1160. Tt 0° ἐστί; μῶν τις συμφορὰ 

νεωτέρα Διασὰς κατείληφ᾽ ἀστυγείτονας πόλεις; Saahone The- 


seus Hipp. v. 993. 


a Ne metue clades fortiter furi asperas ; 
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: Non imparatum pectus aerumnis gero, cathe seca 
Ἢ τ ᾿Ῥιοϊοψμενε » quae sors aggravel quassam sede Aik 


5 5 respondet , 
᾿ Hippolytus (heu me!) febili letho oceubat. 


Nu clus Ewripidis” 


Vs. 1162. “Ιππύλυτος οὐκ ἔτ᾽ ἐστὶν, ὡς εἰπεῖν ἔπος" 4ἐ- b 
ἐν τοι φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς.) Totidem verba sunt in 
IT. v. 649 » 50. nisi quod nomini Hippolyti substituerit 
tor, Παῖς viv σὸς οὐκ ἔτ᾽ 2 — Quia formula usitatissima, 
“ éoriv, idem significat ac τέϑνηκε, vel ὄλωλεν, ab Επε- _ 
s Theseo vs. 1164. dici potuit, Πρὸς tov; a quonam in= ς 
cius periit? Πρὸς τοῦ τέϑνηπεν:; Sophoclis est in Trach. | 
γι 1147. Πρὸς τοῦ δ᾽ ὄλωλεν; in Aj. v. 1062. Talia dantur | 
a: varius illud ex Euripidis Scyriis Sexto servatum Em— 


“plarim: | 
pir. *dvugé. |. §- 308. 7 | 
ἀνε sep ἄμαᾳ.! παῖς νοσεῖ Got χἀπικινδύνως ἔχει. 

AY. Πρὸς τοῦ; τίς αὐτὴν πημονὴ δαμάζεται; 


_ Ex vs. 1166. ἄρμάτων ὄχον altigit G. Cuperus Obs. II. c. x ἃ) ee. 
-- Ex vs. 1168. Πόντου κρέοντα Hite, un Eh A. p. 381, “2 
88. ὃ κρείων καὶ κρέων λέγεται, ὅϑεν Πόντου κρέων ὁ Ποσει-- 
rt Εὐριπίδῃ" huc quoque spectat in Il. I. p. 303, 48. νεῖ 
. Elec. v. 1262. Πόντου xgéovtog παῖδα. Ista δα vine 
ς ‘simplicior est et in desch. Suppl. v. 583. et quivis Reges 

ndaro saepe κρέοντες dicuntur 1]. VII, 43. N. V, 22. VIL, 
5. In Nem. LI, 17. κρέοντι a Scaligero in Jibri margine egre- e 
ened in Κρεοντί. Poétis uaitdtios forma Bi bE 

Rhiano Stobaci Ρ. 54, 25. 


Ζηνὶ ϑεῶν κρείοντι. 


pro ile in ϑεῷ κρυύεντι; Gesnero mutatum, et Grotio 
ps 33. In Epigrammate inter vulgata Reiskio 432. “Eoun τῷ 
᾿χλείοντι perperam tat κρείοντι recte Codex dat MS, et i in 288 
(eps 403. a 
᾿ “Αλὸς τύραννε, σοὶ, Πόσειδον, ᾿Αρχικλῆς 

ἐ; Εϑηκε. 


8 alibi Ποντομέδων, εἰ πόντου dicitur ἀνάκτωρ Euripidi, Rex 
aguarum Poétis Latinis. 


_ Vs. 1169. ἾΩ, Geol, Πσειδόν 9, ὡς ἄρ᾽ ἦσϑ᾽ ἐμὸς πα- 
oe ᾿Ορϑῶς,} Sic ἰδία Marklandus et Reiskius distinguenda b 


TS ας “ποῦ τ παναριινπι- 


A 


} οἰ βεινέ vecem Auctor otnisit Euripideam, ad’ satchel 


ϑόπτρον: -- Euripides vs. 1171. τῷ τρύπῳ inns’ ’ Exec 


tur Archilochi, qui pasillum i tn decipula, quo moto inretiun- 


390. LG. Vv. ADNOT ATIO 


~~ 


monuerunt. ~ | Tibse86v 8, ‘og ex Codd. p: 
Musgt ‘avius , inventum in Paris, In pena 


| *2 téxvov y ὡς ἄρ᾽ ἔστι Gor TOTO 
᾿ Ὀρθῶς ἀκούσαρ τῶν ἐμῶν, Se) va 


In versu illic sequente, . "SS Ci eed Sa 
"Exo.cev αὐτὸν Gomtoov ὡς Ἀλλ. δε" 


plendam omnine necessariam , “ίκης" Δίκη. quidem simplici 
ter maios dicitur παῖσαι" sed quid significabit ” Ἑπαισεν av: 


αὐτὸν δόπτρον αἰσχύναντά we; Hoc inter Euripids: ἅπαξ 
να adnotavit Hustathtus in Hom. ΤΠ wi Ρ' 288, 41. καὶ κ᾿ 
δέ φησι Aians ἔπαισέ τινα; ἤγουν. Geode τιμωρία, in Il 
Ῥ. 382, 33. ῥόπτρον;," — δηλοῖ οὐ “μόνον εἶδός τι ξίφους 
πάγης κατὰ τὸ, Ζίκης "Ἐπαισεν αὐτὸν Gontoov, ἀλλὰ καὶ 
ρας ἐπίσπαστρον, de quo significatu plura dedit priori. qoute i 
Judice Theseo Tragico ΗΝ laqueus irrelitum eppresserat | 
Hippolytum. Figuram mihi Tragicus ab usu transtulisse vide— 


tur animantia aut retinentur , ῥόπτρον appellavit. Evymologus: 
p: 715, 44. Σκανδάληϑρον, τὸ πέταυρον τῶν παγίδων, ἀπὸ 
τοῦ σκαξόμενον. "συμπίπτειν καὶ κρατεῖν τὸ ἐμπεσόν' “ἔστι δὲ 
ἐν τῇ παγίδι καμπύλον ξύλον, ᾧ ἐρείδεται. ᾿Αρχίλοχος δὲ bn ἢ 
πτρον ἔφη. sic in Cod. 1,614. MS. recte legi, ubi vulgatur ἢ nod | 
men ‘Agioraoyos, , monstrat Schol. in Aristoph. Acharn. v. 687. | 
sive Suidas in ν. aes Clar. Badr in. Prachi a | 


tp Ma 


FEE 


ert 
ἘῪ 


γονται ἵπποι, οἷς καὶ ψήκτραις αἱ τρίχες wih ie bral ye 
Τραγικόν. Supra Καταψήχειν ἵππους in v. 110. explicatur n 
Cod. Paris. ψηκτρίζειν᾽ id hic dicitur ἵππων. τρίχας 3 atevicey — 
ψήκτραις, equorum crines pectere strigilibus. ψήκτρην, ἵππων 
ἐρυσίτριχα Philodemus dixit in Epigramm. Anthol. VI. c. 2, 4. 
in alio epigrammate memoratur πριστὸν ψήκτρης κνῆσμα᾽ σιδη- 
ροδέτου " utrumque Suidas adnotavit in v. ψῆκτρα" de pectine 
Joquens Lucianus capillis pectendis inserviente » MOLOTOV κτε- 
νὸς ἐντομὰς dixit κόμην καταψήχειν δυναμένας; in Amor. Τὶ I, ἢ 
Ρ. 447. --- In versum 1176. ἀναστρέψοι; Ὁ" sidan da cum | 
: % ' 

4 

ἵ 


a Ν 
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wravio recepi. Ceterum. minime. .miror-longam ‘de morte 
20 lyti narrationem , etiam i) Gallica; Tragoedia tot orna- 
tis insignita 1» quibusdam idoneis, in, Gallia iudicibus: ni- 


ΕΣ ὙΠ]. p. 811.. ποθι: 


Vs. 1177. — ἐκ σοῦ τλήμονας Wilde ἔχων} Mélior mihi 


scriptura videtur Cod. Paris. ἐκ σοῦ “τλήμονος" — In _proximo 
an 1178. ‘oO δ᾽ ἦλθε ταὐτὸ δακρύων φέρων μέλος" pro vul- 
gato ταυτὸν, ταὐτὸ recepi ex Codd. Flor, et Paris. quoram hic 
eum Ed, Flor. prima praeterea dabat ἔχων μέλος " alter ἔχον 
μέλος. ‘In aliis si Codd, ἔχων Jegeretur , suspicari liceret, Eu 
em hoc in versu participium ἔχων ; φέρων in versu Ῥο- 
- sitisse qui praecedit ,. atque adeo, — ἐκ σοῦ thywovos φυγὰς 
φέρων". ‘O δ᾽ ἦλϑε ταὐτὸ δακρύων é ἔχων μέλος ᾿Ημῖν" Hic sub- 
᾿ sistendum arbittor;, neque enim dici commode potest Hippoly- 


| tus ἐλϑεῖν --- ἐπ᾿ ἀκταῖς" qui venerit ad gymnasium litori pro- 289 


aa 1 


ri a) ὀπισϑόπους Φίλων ap’ ἔστειχ᾽ "ἡλίκων ὁμήγυρις. 
rsus 1181 , §2. ad institutum leviter immutatos sic adhibuit 
Gregor. qui vocatur in Xg. II. v. 1241. 


ΕΣ Χρόνῳ δ᾽ ἀπαλλαγεῖσα, τῶν γόων ἔφη. ᾿ 
ἀν Th ταῦτ᾽ ἁλύω; πειστέον. παιδὸς δ ὐρ νέν 


ΓΑ 1 Vs. 1183. ᾿Εντύνεϑ᾽ ἵππους ἅρμασι, ξυγηφύρους, Ζμῶες: bh 


Ἐντύναϑ᾽ est in Paris. Cod. Orpheus qui. divitur i in Argon. v. 

- δμωσὶν. δέ οὗ ox ἐπέτελλεν" Ἵππους ἐντύνειν, ὑπὸ bY ξεύ-- 
dobar ἀπήνην. — Verbuim ἐντύνειν, parare, Poétis satis fre- 
“quienstatu fuit; quod vero Lexicographi praebent,. ᾿Ἐπεντύ- 


very uno pitine Sophoclis in Aj. versu 451. quo non ἐπεντύ- 
anid ᾿ at scripsisse Poéta videtur; ἢ 


Hin, μ ? dn’, αὐτοῖς χεῖρ᾽ ἐπευϑύνοντ᾽ ἐμὴν 
ε᾿Εσφηλεν". 


¢ ΜῈ ᾿ ν. 72, 541, 1088. etc. — In hoc ferme ἴοοὺ οὔμδην 

rai tionis Hippolyti dedem arbitror invenisse, quod ad στάσιν. 

ge ‘adfert ΠΥ ΣΦΑ ex Hippolyto | «Καλυπτομένῳ Pollux 
Ae: Spee 


3 


ΙΝ πρὸς ἵππων εὐθὺς ὁρμήσας στάσιν. 


hi 
) 
| 
| 
Ῥ. 


Ly a Phaé thonte invenisset , 


"Ea φαεννὰν ἡλίου ϑ᾽ ἱπποστάσεις, 
[ Eurip. “Lata 


: nian ἢ fuisse visam, Dignissima sunt lectu quae cogitate scrip- 
it M.A. Racinius danke les on clteh ere a ἐὰν eg 


imum ; ‘sed 2 ἐπ’ ᾿ἀκταῖς μυρία δ᾽ AG μυρίων δ᾽ est in Ed. Flor. a 


um ex Lysiae oratiohé Polluc excitat, , ἱππόστασιν in Euri- 


<< 


Ss 


Σ 3 


= 


Le: 


jal evoke οϑᾶσσον ἢ. λέγον tog δὶ 
oven recté =i posuit: λέγον ex” Codd. 
e Flor. et Paris: Olim’ satis videbatar' dixi τ᾿ 
ἔργον. ‘Herodotus ΠῚ. ἃ. 186. ἅμα. τε ἔπο t 
ἐποίεε. ubi. quaedam’ sunt. notata. Ad facti cele 
monstrandam postea diversas adhibuere formalas hyperbe 
λόγου. ϑᾶσσον" vel ϑᾶττον ἢ, λόγος " ἀνα νοήμα ( 
frequenter occurrunt apud_ Sophistas: sy egregie . 
a ” Amour. IV, 467, 21. omnia in hoc universo rectori 6 
tur ϑᾶττον. νοήματος ὑπηρέτοῦντα. Attica formula 
Βούτης. vix nisi Athenis adhiberi potuit, nobis ¢ 5. ex ep 
ratis nota | Cent. IV. Ee. 98. Nictu oculi Cittus famuulis in 
Hacch. sic expressit Vv. 745. ᾿Θᾶσσον ips οὐδ Whi eid el 


ee | 
~ 


“H ov ξυνάψαις βλέφαρα, tae wt ΤΩΝ aca 


Py te: τ } 
b ϑᾶττον ἢ meray door dixit Philostvatus i in ρον Ἢ; “65. f | hss ΜΝ 


Vs. 1188. “Μάρπτει. ἦν χερσὶν bytes ἀπ᾽ we ae 
σιν “SoBéina ἁρμόσας. πόδας. Miror equider 


Oe ase ἧς 


tantum, sed et, Codicibus hue usque. ‘collatis . 
et apud Grammatices, “hunc. versum excitantes, 70 oe 
legi, non πόδας. Si calcar hicauak intelligendi ,_ seer - | 
ce nator Hippolytus uti: solebat ad cursuniaptis ,\ eb velut figall | 
uiow’ ( ἀρβύλας calcei fuisse venatorit genus cocpenl ith m monuit _ 
Ἐ Η. in argum, Pluts. Aristoph, p: 6. y nen alterum, certe | per : 
dem fuit, dveoBuos, ut Aetolos processisse. ve Satan Me~« 
leagro testatus est Euripides apud Macrob, i in Saturn, | 508 ‘ 
Votes itaque scribi debuisse sodac, quod ex duobus ( Be 
d Ed. Flor. recepit in suam -Musgravius. ve Schol. in, τὰν 4 
Phoen, v. 3. in exemplum omissae praepositionis σὺν haec, meo mee 
iudicio valde aliena, citat ex Eurip. Hipp. Abrijow ἀρβύλῃσ, ἡ 
ἁρμόσας πόδα. Apud Evymolog um legitur p. 135, δ, pris 
dy ] Εὐριπίδης» Αὐταῖσιν ἀρβύχῃσιν ἁρμόσας πόδα. — ἔστι δὲ | 
εἶδος ὑποδήματος περισσῶς εἰργασμένον. ubi saltem scriben- f 
dum. ἀπερίδσως᾽ fuisse enim ἀρβύλην, ὑπόδημα εὐτελὲς ἣν. 
e ἐργασίαν tradit et Podlux VII, 86. Sed in Etymologico ἢ [8 
1} Orvilliano legebatur,, * AeBoins Εὐριπίδης, ᾿Ἱππολύτῳ » 4 ὐ- 
ταῖσιν ἀρβ. unde suspicari cet Eur ‘ipidem scripsisse, — any yy 
ro My 


Αὐταῖς ἐν ἀρβύλῃσιν ἁρμόσας πόδα. ὁ 

Contrarium huic-vitiuminsidere versum videtur Hippolyti1219.. | 
290 Nota quidem ellipst scribi potuit a Theocrito, quod vulgatur ἢ 
a Eid. VIL, 70. «ΑΔ«ὐταῖσιν κυλίκεσσι" mihi tamen ut elegantius 


scri psisse videtur , 
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δεινῶς... ὦ... 3g νθθαμένοε ehytigenign: MEE? all 
~ somite ἐν κυλίκεσσιν" Po 


Ἶ οἱ memor inier ipsa acl quo. sensu ‘dederat,.credo, Cal- 
limachus Epigr. 87. 


ἢ Ψ τρέξε γδιδιο “ys ΣΝ ἐν δ yond 
ἂν γα ρει καί, ἡ ἢ 3 οἴνῳ καίρια: συγγελάσαι.. tie i bes Ὁ 


1 hoc Hippolyti- τϑοον δ δὰ ‘equidem comminisci ne= 
Neo, Cl hic quorumcunque tandein~ caléeorum facta fuisset 
tio; κι verum arbitror, quod, obscurius Scholiasta, ma~ ~ 
erspicue tradidit Eustathius ; partem currus hic ee de- 
1m, in qua stabat auriga. Ista Jeguntur in Scholiis: Ξ 
Αὐταῖσιν ἀρβύλῃσιν | Ταῖς τοῦ ἅρματος περὶ τὴν ἄντυγα, ἔνϑα ς 
Τὴ “στάσιν ἔχει ὃ ἡνίοχος. Eustathius in Il. E. p. 456, 19. 
ντυ) ; χορδῶν Εὐριπίδης φησὶν ἐν “Ἱππολύτῳ , ἔνϑα κεῖται καὶ 
ὕλη οὐκ ἐπὶ ὑποδήματος ἐν τῷ > ᾿Αὐταῖσιν ἀρβύλαισιν ἃ αρ- 
vans πόδα" αἱ δηλοῦσι τὸ περὶ τὴν ἄντυγα" τοῦ ἄρματος μέρος, 
ἔνϑα, φασὶν, ἡ. τοῦ ἡνιόχου στάσις ἐστί. Prodibit forsan ali- 
1ando , qui hanc currus partem nobis. demonstret, ac tam — 
re ponat ob oculos, quam ἄντυγα nobis moustravit 71. Hem- ἃ 
a rhuis in Luciani T. ‘L. p. 279. excitans proximum | ‘etiam’ ex 
| 


ἹΜάρπτει. δὲ yeaol: ἡνίας ἀπ᾽ a ee 


an οἱ habenas (curru consistente ) circumligatas manu corri- 
it Ubi dixerat ad Phaethonta Pater in Ouwidii, Met. IL, 145. 
) pripe ora manu, secundum Euripidem: in. Phaéthonte, Τοι- 
wT ἀκούσας παῖς ἔμαρψεν ἡνίας. Spe subita.fervidus Virgilii e 
Turnus Aen. XII, $26. | 


Pair. Osea, equos 4 aigque arma, simul, saltygué.superbus. > 
_Emicat in currum, et manibus molitur habenas. , 


dane | Phaéthontis imaginem pinxit Πόθεν, Quod secun- 
dum Graccum Poétam famulorum fuerat, Hippolyti‘munus, ipsi a 


ee Hippolyto Seneca v. 1002. 


Byers ay bias ὁ πα να ocius salto ingo ; 
| eg eat. <VEtpore Frei, domita subsirictis ligat. rit shag 


ie Vs. 1190. Kod πρῶτα μὲν ϑεοῖς εἶπ᾽ ἀναπτύξας yboors} 
fagacelves adscriptum in Cod, Paris. quod est et in Scholiis 
litis.. ZLustathio in Π, 4. Homericum y. 598. πετάσαι. τὰς b 
εἴρ χς, -- videtur ἀκριβέστερον τοῦ “ἀναπτύξας χεῖρας , εἰς εὐὖ- 
‘yas δηλαδὴ, κατὰ τὴν Ἰραγῳδίαν, ὅπερ “Ομηρος ἀνασχεῖν uel 


ρας φησίν. ' 
| X 2 


i; 
| 


ee Ae : 


\ 
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Vs. 1194. Kev 7 ἐπῆγε κέντρον εἰς χεῖρας λαβὼν és 
λοις] Ls ἅ. 


δρανρὰδ habenis lora permissis quart, ὯΝ ie! Reis: | 


ia eae : 


c Seneca Hipp. v. 1006. Vocem ὁ ounoTh Marklandus optime re 
tulit ad sequentia. In istis, quod saepius, locum invenit, ul 
VOX ¢ κέντρον 866486. ad 2 ἐπῆγε πώλοις pertineat, quam ad para— 

_ sin εἰς χεῖρας λυβών.  Atgque interea flagello, quod in. manur 
sumserat, admoto eguos ed cursum concitabat. Flagellum xév- 
τρὸν Pty, Ομηρικῶς" ad xévreov: adscribitur in Par. Cod. war 
στιγα. Homero dicitur jAntilochas : Kévrow ἐπισπέρχων,, Rh ΕΝ 

d 430. et Troiam allique Kévtoges ἵππων" ipsi etiam equi flagedlo | 
morigert κεντρηνεκέες. — In ἢ. Θ. v. $92. Eustath, p. fn 26. 

- τὸς στ μαστιγι ϑοὼς ἐπεμαέετο ἵππους ᾽ cseliontys ἐμαστιξεν: 
Εὐριπίδης δ᾽ av εἴποι, κέντοον ἐπῆγεν ἵπποις. — 
tum distat in Eurip. Heraclid, v. 846. 


Vas or a 


yal | 
᾿ 


Λαβὼν δὲ χερσὶν ἡνίας, Ἐὐφυσϑέως. SATE vate ; 
Πώλοις ἐπεῖχε. ἐ 8 f COMME ATD 
e e Kévroov , quo hic in Hipp. sensu, ogitur in οἰὸς dg, μἷς | 
furens ν. 947. eid “y ro 
ἄρματ᾽ οὐκ ἔχων, ἔχειν, 5.1. 


Ἔφασκε, δίφρου τ᾽ εἰσέβαινεν, ἄντυγα, 4 : 
Κάϑεινε, κέντρῳ δῆϑεν ὡς ϑένων χερί. ΑΝ, suid 


Nihil. m he adeo desideraremus , ϑένων χερὶ, ὡς δῆϑεν «ἐν: 
tea. sed lectiones istius loci pravbeti Dion ase; Or. XXXII 


p- 891. G. minime contemnendas, “soety AE | “aba 
99] : ἄν Ἔν, Ὁ i¥h Pega 
| εἰσέβαινεν ἄντυγας, haa 

aos ree bane. βέντρον ὁῆϑὲν ὧξ ἔχων χερί. ἐν Υ 


— In proximis, ὁμαρτῆ πρόσπολοι δ᾽ ὑφ᾽ ἅρματος Meg κα ἦς 
λινῶν εἰπόμεσϑα δεσπότῃ" vitiosas pracbent’h oe ep αρ- 
» pars Paris. God. gu’ ἄρματος, Cod. Flor. se er, 


y?* 


Vs. 1197. Τὴν εὐϑὺς “Aoyous ἐλ μν εἶδος ὁδόν. 5. 
b Codices dabant Flor, et Paris. pro καἀπιδαυρίας "ἢ suspicor id 
ipsum in aliis étiam repertum iri: notam excitat'Cl. Ὁ. B uhn 
ken. in Timaei Lex. p. 92. ex Photit Lex. MS. in Εὐϑὺ Av- | 
κείου, reprehendentis' Luripidem , qui seripserit , ubi- εὐϑὺ | 
fuerat dicendum, Τὴν εὐθὺς ᾿ “Agyoug: καὶ "Ember inv O0ov. 
Pausanias Il. Ρ. 169. fi ἔχεται τῆς ᾿Δργείας. ἡ ᾽Επ οίων 
p- 181. ἢ. τῆς δὲ ᾿Επιδαυρίας ἔχονται Τροιζήνιοι. Via itaque 
e ex Troezenia regione, primum ducens Epidaurum, Argos | . 
ὃ 

x 

; 

i 


que pertingebat. Illam dixisse Poéta videtur, τὴν εὐϑὺ 


IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. ὀ ὀβ96 


re ς "Aeyows ὁδὸν, xed’ Ἐπιδαυρίαν 86, πολουμένην᾽" miki for 
| ic. cripserit , 


5 ia 
, 


Tiv εὐϑὺς Ἄργους κατ᾽ ᾿Επιδαυρίον Si 


: ᾿υἵαπι quae Troexzene per Epidauriam regionem. recta, ducit Ate 
᾿ gos, Qui dramatis sui scenam eto constituit in Hippol. d 
7 Seneca, huius ad Argos viae mentionem omittere debuerat v. 

ἢ 1067. Hiatum hic evitare maluit Euripides, quam,usitato more 
scribere | Τὴν εὐθὺ" Aoyovs. conf. Clar: Abresch. Diluc, Thu— 
᾿ογά. Ρ. 198. -- Mox famulo ys. 1199. dicituy esse ’Axr τις 

| — τοὐπέκεινα τῆςδε γῆς» (2 ulira hanc regionem , recte Hea—_ 

ee ack Πρὸς πόντον ἤδη κειμένη Σαρωνικόν᾽ in — 

aibus cum ecdem mihi ΕἾ, ἤδη servandum videtur, neque in 
eum viro Clar. mutandum; alienissynum hinc “Σωρδανικὸν 

Cotes dat Flor, Callimach. h, in Del. v. 41. | 3 


| ᾿ Πολλάκι σ᾽ ἐκ Τροιζῆνος ἁλιξάντοιο πολίχνης 
aor *Eoyowevor Epvonvos,, Σαρωνικοῦ ἔνδοϑι, κόλπου 
ee: — Notre ἐπεσκέψαντο. ι 


se ieuieven Pilea ἀπὸ Ξάνϑοιο felicissime correxit Rane 
_mius., V. C. de siny,. sive Pane Saronico peaee illic IL Ez. a 


᾿ Spanhemins. 


Vs, 1201. "Ενϑέν τις ἠχὼ, ΤῊ ὡς βοοντὴ Διὸς, Bu- 
| ier Poor μεϑῆκε,] IMusgravium sequutus, et Marklandum, - 
ro φωνὴ 4ιὸς, recepi Hooves Διὸς, practerquam, a ceteris 
"ἢ ἣν irmatum a Codd. Flor. et Paris. quae hic χϑόνιος βροντὴ 
οὐ Διὸς, in Eur ipidis Electra dicitur νερτέρα Boovtn Διὸς, v. 748. b 
iusmodi velut mugientis terrae fragorem βροντὴν ubi dixerat 


mort Ged. in Col. vy. £457. versu scribit 1602. 


ἊΝ Brings μὲν Ζεὺς χϑόνιος,. ai δὲ παρϑένοι 
“ὗν “Ρίγησαν ὡς ἤκουσαν. 


a 


[Ψ 


by ¢ 


Tpisstivaned ibi, μύκημα;, inquit,’ bydveres” “Ob Beton ἡ γῆ. 
Ex Authide Melanthii haee nobis excitantur, σεισμὸς γέγονε καὶ 

i ἔγρυπεν ἡ γῆ᾽ apud Harpocr. in Γρυπάνιον, Suidam in” Eyov-\¢ 

πεν. Inter Atti Tragici reliquias hoc quoque dase dos fr ag- 
mentum pracbet P. Merbctaes p. 149. 


Ἢ Sed utrum terrae motus, sonitusve inferunv 

, 7 OP ervasit aures inter. tonitrua et turbines? we 
Claudfan. de R. P. Ul, 152.\Bece repens. mugire fragor , ete, ἃ 
3..— ‘Siculae aeitie cavernae. Hae Fotsan erant ih Sopho- 
-elis Phaedya ᾿Αελλάδες φωναί. Etymologicon MS. Bibl. Leid. 
᾿Αὐλάδες. φωναὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Daider. — In sequentem 


i 
= 


ee FO IE 
“ilies Ὁ)" 


eet I = RE τὰ, ES 


ne ee ae 


rs je ν ςςςς ,κο 


Da Se 


arc ἢ 


SS a Fe a re, — >a 


_b probabiliter nusquam alibi praeterquam hoe Euripidis loco re- 
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versum 1203. ὀρϑὸν a: ἀρᾶτ᾽ ex ( Codd.re 
ubi et in illis erat, οὖς δ᾽ ἐς, vel οὖς δ᾽ εἰς sib tie 
reliqui vulgatam, — Litora, ad quae se fluctus 1 
ε nitum edunt v. 1005. ἀλιῤῥόϑους vacat ᾿ΑἈκτάς" neque ahigé 
me αἀκτή τις ἀλιῤῥύϑος. scripsisse Moschus pit id 
. 198. } vo > pen mA ἐσθ it ee 
Ont pee “4 ML ARS west Lapis 

- Vs. 1206. fegov εἶ WBowev Kop’ ΓΝ wai 
tem vidimus fluctum | ad coelum usque “pertingen 


erectus in n coeluan usque crescebat, — - Seneca ‘Hipp. ν. «1 Sor : 
gets : : pris. hs yes 

298 δου So subito vastum tumuit ex al tio πιᾶνα, wath 
a | eae  Crevitque ain astra, | of ee ae av ren, abode 4s : 


Jn eius Agam. v. 471. In astra Dowie εναῖμμω Bellua M 
lio V, 603, 4. Efflat et in coelum pelagus, - pontumque 
tollit. in, astra, Ovidio Met. XI, 497. Fluctibus erigitur coe~ 
dumgue « aequare videtur Pontus, et inductas adspergine tingu guere- | 
nubes. Haec et similia quum satis vulgata sint apud Poétas, 


perietur Koy οὐῤανῷ στηρίζον. Transsumsit loquutic nom αἱ ' 
’ Homero , cuius "Eows , Discordia, : Parva’ metu- primo’, “mos 

sese aitollit in auras, — et Bi was inter nubila condit i | 

4, 448: ᾿ ᾿ gies yaad! viene pe δ᾽ STORE ὦ © ee 


ὲ 


\ 


ἀν gh ge x ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται.. αὐτὰρ φωνὴ» 
bet: ᾿ Οὐρανῷ ἐστήριξε ἀρὴν Ὁ Ἢ ae δ: hae at 


f 


in Scholiis ἐστήριξε redditur ‘gegcitlcee ἤγγισεν. Eustatl 
diligentiam > m multis sollerter comparandis incredibilem, E 
ripidis locus. non praeteriit,. P. 378, 3. Εὐριπίδης, ingy baa 
τῷ; κῦμα οὐρανὸν στηρίζον ; ὑπερβολικῶς τε ἔφη κατὰ ἀφ - 
λειαν τοῦ" λαλοῦντος προσώπου, καὶ οὐδὲ ἀνελλιπῶς" εἰ μή τις 
τὸ Στηρίζον ἀντὶ τοῦ ἐγγίξον εἴπῃ, καὶ στηριζόμενον. In Eu- 

ἃ ripideis non οὐρανὸν sed scripsisse videtur Eustathius, \quac 
valgatur ; “οὐρανῷ. sive autem dicatur Kop! οὐρανῷ 6 στηρίζον" 
_ Slye ἐς οὐρανὸν στηρίζον - seu tandem πρὸς οὐρανὸν στη γνζοτ-ὉὉ 
vevoy, ad sensum nihil equidem arbitror ica aaa οὐρανῷ 
᾿στηρίζον hic seripsit ut in Bacchabus.v. 970. ᾿ 


(yet Νὐ ἫΝ 
“Ω στ᾿ οὐρανῷ στηρίζον εὐρήσεις. whos? ad 


unde suum versum efformavit Aucior Xo. Tl. 1538. Κἀν τῇ 
© χϑονὶ στηρίζων ( στηρίζον ) εὑρήσεις χλέος." Est autem ovgeva 
στηρίξον. elusdem generis et propemodum significatus, ac ‘ofl 
ϑέρι κῦρον ἌΝ Apollonii, quin et Aeschyli. ; aes 
(wo supra dictum fuit in vs, 744. Acschyli ϑυμὸς — οὐρανῷ 


ΙΝ EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. 327° 
a a8 v ἄνω" ἀάμερνίμι ‘obversatus ia ne setibentii Aven: ἊΣ 


{1}: : eho «{ὖὐΤιὸ. τ bigs 
Βκοναν ἡ aliquid magnum Σὺ ν Mio απαμρίβςι 
δα ζω τ, ᾿ δοείοψμε, animum for τάσδε ferebat: ᾿ {9 πῷορανὰ 


ε. 
ptr Im, 678. dixit δ πμεναι fratres Ἢ coela capita. she piu a 
᾿ rentes; et coclo, pro in.coelum, etiam Aen, II, 186. VI, 178. 
bear ig I, 167. Ad στηρίζειν proxime accedit significandi 
ake verbum Egeideuy. diciturque, non, tantum quis εἰς. γῆν 
ἰσὰς ὄμμα" sed et τῇ γῇ τὴν ὄψιν ἐρείσας, et πρὸς τὴν. γῆν. 
- similiter φεηρίζειν et στηρίζεσϑαι. Εμτέρ.. Bacch,. Vv. 2011... ἌΝΩ 


δὴ ᾿Ορϑὴ δ᾽ ἐς ὀρϑὸν αἰϑέρ᾽ ἐστηρίζετο, Ἢ ἰδ Μη Ὁ 


πὶ ἣ ἐλάτη. ' “Tertiae ὌΝ παρα dicebain structurae 


Kol ταῦϑ᾽. ΤῊ beanie i ὭΣ πρὸς. οὐρανόν." 
0 Kod. γαῖαν ἐστήριξε φῶς σεμνοῦ. πυρός. ᾿, 


bi ponitur ἐστήριξε, pro ἐστήριξεν ἑαυτὸ, sicut nostro versu 
for. ‘Rariori usa, verbum, adhibuit, Thucyd. Aly ( p. 1285 Ὁ 
92. vis morbi , sive praeccipuus dolor, omote ἐς τὴν καρδίαν 


᾿ στηρίξαι, » quum s sedem suam fixerat in corde: ubi sie 

᾿ Lucretio VI, 1150. — Initio huius’ adnatitionis quem ingen— 
nys, Perieg. v.. 1181. conf. i Spanhem, in. Callim. h, Apoll. 
Vs. 1207. — ὥστ᾽ ἀφῃρέϑη Σλεἰφωνὸς eke Bu ὄμμα ne 


4 Sue. s ae 
| tem ὧδ dltcham, sacrum etiam fluctum licet interpretari: igoa'xy4 ἃ 
᾿ 
ze -Hic vero fluctus divinitus concitatus βεενρβεθνανμη 
E μὸν εἰσορᾷν:. "Exgunte δ᾽ ᾿Ισϑμὸν καὶ πέτραν ᾿μσκληπιοῦ. ] Io 


[2 


Morbida vis in cor moestum confluscer αὐ αξρνὶς, 
. dixit. Exrip: in. Cyclh. v, 264. ‘lead χεύματα πόντου, Dio- 
que ratione famulo videri potuit sacer, © 
ὥστ᾽ ag. cum, Codice Musgravio memorato, conspirant Flor. 
et Paris, — Haec Euripidis, in ista scena satis aliena, Seneca 
nobis: expressit in, Hippol. v. 1022. 


+A Ὁ fT) rt ὴ ΙΒ 19 
| ‘Latuere. rupes , numen Epidaurt Dei, ity ὯΝ 


| 2 
Et scelere petrae nobiles, Scironides,., 


᾿ ἡ i ᾿ 
Et quae duobus terra comprimitur fretis,,.. aT Ν 


Nar 54 


δὼ ista ke sgenda consuit J. F, Gronovius ,: per. rupes, dictas nus 293 
᾿ 


men Epidaurit Dei, intelligens: ipsany Bpidoebun yi -lubi-dolitur a 
Aesculapius; sed per πέτραν ’ Asxiyniod Epidaurus Euripidi 
non potuit designari, cujus sane prospecttis per fluctam maris 

: Saronici non potuit auferri ex Troezenia euntibus vid, quae 


2 en. 
τῷ 2 πως, 


ΠῚ 
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ducebat Argos, Altus itaque scopulus' in; Sartor 
Epidauro non Jonge remotus, de nomine Dei : 
b Epidaurii, dictus videtur Euripidi métee.‘Acxi 
— rupes nomine Epidaurt Dei: hance enim ex dive | 
vio memoratis lectionibus veram arbitror, — Illud Ὶ 
rum videbitur, sic hoc ii loco iunctim petra’ Seis nto 
mum , sive. Acrocorinthium, et) Aesculapii | ‘rupem menor: 
ac ‘si in ἰδία quoque loca’,! tanta maris interdpidind ( 

¢ Βίῃο 8}188 patuerit prospectus. — Σκείρωνος autem sive 
ρωνίδες᾽ πέτραι hie paulo dicuntur insoleitius Σχεί 
Σκείρωνος ὁ ὄῤη dixit Nicander ny v. 215. om L de his ΤΙ 
(in Lucian, .p. §0Ts 9.405 oy. buns Αι ee μι Py ae 


᾿ ‘ 52} éo 


Vs. 4210. Kane? ΠΩ 0} Te, καὶ lead joe λ 
᾿χκαχλάζον. ποντίῳ φυσήματι Χωρεῖ πρὸς axtac; | La ἘΠ 18 
ἃ Poétis, rem eamdem vel similem fabulam narrantibus, ex 
sa sunt: \Senecae quideni i in Hipp. v. 1015." arse 


ν 
εἰ, 
t 


PN, οἷν *) 


Consurgit ing wens pontus in vastum aggerem 
| Tumidumgue monsiro pelagus. in terram rut | ἢ ielis 


Ovidio Met. XV, 608. ‘abi Toquitur’ epee in Virbinm 


Versus , tn Mf ONG A ΟΝ 


{ast Gaya ; ἂν ων ἀν συν ἐὰν: Spun 
e mare surrexit, ‘cumulusque immanis aquarium | 


Sh montis speciem Curvare ἡ! erestere visus 3 
Be dare ments; * | 


ms ὃ Ἐν Seo 


stinata, fisvat adenine L v, 579. piers Sate, nape 
surgere pontus Cocperat , et longo fugiebant ' agmine, uct ans 
a pellentis onus monstri. — In: his Euripideis καχάζων᾽ ‘exhibeét r 


in Scaligeri Castigat. in Gatwil. p. 79. ubi vir Magnus’ haee : ad 
movyit, De Cectall. Carm.. ΕΧΗΙ, 972. 


2 te 
hg 4 bagel. 


τ: μα tarde primum clementi ‘amin putas (iid whe 


ia | Procedunt, ‘lent et resonant plangore’ ‘cachinni. a 
aan a ἢ 
b seribi Ltn. cum Jano Dousa Filio Coniect. i in Gatull, P.4 


clangore cachinni: sic Eaccita saxis saeva Celaeno Crepi 
crepitu 165. cum Jano Dousa) clangente cachinnat, in 
mento Phinidaruif Atti, quod emendavit ea ratione B 
in Epist. ad 7. Mill. p..27. Sunt vero Leni clangore ca 

τ resonantes undae,, Theocriti κύματα --τ. “Aouyer: κα ντα 

ς Eid. VI, 11. et Dionysius. an Perieg. v. 838. meminit Καύστροι 
“Houyo καχλάξοντος. [ Caysiri nas strepitu labentis.: Phasis Ar 
goae navi Καχλάζων ὑπόεικεν, Apollon. Rhod. By: 1270. lent 
susurro manantes undae, καχλάξοντα νάματα sunt in, epigramum, 


“LN EVRIPIDIS HIPP OLY om. 829 
τὲς Anthol. I, οἱ XX, 18. Euripidis vero fluctus. non sane 
‘visu tremulo concussus leniter cachinnabat; sedi in al- 


cireumquaque flatu marino pulsas ἢ ἀνοιδῆσάν τε, καὶ πέριξ 
ἀφρὸν Toity κοχλάξον ποντίῳ. φυσήματι" ‘ubi non dicitur wsix 
tato | more καχλάξον κῦμα; sed ἀφρὸν Πολὺν καγλάζον. 1a 41- © 
bus καχάζον a Scaligero praeferri non potuit, qui optime no- 
verat ab Atticis ista eli Poétis corripi, et formam esse verbi 
sncensmn: Kayhofew, hac etiam in re velut propriam. De ho= 
eachinnum edentibus in usu fuere verba Καχάζειν" 8 
ἡκαγχάξειν": et Κακχάζειν. Vid. FT. ΗΙ. in Auctario Em. ad. He 
sch Καηχάζει. οἱ Jo., Pierson. in Moer. Attic. p. 215. De 
-undarum non deni tantum murmure, sed et commoti maris ma- 
‘ximo fragore, fluctuum albicantium, litori vel in litoris lapil- 
los, κάχληκας dictos, illisorum strepitu, Καγλάξειν fuit.adhi- 


fanditur alga, Vire. Aen. VI, 589. Apollon. Rhod: IY; 943. a 
ugh δὲ κῦμα Aa Boor ἀειρόμενον πέτραις ἔπι καχλάξεσπεν.. ἔς 
ΟΠ, 572. υὑψύϑι δ᾽ ὄχϑης Δευκὴ καχλάζοντος. ἀνέπτυε κύματος 
ἄχνη. ἢ πΔθο verba restitui poterunt in Etymol, M. p. 494,11. 
δὶ hic locus et verbum explicatur Kayiato* quod sic serip- 
tum, ut in istis. locis exhibui, suis in Codd. invenit Grammati- 
cus, Imber magno cum strepitu decidens "Ζηνὸς καχλάζων να- 
σμὸς est in EO μρν Alex. v. 80. ‘ 


o 


| ae Vs. 1214. Ki’ ἐξέϑηκε wiles, ἄγφιον τέρας] Tis ruit 

concussus undarum cing Solvitque sese, icra da v. 
ee | ts | 
ἌΝ 
ΨΔΕΓΙΠΗΕΗΕΙ . 
Dvidins Met. XY, 511. Phocam Servius vocat in. Virg. i Wa c 
VI, 445. VIL, 761. qui patrem illic’ sceripsisse, videtur 7γ.. 101 
vr Whit patrem. In eadem Aen. VIL, 780. Hippolytum equi. — 

| ἡ καδ pavidi effudere marinis; hoe quoque Proper II, El 

| XXI, 23. Andromede. monsiris fueras devota marinis, com= 

mendare videbuntur in his, Euripideis excogitatam ab Is, Vos- 


aa 


© Corniger hinc sleek ruptis expellitur undis, 


sio lectionem: adnotata Codicis lectione Flor. ταύριον ἀγαῖον d 
πέρας; adseripsit, Is. Voss. ,,forte leg. Kou’ ἐξέϑηκε ταῦφον 
» Aiyaiov τέρας.“Ξ4  Ruptus fiuctus laurum exposuit marinum 
"Ὁ. _ monstrum. ᾿ Ταῦρον, “Αἰγαίου τέρας » docte corrigebat vir 
| Summus: J. F. Gronovius; quam avi sui seniggtumen mecum 
 communicavit Clar. 4br.Gronovius: sic Aegaei, nempe maris, 


vicino Graecis mari dictum Aegacum Euripidi; vid. 1. H. in 


| _monstrum taurus diceretur: ἐνάλιον τέρας mon sane mirarer a e 


consurgens magno cum  fremitu. -concitasse dicizua spumas, a7 


bitum ; quum spumea circum Saxa fremunt, laterique illisa re- 294 


en ἢ 


F 
i 
“ 
ii 
Ὰ 
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oe 
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Hesych, adv. Αἰγαίοις. ἅλιον autem’ tégagy - 

quoque memorantuy; in Apollon. Rhod. IV, 56 
| Τρίτων ἅλιον τέρας. quia scilicet Triton τὰ μὲν, 

δὲ aes. In epigr. Pak wp inten allay Bs Hac: 


ctionem mutaremts: sferawn certe sikeyn del um dici ott: ἡ 
τέρας" αἱ dicitur Hom, h. Apoll, NY. 302. conf, Opp fine 
Il, 564. — In vs, 1216. Ov πᾶσα, μὲν χϑὼν. φϑέγματος why — 

᾿ ρουμένη Φρικῶδες ἀντεφϑέγγετ᾽ * ἀντεφϑέγξατ᾽ exhibent ‘Cod. ἢ 
Flor. et Drama Xo. I. v. 857. ubi reliqua totidem ‘lite 4 

᾿ b dem leguntur. Seneca Hipp. v. 1225. en totum mare γε; 
τ ἢ omnes undique pater adstr “epunt. Lou apud Non. Marc. 
iny. Bount, gre δὰ vi bag 


ah O 


Lea: Η 
Clamore et sonitu calles ‘resonantes Bount εξ ger ti : 


Vs. 1216. — εἰσορῶσι δὲ Κρεῖσσον. ϑέαμα δεργμάτων. ’ 
Seve nioviest Non aliter legisse videtur falsus Gregorius in ) 
c JJ..ubi versus est 868. Θέαμα κρεῖσσον ὀμμάτων. ἐφαίνετο. 
Quia dedit in Hipp: "ade Vv. Te eo ee ae 
— ᾿ nae [6 tout via ide : 
| LE AUOD 9 te Ή eet} ᾿ 


| 5 Litori invexit malum "ἢ 
τ ἥαϊας αὶ ᾿ sient fey 
aus umore, ἔχ᾽ ἢ ᾿ my ye eee kA: vi jz4 ὁ were δ 
: eles illum legisse, et scripsisse Euripidem, Ὁ oe, ee 


ἘΦ ΘΕΝ ΤΡ Α 
᾿ : ᾿Κρεῖσαον ‘Slope δειμάτων ἐφαίνετο. τρια elites? ἢ 

d bie suspicionem indicavi in Eurip. Phoen. v. 896. visam for 
tasse probasset Musgravius, cui venit in, mentem, Κρφεῖσσον. 
ϑέαμα φϑεγματων᾽ Nistitens memorata lectione, nihil i immu. 
* tandum  statuit Heathius; sententiam enim esse Mo Str 4 
forma adeo horrendum fuisse, ut ne aspectum eius quidem suse. 
tinere possent. Reiskis eadem est opinio, Nee diffiteor-sen- 
tentiam satis accommodam; sed ut illam veram crederemus'et Ἧ 

e Euripideam, debebat similibus quibusdam exemplis βαρ 

niri, quale mihi quidem se nullum hactenus obtulit. - 

cunque rebus aliis maziora sunt vel potentiora, Scriptoribas 

:  Atticis τούτων κρείσσω sive πρείττω esse dicuntur ;» quigque 
᾿ alios vincunt vel quacnnque re superant, τῶν. ἄλλων κοείδσσο- 
4 veg sive χρείττους eivat’ Euripidi; Sophocli;' Thucydidae pi ! 
9951096, 8. 18. p. 474, 40. 477, 44. Xenophonii p- 112, 36. 
a ι 171, 14. 375, 49. Antiphoniti p.127, 25. Lyourgo p: 165, 
| 36." deichin’ Ory wi 58, 21. etc. Notus ille versus ex Eurip. 
: at. 1079. | me 


IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. 881 


Bs Oss δὲ κρείσσων. τῶν ἐμῶν βουβουμενάν; rs 
re ditur ap. τὴν le Pog in Tim. Platon. 
eh: Sed vincit ira saniiatem pectoris. 


Givitaa, cuius res gestae famam Eeront, ἀκοῆς κρείσσων at δ 
| citar: Thucyd. I. c. 41, 17. Schol. ὑπὲρ ἀκοὴν ἀνθρώπου 
sunt adeo magna, mira, metuenda, ut eorum magnitu- 
do, vel. admiratio , Vel metus. verbis exprimi nequeat , dicun- 
tur ila κρείσσω; sive μείζω, λόγου ϑαυμάτων" 'φύβου" at- 
480 adeo etiam δειμάτων. Ut Aree 1 e, 50. κρεῖσσον λό- 
; + Xenophon’ Anxouv. Il. p. 456, 1. κρεῖσσον λόγου τὸ καἀλ- 
A τῆς γυναικός. In Aristoph. Av. v. 1703. ὦ μείζω, λόγου. ὃ 
nosth. p. 4 45. ΕΥ̓ 14. ἔστι μείξω τὰ ἐκείνων ἔργα, ἢ ὡς τῷ 
| λόγῳ τὶς ἂν εἴποι. Κρείσσον᾽ ἢ λέξαν λόγῳ, et similia prostant 
ad Herodoz. P. 201. quorum eodem tempore similia Marklan- 
| dus dedit in Eur. Suppl. v. 844. cuius eximii viri mihi saepe 
consensum gratulor. In Eurip. Bacch. v. 666. δεινὰ memo- 
rantur , ϑαυμάτων τὲ κρείσσονα. In Eurip. Hel. v. 607. Oat’ 
dor’ > ἔλασσον τοὔνομ᾽ ἢ τὸ πρᾶγμ᾽ ἔχον. Proximum illud ex ἃ 
'Bacchabus accedit Κρεῖσσον ϑέαμα δειμάτων.. Recte I homae 
Mag. p. 603. Μεῖζον φόβου πρᾶγμα explicatur | τὸ ὑπερβολικὸν 
᾿φύβον ποιοῦν. Κρεῖσσον δεργμάτων vel simile quid ubi nobis 
‘in istius aevi Scriptoribus. monstraverint Viri docti, hic illud’ 
etiam. servabimus, | Diversas huius etiam generis formulas. apud 
| Sophistas reperivi non ignoro: nihil tamen apud illos etiam in- 6 
yeni, quod hic vulgatae voci faveret. 


8s 1219. Kal δεσπότης μὲν, ἱππικοῖς ἐν ἤϑεσι, ποδὶ 
ξυνοικῶν ;] Dici fortasse potuerat ἱππικοῖς ἐν ἤϑεσιν Πολὺς 
μὲν οἰκῶν" sed Πολὺς ξυνουκῶν, postulare videtur ἢ ἱππικοῖσιν 
ἤϑεσιν. Euripidis est in Heraclid. v. 996. Ὅπως --- τὸ λοι- © 
“oy μὴ ξυνοικοίην φόβῳ. Ad Alcibiadem Socrates Platonis 
- I. p. 118. B. ἀμαϑίᾳ ξυνοικεῖς, w βέλτιστε, τῇ αἰσχίστῃ" ἃ 
iat dabit Clar. Abresch. Dilucid. Thucyd. Ῥ' 911. Equorum 
_domitor Hippolytus, in equorum indole sive ingeniis cognoscen— 


\ dis multum versatus, vs. 1221. 


ἥρπασ᾽ ἡνίας χεροῖν, ἣ 


“Ἑλκει δὲ, κώπην ὥστε ,ναυβάτης ἀνήρ, γον θεν ἡ Ὁ 
“Ιμᾶσιν εἰς τοὔπισϑεν ἀρτήσας δέμας, 


ἰ 

| 

a Hippol. v. 1054. solus immunis metu Iippolytus artis Ὁ 
continet frenis equos. — v. 1057. ora nunc pressis trahit Con— 

stricta frenis. Propius ad Euripidea haec acoeduvtt Mippolys 
Latini Ovid. Met. XV, 519. 


- 
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tur 


ἌΦΝΩ 


quentis versus sensum “Coe. πα recte ve € 


. Vs. 1223. Αἱ δ᾽, ἐνδακοῦσαι. στόμιὰ πύριγ ἐν γυαθμ 
d Hoc ex uno Cod Pata. recepi, pro routiobes Ublee ic aptius 
-Quia saepe talia fuerunt in his Poétis a sciolis ‘muta 
ξυνηθετμεῖν in fine senarii Soph. in Aj. αὶ 1846. in ἔυ 
alibi claudunt aes senarios ἀντίσταϑμον᾽" ἀνήρ 
In Antig. v. 826. 71 dais δυϑμίξζεις — sciolos etiam ὁ 
it Ἐν τ: ρθε μὲ fit mentio, et in. n Eurip. Med, Vv. 
8 ΤΓνάϑος tamen scribilur nostris fin Edd. Eurip. Alc. ν. 4 

) λινὸν ἐμβαλεῖν γνάϑοις, ( 494.) ora panera dupatis , et 


Ὶ ; Vv. 1445. ‘Mapihes disat V, 19. ι Ἵν ΠΕ THAD rah 


i ᾿ J ar 


i AG Sth tng} moderantem quattuor ore ot 
Ὶ πος frenata lupis: ἃ ἀχὸ πὸ ὰ edhe ἢ S Ν sof 
Ovid: Amor? 1, El. 11, 18. Asper equus duis ‘con | 

! dupatiss tandem paret domitort, : 00) Te AR 


τῆν χα A at an eh, Ἢ 
aH Et placide Mian: accipit ore Be ae mee poe 
ts * hoe Graecis est Στόμια δέχεσϑαι" quod felici translatione S ο-᾿ 
᾿ ἵ phocées usurpat in Elec. v. 1489. Imperio: moderantis ee 
 obsequens frena mordere dicitur δακεῖν et évdaxeiv στόμια. ἃ 
Ὶ Promethea, [ov ἐν frustra reluctantan, ἊΣ Mercurius ong 


i ; schyli Promy'¥., 4008. iui, γῶν ‘in aie es 
i | ‘pa dbf ,δακὼν δὲ στόμιον, ὡς ς νεσξυγὴς 


ἐν 


τυ i ns 


| αἰ b ᾿Πῶλος, βιάξῃ καὶ πρὸς ἡνίας μάχῃ. er aie 4 
i pag 
hoc ‘Bount dicebatur i in Theseo, σφαδάξειν, -- ὡς νεόξυ; 


I Πῶλον,, αὐ ἀρτίως. δεδεγμένον. Avie ae ae vat 


‘ut iniecto eculei Ὁ on 
| Pie repente tactu exagitantur novo, — an ais li 


| - apud Ciceron. Tusc. Hl. ὁ. 28. — Nostro Euripidis 1 
. ς ἐνδακοῦσαι στόμια πυριγενῆ γναϑμοῖς Με Pa ive ᾧ bine 
" Senecae Hipp. v. 1068. eh hee 


<> 
nm 


I, } ᾿ς 
Ἷ “Inobsequentes protinus yenis equi: " om aed 
Rapuere currum. ost PEM oa 


αὐ 


Βίᾳ φέρουσι, nempe τὸν ὄχον, ut in ἀμάχιν Elec. ν. 726. 


‘ 


. iw EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. δὰ 


᾿ἰϊνιᾶνος ᾿Ῥνϑῥοὺ Reread’ Πῶλοι βίᾳ φέρουσιν, Aenianis equi 
frenis immorigeri currum rapiunt: ἄστομοι, in Scholiis σκλη- 
Q ὕστομοι, sunt ore duro frena mordentes, ἐνδακοῦσαι στύμια, 
‘equi rigidae cervicis , σκληφοτράχηλοι᾽ quales imperio legitimo 
Peebichantes in libris nostris Saeris 1 udaei dicuntur. Sophoclea 
ista cum forte legerentur apud Plutarch, T. IL. p. 52%. homines 
eruditos eorum sedem ignorantes fefellerunt: et saepenumero 
etiam ab hominibus ‘literatissimis in talibus peccatum, — 
| Satis erat hic dixisse Bia φέρουσιν, aut, si quis id malit,: @o- 


| 


dicuntur ni Nene STORRS 
ree κὶ 


ἀξ. τ! 


οὔτε ναυκλήρου χερὺς ? 
᾿Οὔϑ᾽ ἱπποδέσμων, οὔτε πολλητῶν ὄχων 
᾿ἹΜεταστρέφουσαι. 


“In Sencue Hipp. v. 1082. 


Tum vero pavida sonipedes mente eaccits — 
ο΄ Imperia solvunt, seque luctantur ὃ ug 
een fyrrod Eripere. 
τἂν ΚΗ 
Ε {quorum et currus τον ee aaa » sive aur igam , in istis New 
κλῆρον. dictum, paulo post οἴακας ἔχοντα, navis contra guber- 


naiorem ἡνίοχον νεὼς nemo mirabitur, qui vel ad similia vel 


_ ad haee attenderet. Ovidii Trist. 1. ΕἸ. I, 11. etc. Navita 


᾿ς Jam sequitur victam, non regit arte, ratem. 
a BETA Utgque parum validus non proficientia recior. 

fe ἀν Cervicis rigidae frena remittit equoz H 
ον ἢ ‘Sic non quo voluit, sed quo rapit impetus undae, — 
AG ot Aur, ugam video vela dedisse rait, ᾿ 
Ex Marcipore Parronis nautict equisones Nonio memorantur in 
ve Equ jones. | 


“' 


Vs. 1226. — aa μὲν ἐς τὰ μαλϑακὰ Γαίας, ἔχων οἴακας 
ἐϑύνοι δρύμον.,7᾿ ‘In Cod. Paris. legitur ἐς ta μ. I. ἔ. οἴηκας 
(ut in Edd. prima Flor. et Ald.) εὐθύνοι" Hoc aii illud pro- 
betur nihil interest, quum ἐὠϑύνειν aeque ac εὐθύνειν, hoc ta- 
men frequentius, apud Tragicos inveniatur; sed proband ; mot 
debebat Ionicum οἴηκας. Mag , πόρπακας; et similiay me= 


ie. versus 726. Suppl. meminit Aeschylus Οἴακος εὐθυντῆρος" 
itio ν. 8. Theb. Οἴακα νωμῶν legitur; ubi versus est 62. 


i Σὺ δ᾽ ὥστε νηὸς κεδνὸς οἰακοστρύφος, 


gover, quod dat in Sophocleis Ῥίωιανύδιον — sed praeterea- 


dia quoque syllaba producta, semper adhibent hi Poétae. Ini- 


totidem paene literis scriptus in Eurip. Med. v. 523. 24,2” ὥστε, 


d 


f 
᾿ 


e 


b 
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tae curvaturam in grande saxum impegisset , » currum 


} 


Ve He Oe Euripidis versus est Iph. in Taur: 1357+ πριν: 

ροῦμεν. εὐπρύμνου νεώς. Οἰάκων. φύλαξ est in Helenagry 1594, 
hic currus: moderaior, ἡνιοστρύφος, dicitur é eae οἴ αν. 
βρβυεἰωμοθρρήφον. In Ein, Hel, v. 1626. ya eed ci Ἢ 


ON 9 οἰάκων "δὲ βὰς, iad 
| Bias ἐς ᾿Ελλάδ᾽ εἶπεν εὐϑύνειίν᾽ δόρυ. ἊΝ ἐν; πὴ 


bo gubernator eliam νεὼς ἰϑυντὴρ, et edduusits! oon Spans 
hem. i in, Julian, ὧν 181. Senecae Η!ρροϊγιαβ Ve ΟΣ ΩΝ θὰ septs | 


ΡΩΝ cig ualis turbido ‘pector mari 

Ratem retentat, ne det obliquum latus ~ oi 

Et arte fluctus “fallit haud aliter ctios et 

Currus gubernat. --- sequitur ‘assiduus comes, δὰ a 

Nune acqua carpens spatia, nune contra obvius Ἂ β 

Oberrat, omni parte terrorem miOvene hyve ἢ 

. «ἡ- sett 

Euripidi, , on 
Tcrv gos, φόβῳ τέτρωρον ἐκμαίνων ὄχον". 


m- quibus τέτρωρον ὄχον per τέϑριππον ἄρμα Eustath. interpre- 
tatur in Il. I. p. 324, 36. — “για spatia Senecae, quaec ue 
arduis opposita Daninis plana dicuntur , sunt Euripidis τὰ μαλ: 
ϑακὰ Teiag, hic etiam opponuntur πέτραι, saxa, loca scopu- | 
losa; Μαλθακὰ sunt broprig mollia. Mollia wide parvis p ‘gs 
ta terenda rots’ τὰ λεῖα καὶ svete teva δάπεδα Themistio 
5917, ὡς aia Re ἊΣ 


Vs. 1233. ᾿ἀψῖδα stig προυῤωζῶν enon 


Tum ro- | 
bi fecit 
et praecipilavit , ἔσφηλε, κἀνεχαίτισεν " ἀυοχαπι, hoc, figurate | . 
adhibitunn Demostheni p. 18, 15. Harpocration recte per ἀνέ- 
Tey ee inter pretatur, Proprie que sessorem emcuiat ϑῆδιὴε ν᾽ ἐπὶ 
τοῖς ὑπισϑίοις ἀνιστάμενος ποσὶ, dicitur ἀναχαιτίσας tye 
verbi Ὁ vim Biepectahat Seneca Hipp. v. 1084. ubi pty 


pavidi sonipedes at octal 
Imperia solvunt , seque luctantur igo. he? ui nV 


Eripere, rectique ἐπ ΡΘΗ͂, vaciant onus, ὁ. ν 


Equi Hippolyti Praecipitant currum m scopulis i in ‘Ovid. ‘Met. x 
518. ubi v. 621. Ae 


“ΗῚ va ; ἐν fi Loft is 
Nec vires tamen has rabves super asset equorum, 
Ni rota, perpetuum gua circumvertitur axem, .. ᾿ 


Stipitis occursu fracta ac disiecta fuisset. 


In proximis vs, 1234. σύριγγές τ᾽ ἄνω Τροχῶν ἐπήδων, ahr 


/ 
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/ toy 

vt ? Zynherer 5 quam Clarissimus iuyenis Frisius J. Pisetordis ; 

‘cConie Miers fuit adsequutus in Verisim. p. 64. lectionem ἐπήδων, ao 

pro ἐπεπήδων, praeter alios adhibitos Musgravio, Codices 

pracbent Flor: et Paris. in quo ad Σύριγγες adseriptum αἴ χοι- 

νἱκίδες. αὐ ᾿δνήλατα, πασσαλίσκοι. Eustathius in 1], E. p.455, . 

quum multa dixisset de .rofarum fistulis, sive modiolis, et cla= 

he rotae continendae praelixo, axisque extremitati | inlixo, haee 

etiam attigit Euripidis v. 40. φασὶν (οὗ παλαιοὶ) 0 ὅτι Σύριγγες, b 

χοινικίδες, πλῆμναι" ᾿Ενήλατα δὲ, τὰ ταῖς χοινιπίσιν ἐμβαλ- 

λύμενα, ἢ πασσαλίσκοι κωλύοντες ἐξιέναι τὸν τροχὸν, τὰ κα- 

λούμενα, φασὶν, ἁμαξηδόνια. Hine ἁμαξηδόνια nobis enota- ie 

runt £7. Stephanus in Thes. Gr. Ling. et Jo. Scheffer us de Re . 
ic. I. c. §. p. 38. mihi quidem suspecta vocis est composi- 

tio, quam in Scholiis sap Eur spider, inventam ti aealem 


᾿“Παραξόνια.. " Pollux I, 145. τὸ κωλύον ἐχπίπτειν τὸν τροχὸν, 
ἐμπηγνύμενον τῷ ἄξονι, Παρφαξόνιον.. a, 4 


elt _ Ns. 1236. «Αὐτὸς δ᾽ ὁ τλήμων, ἡνίαισιν δμπλαπεὶς, δεσμὸν. 
ἦνυτον ἕλκεται δεϑεὶς,] Legitur in Cod. Paris. δυσεξέλιν-. 
4 ann interpretamentum , opinor, Vocis Enripideae’ 'δυσξξ. 
"στον" sic enim, ut syllaba produci possit, seribendum, ἃ 
recte muhi videtur CL. Heathius anunadvertisse ; ‘ttle tey 
aeque fuit in usu, ac ἀνήνυτον. nec Δυσήνυτον ‘tantum, sed. 
et ᾿Δυσήνυστον invenisse videtur Hesychius: cui talia tamen 
ant notissima , δεσμὸς παρ᾽ Εὐριπίδῃ δυσεξήνυτος memora-~ 
ustathio 1 in IL. I. p, 290, 42. — Attigit Euripidea Jer: 
i andus i in Eurip. Suppl. v. 689. Sed habenis implicitum — 
pol ‘tum hinc expresserunt etiam Poétae Latini; Hippoly~ e 
tus ‘Ovidii XV, 524. Exccutior curru: lorisque tenentibus artus 
( τ viva Waki! — videres. Fast. VI, 743. Exciderat cur- oe 
rw; lorisque moraniibus artus Ri μοδιὺν lacero corpore raptus 


rat, Accurate Seneca Hipp. v. 1085... : με ποι {7 
4 ba » Praeceps i in ora - fusus implicuit cadens ΣΟῚ 225 
70) *s »Laqueo tenaci corpus; et, quanto magis er 


rhb dit — Pugnat , sequaces hoc magis nodos ligat, 


a Pi Troilus Aen. 1, 480. 


Fertur equis , curruque haeret resupinus inant, 
om" an» tenens tamen; huic cerviaque, comacque tra— 


ἡ Ri huntur 
ἷ Pe Aan 


ati abet inani curru haerens resupinus Eur bis pin ἢ 


ΜΝ β 
' ; 


| 
| 


ΠῚ videtur ad Eurip. Androm. v. 1129. tae al iy | 


_ comparandus est Sophocles in Elec. ν. iNet ele, ΓΝ narratur 


| Or estes © γ. 784. ae : “cet an 
te } hy tT 
᾿Φορούμενος πρὸς οὖδας, ἄλλος οὐρανῷ" ΠῚ 
WP ot προφαίνων" ἔςτε νιν -- ,, Tatas 
ἜΠΕῚ “Ελυσαν᾿ ἀκὴν χὰ τι ΤΉΝ] 


᾿υἡροϊίοπῖο Rhodio; sed cuius-exemplum apud. hos Ῥοδίας At 


a apNor! 


Vs. 1238: σδοδόδιμοζαι μὲν πρὸς π 
Θραύων δὲ σάρκας.,} In Cod. Flor: legity 
TQaic® hoc in uno quoque Cod. Musgravius'in 
πρὸς πέτρας" quod hic praestat: in aliis locutio 
sum πρὸς πέτραις reperietur apud Aeschylum, in Sophoc 
iam, et Menandri reliqniis, baat grabs) ‘hace: enarrat in Hite | 
Seneca v. 1093. ay rece μον Gin 


νηί if 
pe eth cruentat arva, et illisum caput ia Ψ sonny | 
PP ognbhareag 


τ Scopulis resultat: ‘auferunt dumi comas: 
- “+ wie 


Et ora durus pulcra po ulatur lapis is, ete. 
ἢ Phy te nie ee exe | 


In Paris. Cod. Σποδούμενος explicatur συντριβόμενος᾽ pra 
terea legitur in Scholiis καταχλώμενος τὴν κεφαλὴν ἐν μεν] | 
TOUS. ον εἰμὶ, Σποδούμενος. τυπτόμενος, καὶ τὰ ὅμοια, 


Πυκνῇ δὲ νιφάδι. πάντοϑεν᾽ σποδούμενος. eed 
i Lee | per | 


alia_prostant in nota ad Hesych. Κατεσποδημένοι sunt occist in| 
Aesch, Vil. c.. Theb. y. 815. — Ceterum cum his et ‘vicinis — 


πῶς Ἐκ. vs. 1941. My μ᾽ ἐξαλείψητ᾽ attigil Clar. ee aod 
in Diodor. Sie. fp. 907, F requentatum Platoni Scriptorib 
que. verbum ᾿Εξαλεῖψαι ista significandi virtute rarius: any ni] Ὁ 
tur. Illic scribi muerte potuit : five! ἐν Η 
eC A et 
. Μή μ᾽ ἐξαλείψῃς ὦ πατρὸς Κα got | ἡ a | | 


— ree vs. 2246. voculam 62) IMusgravius interiecit ex Codd, 
repertam et in Flor. et Paris. ο. L soa, UE ος ie 


_ Ys. 1247. ἽΠπποι δ᾽ ᾿ἔκρυφϑεν, καὶ τὸ δύστηνον τέρας, Tad: ΠῚ 
ρου λεπαίας οὐ κάτοιδ᾽ ὅπου χϑονός. ‘J In his ¢ ὅπου χϑονὺς Co- 
dicibus debetur et IMusgr auto » pro ὅπως χϑονὸς recte restitu- 
tum: ὅπου legitur et in Paris. ὅποι in Flor. — Ex his duobt 
Codd. recepl τὸ δύστηνον τέρας Ταύρου" pro vulgato x 
Ταύρου. in uno quoque Codicum Paris. πέρας invenisse vide- 
tur Musgr avius. — Primum in his observabunt haram rerum 
studiosi iuvenes Exevptev, pro ἐκρύφϑησαν, formam Home- 
ricam, aliis quidem illam Poétis quibusvis usitatam, in primi 


ticos in senariis vix alibi reperietur. deschylum in Pers, 


* @ 


{ 


Ἢ ΙΝ EVRIPIDIS| HIPPOLYTVM. $37 


| vulgatur "Brapov, ἔταφον) scripsiss autumo “Era- 
ev, ἔταφεν" "aid est ἐτάφησαν. — Deinde’ ‘pro χάρα restitutum 

Cod: δύστηνον, τέρας Ταύρου, viris: ΟΡΙΠΟΥ. eruditis facile 
batum iri; nec non in oraculo veteri Boog τέρας ἀγραύλοιο᾽ 
40 vulgatur Boos χέρας, in Schol, ad Eurip. Phoen. ν. 641. 
et ad Aristoph. Ran. v. 1956. qui quidem alia legerint similia: 
| Eurip. Or.1001. To χρυσόμαλλον ἀρνὸς ᾿Οπότε γένοιτο τέρας 
ὀλοόν. Eurip. Phoen. v. 813. Οὔρειον τέρας Σφιγγός. — In 
| talibus. sae τέρας, nusquam, quantum recordor’, adhibent 
, — Praeterea hinc sumtum Jezaia ἰχϑων, ex licatur ἡ 4 
ὀρεινὴ, Eustathio in ΤΙ. A. ΠΑΝ χα; Tandem ὃ ὅπου χϑο- 
hic ‘praestare videtur lectioni Cod, Flor. ὅπου. yPoues ois 
Recte legitur ὅ ὅποι; guo, in Eurip. Heractid, ν, 595... 


/ r 
| ἵν Οὐκ οἶδ᾽ ὅποι τις τρέψεται" i. 
Ps; 


perperam in isto versu. scribitur ay*.d Stobaeum Οὐκ οἶδα, πῆ; 
ΕΣ ih. Ay. Ve 206. Εἰρ. v. 71. “Ὅπου scripserit Eurt- 
pides inte in ave v. 119. an, quod vulgatur , ἽὍποι, s basi 


FTEs ” Onot ener κρύψαντε λήσομεν δέμας" ἜΡΕΕ 

| praestiterit tamen”Onov, ubi. Hos libros tractantibus ne mi- 
nuta quidem talia negli genda sunt ; qualia. monere non, ‘negle- 
χα vir eximius Jo. ps Exnesti in Callim. h, in Del. Je 117. 
‘conf, RB. Dawes Miscell. Crit. p. 293.. 


bes ‘Vs. 1250. "Ande τοσοῦτόν y οὐ i jas OTE Τὸν σὸν 
'πιϑ γέσϑαι παῖδ᾽ ὅπως ἐστὶν κακὸς,] Cogitate Tragicus prolixam 
natrationem famulo Thesei contribuit; cuius ‘lla personam 
an, mihi magis decere videtur,. nam amicum et educato- 
μι) guem Jo. Racinius finxit Theramenem; quidquid aequus 
i x Line, Mich. Arnoldus Racinius εὐμά ἐν dans les Memoi— 
res Part pad. des Inscr.'T. VIII, p. 311,312. — Ob verbo- 
rum structuram haec Euripidis attulit L. Kuster. in Ar istoph. 
Pl. v. 55. | — Pro τοσοῦτον οὐ, IMusgr. ex uno Cod. dedit 
'τοσοῦτό γ᾽ οὐ" ex duobus ego Flor. et Par. τοσοῦτόν γ᾽ ov‘ ni- 
‘hil refert hoc an illud probetur ; ἀρᾷ Tragicés tamen absque 
illa necessitate pro τοσοῦτο scribitur et τοσοῦτον" Soph. Aj. 
v. 441. Καί τοι τοσοῦτόν Υ̓ ἐξεπίστασϑαι δοκῶ" Aigui hoc sal— 
1. planissime novisse videor, Elec. v. 884. Καί τοι τοσ- 
0 γ᾽ οἶδα" Oed. T. v. 1454. Philoct. v. 1299. Quam hic 
\interieci literam requiri apud Thucyd. P. 82, 7. monstrabit si- 
‘milium comparatio. — Haec autem Euripidis et sequentia ' bis 
in dramate Xo. II. auctor παρῳδεῖ. ἰδία dicit Maria v,'321. 
_ Eurip, Hippol., 


"χωρεῖν χρεὼν γ: Em 299 


CER Ὁ" 


“De Praeceptore 5110 pray senator ad Mariam 


ap 1253. Καὶ τὴν ἐν "Ἴδῃ γραμμάτων. πλήσειέ ΜΙΝ 

ἐ ἐμ νιν ἐσϑλὸν ὄντ᾽ ἐπίσταμαι 1 Sum viw ex Codd. Pai 
Flor. recepit Tragicus , cuius loco. Homericum ply irrepse 

| Niv Hesy chins explicat αὐτὸν, αὐτὴν » αὐτό" quibus- ad 
potuerat αὐτοὺς, αὐτὰς, αὐτα. his enim etiam significa 
apud Atticos interdum Poétas inservit. — H. Stephanu 
"1, 6. T. ΠῚ. p> 259... ,,Apud Euripidem , ‘inquit, in 
ον dra Πεύκη ponitur pro pugillaribus sive codicillis e 
, Jarice factis ante repertum chartae usum. © — Aéhtog 


μὰ Οὐ γὰρ τοδοῦτον σὺ δυνήσῃ πώποτε, ὁ Ὁ 


᾿ 


LG. V. ADNOTATIONES Τὸ 


Οὐ δ᾽ εἰ (ἢν) γένος πᾶν δαιμόνων σι 
Kat yyy ἅπασαν ὀημάτων πλήσῃ. κακῶν" 
᾿Επεί μιν ἐσθλὸν ὄντ᾽ ἐπίσταται κτίσις. WN 


"Arce τοσοῦτον οὐ δυνή σομαΐ more Ree. es pee 
Tov Gov πυϑέσϑαι παϊὸ ὅπως. οὐκ. ἀν κέναι Ἷ 
Οὐ δ᾽ a τὸ (εἴγε) σύμπαν τὸ Poorer hemor 
Kei τὴν ὀρεινὴν γθαμμάτων πλησειέ τι beer " 
Ὕλην, ἐπεί μιν ἐσθλὸν ὄντ ἐπίσταμαν. ΡΟ τὰ 


pcs seu 


5 γοὺ ξύλου, Eustath.“‘ Nituntur ‘ista his apud re se 


Il. Ζ. p- 489, 58. Of παλαιοὶ καὶ ἐν τῇ κατ᾽ Εὖ ἱπίδη i 
ἔνϑα μνήμη Πεύκης κεῖται, φασὶ, (490.} πεύκην ἐν 
vor τὴν ἐν τῇ χειρὶ τῆς Φαίδρας δέλτον», τὴν κατὰ τοῦ ‘Ti πὸ 
Ὁ τοῦ; ὡς ξυλίνην οὔὐδαν καὶ ἴσως ἐκ πεύκης» διὸ τὸ τῆς ᾿γρὰφ ς 
ἐν τοιούτῳ ξύλῳ εὐτύπωτον. Alibi queque ΗΙρΡοϊγίας. Euri- 
pidis Phaedrae nomine citatur Eustathio fierique adeo rane ti 
ut in editione dramatis prima tabella Πεύκη fuerit dicta, 
-eredulum illa maritum decepit, et innocentem Hippoh 
perdidit: hac in Editione dramatis secunda tabella baie 
ἃ nusquam nisi Ζέλτος vocatur vss. 856, 865, 1057. ΤΌΝ ει 
ΕΝ ligneas οἰῶν δὲ mihi dixisse videtur ‘Burip. an | 


MR Tha : 


ἃ 


quam picturam iure velut admirabilem lawdat i ipse quoque Pod . 
ta Michaél Arnoldus Racinius, dans les Memoires de Lititera. 
ture de L’ Academie R. des Inscript, et Β, L, T. VIU. p. 29 


iY 


Adlzoy Ὁ té γράφεις wh. Se ἣν 
Tivo’, ἣν πρὸ χερῶν ἔτι βαστάξεις,, Ἶ + taibasal 
Καὶ ταῦτα πάλιν γράμματα, συγχεῖς, 
“Καὶ σφῳραγίζεις, λύεις z ὀπίσω, 
“Pintsug te πέδῳ πεύκην» ϑαλερὸν 

Κατὰ δάκρυ χέων. 


7 - 


lit, Ginnie gidarems mania feo per aac 
y. Mets 1X, 522° ' iit SONG 


can 
δῶν ‘et dubitat; scribits » damnatque tabellass 800 
pres Sah Ee ποιαὶ; et delet; mutat, " culpatque, probatques . a 
CERES bh Sy “Ingue vicem ‘sumtas pontt, posiiasque resumtt, - ( 


In istis Ei ripidis quid per πεύκην practer tabel/as, quas abii- 
cit Agamemnon , Batelligi possit non video, Tabellas ex pinu b 
factas propria ddpellatione vocabant πινάκιον, et πινακίδα. 
Nec penes me dubium ullum est, quin ad Phaedrae tabellas fa- 
ulus respexerit , dum, pro innocentia hbere loquens » sibi 

| cc negat unquam persuasum* irl, Hippolytum criminis | 
_Yreum esse, cuius in Phaedrae tabellis accusaretur; si vel omne 
genus: muliebre laqueo vitam finiret, et non unam quis dunta~ 
‘2 ts figneam tabeilam, sed montis Idae piceas (pirceis tlicibusque ς 
f ns mons erat Idae) omnes .impleret accusationibus in Hip- 
“polytu 


“i 
~ 


m incisis, quem integerrimum cognovisset. , Haec mihi 
amuli Euripidei sententia, prorsusque aliena videtitun quae 
nobis narrat Eustathius ; illud quidem non, male. observans in 
Il, A. Pp, 766, 12. ὥσπερ Agis ἅπαν δένδρον, ἤδη δὲ τὸ Πεύ- 
my ὡς καὶ Εὐριπίδης δηλοῖ ἐν τῷ» τὴν ἐν "]δῃ πεύκην. Sed ἃ 
non inspecto volumine Tragoediarum ista, partim oli excer- / 
pla sibi, scripsit Eustath, in Il. Z. p. 490, 18. postquam morem 
men lorasset -antiquum amicorum vel puellaram nomina cortici- ; 
bu 5 arborum incidendi ᾿ ῦϑεν, ait, λαβὼν Εὐριπίδης 2 ἔφη τὸ, ᾿ 
av ἀγαϑὰς εἰπεῖν τὰς γυναῖκας; οὐδ᾽ εἰ «περὶ τούτου τὴν. ἐν 
Idy γραμμάτων πλήσειξ. τις πεύκην. ἔνϑα 0 yous, wiv, ὡς οὐκ e 
| ᾿εὐλογήσοι τὰ γυναικῶν. » οὐδ᾽ εἰ πάντα τὰ ᾿Ιδαῖα δένδρα κα-- 
ταἀγραφεῖεν Καλὰς εἶναι τὰς γυναῖκας. Haec ut ut aliena sint, 
veterem tamen istam consuetudinem hic quoque respexit Burt 
ides; de qua notarunt Is. Casaub. Anim, in Athen. IIL. c. 7. 
Rect Theocr. c. IX. et R, cnitess ad Begin) Callimachi 


Fragm. CI. p. 466. 


Vs. 1258. -- “νῦν δ᾽ ἀἰεύβνϑεγ hii Flor. Cod. scriptum, a 

| Adyorow ἤἥσϑην τοῖς δ᾽ ὁμοῦ αἰδούμενος" mox in Paris. Θεοὺς, 

"ἐκεῖνον 8᾽ — tandem in hoc Cod. ἐπάχϑομαι" in Flor, ἀπάχ-: 

Pouce” quorum prius, absque Codd. excogitatum ingeniosissimo ᾿ 
Jo. Piersono Verisim. Ὁ. 67. munitum auctoritate Codicum 
Musgravius restituit Euripidi, cui sane scribi potuit etiam: . 


. Abyovsw ἤσϑην τοῖς δ᾽ ἢ ὅμως δ᾽ αἰδούμενος “Ὁ 
δ ΤῊΣ Θεοὺς, ἐκεῖνόν 9᾽ , οὕνεκ᾽ ἐστὶν ἐξ ἐμοῦ, ΠΤ ΤῊ 
Οὔϑ᾽ ἥδομαι τοῖρδ᾽, οὔτ᾽ ὌΝ κακοῖς... , 

2 


Ὁ. UL 


Ad hanc sententiam baie narrat ἢ his 
pervulgatam hausit ex Ὁ. Canteri Ai 
Vv. - 116. ἘΜ: versum esta <7) ae 
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' 
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᾿ 
ἢ 


ἘΝ 


πο μὴν par entes sanguinis. vine lo Mande 
. Natura! quam te colimus inviti Crim κ᾿ 
ο Oceidere volut 1 noxium ; amissum 8 a ᾿ 
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ἔχει Ῥαϊηιοῖς. Et je sens que a a ἀμ! 


ιν AN aS κὰκ eo ἷ 

ς Anica . Mes entrailles pour Ἰοὺ se iroublen ent (par 8 10 
Hac im | parte quanto diversum ab πη βάν suum no 

| expinxerit Jo. Racinius, \ huius' filius demonstrat,’ dl 
e cum Gallicum drama ccnapaenntit dans les M. és 


Ἷ oad. des Inser. T. Vill: Pp ΞΘ 10. τὸ 3 ina task Ν "Ἄν βὐχέρμ ὌΝ 


Vs. 1261. Τιῶς οὖν; yonnae' oe al 707) Hey ἄϑλις 
ὅαντας "μᾶς σῇ χαρίξεσϑαι φρενί; 1. Voculas- ‘Tle 0 
i mentem Marklandi sic a reliquis separavi, prout alibi i] 
y ‘et in Eurip. Hel. v. 1282. Πῶς οὖν; ἐς οἶδμα. τίνι. τρο: 
i 301 τε; ‘Hic ὁ aliis videri poter ant illae cum verbo | 
. a dae? φοόντιζε οὖν mag — non mihi; quia ium δ᾽ 
retur.. Ber, glerus ista confert cum Ar ee in P 


ee en, ee ee 


| Ve 1291. aoe tebe τῷ 

| εἴν τνΝ πῶς δ᾽ οὖν; ᾿κομέξειν ἡ ἢ af μὴ ΩΝ 8 εδραχκότας | 
; » ἀν Wop νεκρὸν ἡμᾶς σῇ χαρίζεσϑαν φρενὶ VOR εὐ 
| | | Φρόντιζ᾽, , ἐμοῖς δὲ χρωμένη βουλεύμασι, Ae SU ῊΝ 
i, tee Σιγῇ φέρ᾽" , ἔσται. γὰρ τὸ σύμπαν seme a 


μὴ ι-: 
“O08” ὠμὸν εἰς Gov. παῖδα τεϑνεῶτ᾽ ἴδῃς. ‘aabies 


Oui sequitur in Euripideis VS. 1265. est et illic v. 1486 
Vs. rag 67. ordiie leguntur inverso in Cod. Paris, — 


) 
pa 


c Vs, 1268. Σὺ τὰν ϑεῶν ἄκαμπτον φρένα Koh Bese ὃν ἃ) Bie 3 
Κύπρι, σὺν δ᾽ Ὃ πικιλόπτερος ἀμφιβαλὼν ᾿βικυτά | 
\ Hoc quidem Choriscantico, ab hac certe parte ¢ 3 
alieno, nihil adeo continetur y quod non aut again fuerit | 
significatum, (v. 447: ete. ) aut alibi huic -quoque Tragico . 


| 
: 
Ϊ ᾿ 
: 
| 
| 


ΙΝ EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. 841 


1, de Veneris imperio eiusque filiol latissime patente. Hic 
ρχωῶν οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ ϑαλάττης, si Jovem, ipsum 
a traxif, non mirum est, si homines et aniuantia 
a vidta:doiuat. Praeter BHexds huius ϑεῶν te κάνϑρώ-- 
| τυράννου potentiam eleganter laudat Oppianus “Ah. IV, 34 
+39, — — Carminis initio ad ϑεῶν ἄκαμπτον φρένα" ἐΡΌΡΣ 
plum in €od. Paris. ἄχλιτον. Flectit Amor Deorum etiam men- 
tem, quam alius nemo inflectat. Hesychio άκαμπτος xecte 
| ἀκατάκλαστος" ᾿Ακαμπὴς, σκληρύς. alibi Hesych. 
" Anvertov , ἀκατάκλαστον. Reperiuntur et “Ayvastov et” A- 
yusctov. quae forma tantum distant. Meschylo in Prom. Y. 
168. Jupiter auth 


(ae - Θέμενος ὁ ἄγναμπτον νόον 
ος 4άμναται οὐρανίαν γένναν. 


ee pike | 
et huno i ipsum tamen victum domat Amor. Hereules. ψυχῶν. 
καμπτος est in Ρὶπαατὶ ᾽1σϑμ. IV, 89. feroci Medeae ἀκαμπέα 
Lov by ni falsus Orpheus. Argon. v. 992. --- Qui. dicitur hie 
Eurip vidi ποικιλόπτερος est ver οὐ νδν ibus.alis --- Amor im epi- 
ramm. Virgilit Authol. Lat. T. L. p. 38. ubi lectionem istam. 
gregie ἐποίει Celeberr. P. Burmannus Secundus.. —- Quis. pri 
Ὁ Cupidinem pinxerit alatum iguorasse videntur veteres. 
schol. in Aristoph. Ay. v. 575. Νεωτερικὸν, τὸ τὴν Νίκην καὶ 
τον [Ἔρωτα ἐπτερῶσϑαι. Simmias quidem Rhodius Cupidinem 
Deorumque adeo antiquissimum adatum finxit: cum coelestem 
Bac C itatem misceret, coelo dicitur eiectus, alis ante puero 
ecisis, ne in coelum revolaret, ‘Avistaphorde Comico ap. 


Ath _XIh p: 563. B. ubi praeterea Cupidini ablatas alas Dii 
Din: dicuntur τῇ. Νίκῃ" Porphyrius π.᾽ 4. ΠΕ ᾧ. 16. οἵ Ἐλ- 


ληνες, inquit , τὰς Μούσας ἐπτέρωσαν ᾿ καὶ τὰς Σειρῆνας > Kem 
τὰ τὰ αὐτὰ δὲ τήν τε Νίκην, καὶ τὴν “Tow, καὶ τὸν "Ἔρωτα, 
καὶ τὸν Ερμῆν. Ἐπϑιιΐο vei “4κατοιὲ ridetur pictor, seu fictor, 
qui primus Amorem fecerit alatum, bites su, toe XII. γι 


ες δα (. 
' Τίς ἦν ὃ γφάψας πρῶτος ἀνθρώπων ἄρω 
ον ἊἪ κηροπλαστήσας "Ερωτ᾽ ὑπύπτερον:; 


᾽ 


Jocum respicienti, If, ΕἸ. IX, 1. 


Quicunque ille fuit puerum qui pinxit Amorem, — . 
Idem non frustra ventosas addidit alas, . 


jete, sic ista legenda sunt. Laudatur Propertia, Comici Graeci 
᾿ 


cundum Cornutum de N. Ὁ, ps 200, 6. Πτερωτὸς fingebatur, 
τι , χουφόνους ποιεῖ. sic corriga vulgata χαὶ φόνους in MS. 


342i“ LC, Κ᾿ ADNOTATIONES 


erat κπκούφονας. Comicorum loca, quae desigr | 
@ Eustath. in ll. 3. ρ. 979,27. Epigrammata dan 
quibus alatus Cupido pingitur in ea quoque parte 4 
quae scripta latet. ᾿ Πτανὸς dicitur in hoc disticho - 


Οὐκ αὐτὸν τὸν Πτανὸν ἐπόμνυμι,, οὔ ποτ᾽ ἂν 
J 


"Ex μορφᾶς, τίς ἔφυ, Ζώϊλος, ἢ ie 
in Cod. MS. legitur, ἐπόμνυμαι — et, Γ τῆν ἼἜἜρφως. — 


et in his Kuripideis vs. 1275. ὮΝ ee ἔ | 
808 cg Md al βάψει δ᾽ "Bomg,) 
our : “Qu μαινομένῳ. κραδίᾳ in aati 


TIravog ἐφορμασει" 


ubi seribitur i in Flor. ut in _aliis Codicibus, ΓΝ 
quoque μαινομέναν καρδίαν, sive χραδίαν" Leena ἃ ud 
gatae formae postponerem: vid. Eur. Phoen, v, 448. Or. . 
b sed praeferrem vulgatis Ἢ μαινομέναν κραδίαν Ττανὸς : 
μιάσει". cusus cor ἣν» ens invaserit Pinniger: neque enim Amoris 
bi est sed amantis μαινομέμα κραδία" quale Medeae tribuitar in in 
Ἵ cognomine Trag. v. 488. — Pro αἰϑόμενος ex Codd. et 
Paris. vs. 1279. αἱ δογιέναν. Poéta recepit; γᾶ — Τὰ 
᾿αἰϑομέναν δέρκεται, terra, quam sol it) splendore 
lustratam. ; 


Ε c Vs. 1285. Antovs δὲ κόρη ᾿ "ἌΣ αὐδῶ,. yo | 
τάλας τοῖςδε συνήδῃ;} Pro αὐδᾷ, in versuum horum primum 
αὐδῶ recepi, Cod. Flor. auctoritate munitum; in altero_ ν tan- 
tum in 7 mutate , pro συνήδῃ , seribendum arbitror ye ee ad ; 
τί τάλας toigde ovy ἥδη; ~ 

Nihil quidem est, cur αὐδῷᾷ suspectum videretur, nisi specta- 

ἃ tae bonitatis Codewiaiiee praeberet, hoc autem Euripidis con- 
suetudo confirmaret. Quae hic ex machina prodit in scenam 

| Diana, Te, Theseu, inquit, ego Latonae filia Diana compello. 
Qui prodit in eius Oreste , ad . Menelaum Apollo v. 1664. 


ἢ | Φοῖβύώς σ᾽ ὁ Antods παῖς 00° ἐγγὺς ὧν καλῶ, 
Castares ad Aegypti Regem in Helenae v. 1660. 


e : Θεοκλύμενε, γῆς τῆςδ᾽ ἄναξ, δισσοὺ δέ os 
Διύσκουροι καλοῦμεν. ν ᾿ 


ΓΎΡΗ Παλλάς. Eadem in Aj. Soph. ν. 78. «Αἴαντα φωνῶ. Nimis ve- 


: 
aan In Ione Minerva v. 1555. ᾿Επώνυμος δὲ σῆς ἀφικόμην ‘Bovis | 
| ro hewn Posta 5 Philosophs vindice dignos: nodos } nexuit | 


ΩΝ 


IN EVRIPIDIS HIPPOLYIVM. oe | 


china D. Heinsio displicuit ad init. Hipp. isle, cuius in a. 
ναι. conferri possunt Notae p. 84, 85. neque placuit illa 
Michael Arnoldo Racinio, un ese Tragici Filio, illam 
iamen ex istius aevi moribus excusanti, dans les Memoires. de 
os / Acad. des Inscr. T. ὙΠ]. p- 312, 313. — In istis, ti τάλας 
τοῖςδε συνήδῃ; compositum illud alienum 5 aptissimum simplex ἡ 
‘widetur, τί τάλας τοῖςδε σύγ᾽ on; quid iu miser hisce.malis h 
delectaris ὃ Supra dixerat Theseus v. 1258, 60.. ante Aoyousty 
ἕ ἤσϑην toicds* nunc tamen Οὔϑ᾽ ἥδομαι toigd’ οὔτ᾽ ἐπάχϑομαὶ 
care Soph. Aj. v. 272. 
. «Αὐτὸς μὲν ἥδεϑ᾽ οἷσιν εἴχετ᾽ ἐν κακοῖς. ᾿ 


Nostrun ἤδη Suidae restituendum, ubi vulgatur, "Ἤδη τέρ- 

ἢ σὺ, Jam τ delectaris; scribendum enim sine. controversia 
ἤδῃ, τέρπῃ σὺ, tu delectaris.. Nemo nisi memor Euripidei © 
ersu intelliget quid sibi velint ἰδία Sutdae: Eicon’ γνώσῃ" 
Εὐριπίδης, Εἰ σώσαιμί σ᾽ ἐξ ᾿ἀνδρομέδας. Interpres, Si ert- 
puero te ex Andromedae manibus. Imo. versus. est ex Euripidis 
And. omeda : *Q παρϑέν᾽ εἰ σώσαιμί σ᾽ εἰσῃ μοι χάριν. — Hoc 

ῃ loco haerebit aptius simplex 70y* Contra, quod hic vulga- 
tur, verbum compositun libenter restituerem Diodoro Siculo 
ALI “Ps , 559 , 26. καλὸν τὸ τῆς τύχης ἀντιπραττούσης ἔχειν τοὺς 4. 
oo καὶ πάλιν ἐν τοῖς κατορθώμασι τοὺς συνηδομέ: 
νους" pra vulgato ἡδομένους. quibusvis Scriptoribus συναλγεῖν 
sive συνάχϑεσϑαι, et συνήδεσϑαι sic opponuntur. Συνήδεσϑαι 
significat ὃ in alterius re ἰαεία laetari: ἐφήδεσϑαι, malis pede 
insultare. (Vid. Reisig. sad Sophocl. Oed. Col. p: CLXIX. En. 
Lrs. ] Quibus: hie σύγ᾽ ἤδη placebit, pro συνήδῃ" hic facile. 
persuaserim pro συνεπείσϑης pera restituendum ὅπως δὲ ἀπ 
καὶ σύγ᾽ ἐπείσϑης, T. II. p. 289, 


τ΄ -Vs.1288. Wevdecr μύϑοις ὐ ΑΝ πεισϑεὶς ᾽ “φανῆ, φανε- 
ρὰν δ᾽ ἔσχες ἄταν] Ablata litera versus sanabitur ex Ed. prima 
si scribatur , φανερὰν ὁ΄ ἔχες ἄταν. fietque paroemiacus; Π6-- 
que in | anapaesticis ἔχ χες displicebit. Clar. Musgravio placuit 
φανερὰν ὃ ἐσέβης ἄταν᾽ gui trium Codicum auctoritate ἀλό- 
, ov πεισϑεὶς, (quod est et in Paris.) legi maluit, quam πεισϑεὶς 3803 
ἀλόχου. ---- Haesit in “Apavi Adem. Portus, censuitque tan- ἃ 
dem positum pro ἀφανῶς. ver win vidit Heathius, Jungendum 
illud cum πεισϑείς πείϑεσϑαι τὰ δίκαια" ov πείϑομαι ταῦτα, 
ista mihi persudderi non sino , et similia sunt in usu; manife- 
hic est oppositio inter τὸ “πεισϑῆναν ἀφανῆ, οἱ φανερὰν 
ἔχειν ἄταν. in Kheso v, 748. οἷά τις ἡμᾶς Ζράσας ἀφανῆ φροῦ- »» 
$, φανερὸν Θρῃξὶν πένϑος τολυπεύσας. --- Hie falsis πιαο-- 


ris verbis obscura persuasus Theseus in manifestam calamitatem 
a 


-- 


ae τῶσαες- 


aS eres 


| Cn In sequentem v. 1290. literam ex od. Flos. ; 


344s GV, ADNOTATI 
inciderat. Euripidis er tenti 
Theseus Vv. samen ἀν ὦ ᾿ Wis ‘ ni 


δ᾽ οὐχ ὑπὸ γῆς τάρταρα κρύπτεις Ζέμας sb τόνδ᾽ 
νὸς ἄνω μεταβὰς BGK 08) Πήματος ἔξω πό ( 


Pro πόδα τόνδ᾽ ἀνέχεις, in Flor. Cod. legitur, par τῶνδ᾽. 
d wets” quam lectionem prohasse videtur Cl. J. FB. Gronovir 
᾿Απέχεις est et in Paris. sed illic etiam adnotatur altera le 
γράφετοι᾽ Δνέχεις, ὕ ἵν᾽ ἢ ἀντὶ τοῦ ἀναφέρεις, ἀνάγεις. Ἢ 
ΜΜεταβὰς βίοτον hhaec etiam pertinent, in’ ον ie 1 


mihi πτηνὸς ἄνω Tune βίοτον videtur insaleatiant 
e I[rnvog in Euripideis plerumque semper adhibeatur , 
jectivum , hic quoque scripsisse : ν᾿ ἔρυτο 


Πῶς δ᾽ ovy ὑπὸ γῆς τάρταρα κρύπτεις patil $28: 
. “έμας αἰσχυνϑείς; ᾿ ἀρ URE Τὰ 
Ἢ πτηνὸν ἄνω μεταβὰς βίοτον" er, Saas ἢ 


id esset εἰς πτηνὸν» sive ὄροννϑος, βίον μεταβαλὼν, 
βαλόμενος" sic loqui solitos monitum fuit in neta ad I 
Phoen. V. 1222. quae hic, eadem iunguntur in’ Medeae v. 12 )ι 


At γάρ νυν. ἤτοι γῆς σφε κρυφϑῆναι κάτω νὰ ah uy 
“H πτηνὸν ἄραι σῶμ᾽ “εἰς αἰϑέρος Bados, ort ot ae 
Εἰ μὴ prgenry ey gah δώσει eee Mae. 


Ὁ 


ἔξω εἰν τόνδ᾽ ἀνέχει" id est ἀναφέρεις, ἀνάγει," siv 
ἔχειο. ᾿Δναφέρειν πόδα, pedem retrahit, est in ie 
by, 1419. in Troasin τ. BaP. Χόρευε μᾶτερ νι χόρευε, ΄- 


vid. Ar ork AV. V. 1717. et Ber gler. Apnd Suida am n in 
χε Comici sunt ἰδία Theopompi, (non historici 4 Avs 
τὴν χεῖρα ut apud Lucian, T. [. p. 788, ae ἀνέχει. αὐτί 


‘ida ὅστις πημάτων. ἔξω πόθ Ἔχει, ἀπ MR Ὴν 

Homero dicitur ἄνω — ἐέργει, pro ἀνείργει, ποΐαπίθ,, t 
in” Avo, ἀντὶ τοῦ ἀνά. contra jhonnunquam et in alis compo~ 
silis et in ° Avéyewy praepositio ἀνὰ adhibetur pro. adverbio ¢ ἄνω. 
Idem Suidas: Ay’ οὖς ἔχων, ἀντὶ τοῦ ἄνω τὸ οὖς ἔχων καὶ 
Σοφοκλῆς" Τὸν οἴνωπ᾽ ἀνέχουσα κισσύν" ἀντὶ τοῦ ἄνω ἔχουσα. 


ὌΥ 


~ 


IN ayniivis HIPPOLYT VM. 345 


id, in aM Suidae locum eruditiss. ‘os; Foupius I. p. 44. — 
fF Vs. 1294. pro"Q¢ τοῖς ἀγαϑοῖς, tres Codices practer Schol. 
qu ἈΠ bus accedunt Flor. et Paris.) Musgravio’praebuerunt “Qe ἃ 
ἕν t ἀγαϑοῖς" cuius 1116 loco recte, mea quoque sententia , ; 
δι corrigendum censuit , δὸς ἔν γ᾽ test ἀνδράσιν οὔ oot Κτη- 
᾿ τὸν βιότου μέρος ἐστίν. 

Vs. 1296. ἤθους; Θησεῦ, σῶν κακῶν κατάστασιν. Ad 

an vocem adscriptum's in Paris. διήγησιν" — Hine in Xg, IT. 


Es eee 7 Η be bx: - 3 

“2 Aeon’, ᾿Ιούδα, σῶν noxdy κατάστασιν, 

ς , ἣν ΄ 2 ς 3 td 

: Καί tor προκόψω γ οὐδέν. 

Li 3 ; JIHr > ~ ’ ι -. 

Ista vero, Kai tou προκοψω γ΄ οὐδὲν, ἀλγυνῶ δὲ Ge" sive po 
tus hinc a Menandrea videri queat respexisse Ter entius 

_ in Andr. IV gts. 140- 


Gigue aliquis dicat . nihil awa: 
“Mulium molestus certe ci Suero. 


com a 1298. "AV zig τόδ᾽ ἦλθον Yulgata contra Barne— 304 
} ΠΝ aliosque iam fuit adfirmata ad Eurip. Phoen. Vv. 1409. a 
Male Eustath. in Il. 4. p. 123, 23. δἴρηται παρ᾽ Εὐριπίδῃ, ἐν 
“Ιππολύτῳ τὸ, Εἷς τόδε, ἀντὶ τοῦ ἕως τότε. significatur enim, 
sed in illud, vel hunc in fincm veni, ut etc. ( dare) παιδὸς ἐκ- 


᾿ δεῖξαι φρένα 


| ae 
‘Ultimum p praebuere Codd. Flor. et Paris, pro Savor. Modus 
-optantis ; Deae minus congruit; et OS, pro iva positum, sub- 
iunctivo quoque iungitur "Eurip. Ale. v. 75. Or. v. 265, 797, 
1684. ‘Tn Hee. v. 712. Χρυσὸν ὡς ἔχοι ατανών * in MISS Led. 
est ἔχῃ" ut v. 1252. ᾽4λλ᾽ ὡς ἔχῃς τὸν χρυσόν. — Hic _prae— 
| terea minus commodum videtur ὑπ᾽ εὐκλείας Savy: quia non 
3 tanquam causa mortis ἡ εὔχλεια consideratur; sed signilicatur, 
de εὐχλεῷς vel εὐκλεὴς ἀποθάνῃ, ut non inglorius moriatur : 
᾿ς placebit fortasse Reishi coniectura legentis ἐπ᾿ εὐκλείας. - ἴὰ 
᾿ 
i 
. 


Tov σοῦ δικαίαν, ὡς ὑπ᾽ εὐκλείας ϑάνῃ. b 


O 


_ ys. sequenti, pro τρύπον τινὰ, Flor, "Cod. dat τινὰ τρύπον " ut 
jn fine versus τίνι τρόπῳ, Phoen. v. 417. Helenae v. 1282. 

Aristoph. Ach. v. 919. — vs. 1302. attigit Eustath. i in I. 4. 
op. 383, 36. ἡ Παρϑένειος ἡδονὴ ἐν ᾿Μιαολύτῳ τὴν εἰ δίφϑογ-- ἃ 
ane” φιλεῖν λέγξται. 


| τς Vs. 1303. 4ηχϑεῖσα κέντροις} Amoris, sive Veneris sti- 
᾿ς mulis percussa meo quidem iudicio dici debuit; neque ab Eu- 
| _ripide, aut istius aetalis, vel proximae, Poéta dici potuit Phac- 


ΝΣ: ἴτω. 


> 


> =e 


> Ὁ 


7 4 


oF 
᾿ 


4600: OU. ADNOTATIONE 


dra Veneris morsa stimulis ; Any Seton bogie 
/  @ bus inveniatur exemplaribus scriplis, vocem suspicor iar 
bie quoque fuisse leviter vitiatam, quam Codices se ibe 
qui supersunt. Fac una litera minus prave scriptu 
Anysiow*® Hinc, ut 4ηχϑεῖσα facile potuit efforts a 
potuerat eins Πληγεῖσα᾽ quod quidem in hane sedem 
candum | ahpnab atque Euripidi yelut suum restit 
a Suum dico, quia sic, praeter ceteros , loqui, solet: supra V 
neri Phaedra dicebatur Hipp. v. 88. στένουσα, καὶ memAnymevy 
| Κέντροις᾽ ΓΒρωτος " ubi quaedam poe alia: in Acole An- 
"  tiphanes apud Athen. X. p. 444. C f be | 
mete, Bis } 


Μακαρεὺς, ἔρωτι τῶν ὁμοσπόφων μιᾶς i he 
᾿ Πληγεὶς τέως μὲν ἐπεκράτει τῆς συμφορᾶς 


quorum priora probabiliter ipsius sunt Euripidis ex Acoli : 
b logu verba: (vid. 4ristoph, Nub. v. 1574. Schol. in istt 

cum, et ad Ran. V. 878. ) gibi ston . bres? τ- XXL, 

538. A. 


bree δὰ 


— Avdng δ᾽ * Avtiwayos ns ἴδοθὲ ἐκ he? arog ἐᾷ 
““Πληγείς. ἢ 


Libenius T. I, Ps 48. B. ὁ μοιχὸς ἔρωτι δὴν ἔβλαψε ι ¢ 
κίαν" δεινὸν μὲν, ἀλλ᾽ ἑνὶ (1, ἐ ἕν. ἑνὶ) τὸ κακὸν ἵσταται 
C re percussum Latini dixere Poétae: Amore pereussum 


Horatius oe XI, 2. | vine ie τῇ ἐν 


magno laudum perciessus amore 
ee ybitie’ ( nit 


" ΡΟΝ ἀν Ving. Aen. IX, 197. percussus amore Venan- 
di, Nemesian. Cyneg, v. 97. Scripsisse potius Propenen eye 
Bs detur I. EL VU, 15. el 


‘ ‘i 
my] d Φ' « “ ehh ay 
eis Te quoque si certo puer hic percusserit arcu; ah hs 


ἢ 
¥ 


ἘΠῚ 

_ quam concusserit, quod vulgatur Ingue cor hamata percussit Ἷ 

. — arundine Ditem, Ovidius Met. V, 384. volucres dictae sunt — 

Veneris vi ose corda Lucretio I, 18. stimulos et tela ve 

i neris Amorisque calcaria memoranti: V, 1046. Veneris- qui te- 
ia lis aceipit ictum Σ est V,1074. Pinnigert ὩΣ ictus Am 

e ris: Veneris awe sheik in L, IV, 1219. ut in Columellae = | 


HR. BA 19S. 
Bacchatur Veneri, stimulisque Cupidinis actus: 


ictus esset πληγεὶς, actus est "Ἔρωτος κέντρῳ ἐλαυνόμενος 
Agitor, siumular , versor in amoris rola, Plautus Cist. i}; led 
ν. in sith trac, invidiue, dmoris, wnsreenbe agtlari, χουϑδηνούνα 


ΟῚ 


INEVRIPIDIS ΗΙΡΡΟΙΥΤΥΜ. 847 


sunt locutiones. —- Iam vero Amoris, seu Veneris -Ζηχϑεῖσα 305 
ϑ ν» θοις. Morse stimulis, mihi sane non videtur Euripidea a 
locutio, Non ev tamen haec accipi velim, ac si morsum igno- 
‘rarem Amoris, ici quidem mulier potest ἔρωτι, sive faite : 
τυπίᾳ δηχϑεῖσα ( Heliodor. X. p. 503, 22.) neque Phaedra ta- 
men, Veneris ictu gravissimo pereussa, stimulisque Cupidinis 
_ yehementer agitata. In amore γλυκὺς ὁ ὀδοὺς τοῦ πόϑου da- b 
wvet, Lucian. Τ᾽, II. p. 400. ἔρωτος δῆγμα Sophocli memera- 
amiga Plutarch, Ἢ th p. 619. Α. Amans Iuniter 


“Πρὸς λέκτρον ἤει, καρδίαν ὠδαγμίνος. 


eidem Sophocli apud Clem. Alex. Strom. V. p. 716, 16. Amo- 

ia δῆγμα est in Xenoph. ’ Amoyiv. 1. p- 499, 8. Ip elus Symp. 
oorates p. 516, 12. ἐγὼ ὥσπεῷ ὑπὸ ϑηρίου τινὸς δεδηγμένος ο 
τόν τε ὦμον ( πο hunictum atti, gerat ΟΣ ΟΡ) πλεῖον ἢ πέντε 

| ἔρας ὥδαξον, καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ ὥσπερ κνῆσμά τι ἐδύκουν ἔχειν. 

᾿ ¢ im Platonis etiam Sympos. p.218. Ἢ ae Bie 

cs Apud Athen, Aspasia Y. p. 219. € 


a “ 
ae 
ΠῚ Ἢ 


——— 


| 


Diy “Σώκρατες οὐκ ἔλαϑές μὲ πόϑῳ ἜΡΙΑ Sadia τὴν σὴν 
᾿ a Παιδὸς Δεινομάχης καὶ Κλεινίου. ta 


’ Sed de amore toties loquutus Euripides nusquam dixit ἔρωτι ἃ 
| δηχϑῆναι, nedum Amoris Κέντροις δηχϑῆναι, de furore insa— 
» nientis amoris. Κέντρον stimulus est in Euripideis, sive fla- 
\gellum, μάστιξ' et Veneris, Πληγεῖσα κέντροις, Percussa sti— 
mulis. Huc, opinor » non advocabitur ex Eurip. Med. v. 110. 
‘Onydeion χακοῖσιν" Alc. v. 1100. — λύπῃ καρδίαν. δηχϑήσο- e 
μαι" qualia quibusvis sunt Seriptoribus usitata: Anaia curis 
Mordetur, est in Stati Sylv. Ul. Ecl. IV, 72. Mordear oppro- 
briis falsis , Horatii, etc. quorum ΥΡΑ collegit Th, Gata— 
ker. in IM, Antonin. XI, 18. p. 333. Sunt enim haec et simi- 
ha valde diversa. Neque hoc vereor ut quis sibi in animum 
inducat, posse tamen Phaedram dici Veneris δηχϑεῖσαν κέν- 
τροῖς" cui velut apis Amor aculeum suum, κέντρον dictum, a 
immiserit. Non nescio hic dici posse speeiosa quaedam. Apud 
Theocritum, Amor, Venere quoque iudice, ἴσος ἐντὶ μελίσσαις" 
Ut apis suum spiculum cuti, sic Cupido suum quoque κέντρον ; 
in cor infigil: 

Πικρὸν ἀεὶ πραδίᾳ κέντρον Ἔρωτος ἔχει," 
est in ep. Meleagri Anthol, VII, 13. Apis spiculum infigens di- b 
citur ἐγχρίσαν τὸ κέντρον et Byrobpas- hoc forsan et de Cupi- ' 


dinis telo fuerit adhibitum: apud pollon. Rhod. Ml, 764. 
legitur in Cod. MS. 


Mud m’ trum in Eustath. de Ism. Amor. ἢ 

α ὡς ἐκ κεντρούσης μελίσσης πληγὲν φλεγμαί: 
teris ille saltem seiunclis dederat, ὡς ἐκ é 
πληγέν. Ne naturae quidem pictoris Vi ve 

: εἰν Georg, AY, 997. ἀνὰ : 
᾿ονοῖδειο inspir ant : εἰ ps coeca reli. 

d πδάσηι taal mihi hic vul gatum 4εηγϑεῖσα τιον vi 
Vs. 1306. Ὃ δ᾽, ὥσπερ ἦν δίκαιον, οὐκ, ἐφέ re 

σιν} In Flor. ἐφέπετο᾽ legitur*in Par. ‘Q¢ ὥσπερ 
οὐκ ἐφείπετο. De quibus ‘ultimum , in alio quoque 
tum, placuit viro Clar. tanquam usitatius: sed et 
senarios suos admiserunt Tragici: ξυνέσπετο et ἕσπι 

e tur in Soph. Θεά, Bowe 1512. ᾿Απιΐρ. 1210. Trach 
Alterum si plures darent ‘Codd. ὥσπερ ὧν δίκαιος ἢ 

‘ -rius vulg gato iudicaretur; haec enim sqqueatines oof the 


τος οὐδ᾽ au, πρὸς σέϑεν. a, 
“Ὅρκων ἀφεῖλε πίστῖν; εὐσεβὴς. γεγώς. 


A Ista autem eae ὧν δίκαιος , et εὐσεβὴς γεγὼς.» on 


ib ἃ aequi ‘cultor, ; timidusc e Deorum, Avistophabe@ 
! ass ay avin in Aibris nostris Sacris go δί 


-Ὁ 


Be υ ἐδ ΔΝ _. In vs. 1311. Ἢ δ᾽ : “ele Spe μὴ πέσῃ, ροβ 
i ᾿ μένη, (Indiciit metu, Ovid. Met. XV, 503. ἣν ψευδεῖς 
b ἔγραψε" Cod. Paris. praebet | W. Yo trevke, fortasse 

— Quod: ec Dianae dicitur » ipsa se fecisse confitetur 
i _ Hipp. Phaedra v. 1192. 4 


alsa memoravi; et t ποίας, 
“ Quod ipsa demens pectore insano ‘hauseram, 
Mentita finxi: vana ΝΗ pater; 
Juvenisque castus cremine incestae vaces , Ὃ 
Pedi insons. | 


». 
olay vs. 1314. ὡς ἂν οἰμώξ τῇς πλέον 5 ἮΝ οἰ. τον Goad. 
Musgravius, pro vitiese οἰμώξῃ. — Versui 1315. subiectam 
sustuli notam interrogandis ’ ‘Age: initio -periodi Saepe ‘notat ui b=) 


ἐν U 


ES A EE A AE εις 


i 


"Ad? chion. Nosti utique vel sane. — In v. 1819. ἡ ive 
e y in Cod, Paris. redditur ἐπηγγείλατο. 


οὐδ᾽ ᾽ ἤλεγξας , οὐ χρόνῳ μακρῷ Expr γ᾽ “ἔνειμας. Quod est 
in 1 Codd. Flor. et Paris, Σκέψιν παρέσχες " non sane natum ex 
| interpretamento , ἢ ᾿564 prioris potius Editionis fuisse videtur le- 
ctio; Σχέψιν un ἔνειμας, ut elegantius, in secunda positum. 
ἔμεινας et ἔνειμας Eustathio quaesita videbatur παρήχησις" 
rep rae enim exemplum ad I. 4. p. 879 20. profert καὶ τὸ 
Ἔμεινας καὶ "Ενειμὰς παρ᾽ Εὐριπίδῃ. ἐν τῷ, --- οὐ μάντεως 
ond ᾿μεινὰς, οὐ χρόνῳ μακροῦ σκέψειν (imo σπέψιν γ᾽ "ἢ ἔνει- 
ας. Variis inservit loquendi formis ἹΝέμειν, tribuere. Nihil 
‘pilid nihil. amicitiae tribuens Luciano dicitur de Hist: Scrib. 


Socrates de Saltat. p. 282. μέγιστον νέμων εὐρυϑμίᾳ nab εὐμου- 
ig. πὶ gdid Aj. ν. 28: 


As 
de" Τὴν. δ᾽ οὖν ἐκείνῳ πᾶς τις αἰτίαν νέμει" 


2 δυζώγι. ἌΝΩ ir holies id. est εἰς αὐτὸν τρέπει" hine τρέ- 
mee vulgatas illic insidet Edd. ex vetustis et Codd, Jegendum 
_ Néuwev* in quod verbum. frequentandum mprache ἢ fuit ς εὐεπί- 
faa τα αυδοι Diana, 

Poe οὐ χρόνῳ Hee 

hae ὦ Σκέψιν γ᾽ ἔνειμας" 


exspectasii, dum tempus tandem verum patefaceret. quod. su- 


pra dixerat Hippol. v. 1051. οὐδὲ μηνυτὴν χρύνον Aen Lud” 
ἡμῶν. ᾿ gana he βίο est ex perdito dramate dictum, 


TAL 0 πάνϑ᾽ “ὁρῶν 


OK πᾶντ᾽ ἀκούων πάντ᾽ ἀναπτύσσει χρύνος: 


Spud Clem. Alex. Strom. VI. p. 742, 6. Stobaeum Ecl. Grot. 
Ῥ. 148.. A. Gellium N. A, XII. c. ΧΙ. εὐ τῇ in IVES, Cod. est a- 
| | reo ὁρῶν, utapud Siod. sed ὁ πάνϑ᾽ ὁρῶν χρόνος etiam in 
“Sophy. Ocd. T εν. 1222. Eiusdem. est, 


ἢ 
Τὰν 


Πάντ᾽ ἐκκαλύπτων ὁ χρόνος εἰς τὸ φῶς ἄγει. 


᾿ Pindaro dicitur. bel Lvov μόνος ᾿Αλάϑειαν. ἐτήτυμον χρόνος, 
1. X, 65. — Priora Dianae Tragicae , οὔὐτς πίστιν οὔτε μάν- 


πα Ona ᾿Εμείνας, οὐδ᾽ ἤλεγξας" sic or dixerat Hippoly— ἃ 


tus ee 1055. 


οἷ 
γι λιν 


Οὐδ᾽ ὅρκον, οὐδὲ πίστιν, οὐδὲ μάντεων 


IN EVRIPIDIS HIPP OLYTVM. 349 


Vs. 1321. Ὃς οὔτε πίστιν, οὔτε μάντεων. ὄπα ἐπε ρειναεὶ 


TAL p. 55. ov (L. ov τι) μίσει, οὐδὲ φιλίᾳ" νέμων. Eidem + 


non tu veritati explorandae tempus tribuisti; sive potius, non b 


ago EC pana 


Ἦμος, opinor, spectabat ubi huius | sinha 
cam historiam Heliodor us I, p. 19. credulus, 
ταῦτα ὡς ἤκουσεν; οὐκ εἶπεν, (malim οὐδὲν εἶπε rv Yi 
TYGEY , οὐκ ἀπολογίαν προὔϑηκεν, ἀλλὰ. πιστεύων 6 

e priorem Euripidis locum eiusdem Heliodori X. Ῥ. 474. 

-comparari possunt: πᾶσα δίκη καὶ κρίσις δύο τὰς μεγίστας, ἅπο 
δείξεις οἶδε, τὰς TE ἐγγράφους πίστεις, καὶ τὰς ἐκ τῶν μησὶν 
ρων βεβαιώσεις. Non satis considerate hic πίστιν. viro 
visum fuit in πύστιν mutandum : ut Eur ripides πίστιν dixit So, πὴ 
phocles in Elec. v. 898. Tiv’, ὦ τάλαιν᾽, ἰδοῦσα πί στιν — φῶς, 

βΟ7πῃ; guo argumento nixa — hoc bi persuades? In 

a foro quaevis argumenta , quibus ad causam ttebantur prob 
dam, quasvis probationes πίστεις dicebant: τὰς μαρτυρίας - 
καὶ τοὺς νόμους, καὶ τὰς ἄλλας πίστεις, ἑκατέρων (litiganti 
memorat Harpocration in v. ΖΔιαιτηταὶ, et sic saepius Orato 

res: Antiphon p. 139, 18. Pp 144, 34. Isocrates p. 28. Β. B. ᾿ 
51. D. φυθα : οὐδεν πίστιν (id est ἀπόδείξιν) εἶ pith 
b Isaeus p 74, 13. ete. ap. Budacum Ὁ. 1. G. ps 115, ‘deal | 
| - Suas opiniones Christiani Luciano dicuntur ἄνευ tv 
Ὶ “Bote πίστεως παραδεξάμενοι T. ILL. p. 338. — Tlud eed 

| Sin _paene praetermiseram , quod praebet i in Euripideis Cod. pre 
. | οὐκ ἤλεγξας" Flor. οὐ μακρῷ χρόνῳ. Neutrum, si leg gerctur 
etiam in aliis, spernerem: Eur ipidis est ex Palamede ap. Sto- 
baeum p. 360, 6. Imperator Σοφὸς δ᾽ av εἷς τις, ἢ dv’, ἐν Hom 
C κρῷ χρόνῳ. Alcest. ν. 670. Γῆ ρας μόνων. καὶ wenn χρό- 
| | . νυν βίου. dec inte\ Ὁ 


3 Vs. 1326. Ex’ ἐστὶ καὶ σοὶ Cabs συγγνώμης. τυχεῖν" τὸ 
Ae “versu, qui praecedit, ᾿Ολοίμην, ut est in Ed. prima Flor. | 
praetuli formae Doricae; hoc i in versu dat Codex Paris.’ ‘Eveote | 
καὶ σοὶ — Flor. τῶνδε συγγνώμην ἔχειν. Quorum prius” Eve. 
ἃ στι καὶ Gol τῶνδε συγγνώμης τυχεῖν" placere poterit ut ene! | 
atque élegantius. Thomas MM.” Eveote καὶ ἀντὶ rod ἐνυπάϊ 
at καὶ ἀντὶ τοῦ δυνατόν ἐότιν. saepius illud infinitivo iunctum | 
: | legitur apud Sophoclem; Elec.'v. 882. malis ἴασιν οὐκ suet 
i ee Antig. v. 219. Wouw δὲ χρῆσϑαν παντί που τ᾽ ἔνεστί σοι. 
ἶ | Phil. y. 1264. Οὔκουν ἔνεστι καὶ μεταγνῶναι πάλιν; ete. ¥ | 
' ᾿ Vulgata tamen hoc versu praebet. Χο. Π. v. 815. 


a e Τί “Πέτρε ϑρηνεῖς ; δείν᾽ ἔπραξας; ἀλλ᾽ ὅμως. | 
"Ex’ ἔστι καὶ σοὶ τῶνδε συγγνώμης τυχεῖν. 


| . Florum quogque veniam impetrare poteris, Quantumvis autem 
| ‘qui veniam impetrat ak, alio aeque dicatur συγγνώμην ἔχε e195 
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i | dat alteri , atque utroque sensu phrasis frequentetur Υ 
uin apud illos nusquam forte legatur συγγνώμης τυ- f- 

Vy Bee tas ymen omnino hic servandum arbitror; alterum tan- ἃ 

n usitatius describentis effluxisse calamo. Isocrateuwm hoc, . 

itum Heliodoro 1. p. 35, 11. p. 72. legitur in his Comiui 2 

re apud Stobaeum i in Florileg. p. 164, 36. Grot. Ρ. 99. 


᾿ὠμμμμρί I ἔστιν, eye εϑύσϑην πάτερ; λέγοντα νῦν; 
sien: Ἥμαρτον, ὥστε πρὸς ἐμὲ συγγνώμης τυχεῖν. 
᾿ 


i ἐν Ῥιὸ πρὸς σέ με' Grotius posuit πρὸς ἐμὲ, quod hac in Wo 
ctura mihi Graecum non videtur: πρὸς mutetur in πατρὸς, 
youre νῦν cum C]. Ruhnkenio in ov δέον ta νῦν, senten- 


‘ia inerit commoda sic scriptis: 
Ee ee 


ἐκ ἰώ IL ibd ἐμεϑύσϑην» πάτερ ᾿ οὐ δέον τὰ νῦν. 
μ ete “Ἥμαρτον, ὥστε πατρὸς ἐμὲ συγγνώμης a al ᾿ 
I Οὐκ ἔστιν ss +s eae; 
Ὃ γὰρ εἰς τὸν ἀσϑενῆ βίῳ τὶ, Thdiupids c 
— Lowy, ὑβρίξειν 5 οὐχ ἁμαρτάνειν; δοκεῖ. 


Pers 1897. Κύπρις γὰρ ἤϑελ᾽ ὥστε γίγνεσϑαι τάδε, Πλη- 
᾿ ϑυμόν.] Τύδε leyitur in Codd. Paris, et Flor. — Su- 
mam hic, ut alibi, Wavilant dare Wonk ΑΓ ρα Uy 
- Suppl. v. 581. Sensus idem inesset sic scriptis , Κύ- 
Fae εἰς τὸ πληρῶσαι τὸν ϑυμὸν οὕτω τάδε γίγνεσθαι ἠϑέ- “ 
σε. Haec ita fieri voluit Venus, animum ut expleret suum. 4 
Ἰληρώσασα ᾿ϑυμὸν, Dea dici potuit, quae odiis exsaturata 

viescit : : Virgilii Tuno ϑυμὸν gerebat ἄπληστον, inexsatura— , 
bile pectus. Hinc paulo diversum Terentianum illud; sivt ani- 

mum ut expleret suum, est πληρῶσαι τὰς ΓΑΡΒΕΝ δ ut et hoc 


es 
Pag ex Satyr. L. “ee 


” 


5 qui credimw porro 


τ΄] Diwitias ullas animum mi explere potesse, “μὴν Ὁ 


᾿ ἐρὶ is vero Πληρῶσαι ϑυμὸν, est animum vindictae cupi— 
dum saturare; quod Virgilio in Aen, Il, 586. — animumque 
explesse iuvabit’ et Aitio in Katwanaate apud Nonium in v. 
| Satias, 
; 
k 


f Quorum crudelitatem nulla unquam explet satias san- 
gutnis. 


| mcydidi VIT. c. 68. ἀποπλῆσαι τῆς γνώμης τὸ ϑυμούμενον. 808 
|| Platoni ἀποπιμπλάναι τὸν ϑυμὸν, de LL. IV, Ρ. 717. D. ubi, a 
_parentibus, inquit, ϑυμουμένοις ὑπείκειν δεῖ καὶ ἀποπιμπλᾶσι 
τὸν ϑυμόν. -Apollonio Rhodio ϑυμὸν ἐπιπλῆσαι, IV; 4858, Si 


i .«Ψ...».. .»»ὕὕ... 


362.” ΤῊΝ vy ADNOTATION: 
Veneris’ odium sia vexsaturari, | Hip 


\ ayes oderat ee ἜΜΕΝ erat: inexs 


Vs. 1898. se " Beotss δ᾽ 5a” ἔχει ape 
Bice: προϑυμίᾳ Τῇ tov ϑέλοντος.) H 
ve consuetudinem vereor ne nobis confin: 

᾿ oeconomiam sui dramatis tueretur; ut sane p 
his etiam Poétis οἰκονομικῶς" mane si lex fuit ἰδία. Oe : 

c ab Homericis illa Diis saepe fait. violata; nam Mule: 
Troiam , pro Trova siabat Apollo; Acqua Venus - 
Pallas iniqua fuit, etc, — Saepe ferox Cantu pei 
nus Ulyssem; Eriputt patr 10 saepe Minerva suo, Ov as 
I. El. 1, 5 — 10. Haec eadem tamen Minerva varii Ἶ 
flicto non ausa fuit Ulyssi.opitulari, non illa μ6615,.. 

ἃ ni sive metu deterrita, sive polius pa reverentia 1 
Homer. Od, Z, 331. ἜΝ, 


> Pp . ————— 
a: * itis. εν» ἃ ΠΥ. 
a ᾿ ΒΡ Ἐς aan 
| μας aire a Ὁ 
i ‘ D mons ‘a. ~ 
EE oe a a a i a 


| “Πολλὰς * pee 
Avra δ᾽ οὕπω φαίνετ᾽ ἐναντίον th 56 α 
Πατφοκασίγνητον. US Sen 


ab Ulysse propterea compellata hoe uno se tnetur 
Dea, in Od. Ν. 341. Aide τοι οὐκ ἠϑέλησα '“Ποσειδάω 

e χεσϑαι Πατροκασιγνήτῳ" Ad priorem locum Eustai/ tus Ὁ 
$4. quaestionem sibi ponit; Neptuno irato cur non 0 
fuerit Minerva ; quam, me iudice, solvere pane: οἷ 
Homero, ἜΡΟΝ γάρ δα Πατροκασίγνητον " solvit ill 
r ἐρτάϊ epee ts consuetudine ; : λύειν illam sane? 


a ϑρώπων εἴη. ἘΠ καὶ αὐτὴ οὐκ Pieri ΒΕ τῇ 
οἷς ἐϑανάτου τὸν φίλον ᾿Ιππόλυτον. horum similia de t 
N. p. 519, 28. ubi duo quoque profert Euripidis: ex Hi 
SUS , Οὐδεὶς ἀπαντᾷν βούλεται προϑυμίᾳ Τῇ τοῦ 7 
wih’ ᾿ἀφιστάμεσϑ᾽ ἀεί. hos quidem versus du ium null 
quin. ‘expresserit Ovidius Met. III, 236.; cum irata Tuno 1 ᾿ 


siam coecasset, a 
», 3 iy ἫΝ 


b pater omnipotens (neque enim licet irrite cuiguam | 
. acta Dei Fé ecisse Deo ) pro lumine ademto ada ; 
Scire futura dedit; poenamque levavit μος οὐ 3 | 


quae hine sumta monuit etiam Burmannus vir Clar. LL. XIV ) 
Met. v. 783. 


ς Sola Venus portae cecidisse repagula sensit; ὃ 


Ἂς 
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| Et clausura Suit; nisi quod rescindere — 
Dis licet-acta Deiim. τὰ 


e Ame eid ad Legem Euripidis | Diana; : "Past ᾽ σάφ᾽ io, 

᾿ Ζῆνα. μὴ φοβουμένη, Οὐκ ἂν ποτ᾽ ἦλθον εἰς τόδ᾽ αἰσχύνης 

᾿ ἐγὼ, ut virum mihi carissimum sic sinerem perire; hoc propius 
accedit ad Homericum αἴδεσθϑαι; Cum ab infero love Proser- 4 
‘pina raperetur_ apud Claudian, R. P. UW, 232. 


| oe τ᾿ Tnvitae cessere Deae; compescuit arcum 
Η Cum gemitu, talesque dedit Latonia voces: 
δ" ᾿ς Sis memor, ὃ, longumque vale; reverentia patris ὦ 
ry Obstitit auxilio. 
1. ΠῚ, 291. Dianam et Minervam increpat Geres: e 
Seeks. . 
jo ens ον ast illae (prohibet reverentia aad 


oe reticent, aut nosse neg ant. 


ἔν, 1383. “Ὡοτ᾽ ἄνδρα πάντων. ᾿φίλτατον βοοτῶν ὝΤΗ In 
ris. aliisque Codd. hoc ordine voces leguntur. Absque Codd. 

Ἴ acere potuit ex viri Docti coniectura posita Barneso lectio, 
᾿φίλτατόν. y ἐμοὶ βροτῶν. alteram tamen illam facile quis ex 309 
' similium comparatione detexisset: nam in Oreste dedit v. 723. a 
᾿ εἰσορῶ γὰρ τόνδε φίλτατον βροτῶν" ν. 730. φίλταϑ᾽ ἡλίκων 
ἐμοί" Herc. v.1156.— φιλτάτῳ ξένων ἐ ἐμῶν. Soph. Elec. v. 1189. 
*Q φιλτάτου μνημεῖον ἀνθρώπων ἐμοί. ---- In vs, 1886. quam 
ex aliis edidit MM. Jiteram quoque praebent Flor.: et’ Paris, 
1" “ἔπειτα δ᾽ ἡ ϑανοῦσ᾽ ἀνάλωσεν γυνὴ “όγων ἐλέγχους. Deinde Ὁ 
ἡ γπουίπα mulier morte sua sustulit verborum indicia, ex qui- 

verum excquirt potutsset, 


Vs. 1338. Μάλιστα μὲν viv cot ewe ἔῤῥωγεν none, “ύ- 
πη 1 ab κἀμοί" 7 In te quidem nunc maxima cum vi haec erupe— 
runt mala; ; mihi vero etiam pariunt aegritudinem. Pro vulga- 
ta, Μάλιστα νῦν. σοί που, _recepl lectionem Codd. Flor. ΡῈ 
in etiam inventam Muser ‘avio ; qui ex duobus hance pro- ¢ 
fert, thiora νῦν δή σοι" ob sequens δὲ mihi sincerum vide- 
Datur 4 μὲν voy" quod si quis pro μὲν οὖν positum malit accipe-, 
18, scribi poterit μέν νυν. — Quaecumque magna cum vi eru- 
perunt, sive quae vehementi cum impetu in a quaevis 
feruntur ilisa , ῥαγῆναι dicuntur , sive ἐῤῥωγέναι" ἐκραγῆναι" 
"πἀταῤῥαγῆναι" πατεῤῥωγέναι. Pervulgata sunt, ὕδατος ἐξ ov- 

νοῦ πολλοῦ καταῤῥαγέντος" ἐῤῥάγη ὄμβρος, Sieber nube rup- 
‘ta decidit: Polybiana, καταῤῥαγέντος ὄμβρου λάβρου καὶ συνε- 
χοῦς, Livius interpretatur XXXVIII. ς.,1δ. ni se — tanta 
vis aquae deiccisset: sleschylus Prometheo y. 867. ἐκραγήσον- 
Lurip. Hippol. Δ 


Ώ. 


‘ 


ed 


864. LC. Ve ADNOTAT 


Ἄ erumpent, Eurip. Alc. v. 1068. ἐκ a ous 
e δώγασιν. ‘Soph. Trach. v. 865. Εῤῥωγεν. 2 
65 Phil. v. 821. παρέῤῥωγεν ποδὸς «Αΐμο 


ἦι ἜΕΞ οὗ γὰρ ἡμῖν ὁ πόλεμος allie 


; erupit in Persas , Scbetoc in Jobum | Pic 606. ) Pro. 
| Eurtpidis accedunt ista Sephoclis Oecd. ᾿ Tye, v. 1289, 


ταί more Ποταμοὶ πυρὸς, ignes ex. 


multa transferuntur ista. γέ τι diu compres 


mre Die coercitam tram in hostes communes 
gendum esse docnit vir Magnus J, F, G. in abil ne f 
deg ddayn ἐς τὸ μέσον capiendum apud Herodoi ἢ 
98. Bellum nondum ξυνεῤῥώγει, | eruperat, Ti Thue 
vy. 48. In have Eq. v. 641. 


μὴ 


τ 
Eadem etiam structura, qua hic: gic bing eye in A 
Persis v. 433. A? " πο 5 


κακῶν δὴ, πέογος ἢ Borer μέγα, Say: ΝᾺ 
Πέρσαις, Ry: 


“τ ie ot) A 


ren fens y ἡ ah rm 

Tad" ἐκ δυεῖν ἔ 209 ῥῶγεν οὐ μόνου καὶ % {en ae eh eee 

"AMA ἀνδρὺ καὶ γυναικὶ συμμιγῆ. : dati 

a τὴ ἌΝ , 
quem versum, in eadem voce desinentem,, sica S 


ptum non equidem opinor. In his autem forma 
Attica commendatur: haec apud Sutdam vulgata ἊΝ 
οὐκ ἀπέῤῥηκται" καὶ ᾿Απεῤῥώγη; καὶ σὺν τῷ νυ, ἢ 
τὸ τρίτον πρόσωπον. Ker’ ἀπεῤῥώγην 0 ποῦς" ν᾽ 
que reliquerunt viri. Docti » sic, nisi fallor., corr 
᾿4πεῤῥώγει" χαὶ σὺν TO ν δ τ ἐν ον τὸ HEN 


>» 


79390 


κατ᾽ ἀπέῤῥωγειν. ὁ 48 


obits μεναι pes: hoc Atticum, ex Homeri tamen 
ctum: praeter ἤσκειν, pro ἤσκεε, ἤσκεεν, Homer 


3. de 


scribendi i iam a tig H. a Τα in bb. de Dialect. pi 


Wi. 4839, — τοὺς γὰρ εὐσεβεῖς Deol θνήσκοντας ο bass 

eover" | Usitato more loquitur Minerva Sophoclis Aj. ve 

— τοὺς δὲ σώφρονας. (τοὺς ἐναρέτους Schol, i ἷ 
Θεοὶ φιλοῦσι, καὶ στυγοῦσι τοὺς κακού. So «οὐ 

Castores in Eurip. Hel. v. 1604. > sone abi hinds δ 


olentius Phas Βαμρίάοαμο:, ΝΜ acer’ χαίρειν » Bei τ 
sou γένει" etc.  Rarius etiam in Eurip. Ione v. 858. Τὰ 
α χαίρων, οὐ δίκαια dod, μόνος. - Hie οὐ χαίρουσι i 
Ov χαίροντες ὁρῶσι ϑνήσκοντας τοὺς εὐσεβεῖς. Pios non 
io vident morientes. Cratinus dixit γέγηϑα τὸν ἄνδρα, 

Sa, sive γηϑῶν ὁρῶ. Prope Theocriti accede~ 


p ἔγη 
= Eid, Baik 35. de Musis suis dictum 


a 4 δ᾽» i bh. 
Pig at | ots γαρ ορῶσαν 
ἍΝ ἩΠΝ Tuedow, | 


aes 
ΠΕΡῚ Bens habere vulgatam scribit Reiskius: addere potuerat op- 


“timoram, tamen Codicum lectiones esse praeferendas; sive quis 
4 malit , οὕς γὰρ ὁρῆτε , firmatum ab Eustathio, 


er od a “Quem, pte Melpomene , semel 
Bai -\Nascentem placido lumine videris, eto, 


! 


ty quod mihi sincerum videtur, gry ἃ 


οὗς γὰρ δρεῦντι 
Ιαϑεῦσαι, TOS οὔτι. ποτῷ δαλήσατο Κίρχα. 


| Pieces: Codices Calliergi, tres illud δρεῦντι commendare Reis: 
| kio debuerant Pisiiives neque enim id, opinor, librariis im- 


aa Callimachus Epigr. 22. 


ἐν τὴ "Μοῦσαν γὰρ ὅσους ἴδον ὄμματι παῖδας 
La ah. ᾿ Μὴ λοξῷ πολιοὺς οὐκ ἀπέϑεντο φίλους. eRe ἢ 


ἈΡΕΥῚ dici potest venustius: illic, in aliis libris cum diver- | 
pag tate lectio, scribi quoque potuit, Mathizio , σολιοὺς etc. 
Lat Bhomeri ut Ψ. 17. 


~~ 


τίς av τάδε γηϑήσειεν" 


hius Ρ. 681, 18. ᾿Αττικίξει; inquit , “Oungos* ap φασὶ 

δὲ καὶ Κρατῖνον οὕτω που γράψαι; Téynda τὸν ἄνδρα" τοιοῦ- e 
τον καὶ παρ᾽ ᾿ Εὐριπίδῃ τὸ, τοὺς εὐσεβεῖς ϑεοὶ Θνήσκοντας οὐ 
χαίρουσι. καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ (Philoct. ν. 1808.) “Ηαϑὴν (τε) 
ἐρα τὸν ἐμὸν εὐλογοῦντά σε. Laetus audivi patrem te meum 
a" Hermippi Comici versus est in Apparatu Sophi- 
_stico Phrynichi in v. ᾿Δνήδομαι, (vid. supra Notata p. 259, 


ee) 
aS “A γὰρ τόϑ᾽ ἤσϑην, ταῦτα νῦν ἀνήδομαι. 


ΕΝ neutra, quibus veteres Attici vim agendi tribuerint, per- a 
ZL 2 


OE DI AI σὰ TO A 4...» A a 8h tO NA OA i ES νον 0 


ee ee 


PPE EE PIE RRC 


Se gee a aera hace gue coer = 


) pocration adnotavit. Sh i 


» Lonicas Homeri tmeses supra quasdam attigi im vs, 934. hie 


_quaedam Tragicorum, in quibus νεαρὸς legi videtur media pro- 


; ἕ Ἢ Α ὶ 7 . 
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pauca reperientur: idcirce | “Δγνεύετε τὴν. πόλιν 


Vs. 1340. Καὶ μὴν ὃ τάλας ode δὴ στείχει Σ Deeg 
Ἐανϑόν te κάρα διαλυμανϑείς.} αοανηπὴοαίατη, δια 
νὴν dixit Herodotus IX. c. 112. quam Amestris , τοὺς ἐν 
ζοὺς ἐποταμοῦσα, — καὶ ῥῖνα, καὶ ὦτα, καὶ χείλεα", καὶ 
σαν ἐχταμοῦσα, sic crudelissime laceratam domum rer 
Miratur. Deathius in his (ein vocem νεαρὰς Marklandus le 
luerit tanquam dissyHabam : Praeclarum virum loca mo 


ducta; quae syllaba apud alios certe Dots hac in voce corri-, j 
pitur: cut hic, im anapaesto legitur Soph. ‘Antig. ν 168. ΠΩ 


coupe 
rhea (REE 


Νεαραῖσι ϑεῶν ἐπὶ a ae τ ἫΝ 


Illic, Creonte prodeunte, Chorus, ove γὰρ ΕΝ 
ρας. In talibus Euripidi μι μος Καὶ μὴν — Andror 
v. 1166. Καὶ μὴν 00 ἄναξ φοράδην αὐτὸς (Cod. Flor. ἤδη. 

gadyy ) “ελφίδος ἐκ γῆς δῶμα πελάζει. — Vs. 1845. 
ἐκράνϑη; pro οἷος receptum Musgravio dant Flor. et Pari ! 
Aidvuov μελάϑροις Πένϑος ρθε, καταληπτόν. ‘Horum | prio- 
ra Marklandus apposita contulit ad Eurip. Suppl. v. 1035. 1 1] 
timum nunc forte servandum iudicabit: ductum. divinitus in im- 
maissum, an acceptum, reddamus, non multum interest. i AG 


Vs. 1352. Ava μου κεφαλᾶς ἀσσουσ ᾿ ὀδύναιἾ Vitiosmm hic 
ἀϊσσουσ᾽ od, in dissyllabum mutavi: subscribi. poterit, olim ΓΝ 
iam saepius adiectum, ἰῶτα, eriginis index; sed’ apud Plaio- 
nem aliesque scribitur ἄττειν, seniors cum impelu ruere, vel 
salire: apud Atticos yuidem Poétas semper sunt dissyllaba ἄσ- i 
σω ἄξω" ηξα᾽ etc. quod et vere monuit Jo. Noster Piersonus & 
in Moer. p- 301. conf. nota in Eurip, Phoen. ν. 1388. Quod ᾿ 
hic, haeret idem vitium Euri ‘ip. Iph. in Aul. 8. Πλειάδος ἀΐσ- ; 


Δ 


ὧν 


311 σῶν, versus modulus, ut hic, ἄσσων requirit, Multa dict 


a possent, quae hinc forsan aliena viderentur. — In seq. vs. 1 855. 
literam γ᾽ in δ᾽ immutayi ex Paris. et Flor. atque ita de lerat ᾿ 
IMusgrav. — In vs. quoque 1357. vulgatae literam raetull, 


quam Sabsnt dem Codd. Ara μ᾽ Epderons , κατὰ δ᾽ ‘tha 6: 
sic paulo post δ᾽ est in ν. 1361. tales, in senarlis non vulgatas, 


͵ 


positam adhibuit Clar. G. Koenius in egregiis ad Gregor. de 


Dial. Adnotat. p- 211. — In vs. 1358. voces ἀτρέμας, “busses 
prout ulas transposuit ΠΗ͂, exhibent quoque.F. lor. et Paris, 1 


Vs. 1860. Τίς ἀφέσυὴα᾽ ἐνδέξια πλευροῖθ;} Hanc ex uno | 
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aris, soripturam recipere non dubitavi, pro vulgata, Tis 
"3 εν δεξιὰ πλευροῖς" quae, prout interpretes. illam cepe- ¢ 
rau versum vitiahat. — Quirecte sensum expressit Heathius, 
iT vertit enim, Quisnam lateri astitit a deaxtra?), δεξιὰ positum, 
senses] pro κατὰ τὰ δεξιὰ, Codicis scripti lectionem mecum 
_probabit, ᾿Ενδέξια sic ot ἐπιδέξια dixerunt pro ad dextram: 
| dis Hippolytus dum ait, Quis latert meo adstat ad dex 
: train ®ve ἢ ipso ostendit Eur ripides, quomodo intellexerit Ho— ἃ 
: ri ay ϑεοῖς ἐνδέξια πῶσιν ᾿δδινοχόει" ‘nomen. Aiacis χὴν, σόν 


"Ζεῖξ᾽ ἐνδέξια πᾶσιν ἀριστήεσσιν" 
By 6° ἴμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον. 


. viri Summi obseryata in Pracfat, Praestantissimi Dukeri 
μὴ Thucyd. p: 11. ubi illud etiam est Lysiae, εἰσιόντων πρὸς 
τῇ ΠῚ ἕστηκεν. ἐπιδέξια.. Aristoph. Pace v. 957. . 


ᾧ 
is cae a 


: 


᾿ Περίϊϑι. τὸν βωμὸν ταχέως ἐπιδέξια, 


I; ate ur ἐπὶ δεξιὰ, hoc vero poni malim ubi scribitur δοιδέξια, 
in “4: toph. Av. v: 1566. “illic enim opponuntur ἀρίστερα et des 
& uy vid, Hesych. in ᾿Ενδέξια. Homer. Od. Φ. v. 141. ”Og-! 
oF ἑξείης ἐπιδέξια πάντες ἑταῖροι». In Eid. inter TFheoczitoa': 


XXY; 18. ἘΣ \ 


᾿ς Ablig δέ σφισιν ἥδε τεῆς ἐπιδέξιω χειρύς.. 


ee — 
2 “ee oe 
Gg, . = 


pitas vel ἐπιδεξίως, ut apud Platonem , ἐπιδέξια Poni bei 
, Nicomacho Athenaei VU. Ῥ- 291. C. “ 90... 
pee’ . fi. ΤῊ ΜΝ 
| RY. Vs. 1861. ᾿Πρύσφοφά w αἴρετε; σύντονα δ᾽, ἕλκετε Τὸν. > 
γίμονα, καὶ κατάρατον Πατρὺς ἀμπλακίαις. | ὈΜ πηι: 
hoc. yositum ex Codd. Flor. et Paris. pro ἀμπλακίᾳ. — Priora b 
sic a hibuit Auctor Trag. Xo. I. v. 4499. Kat πρόσφορ᾽ αἴ- — 
a0’, ἕλκετ᾽ αὖ γε ξύντονα. Videtur et‘in iis quae praeceditit. 
᾿Βνδέξιο legisse nam haec prostant v..1912. erige gut, πή- 
χυν ἐνϑεὶς αὐχένι, Εν. δεξιᾷ πλευρὰν δὲ τοῦδ᾽ ἀείρατε. Her— 
cules acutissinis doloribus confectus in Soph. Trach, v. 1024. 
. Ta ἃ μου ψαύεις ; ποῖ κλίνεις ; ᾿Απολεῖς μ᾽, ἀπολεῖς. Alli Phi- 
loctetes : 


; 
Ἢ | Agite,. acy vulnus ne siccusset gressus, eauwic ingre- 
| vf ἥδε ον 

᾿ 


on intento Ὁ δά πακημην Sed j in ἠδ δή Scholié ἄρμο- 
δίως pertinet ad Πρύσφορα᾽ commode corpus tollite; ad σύν- 


ane 


᾿ | 
| 
t 
Ϊ 
' 


8 Vs, 1364. “Οδ᾽ 6 daw ine ἐγὼ, καὶ ϑεοσέπτωρ a] Pracmia 


812 Hinc sumtuin Θεοσέπτωρ᾽ Hesychio | neddiger ἐν. ay ellea 


@ τὸν ἀνδρὸς ἐξουσίαν καϑυπερέχειν γυναικί. vulg gatur ibi καϑά- 


d rove spectant, ni fallor , reliqua , σὐμφώνωρ;νμήν Φυμδῥνδνω δ᾽ ἱ 
δὲ κάτω, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσ σου * Bewed cents: Νὴ μεταφορὰ 2 ἀπὸ τῶν μουσι- yl 
κῶν τόνων. Saepe δύντονος et συντόνως reponenda sunt, ubi 

σύντομος et συντόμως vulgantur:, nonnunquam dubites utrum 
aptius sit; quia ulramgue etiam interdum iunxerunt, Clemens 
Alex. p. 103, 11. νἠγφοι τίν; I. s 759. Ὁ. ceterique. a | 


τ. Ὁ We ADNOTATIONES xi 
: 


sunt pietatis ubi? In Ovidic Amor, IIL. El, IX, 87. Vive pius; Ὁ 
moriere, pius cole sacra; etc. sic ista potius interpungenda vi- 
dn ae | on | 


Vi ive pius; ; moriere: pius cole sacra; ecolentem 
Mors gravis a templis in cava busta jrahit, ‘ 
4 IM 


a yversum adnotavit Euripidis Cl. Alberti,. Formas istiusmodi no- 
minum in tae, Ssequutus Aeschylum | hac etiam in parte, tia 
quentavit Euripides. — In vs. 1865. “Οδ᾽ ὁ. σωφροσύνῃ 'π' 
τας ὑπερέχων, si quis ita velit, servari poterit ὑπερέχων * quia; » 

“‘tanien éyov, σχὲς, et similia “Tragicis frequenti sunt in usu, 
hic’ aecammodatius videtur πάντας ὑπερσχών" qui pudicitia ὦ 

bh supra omnes eminut. Usitatior est verbi structura qua ponitar — 
in Xenoph. Cyneg. p. 568, 31. Qua ὑπερέχειν Euripidi , Καϑ- | 
ὑπερέχειν adhibetur apud “Subba Diotogeni p. 330, 39. ἀεὶ 
γὰρ καϑυπερέχων (Legendum, δεῖ γὰρ, καϑυπερέχεν) τῶς ἄλλως 
ἀρετᾷ, καὶ κατ᾽ αὐτὰν ἄξιον κρίνεσϑαι τὸ (L. τῶ) ἄρχεν. resti- 
tuendum “illud in Epistola Theanus p.744. ταύτῃ γὰρ καὶ δυνα-- 


, 


ἈΜΦῚ 


meg ἔχειν:.. at ier 


Vs. 1366. Τιρούπτον ἐς ἀΐδαν στείχω : κατάχρας᾽ ᾿Ολέσας 
βίοτον] Pro vulgata, ὥδην, formam ex Cod. Paris, admisi_ Ἷ 
αἴδαν , (ἀΐδην. Ed. "Blan ) obviam et in Soph. El. v. 836. Ocd. ; 
in Col. v. t686. Quod praeter Paris. dabat Flor. στείχω κατὰ 
γᾶς" inventum in variis Codd. Musvravio , (quorum in uno al- i 

ἃ terove κατὰ γᾶν" ) Euripidi paene restituissem: ab instituto me ; 
retraxit multiplex usus formulae κατ᾿ ἄκρας, quam leviter at- - 
tigit Jac. Tollius ad Longin. Π, "Y. p. 235. hoc etiam prolato 
Ἰδᾶθι. Si hic fuit ab Eur ipide-posita, quod vix opinor , inter 
varias formulae interpretaliones conveniret ἐξ αἰφνιδίου" qui 
ex improviso vitam meam perdidi; sed, nisi fallor, illa Tra-_ 

€ gicis est inusitata ; atque adeo veram arbitror Codicum le- — 
clionem 


τρυδηνον, ἐς ἀΐδαν στείχω κατὰ γᾶς" 


- 
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| In manifestam mortem vado sub terran. Aitio sub terram a | 
litus , Sophocli dicitur , / 


(8) τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἷμένος, 


Oecd. in Col. v. 1699. Sub terram dicebatur et κατὰ γᾶς" non 
fantum in ἐρύψαι κατὰ γᾶς, Vel κατὰ χϑονὸς, quod usitatissi- a 
/ mum, sed et in aliis tocutionibus : Aristoph, Nub. v.188. Plu- 

|. tov. 238. κατώρυξέν μὲ κατὰ τῆς γῆς. Plato Timaeo p. 25. ἢ. 
ἔδυ κατὰ γῆς et insula κατὰ τῆς ϑαλάσσης δῦσα ἠφανίσϑη. 
Herodot. ΤΥ. P. 338, 19. ἣν μὴ — κατὰ γῆς καταδύητε. Χε- 
ἀνὰ Κ. “A. VIL. p, 232, 40. Eustathius in Od. Z. p. 250,36.» 
0 εἰσι κατ᾽ οὔρεος: ΡΈΜΑ ΡΝ ἔχει σύνταξιν; — ὡς καὶ τὸ. ὁρᾷν b 
ατὰ γῆς. diversa conftedit ; est enim prius illud, ut ἄλλεσϑωι 

K cet τοῦ τείχους " κατὰ Pe καταβαίνειν" ὥρμησεν κατὰ 
"τοῦ κρημνοῦ. — Atticum illud Euripidis, “Προὖπτον (ἐς ἀΐδον 

᾿ στείχω) similiter Sophocles adhibuit Oed. in Col. ν. 1486. di- 
xitque ὁρμώμενον Εἰς προῦπτον ἄδην" ruentem ad cerium ex— 


: Phoenicides Sicbaci p. 80, 18. Grot. p. 45. 
Eig προὔὖπτον ἦλθον ἐμπεσοῦσα δὴ tne. c 


~Thueyd. V. ς. 99. οὗτοι — av — - ἡμᾶς ἐς προὔπτον χίνδυνον 
| φαταστήσειαν " ἃ veteribus transsumserunt et illud stieennesea 


* , Vs. 1369: MoySovg δ᾽ ἄλλως | Τῆς εὐσεβίας | Eig ἀν-- 
ὑπους éxdvyca] Hic, ut in Cod, Paris. legebantur ista, ver- - 

ia paroemiaco basin anapaestieam pr aefixi. Frustra se pium 
se significat Hippolytus, cuius ἰδία recordabatur Virgilius, ἃ 

Lae in iristi muliatam mozte Camillam haec dicuntur in Aen. 


, 848, “ 


Nec tibi deseriae in dumis coluisse Dianam 


Profuit. 


— Ex Ed. prima Flor. receptum εὐσεβίας, pro εὐσεβείας, eur 
posuerim iuvenes intelligent ex not. in Phoen, v. 1475. Ex e 
altera Ed. Hippolyti hac shabet Stobacus p. 63, 41. Grosius 
Ρ. 37. Ἦλϑε γὰρ ἢ πρόσϑ᾽ ἢ μετόπισϑεν Τὴς εὐσεβίης ἡ χάρις 
ἐσθϑλή. apud Stobagum vulgatur εὐσεβείας χάρις. scribendum: 


Ἢ μετόπισϑεν 


Ι 

ί 

ly | ἦλϑε γὰρ ἢ πρύσϑ᾽ 

| Τῆς εὐσεβίας χάρις ἐσϑλή. 


Vs. 1872. Mé@eté we τάλανα Καί μοι ϑάνατος παιὰν ξλ- 518 
οι. Μέϑετέ με dant etiam Codd. Flor. et Paris. Missum me a 
miserum facile; Atque utinam mihi mors veniat horum malo— 


mo. he ¥. apyorart DN 
rum medicus! vel his malis. unicum re mn 
quoque tentamen est G. Cuperi Observy. 1. ς, 1. 
μον ϑανάτου παιᾶν. ἔλϑοι: redditque ista, οἵ 
b men lugubre. Apollo Παιὰν et Παιὼν diceb 
~ Deo ufrumque fuit a Tragicis ad medicum designa 
Jatum. Mors, in nts: remedium , ϑάνατος, ἃ t 
παιὰν Aeschylus 1 in Philoctete ap. Siob. p. 602 BB. Sg 


LMR ey, icon: 
*Q ϑάνατε 9 παιὼν, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς peer fe ἡ 


teen 


᾿ "Μόνος γὰρ εἶ σὺ τῶν κως. ἌΝ ὟΝ 
: ᾿Ιατρός. ας ie ἃ Ὁ Σ τα 


ΝΗ af 


ς si¢ una litera in ποέαν mutata recte correxit Th. Canter. Vv 
I. c. XIV. collato quoque incerti, forte Sophoclis, ee 8} 
Plutarch. IL. p. 106. D.7Q ϑάνατε παιὰν μόλοις" quod 
ditur ad παιὰν, ἰατρὸς esse videtur ex interpretamento_ 
cto. Sophoclis Philoctetes v. 794. τς δε ον 


a A al ᾿ 


᾿Ω ϑάνατε, ϑάνατε, πῶς, ἀεὶ καλούμενος — NES 
d Οὕτω κατ᾽ ἥμαρ, οὐ δύνῃ μολεῖν ποτέ; "Piedad iahak 
; 


Mors Aeschylo apud Plutarch, 1. c. dicitur μέγιστον. pony : 
πολλῶν κἀκῶν᾽ Diphilo ap. Clementem Ales. Strom VI. 
25. loquentem de vita humana malorum plena, 


“Τούτων 6 ϑάνατος, καϑάπερ, ἰατρὸς φορὰς 
᾿“πέλυσε τοὺς ἔχοντας ἀναπαύσας ὕπνῳ" Sy duis any 


oO 


sic emendo verbum illic vulgatum ᾿Ανόπαυσε. ‘Sophos inp 
dita Philoctete Stobaci Flor. p. 602, 27. Groz. p. 492. 


"Ali 2 ἔσϑ᾽ ὁ ϑάνατος λοῖσϑος ἰατρὸς νόσων. Ὰ τ 


τὰ bh. hae j 
Fiusdem ex Eriphyle versus ap. Clem. Alex. p, 141, 94. hs 


videtur ratione scribendus, ; 
” Aneh®’ ἐκείνης v ὕπνος ἰατρὸς νόσου. ye 


a In talibus promiscue usurpantur ἰατρὸς, tone, παυστὴρ, παι 
et παιώνιος. Ipse etiam Apollo Paean inyocabatur tanqt 
potentissimus malorum averruncus : Eurip. Androm. vy. ! 
4, Φοῖβ᾽ ἀκέστωρ; πημάτων δοίης λύσιν. in Herc. v. 820. 
“vos παιὰν, ᾿Απότροπος γένοιό μον τῶν πημάτων. in Alc, v. 91. 
Εἰ γὰρ μετακύμιος ἄτας "Io “Παιὰν, φανείης. Vv. 990. Ὦναξ΄ 
Παιὰν, Ἐξευρε μηχανάν τιν᾽ ᾿Αδμήτῳ κακῶν. In Sophoclis — 

b Philoct. v. 168. αὑτῷ Παιῶνα κακῶν ἐπινωμᾷν, Scho. ii ἢ 
pretatur , ᾿ϑεραπείαν ᾿ἐξευρίσκειν᾽" in Trachiniis v. 1225. dixit i 
Soph. παιώνιον Καὶ μοῦνον ἰατῆρα τῶν ἐμῶν xan dv. ὙΜ 


᾿ st 2 ving , : be 
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374. “Προσαπόλλοτέ μ᾽, ὄλλυτε τὸν δυσδαί- | μον᾽. 
ἰφιτόμου λόγχας ἔραμαι | Ζιαμοιράσαι.] Duabus literis bis. 
criptis is eleganter ista Marklandus , ut versum efficeret ana— 
esticum; sic corrigere tentabat, τὸν δυσδαί- | μονα μ᾽" ἀμ- ο΄ 
τόμ. Ὁ λόγχας. Vocula icaapoeite scribi malebat Heathius , | 
υτέ μ᾽, oddute δυσδαίμονα | Tovd’- ᾿ἀμφιτόμου λόγ- 
yas ete. Tutissimum forte fuerit versus couslituisse, ee 


leguntur in Cod. Paris, 
* Satie Προσαπόλλυτέ wu’, ὄλλυτε τὸν 
gat “υσδαίμον᾽ ; ἀμφιτόμου͵ 


Aoyyes ἔραμαι Seeworgace : 
Διά τ᾽ εὐνάσαι τὸν ἐμὸν βιοτόν. ἃ 


I n illud εὐνάσαι duabus non sane felicissimis coniecturis 
tat vir D. Dubites scripseritne hic Euripides διαμοιράσαι, 
διαμοιρᾶσϑαι.. Utramque formam adhibuit 1 in Hecuba v. 717. 
> διεμοιράσω Χρύα, σιδαρέῳ Τεμὼν φασγάνῳ Méhea τοῦδε 
o¢* et ν. 1079. Ποῖ, πᾶ φέρομαι, τέκν᾽ ἔρημα λιπὼν Bax- 

yong ἄδου διαμοιράσαι. Schol. ὥστε διασπαράξαν καὶ διαμερί-- 8 
σα ᾿μεληδόν. Hesychius praebet quidem Ζ4ιαμοιράσαι; διαμε- 

viom. sed et Ζιαμοιρωμένα, διαιροῦσα. οἱ Atsworgncavro. Ut 

Enniz dicgbat Hecuba, date “fer rum, qui me anima privem; ve- 

_ hementissimis doloribus excarnificatus Hippolytus , ensem, in- 
quit, desidero ancipitem, quo me secem in partes, quodque 
om thi vitae superest eripiam. Eleganter dixit Eur wpides διευνά- 
σαι βίοτον, oculos clausos in aeternum somnum consopire. So-314 
Phoclis est versus 4 . a 


a Σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάξει δοπή. 


vid. Hipp. v. 562. In eius Trach. v. 1022. ’Earé με aitaisbue 
ρον “εὐνάσαι, ᾿Εᾶτέ us ὕστατον εὐνάσαι. sic legisse videtur 
Sehol. ὕστατον εὐνάσαι, est διευνάσαι pet 


Vs. 1878. ἾΩ, πατρὸς ἐμοῦ δύστανος ἀρά ] Formam Dori- b 
cam Cod, dabat Par. — Sequentes duo versus sic transponen- 
| dos Heathius et Reiskius probabiliter iudicarunt ut legerentur, 
“Παλαιῶν προγεννητόρων ΙΜιαιφόνων τε συγγόνων ᾿Εξορίζεται 
᾿καχὸν, οὐδὲ μέλλεις Tantalus, Pelops , Atreus, et Thyestes 
ic recte Heathio intelliguntur: : erat enim paternus Hippolytt 
oavus Pittheus, Παῖς, ὡς λέγουσι, Πέλοπος εὐσεβέστατος, 
μ i . Med. ν. 640. — In vs. οὐρῇ Flor, Cod, habebat”Euod’, ς 
10h’, ἐπ᾽ ἐμέ" Paris. "Euod’ 2 ᾿ ἐμέ. — Ex vs. 1888. lite- 
Yam eieci, quam non sips lcTiit isti duo Codd. quia hic su- 
item nullum usum praestare videbatur. — In vs, 1887. El- 


| 
i 


a 


es Vs, 1580.. £2 τλῆμον, οἵᾳ συμφορᾷ συνεξύγης]. Ultim 


onl 


ἃ i DEL iv. 110. setiapaie versum a "vulgato Ton di 
> sie exhibent: “Adov ye νυχτὸς δυστάλαιν᾽ ἀνάγκα". 
utique ost κοιμάσειε. “Apud Soph. in Elec. ν. 510. x 
Μυρτίλος ἐκοιμάϑη᾽" in mare praecipitatus Myrtilus of 
wit; ᾿ἀπέϑανε. Talia dantur plurima, quorum nonnulla, hunc 
clin Hippolyti locum protulit vir mmime vulgaris 4. & chul- 
tens in Jobum p.67. —_ Huius similia Herculis sunt in Sopho—_ I 

e clis Trachin, vota, Υ. 1058. °Q yhonds ᾿Αΐδας, Εὔνασον, ee 
γνασον, ὠκυπέτῃ μόρῳ Tov μέλεον φϑίσαρ.. illic Vitiosa legun—— 
tur v. 4102, : | ; tae 


ei ats 8 hai ". ὦ αν ἀκτὶς saan ἣν 


J 
q 


Hedda δευνέθον pene Suara ill. Boul in γὶν Τὰ ῖ 


hit) 


é. 9. pe13t. Sed mihi valde displicet, ἡ ναξ adn?  ubi non 
a mox sequitur “Eyoecoy ὦ “yak — ne Supt mi ἢ a! 
~ Velut duo versus in Ald. Ed. mare's inter senarios ista. 
Seripseratue forsan , ms bie aye ἢ 7 


7 νὺξ, atde ᾿δέξαι us, Διὸς ἀκτὶς πέσον. 


O nox aelerna, in orcum me recipe. in Soph, est Aj. we 
Ali’ αὐτὸ νὺξ ἄδης τε wine HOT. HD » ma 


ae 


_ilud. Eur tpedi restitui Codicum auctoritate molus atque usu, 
~ pro προσεζύγης imusitate: alterum, in Codd, inventum Mus- 
gravio, practer Ed. pee Flor. dabant Par. et Flor. in qui- 
bus etiam legebatur, οἵαις συμφοραῖς" et, pro διώλεσεν, ver- 
su seq. ἀπώλεσεν. His suo loco relictis, ; probandum tamen 


¢ erat συνεζύγης" hine pecepium in Xo. H. v. 806. ails ink ee ) 
deen 1} 

Ἶ τέκνον ; οἵᾳ συμφορᾷ συνεξύγης" διὸ a ) 

Τὸ δ᾽ εὐγενές Gov τῶν φρενῶν σῶον μένει. hee ΠΗ | 


Hoe practerea commendat usus Euripideus: Androm. vy. ae | 
δαίμον᾽, ᾧ συνεζυγην᾽ Helenae v. 262. tive πότμῳ συνεξύγη 
Alc, ν. 489. Ion. v.343. Versus fertur ex Euripidis Androm e 


dis Οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων ϑηρίῳ ξυνῴκισεν. gh ὰ 


συγκατοιυκίξειν est in Hippol. v. 646. Restituendum iflud : are! 
bitror in versu, quem ex Philoxent Cyclope soryamny a | | 
Gent, γ. θυ. 45. 


δι 2 Sid - . . v 
Οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων τέρατι συγκατῴώκισεν. ΗΝ 


o 
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quod i atur , ᾿συγκαϑεῖρξεν. alteri forsan adscriptum fue- 

at ut intepretamentun: Dion, Chr ys. Or, XXXII Ῥ. 585. D. 6 
6 πα ἣρ δυγκαϑεῖρξε τὴν παῖδα τῷ ἵππω" quod in isto versu 
Philoxeni seriptum voluit Gatakerus A.M, δι X. Ρ. ιδ89. Ἐς 
Ἧι γηνθρμηξοτο Graecis , quibus nostra. debemus: monumentay 
non opinor in. usu fuisse: qua in re saepe peccant correctores. 


ask Casoub. Auim. in Athen, 11," οὐ 54. p. 203. | 


Vs. 1391. ἾΩ, ϑεῖον ὀδμῆς πνεῦμα" καὶ γὰρ ἐν χκαχοῖς "Qy 315 
feos μηρὼ isn peti sa Ϊ +) oc at versum a 


a m Dea ipa Pik Dianam ees ἼΩΝ sensit ae 
Ι tn atligit odorem lune divinam Tit Ez. Spankem. in 
( allim. Ἦν, Apoll. v. 38. Tribus ista vocibus mutatis insuum b> 
dran a recepit Auctor Xo. 11. v. 1333. ubi Maria de’ cory 


| ip 2. ᾿ϑεῖον ὀδμῆς ἄσϑμα". καὶ γὰρ ἐν κακοῖς 
re fy Sy Ovo’ ἠσϑόμην Gov, κἀνέκουφίσϑην κέαρ" 


‘neque enim censeri debet in suo Cod, legisse ἀσϑμα" quod, 

chine alienum, his Poétis nen fuit in usu, “semel i in oe 

‘obvium: ex πων. Troasin v. 353. ἾΩ χρωτὸς ἡδὺ πνεῦμα" an 
} Rebas et ‘Trag. Xo. Il. v. 1341. —» Haec, apinor, Faipolyss 

et Ulyssis 1 in Aj. Sophoclis verba v. 15.etc, spectabat Aucior 

Ἢ hesi v. 608. dum Ulyssem suum ista facit dicentem:. 

) awa 


 Aéomow’ ᾿Αϑάνα, φϑέγματος γὰρ ἠσϑόμην 
ΕΜ Τοῦ σοῦ συνήϑη γῆρυν, ἐν πόνοισι γὰρ 
Vs. 1398. Οὐ δῆτ᾽" ἀτάρ μου προσφιλής γ᾽ Te: . 


Edidit Musgravius quod in tribus invewerat Codd. praebet id 
ipsum Cod, Flor. ante vulgatis meo quaque judicie melius: 
Soph. Antig. v, 910. mortua spero Dily μὲν ἥξεις πατρὶ, προῦ-- 
᾿φιλὴς δέ σον Μῆτερ. Eurip. Hec, v. 981. προσφιλὲς δέ μοι τόδε. 
| Aesch. Theb. v. 586. ᾿Η τοῖον ἔργον καὶ ϑέοῖσι woocpiic, — e€ 
) Sed cum vox δύσπονμος, non ninus usitata Tragicis, Hippo- 
Tyto congruat , neque ex errore describentis nasci potuisse vi- 
deatur, suspicor illam ex Editione dramatis priori hie adnota- — 
hinc in aliquot Codicum contextum receptam fuisse, Sed 
ut erat in Edd. versus vulgatus, | | 


ἕω 
| 
bg ᾿ Παροῦσ᾽ ἀμύνεις τοῖς ἐμοῖς ἀεί ποτε. δον, 


Οὐ δῆτ᾽ " ἀτάρ τοι δύσποτμός γ᾽ ἀπόλλυσαι" 


mea quidem sententia non potuit ab Euripide scribi. -Quod si a 


ey) 


. 816 ψυχὰς ᾿Ολέσασ᾽ ὑπὸ Τροίᾳ. et v. 1474. Sed Heathio forsa 
a acumen inesse videbitur in τρισὶν et μεᾷ * sic tamen Eu 


864 oh cry, ADNOTATIONES τ΄ | 


ad ista. anne Οὐκ ἔστι σου πυναγὸς,, οὐδ᾽ ὑπηρέτης, Dea 


” r ᾿ 


dixerit Tragica, Οὐ δῆτ᾽" ἐμοὶ γὰρ pease ἀπόλλυο 

Non sane ; * nam mihi quidem trisit. morte paves Ὁ Ἀδιθϑϑι οὐ δῆ: 
— atag -- ᾿δύσποτμος. non bene succedunt; ma, Σ 
γάρ. In Elec. Soph. v..1203. interroganti,: 4 she ἴδῃ 


᾿ Οὐδ᾽ οὐ ᾿παρήξων., οὔϑ᾽ ὁ ὁ κωλύφων͵ BOR. ; 


eR ¥ ne 


respondet Electra, — | | Se oe: Ie 


οὐ ο΄ Wee ww st : 
Οὐ δῆϑ᾽ : ὃς ἦν γάρ μοι σὺ Bones σποδόνι Ὁ ἘΠῚ | 
*2. δύσποτμ᾽ ὡς δὲς. -.: 7 NN la | 
conf. Oed. T. v. 768. Oecd, in Col. δ᾿ 495, 490. — “Inv versu | 
seq. moderator equorum est ἱππονώμας" transtulit in a 5. | 
quadrigae rectorem Comicus 1 in Nub. v. 571. ὃ ΠῚ Ἢ ΩΝ 


b ΄ 


Ys. 1402. Τιμῆς ἐμέμῳϑη] Literam’ interserit Rei 
tii δ᾽ ἐμέμῳϑη" quae cénseri tum debet } pro σὲ posita. Ἢ i | 
μῆς autem de honore neglecto , ut in Homers scis, Our ἄρ᾽ oy" 
εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, ove” ἑκατόμβης. -- ᾿Μεμφϑῆναι. autem 
hac ponitur Eur ypidi str uctura in his ex Antiope, Τὸ δ᾽ ἀσϑε- 
γές μου καὶ τὸ ϑῆλυ σώματος Κακῶς ἐμέμφϑης. in: Helena ν. 
470. Ov τοῦτ᾽ ἐμέμφϑην; τὰς δ᾽ eee στένω τύχα," pire andl 

i eR | 

Vs. 1403. Τρεῖς ὄντας ἡμᾶς Shea ἢ ᾿ἤσϑημαι, Κύπρις. | 
In duobus Codd. et in Ed. prima Musgravius invenit @Aecev 
μία Κύπρις" scribi potuit, ὥλεσεν Κύπρις μία, nam alteram ‘ile | 
lam in Senario lectionem stare posse iure negavit Heathius ; | 
quod putat ortam eax ingenio librarii captantis acumen , Hon 
opinor. Neque MHeathius. librariis imputabes quae subiiciam: ! 
oe Or. Vv. TAL. Ἷ ἜΝ ᾿ | 


Hoa στιν, 7 πλείστους ᾿ἡχαιῶν ὦλεσεν; γυνὴ μία; % 4 
Troas. .v. 368. | 


Οἱ διὰ μίαν γυναῖκα καὶ μέαν Κύπριν; ; | me | 
Θηρῶντες “Ἑλένην » μυρίους ἀπώλεσαν. aN at x 3 


Aeschylo Helena dicitur Agam. v. 1464. μία τὰς πολλὰς ΨΨ. 


v. 1249. 462’ (4ὸς MSS, Leid. ) εὐτυχῆσαι τῷδ᾽, ἐμοί τε, were 
TE" Τρισσοῖς φίλοις γὰρ εἷς ἀγὼν, δίκη μία. Ἃ Iphig. Auk. | 
dicenti Regi, ὦ — δαίμων ἐμὸς, respondet Clytaemm. v. 1137." 
Keuos TE, ical tHS0 , εἷς τριῶν ea ‘In χουν Taur. { 
v. 1065. > ode 


IN EVRIPIDIS HIPPOLYTVM. _365 


5 τ... "Optics δ᾽ ὡς τρεῖς μία τύχη τοὺς φιλτάτου, 
δίνουν. aT ris παιρῴας vootov ἢ ϑανεῖν, te 6ῸὃῸῸ 


u ‘seribendum νόστος. Haec faciunt, ut suspicer , nostro 
“quoque versu suis uae | . | a: 


ἄν horas Τρεῖς ais ἡμᾶς whe’, ἤσϑημαι, μία, 


δ βῥ ἤεχὶ. nos tres numero per ‘didit una; nempe Κύπρις, 
paulo ante memorata; ad μία adscriptum Κύπρις, se- 
1 non suam tandem occupavit. Secundum Tsocratem in 
enae Laud. p. 21 1. Β. Herculi quidem [upiter 7 ἰσχὺν ἔδωκεν, 
fe τῶν ἄλλων ἁπάντων κρατεῖν δύναται. sic litera mutata 
legendum arbitrer, ubi βία legitur in Editionibus, 


Vs. 1409. Στένω σὲ μᾶλλον, ἢ ᾽μὲ, τῆς ἁμαρτίας. | Haec 
vicina sic leguntur in Χρ. II. ν. 895. 
ats al μὲ μᾶλλον ἢ σὲ γὰρ (L. τῆς) ἀπουσίας 
᾿Ἵπώλεσας γὰρ μᾶλλον; 7 κατέφϑισο. 
ΕΠ γὰρ γενοίμην, τέκνον. ἀντὶ σοῦ νεκρὸς» 
"Ολωλα τέκνον, οὐδέ μοι χάρις βίου. 
rum versuum tertius et quartus sunt Hipp. 1410. 1408. 
undus supra legitur Hippol. 839. — Quod est in istis 
νοίμην et in Ed. prima Flor, v. 1410. substitui formae 
ii ie — In va 3419. unam vellem literam mutatam, 
τί Lass: ἔκτανές γ᾽ ἄν μ᾽, ὡς τότ᾽ ἦσϑ᾽ ὠργισμένος. iin’ 
uP quinimo, ut tum eras iratus 'y me vel absque iis interfecis— 
s Mud ΤΊ δέ; rarius alibi, in colloquiis Socraticis ubique 
[one attigit L. Malaspina in Ciceron. ad Att. VJ. Ep. 1. 
. Hic commodum recordor Demosthenis, qui de Falsa 
Top p. 204, 61. τοῦτο μὲν, inquit, οὐδεὶς ἀνέγνω τῷ δήμῳ 
τὸ “προβούλευμα, οὐδ᾽ ἂν ἤκουσεν ὁ δῆμος" nec legit quisquam, 
neque, st i vel lectum fuisset, audire voluisset populus: ἂν inser- 
to. sic ista sunt capienda , quae Clar. Taylor intacta reliquit. 


| Vs. 1415. Elo ἦν ἀραῖον δαίμοσιν βροτῶν γένος. 7 Exer- 
jeuit hic versus viros.eruditissimos. Ut inesset impia, quam 
hic invenere , “sententia, verba.sic forte collocari debuerant, 


ἬΝ Εἴϑ᾽ ἦν ἀραῖον δαιμόνων βροτοῖς γένος. 


" 


Desiderabat Marklandus, ut alio modo, quam vulzgo fieret, 
explicari posset hic locus. Hoe fieri forte poterit unius literae 
nutatione. Nunc, quibus filium devoverat, execrationes li- 
yenter resecrasset Theseus ; seque dicit ad malas istas preces 
uncupandas , filiumque innocentem puniendum , sana fuisse 
‘mente divinitus privatum: Ζόξης ἂν ἦμεν πρὸς ϑεῶν ἐσφαλμέ- 


vot. Suspicor ad'haec, ducto suspirio, cum indignatione di 


Cc 


/ 


at 


c 


866. eee ADNOTATIONES ᾿ς i 


xisse ie Εἶτ᾽ ἦν ἀραῖον δαίμοσιν 6 
cine vero mortale genus Diis erat execrab 
dicturum de sua hal tale a Diis meriti in 
d tem psa ΩΝ Diana. Notissimum | iflud 


μου ‘Biwevtee. ἐκ sre apne Tt co 
dguecg,] Pro “ατασκήπτουσιν erat in Parisino Cod. κατασκή 
σιν" κατασκήφουσιν in Flor, — In primo versu dabat P 
ov γὰρ (sic recte Barnes. Ed.) οὐδὲ γῆς ὑπὸ ζύφῳ, « 
duobus etiam inventum Musgravio. Sed hinc habet 
XQ. Πρ. v. 1926. οὐ γὰρ ὑπὸ γῆς ζόφον. “Ὑπὸ σκότον 
yousv,in Eurip.est Or. v. 1512. — Dum haec scribebi 
} pides, imitabatur, opinor, Aeschylum » cuius in A 


ῶ 


ΝΙΝ Cassandra v. 1288. 
517 Οὐ μὴν. ἄτιμοί γ᾽ ἐκ ϑεῶν τεϑνήξομεν" 
a “Hkev γὰρ ἡμῶν ἄλλος av τιμάορος. 


Non moriar ἐπήδα, ἄτιμος, id est ἀτιμώρητος " vid. | ate. tb 
reschit Animadv. p. 381. Hoc saepe morituris fuit ist tiun 
— neque enum moriemur tnultit, — nunquam omnes odie mo — 
riemur inultt, Haec et sequentia Euripidis 1 in animo ha Ὁ a 
b videtur Virgilius ista scribens Aen. XI, in Camillam Dianae die i 


wuts 
lectam, v. 845. ΕΝ 
ἰδ ἐμ ie 


Non tamen indecorem tua te Regina relinguet pide i 
Extrema iam in morte; neque hoc sine nomine lei | 
Per gentes erit; aut Scere ne sant 


eee ϑεᾶς ἐν ἘΣ τ ἐχ , προϑυμίας aa οὐ ΜΆ δοκὸν 


Αι 


aut, si quis id malit, οὐ κατασκήψουσιν εἰς τὸ σὸν δέμας, i.) 
wor. Ovidiz oe Her. Ep. XXI, 10. 


. i Jia 
Diana —- memori te vindicat ia; ae 


Talis in Hippolyto vix fuit illa suo. | ΜΝ 


Quem de Veneri dilectis iuvenibus irae suae ob Hippolytum | 
ἃ peremptum satiandae confecer it (Diana , non convenit inter in- | 
terpretes: mili dubium non est quin Adonis fuerit Euripidi 
designatus, ob Apollodori praesertin verba quae protulit Mu-_ 
retus V. L. "Voc. VIL eumdem intelligunt Victorius, Barnesius, 
Musgravius. Claudianus p. 198. 


Venus reversum spernat donidem3 


| —sN\EVRIPIDIS HIPPOLYTYM. ΒΩ 
ee τς Damnet reductum Cynthia Virbium ον μον 


eal 


ἂν μάλιστα φίλτατος κυρῇ βροτῶν Τύξοις ἀφύκτοις τοῖςδε τι- 
“μωρήσόμαι.. in quibus pro κυροῖ posuit ex Codd. ΠῚ. κυρῇ᾽ 
quod dant quoque Paris, et Flor. — Sua autem Cynthia non 
us certa tela Veneris atque Amoris opponit Ζύξοις ἀφύκτοις. 

| re Euripidis Med. ν. 531. hanc ἘΠΗ͂ΡΕ lectionem optimam 
| Cod. Flor.” 


a dg "Egos σ᾽ gibvcone 
; Bi ᾿ γύξοις ἀφύκτοις τοὐμὸν ἐκσῶσαι δέμας. 


firmant: Med. v. 635. Veneris memorat ἄφυκτον ὀϊστόν. et Her- 
“eulis’ Tove ἀφύκτους Soph, Phil. v. 105. metuende certa Phoebe 
sagitia, Horat, Carm. I. Od, XII,' 23. Senecae Hipp. v. 56. 
_Dianae certis. Petitur telis fera: Béloc ᾿Φρτέμιδος — ἐξ ἀνικά- 


“tov φαρέτρας ὀρνύμενον, est in Pindari If. IV, 160. 


Ὁ vulgatis Πόνων ἀφύχτων prius illud Scholia quoque con- 


Vs. 1422. Σοὶ δ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽ > ἀντὶ τῶνδε τῶν κακῶν, 
ἱ ἃς μεγίστας ἐν as Τροιζηνίᾳ Anow,] Velut heroa Troe- 
zemii, sub aur igae | nomine coelo censentes ill atum stellifero, sacris 
Hippolytum anniversariis coluerunt , templo quoque ἀν Ὁ: 
haee ubi tradidit Pawsan. IT. p- 186. δρῶσι δὲ, inquit, καὶ ἄλλο 
; τοιόνδε" ἑκάστη παρϑένος πλόκαμον. ἀποκείρεταί οἵ πρὸ γάμου, 
| χειραμένη δὲ ἀνέϑηκεν ἐς τὸν ναὸν φέρουσα. attigerunt J, Weur- 
sius in Thes, c. XXI. et Ez. Spanhemius in Callin: h. in Pall, L. 
v. 101- Non puellis tantum sed et iuvenibus legem posuisse Troe- 
‘zenios, ut ante comae partem ponerent in buena Hippolyti, 
quaminivent matrimonium, scribit Auctor libelli de Syria Dea in- 
ter Lucianeos T. il. p:489, 490. Τροιζήνιοι (μοῦνοι ᾿Ἑλλήνων) 
τῇσι παρϑένοισι καὶ τοῖσι ἠϊϑέοισι νόμον ἐποιήσαντο, μή μιν 
toe γάμον ἰέναι. (μὴ μὲν ἀλλήλοισι γάμον εἶναι corrigit Clar. 
Koenius ad Crater de Dial. p. 223.) πρὶν ᾿Ιππολύτῳ κόμας κεί- 
θασϑαι" καὶ aide ποιέουσι. Puellarum tantum virginum Diana 
-meminit Tragica vs. 1425. 


κόραι γὰρ ἄξυγες hes πάρος 

Κύμας κεροῦνταί σον δι᾽ αἰῶνος μακροῦ; 

Πένϑη μέγιστα δακρύων καρπούμεναι.- 
Ultimum de his versibus adumbrasse Lycophronem hoc versu, 
Alex. 11306. 


aE 
- 


᾿άλκαρ μέγιστον κτώμεναν νυμφευμάτων" 


vere monuit G. Canterus; sed is nobis versus parum prodest 


ie 


z “ἊΝ vs. 1420. "Eye γὰρ αὐτῆς ἄλλον ἐξ} ἐμῆς χερὸς, ᾿ “Oc ¢ | 


Tas) 
- 


868 


-Κοῦραι δὲ παρϑένειον ‘coils ti i 
“Ὅταν ϑέλωσι, νυμφίους ἀρνούμεναι; ‘ 


ex uno Cod. lectio adnotatur, "Or’ οὐ atidcass ‘ie 8 
παρϑένειον. ἐκφυγεῖν ζυγὸν ἀὐπίμος videtur Poéta; sed conii 
ingum declinare, vel conjugale vinculum: scripserat fortas: 


b ᾿ς [Κοῦραι δὲ παντέλειον ἐκφυγεῖν ζυγὸν, ν᾿ 
“Ὅταν ϑέλωσι, νυμφίους ἀρνούμεναι, — 
᾿Εμὸν περιπτύξουσιν͵ ὠλέναις βρέτας, er ae ae 
“Alnag μέγιστον πτώμεναν νυμφευμάτων. Εἰ ἰῷ ἘΝ ies 


illud habentes contre. nuplias maximum propug onceulyen.. 
modo vero puellae dicentur Troezeniae, de capillis parton de | 
secantes Hippolyto, a 


c Πένϑη μέγιστα δακρύων καρπούμεναι; 
Scripseratne forsan Euripides , 


Κύμας κεροῦνταί σοι, δι᾿ αἰῶνος μακροῦ 
Πένϑη μέγιστα δακρύων καρπουμενῳ,, 


σὴ: καρπουμένῳ" Tibi comas ponent earum sic ἴαον Ὶ 
magni luctus indicibus in longum tempus fruituro. -Quae vou 
cat alibi πένϑιμα δάκρυα, sic-dixerit πένϑη δακρύων.. καρ 
ἃ ποῦσϑαι notat fruit, habere, possidere: κεκτῆσϑαι καὶ καρποῦ- 
oder Platoni ὌΠ ΠΡ T. ΠΙ. p- 845. C. et alibi; ἄπαιδα χαρ- 
ποῦσϑαι βίον Huciptilie = Ocnomao i in Stobeisi p. 451, 12. 
Καρποῦσϑαι ἐλευϑερίαν " εὔπλειαν" τὴν σοφίαν" τὰ καλά" tag 
ἡδονὰς, et similia Seriptoribus optimis sunt usitata,. — - Athe- 
nis ipsa Diana erat a virginibus placanda , quae quidem nu a— 
e le iugum subirent: quid illic diceretur ἀρκτεῦσαι ex solis 
me novimus Grammaticis. In epigrammate Demageti ( 2 
γήτου ) puella Regia Dianae comae suae partem dedicat: 


"Aoteut, τόξα λαχοῦσα καὶ ἀλκήεντας ὀϊστοὺς, ae 1 

. Σοὶ πλόκον οἰκείας τόνδε λέλοιπε πὕμηδ 

- ἦδρσινύόη ϑυύεν παρ᾽ ἀνάκτορον, ἡ Πτολεμαίου us 
Παρϑένος, ἱμερτοῦ πειραμένη πλοκάμου. : 


a Est et illud inter epigr. quae Reiskius edidit Ν, 495. “νὴ 
rum de Hippolyto duplex ad Mythologos veteres et Po tas. fa 
ma pervenit; quarum alleram cum Huripide sequutus est Ho. | 
ratius; alteram, ab Ovidii Virbio venuste denarratam, prae~_ 


ter ceteros, wltigit Virgilius Aen. VIL, 767. Hippolytum, post- | 


wine 


ule 


am arie novercae Occiderit, — ad sidera rursus nesta εἰ 
coelt venisse sub auras , γ ἤδη ‘ 


Paeoniis revocatum herbis et nara Roa ee ν 


‘In dilecto sibi iuvene restituendo quo Diana fertur usa mini- 


! 


Ϊ 


sto, Aesculapium a Iovis fulmine tutum praestare non potuit. 
Ob ‘amortuos in vitam a se revocatos (de quibus egit T. H. in 
Luciani T. I. p. 236. et suo quodam more Jo. Fea: Wetstenius ἢ 


in Joann. Apocal. II, 8.) Aesculapius secundum Xenophontem G 


Cyneg. p. 569, 17. ead ὡς (ὧν vulgatur, ) παρ᾽ ἀνθρώποις 
εἰμνηστον κλέος ἔχει. ea de re locus est insignis Platonis I.. IL. 
de Rep. p. 408. ΒΑ Ultimum vitae reddidisse ferebatur Hip- 
-polytum: de Aesculapio scripserat 3 opinor, Eratosthenes Ca- 
tast.c. VI, οὕτω τέχνῃ ἰατρικῇ χρώμενον; ὡς καὶ τοὺς ἤδη τε- 
᾿ϑνηκότας Ἐδειν: ἐν οἷς καὶ ᾿Ιππόλυτον ἔσχατον τὸν τοῦ Θη- 
σέως. idem plures memoriae prodiderunt; illud forsan alius ἃ 


“nemo eorum qui ad nos pervenere, quod in amoribus Deorum 
flagitiosis narrat Scriptor Clement. Homil. V, 15. [ὁ Ζεὺς Γα-- 


yuundove ἐρᾷ,] — ὁ δὲ Aoxlnms ‘Rudikdeoe: — Vere ᾿ ο- 
Ἢ dubio Horatius IV. Carm., VII, 23. | 


Non, Torgquate, genus, non te facundia, non te 
Restitutt pietas: e 
f Infernis neque enim tenebris Diana pudicum. 
wth Aiberat Hippolyium. 


Ms 1432. χάβε Σὸν παῖδ᾽ ἐν ἀγκάλῃσι, καὶ “προσέλκυσαι] 


| ys ie  Complectere artus, quodque dé gnato est super, 


Miserande moesto peciore poets Pay fove, 


Seneca Hipp. v. 1254. Utrumque expressit Euripideum; est 819 


ex duobus Codd. adnotatur: praestat alterum , Eurz, sap Iph, in 


/ 


εἴ προσέλκυσαι, ad pectus tuum applica; προσέλκυσον hic ἃ 


ιΑα1. v. 1452. 


Προσέλκυσαί νιν ὕστατον δεμένη. 


Εχ Hipp. versu Trag. Xo. II. v. 1309. 


᾿Εναγκάλισαι παῖδα καὶ προσέλκυσαι. b 


icanora Cassander ἐπισπασάμενος ἐνηγκαλίσατο apud Polyae— 
um IV. c. ΧΙ, 1. ubi sic legendum arbitror pro εὐηγγελίσατο. 
si nimis “esset audax mutatio, suspicarer Callimachum de- 


πον ᾿ 
Πάχεσιν ἀμφοτέροισι φίλον περὶ παῖδα λαβοῖσα. 
| Eurip, Hippol. Aa 


c hoc Thtieat Od, P. 58. hii δὲ weed? φίλο » β 
πηχύνασϑαι alibi Callimacho dictum; forsan sme. 
quod putabat Clar. Ernesti, — Nostro. Hippel 

᾿ ter Ed. Flor. Cod. Paris, dat. ἀγκάλαισι. iure es am. 

, vulgatam Marklandus; qualem in Phoenissas etiam recepi v. 

| } Si formae sunt lonicae dicendae , ξεῖνος " μοῦνος" γούνατα 

ἃ οὔνομα similesque, has in senarios suos admiserunt Attici — 

Poétae; quibus flexus iste in you satis etiam fuit usitatus, a yu 
Aeschylum saepe conservatus: Eumen. v. 708. sibpsign 10. 
Agam, v. 663. Choéph. v. 567. Theb. v. 609. Prom. v. 726. | 
in cuius dramatis v. 355. pro Σμερδναῖσι γαμφηλαῖσιν;. Buus 
thius praebet Σμερδνῆσι γαμφηλῇσιν in Il, Be Pp 440 Te 


e Vs. 1485. ἀνϑρώποισι δὲ, Θεῶν διδόντων, εἰκὸς ἐ μι 
rave | Lenius sane διδόντων quam ἀγόντων᾽ m hune t: tal 
illud sensum capiendum videtur: olim minime credulum The= 
sea coecaverat Venus, qui hac impellente PRESETS in filam. | 
Apud desch. VIL. c. Theb, -v. 725. | 


Θεῶν διδόντων, οὐκ ἂν ἐκφύγοι κακά. 


significatur, Sz Di mihi faveni, atque adeo id permittant, ia) | 
αν v. 294. Pie ἊΝ 


δια 
= 


Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη πημονὰς βροτοὺς φέρειν» 
Θεῶν διδόντων᾽ 


Diis mala dantibus ferre mortalibus est necesse. αὐ τ: Oe! 
dipus peccasse quidem se fatetur, sed Dis impulsoribus mo— 


tum, Qed. Col. v. 992. 


Τοιαῦτα μέν TOL καὐτὸς εἰσέβην κακὰ, Ἢ 
b Θεῶν ἀγόντων. ς δ 


estque hoc in talibus proprium: vere Thucyd. 1 e LY. κ εἰ οὖν 
. οὗ ἑπόμενοι αἴτιοι, --- ἀλλ᾽ of ἄγοντες ἐπὶ τὰ μὴ ὀρϑῶς ἔχοντα" 
superbos ahosque facinorosos Deus in poenam impellens dici- 
tur illuc ¢ ἄγειν. Xenophon. Κ. 4. VI. p. 223, 8..ὃ ϑεὸς isos 
" ἀγει οὕτως, ὃς τοὺς μέγαληγοφήσαντας - ταπεινῶσαν βούλε- 
ὁ τῶι. conf. δλλ. VI. p. 347, 25. Lycurgus c. Leocr. p. 159, 
15. οἶμαν ϑεῶν τινα αὐτὸν ἐπ᾽ αὐτὴν ἀγαγεῖν τὴν τιμωρίαν. 
conf. Lysias c. Απάοο. p. 112,10. — Qui sequitur, ni ta 
versum 1435. respexit) ductor Xo. II. v. 826. 


Vs. 1437. Καὶ χαῖρ᾽ - ἐμοὶ γὰρ ov ϑέμις φϑιτοὺς ὁρᾷν | 
Οὐδ᾽ ὄμμα χραίνειν ϑανασίμοισιν ἐκπνοαῖς.] Hic vellem Diana i 
d substitisset: sequens certe versus, cuiuscunque sit, friget in 


hac sede, lectus tamen ductor: dramatis Xo. II. ubi est 849.5 a 
{ 
4 
a 


rt 


) 
| ᾿ 3 
| ὴ 


, Ϊ 
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nunc non memini me legere; quae sunt in eadem Trag. 


᾿ 


Ὲ bee ὃ 59 ) φίλτατ᾽ ἀνδρῶν͵ ae ϑανὼν ἐμοὶ δ᾽ ὅμως 
Nit ‘ page ᾿ Τῶν φιλτάτων ἀεί γ᾽ ἀριϑμήσῃ πολὺ) 


ἐς πον, Xai’ * Voratoy σε viv ἐγὼ προσφϑέγγομαι. 


| 

᾿ qualia hie ne Dianam quidem Tragicam dedecerent. — Pro 

: φϑιτοὺς, νεκροὺς, genuinae vocis interpretamentum, prae- 8 
Codd. Flor. et duo Parisinii — In hanc sententiam Euri- 

| \ pote pails i in Alc, v. 22. 


are 


᾿Εγὼ δὲ, μὴ μίασμά μ᾽ ἐν δόμοις AULT 9 


δῇ, Asin μελάϑρων τῶνδε φιλτάτην στέγην. 
" hie in Scholiis τῶνδε legitur in istis. Rectius statuit Sophoclis 
Pag ree ν. 1068. 
es εὖ γὰρ οἶδ᾽ ὅτι 320 
ἐπ Θεοὺς μιαίνειν οὔτις ἀνθρώπων σϑένει. a 
eee ats 


ostrum ex Hippolyto locum bis attigit Eustathius in Il. IZ. 
. 1107, 9. et ad Odyss. X. Ρ. 792, 48. ubi παρεῖναι; ait, νε- 
ἴς τὸ ϑεῖον οὐ ϑεμιτὸν ἐνόμιζον “ ᾿Ελληνες.» ὅϑεν καὶ ἔάρτε- 
ts, éxheinovtog “Innolvtov mag Εὐριπίδῃ, ὑποχωρεῖ. -- 
_ Euripidis hunc locum eleganter adhibuit 4elianus in operis de b 
| Providentia fragmento, quod exhibet Suidas in v. Φιλήμων. 
᾿Ναγγαίατ illic Piemon Comicus plus quam nonagenarius in 
| somnio novem Vidisse puellas aedibus suis exeuntes ; causam 
eur exirent rogatas dixisse, μὴ εἶναι ϑεμιτὸν Rivas αὐτάς. 
᾿ nec multo post, somnio narrato, Philemon ὑπεξέσχεν, exces- 
sit e vita: sic ibi corrigendum cae » pro ὑπερέσχε, liquebit c 
vel Suidam hac in voce comparanti: statuit itaque Aelianus, 
scribenti novem Musas adfuisse Philemoni , digr essas cum hora- 
fatalis instaret ; hac addita ratione: Θεοῖς γὰρ οὐδαμῆ ϑεμιτὸν 
ὁρᾷν ἔτι νεκροὺς, καὶ ἐὰν ὦσι πάνυ φίλοι » οὐδὲ ὄμμα χραίνειν 
᾿ ϑανασίμοισιν ἐκπνοαῖς. ex quibus lteram si demas, versus red- 


bit Euripidis adhibitus Aeliano : 


ban Οὐδ᾽ ὄμμα χραίνειν ϑανασίμοισιν ἐχπνοαῖς. d 


ultima verba paene eadem legebantur apud Suidam in v. Θεμι- 

tov’ ubi dem. Portus versus latere iambicos suspicabatur, qui- 
| bus tamen rectius abstinuisset restituendis: ridet acumen Por- 
i i Kusterus, qui versus illic iambicos quaesiverit, Euripidet 
tum versus, totidem illic literis scripti, non recordatus. 


Vs. 1441. Μακρὰν δὲ λείποις δαδίως ὁμιλίαν 8516 legi & 
versus videtur et in Cod. Paris. ex variis Codd. λείπεις edidit 
Aa 2 


/ ee SIN, 
5 er 
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Musgravius. ‘In Cod. Flor. cum invenisset, Μακρὰν δὲ λείπι 
δακρύων δᾳδίως ὁμιλίαν" Is. Foss. Ἰερωνἀὐῤα. τοῦ, ἤνωμι, ‘ 
Μακρὰν δὲ λείποις δακρύουσ᾽ ὁμιλίαν. Sed lacrymas profun- 
dere Dros non decebat, ipsa Diana teste v. 1396. gar’ ὄσσων q 
δ᾽ ov ϑέμις βαλεῖν δάλῥν. Qualis vulgatur, versum nostrum > 
a legisse videtur scriptor Dramatis Xo. Il. ubi versus: est 851. : 
Ναὶ, vai, βλέπω πλίναντα πάντιμον. genre Poi ey 

Μακρὰν λιπόντα ῥαδίως ὁμιλίαν. ΣΝ ων ‘cag 
Quid itaque? si scripsit Eur ‘ipides Πακρὰν, μακρὰ υἱδεβίξαν. 
intelligenda συνήϑεια, longa quam Dea cum venatere suo pu- 
bh dico habuerat πρωί τοῖος -atque adeo Ηἱρροϊγίαδ. optasset, 
ut illa se facile Dea exsolveret, neque sui desiderio se macera— 
ret: quod equidemDea minus dignum iudicarem. Videtur mihi 
petius his suis ad ultimum Deae dictum respexisse: αἰτίαι nu 1 


vale dixerat Hippolyto Diana, ad cuius Χαῖρε respondit Sines | 
j 


fee 


Xaigoven καὶ ov στεῖχε, παρϑέν᾽ ὀλβία.. eins 7 


α ob ista Deae, sibi fas esse negantis ὄμμα youivew Sailinite . 
ἐχκπνοαῖς, nae suspicor Hinpolyinen, non Μακρὰν, sed. 


ἹΜιαρὰν δὲ λείποις δαδίως ὁμιλία. ΠΥ 


Commode vero τοϊίπφιιας hune coeium impurum, sive hunc. To- 
cum meo mox cadavere contaminandum : Μιαρὰν facile _potuit 
in μαχρὰν degenerare, ut saepe μιαρὸν transiit in μικρόν. A 

d Dianam FEuripidis Auge apud Clemeniem <let, Strom. Vil. | 


_ p. 841, 842. 
σκῦλα μὲν βροτοφϑύρα 
Χαίρεις ὁρῶσα, καὶ νεκρῶν ἐρείπια, Pe aw | 
Kov μιαρά σοι ταῦτ᾽ ἔστιν᾽ εἰ δ᾽ ἐγὼ Ἴτεκον. τε ἢ 
Ζεινὸν τόδ᾽ ἡγῇ. \ adi oo | 


operarum errore μικρὰ legitur in Exe. Grot, _p. 875. Μιαρὸς | 
e Philemoni pro μικρὸς restituit Benileius Em. p. i. et eenenng 
λίϑον Callimacko, Ep. VII. 


Vs. 1442. Avw δὲ νεῖκος πατρὶ; πος Ἵ ys oO 
| _legitur in Paris. in aliis si legeretur, forsan né hic’ von es— é 
set reiiciendum. Avo praebet et Drama Xo. π΄. v. 820. 


Στείχουσα vov ἄπιϑι; “μῆτερ magdéve’ | δ 
Avw δὲ Πέτρῳ σφάλμα; χρῃξούσης. σέϑεν᾽ } ia 
Καὶ γὰρ πάροιϑε σοῖς ἐπειϑόμην. λόγοις. Ἂ Ἢ 


821 qui versus est apud Eur ‘ipidem sequens, — In isto dramate _ 
a versus 900. 4i, ai, κατ᾽ ὄσσων κιχάνει μ᾽ ἤδη σκότος" est 
hine Euripideus' 1444. quo τυγχάνειν perperam legitur in Flor. 


. 
es Po 
wg Ψ 
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. pl 4 κιχάνει., Formula est Homeriea de morientibus , Vir- 
vilio , tenebris nigrescunt omnia circum, Aen. XI. v. 824. σχο- 
τεινὸν y Oud μου βαρύνεται; Alcestis Bart ip. V. 385. Bomericum> 
τ auten ἕξιν, conseque, assequi, est et Euripidis eadem ad-. b 
“iia strata in Ale. v. 23, 477. Suppl. v. 1069. Helenae 
| ¥- 603. Soph. Aj. v. 572. Mixers ay μύχους κίχωσι τοῦ κάτω 
ϑεοῦ. ut hic in Aeschyli Choéph. v. 620. Κιχάνει δέ μιν ‘ Ερ- 
*-videlicet 6 πομπαῖος; sive. mors. Incertus: apad Sto- 


bacum Mer. Grot. p. 199. 


᾿ Sites ᾿ Πολλάκι δηϊοτῆτα φυγὼν καὶ δοῦπον ἀκόντων. 
ee Ἢ Ἔρχεται, ἐν δ᾽ οἴκῳ μοῖρα κίχεν Pavento: 

ts τ Mors: εἰ fugacem consequitur virum , 

Fleretius €arm. UL Od. Hl, 14. ubi Ὁπρδαιθαα dedit. Somnus 
[bao emendata,’ ᾿ ἯΣ 


ay . “a δ᾽ αὖ ϑαάνατος ἔχιχε τὸν φυγόμαχον. 


Ἷ 


eR enim in istis ἔφικε vulgatur p. 599, 23. Cie 
87. cuius loco scripsit ἐφῆκε Muretus V. L. IV. ς, 9. ϑινηομ- ἃ 
| Praestantiss. Marklandum | a coniectura retrahere potuerant. _ 


ἦν 


Te 


Vs. 1445. “αβοῦ πάτερ μοῦ, καὶ κατόρϑωσαν δέμας 7 In 
ΠΣ po ἄς v; 1310. Aafor, λαβοῦ νῦν, καὶ κατόρϑωσον δέμας. 
Pro aiger” εἰς ὀρϑὸν πάλιν, in Troasin v. 465. Cod. dat Flor. 

et sig ὀρϑὸν δέμας. Sed vulgatam genuinam puto. — Ver- 
‘su. 864. et 1454. reliqui *Quor* ubi erat in Cod. Par. Οἴμοι" © 
quod supra posui v, 1401. — vs. 1447. “Ohooher » καὶ δὴ νερ--᾿ 
¢ sca ὁρῶ πύλας" ubi seribi quoque potuit % ἤδη. supra Venus ° 
dixerat v. 57. Hippolyto ἀνεωγμένας πύλας Διδου. attigit 
et haec Jobo dignus Interpres 4. S.. p. 433. ἢ 


Sed ecce diras carceris video fores, v7 


τ Α ΦΕΡΕ Herc. in Oeta v. 1008. Cassandra moritura in Asch. ‘a 


Agam. v. 1800. 
4 “AWov πύλας δὲ ταςδ᾽ ἐγὼ προσεννέπω. 


Vocait’ Graeci Podine νερτέρων οἱ φϑιτῶν οἱ σχότου πύλας" 
“Aiba πύλας et Aidovijog* Latini, ostium Acherontis ; ianuam ; 
itis vel Orci; Lethi portas: Theocr. Ul, 160, τὰν Aida iq 

av (vat Μοίρας) ἀραξεῖ. 


Ἢ " 


Vs. 1450. Τί φής; ἀφίης αἵματός μ Ἐλεύθερον; In Par, b 
_ et Flor. in duobus etiam aliis Codd. legitur ἀφήσεις. Hie qui- 
dem futurum icmpus minus convenit,; sed de dicto iam ore 


‘> 


Ὡς ἀν νὶ LOO Oe 


elapso saepius est in Fur ‘ipideis. Οἴμοι, τί λέξεις; — — In versu 
qui praecedit, ἐπεί, σὲ τοῦδ᾽ ἐλευϑερῶ φόνου" Cod. dat Flor. 
φύβου᾽ sic in’ Eurip. Hec. v. 868. ᾿Εγώ σε ϑήσω τοῦδ᾽ ἐλεύϑε- 
ρον φύβου.. hoc te metu liberabo. sed et alterum in Aeschyl: 

ο Eumen. v. 606. ἡ δ΄ ἐλευϑέρα φόνου. thyrsum deponere, quam. 
ο΄ 415 manu gestat, ἐλευϑέραν ϑύρσου yeiva μεϑιέναι. dixit Eur. 
in Bacch. v. 2538. ϑεσφάτων ἐλεύϑεροι sunt in Phoen. ν, 1006. 


oraculo non coaeti: ἐλεύϑεραι alyes <carente apud Zenob. 
Cent. ΠΙ. Prov. 69. er ee sd | 


Vs..1454. 7Q Ot, φρενὸς σῆς εὐειβηδείᾳ τε καγαϑῆς.} In 
ἃ Par. Cod. vice τοῦ εὐσεβοῦς legitur εὐλαβοῦς᾽ errore descri— | 
bentis, qui viros pios saepius in Libris Sacris dictos Tegerat 
ἄνδρας εὐλαβεῖς. Sed hoc usu veteribus vox ista fuit jignota, | 
In Xqv HI. v. est 801. Οἴμοι φρενὸς σῆς εὐγενοῦς te κἀροβῆννι, Ι 
quam lectionem si Codices adfirmarent non spernerem. — -- Est 
in eodem dramate Christ. y. 822. Σῆς εὐσεβείας χἀγαϑῆς φρε- 
γὺς χάριν, quem, ubi legitur inter Euripidees' supra 1419. | 
€ mallem omissum; inprimis cum hic eadem in eius bine aaa 
baies suo loco dicantur. ἰ 


: “ Ἶ ὦ, 
Vs. 1458. Κρύψον δὲ μου πρόσωπον ἐὲ τάχος comer | 
' Quid hine sibi persuaserit R. Bentlejus in Fp nd ne Jo. Mil—_ 
lium p. 81. alibi iam fuit dictum: mihi, si Si riro licet — | 
322 oblequi, nihil inesse huic versui videtur, cur nda onien ins L | 
a deretur Tragoediae: nihil enim continet nisi morem: ἢ sitatissi- | 
mum quo cadavera veste iniecta tegebantur ; ceformata facies’ 
praesertim velabatur: atque eam in rem protulit haec GC. Cu) 
perus Obs. U. c.IX. Recepta vulgo consuetudo ee ae 
commemoratur: Tecmessa de Aiacis cadayere in Soph. Ae 
v. 927. i 
b _ Οὗτοι ϑεατός᾽ ἀλλά νιν περιπτυχεῖ, ἶ 
Φάρει καλύψω τῷδε παμπήδην, ἐπεὶ inf 
| Οὐδεὶς ἂν ὅστις. καὶ φίλος Thain βλέπει. οι 
ἄς Polyxenae cadavere Andromache in Eurip. Troasin vy. 688. 
” Exovpe πέπλοις κἀπεκοψάμην νεκρόν. 
illa mactanda 1 in Eur. Hee. v. 430. Κόμιζ᾽, ᾿Οδυσσεῦ, μ᾽ ἀμ- 
φυϑεὶς κάρα πέπλοις. in Heraclidis Macaria v. 560. σῇ γὰρ ἐν- 
c ϑανεῖν χεοὶ Θέλω "πέπλοις δὲ σῶμ᾽ ἐμὸν ἀρύψον παρῶν: CO 


Elec. v. 1907. — Ex nostro versu suum efformavit Conditor 
Xo, IT. 1461. 


Κρύψατε γοῦν πρόσωπον ὡς τάχος. nial 


quae v. 1478. Josephum Senatorem dicentem facit unde hau- j 
gerit nondum detexi: i 


eet wae 
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70 ᾿Ιδοὺ παλύπτρῃ; τῇδε σὴν κρύπτω, κάραν ὁ wer d 
προ ν! Tad αἱμόφυρτα καὶ κατηυλακισμένα 
τς ἐς Μέρη σὰ καὶ μέλη πέπλοις καινοῖς σκέπω. 


V6 1465. Πολλῶν δακρύων ἔσται πίτυλος" Τῶν γὰρ μεγά- 8 
hav γέρεα Φῆμαι μᾶλλον ite Callinus in Ele- a 
gia ap. Stobaeuwm es 
| ἀμ: Τ᾿ Aes γὰρ, σύμπαντι πόϑος πρατερύφρονος, ἂν ide i 
ΣῊΝ at) Θνήσποντορ.. DT eK 7 i 
_ Ad vocem zirviog, decies adhibitam Euriptd, ltic illic etiam ὁ 
᾿ yestituendam , “in Par.” Cod. adscripta sunt interpretamenta , 
᾿δρμὴν woods πλῆϑος:: --- Minus ρῥγοίγι δα ‘est, ‘et nescio an 
᾿ usquam alibi apud Tr agicos obvium, ultimum. illud. φῆμαν κα-- 
τέχουσιν: Grotius ultima Latina. Το. Nam magnorum luctus 
procerum Maior quoque fama celebrat. Sic illa quoque licet 
interpretari: Lacrymarum magna vis profundetur.;. de magno— 
rum enim virorum interitu luctuoso diu durans fama maaime 
percrebrescit.” Hi. ‘Stephanus Το Τι,. Ο. 10 p. 1845) D. ,, Κατέ- 
χει, dieitur: λύγος interdum, ut Latine sermo invaluisse. aut b 
> etiam fama obtinuisse : — Thucyd. I. ὅσον of te. ποιηταὶ εἰ-- 
μ᾿" »»ήκασι, καὶ. ὃ. λόγος κατέχει 9° Ψ,.0,., 91. Ῥ. 11, 46. ὑποδεέ- 
pee ὄντα τῆς φήμης» καὶ τοῦ νῦν πεοὶ αὐτῶν διὰ τοὺς. moun 
| ἃς λόγου κατεσχηκότος " inferiora, fame, et rumore, qui nunc 
per poctas de illis pererebutt. Andocides de Myst. p.17, 10. 
| πληδὼν ἐ ἐν ἁπάσῃ τῇ πόλει κατέσχεν, ὅτι “Ἱππόνικος ἐν τῇ. οἰκίᾳ 
| τήριον τρέφει. atgne ita vulgo. queqie, loquebantur : ‘Zeno- © 
| _bius Cent. V. Pr. 63. nun? τις κατέσχε, --- ὡς -- ϑησαυρὸν 
᾿καταλέλοιπε., hine. nonwihil distat, i- Schols ad. Buri ips Οὐ ἐν. 
| 870. an: πολλὴ: δόξα κατέχει μὴ ἐλϑεῖν τὸν «Δἴγυπτον εἰς Αργος. 
| 


Ὥ 


4 


‘Queni fama sive bona s2u mata cela) γὰρ" ae φήμη 
dicitur κατέχειν.  Pindarus I. 1, 188.- 

᾿Εχϑρὰ Φάλαριν κατέχει παντᾷ φάτις. bk vied 
᾿ Exhibet anapaesticos aliquot versus ex Hippolyto ΘΑ ραν, p- 
63, 39. Grot. p. 37. quibus priori nithi videtur Editioni finis 
ro at 


ἢ μάκαρ, οἵας ἔλαχες τιμῆς 


' 


“Ἱππόλυϑ'᾽ "Hews, διὰ σωφροσύνην. ἃ μένοι ans 
Ψ Οὔποτε ϑνητοῖς ἀρετῆς ἄλλη " sth ΠῚ 
β Ζύναμις μείζων" ᾿ἦλϑε γὰρ GOOCH» i gy ae, 
Ἢ μετύπισϑεν. ee: ἦν : c 
bid Τῆς εὐσεβίας χάρις ἐσϑλή. ᾿ 


~~ In hac Editione sic parocmiacum auapaestica basis. pruceedare 
potuerat, et 
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notationibus, in Hippolytum non fuere 


vs. 


32 Flor. et Paris. ᾽Ε, 2. 2- 
— Oniov. : 


84 Flor. ᾿Επεὶ δὲ λῶ κὰν by 


43 i. χε y \ 

40 Paris. σύνοιδε. Flor. οὐ- 
τ δεὶς οἶκ. ye 
41 Flor. δεῖ π. 


| 42 Flor. κἀναφανήσεται. ὁ 


. 75. Flor. φέρβεις βροτά. > 
. 8ὅ Flor, Σοὶ δὲ καὶ ξύνειμι. 
103 Ed. ΕἸ, ἐμβροτοῖς. 
104 Flor. ἄλλοισιν ἄλλως. 


105 Paris. Εὐδαμινίοις. 
, 109 Ed. ΕἸ, &. wu. τερπνῶν. 


110 Flor. καταλήψει. 
129 Flor. et Par. χατέβαλ᾽ §- 
Dey μ. αν. 
180 Paris. δεσποίνας. supra 
ΒΟΙΙΡΊ, --- ἀν ΠῚ Ὁ" 
159 Flor. et Par. Κρυπτῷ πέν-- 
ϑει. 
140 Paris. δύστηνον. 
142 Flor. ἐκ πτανός. 
151 Flor. ἢ π. τῶν ’E. 
152 Flor. τὸν εὐπάτριδα, 
180 Par. κοίτης. 


7 26 Flor, Πανδίονος 1. προς.. 


- 200 on pf τῊ ὙΠ. 


222 Flor. ἐν χεροῖς βέλος. is ‘a 


989 Par. εἰργασάμη. = 


abies 


1 


i ΓῺΝ 
nays Ὁ 


͵ iN 
τλὶ ᾿ ἐὐδῦδ αι 
ποῦ Ἢ 
ee 4 ᾿ any aR 


a ΣΝ ῬΗ 6 eels πὰ a : 
188 ΕΔ; ΕἸ. gpddges verry: | 
184 Ed. ΕἸ. Οὐδὲν ἀρέσκει cor 


Ap Galil ' δὴ, ᾿, 
TO πὸ “ Wet ΠΝ δ: 


190 Flor, πόνος ἀνάπαυσις: Ὁ 
192. Par. κρύπτειν ν. pe ea 
194 Ed. Fl. margo, ταῦϑ᾽ ὅτι 


τοῦτος. 5 Gres aaa 


207 Par. MoySeiv βροτοῖσιν ἀ. | 
209 Par. ἀρυσαίΐμην. marsh | 
211 Flor. «“Δειμῶνε δὲ he oo 
— Paris. ἀναπαυσαίμὴην. ὁ Ἵ 
215 Flor. Πέμπε μ᾽ εἰς ὅ᾿ 
218 Ed. ἘΠ. βαλείαις. + "ἢ 
219 Flor ϑωνδοα τον ἙΝ 
220 abest a Flor. Cod. ἀμ .ἢ 4 
τ Par, παραχαίταν. ξανϑὴν Ὁ 
221 Par. ὅρπηκ᾽ ἐπίλογχον Ὁ 
τς ἡ ΕΑ, Fl. ὁρπακ᾽ ἐπίλοχὸν. ἘΜ 


231 Flor, ϑαυμαξζόμεν.. Ὁ 
233 Flor. Νῦν μὲν 6. Wea | 
241 Par. ery. ὙΠ Ἵ 
244 a Flor. abest δὼ... ἢ 
245 Flor. δαχρύδ, 
247 Par. γνώμην. 
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0 Flor: hei μὴ ἜΡΕΥΑ 
252 Ed. Flor. Πολλὰ δὲ διδά- 
ss emet μ᾽ ὃ πολὺς βίος. 

᾿ 286 Flor,  μυελεῖν. 

| 256 ΕἸον. ἄλυτα (pro Εὔλυτα.) 
) Ξ- a rye abest μίαν. 


70 Par. «χαὶ λύειν ( " web 
| whbew.) 

| 97: 8 Flor. σιγῶ τάδε. 

| Ed. ΕἸ. ἤδη πῆμα. 


I. 283 Flor. Nosov πυϑὴρ meds: 


| 285 Flor. ἀρήσω.. | 
— Ed. Fi. ἀνήσω γ᾽ οὐδὲν 
vty La 
he ᾿ ἡδίην ᾿ 
| 290, Flor. Eden ὅδόν. 
| 291 Epo? 8... μ. κα- 
te a) a εἶπ. 
293 Flor. νοσεῖν. 
301 Flor. μοχϑοῦμεν λύγους. 
| 804 Flor. ναί τ΄ οὐ πείϑεται. 
805 Flor. Τίνου" ‘Ed. Fl. Γί-- 
| yb: yn ϑ. {ὕ 
312 Flor. ibd Moaapees 
819 Flor, “ἀπόλλυσιν. 
820 Flor. εἰς ἁμαρτίαν. 
323 Flor. οὐ γὰρ εἰσι » ἅμαρ- 
ἡ πξῖν. 
880 Par. ἱενουμένης ἐ ἐμοί. 
| 832 se λέγουσά. τι scene 


“ραν φ. 
888 Flor.’ “Ov 2 ἔσχε ταῦρον. 
' 344 Ed. ΕἸ. Οὐδέν τοι te 
860 Par. γίνεται. -᾿ 
868 Flor. geo αὐλὰς (pro 
ee ϑρεομένας. 
864 Ed. ΕἸ. σὰν φιλίαν. 
| 370 ab Ed. Fi. abest δόμοις. 
| 371 Par. τύχι. supra 8s, — a. 
Ed, ΕἸ. TUN: 


9 Flor. “άϑωμεν ἃ. x. At 


VS. 

876 Flor. @. 2. ὃν διέφϑαρται 
sed adscriptum erat ἢ 

8380. Par. γινώσκομεν 

$82 Flor. προσϑέντες. 

885 Flor. ἡμᾶς (pro ἡ μέν.) 

387 Flor: ἔχον ye (pro ἔχοντε.) 

402 Flor. βουλευμάτων. 

406 Par, Γυνὴ δὲ π. τ. ο. ae 
νωσκον. - 

407 Flor. Νόημα (pro Mi 
σημα." 

— Par. ὥστ᾽ Aheits: 

408 Flor. αἰσχύνειν λέγειν λέχη. 

410 Par. γίνεσϑαι. | 

420 Flor. ἐγὼ ala. 

422 Ed. FL. ϑάλοντεο. 

424 Flor. aig εἶ. 

425 Flor. “ Ὅταν ξυλειδῇ. 

426 Flor. poder’ ἁμιλλᾶσϑαι. 

427 Flor. ὅτῳ παρῆν. 

442 Flor. εἰς (pro εἰ) Saver. 

453 a Flor. abest Ζεὺς ᾿ 

454 Flor. ἀνήρπασας. 

470 Par. ποτ᾽ ἂν pro πῶς ἂν. 

483 Par. συμφορὰν 

484 Flor. et Par, δυστυχέστε-- 


00¢. 

485 Flor. Τῶν τῆδε καὶ ov pe 

500 Flor. τῶν. κακῶν. 

503 Flor. ἃ pro εὖ. 

505 Flor. λέγε (pro λέγης.) 

506 Par. φεύγων. νῦν. 

507 Flor. yo ἣν μένουσ᾽ ἅμαρτ. 
( pro χ. μὲν οὔ σ᾽ ad.) 

517 Flor. dvaca (pro ὄγα- 
σϑαι. 

524 Flor. ἀρκέση. 

526 Flor. πάϑον. 

529 Par. ἄρυϑμος. 

532 Par. τῆς ᾿Δφροδίτας: 

533 Par. ἐκ χειρῶν. 

535 Flor, "Ἄλλους ἄλλωο. 

536 Ed. ΕἸ, Φοίβου τ᾽ ἐν IT 


‘ 


878, LECTIONES CODICVM VITIOSAE PLERA 


vs. 


538, 9 Flor. ἐρᾶς νεὸν τᾶς 7A. 


᾿ς absunt intermedia. — 
538 τὸν abest ab Parisino. 
539 Par. τῆς ἀρ scoparia 
544 Par, ϑνητοῖς. 
544, 5. Flor. ϑνατοῖς ὅταν 
ἔλασϑ᾽ ox” ἂν μὲν Oty. 


553 Par. ἔδωκεν ( Pro ἐξέδω-- 


κεν.) 

557 Flor. Συνείπετ᾽ ἂν οἷον. 

569 Flor. αἷ af bis sedi 
ter in Parisino. 

— Ed. Fi. ᾿Ιώ μον μοί- 

575 Flor. τοῦδ᾽ ἐπιστᾶσαι πό- 
λεις. 

576 Flor. κέλαδον. 

578 Flor. πομπίμων. 

585 Flor. cagas. 

592 Flor. mihav. 

593 Par. Ti cov μνήσομαι. 

603 a Par, abest wai. 

609 Flor. εἰ στεῤῥῶς tow el- 

περ ὡς.) 

625 Flor. αὔξασϑαι. ( pro ἄξε- 
σϑαι. ) ' 

626 Flor. ἐκτινομένων. 

627 Flor. Τούτων δὲ ὃ. 

682. Flor. ἐκπλυνεῖ. supra scr. 
ῃ (pro ἐκπονεῖ.) 

686 δ᾽ abest a Parisino. 

641 [Ed. Fl. ἢ γυναῖα ᾿ ἐχρῆν. 

651 Flor. ὦ κακὸν πατρὺς κἀ- 
θα. 


653 Flor. ἐξορμόξομαι. 


671 Ed. ΕἸ. Kad’ ἅμμα λύσιν. 


᾿ λύγου Γ. (id est. Feage- 
ται) λόχων. 

678 Par. ἐξαλείξω. 
676 Flor. ἔσων (pro ἔργων.) 
679 abest. ἐγὼ ab Ed, ΕἸ, 
693 Par: χ᾽ ὅστις. 
702 Ed. ΕἸ. κὀξαρκοῦντα. 
703 Flor. Ἰρώσαντες ἡμᾶς. 


. 722 abest δὴ, ἃ Parisino. Oe 


792 Flor. δόμοις. 


+ he υχι, 
ἢ 
ἢ ᾿ ΒΞ! 
q 3 | 
, ‘SH 
ἡ 


Vs. 


705 Par.. ἐκ παρών. ν | 
710. Par. : ἐπέρνα 6 pro’ Ὑμεῖς.) | 
711. Ed. Fl. παρέσχετ᾽ 2. 


732 Ed. ΕἸ. ὑπαὶ. oar | 
736 Flor. ‘Avdgunvag. Dh | 
745 Flor. Naser οὐδ᾽. Shae! | 
ψέμομιι αὐτοῦ ατὰ Oh thi | VE } 
753 Par. διαπόντιον... ἐμὲ Gaee | 
755 Ed. ΕἸ, Πόρευσας. Ὁ Ὁ} 
759 Flor. ab Κρησίας αὐγὰς, 
δύσ᾽ ὄρνις. wk one | 
762 Flor. Πλευκὰς.. rye hy, faa 
773 Ed. Fl. τὰν εὔδοξον. τῷ 
φήμαν. eo) 
775 Flor. φρεσὶν (pre. ee : Ϊ 


γῶν. 


| 
i 
™ | 


793 Par. “Πύλαις. Ἢ Flor. ἀ voi 


Sent.) ae RL | 
799 Par.’ 0 Mabie hae GAO od | 
816 ab Ed. Fl. ohestainr τά- , 

λαιναν. ἀν ἀῶ ἘΠΗ͂Ν IE 


818 Par. τύχη. ie) Ὁ αὶ δὶ 34 | 


a 


823 Flor: et Par. hahah as 


830 Ed. FI. μέλεα aaa eat ἡ 
πάϑη. ved ywiy ii 1a 

851 Flow ᾿Πρόσωϑεν. δὲ oe 
TODEVs , “off wee 

834 Par, rad’ ἄναξ. Ῥίον, ἐπ 
πῆ nos. dot | 

837 id. ΕἸ. Devel. ake Ἢ μὴν 

848. Ed, ΕἸ. Ἔλιπες semel tan- 
tum. 


855. ab. 154. FI. abest sable. 
856 Par. τί ποϑ᾽ absque One 
867 Ed. FI. — ϑεὺς | 
'καπῶν. « 
869 Ed. ΕἸ. ὀλουμένους,. 
879 Kd, ΕἸ, ἐν γραφαῖσι. 
880. 1, ΕἸ, τλῆμον. Ὁ 
888 Flor. μιῶς κατεέργασται. 
890 Flor. φύγω. 


ee ee Δ 


ἐν 


“-, , 


᾿ 891 Flor. ἀπόσχου. 
8909 Ed. ΕἸ. πείϑου. 
899 Flor. εἰς καινὸν. 
900 Flor. κακῶν (pro κα- 
ΓΝ ange) 
901 Flor, σῇσι. 
Flor. βουλοίμαν. 

909 et 910 absunt ab Βα. ΕἸ. 
1910: Flor. βούλεται. 

917. Par. διδάσκεται. 

19. Par. ἔνϑ᾽ οὐκ ἐ. 

990 Par. αἷσιν οὐκ ἔστι νοῦς. 
| 924 [Flor. ὑπερβαλλοι.]. 
927 Flor. ὅτις μὴ φ. Ed. ΕἸ, 
06 te μ. φ. 

989 Flor. εἰς σὸν οὔσης Wee 
937 Flor. Ti τόλμα τύλμης. 


| 948 [ad Σκέψασϑε adscrip- 


950 Flor. et Ed, Fl. πυϑοί- 
er } env. 
956 Ed. ΕἸ. προσφωνῶ. 
| 958 Flor, τοῦτό τ᾽ ἐκσῶσαι. ; 
965 Flor. “Μισεῖν τε φήσαις- 
| 966 Par. ἀνδράσι μὲν 
967 Flor. ἐμπέφυπας. 
970 Flor. προκείμενον. 
976 Flor. παρών γε. 
.— Par. ἡττηϑήσομαι. 
979 Ed. Fl. Σκιῤ ῥωνίδες. 
ae Flor. Mal τῶν σῶν 


1008 μα. Flor. ἐς τόδ᾽ ἡ. re- 
' cte. | 
1012 Ed. ΕἸ. οὐ φρηνῶν. 
1020 Flor. _Kgeiocov. 
| 1034 Par. ᾿Εσωφρόνησε dO. 
1039 Par. πέφυκ᾽ ods. 
| 1041 [Ed. ΕἸ. ταῦτα HOOT | 
᾿ 4061 Flor. ἡμῶν. 
1062 Par. οὐ πύϑοιμ᾽ ἂν Ed, 
Fl. ov πειϑ. 


bo £ é ἰὼ 
IN ΑὈΝΟΤΑΤΙΟΝΙΒΥΒ NON ΜΕΜΟΒΑΤΑΕ,. 


9038 et 940 absunt ἃ ΕἸ. Οοά.. 


tum in Paris. ¢veBiépate.] 


819. 


vs. 

1063 Flor. συγχέοιμ᾽ ἂν. οὗς 
ὥμυσα. 

1065 Ed. ΕἸ, Οὐκ εἷς, pro εἶ. 

1068 Flor. λυμαιώνας. 

1080 Flor. II. γεἤσκησας μᾶλ- 
λον φεύγειν σε ϑύειν. 

1081 Flor. ὅσε δρῶν. ᾿ 

1084 [a v. dudes ad vs.1087~ 
Σὺ δ᾽ αὐτὸς] absunt a 
Cod. ΕἸοτ.- 04 

1103 Flor, Ae alia : 

1108 Par. "Αλλη. 

4110 84. FL. det. |, 

4111 Flor. et Par. Eide wor 
oO. evi. 

1114 Flor. ἄλγεσϑαι ὃ. 

1118 Flor. παταλαμβανόμεναν. 

1125 Flor. ἐόμενον. 

1128, Ed. EL ἐπέβα. 

1129 Flor. μέγα γῆρας. 

1181 Flor. συζυγία. 

1144 ab Ed. FI. abest ὦ.. 

1148 Flor. Τί t τύνον otha’ ‘ 

1166 Par. ἅρματος ὕχος. δ 

1172 Flor. ῥύπτον κἰαχύμρου) 
ἐμέ. 

1182. Flor. πιστέον. 

1200 Par. κειμένην. 
Σαῤῥωνικπὸν ' 

1208 Flor. Σαυϑρωπὸς ἀ ἀκτὰς, 
- Ed, Flor. Σκεί ὁ νος. 

1225 Flor. κολλητῶν ὄχον. 

{998 [ Flor. et Par. εἰς to 71g 0° 
oder. | 

1230 [ Flor. et Par. εἰς πέ-- 
toa. | 

1232 Flor. Ei τοῦϑ᾽ ἕως. 

1241 Flor. ὦ πὰ πρὸς ἐδ ὦ 
πατρὸς) 

1246 Flor. βραχεῖ δὴ | Ed. ΕἸ, 
βοαχὺν δὲ 

1255 Flor. κρέμανταν συμφο-- 
Og. 


Ba, ΤΙ. 


| ἡ es 
1957 Flor. τοῦ πεσόντος τόδε. 
Par. etiam τόδε. 


1950 9 abest ab Ed. FI. 


"1969 Flor. ὁ ἄγαις. 


1275 Flor. Πανός. 
1280 Flor. τε pro δέ. 
1282 Flor. πρατύνεις. 
1285 Flor. κύρης ae σ᾽ 
abd. 

1288 Flor. μύϑων. ΠΣ δ 
1289 Flor. "Agpavy φευκτέον 
᾿ς δείλ᾽ ὅταν. 


1295 Flor. βίου ( pro βιότου. ) 


1306 Par. σημαίνειν νότον: 


1307 Ed. Flor. ὥσπερ οὖν δί- 


καιον. 

1315 Flor. τὲ εἰς (pro τρεῖς) 
ἀρὰς : 

1319 [ Flor. et Par. ἐχρῆν.. 

1320 Flor. ἐκείνων. 

1327 [Par. yiveoSat.]. 

1330 Par. ἀφιστάμεϑ᾽. 


1331 Ed. ΕἸ. σάφ᾽ οἶσϑα. ~~ 
1337 Ed.Fl. Abyors Rénove’. 


1852 Ed. ἘΠ ἀϊσουοσ᾽. 

1354 ἔπε ἀπείρηκα. 

1355 “E ἕ absunt a Paris. a 

1356 ey χειρός. 

4359 Flor. 10066 « Par. ὃ ἄπτε-- 
σϑαι. 

1363 Flor. εἰσορᾶς. 


1864 Flor. ϑεύπτωρ. 


γὴν Flor. ὀδύναν μ᾽ ὁ 


% 


oe 
j i 


ves . 
1369 Flor, γὴν ἜΠ ΤᾺ 
σα. * Ἢ 
1870 InPar. of ter apt 


1874 Flor. ὄλοιτε. 


1377 Flor. εὐνῆσαι: ht ΠῚ 
1878 Flor. ἀρᾷ. ΠΗ toe 1 


1379 Flor. μιαιφόνον. 
1880 Ed.-FI. προγι νητόρ οἱ 
1885 Ed. ΕἸ: πῶ ὥς δ᾽ a ἂν ἀλ- 
λάξω." j ped | 
1387 Ed. ΕἸ. edt Le 
1395 Ed. ἘΝ “Ὁρᾷς ἔν" ᾿ 
eater i eae kee 
1398 Ed, ΕἸ. 9 ὑσποτμό. 
1404. Flor. ‘vbaieu't [τ 
Par. ξύναφρον (pro & 
τ eogov.) Ὁ" 
1407 Flor. πλήντερ, et 
“τεῦ. habs eet Hie νὰ 
1418 ἃ Parisino | wal eu 
1414 ot 1416 absunt ab Ed 
EE! vA Rivet Ab yak νι] 
1484 Flor. ἑκὼν pro εἰκός. 
1442. Ed. Fl. A. δ. νεῖκος sm 
τρὸς νὰ. 
1448 Flor. εὐμθλνε μή. ἣν ᾿ δὴ 
1449 Flor. φύβου. ich, 
1458 Par. ὡς τάχους ménton. | 
1459 Par. ᾽ξ) κλείν᾽ ᾿Αϑῆναι. β 
1460 Par. ὦ τλῆμον ἐγώ. Ἢ 
1462 Flor. Κοινὸν te ah 


ae Tragoediae p. 261. 
col. 1. a. p. 277. 1. e. 298. 


ἐξ rragoed fragmenta. p. 
84. 2. e. 245. aia, * 
p- 247. 2. ἃ. 
is Epistola inedita p. 
(215. 2. b.) 219. 2. b. 
say emia Gesu. p- 242. 


ius bMhodins, p- 305. 


2. b.. 
“Aristides Soph p 196. 2. a. 
201. 2. b 
Atisaphangs Comicus, p. 187. 
Ὡ, Ὁ, 194. 2. e. 209.1. a. 
215. 2. b. 265. 1. a. 274. 
A+ 4c.-284 2. 6.. 5811. 1..¢. 
Aristoteles. p. 232. 1. a. 
_Athenaei Araros, p, 215. 2. b. 
$01. 2. ¢. 
-— — Dicaearchus. p. 165. 
| oe. c. 
— Diphilus. p- 230. 2. «. 
267. 2. ο. 


pf ehictsda itor in ἠδ geen ‘dade vel tentantur ‘in 
" Adnotationibus in Pir ig a ge 


ἐδ ίνπαρο Xenarchus. Ῥ.- 208. 
2. 6. 209. 1. ἃ. 
Axiochi Scriptor. p. 170. 1. ¢. 


Callimachus. p. 166.2. ο. 178. 
1. ἃ. 290. 1. b. 810. 1. d. 
819. 1. b. 

Clementinae Homiliae. p. 244. 
ἘΠῚ 

Clemens Alexandrin. Ρ- 191. 
1. αὐ 224.2. iby 

— — eius Diphilus. p. 313. 
1. d. 

Cornutus de N, Ὦ, p. 179. 1. 
d. 301. 2. d.. 


Demosthenes. p. 317. 2 

Diodorus Siculus. p. 302. 2. d. 

Diogenes Laertius. p. 270. 2. ἃ. 

— — eiusEpimenides. p.273. 
2... 

Dion Chrysostomus. 
1. a. 232..2. d. 
Dionysius Halicarnass, p, 285. 

(4. 6. 


Eratosthenes. p. 318. 2. ο. 

Etymologicum M. p. 164. 1. 
a. 192. 1. e. 221. 1. a. 288, 
4. ec. 289.2. ἃ, 294. 1. a, 


p- 186. 


382 . 

Euripidis Tragoediae. p- 167. 
1. ἃ, e. 2. a, 169."1. 6 6. 
171. 1. e. 194. 2. d. 196. 2. 
e. 208.1: ce. 213. 2. a. 216. 
Wi DURBIN ἀυϑθδοα eS 
239.1.a. b. 242. 2. a. 243. 
1. a. 245. 1. 6. 247.1. 6. 
259. 2: δ᾽ 261. 1. b. 262. 
eC.) 20a» Bee. 2G 1.58. 
966. 2. ἃ. 267. 1. ἃ. 968. 
2. ἃ. Ὁ. 981..2. b. 299. 1. 
a. 311.1. ἃ. 316, 2. a. 517. 
Sea. 

— — Dramatum fica iki 
fragmenta, p.179.1.d. 184. 
2. e, 189. 2:'d. 198. 2. b; 
202.2: b. 205, 2. a, 228. 
5. ἃ. 971]. Tew 

Eustathius in Homer, p. 228. 
2.d, 292. 1. c. 

Eustathius de Amot. Ism, p- 
305. 2. ο. 


Galenus. p. 274. 1. ς. 

Grammaticus in Cod. SanGer- 
man. p. 275. 2. c. 

Gregorii Nazianz., quae dici- 
tur Trag. ex Euripideis 

τ emendatur saepissime. 


Heliodorus. p. 306.2. d. 

Herodianus Grammat. p. 162. 
De ὁ, 

Herodotus. p. 208. 2. 4. 266. 
2. c, 

Hesychius. p. 234. 1. ἃ. 282. 
2. c. .288..2...a. 


Jamblichi libellus ineditus. p. 
* 195.1. a. 
Teremiae Gr. interpres. p. 237. 
2. a, 
Isocrates. p. 177. 2. d. 270. 
2. a. Ὁ. 316. 1. ¢. 


INDEX SCRIPTORVM. to ae 


Libanius. p. 304. ΗΝ 
Longinus. p. 212. ‘tee, | 
Longus. p. 172. 2. ἃ. 289. 
1. 6. Ἔν 1} 
Lucianus. p. 183. 1. ἃ. 223. | 
1. 6, 302. 2 ὁ. 306. 1... 
Lycophron. Ρ. fa 1. ἃ, 187. 
2.8. 818i Ὁ ᾿ 


Maccabaica. p. 211. 2.6. i 
Marcellini vita Bas τοτ Β. 16 4 | 
4. e. ai 
-Maximus Tyrius. p. 941. 1c 
Moschus Bucolicus. ἜΣ ies | | 
Φ., "δέν ἡ 


Olympiodorus in πων vel | 
cib. ined. p. 206. 1... ᾿ 

Ovidius. p.197. 2. e. 274. a 
b, 311. 2. ε.. was | 


Palaephatus. p. 252. 9. Nis ἐνὶ 
Pausanias, p. 162.1. ἃ, 166. 
1... 80 Rie ee 7 a 
Philostratus. p. 236.2. b. ip | 
1. ἀς δια ; 
Photii Lexicon ieicelanehi 
207. 2. d.. 236. 2. d. 367. 
1. c. 
Phrynichi Sophist, Adparat, 1 
- ined. p. 259. 1. 6. ies ἢ 
Pindarus. p, 987. ὃ. 6. | 
Plato. -p.170. 1: ¢. a hel e | 
247. 2. ἃ. | 
Plutarchus. p. 184. 1. ς. 2. bat 
212. 1. di, B1G4i hb) 2754 
2. 6. 276. 1. ο. 2Υ7. 2. ὁ. 
Pollux. p- 229. ΟΡ ee | 
Polyaenus. p. 819. 1. b. F ͵ 
Propertius. p. 2914. 1. a. 804. 
2.6, | q 
‘| 


Ses ase 


Rhesi Scriptor. p. 262. 1. a. 

Rhetoricorum Bi δι τυ 1 

Auctor. p. 174, 2. b. | 
| ‘9 


i 


νὰ, 


Scholiastes in it cack, Ῥ. 

“201 a d. 

(ee. — — ined. p,170. 
Ὧν νι 

:-ατ - το ραν αν 

| to; 468. 

298. 2. ἃ. 

— — Euripidem. p. 170. 2. 

a as 278-2: 188: ἢ c. 189. 

Meee owes. 1. ἃ. 252. 1. a. 

b aledles B58. °2.'b.:269. 1: Ὁ. 
285. 2. Ὁ. 6, 298. 2. d. 

- ἢ — Homerum. p.164.1.b. 

ee —— —.— Msg, Leid.. 169. 
2.b, 285. 1. d. 


p- 173. 


ΠΣ δὲ Ὁ, 
Seneca Trag. Ρ. 186. 9. ἃ, 215. 
9. α. 968. 2. d. 
| heals Virgil. p. 294. 1. ¢. 
-Sophoclis Beesncdiae. p- 190. 
Rt aN a 194. “9. b. 196. 1. ὃς 
198. 1. b. 202. 1. c. 207. 
ὙΠ. δ᾽ 908..1: 6. 224. 2. a. 
" 236. 2. c. 257. 2. ἃ. 274. 
Ab. 289. 1. ο. 295.2. d. 
| 806. 1: 6. 2. a. 814. 9. ἃ. 
= — Dramatum perditorum 
_ fragmenta. p. 160. 2. a. 219. 
A. 230.1. b. 234.1. a. 240. 
Peis Be PS. 4 ὁ. 6. 
os Archytas. p.162.1. d. 


203. 2. b. 

— — Aristaeus. p. 203. 2.b. 
— — Democritus, p. 184. 2. 
a 283. 2. d. 

— — Diotogenes. p.312.1.b. 
— — Epicharmus. p. 270.1. 
Ἢ d. 

% ᾿ 
be 


Η 
β 
| 


_ INDEX SCRIPTORVM, 


2. a. 214. 2. c.. 


—-— — — Ms. Basil. p. 


͵ 


888 


‘Stobaei Ἔα: initio P. 


243. 1. c. 
— — Menander. p. 267. 1.6. 
—  — Moschion. p.176. 2.c. 
— — Pherecrates, p.248. 1. 
es ye 
— — Philippides. p. 807. 2. 
Be 
— — Khianus. p. 287. 2. e. 
— — Solon. p. 270. 1. 6... 
— Theodectes. p- 240. 1. 


Suidas. p- 246. 9. c. 302, 2. 
bu-er' 903.2. ".1.58Ἀ9. ὅ, ς, 
Suidae Aelianus. p. 320. 1. 

Bc. 
— — Pherecrates. p, 268. 
1. 6. 


Theano.p. $12. 1. b. 
Themistius. p- 48742: b. 191. 
b 


2.:b, 
Theocritus. p. 165. 2. 4. 256. 
By Gore ade Gah, aac: 
Thucydides. p. 285. 2.a. 299. 
1... 


. Timaei Lex. Leite p- 258. 


2. b. 
Virgilius. p. 197. 1. b. 


Xenophon. p. 219. 1. a. 229. 
1. b. 28502. δὲ $13. 2ue,7 


Zenobius. p, 269. 2. b. 
Zenobiit Philoxenus. p. 314. 
ο, ἃ 


τᾷ. 


¥ 


explicantur, 
A \ ‘ag 
ἃ productum in οἴακες" πόρ- Affabilitas εἰκροσηγορία dist ji 
moanes* etc. pag. 296. col. P- 176..2..8. ΘΝ ΠΕ 
oC. : "Ay? et ἀλλ᾽ permutata. ἢ 4) | 
non hoc sic Abibit. p.168.1.d. 2) be a 


* ABiwtos βίος, vita non vita- 
ies, Ὃ. Lae. Ὃ, Ge 
Abstinentia ab animatis Or- 
pheo quoque probata, aliis- 
que praeter Pythag. p. 266. 
Ὁ Ge Oe 
"Ἄκαμπτος" ἀκαμπής" 
arog. p. 801. 1. d.e: 
᾿Ακήρατος, animus purus, p. 
283. 2. a. 
Adonis opera Dianae vulnera- 
tus ob Hippolytum a Venere 
peremtum. p. 317. 1. d. 
Adulterio mors publice poena 
non fuit Athenis statuta. Ῥ. 
209. 1. d. 
Aclianus adhibuit Euripidea in 
opere de Providentia. p. 320. 


” 
ἄγνα- 


de. c. / 
Aeschyli versus in Euripideis. . 
p. 296. 2. d. 


Aesculapii fama mortuos in vi- 
tam revocantis. p.318.2.c. 


quae in Adnotationibus in προς traduntur ὁ aut 4 


yy 


“Aysw malos dicitur’ ‘Donat ne 
poenam. p. 819. πέδοι ΤῊ 
“Ayvog εἶμι χεῖρας" οὐ φρένα. 
Ρ. 198. 1. οὐ oe 
᾿Δὸύνατα ἦν, et εἶναι, Tl = 
cydideum.. p- 203. 2. ὦ." 4 
at corripi nequit in senz r is 
Trag. Ῥ- 183. 1. Be sae ἣ 
Aiyatov et Αἰγαίου Tégas,mon-— 
strum marinum. "δι 294.1. 4. 
"Aids δέξαν με" orcum | a 
recipe. p- S14 9. ΓΝ lage a 
Aidsag duplex, Pp» 205. tod 4 J 
Aiwa φεύγειν" et ἐφ᾽ αἵματι. 
φ. longe diversa, Be 167. 
Dy. Os τῷ 


oe 


cos Poétas. Ρ. 810... ε. 4 

᾿Αϊτιδδε τὰ μέτεῤῥα, πιοδογαίας | 
pete, dictum τα. Ρ al 
192. 1. 6, ν Ἢ 


‘ 


| πείσματα. p- 346. 1. a. 
τἄλητευειν, vagari: ἀλητεία᾽ 
ἀλατεία. Ῥ 273. 2. c. d. 
‘Ales παρ᾽ ἄλλοις καλά. p. 
᾿ΔΤΊ. 1.Ῥ. 

ae 4, num: ἀλλ᾽ ἢ, pro- 
efecto. ‘p. 264. 2. b. c. 
Alludunt- Galateam fluctus, 
|) σαίνουσι. Ρ. 256. 2. α, 
᾿Δλφίτου ἀκτὴ et 4ημήτερος. 


Amatorium sitne venenum. p. 

F 223. 1. b. 

Ambrosia pulcra quaevis. p. 

| 181. 4. ὁ. 

| Amici firmi et stabiles, cAy- 

| ϑεῖς et σαφεῖς. p. 203. 2. 

‘Amie 4... ἢ. 

Amicitia ἐμπαϑὴς non durans. 
Pep. 191. 2. c. 

in Amicitia laxas habenas ha- 

ἢ - bere. p. 191. 2. d. 

τ aatnnn, Archon Athenis. p. 

/ 160. 1. b. ! 

᾿ patianres "Ἔρως. cui resisti 

a laa (Pp. 224. 2. b. 

-— γυνή" p. 234. 2. e. 

“μλλᾶσϑαι, αἱ ἐρίξειν, certa- 
76, in comparatione adhi- 
_bitum, p. 210. 2. a. 

RET nih p-286. 


Ἄν... 
Amor premit, urget etc. p. 
᾿ς 214. 1. boc. 
| Amoris κέντρον γλυκύπικρον. 
201. 1. ἃ. 
| Amor an et [ovis filius habitus. 
| Ῥ. 225. 2. 
| Amor βαιὸς κοῦρος, παῖς; παι- 
ἢ diov’ p. 225. 2. e. 
- Amoris parvuli tela violenta. 
ΠΝ τη, 2, Cc. 
| Eurip, Tippot. 


Ἔ ξένα: > - γὼ πὰ. 
κς. oF τι ων ἐξα Ἐς "» 


ee ἕω," 
tH : " 
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*Auraic δῆσαι, vel ἀνάψαε Amor sxounslbmvegos* Pp. 301. 


2. ἃ. . 
Amori alae praecisae cui δι 
tae sint. p. 301.2. ΡΒ. 
Amorem alatum pinxere. Ὁ, 

301. 2. ο. . 
Amori primum repute 
p- 207. 1. d. 
Amoris stimulis actus, agita- 
tus. p. 304. 2. 6. 
Amor, ut apis, spiculum in- 
fingit. p, 305. Q.:a. 
ἐς σίδηρος. p. 247. 


lovin: _lo- 


p. 316. 


οὐδ’ “Av ἤκουσε. 
quendi contracta. 
Bed. 

“Ay infinitivorum’ praesenti et 
aoristis vim indit futuri. p. 
275. Fe c. 

* Avaynacor de blanda necessi- 
tate. p. 262. 1. b, 

᾿Ανακίρνασϑαι φιλίας. p.191. 
1.b. ὁ. 

᾿Ανακραϑῆναν apud scriptor, 
Ecclesiast. p. 191. 1. e. 

᾿Αναμαντεύεσϑαι ex Phrynichi 
hbello ined. p. 259. 1. 6. 

’ AvagdcGur, resecrare, p. 259. 
1..ἃ; 


᾿Δνασειράξειν, loro retrahere. 


p- 189. 2. a. | 
’Avareonsvs οἴκου. p. 238. 2. 


6. 
*Avoyourtifery dicitur equus qui 
sessorem excutit. p. 297. 
1. d. -- 
Anceps gladius, ξίφος ἄμφη- 
nec, etc. p. 247. 1. ἃ. 
᾿νδρικός: τὸ ἀνδρεῖον" τὰ 
ἀνδρῶν. virilitas. p. 221. 
24. €- 
᾿Ανέχειν πόδα etc. pro ἄνω 
ἔχειν. Ῥ. 808. 2. ἃ, ὃ. 
Bb 


᾿Ανεύχεσϑαι, optata revovate: 
quid ἀπεύξασϑαι et μετεύ- 


oats p. 259. 1. i 
> Avi dowett Hermippi, ex ined. 
libello, p. 259.41. .΄60ῦ 
᾿Δνὴρ in ἐκτμηϑεὶς τὸν ἄνδρα 
οἷο...» 92}. .Ὡ,. 
᾿Ανόνητα τίχτειν. p.286. 2. b 
ἐν᾿ ᾿ἡγχόναις οὖσα. p. 246. 2. 
᾿Απεῤῥώγειν, abruptus last 
- (pes.) p. 309. 2. ¢. 
*Anoxreveic. we. CUr me ene 
‘eas ?. p.. 278. 2: die. 
"Anodic, ἄοικος etc. p. 274. 
iE. ws 70 | 
᾿Ζ4ποπιμπλάναι τὸν 
ἘΠῚ. 1... 
“Ἅπτειν accendere; ἬΝ 
, tangere. p. 230. 2.c. © 
“Anvoos τροφὴ. cibi facile pa- 
- rabiles. p. 266. 2. e. 


ϑυμόν. p- 


6 53 vas, ὑδρία, καλπις.. 


. 180. 1. ο. 
"40 οἶσϑα, nosti utique, p. 
. 306. 1. ο. 
᾿Αρβύλη. in curru pars, qua 
_stabat auriga, p. 290. 1. ¢. 


mM ' Agursbocu noid Athenis. p._ 


318. e. 

Arborum corticibus inarata 
. puellarum nomina. p. 300. 
1. d. e. 

ex Arce Athenis late patens 
prospectus. p. 165. 2. A. 

in Arce Ath, Veneris templum. 
p- 166. 2. d. 

Archilochi nomen Aristarchi 
nomini substit. p.288. 1. 8. 
“Aonos* decretum est, fre- 
quens Tragicis. p. 281. 2. 
Aristarchi nomini gecal 
Aristophanes, p. 288. 2. 
“Δρπαλίξειν ab ai p- 188. 


. 
| ca 


ye 


bi: 0 
Pp. 193. 2. 4. 


phe p. 317. 1 
Aula Iovis. p. 
Αὐϑάδης, νὸν 
ν 176. ΝΣ ἅ. 
nm Aurem dic 
Άφρακτος av 

236. 1. ο.. 
Ph Pe Ay 

8517. Bites 


ace ἀὐλῆϊαι os 
1 " 
Βάψαι καλπιδα, aq 
rire. p. 180. 1. Te Νὴ 
Béhog Avs, fulmen. Ef 
hie 
Βιόδωρος tellus, p. 246, 
Bios et βίοτος con l 
rus. p. 190.2. a5 oan) 
Bondgousiv olim frequentatm 
Ῥ. 246. 2. d. | | 
Βοηϑεῖν quid pr. signlicet. p. 
246. 2. 6. 
χϑόνιος Beane Διός. P. 291. 
ἘΣ. «εἰς 


168 comparata cum lo- 
ocriti, p. 310. 1. ὁ. 


a acheis lectiones ser 
Rothecrsdcte: πασῶν. Pp. 
“clvgeeeme ee | 


“218. 2. μὰ 219. 1. 
7 Καρπίζεσθαι, frui,rarius, quam 


ΕΣ 0 vale λύεις. ak ᾿ 238. 
hi Blais b 
| KaSéccato* να ϑώζη ον κα-- 


:  ϑίσσατο. p. 166. 2. b. ο. 

Κατὰ γᾶς κεῖσϑαν dicuntur 

_mortui. Ρ. 254. 1. ¢. 

| K τὰ .γῆς στείχειν" κρύψαι" 

ete. p. 819. 2. a. 

r ΓΟ κονὰ et Κατακονᾷν, glos- 

τ sematica. p, 252. Q.b. 

᾿Κατασκῆψαι dicitur et malum, 
 p- 212. 2, a. 

᾿Καταφαγεῖν bona paterna. p. 

ie 233. 2. b. 

᾿Κατένασσε » Pro κατῴκισε. p- 

ΤΕΥ. 1. 2, 

| Κατεύνασε, consopivit. p. 227. 

Qa 

Karéyew dicitur λόγος, hig. 

| _ guae percrebrescit, p. 322. 
2. 

| ᾿Κατηρεφεῖς δόμον cum ablat. 
p- 219. 2. a. 

'Caudam blande movere. p. 

260: 2, a. 


τ 


ere 887 


; iano dicuntur κύ ματα Vva- 


p- 293. 2. 


rio sensu. 


᾿Κεδνὴν pene dixere Poétae. 


p. 264. 1. a. 

Κέντρον, flagellum, ete. Ρ. 
290. 2. δ. $05. 4. αἱ apis. 
305. 2. a. 

Κηπεύειν, alere hortum, Ῥ. 
178. 2. ἃ. Mt 

Κῆρες, corporeae pestes. p. 

283. 2. Ὁ. 

Κιχάνειν, consequi. p. 321. — 

Cicero sumsit a Chrysippo mul- 
ta. p.192. 2.e. respicit Eu- 

~ fipidea. p. 263. 2. δ΄ 6418 
de Rep. fragmentum. p, 269. 
2. Ce 


Κλῴοις ἂν εἶ ψαύσειας. p. 281. 


1.18, 
πὸ ὦ Veneris Amor. p. 
226. | ; 
Κλῇϑρα wen χαλᾷν" fores 
aperire. Ὁ; 250.2. bie 


Kijoos, fortunae filius. p. 277. 


iQ Ik 


᾿Κλῆροι, augurum notae tabel- 


Ἢ ἐμ ie p- 277. 2. d. 


Cogitati secunda melior prio- 
pe Qi. δ. : 

ων animum ferebat, f, ab 

Aeschylo sumptum. p. 292. 


Κοιμηϑῆναν, mori. p. 314. 1. 
4. 


Κομᾷν, et ΤΡ κομήτης. Ῥ. 
185. 2. tea 
αἰ πνόμ δύξαν. p- 211. 2. 

b 


Conciliatrices et προμυϑίχτριαν 
p- 229. 1. ο. 

Contages colloquio cum scele- 
ratis contracta, p. 265. 2. 


Bb 2 
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Coronam nectere pr, et figur. 


p- 170. 2. 
Coronas signis Deorum i impo— 
nebant. p. 171. 2. a. 
Corgnati Delphis domum redi- 
bant. p. 250. 1. d. 
Corrigere iactum tesserarum. 
“ps 242. 1. a 
Κρᾶσις animorum in amicitia. 
p. 191. 1. b. ἃ. 
ρείσσονες aliis, qui illos su- 
perant. p. 294. 2. 6. 
Κρείσσω λόγου" oe 
φύβου. p. 295. 1. ἢ, 
Κρέων, Rex: πόντου χρέων" 
rector aquarum. p. 287. 
By ds 
Cresius Latine ( Κρήσιος) non 
Cressius. p. 245. 2. b. 
Cupide ab amante dedicatus. 
p- 164. 2. e. 
Kveew αἰϑέρι,. αἱ χεῖσθαι. Ῥ. 
244. 2. 
Cyrus maior a Socratis nor= 
mam efformatus Xenephon- 


ti, p. 270, 1. e. 


® 


Dee ah 


Δαίμων de tristi sorte quam 
quis sit adeptus. p. 251. 2. 

κι. D255, 1. ἃ. 

Ζάκη ϑηρῶν. p. 235. 1. d. 

ΖΔαμαλίζειν ἃ δάμαλας. p. 188. 
σ᾽ ἃ; 

Asi etiam cum accus, δεῖ me 
λόγων. p. 163. 1. a. 

Delirat mens aegrotantis. p. 
189. 1. a. 

Aéitog tabella Phaedrae. p. 
299. 2d. 

4}, scilicet! inservit inp. 
p-. 266. 1. ο; 

Aijypee Ἔρωτος. p- 805. 1. bs 


ἐν Aégovti’ f 
δέοντι. p. 268. th. bi. 
“εσπόται, ne Dit i n 


pes λα. ices 
pi οὐδ: 20 ee 
Ζἐχεσϑαί τι χειρὶ, τινὰ ¢ 
p- 174. 2. d. : 
Διαλυμανϑεὶς, exearnif 
Ρ- 310. Ὡς agus 
φ. 818. 2. d. 
Diana Limnatis. φ. 
domina λίμνας adi 
1b. OS ae 
“ιανεῦσαν ἐμὴν 


255.) Ἄν 
Διαφϑοβεὺς de femi 
2. dei ae 


Δίκαιος εἶ bea § δὴν 
De Ging ἊΝ 
Δίκαιος et εὐσεβὴς 
ctuntur officia hom 
Deo praestanda. 
e. 300. ΡΘΕ 
Διδόντων ϑεῶν, ὉΠ 
ribus. p. 319. 2, a 
Διέφϑορε, pro διέφϑ' 
272. 2. by 


— auditi,non μέθης 
talibus:. p. 176. 2. 
— e machina prodeun 
loquantur. p. 302. 
— exlege sibi invicen 
bant. p. 808. 1. b. 
de Diis flagitia narrata, P. 216. 
2. 


| Flee et οἴει eum πῶς ora- 
tion interiecta, p.215. 2. a. 
nei, Pro προσποιεῖσϑαι, 
faire semblant. p. 217. 2. 
“a 18. 4. 
ium pertusum impleri ne- 
quit. P- 261. 2. ο. 
4 Ἴῤξας εἶναι, qui videri voluit. 
ΤΡ. 218.. 1. a. 

_Dorica, Κυναγὸς, Γάπεδον" 
a (4 ταξιοίβ ἰδπιοῖ usitata. Ὁ. 
Πόσους, ὁ ait ‘TOs, de aqua. p. 
480. t. a 

ut Dara cantes me. spernit. p. 

497. Φουα. 

Ε | Abargoro1 mulieres, morosaec, 


epee 


᾿ξαυτὸν πράγμασιν ᾿Εγπυκλῆσαι. 
Τρ. 948. toe. 

Ἑάθνο, exedere, ebibere bo- 
[mee p. 225.2: a. Ὁ. 

| EZiunctum optativis, ubi pro- 
ximuin ὧν adest. p. 220. 

“τ 4, 

| Εἴκοντα benigna Venus prose- 
1 quitur, p. 215. 1. ἃ. 
ar sorle accepit. p. 174. 


Siac peeve ἔσειμιι etc, pro 
futuris. p. 279. 1. b. 


ms 


Bbieg -- γε. Ρ. 399. 2. b. 


oe πᾶν ἐλϑεῖν. p. 194. τὴ e. ᾿ 


Εἰς ταυτὸν ἥκειν" εἰς ἢ ν ἐλ- 
δεῖν. Ρ. 492. 2. b. 

Eicato βωμὸν, etc. p. 166. 
2. b. 

os av ᾿Εκμάϑω. p. 228. 1. be 

᾿Εκνεῦσαι, enatare. p. ae oy 
6, 252. 2. 6. 

᾿Εκπληγεὶς amore. p- 168. 1. a. 

"Ex tor πέπληγμαι Eur idee 
Pp. 264. 2. e. 

Elapsus criminibus , ἀποφυ- 
γών. p. 275. 4. ¢. 

“Ελεῖν τινα, in iudicio. supe- 


‘wates p.-270. 2,.d- 


de Electro, vel succine, fa- . 


hula. p. 243. 2.b. c 
᾿Ελεύϑερος φόνου" φόβου. p 
321. 2. b. 


of “Ελλήνιοι ϑεοί. p. 284. 2.- 


Φ 


Emblema Ciceronianis f. inter- . 


iectum. p. 258. 2. d. 


*Eurohwy λέγειν. p. 206. 4. "ἢ 


a a. 
οὐκ ᾿Εμπλησϑήσομαι ler 
ete. Ῥ- 237. 2. & | 


Ἔν Gol, uempe κριτῇ" te 10... 


4106..}.198. 2: ο. 199. 1. ἃ. 
Εν omissum. in Τροίᾳ etc. p. 


996, 2,.a. 244. 2. Δ 


᾿Εναγκαλίσασϑαι παῖδα. p. 819. 


4. ἢ 
” Byxdnoog pro ἐπίκληρος. pi 
ZA to. An Be 
᾿Ενδέξια" ἐπιδέξια" 
tram. Ρ.511.,,1. 1; cd. 
oe Βνηβῆσαν καλά. p. 282. 
ag 


th mie, ἀποκεῖ μ᾽" 
ἀπολεῖ. p. 278. 2. ἃ. ἃ, 


"Ἐνεστί σοι sequenti ΤΠ μην, 


poteris. p. 307. 1. D. 


389 


ait dex-— * 


"ἢ 


390° 


“Evétet πῶλοι. Ῥ' 188.- 2. b. 

᾿Ενϑάλπεσϑαι ἐ ἔρωτι, url amo-. 
Mex p.219 45 6 

ces ΤΔὲ POOR οὖσα. Pp. 
01... 

eee | in aedibus beaticrum. 
ΠΡ. 2041. οὶ 

ἜΦΗ > pro ἀρέσκει. p.194i 


Bi "be Atticis aurora: p. 
Eta ay 

᾿Επαίρειν, impellere. Ὁ. 198. 

, Wea 

᾿Επεὶ λείπει etc. p. 167. 1. d, 

> Hbcehaelcery pro ἐλπίζειν. a 
O72. 1 a. 

᾿Επεντύνειν videtur elicien- 
dum Lexicis, p: 289. 1."b. 

᾿Επιπνεῖν, de amore.. p. 227. 
2: te 

᾿Επὶ πολλῶν, coram multis, p. 
186. 1. 6. 

᾿Επιῤῥητοῖς, pro ἐπὶ ὁ. vetus 
scriptio, p. 217, 1. ¢. 

Epigrammata ex Antholog. Gr, 


MS, p. 166.2) 470 2. 188., 


1. 901, 1. 22402, 282.4. 
286. 1: 318.1, Th 


 Ἐπιστέλλειν et ἐπιστολαὶ de 
morientium mandatis, p. 
255. 2. ἃ, : 

᾿Επόπται mysteriorum.: Ps 168. 
1. ο. 

εἰς γῆν ᾿Ερείσας ὄμμα. p. 292. 
Ὡς ak 

*Eoov amorem dixit et Euri ip. 
p- 216. 1. d. 

“Eozew Dorice venire. Ὁ, 227. 
1. b. 268. 2. a. 

"Edge, et ἔῤῥεὶν usitata, non 
ἐῤῥεσϑαι. p- 268. 1: 6.2. 
"Εῤδῥωγεν est Atticum, p, 309. 

> ὍΣ 


INDEX RERVM EY VERBORVM; 
ὃ  Erumpere dic 1 bur ἡ od in | . ἐκ 


τ γῆναι. Ρ. 809. 1..e ok | 
Tragicis. p. 223. ἀν ἊΣ | 
"Eg te* et gor” ἂν ἡ. aa | 
dum. p. 286; Δ) ἀν Bes at 
ἀπὸ τοῦ. Evdéog λεγόμενα... Ὶ 

222. 1. a, 4 ‘GI 
Evvecot et διευνάσαι Bioroy. 

mori. p. 314, 1. ἃ. ea | 
Ἑὐοργησία et Εὐορκησία.. ops | 

rie evooyntos. Ρ- 276. ; ae 


Edvpovttels Sophocleum, Pp 
257; 2c es : 
Ῥιυὐπατέρεια Diana, ‘Minerva, 
Ρ. 170. 1. ἀ. 
Εὐπροσήγορος, affabilie - Ῥ. 
176. 2. ἃ. 
.ex Evangel. parabola dike, 
τ. 264.2. es ὦ yi Ἢ 
ex ier indicamus, ἣν 240. τ 
β:σΒϑῖ ats | 
"Euripides impidenegal αὐ φάμα ᾽ 
tus. p. 232, 1. ἃ. eosdem 
versus repetit in diversis — 
Trag. p. 212. 1. a. 258. 1. 

_d. in lisdem etiam, p: 276. 
2. b. finxit Phaedrae tabel- 

. las. p. 265. 1. d.. qua parte 
par sit oratori. p: 269. 1. 6. : 
ridet augurum diseiplinam, — 
p. 278. 1. b. fingit -nimis — 
frequenter Deos. anh mer 
Ῥ. 302. 1. e | 

Euripidis sententia vituperata. Ἢ 
Ῥ. 282. 1 P| 

Εὐσεβὴς (sive evhaBie) et di- 
καιος totam complectuntur 
religionem. p . 305. 2 8. 
806. 1. a. ] 

Eustathius Eroticus ". 
tat Euripidis versus et ὅο- 
phoclis. p. 208. 2. d. 


f τι 4 


Εὐθὺς Ἤργους ὅδός. p. 291. 
Ἢ Ρ. 
ον et ἄτονος. Ῥ. 179. ἫΝ, 


μον οὶ 1691. p- 242. 1. a. 


et ri emi nomen eiectum 


a p: 204. δ᾿ c. 


cdot intus gesta narran- 


ν εὖ φρενῶν, etc. p. 217. 
ἧς ἫΝ 2 by. Ce 
 "Eyew et ἑλεῖν male | eae ya 


— 


" ἘΣ a τα x Sophocli fr puree et 
τς Eunpidi. p- 273. 
2 pro Og p- 193. ἢ 6 
τὰ Vario sensu dicun- 
es tur. ΟΡ. 282. 1. d. 
ΕἾ Pot λόγοις» etc. p. 302. 
i, 
ex ἦδεα, Att. noveram, 
Tp. 907. 2. b. 
ἢ ΕἸνίοχος νεὼς. navis magister. 
As 296. 2. a. 
ὕνει 008 “Hnag, dolor ad 
ra pee p- 279. 


ὡς ΕΝ 


5.6. 
"How ade etc. Ἂς 172. 2. 


“Heer γἴγνεσϑαι, pro ἐγένε-- 
Ε΄. “τὸ. p. 208. 2. b 

— Hor pro — aig in senariis 
Att, p. 319. 1. d. . 
Ἅ' er “Howtos etc. Ρ' 242. 


τ ἀν: ἜΝ sequenti εἰ, p. 220. 
"νὰ δ01..1. a. 


rt "» 


, . ( ‘ 3 ἢ 
INDEX RERVM EY VERBORVM. 


F, hie Wiki. ich 


Figura ὅλου κατὰ 'μέρος.᾿ Pp. 
228. 1. 6. 


Fluctus maris. in coelum ere— - 


ch. -p:,208. 4. Ὁ ΠΝ 
Fluctus sacri. p, 292. 2. id: ι 
Formula parandae αἰζεπίϊοηι. 
Ῥ. 195. 1. d. 
— — ad rei celeritatem in- 


dicandam. p: 289. 1. e. 2. 
a. 


ate εὐφημισμοῦ. p- 203. 
A. ἃ. 242. 1. ἃ. 
-- -- loquendi, meo quidem 


iudicio, variis expressa mo- 
dis. p. 198. 2. 6. 

— — rem mirantis. iP , 260. 
{0}. 

-- --- ἐξ δι, ε Non tibi 
hoc soli, Ρ. 218. 1. a. 

— — - Euripidea, “Καλῶς 2 
-€acg, p. 241. 2. Ὁ, 
—_— comminantis, 
ἂν εἰ ψαύσειας. p.281. ἴ. α. 
Fragmenta veterum librorum 
ex MSS. inedita. p: 179. 2- 
Ὁ 21a: Ab: 919. 2. b. 
223. 1. e. 249. 1. e, 291. 

o. ἃ, 

mors et Fugacem consequitur. 
P- oot. 5. ὃ, 

Fugere iudicium ν. τὴν δίκην 
ἀποφεύγειν. p. 275. 1. ο. 

Pubaraes pro praes.m ΤΊ λέ- 


* §euc. Ps 501. 2. δ δας 1: as 


G. Γ΄. 


Γέγηθα τὸν ἄνδρα Cratink Pp 
310. 1. 

Teyoveiv: yeywvov pt ὄχμαι. 
p: 228. 2. ἡ. 

Genitivus post verba loco no- 
minum posita: ἀριστεύων 


Eidos ) 


\ 


yPovos, προφητεύει me 
Pp. Peg OO: a As ane 

Γλώσσῃ οὐδὲν πιστόν. Pp 207. 
oe Ὑμὴν 

Τναϑμὸς εἴ dinind prima bre- 
Vi in seuariis. p: 295. a d. 

Grabii peccata in EG. τῶν ό. 
De ars es. 

Gygis annulus” admirabilis. Ῥ. 
256, 1. ἪΝ δὲ 


τα 


Habenas retro tendere. p.295. 


Ba ὦ 
το ἜΝ τὶ em endationes in- 
_editae. p. 224. ο. ἃ. 256. 
Wha) aM | 
Hesperides | Nymphae ἀοιδοὶ 
diclae (τῶν ἀοιδῶν legen— 
dum videtur). p. 244. r a. 
earum μῆλα. ibid. by 
Hiatus inter senarios quando 
 evitatus. p. 239. 1. a. 
Hippolyti mater Antiope. p. 
ples 1.,.8. Lia 
Hippolyto comam ante nuptias 
puellae eet Troeze- 
Mise. ἢ. 817: 3. ἃ: 
Hippolytus a Troezeniis cul- 
tus instar herois. Pp: 817. . 
b. τ: | | 
— — ad vitam revocatus fer- 
a. 315. Ὁ, Az 


de Hippolyto duplex fama. p. 4 


18, 2 ἃ. 

de. illo res aliis indicta ew 
᾿ tur inHom, Clement. p. 318. 
2. b. 

Hippolyti diversarum Editio- 
num lectiones. p. 168. 1. ἃ. 
170. 1. ἃ. 171. 2. 6. 178. 2. 
d, 188.2. b. 189.1. c. 206. 
1... 211 Qsbi 24h 5 1: 


rum. Ῥ. 18 
Ianua Ditis m $ 

321, ΘΟ ae 
Tecur sedes dolor ris 

Ρ. 279. 2. b. 
Iv’ εἶχον ete. Pp. ν 
Incerti quid ageret i 


Inge OEE 
ΠΥ. 
Τοηῖοα quaedam in Attic 
tis. p. $19.45 gous 
in —tifsw Αδαδ εν κο ora 
quaedam. p- 188. 2.4. 
Ἴ1σϑι, scias, iunctum. p 
cipiis. p.196.1.d. — 
Isocrati deérant confidentia 
vox sonora. p. 269. 2c 
ἼΙσον τοῖς πρὶν et τῶν πρίν. 
p- 195. 2. a. Sih 
᾿Ιϑύνειν et εὐθύνειν Tragicis 
usitata. p. 296. 2. ¢. 


or em est iniu- 


ibant vestes poellae Prin- 
pee p. 180. 2. ο. 


Y, οὐ λεκτὸν, i, 6. οὐ 


a 


Atticae aise, Ῥι 164. 


δὰ Ῥ. 171. 1. ἃ. 


i Pgigheka: ronal} servis nega- 

Ἷ ae Ps 210. Le a, 4 

_ Librarii male repetita relique- 
ι runt, 2510.1. .d. 

| Aipvo loca, ubi olim erant 

i -paludes. Ρ. 187. 9. 4. 

“ison de mari. p. 182. 1. a. 

ara ath templa. P- 
ys . 187. 5. ἃ 

i ace est: 

ΟΠ jurata. p- 231. 

‘ak Livianae Lucretiae egregia 

-sententia. p. 231. 1. ο. 

Livius interpretatur Graeca. 

_ p+ 309. 1. d. e. 

Lycophron imitatur Euripidea. 


mens est in- 


p- 318.1. b. 
ἡ Avew, pro λυσιτελεῖν, Tra- 
he egicis. p. 213. 1 et 2. 
_ Lapis sive lupatis ora frenare. 


p. 295. 2. 6. 
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paves, prata Dianae sa- | 


ΟΜ άκπιστον pro μέγιστον. Ῥ. 


252. Δ Ce 

in Magicis sacris fimbria vestis 
ahabae. pe 223s 1. ἃ; 

ἹΜαντείας ἀξια,. sive δεῖσϑαι. 
obscura. p. 189, 2. b. 

Mari ferocior. p- 196. 2. b. 

Manure, pptriper: p- 290. 
1..|. 

Masculina participia de foemi- 
nis. p. 205. 2..d.. 206, 1..a. 

Medea Theseo venenum para- 
verat. p. 267. 2. d. 

My dsxziv, pro μὴ ἀδικεῖν. p. 
70... As Ge de 

Miifov φόβου πρᾶγμα. p. 295. 
14:0. 


Menander expressit Euripidea. 


Ρ: 177. 1. d. 206. 1. b. 267. 
1. 6. 

ἹΜέτρον ἄριστον. p. 192. 1. 
Ἐν 26, 


Μηδὲν ἄγαν. p. 192. 1. ς. 

Micgos in μικρὸς male muta- 
tum. p. 590. 9. ς. 4; 

ἹΜισογύνης Hippolytus. p. 237. 
1 


Micoc, μίσημα etc. de odio- 
so. p. 208. 1. b. 

Modus subiunctivus in dubi- 
tatione, p. 247. 2. a. 

Mors, ἰατρὸς in malis. p. 313. 

‘yl ole 

Morderi curis, opprobriis etc. 
p.308...1..¢. 

Morsam stimulis Amoris non 
videtur Euripides dixisse. 
p- 304. 1. d. 

Morsus amoris, et amore dyy- 
ϑεὶς, In usu sunt. p. 808. 
1. Bk. 

Morsibus inspirant apes vene- 
num. p. 305. 2. c. 


ἐν ἹΜούσαις εἶναι qui dicantur, δ 


|p. 916. TEAM AY 
Mvehos, medulla, de mente, 
VR AOL Bebo: | 


Muleere aliquem somnus dici- 


ap AGG da, 


‘Mutieres Euripidi_ φυτὸν ἀτη- 


eov, κακόν. p. 234, 
Multus tluens Python bea 
Ῥ. 214. 2. ¢.. . 
non Multa agenda, p. 248, 1. d. 
Musae semper favent quos se- 
mel viderint lumine placi- 
do, p. 310. te bee ἢ; 
Mysteriorum 6 οψΨις. p. 163. 1.6. 


N. 


Naturae vis in patre irato, Ῥ- 


800. 5. εἰ 


Νιαύκληρος de auriga. p. 296. 


Q. a. 

Nausicaa Homeri, πλύντρια. 
Ῥ. 180. 2. d. 

Nautici equisones, Ρ. 9296. 2. b, 

ἹΝεαρὸς ut dissyll. pronuncia-~ 
tun: p: 310.2. bi 


Néuwew, verbum Sophocli free 


quens. p- 306. 2. a. %™ 


Ninew τὶ τινί. p- 806. 4: 8. 9. a. 


νέφος ὀφρύων. ν. 188. 1. ο. ἃ. 

Neutra plur. adiect, pro sin- 
gul. p. 203. 2. ὁ: 

Neutris verbis agendi vim ve- 
teres tebaeHant Pres. 
p- 310. 2. a. 

Ἱνικᾶσϑαι τινὸς et τινὶ, diver- 

so respectu. p.217. 1. a:b 

Nixévta Graecinon dicunt pro 

 ψικηϑέντα. p. 215. 1. a. 

Nw Tragici; Mv adhibet Ηο- 
Bierus: ff: 20.2. ae Yh 

Noverca privignis inimica. Ὁ. 
267: Za. | 

Nubila vultu. p. 183. 1. d. 


Ocul sunt in amore i 
224 2. b. a Seth. 


In verbis — οἱ 


χω. ΠῚ 


οὐ βλητέον. Ῥ 
Οἰωνὸς κακὸς, mes 


245. 1. 6. 
. "Ohipas παῖς, pro μ' 

226.42 ae Mie 
*Ona vocem dixit: et ] 

229. Ἵ. ἃ. ἐπ Ἢ 


γῇ. Ῥ 994. 1. ae : 
“Ὅπως modum  signific; 
242. 1. 8. | 
O )ptata Thesei a Nept: 
ficienda. p. 258. <: ee 
“ὍὌρκιος Ζεὺς invocatus.p. 279. Ὶ 
εἰ 4) See + aa, § 
“Ὥριον χρόνον (p. 284. 159.) ᾿ 


ao 


ε 2. 6. 
ο ἵνα, etiam cum praet. 
me indic. p. 264. 1. μ᾿ 


Ls Boe abusus inter= 
- p. 197. Bra. 


paber. - pP 272. τ ἃ. 
ον, οὐκ ἀπόδοσις» etc, 


ς εἶπον: ἢ. 239. 2. b. 
ped μῦϑος. Non meus 


5° ὅπως αϑήδομιαι; P: 
ΣῈ, Ὁ. 

Οὐ μὴ iunguntur futuris. Ῥ, 
ae Ὁ. 2. d. 

Οὐρανῷ στηρίξαντα. Pp: 292. 
ΤΣ 

ἢ “εἰς Οὖς λέγειν. Ῥ. 264. 9. ἃ. 
are frequentat Eurip. p. 
|) 276. 1, a. 

"Qo, deprehensus est, pro 
ie ᾿ἐλήφϑη. p- 270. 2. 6. 


Ἂ +: BP... TT, 
‘Hé φύγω; quo fugiam? non 
᾿ τοῦς p. 257. 2. 6. 


ῦ φρενῶν εἶναι an dix 


818. 1. Ὁ. 2. ἃ. 
—— — — de pee de 
morte, malorum remedio, Ῥ. 


“B15. {8 ν 


“Παιπαάλημα quis ἀϊοαξατ. Ῥ. 


208. 1. 6. 
Πάλαι, ut dudum, de re mo- 
‘do praeterita. p- 281. ¥; 8. 
Παλαιὸν, pro πρὸ πολλοῦ χρό- 


i vou, Pp. 260. 2. ἃς 


ΠΙαλαιστὴς δεινὸς, Ῥ- 262.2. ¢. 

ΤΙανταχῆ et ieato bee p. 211. 
πε 

Παραξόνιον. Ῥ᾿ 297. 2: ο, 

Παράσημον ἀργύριον. Ῥ- 284. 
1, & 

Πορατίλλεσϑαι dicebantur ad- 

. ulteri. p. 209. 1. ἃ. 

Παρϑένος ψυχὴ, πηγὴ; ele: 
p: 271. 2. a. b, 


Particulae 4 fallunt | 1η-- 


᾿ terpretes. p. 186: 9. b. p- 
249. Pes Be 72) 

ov Παύσομαν cum participis, 
p- 237.2. Ὁ: " 

Παχνωϑῆναι λύπῃ ete, p. 249. 
ιν 

Πείϑειν τὶ τινὰ, Ῥ. 278. 2. a, 

Πείϑεσϑαι ἀφανῆ. p. 303. 1. 
ἃ: 

Πέλαγος λόγων. pi 253."1K'a. 

Πεπληγμένη κέντροις Ἔρωτος. 
,P: 167. et 168. 

ov Πέρα λέγειν. p- 274. 2. c. 

Percussus amore. p.304. 2. ¢. 

Περισσὸς ἀνὴρ, vir eximius. 
p-. 266. 1. b. 

Πέτρα Παλλάδος Athenis, p. 
£65.47 6. 

Πεύκη, de tabellis, vel pugil- 
laribus. p. 299. 2. d. 

Picturas etiam obscoenas ode- 


rat Hippol. p. 271. 1. e. 
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αμτῶν; comprimere, Ῥ. 9534. 
peed, 
Πινάκια, pr. ex pinu factae: 
ὦ tabellae. p. 300. 1. a. 
Πίστεις in foro argumenta, si- 
-ve probationes. p.307. 1. ἃ. 
Pittheo, Regi optimo, olim at- 
ΠΕ Ν px 161: 2) 
vive Pius; moriere tamen. p. 
311. 2. 9.. 
Plato usus est Euripideis. p. 
201. 3. ας ἅν τ, 
Πλέκειν 0 ὕμνον et στέφανον. Ῥ. 
170. 2: ὁ : 
οὐδέν μοι Πλέον ἦν: οὐδὲν 
_ wiéov ἐποίησα. p. 194. 9,8. 
Πληγεὶς ἔρωτι. p. 304. 2. a. Ὁ. 
Πλχηρῶσαι τὰς ἐπιϑυμίας" tov 
ϑυμὸόν. ἢ. 307. 2. dd. 6. 808. 
1. ἃ. ᾿ 
Πλύντριαι Homeri et Sophoclis. 
p. 180. 4. 181. 1.. 
Ποῖ τρέψομαν; quome vertam. 
Pp. 970. 1: Gs 
Ποιμαίνειν, ut βουκολεῖν , du- 
cere, decipere. Ῥ. 182. 1. ἃ. 
Howie οἴνου" ἀγῶνος" etc. 
p. 985. 1. ἃ; e. 
Πολὺς, pro peueaes μέγας, ete. 
 p- 160. 2.b 
Πολλὴ Venus urget vel inest. 
p.2h4.4..e. 2. acd. 

Πῶς, quo vultu. p.237. 1.b. 
Πῶς ἂν μὲ Utinam οἷο. 
Ῥ. 185. 2» ἢ, 200. 4. ἃ, 

_ Πῶς οὖν. p. 229. 9. b. 

Posteres ob maiorum delicta 
puniri. p..253. 2. ¢.) 

Tlore vel πιστὰ φάρμακα. p. 
BOS ee Gs 

Πότνια ϑηρῶν Diana, p. 169. 
. Ὅ) 

πατρὸς Ποὺς Euripidi quo 
sensu. p. 236. 2. e. 


Ἠφοβνδένθ 1011 

lavneeaae Pelopona 
zen. p. 204. 1. b. 

Προύῤῥιζον, tota ‘cum 
perire. P en 1. pore 


1. ap 
Hoosen 

re. p. 176. Q.e 
Προσσαίνειν dicu 
bis arrident, ἢ 
TIgocqudyg alicr 


TIgdcynueloniae, 
p- 204. 1. a. i 
Πρῶτα dicam , und 
orsus es. p. 269. 2.6. 
Προτιμῆσαι, pro λόγον. exe 
p: 168. 2. e. ᾿ ry 
Προῦπτον ἐς ἄδην στείχειν. Ῥ 4 
312. «ιν, , a 
de Providentia divina dicta Eu- Ἰ 
rip. p:283.1.d.e “." a 
----Ἕ - dubitatio. p- 2 283. 
47 ἃ: b..¢ ah a Ν vf 
Publice verba facere nescien= 
tes paucis facile probantur. | a 
Ρ. 269. 2. Ὁ. dee 
ΠΙυελὶς, pala annuli, Pp. 25 
1. a 
Πυκταλίζειν a πύκτ λος 
188. 2. d.- 
Pythagorica ΡΤ, ὀίαδάθμι, ἥ 
originis, cuius Bacchica et 


Orphica. p. 266. 2. he, 


- 201. 1. 6. 


, quacnam ‘dicantur; 
οωγέεναν" ἐκραγῆναιν; etc. 
1. c. 

} currun, βίᾳ φέρειν. 
96. 1. ¢. 

in Oriente δεσπόται non 
raeci. p. 175. 2. ἃ. 

gare litore navem. p. 246. 


oo ae Pp: 
Me tee 

~ gubernatoris dictum. 
96. 2. a. 

πτρον Ζίκης αὐτὸν ἔπαισε. 


Ῥ.- 988. ae 
ere dicitur in aliquem Ve- 


ms nus. Ἢ 214.1. Pi, 0. 
᾿ Σα ἰνουσι canes, cauda adu- 


@ te ntes. p. 256. 1. e. 
‘Sapphoni quaedam abiudicata. 


buit 111 Barnesius, p. 200. 
mee eo. 4. e. 1216.1. c. 


σκῆψαι" ἐνσκῆψαι" 
Ὁ 212.1. ο. de. 
_Scironides petrae. p. 269. 1. 
ἂχ, c. 


yp P- 


tenebris. Ὁ. $21. 1. a. 
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evitat 1116 


ε-- dedecent, quae tri- 


Σκχηπτὸς, fulmen: hinc ἀπο- 


᾿ Σχύτος μὲ κιχάνει, de mortis 
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“Σκληροτρόχηλοι Iudaei legiti- 


mo Rectori reluctantes. p. 
296. 1.d. αὐ 

Scopulis surdior. p. 196. 2 

Sedes versuum ignorata fefel- 
lit interpretes. p. 296. 1. d. 

Σεμνομυϑεῖν. p. 221. 1. b. 

Σεμνὸς, superbus, severus, 
tristis. p. 176. 1. ο. d. 278. 
2. Οἱ . 

Σεμνότης quae laudata Philo- 
sophis. p. 176. 1. b. 

ΖΣημῆναι scribendum, non σή- 
woven Ὁ. 255. 1: a. 

Senecae Tragici loca cum Eu- 
ripideis ubique comparan- 
tur. 

Servi oratores nulli fuere. p. 
QO. 1.8}. 

Σίδηρος de falce positum. Ῥ. 
172. 1. a. 

Sinidis nomen prima brevi. p. 

- 268. 2. ὃ; 

Σιτίον εἰς ἀμίδα μὴ ἐμβάλλειν, 
Pythag. p. 261. 2. ἃ. 

Σιωπῶσα φωνή. p. 280. 2. ἃ, 

Σοφισταὶ olim in quavis arte 

cing 9 Ῥ. 262. 1.0; 

Σοφὸς λέγειν, νοεῖν, etc. p. 
262. 2. 6. 

Sophoclis Ναυσικάα ἢ Πλύν- 
τριαι. Pp. 181. 1. Νίπτρα. 
1481. 1. ο; 

— — Hippodamiae de Pelo- 
pe verba, p. 219. 1. 

Sophocles versus in eodem _ 
dramate non repetit. p.274. _ 
$02 

Σοῦ τάδ᾽, οὐκ ἐμοῦ κλύεις. Ῥ. 
201. 2. b. 

Speculatrix Troezenis , rupes. 
Ρ- 80, 1. di 

Speculum malorum tempus. p. 


210. 2. c. d, 


οΣποδούμενο ς 4 GuvtgrBouevos. — 


 p- 298. 1. ἃ 

Στέγειν, atic celare, po 
257. 2. b. 

Στέργηϑρον idem ac ϑέλγη- 

teow. p- 191. 2. d. 

κῦμ᾽ οὐρανῷ Στηρίζον" et ἐς 
οὐρανόν. p. 292. 1. d. 

Στηρίξζειν pro στηρίξεσϑαι. p. 
292. 2. b. 

H. Stephanus multa sumsit ex 
Eustath. p. 206. 1. a. 

Στόμια δέχεσϑαι et ἐνδακεῖν" 
ΘΟ ΤΥ. p. 296. 1. a. 

Stultum natura nemo sapere 
docebit.. p..261,.2:b.  : 

Σύαγρος f. olim lectum in Eu- 
ripideis. p. 172. 1. c. 

Συζυγῆναν συμφοραῖς etc. p. 

314. 2. ¢. 

Phi pat μὲ ϑηρίῳ. p. 814. 
ἽΝ 

Συγγνώμης τυχεῖν varius quam 
συγγνώμην ἔχειν. Ὁ. 807. 2. 
a. 


Συνεκπομίξειν παισὶν ἔρωτας. 
᾿, 218-4. c ἃ. 

Συνήδεσϑαι εἰ συναλγεῖν op- 
posita. p. 802. 2. d. 

Συνοικουροὶ, pro συνεργᾶται. 
Ῥ. 970. 1. ἃ 


΄ . 
Συντόμως καὶ συντόνως inter— 


dum ingi. p. 511. 2, ἃ. 
Σὺ tov frequens in animose di- 
. ctis. p. 266. 1. e. 
Spevdovy, pala annulli, Ῥ, 255. 

Qs 6. 

Σφραγὶς λίϑου, gemma annu-~ 

hi, θ᾽», 256. ὥ. 

Σφριγῶντες ἤβη. p. 179. 9. ἃ. 


Σχῆμα Asiae, decus. p- 204. - 


1. a, 
Suum cuigue placet. p. 177. 
ily Ce 


᾿Τέγγεσϑαι λόγοις et θάγεσθαις ἢ. 


Re 


Τἀναιδὲς prima products. p. ; 
205. 2. Bb. ” » 
Non est amor Tanti, ete, Ῥ. 
213. Sabo Oye ΝΟΥ͂ 
Ταράσσει et Ὠθοβ. Cupid. Pp. | 
216. 1 Pe > 
οὔτι Ταύτῃ ταῦτα. Ῥ. 168. 
Bi ge is 4 
per Te Deos oro. ἢ. 230. 2. a. | 
Téyyew δάκρυσι ἀκα μεν pe 
σαι, ἘΣ τ 


p. 195. 2. ie | 

Téhyn, mysteria Eleusinia. A 

- γθϑι 2: ΣῪ] 

Tempus omnia μηδ. pe 1 
210, 2. & 211. Sa 
a. Die: ᾿ 

Tempus praesens cum aoristis 
iungi:. Pp, 167. eae 

— — futurum pro praesent. ἕ 
Ῥ. 178. 2. 6. ἘΠῊΝ 4 

Ἰεϑηγμένος ὀργῇ. Ῥ. 239. Qe. 

Τέρας ἅλιον. p. 294. 1. ε. ἄ- 
γριον. 2. ἃ. ταύρου. P. 298. 
2. C 

Terentius lneals Alexidis ex- _ 
pressit. p. 242. 1 οἱ ἊΣ 

---  — Menandrea. p. 808. 9. 6. ἢ 

Terrae motum fragor comita- 
fur. p. 294.) Bien ΡΟΝ 

Τέρψις de voluptate Venerea. 
Ῥ. 271. We 

Θᾶσσον ἢ λέγοι τις. ete, Ῥ.998. 
Litto 

ὁ Θάτερος vitiosum. p. 201. 
1.0 

Θαυμαΐειν, colere, venerari. 
Ρ. 277. 200m 

—ev' ἔκρυφϑεν» pro éxer- 


Bs 


] 


oom ΣᾺΣ ᾿ 
σέπτωρ; pius. Ῥ. 811. 9. 6. 
i ΠῚ duo ex Phaedra. 


Pine οὐ ‘sails P- 257. 
sik Ca, 

Tmeses in Att. senariis rarae. 
p. 264. 2. 6. 811. 1. b. | 
Τὸ μὴ ov, iambus, initio se- 

nar. p. 169. 1. a. 
τό oor Ζτλαντικοὶ etc. p. 277.1. 
‘Tosodrov zyiyvacxov' hoc u- 
- num‘tantum, p. 250. 1. Ὁ. 
Tosotrovy’ οἶδα. p.299. 1. ¢. 
‘ied τρόπῳ; quomodo? p.260. 
RR, a, 
Trag goediae Christi Patientis 
- loca quaedam non optima: 
~ p-161. 1.b. 167. 2..d. 179. 
ΤᾺ. α. 809. 1.Ὁ. 250. 1. a. 
| 278.1. a. 282. 2. a. 288. 
1. b. De illa dictum fuit 
in Praefatione. 
Toipev pro ἔχειν, 
cleum, p. 208. 1. 6. 
im — τριὰ desinentia Atticis 


 “usilata, p, 229. 1. ἃ, 


a 
ἕ 
is 
Mi 
ye 


Sopho- 
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ἘΨΕΨΡΗ ἡμέραν, τὴν τρίτην Ey Mas 


Eurip. p. 198. 1. a... - 
pul σφενδόνης. p. pile 9. 


δ πές aedes Regine. 


p- 254: 2.b 
V. 


Veneri non reluctandum. Ῥ- 

216. 1. a, b, 
Verecundia saepe prava. Ῥ, 
0422: ἃ. ὃ. 


Video meliora; deteriora se~ 


Ὁ «80». Ὁ. 2864. ὦ. 905, 1, 


Vir etcyyousurariori, p.221. 
«δ et, 2. 

exsecta Virum iuventus. ibid. 

Virgilius expressit Euripidea, 


τ 919. 2. b. 


’ Virtus an διδακτόν" p. 174. 2. 


a. 
Virtutem promovet doctrina, 
p- 174, 2. Ὁ. 
Visere mysteria. Ὁ. 163. 1. ο. 
Vitam illis optabant, quibus 
“mors negata. p. 276. 1. 6. 


be Ξ. 


Xenarchus Com. versum adhi- 
bet Eurip. p. 208. 2. e. 

GevovoGar et ἀποξενοῦσϑαι. p» 
281. 1. 6. 


ἘΠΗ͂Ν 


Una tres perdidisse dicitur. p. 
315. 2. e. 

“Ὑπεξέσχεν, excessit e vita. p- 
$20. 1. Ὁ. 


Eis “Ὑπερβολὴν ἀγαθὸς, πα- 


νοῦργος. P. 265. 2. ἃ. 
᾿“Ὑπερέχειν" καϑυπερέχειν τοὺς 


ἄλλους. p- 812. 1. b. 


3 τς ‘ ; 
= - 
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Z. 


Ζηλοῦν iunctum cum ϑαυμά-- 
fev. p. 177. 2. d. 

Zephyrus mulcet herbas ete. 
p- 173, 1. 6. 


Φ. 


Phaedra fuit Sophoclis, non 
Eurip. Ῥ. 216. 1. ἃ 

Φάρμακα ποτὰ vel πιστὰ, Ῥ- 
998. 9. d. 6. 

Φέγγος ᾿Αϑήναις. Ῥ. 284. 9. 6. 


_ Dihov eee κέαρ etc, pro ἐμόν. 


Ῥ. 184. 2.d. 

Philosophes mentiti saépius 
introrsum turpes. p. 267. 
2. a. 

τὰ Φίλτατα, uxor, liberi, etc, 
p- 268. 1. a. 

Φίλτρον, amoris irritamen,. p. 
223. 1. a. 

Φρονεῖν mala sua, sentire, pro 
νοεῖν. p. 190. 1. ο. 

Φυγῇ et φυγαῖς, exilio, ali- 
guem mulctare, p. 276. 1. 
MS 

ἐν τῇ φύσει quae dicantur in- 
esse, p. 174. 1. ae 


de 


Ἀ 


Durby (ut. χρῆμα. ene ἢ} 
ἄϑλιον. Ῥ. 284. 1.9. Εἰ 


Χαίρειν ξῶ, λέγὼ; ueleto. pe 

178. 2.6 Ἂ uf 

Χαίρειν et Γεγηϑέναι cum ac- 

cusativo, Ῥ. 310. a a. 

Σ᾽ ἅτερος, pro καὶ γος γε’ 
1, b. 


Χέαιν". χέας " ἐκχέαι" συγχέαι. | 
Ῥ. 278. 2. ἃ. b, Ἢ 
Χειμάξεσϑαι, iactari, Ῥ. 198. 
Leash 4 
Chorus indicat venientem in 
scenam. Ὁ. 287. 1. d. ᾿ 
Chorus in Hippol. Troeze ni 
Ῥ- 204. 1. de. ὦ, 
ἃ Choro distincti venatores f 
etc. p. 169. 2d. ἡ 
Φίλῳ Χρῆσϑαι" et of rece 
vou p. 270. 9. a. ΜΝ] 
Chrysippus Euripidis fuit stu 
diosissimus, Ὁ. 190. 2. e. — 


Pixtea’ ψηκτρίζειν % ἵππους, ' 
Pp: 288. 2. Bs ἣν 
τρέχει ὦ ἵππους. Ῥ. 178. Qa. 


OMAE TYRWHITTI 


A ay 2 ἧ 


IECTURAE 


ἢ ᾿ς ΙΝ EURIPIDEM. *) 


Ks hy ἽΝ - Ὗ 


+) Rdidit Elmsleius Oxon, 1899, 


Senna ieee 


ταν. ὦ 


ine A 


‘ format 


Bi ses CONIECTURAE. on 


4 ᾿ τ a μ᾿ » ΚΟΥ ty » Lwa 

᾿ ar itty —_ ν fae’ c γγι me wey ; A P 

ΝΈΕΣ pti tity o's ΣΕ δαὶ ἷ Τῷ 5 istF% eke ak 755 MoO Fee 
d 


: - - ᾽ Ve ᾿ ‘an 5." ye, κι ᾿ a 
- νυ Hye eS ᾿ ᾿ ᾿ y Ρ ᾿ ἕ 7: δ ed 
- ΓΑ βάν etal LY ἡ ει} a 4 ͵ LF wath 4 w 1 4a | A of he ‘, “ἡ Get mi 
- 


ee is 
: EURIPIDEM. 
es hy xy BEABE. V. 206. a ag 
1." παθῶν ysiodg ὀδαρκασδάψ."5 oh. 


Σᾶς ἄπο, λαιμότομόν τ᾽ alder 


Ps 


bd ᾿ x sy 
Τὰς ὑποπεμπομέναν σκότον. 


Τῇ 
Ἴᾳ, credo, scribendi sunt hi versus. | Vulgo legitur ἀπο- 


"λαιμότομον una voce a). 


‘i 
ἥ 


te 
, 


los Vervine non Choro, sed Hecubae tribuendos esse existimo, 


Ly. 382. 
~ Af αἷ, τὸ δοῦλον ὡς xoxov ge ἀεὶ, 
Tops. & ἃ μὴ χρὴ τῇ βίᾳ κρατούμενον. 6). , 


γ. 831. “ 
"Ex τοῦ σκότους γὰρ, νυκτέρων τ᾽ ἀσπασμάτων,᾿. 
Φίλτρων ὁμοῦ τε, τοῖς βροτοῖς πολλὴ χάρις. 


| Non dubito quin pro.ogod τε rescribendum sit OMOYTAI c). 


a) Etiam Brunckiusemembra- dens mutasse videtur Tyrwhit- 


᾿ mis Par. σῶς ἄπο. Neque dissentit tus, licet. κρατούμενον agnoscat — 
Porsonus. Stanicenia 


Ὁ) Apud Euripidem vulgo le- 6) Sic etiam Reiskius. Longe 


| gir — » quod ἐὔηρϑαν aliter Porsonus e MSS, 


mati delilen Canela 


Cc 2 


| * 
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- 


» 


26Vox est Homerica, quam optime illustrat Eust a thins 5 wa. Π, Ξ'. 
ν. 209. [p. 978, 461) OMQOHNAI ΦΑ snk Tow? ἔστιν, 
ὁμοῦ γενέσϑαν καὶ ἐνωϑῆναι, ἐκ τοῦ ὁμῶ, ὁμώσω, φήματος,, 
ὕπερ of παλαϊοὶ ἀποδεχόμενοι, φασὶν ὡς οὐκ bed. εἴποι τῆν, 
ἕνωσιν Αὐτοῦ ἐν λέξει μιᾷ. 


x 


V, 854. 


_ ἘΠ πὼς φανείην γ᾽ ὥστε Gor maleic ἔχειν, 
“Στρατῷ τε μὴ δόξαιμι Κασσάνδρας χάριν. 


Θρήκης ἄνακτι τόνδε βουλεῦσαι φόνο. = = 


Scribendum est, ut credo: Ef πῶς ΦΑΝΈΙΗ FF i 
St quo modo οϑ!εβαλιωι. via. ayy aay ΝΣ woes ‘ . 


ἢ ζ Ὺ “4. PIONS 5 
ν᾿ dies ai. So. Cail ‘ eta τς Γ 
ny | ’ ι 2 ᾿ 


᾿ΟΡΩ͂ΣΤΗΣ,, Μιυυλάδι ἀπο oben οἷ 

7AM A ἃ, σύριγγος ὅπως πνοὰ δ Sy De ὦ 
“Μεπτοῦ δόναποςγ ὦ φίλα, φώνει μοι. “i 

Mirum sane videatur Electram, dum ‘quieti et silentio unice 
studet; Chorum hortari-ut lequatur velut fistula, ‘cujus sonus 
inter acutissimos est... Multa commentantur Scholiastae ὡ me 
difficultatem hanc solvant; sed frustra. Scribendum est, nisi_ 
fallor: ΦΏΝΕΙΣ, logqueris. Haec enim Electra Chania’ | 


| objurgans ait, qui statim voce summissiore pergit: ἡ 
Xo. "1δ᾽ ἀτρὲμαίαν ὡς veogopoy tit 
Φέρω βοᾶν. Ἦλλ. Nai, οὕτω. δ᾿ Ϊ if cht hi δ μὰν ] 

ν. 581. 40" ᾽ πὶ πο μὰ 


Oo. Avdis μ᾽ ἐς ὀρϑὸν στῆσον, ἀνακύκλει δέμας" 


a) Ita scripti et impressi quam plurimi. 
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ss AvGagesrav of νοσοῦντες, ἀπορίας ὕπο. 27 
Posterior versus in vulgatis ‘tribuitur Choro, sed Penner 
own certissime sit Orestis ae: 


ik 


Σ 
Nee 


ἘΣ 352. | 


7Q χιλιόναυν στρατὸν δρμίσας 
Eis γῆν "Aciay , — = 


Ut metrum servetur legendum est: OPMHZ4<.. quae etiam 
vox ad sensum muito meliga 7 ὃ). 


δή οὐ W. 4045. 
; *Q φίλτατ᾽, ὦ ποϑεινὸν ἥδιστόν ᾿ τ᾽ ἔχων 
Τῆς σῆς ἀδελφῆς ὄνομα, καὶ ψυχὴν pio. 


Omnina rescribendum est OMMA pro ὄνομα. Eodem modo 
erratum est in Tph. A. v. 354. ¢). 


V. 1468. 


hig δὲ ποδὲ τὸ χφυσεοσάνδαλον ἴχνος 
Ἔφεξεν, ΤΌΝ 


ἜΜΕΝ auiem eile etc. reddit Interpres, cui nemo sanus 
-crediderit, Est fortasse qui velit II04OZ: nec male: ποδὸς 
ἴχνος, idem esset ac πόδα. Ipse autem vix dubito Euripidem 
\seripsisse ΠΟΤῚ, Dorice pro πρός. Servus enim hic per 


totum canticum Aoife. Φυγᾷ ae δέμκάν ἔφερεν, Fugae 
_pedem admovit d), 


_ @) Praetermisit hoc Porsonus. suae ed. 
δ) Ita plerique recentiores. d) Facius βκύ δὲ ποδὶ, 
ce) Vide Porsonus δᾶ ν, 1080. Porsono non improbante. 


406 Ane sini TYRWHEDETCOn 
oor Iza: γι apm 


se 


ie 4 
ay δ᾽ ἐπ ΠΣ ΔῈ τὰ ye ᾿οἰόμεσϑα, a > an τϑανῇ. ἣν ihe cla 
ot we Rey ae tas a ue 49 


Idem versus legitur supra v. 983. et ibi quidem recte. Hic 
autem sine dubio ejiciendus est a) HE S68 


, 
‘ ᾿ 
a . . a 
8 : « Ἐν - % 
“εκ rrevoulme ty ἀφ ρα ὧν ὦν ἡ wks 4 
ty 4 tee -) Ἴ 
A 


MHABLA. ve 198. Ὁ Aaa Ἵ 


iy cree newretaie λ.}} 
7} γὰρ εἰϑίαϑαι ἕν: ἐπ’ Toot, 


ὁ regress Bess J 
Gri -- be ΤῊΝ Ὁ € 


Κρεῖσσον ἔμοιγ᾽ οὖν, εἰ μὴ μεγάλως, 
ἦΟχυρῶς τ’ aly δ. ae ΟὟ. 


Impedita sunt i et sic forte. expédien da, : wes ᾿ 


“To γὰρ εἰϑίσϑαι iv ἐπ’ ἴδοισιν Ὁ RP: 
| Kesioaoy ἐμοὶ γοῦν » εἰ μὴ μηῤίαξᾳς ἡ ta 
Οχυρῶς ‘A? εἴη ah ne) be abate ne: 


i To. 


< t \ 


Xo. "Exhvoy φωνὰν, he a ν᾽ 


λιν χς ait ΠΝ ΝΡ 


— 


Notandum est bes primum sermonem_ hic Seri: neque in 
Anapaestis neque in metris Antistr ophicis » quod haud temere— 
alibi factum inveniemus , δ᾽ Τὴ unica Iphigenia Tauri a: main | 
ibi (at dudum monui in Emendat. in Eurip.): Monostrophica 
ila a v. 123. ad v. 136.’ quae ee vulgo dantar ,. sunt 
reveia Chori: “Sequentia autem, quae ἃ ἃ Choro’ in hac ‘scena 
proferuntur ; -Antistrophica sunt; Strophé seilicet a? v. 148. 


ad ν. 159. et Antistrophe a v. 173. ad v. 1 


a) Jam ejecerat Grotins MSS. -skius. quem mutata aistinctione 
‘sequutus. Ὁ sequuntir recentionés is 


‘ 


δὴ) Rectius ὀχυρῶς γ᾽ εἴη Rei-, 
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in! ' , ; 

sunt tameu paucula quaedam,: ut metra/ respondeant, {199 
Stropha sc. v. 152. pro. ϑανάτοιο leg. θανάτου: cum Ed, 
Flor. a) et v. ult. pro εὐνέταν I. seeundam formam Doricam, 


εὐνάταν δ). In Antistropha v. 178. et 179. a Nutrice importu- 


‘nissime occupati sunt, ques Choro: cum reliquis tribuendos 
_suadeo c). Sequitur Epodosa v. 204. ad:v. 213. 


V. 302. 


᾿Εγὼ δὲ 'καὐτὴ De κοινωνῶ | φύχης" de ὧ 
Σοφὴ γὰρ οὖσα » τοῖς μὲν εἴμ᾽ ἐπίφϑονος, 
Τοῖς δ᾽ ἡσυχαία, τοῖς δὲ ϑατέρον τρύπου, 
εἰ Τοῖς ον hid 0? as Ey Aer 
‘DCTIEIN » seatto. <etaia “BO” 2x 
Versum 304. cum nullum pri τοὺς sensum praebeat , tollendum 


| censuit Pietsonus; sed potius, opinor , corrigendus est; et 


_fortasse non male-sic leganwus > > 


yA yee 


Sos eo οὖσα τοῖς μὲν εἴμ᾽ ἀπίφϑονος, as 
Τοῖς δ᾽ HEYXAIOIZ ad), τοῖς δὲ ϑατέρου τρύπου, 
Toicd’ AT τ aaponaal 


Oi ἡσυχαῖοι. sunt, ut credo, qui supra v. 298, appelantur 
σκαιοὶ, homines scilicet ἰδιῶται. _Apud tales igitur δ΄ σοφὸς, 


αἱ supra, » invidiae est obnoxius. Οἱ ϑατέρου τρόπου » qui sc, 


ee οοτπρτ-.- neat ..ς Ι 


- 5" , : - al ; , 
τοῖς ἰδιώταις sive ἡσυχαίοις opponuntur , sunt iidem qui modo 


dicti sunt of δοκοῦντες εἰδέναι τὶ ποικίλον. His-autem 6 σοφὸς 


- a) Soli Rarnesio debetur ϑα- ce) Tyrwhittum ‘sequuntur 
Ψάτοιο. τ Brunckius et recentiores. . 
b) Brunckius εὐνήταν. Vul- d) Legere voluisse videtur: 


gatam defendit Hermannus Τοῖς HI TXAIOIZ. 
Diarii Class. Τὶ xxi. p. 343.- 
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ϑοπροσάντης, vel, ut. ‘supra ν΄. 801; ῬΈΕΙ. 
ν. 806. . Toicd? AT est ex edit. sg 


v. 1081. 


τ Πολλάκις en διὰ a χες Hit, bi tt ni 
MuSov ἔμολον, καὶ πρὸς ΓΈΡΓΥΡΝ, “μᾶς ἐμῇ 
Ἶλϑον μείζους : εἶ χρὴ γενεὰν ἀξ τ 
Θῆλυν ἐρευνῶν. ἡ 
Omnino legendum videtur μείζους. Η χρὴ; majores quam : 
decet a). ae : 


~ 


. 1370... 


My. οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί" τοῦτο γάρ σε ἐδήβιται,Σ. ΒΕ : 
"Ia. O18? εἰσὶν, οἴμοι, σῷ nage μιάστορες, ug 


Interjectio illa οἴμοι frigidissima videtur. | Malim, one a 
A ἀμ 
: re | 


Οἵ alow, OIMAI, σῷ κάρᾳ. μιάστορες.. 


has ᾿ ΤΥ 
Immo vero. existunt, ut creda, tuo ΜΕΝ aaa in- 


ine 


ἹΠΠΟΔΥ͂ΤΟΣ. V. 490. 


| Ee 1 ae : : ‘ δ 8 
To. Τί σεμνομυϑεῖς; οὐ λόγων εὐσχημόνων τ ΟΝ, 
᾿ εἶ “AS + 

Asi ο΄, ἀλλὰ τἀνδρός" ὡς τάχος διϊστέον ; : 
Τὸν εὐϑὺν ἐξειπόντας ἀμφὶ σοῦ λόγον. ye ty : 


Vix vatican Nuitaioern in Caos! quae elovénuovecrdoa: | 
sit quam haec Phaedrae. Non verbis speciosis opus est tibi, 
sed viro. Ita interpres; recte quidem, ut locus nune scri- | 
bitur ; sed prorsus ridicule. Euripides autem non solet esse 


] 


a) Ita Musgravius ex Par, A. 
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ο facetus. Ad ejus. mentem, opinor, sic ΠΟ potas 


~ 3 > U 3 ,.7 
— -- ov λογωῶν͵ εὐδσχημῦόνων 


. \ 
At σ᾽, ἀλλὰ τἀνδρὸς ὡς τάχος διϊστέον, 
Τὸν εὐϑὺν ἐξειπόντας ἀμφὶ σοῦ λόγον." 


“Sed de viro quam citissime dispiciendum est —- Τανδρὸς 
_ponitur pro περὶ τἀνδρὸς ellipsi satis usitata a). 


Ε. (= tae radi bane 


Act 3? ἐξ pane δή τι τοῦ ποϑουμένον 
Bs ως; Σημεῖον a a λόγον τῖν", ἢ πέπλων ἄπο 
. ο΄ Δαβεῖν, ---- — 

4" 


Ϊ Quis autem usus verbi » aut sermonis alicujus, in incantamento, 

et quomodo adhibendus? Nihil certe tale novit aut Theo- 
| _¢ritea illa, aut Virgiliana Pharmaceutica. Diu est quod 
| _emendabam — ἢ ΠΔΟΚΟΝ τίν᾽ — neque adhuc poenitet, 
ΕΝ hahet, in re simillima, mulier ap. Lucian. Dial. 
_ mere. T. 5. P- 288. δεήσει δέ τι αὐτοῦ τοῦ ἀνδρὸς εἶναι, 
| , ἱμάτια, ἢ κρηπῖδας, ἢ OAITAS ΤΩΝ ΤΡΙΧΩΝ, 
τῶν τοιούτων. Idem autem est πλόκος ac πλόκαμος, 
Glock of hair. Soph. Ajac. 1198. ἀὕτως ὅπωσπερ τόνδ᾽ ἐγὼ 
: thuve TIAOKON. Eurip. Herc. F. 233. τοῦδέ τοὺς 
ξανϑοὺς IIAOKOTS Καϑῃμαάτωσ᾽ ἄν δ). 


a) Aldus: οὐ λόγων εὐσχημό- siderandum illud εἷς τάχος 
᾿ γῶν | δεῖ σ᾽, ἀλλὰ τἀνδρὸς εἰς γράφειν, de quo vide ad Hesy- 
᾿ φάχος διοιστέον, κ. τ. & Recte, chium v. Εἧς κάλλος. Ad du- 

ni fallor, post τἀνδρὸς distin- στέον supplendum videtur τί 
_ guunt recentiores. Sed vereor ne χρὴ δρᾶν. 


_ nimisfestinanter ὡς τάχος. Con- δ) Etiam Reiskius ies 


0 ὁ | THOMAE TYRWI 


gone long | Mid. ve TOTO oo 545." et ἐλ i pA Py Τὰ 
ῃ ΠῚ 
Τὰν μὲν Οἰχαλίᾳ | 4 
᾿ δ = ay ἐΐ 
Pa “Πῶλον ἄξυγα λέκτρων, VOL CO τὴς 
als® e 


ι "Χνυμφον. τὸ πρὶν. Mpg DSAM gD 
"Ανυμφὸν, οἴῳ πὰς «οὐδε 
᾿ Ζεύξασ᾽ ἀπειρεσίαν δρομάδα, 


“ἰῷ 
7 


Tov vals vie ὅπως τε “Benger. * το, ὅδε Δ! 


ἘΠῚ τ, itis τοὶ 
Versus pitineis: ex GifeNervlina Musgravii emendatione scri- 


bendus est: Tiv’ aidog ὥστε͵ Βάκχαν a). Sed necdum tamen 
haec omnia sana judico. ᾿ Quid | enim est οἴκῳ, ξεύξασ᾽ -- 
posiquam conjunsxisset familiae? Nisi multum fallor, legen-— 
dum est ΟἹ ΤΑΙ ἐεμένά,. -- postquam “conjunacisset exitio δ)" ; 
Sic infra v. 561. Semele dicitur Sure πότμῳ. 


ae 


φονίῳ - nupia faio lethali. Ἢ 
Ἂ ike be 
| | ΤΙ sey τ 5 6 ΠΗ 
᾿ τὰ if "Ve 669. 5 am 9 
3 OR RSE) θὲ ooo ἐδ γὰ heer nous ΕΣ 


Xo. ᾿Τάλανες, ὦ κακοτυχεῖς γυμαιιᾷν: πότμοι: watiig.y 
Τίνα νῦν 4) τέχναν ἔχομεν ἢ λόγοι ἃ ey per 
Σφαλεῖσαι κάϑαμμα λύσειν λύγου:;. ἘΝ ρα 

Φαί. ᾿Ετύχομεν sidan eh δα, wa yk eon 


Tota Antistrophe mihi videtur esse Phaedrae, ad or : 


spiritu enuntianda. ee GL 5 


Vi 811, 5 So ae AE i 

"Id ἰὼ τάλαινα μελέων κακῶν. 7 a | 

a) Rectius Monkius: τὰν Atdog ~~ Musgravius.. ΕΝ ἀπειρεσίαν 
ore Βάκχαν. eodem sensu quo πάτραβ ἄπου- 


b) Omnes fere libri οἴκων ρον et similia. 
ξεύξασ᾽, quod frustra mutavit . 


» 
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Incommodissime, ut mihi‘ yidetur, versui huic et quinque33 
sequentibus praefigitur ‘persona Chori i. Omnes sex 5116 dubio : 
' Theseo tribuendi sunt... Non miram immo, satis decorum, 
‘est | unc . in hoc casu 2 in fletus et querimonias paulo’ vehe- 


rnc Sr: Va 
‘mentiores erumpere, Chori autem officium , si unquam alias, 


erat “.' 
in praesenti rerum statu certe esset regem dolentem et iratum 
| agee'y Te δὰ 


_regere et amice consiliari, iy ‘non ΕἼΠΟΙ στεναγμὸν “ατάρχεσϑαι, 
Et ad Thane “sane formam ‘componitur vera oratio Chori 


vy Ὁ 884, ον 

ΑΝ 

ee oy οὐ σοὶ τάδ᾽, ὦ erg ἦλθε δὴ μόνῳ κακά" 
PE ge : ᾿ Πολλῶν μετ᾽ how ὥλεσας κεδνὸν. λέχος. 


fin ‘se 


ri rw 6 »» m Oe Se 


ἐ " , ; 
Mox < postquam Theseus lamentationem suam exhausit, versu 


Av rir 
-dermum 852. Cut ubi- persuasum 65) Chorus lugenti adflet, 


| 
| 
| 


wedi modice et t πρεπόντωξ. 


|! 
| (Ὁ 303% ὁ. . ἐ ΓΠῊ . a ΚΕ ΕΗ Pah Se τα 


« ae Ξ ; 
“Sse + ΓΙὼ ταλὰς, ὦ τάλας, ὅσον; κακὸν ἔχει δύμος. 
in.) dangvci pou βέέφαα. ὁ 
Καταχυϑέντα τέγγεταν of τύχα - 
| eee To δ᾽ ἐπὶ τῷδε πῆμα φρίσσω πάλαι. 
Superiores quatuor versus, qui Choro vulgo dantur , Theseo 


westituendos esse pene certus sum, cum. video. quam apte 


΄ 


νὴ ejus querela, » cis te ἡ ε᾽ 
9 

|. ee οἶκος, καὶ τέκν᾽ ὀρφανεύεται. 

Ι 

Ι 

| 


Ἔλιπες » ξλιπες. ὦ φίλα γυναικῶν, 


᾿Αρίστα 2’ ὁπόσας ἐφορᾷ 
Φέγγος ἀελίου τε, 
Καὶ νυκτὸς ἀστερωπὸς σελάνα α). 


| 
| 
| 


a) Vide Monkium ad ν. 811. 


ee te 


ob pa bn 
- 


y ' ΐ MW. es . Ms ὼς ᾿ ‘ a ἀρ ᾿ 
το. WD hanya Ὁ “ha | 
Shropiiitp te siti ot 1135. | het, toe aie ie » a 


Tov uit λίμνας τρύχον Hi Aish ὃ ἱ ye 
Κατέχων ποδὲ γυμνάδας ἵππουφι" ‘ies ae ove 


Loous obscurus, quem frustra inter rpretari tentos. “Cogitabam: 
aliquando pro ποδὲ scribendum esse ΠΟΤῚ, (Dorice pre 

mQ0S,) ita ut ordo coustructionis esset hic: Κατέχων. 
γυμνάδας 1 ἵππους ποτὶ τὸν MCh, A. τρύχον. Ἰρόχος idem valet 

ac δρόμος, curriculum. V,. Hesych, et Ammon. i in Vy et obsor- 

vationes Valckenaerii p. 216, nab i 


a 


vey 


IMITENEIA H EN ΑΥ̓ΑΙΔΊ. VI. 

— — ὡς ὁ μῦϑος ἀνθρώπων ἔχει, ᾿ 

Cave aliquid mutes.. Non enim hic agitur de profectione 
Alexandri ex Phrygia ad Lacedaemonem, (ut Cl. Editor a) 
videtur existimare,)} sed de judicio quod ille Deabus reddi- 
disse ferebatur, Hunc igitur ἀφο τόν ἐμ ἐΑβαπιβριποι, αἱ 
debuit, fabulam vocat. τ᾿ , ἡ 

δε ν΄. 

ἘΕὔφημα Foor. ἘΌΝ ἐλ... ᾿ ν 

Bono verba » guacso! i, 6. Ne me tam infu aut ignavum 


suspiceris, ut aut voluptati aut somno indulgere velim, dum 


tua mandata exequor, Haec, opinor, est simplex et vera 


hujus loci sententia, Ree RO a 
νὶ Χρυσοδαιδάλτους ατομίοισι πώλου one 
Malim XovoodadcdAtoss ee 


δὴ Marklandus. 


CONIECTURAEINEURIPIDEM. 418 
ΟΥ͂, 268, 269. ᾿ 85 
Σὺν δ᾽ "Ἄδραστος ἦν 
Ταγὸς, --- “τ 


ie Menelao havc intelligenda esse omiriino assentior Cl. Editori; 


ed cur non de illo fntelligantur cum nulla, “vel saltem 
Heviatimn, mutatione non video, Scribatur modo ἄδραστος, 
um littera prima minuscula, ‘et réddatur (ut secundum - 
Penslogiam optime reddi potest) inefficax, ignavus; et habebi- 
‘mus,’ opinor, quod Euripidis voluit a). Euripidi scilicet 
(uit oBservavit CL. Editor), solentie ‘erat Merieclaum, et quidem 
Apelas’ Laconica, In tragoediis suis traducere. Hoc autem 
fecit ‘non, ut opinor, quia ipsé aliter quam ab Homerd 
edoctus fuisset; de Menelao existimaret , sed quia contumelias 
“qualescunque it principem civitatis aemulae heroém Athenien- 
sibus suis gratas fore judicavit; et etiam quia per quotidiana 
gentilis odii irritamenta animos omnium a pace quam longis- 
_sime abducere speravit. Poéta enim noster cum factione 
-Alcibiadis pro bello semper stetit, ut Aristophanes pro pace; 


et haec, nisi fallor, inimicitiarum inter 605 causa praecipua, 


V. 275. 


a ’ δ, ν 
_ « . Taveomovy ορᾶν- 


- Dolenduin est sane emendationem pulcherrimam Brodaei, 
qui legit ταυρωπὸν, esse conira metrum, cum lectio vulgata36 
᾿ταυρύπουν sensu commodo prorsus careat. Vultum et cornua 
‘tauri fluviis suis multi appinxerunt poétae; pedes κατ’ 
ἐξοχὴν primus et solus et in uno hoc loco, quod sciam, 
_ Euripides. 


a) Euripides de Adrasto lo- quare ejus verba de Menelao 
guitur, neque ulla caussa est,  accipiantur. 


414 © ‘2HOMAE’TYRWHITTI«* ) 
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Evevtog δ᾽ ἄναδος τῶνδε." ; 
| 


4 ᾿ 
a τῳ συν “', ΚἊΝ , | 


Azvangetuov "δ᾽ “η΄ δ 
ἌΣ oe) . Τάφιον͵ ἦγεν" ὧν Μέγης οὐκ αι off 
tos τὸν "Avagee,, Φυλέως “λόχευμα» «," ἴω ithe one bie 

‘iiiie ᾿Εχινάδας λιπὼν ς΄ 0 a 


-7 ᾽ 
ΝΝήσρυδλιιττε το, isaniviae dag We ets 
» 4 


Quomodo haec, intelligi debent ‘non; a Quid « enim a? | 
Eurytusne Epeis imperabat, et idem. Taphios ducebat, _quibus | 
Meges imperabat? . Haec. quidem, erat, vulgata Aujus ; loci 
constructio, Cl, Editor delevit punctum post ἦγεν». ut con-— 
structio esset, Μέγης «δὲ, — ἦγεν 'ἄρη. Τάφιον > ὧν ἄνασσε, | 
Et ita quidem sensus recte. se habet... .Constructionem autem : 


durissimam yitare poses legend 6.15 -os:0') sant ‘edie 


υ 
“-- 


ἂς 8 Fe Ε Ἵ 
ho ἀπ ϑα 


Δευκηρέε MON δ᾽ APA, 25, ucla osu 
TapiQ.N HTEMQN Mens | τὴν Ἢ μονα 


"Ἄνασσε͵ a), ---:..-. weil it ee 


335. : AT 


i ae ee 
Βούλομαι δέ σ᾽ ἐξελέγξαι" καὶ σὺ μητ᾽ ὀργῆς ὑπὸ 
οἴ "Amoroémov τἀληϑὲς; οὔτοι καταινῶ λίαν σ᾽ ἔγω. 


Posteriora corrupta esse omnes viderunt. | adhe en credo; 


| ᾿ Βούλομαι dé σ᾽, Ἀβελέω ἱ: Ὁ καὶ σὺ μήτ᾽ ᾽ ὀργῆς ὅπο 
87 ᾿Αποτρέπου τἀληϑὲς, οὔτ᾽ EL ΚΑΤΑΚΝΑΙΩ, λίαν 
> ἐγώ. 


᾿ 


a) Quid si'reponamus εἶδον pro ἦγεν 2 ‘cage 


4 | CONTECTURAE PN; EURIPIDEM. 1 418. 


ἃ . αν ΕΊΣ: : 2 
Voto autem te convincere:)et tune ptae ira. Aversare: verum, 


non si te nimium (i.e. valde) torqueam a), 6 :; ginny 


ss eee 446 — 50», 


~ 


© 


= ὠς {si . praya’ omens, tollatux) mee sanissimus 
videtur, licet .viri__docti Musgravius. et. Marklandus aliter 


judicaverint. Ecce illum , eemeds ate ca debet = 
fea iio or 


Kavsusinn. ἊΝ, eatase δ᾽ ΡῈ ἔχει τι χρήσιμον", 
‘isis ὁ Fe γὰρ Sines as: ῥαδίως αὐτοῖς ἔχεν, 
ΓΝ οὔΑνολβά τ΄. εἰπεῖν" τῷ δὲ γενναίῳ φύσιν, 
pe Be —UQO “Ἅπαντα ταῦτα προστάτην. ye τοῦ βίου. 


|. Tov δῆμον ἔχομεν, τῷ τ᾽ ὄχλῳ δουλεύομεν. ᾿ς 


‘Voces ἅμω», “Anovre ταῦτα, reddendae sunt, In omnibus 


is, subaudito sc, κατὰ, quod usitatissimum est. Oratio 


autem est ἀνακύλουϑος, ut saepissime alias apud Euripidem. 


5 ot 0 a i nobilibus autem genere, 
nae 250 ioe omnibus his pracfectum vitae 
|e en mip — ie 


| 3 Li ode 


ieee scripsisse - προστάτης γε του βίου Ὅ δῆμός ότι, -- Pine 


sed epee opinor , maluit , utpote elegantius, 


Γ᾽" ες V. 515. 

Οὔκ, et NIN sig” Aoyos γ᾽ ἀποστελεῖς πάλιν. 

pe nota Cl, Editoris patet eum τὸ NIN de exercitu Graecorumsg 
intellexisse dici, et ideo pro εἰς "Aoyog scribere jubet εἰς 
οἴχους. Quod si τὸ NIN ad Iphigeniam referamus, (ut 
᾿ 


__ @) Longe melius Blomfieldius οὔτ᾽ αὖ σ᾽ ἐκτενῶ λίαν ἐγώ. Sed 
Mus. Crit, Cant. T, 1, p. 186.-Ἡ malim οὔτ᾽ οὖν ἐκτενῶ λίαν ἐγώ. 


β 
β 


‘Tta, credo > interpung gendi sunt hi versus, "Pini alan dbats 


᾿ melius procedit oratio, si stigima post τάδε tollatur. Te lie 


certissime referre » debemus,). - emend 
yacua erit. . 


Υ. 586. 


Τοιαῦτα τἀμὰ πήματ᾽. . ὦ ὦ τάλας pe 2 
"Qs ἠπόφημαι. πρὸς Seay, τὰ vy τάδε, mal hs 
"Ev μοι φύλαξον, ἹΜενέλεως γ- “αὐτώ 30 “as “vehi 


ts nt 
1978: 12 iy 
3 


an Graece dicatur ἠπόρημαι πρὸς ϑεῶν —= ad angustias 
redigor a Diis, Exemplum certe desidero. ὦ Deinde ‘mull 0 | 


‘alk mea mala. ὁ me miserum, Qualier consilii—inops—sum ! 
Per deos, in hoc articulo unum mihi cave; Menelae , -α 


V. 592. 


"ISer’ ᾿Ιφιγένειαν ἄνασσαν ἐμὴν, -- - ὃς 


Cl. Editor scribere jubet. ᾿Ιφιγένειαν, cum duplice v, ut 
πο scilicet deficienti succurratur. Unde’ verisimile est eum | 
existimasse priorem syllabam in voce ᾿Ιφιγένεια corripi: quod 
sane mirum videatur alicui, qui non probe perspectam habeat 


τ 
hamani i ing genii fia; gilitatem et inconstantiam, . 3. 
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